پ - پ- 
د قران کریم پښتو ترجبه 
مفتي عبد الولی خان 
وړاندې کوونکی 
|ِحياء السنة فاونډېشن» صوابۍ 
ډیزائن او جوړونکي 


وټس اب (03409148304) 


التور 24 
الفرقان 25 
الشعراء 26 
الىل 27 


القصص 28 


الأحزاب 33 ۸ 


الصافات 37 


الجاثیة 45 


الأحقان 46 


محمل /4 


الفتح 48 


الحجرات 49 
ق 50 


الزاریت 51 


النباً 6 7 


النأزعأت 79 


الفیل 105 النصر 1710 
قريش 1۱06 | اليسد !11 
البأعون 107 الاخلاص112 
الکوثر 108‏ الفلت 113 
الکافرون 109 | الياس 114 


الحمدلله رب العامینء د الله تعالی په فضل او 
توفیق سره قرآن کریم د پښتو ترجمې سره تيار 
شو دا په ځانگړي ډول د موبایلونو لپاره ٢‏ 
شوی دی» ددی په ترجمی او ترتيب کې لږ 
روه یسه د مراوراله که کي 

خل شۍ؛ ان شاء الله عالی. : 
د رمضان را رسېدو سره مو سم دا په بېړه برابر 
کړ. له الله تعالی څخه دا دعا کوو چی مونږ او 
تاسو ټولو ته پرې نیکې بدلې را نصيب کړي او 
دا کار را څخه قبول او مُنظور کړي. آمین. 

د قرآن کريم دا کتابي بڼه) له نورو 
ملگرو سره هم شریکه کړئ. او مونږ له خپلو 
نېکو دعاگانو څخه مه 
هېروئ. 
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 هحتافلا‎ 0 11 


, لْ د۱ ٍِ‫ و 
پشو الله الرحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1 


خورږوو ل| سا 4 ۸84 

الْحَْد لوب العليينن الرحس 

ټول ( د کال) 55000 || 
ټولو عالٌمونو غه پالونکی دی 2 )ډېر زیات 


الرَّحِيُِنَ وې ويد 


مهربان» بې حده رحم کوونکی دی( 5 
د بٌدلې د ورځې مالك دی( 4) 


يك َعْبُنُ ايا نَسْكَيْنُ 


7575577577 0 
غواړو(5) 


اِهْ رتا الصَرَاط الْمُسْتَقِيْمَه 


ته مونږ ته سمه (نېغه نېغه) لاره وښيه(6) 


(أ (8) الفاتحه ١‏ 

ٍٍ‌0!٩ ‫‏ سو ٨‏ او 
صِرَاط الذِينَا نعَيْتَ عَلْيُهم غْيْرِ 

177 7٢ 


کړی دی؛ 


و 


ّ‫ ّ اون : 
مرک کو -٣و‏ و ولا ااضالین 
الَْغْضُوْبِ عَلْيُهِمَ هَ لر 
چې نه پر هغوی باندې غضب شوی 
.- اونه گمراهان دي(7) 


رالی 1 (9) البقر28 
لُ ےا و١‏ ٍِ‫ 
پشو ال الرّحُ الرَّحِيْمِ 


د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. ېی .حده رحم کوونکی دی 


لحمتن (١‏ دسر۱ ََ‫ که جٌ 
لن دَلِكَ الْكِدِبِلَا ريب فِيُهِ 


الف. لام میم(1) دا (عظیم) کتاب دی . په ده کې 


ِاَلْفَيْبِ وَيُِيّوْنَ الصَلوةَءَ وما 


- ويپقعیمو 


چې په غیبو ايډان راوړي او مونځ قایموي 
او له هغه (مال) نه څه (حصه حصه) خرچ کوي؛ چې 


سڅاوو ۶و مور لار موم 
َرَقُلْهُميُنْفْقوْنَنُ وَالَّذِيْنَ 


مونږ دوی ته ورکړی دی(53) او هغه خلق 


(الم) 1 (10) البقر28 
وه غور وو ‪‫ سور سو ر 
يُؤْمِنَوْنَبِمَاانزِلَالِيْكِءِمَاَانزِلَ 
چې ایبان راوړي په هغه (کتاب) چې تا ته نازل 
کړی شوی دی او په هغو (کتابونو) چې 


مِن قَبْ َبْاكَّ وَ ال خْرَةِمُمُ 


له تا نه مخکې نازل کړی شوي دي. او په اخرت 


(4) 0 ې 
"راغلې ففلیت 


َبْهِمُْ ولك هم لمُفلِحُونَ ه 


باندي دي او همدغه خلق پوره کامیاب - 


0 کاو 0 : 
اوا واو 


دوی ته یو شان ده که ته 


(الی ۱ (۹1) البقر28 


َآنْرَرْتَهُم اط لَمْتَنْدْرْهُھ 


دوی ووېروې یا ته دوی ونه وېروې» دوی ايبان 


۷ غ کوس 8 لُ ے اد و 
لايُوْمِنونَت خَثَمَ الله عل قَلَوْبهِمُ 


نه راوړي(6) الله د هغوی په زړونو او د هغوی 


٢٣ ‫َِّ , --‏ ور 
وغل سَبْمِِمْ وَعَل اَبْصَارهِمُ 


په غوږونو مهر لگولی دی او د هغوی په 
۱ یوه خاصه) 


عَرَان عَيِيْهنُ 


پرده ده» او د هغوی لپاره ډېر لوی عذاب دی(7) 


خر و 0 ځ و تېو, ۶ ارت / بر 

وَمِن الناس من يّقَوْل امَنَابَالهِءِ 

او په خلقو کې ځېنې هغه څوك دي چې وايي: 
مونږ پر الله او 


رال 1 (12) الق 23 
۱ 
سو 1 ده بربےا)ځو دحا 8 سم هم 
پاليَوْم الاخر وَمَاهْمْبِنُؤْمِيِيْنَنُ 
د اخرت پر ورځ ایان راوړی دی. حال دا چې 
دوی له سٌره مومنان نه دي(8) 


و س- ام ٧۶۰ر‏ اص شووچرش 
يُخْدِعَوْن الَه هَالذين امَنَوا ما 
ورئکه السمسمرن ری ار لوف کارمۍ 


ورو و5 


يَخْدَعُوْنَ ال آنْفُسَهُموَهَ 

اییان یې راوړی دی. حال دا چې دوی يیواځې له 
هم خپلو ځانونو سره دوکه کوي» او 

سه وور د يپ رڅ ۶ وک و 

يَشعَرُونَ ن ق قَلوْبِهِم مرض 


شعور نه لري(9) د دوی په زړونو کې بېهاري 


۱ ‫َ 

۶ و سوام #ژاجرلوو هو 

ده. نو الله دوی ته بېهاري ورزیاته کړه. او د دوی 
لپاره ډېر دردوونکی عذاب 


وقف لازم 


12 (13) البقر 25 


د1 راو ځه 7 
ْو بِمَاَانايََبُنَه,اةا 
َِ‫ 
دی؛ په دې سبب چې دوی به همېشه دروغ ويل( 
0 او کله چې 


وا کوس 292 "ده پ۷۹ ۹ 

فل لَهْمْ لَاتُفْسِدَُءاق‌الرض' 

دوی ته وویل شي چې په ځمکه کې فساد مه 
کوئ. 

ې , َ 

فَالْوًا انْمَانحْن مُصْلحُرْنَه 


دوی وايي: يقينٌا همدا خپره ډه چې مونږ پښس 
اصلاح کوونکي یو(11) 


چو و ,و وور و 

نه هَمٌ الْمُّفِيُوْنَ وَلكَن لا 

خبردار! بېشکه همدوی فساد کوونکي دي. او 
لېکن دوی 


که ووس 1110 - 

پشعرون ن واد قَيْل لهَم ملو 

شعور نه لري(12) او کله چې دوی ته وویل شي: 
تاسو اھان راوړئ. 


(الی ۱ (14) البقرة28 


کان لتاس َال انؤْمن با 


لکه څنگه چی خلقو (صحابه وو) ايهان راوړی 
دی نو دوی وايي: ایا مونږ ايیان راوړو. لکه 


ارا وه او صمښځ کو و 
امن السُّقَهَام اَلاِنَهمُمُ 
څنگه چې بې وقوفو (کم عقلو) اییان راوړی دی؟ 

: خبردار! 


ویو وکرو وور 
السّفَهَاءُوِلِكَنْلايَغَْمُْنَه 


يقينا همدوی بې وقوفه دي. او لېکن دوی نه 
پوهېږي(13) 


040 مَنْافَالْرَ امَنَاءٍ 
او کله چې دوی له مومنانو سره ملاقات وکړي. 
نو وايي چې مونږ اییان راوړی دی. 


اذا خَلَوا ال شَيْطِْهِم قَالْو ۱ب 


او کله چې له خپلو شيطانانو (مشرانو) سر 


یواځې شي. نو (بیا) وايي: په رښتیاخو مونږ له 


(الی ۱ (15) البقرة28 


‫َ ٢ و‎ 7 ٢ 
َو نن مَسْتَْرْمَوْنَهِ‎ 
وم حر او‎ 

استهزا(خندا) ) کوونکي یو( 


0 رس و ,رو 


مّيَسْكَهْرقُّبِم وَيَبَهُمنْ 


الله په دوی پورې استهزا کوي او دوی ته په 


1774٢‏ ورکوي. په دا سې حال 


ره 


فيَانِر يهن أپه لَّذيَْ 
کې چې حيران سرگردان گرځي(15) 
دا هغه خلق دي 
اسْتَرَوا الط لضَلََة الد یّ فَمَأرَبحَت 


چا چې د نېغې لارې په بدل کې گمراهي اخیستې 


ده 


نر ځوو َ‫ 2 و د ور 

بجَاْرَتَهُم وَمَاَكَانرْا مُيَْدِيُنَه 

نو د دوی سوداگرۍ هېڅ گټه ونه کړه ه او دوی 
»نېغه لار موندونکي نه وو (1) 


(الی ۱ (16) البقرة2 
روو 1 و يوک )2 اع 
د دوی مثال د هغه کس په شان دی چی 


اور یې بل کړء 
فل سا شا حَوْلَةُ دَكَبِ الله 


نو کله چې دغه (اور) د هغه گېرچاپې ځایونه) 
روښانه کړل»نو الله د هغوی 
ِنُوْرهه وَلرَ : من سلا 


رڼا ختمه کړه» او هغوی یې په تیارو کې پرېښودل»ء 


داسی 


17 


چې نه وبني ني(17) (دوی) کاڼه دي. گونگیان دي» 
ړانده دي. 


سپ و 07 سوے شر با 
يَرْجِعُرْنَا وكَصَيّبِ مِنَالسَّمَاءِ 


نو دوی نه راگرځي(18) ي 7 په شان 
سروک 


(الی 1 (17) البقرة2 


فنه ۶2 واواچحوے زی ما 


وه ّ وُرَعْد برق د 
تېز باران دی. چې په هغه کې تیارې او ".0 
ار 
اَصَابه بِعَهُمْ قَادَانهمْ مُنَ الصَوَاعِقٍ 


تن 0 


ېرې ته 


ون 


‫َِ 


: ل ٌ 
حَزَر الْمَوْتٍِْ وَاللّه د مُحُِ 
اه او الله 
کافرانو لره 
- ور 7 0ي و و - : 
بالْكَفِْر ْنَم ياد الَْزق يَمْطفث 
- ّ 
راگېروونکی دی(19) نژدې ده چې برېښنا 
د دوی 


آبْصَاَه مي عبَاَاء لير مق 


00 
کوي. 


(الی ۱ (18) البقرة2 
واد اَل عَلَيُهء فَامِْرا ولو 


نو دوی په هغې کې مزل کوي او کله چې پر دوی 
تياره شي» 


در لاو هر 
شاء الله هب لِسَبُعِهَه ھَ 
نو ودرېږي. او که الله غوښتلی» نو خامخا به 
يی د دوی اورېدل او 


و 1 ٧ه‏ ې 
َصَارهِ هل 


٣٢٣٢7 "757‏ 
شي باندې 


و ٤‏ و ّ 1 

ري ۀ يا النَاسُ اعْبُدُوْامَبنَمُ 

ښه قادر دی(20) ای خلقو! د خپل رب عبادت 
کوئ. هغه (رب) چې 


0 رس مځ ,و 
الډئ خَلَقَكَم وَالذِيْنَ من 
تاسو یې پيدا کړي يئ او هغه کسان چې له تاسو 


نه مخکې وو. 


(ال ۱ (19) البق 23 


كبْْكُمُ عم تقوم الَِّىْ 


د دې لپاره چی تاسو پرهېزگاره شئ(21) هغه 
(رب) چې 


سدسصېر ځ و دوے په پ ‪‫ 
ستاسو لپاره یې ځمکه فرش او اسان چت 
جوړکړی دی 


وَالشَبَاءَبِتَاءٍ وَآنْوَلَِنَالسَمَاءٍ 


او له بره نه ي یې اوبه نازلې کړي دي. بیا یې په 


07007 ےم‎ ۷٧ 
.. ۷ :رس‎ ٤ ٢7۶ 
دغو سره له مېوو نه ستاسو لپاره رزق راوېستلۍ‎ 
دئ؛ تو له الله سه‎ 


ور 


ونځ چ سې)نور ۹ 
رز لَمَْقَلَاكجِعَلوِاهِ َنَْادَاءٍ 


هېڅ قسمه شريکان مه جوړوئ. حال دا چې 


(الی 1 (20) البقر28 
۶وو 


اا په و ۶ مک و وو 
ّْرْ تَعْلمُرْنَه ءَان كَنْتَمْ ريب 


تاسو پوهېږئ(22) او که تاسو د هغه (قران) ب 
هکله په کوم شك کې يئ 


ه۱ .2 ۲ 
مَِانَرلِتَاعل عَبْدِنَافَاتوْابِسوْرَةٍ 
- 
چې مونږ پر خپل بنده نازل کړی دی نو د ده 
غوندې یو 


سر ر "۹ 


کاو کم ٢‏ 
من مثُله وَادْعَوْا شْهَلَاءَكَمْ من دون 
وړوکی سورت راوړئ. او له الله نه سوا خپل 
مددگاران راوغواړئء 


لل ان كَنْتّمضقښن‌ه قَانَْ 7 


که تاسو رښتوني يئ(25) نو که تاسو (دا کار) 


و 


تَفْعَا وَلَنْ كَفْعَلوا فَاتْقوا النَار 


ونه کړ او کله به يې هم ونه کړی شئ. نو له هغه 
اور نه ځان بچ کړئ 


۱161 (21) البقر28 
الق وَقَْ دا النَاسُ وَالْحجَامَة" 
چې خشاك یې انسانان او کاڼي دي» د کافرانو 
لپاره تیار 


و سش آ‌ 7 
2 اص ادوس ۳ ٢‏ 7ىے 
أَعََثَلِلْكَفِْرِيْنَه ءَبَيْر الَذِيْنَ 


‫َِ 


کړی شوی دی(24) او زېری ورکړه هغو کسانو ته 


1و رخ د هُ ې کووره 
امَنَوْا وِعَيِلوا الصلِحْتِ ان لهُم جَنْت 
چې ایبان یې راوړی دی او نېك عمل یې کړی 


اس اب واا 


كُرئ مِنْ تخوچا النه اَم 


(داسی) جنتونه دي چې د هغو له لاندې ولې 
بهېږي؛ 


نل و9 
قا مِنْهَامِن تَمَرَقِررْق نا 
هر ځلې چې دوی ته له هغو (جنتونو) نه څه مېوه 
د خوراك لپاره ورکړی شي» نو دوی به وايي: دا 


و (22) البقر28 
هَُا ایر زفُتَام مِنْ قَبْلُ وَاتُوابه 


۷۳ 


7٣-٣---ت-‏ ء-1٢‏ شوې وه» 
او هوی تبه هغه يو له 


ه٢22‏ 7 . حم موه 82 
مُتَشَابهَ وله فِيْهَاَرْواځ مع 


بله مشابه (بو شانته) ) ورکول کېږي. او د دوی 
لپاره په دغو (جنتونو ) کې ډېرې پاکې بیبيانې 


و و هور / 7 - 0 سر ې 
هُمْ فِيْهَاً خُلِدَونَ ه ان الَهَ لا 


(ښځی) دي. او دوی به په دغو کې همېشه وي( 
: پا 


2 بُضرب مَكَلَا مَابَعُوْصَةً 


0 7177-7-٠ 
ده نه د زیات (شی ي) وي؛‎ 


فَمَاقَقَيَا لي امن 


نو هر چې هغه خلق دي چې ايبان يی راوړی دی» 
نو هغوی 


(الی 1 (23) البقر28 


- 4۱ و 
فيَعْلُْونَانَالحَق من 
پوهېږي چې يقينا دا د هغوی د رب له طرف نه 


رَبْهِمْوَاَمَ الذِينَ كَقَرًّا 
او پاتې شو هغه خلق چې کفر یې کړی دی نو 


هغوی وايي: 
١ 8‏ 
بهلا 


فَيَقمْلوْنَ مَادَاآ- 7 |د الد 


111777 ٣٣ 


(ثو) هغه ' هغ الله په 
« و 7 و 
.مَكَلَايْصَلُبِه دنا ويَهرِىِبه 
ران اد 


َو 
له 


كَْيْراا وََايُضِلَ لا لّفسِقيْنَ د 


سره هدایت ورکوي او نه گمراه کوي په دې سره 
مگر فاسقان(26) 


وقف لازم 


لت (24) البقر 25 


لَِّيَْيَقّم وْنَ عَهَْ ال مِنْ بَعْدِ 
هغه خلق چې د الله (سره کړی) لوظ ماتوي 
وروسته 
مِيْكَأاقِه وَبَة ُوَْ مَا ار الله ٠‏ به ان 
د هغه (لوظ) له مضبوطولو (او پخلي) نه او 
پرېکوي هغه څه چې الله یې د 
يَهَ وي ُفيِسُوْنَق‌الَْض او لك 
اا 
ورانی کوي». همدغه خلق 
۶ 7 خو ې 7-2 و 
هم الْْسِرُونَ هم كَيَْتَكَفْرُوْنَبنهِ 


تاوانیان دي(27) څنگه تاسو له الله نه منکرېږئء 


ووو مړ يس لر ے ۶ 7 وم2 
سر دمه د ٢1‏ ساهھا٥‏ ےم ومهم کې )و 

حال دا چې تاسو نشت وئ. نو هغه تاسو 

راژوندي کړئ. بیا به هغه تاسو مړه کوي. 


(الی 1 (25) البقر28 


و 
ون وو مور وس 


وون 0 لَيِّْترْجَعُرْنَه 
بیا به تاسو راژوندي کوي. بيا به خاص د هغه په 
طرق ستئولی شئ(28) 


وک 5 اځ سصم پو !ې . 

هُوالئ خُلق لم ماق الارض 

همدىهغه ذات دی چی ستاسو لپاره يې هغه ټول 
د تا 


جَييْعَا ثمَ قا شتی لل لام 


فَسَوْهُنَ موس وَهُبِكُنٍ 


برابر اوه اسبانونه جوړ کړل» او هغه په 


و 
ق ری سه 


(الی 1 (26) البقر28 
هو ې 0 58 2 -:1 ه٧ ٩‏ 
لِلْمَلمكَةَِلِن جَاعِل ق الازض 


ملایکو ته وویل: بې شکه زه په ځمکه کې یو 


وکل 
خَلِيّْفَة" قَالَوَّ اتَجْعَلَفِيَْامَنْ 
خلیفه پيدا کوونکی یم» هغوی وويل: ایا ته په 


فُسُِفِيْهَاوَبَْغَاكالْمَامَْوَنَحنُ 


2 
څوك پيدا کوې چې په هغې کې به ورانی کوي او 
وینې به تویوي؟ حال دا چې مونږ 
فرسګ ارو له شوه ٥‏ تا لچ اس کي 
لسَبْع بعحَِبْرِكِء نفَرْسُ لك قَالَاِن 
ستا له ستایلو سره تسبیح وایو او ستا پاکوالۍ 
بیانوو. (الله) وویل: يقينٌا زه 


آعْلَم مَالاتفْلُرْنَه وَعَلصَادَمَ 
او ادم ته یې ټول 


۳ رر وه ۹۹ من‎ ٧٧١ 
الاسْمَاء هام عَرَصَهُم عل‎ 


نومونه وښودلء بیا یې هغه ملایکو ته وړاندې 


۷ - وو و مو؟ا سر‎ ۶, ٩٧٢ 
لوان كَنْنَّمْ دقن هم قَلَّوا‎ 


(په خپله خبره کې) رښتوني يئ(51) هغوی 


وویل: 


1 رآ - 

و )۷ کس په سا حدم اط 
سُبُْحْتَاكَ لاعِلَم لَنَاالامَاعَلْمْتَنا 
ته پاك یې. مونږ ته هېڅ علم نشته سوا له هغه نه 
چې تا مونږ ته راښودلی دی 
مو و 5 ٣7-٣٧‏ 
ائك انت۱ لعَلِيْما| لحَجَِيْمُم قَالَ 


(ال 1 (28) البقر285 


سٌ 


دنسم هم قَلانبَاَمُم 


ای ادمه! دوی د دگ0 په نومونو خبر 


٣‏ و 1 سو و ای 

بَِنبَ هز فَ المد 
کړه. نو کله چې يې دوی د هغو په نومونو خبر 
کړل. (الله) وویل: ایا ما تاسو ته نه و ویلي چې 


عَيْب الو تءالََض اما 


پدکه وه د ایانونو رشک بغي (پټو 
څیزونو) پوهېږم؛ او پوهېږم 


بو وما نه ۷ 
ليډونو 


وره مر 


چې تاسو پټول( 53) او کله چه مونږ 


للَْلِكَةا : اسجُرُوَالاصََقََِجَنُ زک 


ملایکو ته وویل: ادم ته سجده وکړئ.ء نو هغوی 


سجده وکړه خو 


(الی 1 (29) البقرة2 


۱٣‏ ر شى 7و 
(يليس ابو اسْعَكَبَْوََنَصَِ 


پپپغ٠٣٢٠٢٠٤؟٢ظ؛28ث28ا82؛2ظ8ا8288‏ اا 


لْكَفْرِضَه فا سه 


له کافرانو نه(54) او مونږ وویل: ای ادمه! 


اوسېږه ته او 


مَنَوْجاتَ الْجَنَةَ وَك مِنْهَامتِ غَرَاحَيْتُ 


ستا ښځه په نت کی» اودواره له هغه (جنت له 


مېوو) نه پرېهانه (په مزې سره) 


۴ سخ صن اځ ٧و‏ 
بې هه 7۰ ‪‫ 
و تَقرَبَاهِزٍ 


خوراك کوئ کوم ځای چې مو خوښه وي» او 
تاسو دواړه دې 


الّجَرَةفََُونَاصَ ليه 


زې دد ږې کېړئه گنې تاسو به له ظامانو نه 
شئ(55) 


(الم) 1 (30) البقر28 
سر ې 


«٤‏ و الضَيْطُنْ عَنْهَاقَاَِجَه 


دک دوی دواړه د دغی (ونى) په سببء 
وښوټول»ء نو له هغه (ځای) نه یې راووېستل چې 


ادو صن که ۶ و يس 
مِبَّاكَانَاَفِيْهِ و قَلَنا اهْبِظا بََضَم 
دوی په کې وو. او مونږ وویل: تاسو ټول کوز 
شئ. ستاسو ځينې به د ځینو 
0 و وج 
خپ عَيمللَص‫الاّيف 
نورو لپاره 0 وي» او ستاسو لپاره په ځمکه 
کې تر یو وخته پورې استوګنه ے 


وویه 


مُْكَقَرَمََاعلُ نه فلا 


او فایده اخیستل دي(56) نو ادم له خپل دنه 


څو کلمې زده کړې» نو د هغه توبه یې قبوله کړه» 
بېشکه هم هغه ښه توبه قبلوونکی. 


(الی 1 (31) البقر28 


0 اسم و رم و , 
التوابُ ال حيْم م قَلَنَا اهْبطوْامِنْهَا 
بې حده رحم کوونکی دی(57) مونږ وویل: تاسو 
ټول له دې 
اس و7 اځ ه 8-0 سي و2 
جَبْعَاَفَامَايَانيَنَمْمهمَی 
جنت) نه کوز شئ. نو که زما له طرف نه تاسو ته 
۹ک ني 
فَمَنْتَبعَهْدَاىَ قا خو عَ مه 
سیاسصدر ده 
و د وی بخ 
همي يَعَْنوْنَ م ءَالَّذِيْنَ نََرَوو 
به هغوی غمژن کېږي(58) او هغه خلق چې کفر 
سی 


كَُبا يتنا ولك شخب الثا 


او ونولټوه ې دوم لي دي همدغه کسان 
د (دوزخ د) اور والا دي. دوی به 


رالی 1 (32) البقرة2 


څ و قفوےر ! َِ‫ ۱ كِ 
هُمْ فيا لون موس ويل 


په هغه کې همېشه وي(59) ای بني اسرائیلو! 


اد نَوْمًا ايْْمَى الا نْعَبْت رسړ مځ ۹ 
د 


نشسدد سر 


وَاَمْقُابعَهْدِى اون بِعَيْدنَوَلِيِىَ 


ره 
پېرزو ۹۷ دي او زما لوظ پوره 0 زه به 
ستاسو لوظ پوره کړ. : 


قَرمَبِ يه و مِنَْاببنولْت 
او خاص له ما نه وېرېږئ(40) او تاسو ایان 
راوړئ په 


کال َو وول 


هغه (کتاب) چې ما نازل کړی دی چی د هغه 
(کتاب) تصدیق کوونکی دی چې له تاسو سره 


(الى ۱ (33) البقر285 


"وَلاکَغتٍَ 
١‏ 


دی. ٩"‏ ده سره ٢‏ جوړېږئ؛ 
او زما په ایتونو سره لږ 


ت٣‏ 7 0 . :87 0 
قَيِبل وَِيَاىَ فَاتقَوْسِ م ءَلاتَلیشوا 
قیمت مه اخلئ او خاص له ما نه وېرېږئ(41) او 


تاسو 


الْحَيَِ بالْيَاطِلِ مَتكَتبُواالْعَيّوَاَنة 


حق له باطل سره مه گډوئ. او حق مه پټوئء 
حال دا چې 


و راو 1 اد ائ 7 
تفن صقان 


لزّكوةوَارَكَعُوَامَةالرُِمِْنَه 


ورکوئ او له رکوع کوونکو سره رکوع کوئ(45) 


(ال 1 (34) البق 23 
اَم النَاسَبِالْبِرِوَتَنُّسَوْنَ 


ایا تاسو (نورو 7 
خپل 


سوو و 
فُسَكُمْمَانُمتمَالْكِبِ اک 
ځانونه هېروئ. سره له دې چې تاسو کتاب لولئ. 
ایا نو تاسو عقل 


َفَقلوسَ مَاسْتَتبَاصَبْر لصو 


نه لرئ؟(44) او په صبر او مانځه سره مدد 
غواړئ او بېشکه چې 
يَللَبََْعَالْضِيْنَ 6الزیح 
يقيتاداً (کا ر) ډېر گران دی مگر پر عاجزي 
کوونکو باندې (نه دی)(45) هغه کسان 


يَطَنَّمَْ 1 و نع وَيْوالنه 


00 
ملاقات کوونکي دي او دا چې بېشکه دوی خاص 


(الی 1 (35) البقرة2 


و ھوےر اع اسم 


(جِعُؤْنَ هَلْيَنْواِسرَآَوِبُلَ اذنَْها 

د هغه په طرف واپس ورتلونکي دي(46) ای بني 
اسرائیلو! زما هغه نعمتونه یاد کړئ 

وګ دوے کو و غو و 1 و 

سو 


تام تاتلویر الو 
7 و۶ 


4 عَلْالْعُلَيْهَه 


باندې غوره کړي وئ( (47) 


1107 


و 
يُقَْل ږل 
شَمَْاو يُقبَلً مِنْهَاشَفَاعَةَ غه هلا 
0 
سفارش قبلېږي او نه 


(الی 1 (36) البقر28 


يُؤْكَل مِنَْاعَْ ولاهم 
7 


به له هغوی سره 
ر 


روو مر :0 " ١‏ 
يُنْصَرُرْنَهء,! ذْنَجَيْلْكَم مَنْ‌الٍِ 


مدد کېږي(48) او کله چې مونږ له فرعونيانو نه 


ُرِعَْنَ يَسُوْمُونّكُمْ سوَءَالْعَلَابٍ 


عذاب درکاوه» 


ولستحیون 
ستاسو زامن به یې حلالول او ستاسو ښځې به یې 
ژوندۍ پرېښودلې» 
: مړو 0 4 0 0 
د 7 


55000000-077 


,1 (37) البقرة2 


0۹ ۍٌ 7 ير 7 
عَهِيُء ه وَاذفَرَفنَابَنُ لبَخْرَ 
ازمېښت و(49) اوکله چې مونږ ستاسو لپاره 


4 27 وع ٣۳٣‏ ةّ 
َاَلْجَيْلكُروََْرَقنَالَفِرعَنَءٍ 


او تاسو ته مو خلاصی درکړ او فرعونیان مو ډوب 


کړل 
می 
سه ََ‫ 1 
آنّْم تَنْظررْنَ‌هءَاِذْوْعْنَامُْنی 


او تاسو کتل(50) او کله چې مونږ له موسی سره 


ېس دس و کس 
ارِبَعِين لَيْلَةَ تن اتْخَذْتَم الْجُْل 
د څلوېښتو شپو وعده وکړه. بيا تاسو له هغه نه 


و سر سي 
َ‫ ۵ عَنا 


پو و / 
مِن بَعْد ها نتم ظِلِمُونَ 6 لثم عَفوْ 


رال 1 (38) البقر28 


عَنْكُمْ هف لنم 


سلود4ا54ک54- دو 


د ً زؤَْ ه اذا موی الب 


وباسئ(52) او کله چې مونږ موسی ته کتاب 


-۶١ا‏ دو ويک وس 
وَالْفَُْانَ 2000507 
او فرقان (حق او باطل سره بېلونکی) ورکړ» د 
دې لپاره چې تاسو تېغه لار ومرمئ(55) 
وا قَالَمُوْلىَلِقَْمهِ ٤٧‏ 
او (یاد کړه) هغه وخت چې موسی خپل قوم ته 


و 
تم اَنْفْسَكَم بايْعَاوْكَمالوجُْلَ 
د تب 
و مو 


د سخي په (معبود) نیولوسره په خپلو ځانونو 


(الی 1 (39) البقر28 


وبا رم فَافَتوَاْفْسََمْ ‏ 
باندې ظلم کړی دی لهذا خپل خالق ته توبه 
وباسئ» و ځپل ځائونه قتل کړئ» 
ٍ 2 رو کی , و ًَُ 
ذلِمكَيُ لم عِنْدَ ريم 
دا (وژل) تاسو لپاره ستاسو د خالق په نیز بهتر 
دي. 


و - آَ‫ 
کار خو وط ور ۶ 
فَتَابٍ عَلَيكَمْ ‏ نه هُوَ التَوَاب 
بیا هغه ستاسو توبه قبوله کړه. يقينّا هم هغه ښه 
توبه قباووتيه بې ډه رحم 


الرَحِيُْمُه وَاذْفُْكُم قَلَلَم يِبَه لۍلَنْ 
کوونکی دی(54) او کله چې تاسو وویل: ای 


د ! مونږ 


ون لك حَقی تی ال جَهًَْ 


به هېڅ کله هم پر تا اییان را نه وړو تر هغه پورې 


(الی ۱ (40) البقر28 
يځ ( رع سوو 
فَأحَنَتَم الصْعِقَةوَاَنْنَّم 


چې مونږ الله ښه ښکاره ووينو» نوتاسو تندر 
ونیولئ او 


ثُنظرُونَ ه و بعر 


تاسوکتل(55) بیا مونږ تاسو قا ړّ۹ّ 


مَوِكُملَعَلّكُمتَشُكَرْنَ موَظللتا 


مرگ نه پس راژوندي کړئ. د دې لپاره چې تاسو 
شکر وباسئ(56) ) او مون په تاښو 


عََيكّنَالَْامَءٍ آرَلْبَاعَبَوْاَن 


وريح خڅ سیوری کړه ه او م 277 ترتنجبي ن او 
مور ز ډوله مرغان) 


وَالََلُوِىَ وا من يْبْت 


مو په تاسو نازل کړل. هغه پاکیزه څیزونه خورئء 


(الی ۱ (41) البقر28 


مَارَرَفْدُكَمْوَمَاَدونَاوَلَكَنْ 


چی مونږ تاسو ته 8 دي او هغوی پر مونږ 
ظلم نه و کړی. 

ےم و 

كو َنْفْسَهْم بَ مو نَهِءَاذ 73 7 


او لېکن هم پر خپلو ځانونو یې ظلم کاوه(57) 
کله چې مونږ وویل: 


ادْخَُْا هز الْقَرْيَة فَكَُّوْامِنْه 


دې کلي ته ورننوځئ» نو چرته چې مو خوښه شي. 


1 و 1 -۸- 27 ‪‫ وو و 
حيْث شتتو رَعْدا و ادْحْلوا الْبَاب 
ترې پرېانه يې خورئ او په دروازه کې داخل 

شئ» 


اد نه ظړو 
0 ۰ نُغْفِْرْلََْ 


چۍ سجده کوونکي يئ او وايئ ''مونږ وبخښه 
مونږ به تاسو ته ستاسو 


(الی ۱ (42) البقرة2 
2 
۱٢‏ ط يو۶ دُو.و 1 


گناهونه وبخښو او ژر ده چې مونږ به نېکانو ته 
(ثواب) نور زیات ورکړو(58) 


نو هغو کسانو چې ظلم يې کړۍ و هغه خبره چې 


ےو 


ورته ویلی شوې وه په بل شان بدله کړه. نو په 
هغو ظامانو باندې 
بپ 
مونږه د اسیان نه عذاب نازل کړه ځکه چې 
نافرماني 
و و کوځ 2 70 وول و١‏ 
يُفْسُْقَوْنَ َءَ اد اسنسق موی 
یې کوله(59) او کله چې موسی د خپل 
: قوم لپاره اوبه وغوښتې. 


11 (43) البقرة2 


لِقَهْ مه فَة )3 ضْرِبْيبَعَصَاكَالْعَجَرْ 
نو مونږ وویل: په 0-747 (گټه) 
ووهه. 
فَانْقَرَشْمِنْهُ دُتَعَاعَضْرَةعَيَبَا 
نو له هغې نه دُولس چینې جارې شوې. يقينٌا نا ټولو 
دو نه کو رووا وار 
قَْ عََّانَاس مَضْرَبَِهَّھُ کَواء 


2 


خلقو خپل خپل گودر (د څښاك ځای) وپېژنده. د 
الله له رزق 


1 و ۱ 
اشْرَبُوامِنْرْرْق اه ولاک موا 


نه خورئ او څښئ. او په ځمکه کی له حده مه 


و ووو 
۱ لآفض مُْيِيُنَهء اد قُلْنَّمٌ 
چې ورانی کوونکي اوسئ(60) او کله چې تاسو 
وویل: 


(الی ۱ (44) البقرة28 


؟.ه 80 ٢٣‏ سم 2 
سی رر نَضْيرِ عل طعَام وَاحِدٍ 
ای موسی! مونږ به په یو خوراك باندې کله هم 
صبر ونه کړی شو 
1٢0‏ 2 َ 
فَادْعلتَارَبك د رِحَلَنَامِنا 
لهذا زمونږ لپاره له خپل رب نه دُعا وغواړه چې 
زمونږ لپاره هغه څیزونه 
17 د ١ک‏ اګ رر غا ار 
تيت الارض مِن بَقَلِهَاء ِثاهَاءِ 
راوباسي چې ځمکه يې زرغونوي (لکه) د هغې 
سبزي (ساگ) بادرنگ. هوږه» 


: َ‫ سر رر )ررش ار)ل ۸٣‏ 
فَوْمِهَاءِ عَدَسِهَاءِ بَصَلِهَا فَالَ 
مسور او پیازء هغه وویل: ایا تاسو په بدل کې 
هغه 
ار و ً رر ١‏ 5 
۰ 5 ََ‫ ۰ و ٢‏ ۰ 
آسْكَبِْلُوْنَ الّذِئ هوان بل 
څیز اخیستل غواړئ چې هغه ادئی دی د هغه 
څیز په ځای چې هغه بهتر دی» 


(الی ۱ (45) البقر28 
سار ړ2ھ ۳ 
هُوَخَبْرُ هبوا مصَرَافانَ لم ما 


047407777 


سَألْكُم وَضْرِبَتُ عَلَيْه الذْلَةٍُ 


رفتشغو 00 


که َ‫ ل 
مشن وا ور و پ فُنَ او 
و ارنکا نا ستونار 

راستانه (اخته) شول په غضب سره د الله 
2 و 


لا به ٢‏ هم كوايُفدُونَ بیت 


11747170 00 
1 

ل 0 - 0 می خرو اآسصدط 

الله وَيَقَْتَلَونَ النْببن بَِغْبْرِ الحَق 


ایتونو نه انکار کاوه. او نبیان یی ناحقه وژلء دا 


رال 1 (46) الق 23 


للب عَصَوا ادون 


په دې چې دوی نافرماني کوله. او زیاتی ي يې کاوه( 
1) 


اِن الذِيْنَ امَثُوْاوالّذِيُنَ فَادُواءٍ 


يقينٌا هغه کسان چې اییان يې راوړی دی او هغه 
کستان 


ای ءَالضْبِيْنَ مَنْاْمَنَب 


چې يهودیان شوي دي. او نصرانیان او صابیان 
ابې دينه! دي هر هغه چا چې په الله 


وَاليَْم الأخِر وَعَلً صََلِعَافَلَُم 

او په ورځ د اخرت ایبان راوړ او نېكث عمل یې 
وکړ» نو د 

َجُرْهُم عَنْدَ رهم ولا خَؤف 


خپل رب په نیز د دوی لپاره اجر دی او نه په 
دوی 


و (47) البقر 25 


ره سو سر 


وَلاهَمَيَ يحزلون0ء 1 


رو او نه به دوی غمژن کېږي( 
2) او کله چی 


و و 
آخَزْنَاميْتَاقَم وَرَفَعْنَافْقَمُ 


مونږ (له تاسو نه) ستاسو پخه وعده واخيسته او 
راپورته موکړ ستاسو له پاسه 


الور خُزُوامَااكِيدَلُمُ قو 


(غرد) طُور (او درته ومو ویل:) 0 
څه چې موي تاښو ته درکړي دي؛ او خه چې په 


رس 


ده کې دي» (هغه) یاد کړئ. د دې لپاره چې تاسو 
و شئ(63) بيا له دې 


نه بعد تاسو (له لن نه) د نو که پر 
تاسو باندې د 


(الی ۱ (48) البقرة2 
/ سرسوځ و رو )مځ 
الله عَلَيكَمْ وَرَحَيیَته 


الله فضل او د هغه رحمت نه وى نو تاسو په 


0 
هه 


41 کا ر که )ومو 
مِن الخسرين ته لقد علبنم 


خامخا تاوانیان شوي وی(644) او يقينٌا يقينا هغه 


الذِيْنَ اعْكَدَوَامِْكَمْقَْالمَِبْتِ 


خالي د ورځې 


1 عص وومستوتواه 1 ور ۳ج 
فَقَلْنَالهُمُكَوْنوْاقرَدَسِيْن 6 
- 
په هکله زیاتۍ کړی و. نو مونږ هغوی ته وویل: 
تاسو ذلیله ییزوگان (شادوگان) شئ(65) 


یس س-|! نم ورږر و َ‫ 
فْجَعَلْنهَانکالالِيَا بَيْنَ يَدَيهَاوَمَا 

نو مونږه دا (واقعه) هغې ته د حاضرو (خلقو) او 
له هغې نه وروسته راتلونکو لپاره عبرت او د 


(الی ۱ (49) البقرة2 


, 


اه عَکة رل 0 .اذ 


7٢‏ 14 (60) ) او کله چې 


٣‏ دو - ٢ ٣‏ حِ و 
ل موی لِقَوْمِه اِنَ اه يَامرنَم 
موسی خپل قوم ته وویل: بېشکه الله تاسو ته 
٧‏ 
ن كَنْبَحْوْا بَقََة قَالْوَ كِتخ دنا 


کوي چې یوه غوا حلاله کړئ. هغوی - ایا ته 


‫َِ 


رازه رو 2 / : و 

هُرْوًا فَال اعَوْذْبالنْهِاَنْا كَوْنَمِن 
مونږ مسخرهگرځوې (په مونږ پورې ټوقې کوې)؟ 
هغه وویل: زه د الله پناه غواړم له دې نه چې زه 
۲ و وم ِ ن‌ 

لْجُهِدِيْنَ ه كَالوا افعَُنَاربهِيُبَْنْ 
شم له جاهلانو نه(67) هغوی وویل: زمونږ لپاره 
له خپل رب نه دعا وغواړه چې مونږ لپاره واضحه 


(الی 1 (50) البقرة28 


نََاَمَاص قَالَاٍَْيَقُونُ 
کړي چې هغه (غوا) څنگه ده؟ هغه وویل: يقينٌا 
موی د د واوو نی پر سیه ان 


۴ سي ږا ٌ 
عَوَان 


ٍنََابَقَرَ كرَةَاقارضُ وا 


زړه ده ه٢ ٣٢7‏ دواړو په 


۱ سل و و 
بَنْنَ ذلِك فَاَفْعَلَرا مَاثْمَئرنَه 
مینځ کې میانه حاله ده » نو هغه کار وکړئ چې 
تاسو ته یې حکم کېږي(68) 


لوا اذْعََا رك ين نام 


هغوی وویل: زمونږ لپاره له خپل رب نه دُعا 
وغواړه چی مونږ ته بیان کړي 


َو فَالَلّهيَُلَِنَهَابَئ 


چی د هغی رنگ څنگه دی؟ هغه وویل: يقينٌا هغه 


وايي چې بېشکه هغه یوه 


(الی ۱ (51) البقرة2 


صَفْرَاّ خفَاقَعَوْمَْاتَسٍ 


زېړه غوا ده» رنگ يې تك زېړ دی» کتونکي 


0 ے و وم 0 
النْظرِين‌ه قَالوا اذْعلَنَاءَ كين ِ: 
خوشحالوي(69) هغوی وویل: زمونږ لپاره له شش 

رب نه دُعا وغواړه 

ا‫ 

لَتَامَا' اِنَ الْمَقرِ َضِبَهَ زړے لع 

تس7 7و77ا7 ن7 07-7 
بېشکه چې غواگانې پ مونږه گډې وډې ( مشتبه) 


وان مَاءَ الله َبُهَكَرهْ نه ال 

شولې» او که الله :8 بېشکه مونږ خامخا 
اه در هه نت وویل: 
اَّديَقُوِلَتََّابَقَ 


0077 
چې نه کار کوونکې ده» 


1 (52) البقرة2 


- وي 
الَرْضوَلَانَسْق الْحَرْكَمُسََْلَا 
رمُټه ده. هېڅ داغ 
سه وور 2 تي َ‫ 


سرته هه 
ټکی په کی نشتهء هغوی وویل: اوس دې واضحه 
خبره راوړه-»ء نو هغه یې حلاله کړهء 


ع 


33۸-۲ 


او دوی نژدې نه وو چې دا کار یې کړی وی( 
1) 


دک 4 صَاقَادُ- و ثَم هبه ٤‏ 
77757 ء77 5 
کې تاسو په خپل مینځ کې په جگړه شوئ. او 

وهو يي کس وڅويځڅ وور ع 
انَهمُحْ ما كَنَّْم تَُْمَنَ 
الله د هغه څه ښکاره کوونکی و چې تاسو پټول( 

)72 


(الی 1 (53) البقر28 

روو و م-۱ روو 

فقْلتا اضر بَوِْبِبَعْضِهَا كَذلك يی 
.- 5 


نو مونږ وويل: دا د ده په څه حصی سره ووهئ.ء 


هلبو وَيريلْمْاتِهِلَكَلُْم 


الله همداسې مړي ژوندي کوي او تاسو ته خپلې 
نښې درښيي يي. د دې لپاره چې تاسو له عقل نه 


فَسَتُقُلَوْبرْمْبَعدِ 


کار واخلئ(75) بیا له دې نه بعد ستاسو زړونه 


‫‪ (٢ 
ذلت فْهِۍ كَالسجَا- ة قاَاکن نر‎ 
ّ ۳ ‫َ 

م2 0 


سخت والي کې 
هًٌ َ و مرن وو 
هس ََ‫ ََ‫ هد |سر اص د و 
وان من الْحِجَارَةلْمَايَتَفْجْرْمِنْهَ 
نور هم زیات دي او بېشکه يقينٌا ځینې تیږې هغه 
دي چې له هغو نه 


0000047 
چوي. نو له 


7ه 4 ََايِْبظامن 


هغو نه اوبه راوځې. او خامخا يقينا ځينې هغه 


دي چې د اللهاله 


خَشَيَةًا له وما اه مَّۀ بِغَافِلِ عَبَا 


نکبکرف--0-1911 


نه و ایا نو تاسو تمه ۳ چی دوی به 


کم و .9 7 سژوو 
لم وَقَْكَانَ فَرِيمِنْهُمُ 
ستاسو (د وینا) له وجې ايان راوړي. او يقيتٌا په 
دوی کې یوه 


رالی 1 (55) البقر28 


3 وم 


و ٩7‏ کوځ 
لم يَسْمَعُوْنَ كلم الله تيعر فؤنه مِنْ 
71711 یې اورېده. بيا به یې په 


هغه کې له پوهېدو نه وروسته 


َ َعْ مَاعَقَّلَوْةَءَ هْرْيَعْلَْنَه وَادًا 


شد دد ٢‏ (7۵6) 
کله چې 


7 


نَقُوا الّدِيْنَ امَنْا فَالوَ امن 


دوی له مومنانو سره ملاقات وکړي. نو وايي: مونږ 
ابیان راوړی 


پر ٨.‏ وور 

وَلدًا حَلَا بَْشْهُمْ ال بَعْض كَلََّا 

اول 
یواځې شي (بیا) وايي 


4 تیب َال عَلبَ 


ایا 0277 ته هغه خبرې بیانوئ چې 
الله تاسو ته ښودلی دي؟ 


(الی 1 (56) البقر28 


پو و و وور 
بْحَاجَونَم به عِنْدَ رَبلَه افلا 
اسر َِ‫ 


یک 
د دې لپاره چې پر تاسو باندې په دغو (خبرو) 
سره د خپل رب په وړاندې غالبه شي. ایا نو تاسو 


0 و را َ‫ سرےم (٢‏ 

هګ هه او رر ّ‫ 1 س- یه 0 
تَغُقْلو نه اء لا يَعْلْبوْنَ ان اه 
عقل نه لرئ!(76) ایا دغه (خلق) په دې نه 


۸: 


يَعْلَم مَاَيْنُرْنَءَمَايُغْلرْمَهِ 


په هغو خبرو پوهېږي چې دوی یې پټوي او په 
هغو چې دوی یې ظاهروي(77) 


۱ سر ۶92 و ر سه وو دس 1 

و مِنْهُم امو نَ لا يَعْلَبُوْنَ الکنټ 

او په دوی کې ځيني امیان دي» په کتاب نه 
پوهېږي. مگر په تشو بې دلیله 


سرو ی‌ وڅه 
اَم َوَاِنْ هُماِلَايِقننَه 


ارزوگانۍ او دوی یواځې تش گړانونه کوي(78) 


اسا 


)57( 0 


البقرة2 


‫َّ 

وود ور څو - ٢۸ ١‏ 

لل وو ږو 
لِلزين يد بَكَنْبُوْنَال لْكَخب 


ء: : ل ر مره 
د الله ره سه ؤا به تََتَاكَيّ 


ېکم 
اصشماشصقمفي وغدل 


کې لږ قیمت واخلي؛ 


خ 


َوَبْلُلَهُم مَِاكَكَبَتِاَيدِ 


55 اا 7 د-55 


چی د دوی لاسونو لیکلي دي. 


وو د حم لم و9 
َ‫ وو ند بس )مر ووم اس او 
وَيلْلهَه مبَاكَ دس نه قَلَءا 
او د دوی لپاره هلاکت دی په سبب د هغه چی 
دوی څه عمل کوي(79) او دوی وايي: 


٨-7 


لَْ سنا النَارالا اَم 


له څو په شبار ورځو نه سوا به مونږ ته کله هم 


اور را و نه رسېږي. 


87؟8 سو کو ور / 
مُعَْوْدَة قل اتْحْنْثم عِنْدَ الله 
ته (ورته) ووایه: ایا تاسو له الله نه څه وعده 


اخيستی ده؟ 


هوو 


سوږے کد و8 و پ بل نه يد 
عَهُْلُا فدن يُخلف اه عَهَُِاھ 


(که داسې وي). نو الله به کله هم د د خپلې وعدې 
خلاف و نه کړي. بلکې تاسو په الله باندې هغه 


و ٢‏ ۍًٌ ٨۸‏ 
قُوْلونَ عَل اه ما تَعْلبُوْنَ ه بل 
دروغ تپئ (اړوئ) چې تاسو پرې نه پوهېږئ(80) 


ولې نه! 
2 صسنعَهً 0۱3 ۹ 
0000 


شوه 


بل (9ق) البقر28 


وو 
حَطبعَمَُ ولبات اَضحبُ ې انر 
٢‏ 0 


(اور) کې 
څ او غور | ږس رنه را او 
هُمْ فِيْهَاً خُلِلَوْنَه و الذِيْن امَنَا 


‫َِ 


تل ترتله وي(81) او هغه کسان چې ايیان 


و عَِوا ات أو لباك َضحبُ شو 


يې راوړی دی او نېپك و يې کړي دي 


همدغه کسان 


رنه ۶ او غفقوے 
هُرْ فِيْهَ رون 
سه یسه 80ص 
ترتله وي(82) : 


00707077 


رالی 1 (60) البقر28 
م۰ و / قف 2 
تعْبُرُوْنَ الا اه" وَبالوَالدَِيِ 
واخيسته چې عبادت به یواځې او یواځې د الله 
کوئء او له مور او پلار ره 


احُسَاٌا و دی الْقُرْيءَالبَىءِ 


به ښېگړه کوئ او له خپلوانو او يتيبانو او 


ال يءَقُوْلوْالِلنَاس حُستَاءٍ 
۲ 5-07 او خلقو ته 


7 7 " و 

ابوا الصَلوةَءٍ افر الک و 

او لمونځ قایموئ او زکات ورکوئ. بيا تاسو (له 
خپلې وعدې نه) 


تُوَليْتّمْ الَاقَلِيْلَامشَنَمهِ وَانُلطْ 
وگرځېدئ مگر ډېر لږړکسان (ونه گرځېدل) | 
تاسو مخ 


را ره و اړو 
لا لس تَسفِْكَوْنَ دِمَأءكَمْ وَلَاتخْرُوْنَ 


پخه وعده واخیسته چې خپلې وینې به نه نُوبَوَئ 


آنْفُسَكُمْ من دِيَا ركنم ثَاقْرِرِتمْءِ 


او له خپلو کورونو نه به خپل ځانونه (یو بل) نه 
وباسئ»بيا تاسو اقرار وکړه په دې حال کې چې 


و و 
په ے عُّمْ هه 


موو ېی 
ائَْمْتَشْهَدَوْنَ ثْمانْنّھُ 
تاسو گواه يئ(84) 10 


ځ کي و 2 وږمر 

تقتلؤن انفْسَكَم وَتخْرِجُوْنَ 

خپل ځانونه وژنئ. او خپله يوه ډله د هغوی له 
کورونو نه وباسئء 


(الص 1 (62) البقر28 
ََ‫ - 2 
٥‏ دمهاس وځ و د دو مر و 
فَرِيْقَامُلَمْ من دِيَارهمُ 


په گناه او ظلم سره د هغوی په خلاف د یو بل 


او که چېرې هغوی تاسو ته بندیان راشي» نو د 
هغوی 
تودونرم دروک وهو ۱١‏ 
الْعَدوَان وان نوم اشزی 
(دخلاصون لپاره) فدیه ورکوئ. حال دا چی شان 
دا دی چې پر : 


او وتا و 
تُفُلَوْهُمْ وَهُوَمُحَرَمُ عَلَيَنَھ 
تاسو باندې دهغوی وېستل حرام دي ایا نو د 


وم سر" . 


فتَْمِنُوْنَ پبعص 


کتاب په ځینې (حکمونو) اييان راوړئ او په ځینو 


اخْرَاجُهُمُ اق 


(الی 1 (63) البقر28 


9 
ال پ وَكَكَفُوُوْنَ بِبَْض سر" . 


ون ببعيچص 
0100077 


تاسو کې 
جَرَاء آَءُمَنْ يَفْعَلُ َفْعَلَ ذُلِاكَ م ٩‏ ال 


دا کار کوي 7 په دنیايي ژوند ٢‏ ښه رسوايي 


: 


ختون اکلووالن لیا ووو / 


او د قیامت په ورځ به تر ټولو سخت عذاب ته 


0 ُ را سه آره ََ‫ 
الْقَيَْةِيُِدُوْنَال اَصَنِ الْعَذاب و 


ورگرځولی شي؛ او الله له هغه څه نه چې تاسو یې 


/ سح ره 0:0 2 7۶ ان 
ما الله بِغَافِلِ عَبَاتمَلنَه اوليكک 


کوئ کله هم غافل نه دی(85) دا هغه کسان دي 


(ال ۱ (64) البق 23 


۷ 7 رےر کو 
هو کا سر 2-٠‏ صا ما را يې 
الذِيْنَ استَرَوا الْحَُوةالدنيا 
چې دنیايي ژوند یې د اخرت په بدل کې اخیستی 
دی 


ًَّ‫ 
یڅ یږ وه ووو 
لو له په له دوی نه عذاپ سپف (ِکم) کړی شي 


عا ۶وےر ووے ع 


الْعَلْابُ و لا هم يَنْصَرُوْ نن ءَ لق 
او نه به له دوی سره مرسته کېږي(86) يقينا يقينا 


رر 


7 
- 


مونږ موی ته کتاب ورکړی و او له هغه نه بعد 
می 
رو ۶ و ش ۱ ۷ 5ه 
بعر بالرسُل" وَاتَيْتَاعِيْمیابن 
پرله پسې رسولان لېږلي وو. او مونږه د مریمې 
زوی عیسی 


رالی 1 65) البقر28 


, مر الْمِيْنْتِ وََيَلْْبدْحَ 


ته څرگندې نښې 1: وې- او مونږه هغه په 


لي اف ارو بي 


د77 7 
تاسو ته هغه 


لاتَهُړی اَنْسنَءُ اشیلتونم" 


(احکام) راوړل چې ستاسو نفسونو به نه 


نن 
8ه 


۰.٠ 
‫ًَِ 


تاسو به ډېره لويي وکړه؛ نو (د پېغمبران نو) ي 
مو دروغژنه وگڼله او بله ډله به 
و 


تَفْعُلُوْنَ م وََالوا فُنَوْبُن 


تاسو وژله(87) دوی ویل: زمونږ زړونه 


(الی 1 (66) البقرة2 

ووو روک او سه 

عُلْفُ" بل لْعَتَهُمٌ الله بِكَفْرهِم 
.- 


پرده بند دي» (داسی نه ده) بلکی د دوی د کفر په 
سبب الله پر دوی لعنت کړی دی نو هغه (خلق) 
اب 
کپ نا و ع آََ‫ ۹ رو 
فَقَلِيْلامَايُؤْمِنو نَ ‏ َءِلَاجَاءَهُم 
چې اییان راوړی ډېر لږ دي(88) او کله چې دوی 
ته د 
کل مع 1 صُصَنة لا 
تتب نن عثل الله مصدق ل 
الله له جانبه کتاب (قرآن) راغی چی د هغه څه 
تصدیق کوونکی دی 


سرم و ولار 


2 و کو وے 8 وږےر 
وَكَانوْا من فَبلَبَْ ستفتحون 


چی له دوی سره دي؛ او له دې نه مخکی به دوی 
پر هغو خلقو باندې 


صَل اين نَقَوا فلا جَاتمما 


چې کافر شوي دي. فتح غوښتله, نو کله چې 
دوی ته هغه (رسول» کتاب) 


رالی 1 (67) البقر28 


رر ۶9 ړ رر : در عم سورځ ل مر 

۸ کو 0و سم . ٥‏ 

راغی چې دوی پیژنده. نو په هغه باندې کافر 
شولء نو په کافرانو باندې د 


کل , - 
١‏ َفْريُنَه بۀٌ بنسبا اشتَرَابه 


الله لعنت دی(89) بد دی هغه شی چی دوی 


سوو ها 0 
انفْسَهُمْ ان يََفْرْمْابماً 
د هغه په بدل کې خپل ځانونه خرڅ کړل» چې په 
هغه څه باندې کافر شول 1 
۱ ورس لاو در خو دس س۹| و 
انول اه بَغيا ان يرل امن 
چې الله نازل کړی دی د دې کينې (او حسد) له 


وجې چې (ولې) 


بس ۷م 
چو ے٣‏ درو دسے || و , چ‌ 
فطله على من يْشَاءُ صن عِباده 


الله خبل فضل په خپلو هده ګانو کې پر هغه چا 


نازلوي چې یې غواړي»ء 


آ 
تا کر ر ړو '!ؤ وو 7 
کافرانو لپاره سپکوونکی عذاب دی(90) او کله 


فل لَهُمْ امِنُوا بيَا نو له نوا 


چې دوی ته وویل شي: اييان راوړئ په هغه 
(کاب) چې الله نال کړی دئ: 


٢ ٢‏ خغ۶و مر مرم لاو 
4 ۶ سبسږ)١١ ١,‏ وي )هوو هس 
ؤْمِنْ بِيا لرل عَلَيْنَاوَيَهُرُوْنَ 
نو دوی وايي: مونږ په هغه (کتاب) ايان راوړو 
چې پر مونږ باندې نازل کړی شوی دی» او چې 
٣م‏ يږ ات ٤‏ ساے : 
بَِاوَرَاءَه: وهو الْحَعْ مْصَدِقَالَِا 
- 
له هغه (کتاب) نه علاوه دي؛ په هغو (کتابونو) 
باندې کافر کېږي. حال دا چې هم دغه (قرآن) 


,1 (69) البقرة2 
اود "ول رچ کو سرک 50 
معهچمھ فِلمَ تقتلونَ ۶ 


حق دی د هغه (کتاب) تصدیق کوونکی دی چې 
له دوی سره دی. ته (ورته) ووايه چې تاسو پخوا 


ال وچو ور 5و, !ده و 

امه من قَبُلُ ان كَنْنُم مته 

(له دې نه) د الله نبیان ولې وژل؟ که تاسو مومنان 
وئ(91) 

کې د سر سو ٥وا‏ ۴ثرهال چب 

وَلقَل جَاء نم مون بالْبِبَنتِ ثمَ 

- - 

اویقينٌا يقينٌا تاسو ته موسی څرگند دلیلونه راوړي 
وو. 

پر دوو و ېس 2 مو و 

چيا د ' هم او د رو س-ر| ۴ همه 

اتخَنْتمُ العجل مِن بَعُدهءواننم 

بیا له هغه نه بعد تاسو سخی 


تاسو 


- ۶ 
ظلِبُْنَهء اد آَخَنْنَامِيْتَاقَمْءِ 


ظامان يئ(92) او کله چې مونږه ستاسو (نه) پخه 


وعده واخيسته او 


وڅ (70) ات 28 


٣"‏ غر) ستاسو له پاسه راپورته کړ (مو 
پر وای پور دڼو اور 


"7 بِقَوَةِءَ 5 


دي هغه په قوت سره ونیسئ او واورئ. دوی 


مونږ ّورېدلي دي او مونږ نافرماني 
دوی د کفر په سبب د 


نِم الْحَجْلَ بَكَفْرِه مِم اق 


اا 1 مینه) ورڅښول شوې 


وه ء ته (ورته) ووایه: 
ءِّ ُو رھ - ومو 
غورباخا دوس و ور)ے و وړو 
هغه شی بد دی چی ستاسو ايان تاسو ته د هغه 


حکم درکويء 


ه دا 4 وس ل پر ِّ 
اللّار الا جْرَةعِنْنَ الله خَالِصَةَ 


په نیز د اخرت کور له نورو خلقو نه په غیرء 


مُنْ دُوِْ النٌّاس قَتَمَتَوا الْمَوْتَانْ 


‫ 


یواځې هم ستاسو لپاره وينو (بیا خو) د مرک 
ارزو وکړئ که 


كُنْكُمْ دنه لَنْ نبا 

تاسو رښتوني يئ(94) او دوی به کله هم د هغه 
ارزو و نه 

ِيَاَكَنَمَتََِيْدِ 0 


د چې د 
دوی لاسونو وړاندې لېږلي دي- او الله په ظامانو 


رالی 1 (72) البقر28 


7 ١ 
دش وے سه سووو کو ار‎ 
بالظلِيين‌ه ءِلَتَجِلَنْهُم اخرصی‎ 


باندې ښه پوه دی(95) او خامخا ته به له ټولو 


2 د۸ , 11 
الناس غلفی حَيْوة و مِن الذِيْنَ 
خلقو نه زیات د ژوند پسې حرصناك هم دوی 

مومې» او تر دې چې له 


اَفْنااَعَرْهْلوالتَ 


مشرکانو نه هم (زیات حرصناك). د دوی (د 


ارزو کوي چې ارمان! که زرکاله عمر ورکړی 
پی رر یر پر رانچ دون 
الْعَلَابِ آَنْ ير وَاللْهُ بي 
له عذاب نه دا چې (دومره) ٣٨ ٧"‏ شي. او 
الله هغه څه لره ښه لیدونکی دی 


12 (73) البقرقاے 

رو 0-۳ 7 
ََِيَعْمَلوْمَْ مَنْكَانَ عَدمً 
07777 (96) ووایه: هر څوك چې د 


قَانَۀ نَ هع سرو ار ٍِ 
نه عَل قلبك ياذن 
تت پس ۳ 
007 
په حکم سرهستا په زړه نازل کړی دی. 


بس يد 


له مُْصَدْقَاِمَابْ بَننَيَديهوهدذی 


چې د هغو (کتابونو) تصدیق کوونکی دی» چې له 
ده یښ دي اروبراو لپاره 


وَبُطُرِیلِلَُوْمييُنه مين 


هدایت او زېری دی(97) هر څوك چې د الله 


(الی ۱ (74) البقرة2 


لل س1ےھ رامخ و 
جِيْرِيُل ء مِيُکىل فَنَ الع 


د جبریل او د ميکائیل» نو يقيتنٌا الله د کافرانو 


ر1۹ 5 سرو سو وړ ان 
ِلَْفْرِيْن‌ه وَلَقَدْ انْرّلْنَااِِيِكَ 
دښمن دی(98) او يقيتا په تحقیق سره مونږ ستا 


په طرف 


ايي بَيْدي7ءَمَايَفُرْبهَآالًَا 


روښانه ایتونه نازل کړي دي اوپه هغو 
باندې یواځې او یواځې فاسقان (بدکاران) 
الْفْسِقَرْنَه وََمَاعْيَنَوْاعَهْنَ 
کافر کېږي(99) ایا هرکله چی دوی به وعده 
و کومه وعده»ء 


- سوو ال ۲۶ اک وږ م۸ 
ريق مُنْهُم بل ا رهم لا 
نو په دوی کې یوې ډلې به هغه وغورځوله. بلکې 


د دوی اکثره خلق 


رالی 1 (75) البقرة2 


س و 


می 
نر نه ٢‏ او کله چی دوی ته د الله له 
جانب نه رسول راغیء 


0" 
۰ 


۱ 
ِ ۷ ورهسو ار روو هر 
عِنْ ال مُصََق لَِامَعَهُه نَبَلْ 
سره دي» نو له 


وو هاے 


قَريِيُ من الَذِيْنَأَوتُوا 


هغو کسانو نه چې کتاب (تورات) ورته ورکړی 
شوی و (اهل کتاب وو) یوې 
٨ 1‏ په ص سر وو 
الْكَتِبَ کب ال ءٍ رآ قُهُوْروِھ 
ډلی د الله اه خیاو کناکاتو وروسځه (داسئا 
وغورځاوه». 
:و , نَهَُمْ لاي نَ هٌ 1 ثبَعَوْامَا 


گویاکې دوی و او دوی د هغه څه 


(الی 1 (76) البقرة2 


٩‏ 0 و - , کو 

اين کل مل شيع و 

تايع شول چې د سلبیان په بادشاهت کې شیطائانو 
لوستلء او سليیان 


و و َو 
١۶ 7.‏ واو 0 ۰ ني س 
٧7‏ لَفْرَ سَليِنِء لكَنَالسَيْطنن 


کفر نه و کړی او لېکن شيطانان کافر شوي وو. 


۷ َ 1 لی 
نَقَرْوْايُعِْمُونَ النَاسَ الشَحْر وَمَاً 


خلقو ته به یې جادو (سحر) ښوده- او (دوی تابع 
شول) د هغه څه چی په بابل ښار کی په دوه 


و دمح 3 مو مر ََ‫ 
انزل عل الْمَلَكَِ بِبَابل هََرُوتَءَ 
ملایکو هاروت او ماروت نازل کړی شوی و او 

دغو دواړو 
/ 
‪‫ سل ۶ ٢١‏ ور سي 
رُؤْتَ" وَمَايعَلسِ مِنْ اع حق 
به هیچا ته ښودنه نه کوله. مگر چې ويل به یې: 


(الی 1 (77) البقر28 


يَقُولَ نانح : ومْنَة فا لای 


77 7٢٧ 


کافر کېږه» 
وور مِنْهُمَامَاَيُقَرْقّْدَبه 


په 


1 0۲ 


په هغه سره به یی 


روم ٢اّس‏ 2 نږ دا ھ 
َيْنَالْمَرْء وَنَوْجه وَمَاهْمُ 


د سړي او د هغه د ښځې په مینځ کې جدايي 
راوستله. او په دې (جادو) 


له ط 


07701117" 
ِصَأرِْنَ به مِن اَحَدٍِالا د له 
سره دوی هیچا ته هم ضرر نه شو رسولی مگر د 


الله په حکم سره. 
7 ېې 1471 0 


022ر د 
ضرر رساوه او 


(الی 1 (76) البقر28 


يَنْفَعُيْم وَلََد عَ ال اشكر به 
:4 ارد 
دې پوه وو چې 
. د - ۸ ٩‏ 
مَالَهقْ الا خْرَةِمِن خَلَاقء 
‫ 
چا دا (سحر) واخيسته» نو د هغه لپاره په اخرت 


(جقت ) کې هېڅ برخه نشتهء 


لٍ ور مَاشَرَءا به َنفْسَهَُمْ لَة 


ند 
دوی خپل ځانونه سس کړل» که 


كَوايَعلُوْنَ ه وَلَانَهُمْاْمَنّاءٍ 


چېرې دوی پوهېدلی(102) او که يقينٌا دوی ايبان 


اقب مُنْ ند الله په له 


راوړی وی او پرهېزگاره شوي وی نو خامخا د 
الله له جانبه بدله ډېره ښه ده» 


,1 (79) البقر28 


كانْايَعِلُوَ يي الَّدِيْنَ امن 
که دوی پوهېدلی( (103) 0 
یې راوړی دی! 
لكَقَولوارَاهِناو نوا رنه 
تاس و'راعنا" (لفظ) مه وای يئ او اظن (مونږ ته 
وگوره) وايئ او (خبره) اورئ- 
اسَعُوا ورن عََاباللْده 


او د کافرانو لپاره ډېر دردوونکی عذاب دی(104) 


۶کو - سر 
ميود الذِيْنَ كَفْرُوْامِن اهل 
دا خبره نه هغه کسان خوښوي چې په اهل کتابو 
کې کافر شوي دي 


لکلب وَلَاالْمُضْرِِيْنََنْ 


او نه یی مشرکان» چی ستاسو د رب له جانبه په 


(ا 1 (80) البقر28 


او ۴ و 
يُتَزّلَ عَلََّمُ من كَيْر مِنَْ ۷ 


تاسو څه خير نازل کړی شي.' 1۷ 


۱ ور ھ رم پا 
0 سو س وه لس دخې ےم و ها وزے 
و الله يختص بِرَحَمته من يشاء 1ه 
رحمت سره خاص کوي هغه څوك چې یې 
وغواړي. 


الله دو الْفَضْلِ الَعَظِيْ ه ماننمخځ 


او الله د عظیم فضل خاوند دی(105) مونږ چې 


ایت منسوخ کوو. یا یې (د مومنانو له زړونو نه) 
هیروو. 

7 ام سوس لر ے۱ ده 

مها الم تَغْلَمْ اَنَ الله عَ کن 

نو له هغه نه غوره. یا د هغه په شان راوړو. ایا ته 


(الص 1 (81) البقر28 
چ کو او چو نو ٧ه‏ 
قريرژه الم تعُلم ان اه له 


وو َِ‫ رھ 

مُلْكِ الَمْرتِوالادض ء وا و 

چې دی. د اسبانونو او ځمکې بادشاهي خاص د 
هغه لپاره ده او تاسو لياره له 


« و غږ ب‫ ٥‏ کس توب د 

مُنْ دُؤِي الو مِن وَيْواتِيْره 

الله نه غیر (بل) قا ماود ې 5 
)1٧77‏ 


1ه ود د سا وهو 
مرتريدون ووو 
نو 


ایا کاسو اراده لرئ چی له خپل رسول نه (داسې) 


كي سل مُولۍ ءِن قَبْلُّ وَمَن 


ینو قري رز 


(الی 1 (82) البقر28 
کی ۷ اځ لوصا ه8 سک 
يَكَبََلِ الْكَفِْ بَالْايَمَانِ فَقَنْ صَلَ 


او هغه څوك چې د ايبان په بدل کی کفر واخلي. 


نو يقينٌا هغه له سمې لارې 
" دو ٣‏ سو ۶7 
سَوَاءَ السَيِيْلِت وَدكَبْب من اهل 
ورم - و ړو و 
:2 دصموداو.ه و م رو 
الب لَوْيَرْذُوْنَم مَبَعْدِ 


د خپلو نفسونو د حسد په وجه. د حق له واضحه 


1 و رپ 2 
َو َقَاَاَحَسَرَاينعند 


روو 0 آَ‫ ََ‫ 
.. و د مځرو هه ۷وو 
نفْسِهِه من بَعْرِ مَأتبَنَ هم 


راوړو نه پس تاسو بیا کافران کړي. 


(الی 1 (83) البقرة2 


الْعَيُقَاعْفُوْاوَاضْفَعُوْاعق 


نو (لا دوی ته) معافي کوئ او مخ ترې واړوئء 
تر هغې چې 


ل ۴ 5 ار ۳ ,7 
لم بر" اَل كَاٍ 


الله خپل حکم راوړي. بېشکه الله پر هر شي 


قادر دی(109) او تاسو مونځ قایموئ او زکات 
ورکوئ.ء 


الر ره وَمَانقَرِمُوْ لانْسَو 


او هر هغه خير (نېکي) چې تاسو يې د خپلو 
ځانونو 


سو سو يّ و۶ 2٩1 ٣‏ 

مَنْ كَبْر تجِدَوَْعِنْنَ الو اِن اه 

لپاره مخکې لېږئ. هغه به له الله سره ومومئء 
بېشکه الله هغه عمل لره ښه لیدونکی 


(الی ۱ (84) البقرة28 


ِعَاتفَْلَبَيِيْره ءَفانوالَنْ 


دی چې کر 110) او دوی (اهل 
: کتاب) وايي 


يَنْخْلَ۱ ْجَنَة الم مَيْكَانَ هُوْمًا 
یو و اعرفا #اکل نځيه مگر 
هغه څوك چې يهودي وي. 


2 ری ولا اَمَاَرْهْو قل 


یا نصراني-» دا د دوی (باطلې) ارزوگانې دي ته 
(ورته) ووایه: 


مَاتُابُرْمَانَنّمْ ان نُنْعم َ 


(په دې دعوا ) خپل دلیل راوړئ. که 


٣ 7‏ تد ےدوآو ر رو ) 
ضَرِقينه بش من اسُلم وَجْهَهِ 


تاسو رښتوني يئ(111) ولې نه! چا چې خپل مخ 


رال 1 (85) الق 23 
لُ مې 7 7۹ 
يله هو محيس فله اجِرْهعند 


د الله تابعم کړو او نېکي کوونکی وه نو د هغه لپاره 
د خپل 


رنه صحف تح 9 
به کلاخوؤفت وَلاهُمطُ 


00 
وېره شته او نه به دوی 


يَحْرَنوْنَمُوَقَالّتِ اليَهُدلَيْمَتِ 


غمژن کېږي(112) او یهودیانو ویل: نصرانیان (د 
دین) 
۱٢ ۱٧ ٤ 1‏ صن کااې 17 0 
التصزی عل شئ و وَالّتِالتصزی 
په هېڅ څیز باندې (قایم) نه دي او نصرانيانو 


ویل: 
لَْسَت ليوو عَل شَئ را 


يهودیان (د دین) په هېڅ څیز ۳ 7 نه 
دي حال دا چې 


رال 1 (86) البقرة2 


يَتُلودَ نَ الب كَلِكَ قَالَ الَذِيْنَ 


دوی کتاب لولي. همدارنگه. د دوی د خبرې په 
شان خبره هغو کسانو 
َ‫ َ‫ - ََ‫ سم ١‏ 
سه وو سڅ غډا- هم جم اسو 
لا يَعْلَبوْنَ مِثُل قَوْلِهمُ ‏ فَانَه 
هم کړې وه چې بې علمه وو نو الله به د قیامت 
په ورځ د دوی 


کو ووو القة ووےر 


رس وا 


027 


۳ ووړےې دی ۳۶ روو 
6نا فِيْه بَخْتَلِفْونَه ء من اظلم 


دوی به په کی اختلاف کاوه(1135) او له هغه کس 


څوك دی چې د الله جوماتونه بندوي (له دې 
خبرې نه) چې په دغو (جوماتونو ) کې د هغه 


(الی 1 (87) البقرة2 


هورا١ووار‏ لل ده ۰-ا ساط 
فِيْهَااسْهَ یق خَرَابهَا 
(الله) نوم ياد کړی شي او د دغو (جوماتونو) په 
ورانولو کې کوشش کوي. 


أُولاكَ مان لَهُمْأَنْ يَلْخُلَْمَآالً 


دغه کسان چې دي. دوی ته دا حق نشته چې 


دې (جوماتونو) ته ننوځي 
۳ 7ي - و لت پ ې || د ۶ ٩1‏ 
خَِفِيْنَلَهُمْ ف الدَّنْيَ زي 


مکمر دا چی وېرېدونکي وي د دوی لپاره په دنیا 


کې رسوايي ده او 
- سسچ 
و مره مه ۰ و 
رق الْاخْرَةِعََاب عَطيُْه 
د دوی لپاره په اخرت کې ډېر لوی عذاب دی( 
14 

1 اسو قّ وَالَْة و :8 
او خاص د الله لپاره مشرق او مغرب دی. و 


طرف ته 


1 (88) البقر28 


و 

ولا فَكٌَوَجهُ الا ٍنَ ال اسک 

چې تاسو مخ کوئ. نو هلته د الله مخ دی» بېشکه 
الله ډېر فراخۍ والا. 


عَلُْ ه وَقَا لوا اَل اللّهمَدَدَ 


ښه پوه دی(115) او هغوی وویل: الله (د ان 
لپاره) اولاد 


وو سُبُقَۀ بل لَُمَاْ الَبْرتِءٍ 


نیولی دی ( داسې نه ده) هغه هغه (له دې خبرو نه) 
پاك دی. بلکې څه چې په اسانونو 
الآرض اه فِبثوْنَ م بَرِي 
او ځمکه کې دي. هغه (ټول) خاص د هغه لپاره 
و وو 
: کا که 


نمونې پيدا 20 او 
کله چې د کوم کار فیصله وکړي. 


11 (89) البقر28 


2 ۶ ار ړو 
٢-7‏ وا په و 
فَانَاَيَقَوْل له كَن فَيَكَؤْنُه 
نو همدا خبره ده چې هغه ته ووايي: ''وشه" نو 
هغه وشی(117) 


وَقَالً الّذِيْنَ يعون لول 
او وویل هغو کسانو چې (په هیڅ) نه پوهېږي: 
زمونږ سره 


يُكَلْيُتا اه آؤكاَنِبْنَاايۀ زيت 


له ولې خبرې نه کوي. يا مونړ ته ولې کومه نښه 


نه راځي؟ 


008 خبره هغو 
کسانو ( داش ووی تسان 


قَْله کو هت فُلَفْبْو َد ينا 


1 وود دوى ژوزنه ليو بل سره مشانډ 
(یوشان) شوي دي. يقينٌا مونږ د هغو خلقو لپاره 


٧‏ :۱ ت»ِ ےم د 2 درچیو ل 
ازسَلْنك بِالْحَقبَيِيْمًا و نيما ۶: 
(ای نبي!) ته مونږه په حقه سره زېری و 


او وېروونکی لېږلی یې» او د 


لع 7 لب الْجَحِيْو د وَلَنْ 


دت 75 515757474797 
9 او له تا نه 
شت 
گزطۍ عَنْاكَ الْيَهُهد ولا النشزی 


00 000 او نه 
نصرانیان» 


: ئی تَلَيعمِلَتَه قَل لن عَمْرَىِللهِ 


تر دې چې ته د دوی د دین پیروي وکړې-» ته 
ووایه: بېشکه د الله هدایت. 


(الی 1 (1) البقر28 
١وا‏ ولد ان و و يع 
هُوَالَهُدِی مَلَسِاتَبَعْتَامْوَاعَمُمُ 


هم هغه (اصل) د له دې 
نه پس چې تا ته علم راغی. د هغوی د خواهشاتو 


الّدئجا عَكَمَِالْولْم'مَلَِمَِالّهِ 


پروي وکړه. ( و ) تا لره د الله ( (له عذاب) نه 


َاكنليُھُ وو 


مِنَة وير َالَذِيْنَ 


شته ارس و020 مه اوي دو 


هغوی ته کتاب ورکړی دی. هغوی د دې (کتاب) 
تلاوت کوي ( (څنگه څنگه) چې یې د تلاوت حق دی» 


نيكْفُبهِفَأولِِكَ 


دد اییان راوړي. او څوك چې په 
دې (کتاب) باندې کافر شه. نو هم دغه : 


1 (92) البقر28 


4 وس اسو 
هُمْ الْخْسِرُوْنَ ج لْبَنئ 101 


کسان تاوانیان دي(121) ای بني اسرائیلو! 


اد نوا نْعْمة ٧‏ مق الَيّانْعْدْعَليلَمْوَاَنْ 
دون کي و د 
وول وي اوداچي ونکهماناسر پر غومز 


0 7 7 2 ے 
فَضُلْشَُمْعَل‌العَِيْنَ مَوَاتَقَوايدْمَ لک 


باندې غوره کړي وئ(122) او له هغې ورځې نه 


7 
0 


هي ََيْقْبَل 
لال .۰ 


47 
کار رانت نشي» او نه به له 


مِنْهَاعَرلَ و كَنْقَعْهَشَفَاعَة د 


هغه نه فدیه (بدل) قبلېږي او نه به هغه ته څه 


سفارش فایده ورکوي او نه به له هغوی 


(الی 1 (3) البقر28 


غو ۶و وور 


ې٢‏ ره ت۳ و ََ‫ 

هم يُنْصَرُوْنَ ه ء اذا بت (بُر هم 

سره مرسته کېږي(1235) او (یاد کړه) هغه وخت 
چې خپل رب یې ابراهیم 


ِ ١-٢ ٥ 
ريبكت َاكتَهَّْقَالَِجَاعِلْكَ‎ 


په څو خبرو سره وازمایه. نو (ابراهیم) هغه پوره 
کړې- (الله) وویل: يِقيتٌا زه تا د 


بدنقاس(مَاَمَا َالَوَمِن ذْرِق فَاَكَ 


خلقو لپاره امام جوړوم» هغه وویل: او زما په اولاد 


کښې (هم امامان جوړکړه) (الله) وویل: زما عهد 
2-7 وسو 7 رت رور 
يتال عَهْدِی الظلِييْنَهء اد جَعَلنا 


(د امامت وعده) ظامانو (کافرانو) ته نه رسېږي( 
4) او کله چې مونږه 


اا 7 7 ّ‫ 2.7 ٩‏ 2 , 
لْبََْ مَكَابَْْس اَم وَاتَخْذُوامِنْ 


بیت الله د خلقو لپاره د جمع کېدو او د امن ځای 
وگرځاوه. او (مونږ وویل:) 


(الی ۱ 4و البقرة2 

1م ٢٢‏ 1-7 7 و 1 
مّقَاماِبْرِمَ مُصَلَْوَعَهِرنَّلَِبُرْهِمَمَ 
له مقام ابراهیم نه" مونځ ځای" جوړ کړئ. او 


ب۷ 
وا ومو س وحګمو 71 .۰ 
اِسْعِيّلَانهْمَايَتِقلِلطَاضَْْ 
ََ‫ # مهم يو۸ 
اسمعيل ته كلك حکم وکړ دا چی تاسو (دواړه) 


7 و #۸ 1 وږ َ‫ ٤‏ 
َالْمُفِيَْوَالرعَالّجُوْرِمَاِذْكَالَ 
رکوع کوونکو. سجده کوونکو لپاره ښه پاك کړئ( 

5 او کله چې ابراهیم وویل: 


و ,وص اې ړ م2 ( وڅے 
ابُرْمِمُ رَبٍ اجُْعَل هِذَابَلَدَا امِنَاه 


ای زما ربه! دا (ځای) امن ناکه ښار جوړ کړه. او 


۸ 
که 1 ٩‏ سو و 
ازرق اَهُلَهُمَِالقَمَرْسِمَنَاْمَنَ 
د ده اوسېدونکوته له مېوو نه روزي ورکړه. (خو) 
په دوی کی يواځی هغه چا ته چی په الله او په 


رالی 1 (95) البقر28 
وو مِنْهُمْبنِ وَالْيَوْمِ لاير قَالَوَمَنْ , 


ورځ د و یې ایان راوړی وي- (الله) وویل: 


و 
4 کرو 


كَْر فَاَمَة مع كَللَا تاره ال عَذَاب 


او څوك چې کافر شو نو هغه ته به لږه فایده 
ورکړم» بيا به هغه په زوره د اور عذاب ته بوځم او 


ِ و و .و 
ال ِْوبُس الب يه وَذيدقَة 


ابُمِم الوا مِن الْميْتِءَ 


ابراهيم د بیت الله بنیادونه اوچتول او (ورسره) 


٨ ۶ /‏ رر غور 
اِسَمعِيْل َبَتَاَكَقَبنْمِنَااانهَاَنْتَ 
اسمعیل (هم ) (دواړو دا دعا کوله) ای زمونږه 
ربه! زمونږ نه (دا عمل) قبول کړه. ته چې یې» 


رالی 1 (6) البقرة2 


الَّمِيالْعَِيْم م رَبنَاوَاجعَلْنَا 


(127) ای 


خاص ته ښه اورېدونکی. . ښه عا م یې 
زمونږه ربه! 
۳ سور و 
۶و الےھ۶ ها اهوي مه 
مُسْلِمَيِِ لك مِن دُريَِنَاامَمُسَِة مسلنه 
مونږ ستا (حکم) منونکي جوړکړه 0 
اود کي و یوه ډله ستا حکم منونکې (جوړه 


ّكَّ وَآَرِنَامَنامِكَنَاوِئب يی 


کړه) او مونږ ته زمونږ د عبادت طریقې وښيه او 


2 
٠ 


زمونږه توبه قبوله کړه. يقينٌا همدا ته ډېر ښه توبه 


كلك الاب الرحِيُمُه رَبَنَاءٍ 
قبلوونکی» بې حده رحم کوونکی يې(128) | 


زمونږه ربه! 


ابعَتُ فِيْهمْ رَسُولَا مُلْهُم تا 


دې (خلقو) 07 0 


(الی 1 (7و) البقرة2 
سرک هاا ورتووو و !1 0 
عَلَيِهمْ ايتك مَ يمهم الْكَتبَءه 
دوی ته ستا ایتونه تلاوت کوي او دوی ته کتاب 
(قرآن) او 
ّ‫ مخ خو 
الْحِكْمَةوَينَيهِمَِّْهَاَنْتَ 
حکمت (سنت) سن ښيی او دوی پاکوي. يقيناء .هم دا 
ته. ډېر غالب, 
کس ووس وو ع نرخېےېحو توک و ےو 
الْعَزِيُزْالْحَكِيْم وََمَنيَرْهْبْعَنْ 


ښه حکمت والا يې(129) اوڅوك دی چې د 


رک او : 
ملا بزهمَالَامَنْ سَفِةتَفْسَ!َاءٍ 
ابراهیم له ملت نه مخ اړوي. سوا له هغه کس نه 

چې خپل ځان ي ورادا 


لَقَرِ اصضْطِفَيْنهُ د ق الننِياَءٍ 


٥ 7175757707‏ 
کړی دی او بېشکه هغه په اخرت کې 


رالی 1 (8) البقرة2 


و . 7 را ۶# م۸ 
ربه اسَلم قال اسَلَمتِلِرټ 
ته خپل رب وویل: حکم منونکی شه. هغه وویل: 
زه د رب العلمین لپاره حکم 
الا ور ۷ ١‏ کننه 
لب وَوَم ييرم به 


رو اسم ړت 0 1٧٣‏ 
وَيَعْقُوْبُ يئ ان الله اضظی 


وصیت 0 او يعقوب (هم» ویې ویل:) ای زما 
زامنو! بېشکه الله 


طړو نن هز صض 
لم الدِْنَقَلَاُونَُّالَاءِ 
تاسو لپاره دا دین غوره کړی دی نو بېخي مه 


مرئ مگر په داسې حال کې 


(الی ۱ روو) البقرة2 


وو 


مسب نَعُاامُكَثْنَم 


ېر نه رَ يعون ۶ 
شهَلَاء اد ټ الْمَؤْتًُ' اد 
مور 00 
چې هغه خپلو زامنو ته وویل: 
لتننه تعْبّدَوْنَ 
قَال لِبَنِيْه مَأَتعْبَُ کل وص 
له ما نه بعد به د څه شی عبادت کوئ؟ هغوی 


وویل: 
بَرئ"قَالوْانَعْبْالهَكَ وَالهَ 


مونږ به ستا د اله (معبود) او ستا د پلرونو 


-ب 

۱۶٢ ۳‏ ََ‫ وا وه ۰ 

ابَايكَِ ابر مه وَاِسْمُعِيْلَءَاِشْحْقَ 

ابراهیم. او اسمُعیل او اسخحق د اله عبادت کوو. 
د یو حق معبود» 


12 (100) الق 2 


اا اج وَنَحَنلَهمُسْ ووه نڼه 


او مونږه (ټول) 717170 یو(155) 


ورو 
و ره امو روچ رٍ , 
بِلْكَامَّةقِّنْ خَلَتَُ لهَاْمَاكَسَبَِءَ 
دغه یوه ډله وه چی يقينٌا تېره شوې ده. څه (عمل) 
چې هغوی کړی دی؛ هغه د هغوی لپاره دی او 


رو ٤م‏ وو چ رځهي مس 

للم مَاكَسَبْتمُ وَلاتَسَْلْنَ 
څه چې تاسو کړی دی؛ ؛ هغه تاسو لپاره دی او له 

تاسو نه به د هغوی د عملونو په باره کې | 


عَبَعانّوايَِْبَء وَِفَالوا نَوْنْا 
تپوس نه کېږي(154) او دوی ويل چې تاسو 
يهودیان شئ. 
َاَْنَصل تعن قُن بن 
هو ونی تََُدَهْ : 
یا نصرانیان» نو نېغه لار به ومومئ-» ته (دوی ته) 
ووایه: (داسی نه ده) بلکې (مونږ) 


(الی 1 (101) البقرة2 


‫َ 
7 


تس 


7 007 


وړو ۶ ھ ١‏ ے / - 
۹ ور چ رر نه َ‫ 
المْضْرِكِيْنَه قَوْلَا امَنَابَالِءِمَا 
راوړی دی 


أنْرل الَيَْاوَمَاَنْزْلَالِابُرمهَ 


او په هغه څه چې مونږ ته نازل کړی شوي دي. او 
په هغه څه چې ابراهیم او 


وشل رشق َعْقُوْبٍ 


پک 10 ېم وي ١‏ ۱ 
والاشبَاط وَمَ امن وعِبُلی 
اولادې ته نازل کړی شوي دي. او (مونږ ایهان 
راوړی دی) په هغه څه چې موسی او عیسی ته 


(الی 1 (102) البقر28 
ماد ۳7 شو و کي دو ۴ 
وق البِيُونَ مِنْ رهم لا 
ورکړی شوي دي. او په هغه څه چې د خپل رب 


له جانبه (نورو) نبیانو ته ورکړی شوي دي- 


ې ؟ 


ُفَرْقْبَِيْنَ آَحَر مْنْهُمْ وَنحْنْنَه 


مونږ په دوی کې د د هېڅ یو په مینځ کې فرق نه 
کوو. او مونږ خاص د هغه (الله) حکم 


مُسْلِبُوْنَه فَانْ امن ُّوَابيقل ما 


منونکي یو(136) نو که دوی هغه شان اییان 


َ‫ 
4ل 


امنُْمبِهِقَقِ اهْتدََاونْ 2 


راوړي څنگه چې تاسو په دې (کتا ب) ايان 


راوړی دی نو يقينٌّاً دو سمه لاره وموندله او که 


َالَاهُمْ ق شِقَاِ فَسَيََِ واه 


7-7 خبره ده چې دوی په 
سخت مخالفت کې دي. نو ژر ده چې د دوی 


(الی 1 (103) البقرة2 
وهو السَمِيَ ال لْعَلْو صِبْقَ لهو 
17١‏ شي او هم هغه ښه 
کي ښه پوه 0 ور د الله رنگ 
ک 


0 س45ک595ا5؛ا؟ د 
ډېر ښه دی! او مونږ خاص د هغه عبادت 


و غ ېي ار و و پ ٠‏ ,اا 
2 
کوونکي ي یو(1358) ته (ادوی ته) ووایه: ایا تاسو 
د وون 
َو رَبدَ ې د1 


باره کې جگړه 0 چې هغه زمونږ رب 
دی او ستاسو (هم) رب دی زمونږ لپاره زمونږ 


تلو سال و ٨‏ 


عملونه دي او تاسو لپاره ستاسو عملونه دي 
اومونږ خاص د هغه لپاره اخلاص 


(الی 1 (104) البقر28 


وژ )وویم د ړو ووس ۲۳ 
٢و‏ 
ږِ و هوردزےه 14 ت 

راملع ون 


او اسمعیل او اسحق ٣"‏ او (د هغه) 


مَالسبَاط انا ها وتشر قلن 
اولاده يهودیان. یا نصرانیان وو؟ ته (دوی ته) 


ووایه: 


47 نم عم ام اه وه مَنْاَلَمُ 
ایا تاسو ډېر پوه يئ یا که الله؟ او له هغه کس نه 


زیات 


: مِنَنْ َكَّ مَهَادَةعِنْدَهَمِنَ الله 


ظالم څوك دی چې هغه گواهي پټوي چې له ده 
سره د 


رال 1 (105) البقر28 

ص ولت ع٢ها‏ ست اي دسصلو سر ښټناے 

ما الله بِغَافِلِ عَبَاتَعْمَلوْنَه نلك 

الله له جانبه ده؟ او الله ستاسو له عملونو نه کله 
هم غافل نه دی(140) دغه یوه 


لت لَيَا ما نيس وله 


ډله ده چې يقينٌا تېره شوې ده. څه (اعمل) چې 
هغوی کړی دی؛ هغه د هغوی لپاره دی او څه 


نَسَبُكُ ولا ِكلونَ عَباكنوا 


(عمل) چې تاسو کړی دی؛ هغه تاسو لپاره دی او 
له تاسو نه به د هغوی د عملونو په باره 


رورو مع 
يَعَمَلونَةت 


کی کبرس له کېږي 241 


ص232 (106) البقرة 2 


سَيَقُولُ الشّقَهَاء مِنَ الناس ما 


له خلقو څخه بې وقوفان به ژر ووايي چې دوی له 


/ 

٢‏ و ے و ډوو «هو اود ٠‏ ط 

وَلهُھ عَنْ قِبْلدِم الك ناه 

خپلې هغه قبلې نه څه شي واړول چې دوی په 
غوا ب تی 


ته اسو ۍٌ نو 
ووایه: ٣‏ الله لپاره 0 دی . 


َال صا مر مك 
يْشاءال صِراط مُسْتَقِْمِ ۶6 كلك 


0 


مونږه تاسو غوره 0 
چی تاسو په خلقو باندې شاهدان (گواهان) شئ. 


217 (107) البقرة 2 


الس مَيَّْنَالرَسُوْلْعَيمَمِيدَاءَ 


او رسول پر تاسو باندې گواه شي - .7 قبله 
چې ته په هغې باندې وې؛ مونږه نه 


7 نید سر 
٠7‏ کوار ير دي سري هح 
مَاجَعَلنالِْلَةلقكَنْت عَليَّاالالِتَعْلمَ 


وه مقرره کړې مگر د دې لپاره چې مونږ هغه څوك 
معلوم (څرگند) کړو 


يليب 


چې د رسول پیروي کوي له هغه چا نه چې په 
خپلو پوندو باندې 
عَقِبَيّْهِوَانْ َد َرَكَبِبوَلَاصَ 
بېرته گرځي. ام اکا ( خر ډېره درنه ده. مگر 
په هغو 
الَذْيْنَ مَََِىَا د له وْمَاعانانۀ 


کسانو چی الله ورته هدایت کړی دی (درنه نه 
ده) او الله کله هم داسې نه دی چې ستاسو اييان 


2325 (108) البقرة 2 
هک دس و کله ٠٣٢‏ ردو 9 
ليْضِيُعَيانكَمْ لن بل َرَمُوْتُ 
(مونځونه) ضابع کړي. يقينٌا الله په خلقو باندې 
خامخا ډېر نرمي کوونکی» بې حده رحم 
و 
هم و نن چو 77077۹ رو مچ 
َحِيْم ه قد نر یتقلب و هاكق 
کوونکی دی(145) يقينا اسډان ته ستا د مخ 
گرځېدل (اوړېدل) 


الَبَام فَلَنّوْاك قِبْلَتَرْضها فَيل 


‫َِ 


مون ويلوه پو مونږ په انا ځامخا د هغې قبلې. په 


اا ده وکرنځوو چه ته یې خوښوې» 


وَجْهَاكَ كَطرِالْمَسجِِالْحَرَام 'وَحَيْشُمَا 
17020701 
وگرځوه- 


كُنْتّمْفَلواؤْجُوْهَُرْمََه ار 


او تاسو چې په هر ځای کې يئ. نو خپل مخونه د 
هغه په طرف وگرځوئ. او بېشکه هغه کسان چه 


ص 2 (109) البقرة 2 


وو ۱ َ‫ صِ مو : 7 
الك بَِيَعُْوَْانَدالعََمِنْ 
هغو ته کتاب ورکړی شوی دی؛ هغوی خامخا 
پوهېږي چې يقيتا دا (د قبلې بدلول) د دوی د رب 
رر ظ دو سه خدارورلو د 
ََّهمُ وَمَ لقا عَنَايَعَْلوْنَه 
آ 
له جانبه حق دي. او الله له هغه څه نه چه دوی 
شی سر سه (144) 


0 تَ وتو للب بک 


ورکړی شوی دی. 


ايَقِمَاكبِفواوِبلَاكَوَمَاآنْتَبابع 


4.۰ 


:0 راوړې (بیا به هم) 
هغوی ستا د قبلې تابع ن نشي او ته (هم) د هغوی د 


ووه 


قٍ 2 و هت وو بِتابح وْبْلَبَعْخٍ 


لطشتا اب 
بعضو نورو د قبلې تابع کېدونکي نه دي. او يقینا 


25 (110) البقرة 2 


اولب اتّبعتَ َأَهُوَا عَغُمُ من بَعْدِمًَ 
له دې نه پس چې تا ته علم راغی» که چېرې ته د 
هغوی د خواهشاتو 
چ مال 2 ال 


تابعم شوې (نو) يقيتا يقيتٌا ته به په دغه وخت کې 
له 


1 
۷ 0771 
کتاب 8 دی 


دوی خپل زامن پېژني. او يقيتا 


٢‏ وه اس سو 
فَرِيقَامِنْهُم لَيَتَبُوْنَ الْعَقَءَمُم 


له دوی نه یوه ډله لازمٌا حق پټوي. حال دا چې 


وقف لازم 


م2 (111) البقرة 2 


يَعْلَيَوْ نم اَلْعََُمِنْ ن بك قَلَا 


دوی پوهېږي(146) حق ستا د رب له جانبه دی. 


رو موو و 7 - 1 
نو کله هم له شك کوونکو نه مه کېږه(147) او د 
هر چا 


ورک ۶ ور اوندزا ک اد که 
وجْهَةُ هُو مُوَلِيَِافاستَبِقُوا 
لپاره یو جانب دی چې دا هغه ته مخ گرځوونکی 
دی 


الْعَيِْت اَْنَ َاتَكُونوايأتِبَنَمُ 
نو نېکیو ته له یو بل نه مخکې کېږئ. په هر ځای 


کې چې تاسو یئ : 
و 


لعل 


- 


الله به تاسو (ټول) په يع زاولي؛ يقيتا| 


شی باندې ښه 


م23 (112) البقرة 2 


کرام ې من حَنف خر ښت ق ل 
فل ير 0 و ګن حيث حَر جث ول 


‫ًَِ 


قادر دی(148) او له کوم ځای نه چه ته وځې» نو 


وَجَْاكَ شُظرَا َمَسْجِدِالْحَرَام هَ 


000 وگرځوه» او 


نر و و ۱ 
)اس دش ساس ز و 
(ِنللْحَق مِنْرَبِك وَمَاَاه 
يقينٌا همدا ستا د رب له جانبه خامخا حق دي» او 


سنښمرسونو تسه د 


ِقََفِلٍ عَمَاتَعْمَلوْنَه وَمِنْ حَيْدُ 


٢‏ کت-1 1 ) او له کوم ځای نه 


خَرَجْت قَوَلَ و جُهَاكَ شَطْر المَسْجِدِ 


چې ته وځې» نو خپل مخ د مسجد حرام (قبلې) په 
طرف وگرځوه. او 


7ل 1 (113) البقرة 2 


الْحَرَا ما وَحَيْنُ َ تفم ولا 


000 


سر ځ سرک 
وج هَكَم شَظرَة لِكلابََنَ دنس 


هغه په طرف وگرځوئ. د دې لپاره چې د خلقو 


رر و سرګو 7 کو راا 
عَليَْ نه لا اين يوا 


لپاره په تاسوباندې څه حجت (او اعتراض) نه 


ځُووق و طمه کو دوژوق 

مِنْهُمُ فلا تَحْشَوْ هم وَاخْشَوْنْ 

۹ 74 
وېرېږئ. 


وے ړز ړو رر م2 
همهن ٤‏ سمهو وځ و رھر١٢ص‏ , 
ولاتد نع عَليْ َو ولعم 
او د دې لپاره چې زه خپل نعمتونه پر تاسو باندې 
پوره کړم او د دې لپاره چی تاسو 


م2 (114) البقرة 2 
- د ړے - - ۶ 
۶ س لا آَ‫ 4 هو 
تيعون نيا ارَسَلنَا فِيم 


هدایت ومومئ(150) لکه چې مونږه په تاسو کې 


ووځا وځ رو ۶ رم هه ٧1١۱‏ 
رَسُؤْلاهُنَم يَثْلَوا عَلَيَكَمْاليَنَاءِ 
له هم تاسو نه رسول درلېږلی دی چې پر تاسو 
باندې زمونږه ایتونه تلاوت کوي. 
ورمارځ و وراوسځ و ٣٣‏ رر 
يز ِيَكَم هَيعَلمَم الْكلبَء 


(سنت) يي | 


احوغهنو اون 


5 ََ‫ ه رر و و 3 0 
تَعْلُْوْ نن فاذ نَرُوناَذْكَرْكَمُهَ 
نه پوهېدلئ(151) نو تاسو ما یادوی زه به تاسو 


یادکړم او 


م2 (115) البقرة 2 


وړ ّ- 22 ۶ چو 

اشُّكَرْها ئي لا تَفْرُؤي ن يايهَا 

زما شکر وباسئ ع او په ما باندې مه کافر کېږئ( 
2 ای هغو 


٨-7 
‫َ و‎ 


الپلن اوا سينا ارو 


‫َِ 


کسانو چه ان يې راوړی دی! په صبر او لمانځه 


امهمالوت لر ضر / 01 
الصَلوَة اع اطَةَمَلْرنه 
زان وود 008000 

ی(155) 


لمال يق قسَبِيُل الله 


او تاسو هغه چا ته مړه مه وايئ چی د الله په لاره 


مُوَات بل اَحبَاء لن لک 


کې ووژل شي بلکې (هغوی ) ژوندي دي او لپېکن 


تاسو (د هغوی په ژوند) 


سََقُول)2 (116) البقرة 2 


عون م وَلََبلونلَمْبَِئْمِمِنَ 


نه پوهېږئ(154) او خامخا مونږ به تاسو ضرور 


په یو شي 
الله 417 رک سدوے 
لخْوْنَِالجَوءَنقص مِن 
سره له وېرې او له لوږې او د مالونو او د ځانونو 


وو - 


الََمُوَال وَالْآَنفْس وَالِقَّمَرت اه 


او دمېوو په نقصان (کمي) سره ازمایۍي اوصبر 


اَصَابَقُهُم مْصِيْبَةُ فلا ناه ونا 


کله دوی ته څه مصیبت ورسي (نو) وايي: يقيتا 
مونږ د الله (مملوك) یو او بېشکه مونږه خاص هغه 


سَيَقُول)2 (117) البقرة 2 


11 وږومر 7 ۱ حکو و 
اٍلَيْهِ رجِعُوْنَو اولِيك عَلَيُهِمُ 
ته ورگرځېدونکي یو(156) دغه خلقء پر هم دوی 


باندې د 


من هوو وا ولاك 


خپل رب له جانبه 0 دي سن او 


هُم الْمُيْتَدرْنَ هو اٍنَ الصَفَاءِ 


موندونکي دي(157) يقينا صفا او 


الْعَْوََمِنْ شَعَابرِالله له َقَمَنج 
نره الللد اجو شه دي لور کوک چي د 


اَي اَواعْمَهِفلاجُتَاعَعَلَيّهِانْ 
یا عمره کوي. نو په هغه باندې هېڅ گناه نشته 
چې د 


ابر 


َيَقُولَْ)2 (118) البقرة 2 
يت ف په زو 0 
دې دواړو طواف ۷ او هر څوك چې په خپله 

خوښه څه نېکي وکړي. نو الله شکر 


اص 
قا الله كَاَكَوُ عَيْکه ِنَالَذِيْنَ 
قبلوونکی. ښه عالم دی(158) يقينٌا کوم خلق 


8 -۳ ُوَلْتَامِنَ الْمَيْ لبَيْنْتِءَ 


٥ 1-11 1444۸ھ‎ ٧ 


الد عِنْ بَعْْمَار لتاس 


هدایت بادا مس صن 


وا 
1 


الك 1 لاك يَلعَُهُمُ له 


٢‏ 7 چی 
دي) الله په 


)2 (119) البقرة 2 


َ‫ 
عغ س 


و 8٨‏ س- و 
يَلْعَنْهم اللعِثَوْنَ 6 الا الډين 
دوی لعنت کوي اولعنت ویونکي په دوی لعنت 


وايي(159) مگر هغه کسان چې 
ئک 


کا اا 7و ؤَا وب 0 ولماتَ 


توبه وباسی او (د ځان) اصلاح وکړي او (د حق) 
بیان وکړي. پس دغه کسان؛ 


85 َ‫ 8 ي8 7 
اليب بَعَلَيْهمْ روان الِتوَاب 
زه د هغوی توبه قبلوم او زه ښه توبه قبلوونکی. 


بې حده بخ 


الرَِّ عَلَْه ان لَربن تَقَبُوا : 


کوونکی یم(160) بېشکه هغه کسان چې کفر یې 
کړی دی او 


اهم نُفَا لا عَلَييِ 


په داسې حال کې مړه شول چې کافران وو. (نو 1 
دغه کسان. په دوی باندې 


م2 (120) البقرة 2 


ې / 2 امه 7 
لته الله ء المَلِكَةِءالناس 


د الله لعنت دی او د ملایکو او د خلقو ټولو 


: 
٩ - 


اه وت لِرِيْن فِيْهَاًّ لا پُكَفْفْ 
ات 06:1 پ هوا ې ې ههه 


وي په دې ( لعنت) کې. له دوی نه به 


عَنهُُالَْلَابُءَِ مُميُلكَرونَه 
نه عذاب سپك کړی شي او نه به دوی ته مهلت 


ورکړی شړ شي(162) 


روما - وح سح ار د 
وليم الوا ل۱ 
:007020 
عبادت نشته مگر یواځې هغه دی چې ډېر زیات 


هُوالرَحُلِنُ الرَحِيُمُو اِنَْخَلتِ 


مهربان» بي حده رحم کوونکی دی(163) يقيتا د 


(121) البقرة 2 


225 
اسيو الارضښواغولن اليل 
اسبانونو او د ځمکې په پېدا کولو کې» او د شپې 


آ‫ 
ًَّ‫ یا 
وَالنّهَاروالْفْْدِ الق تَج و 


او ورځې په بدلېدو کې. او په هغو بېړیو کې چې 


البخر بِيَايَنْفْع الِنَاسء مَاَآنوّلَ 


په سمندر کې یې هغه څه روان کړي وي چې 


کو سيا 


فََحْيَابِهِ 


چې اوبه دي 


لس وتا 
الله له اسان (بره) نه راورولي دي. چې 
نو په دې سره یې 
ویر ۸ َِ‫ هًًٌ 
الاَرْض بَعَُْ مَوْتِهَ وَبَش فِيْهَامِن 
ځمکه د هغې د مړه کېدو (وچېدو) نه پس ژوندۍ 
کړه او په دې کې يې 


هر قسمه خوځنده (شیان) خواره کړل» او د 


بادونو په گرځولو (راگرځولو) کې او 
يې ور 0 رور ۳٨‏ 
سر سه 


په هغې ورېځ کې چې د اسبان او ځمکې په مینځ 
روش وان 


الْأَرْضٍ لَأ يت لِقَم يَغَةٍ ُعْلنَه 
(هغه) قوم لپاره نښې دي چی عقلمند وي(164) 


777 7 
من س من يتحد ګن دون 
او بد خلقو کې ځېنې هغه خوه دي خه:له الله نه 


7 
الله سره د ميني په شان» او 


(123) البقرة 2 


. 
سََقُو2 


‫َ 

لزنم اعَفْها الله ه1 
الزين امن : 
1 
کونهار دیس نف مه ربارب 


اس ما سر 


ری الَذِيْنَ کلب ِد يرون 
هغه کسان چې ظلم یې کړی دی؛ دا وویني. کله 
چې 


ار ااحج سن ۹ 
الات ان الْقَوَةْ ندمَبَعا و 
دوی عذاب ویني. چې يقينٌا قوت ټول خاص د 
لس پر عم 
1 نه كَرِيُلُ الّعََابِه اِذْكِيَاً 
سخت عذاب ورکوونکی دی(165) کله چې هغه 


-04 

٢٢١‏ 5 -- ګرم 

10 بَعَفَامِن اين تب 

٨٣ 77‏ - - 777 5 
نه بېزاره شي چې اتباع یې کړې وه» 


م2 (124) البقرة 2 
ارا العَلَابَِءِ تت ک 


او عذاب وویني او په دوی (ټولې) 7 


السْيَاټُم وَقَال الَِيْنَاتِبَع ٨‏ 


غوځې شي(166) او چا چې پیروي کړې ده. 
هغوی به وايي 

014٧ ‫ََ‏ ےا ور 

لاي لاله رکم 

ارمان! که مونږ لپاره (دنیا ته) بیا تلل وي. نو له 


دوی نه به 


تَبَرَعُامِن لاك رهم 


7777 5 5 
شول» همدارنگه به الله دوی 


َعْبَالهُمحَسَرْنِ عَلَيُهمُ وَمَاَمُم 
َِ‫ 


ته خپل عملونه په دوی باندې د حسرتونو لپاره 
ښکاره کوي او 


217 (125) البقرة 2 


لل دور رلم ع ار ۳٣‏ و 
پخرجِيْن من النار ه يايهَاالناس 
دوی له اور نه کله هم وتونکي نه دي(167) ای 

خلقو! 
عصرم ۷د انکره د اح صا ې 
کنا اف الْارض حَلَاعَيْبا ول 
پاك خورئ 
سرک سم 
هوډ دَنَبَعَوًا ُو تِ ال بط ُ نه نه 
اوه 


ستاميو کار 


یل نوم نماز 


دښمن دی(168) يقينٌا همدا خبره ده چی 


هغه تاسو ته د بدۍ 


وَالْقَخشَا وَاَنْ فاص الما 


اوو شا شک کر ادا وس الله 


م2 (126) البقرة 2 


اتَغْلَبُونَه وَاِدَ قِيْل لَهْمُ 


پوهېږئ(169) او کله چې دوی ته وویل شي: 


ٍ‫ وړ ١‏ و روس و 

اثْبَعُْاما ئرل اه قَالا بل نتيع 

-پ۳۶٢۱۳ڼ-0-‏ رس و 
(نو) وايي 


یا 2 عَلِيْابّ تا اَلَو كَنَ 


47 
. مونږ خپل پلرونه (مشران) موندلي دي. ايا 


ابَوُمْم يون اوک 


اکگر که د دوی پلرونه (دا سې) وو چې په هېڅ شي 


نه پوهېدلء اوه دی تمه 


آ‫ 
روه ور سح ١۱۱ر‏ 7 وو 
يَيََذُوْنَ ه ءَمَعْلَ الذِيْنَ كَفْرُوا 
لار موندلې وه(170) د هغو کسانو مثال چې کفر 
یې کړی دی؛ 


عَيَقُول)2 (127) البقرة 2 


٧‏ کا وره و حس سو رغ کد 
كَمَُل الَزئ يَلْعِنْ بيَالَايَسْمَع الا 
نارې وهي چې نه اوري مگر 


0 دځ و و عَُْوقَهُمٌ 


یواځې تشه بلنه او غږء (دوی) کاڼه دي. گونگیان 
دي. ړانده دي» نو دوی هېڅ 

7 راو يگ و 01 ورارکو 

لا يَعْقْلَوْنَه ييا الْذِيْن امَنا 

نه پوهیږي(171) ای هغو کسانو چې ايبان یې 


راوړی دی! 


ملت او 


وهه سر 


2١ 


له هغو پاکو حلالو څیزونو څخه خورئ چې مونږ 
تاسو ته درکړي دي» او 


و 


اشُكُرْوالمُّهِاِنْ نُفْعُم اه 


الله شکر ویاسئ که ناس داښې يئ چې /خاض 


م2 (128) البقرة 2 


3 ۸ رصو ې 
پک بُرّرْنَم الَبَاعة 2 يم 


د هغه عبادت کوئ(172 1 


: ره 2 ٣‏ و و و 03 
الْمَيُْتَةَمِالده وَلَحْم الْخِنْزِيْروَمَا 
هغه په تاسو باندی همدا مرداره او وینه او د 


خنزیر غوښه حرامه رغ 57 


8-7 سرو آَقْمَن و د 


کړي دي) 77 


کړی شوی وي. نو هغه څوك چې مجبورکړی شي 


بَغوَلاعَادَِلَآ اه عَلََهِ 


پندورسال کی چی له سرکغۍ کوونکی وي اوغه 
(لرحند )ېر ودونګی زي؛ تو په هغه باندې «ېځ 


مھ 
1 
گناه نشته. يقينا الله ډېر بخښونکی» بې حده رحم 
کوونکی دی(173) يقينٌا هغه کسان 


د (129) البقرة 2 
لك 0 سرحول 1 
ُو ما 00070 


11 ٢ 


30 يَشْكَرُوْنَ به ثَمَنَاقَ كَیلاا ولاكَمًَ 
5۳ 77-7577 د 


نه 


َأَكُوْنَ ق بُظوْنهم الا النَارولا 


خوري (نه اچوي) 00 او 


د 


بي ال يَْمِالَةٍ مه سر ٥ه‏ و | 


قیامت په ورځ به الله 0 خبرې وکړي 
او نه به دوی پاك کړي 


وړم چاراوو سه )و9 و 
يُرَنِيْهمْْ وله عَذَابِ الِيمُت 


او د دوی لپاره ډېر دردوونکی عذاب دی(174) 


2 (130) البقرة 2 


و 


۱ 2 يم 2-6 0 1 


دا هغه کسان دي چی د هدایت په بدله کی یې 


لدی ء العا بِالْمَفْفِرَةَقمَآٌ 

پانهدی و بِالمعَهَِرَ5 
گمراهي اخیستې ده او دمغفرت په بدله کې 

عذاب. راب دی) دوی په اور باندې څومره 


21 و ۱۱۱ اوس ځیه ولږ 
اضْبَرَهُم عَل‌الثاره ذلاك بِأَنْ النْهَ 


تَزّلَ الب يِالْعَيّ وَاٍنَ الَذِيْنَ 


کتاب په حقه نازل کړی دی او يقينٌا هغه کسان 


وزرو مرم ؟. - 

ه مهاد و ٠‏ وه شه امه 
اخْتَلَفْوْاي الب لف شِقاقت 
په کتاب کی یی اختلاف کړی دی؛ خامخا په ډېر 

- لرې مخالفت 


22 (131) البقرة 2 
ےر و ۹ه هر )اا دو / 
َِيْ د لَيْسَ الو وا 
کې دي(176) نېکي دا نه ده چې خپل 


و د 
وُجُوْهَكَمُ قِبَلَ الْمَشْرِقِ ءَالْمَربِ 


مخونه د مشرق او مغرب په طرف وگرځوئ. 


7 و 10 / 2 

وَلْكَنَانْيرِمَنْامَنَيَانهِ وَالَْةمِ 

او لېکن نېکي (د هغه چا) ده چې په الله او په 
ورځ 


ِ,' په 
و ١ ے٢ ٩‏ چم ر- 2 
الاخر و الْمَلمَكَةِوَالْكتب 


د اخرت او په ملایکو او په کتابونو 


۰ 
‫َِ ‫َِ 


َال وان الَْالَ کل حْبّه 


او په نبیانو يې ایان راوړی دی 


او د هغه 


)2 (132) البقرة 2 


ړ2 
وی الْقُرْبُ ولش الَِْكِيْنَ 


په مینه (کې) خپلوانو او يتیبانو او مسکینانو 


: ۳ 
وَابن اليل واشاسن 
هوه - يره 
او مسافرو او سوالگرو ته مال ورکوي او په 


وَف الرِقَاب 7 وَاََام الصَلوةَوَاقَ 


٢ 
(ازادولو د ) څټونو کې (بې لگوي) او مونځ‎ 
قایموي او‎ 


الزّ ُو الْمُوْقُوْنَ بَعَهدِهِمْ ادا 
زکات ١‏ د خپلو وعدو پوره کوونکي 


واه کون , هځ 
عَهََوْااوالْرِيُنَ ق الْبَاسَاوءَ 


وي کله چې وعده وکړي. (خصوصًّا) چې په 


25 (133) البقرة 2 


ے ۷ 1 "1 دع و وړ 
الضَرَاِوَحِيْنَالباس اوليكت 
سختۍ او تکلیف کې او د جنگ په وخت کې 

صبر کوونکي دي. دا هغه خلق دي 


"ور مرچ 5 1 - 
الزِيْنَ صََقَوا وَاولِِك مهم 


چی رښتیني دي او همدغه خلق 


وڅکو س ار ار اسراو َ‫ 

المُتَقَوْنَه ايا الزِيْن امَنَا کيټ 

متقیان دي(177) ای هغو کسانو چې ایبان یې 
راوړی دی! 


عَنَكَمُ الْقِصَاصُ ف الْقَغل لحد 


پر تاسو باندې د وژل شویو په باره کې (د) 
قصاص (قانون) فرض کړی شوی دی؛ ازاد 
1 صوھ ٢‏ 7 
ِأَلْحْرْ الْعبْدُ بِالْعَبْدِ و الانی 
- 


د ازاد په بدل کې او غلام د غلام په بدل کې او 


ښحه 


م2 (134) البقرة 2 


پالأفى: قَمَنْ غه مِن آَخيْهِ 
ثك--كدت777 7777 
چې هغه ته د خپل ورور 


ټی 
دَاءًا 
- 
ار 
طريقې سره مطالبه (لازم) ده 
0 
, سه و سيځ و 


بِاحُسَانٍ ' لك كَخْفِيْت 0 تحْفيف ص رد 


او هغه ٧ 7171717٢‏ 
اداکول (لازم) دي. دا ستاسو د رب له جانبه 


و٥‏ سم 
ب مهوا ھهےهر - 5 - 
َرَحَبه همي اعْقَدِی بَعْنَ ذُْلِكَ 
اسانی او مهربانی ده» نو له دې نه پس چی چا 
زیاتی وکړ» نو د هغه لپاره 


قََهُعََاب اوه َلََمْنْ 


ډېر دردوونکی عذاب دی(178) او تاسو لپاره په 


35 البقرة 2 


2 
برانره لل 


0 ژوند دی» ای د خالص عقل 


عار وا۱ ودي لباره چي 
و ووو - 
َ لَُرْ كِتَفْمَه نيب عَنَيْكَّمْاِدَا 


تاسو (ځان) وساتئ(179) پر تاسو باندې فرض 


رر ړخ و 2 , آَ‫ آ 
حَضَرَ اعم الْمَوْتَان رك 


کړی شوي دي د مور او پلار او خپلوانو لپاره په 


خَْرَاً لوي لِلوَالَِيِِءٍ 


سي 


خو 1747 کله چې په تاسو کې 


2 
: 


الأقَْبِيْنَ ين بِألْمَعْر ؤن حقاعی 
پخ۹ت 9777 1717 
پریښی وي دا په متقیانو ډېر لازم 


2 (136) البقرة 2 


اه ْنَم فَمَنةَ دبع مَا 


(حکم) د دی(180) نو چا چي دا (وصیت) له 


, سَبعۀ قَنََاَِِۀُ عَلَ الَّرِيْنَ 


اورېدلو نه پس بدل کړ» نو يقينٌا همدا خبره ده چې 
د دې (بدلولو) گناه په هغو کسانو ده چې دا : 


۱5 ازه هم فص دي ظد 

يبدلونه ان اه سۍئ عَليم ه6 

(وصیت) بدلوي. يقيتا الله ښه اورېدونکی» ښه 
-پ دی(181) 


0 0 171777 
د ظلم» یا (په قصد سره) د گناه وېره لري» 


نو د هغوی په مینځ کې یې جوړه وکړه» نو په هغه 
باندې هېڅ گناه نشته 


227 (137) البقرة 2 
لل بر 3 ٧‏ ًًَ - 
الله له غْفْوْورَحِيْدٌ ن يايَهَا الِيْن 
يقينا الله ډېر بخښونکیء یې حده رحم کوونکی 
دی(182) ای هغو کسانو 


اسر کږ ير سسوځ و سرا)او سار 
چې اییان یې راوړی دی! پر تاسو باندې روژه 
فرض کړی 
٣-۶‏ ون ویو رر 
کټ عَل الزِيْنَ من قَبَِْمُ 
شوې ده لکه چې فرض کړی شوې وه پر هغو 
در سوه سي در غو چی 


لَعَلكَمْكَتَقَ ۵ يم مَعد و 


تاسو متقیان شئ(185) یو څو ورځې شمېرل 
شوې. 


‫َِ 


فمَنْكَانَ مِنَْم مَرِبصَااَولِ 


03333037 1101730303 
وي» نو 


ور دو در دم دوک۶وا ادو 

قَهِْ كَبَه لَۀ و "770 

نو د ده لپاره هغه بهتره ده» او دا چه روژه ونیسئ 
(دا) تاسو لپاره ډېر غوره دي. 


مان نُنْتَّم ىتَعُلَمُْنَه 


د رمضان میاشت هغه ده چې په هغې کې 


الْقْرَانْ هد يلتاس وَبَيْتِمْنَ 


- 
قرآن نازل کړی شوی دی. چې د خلقو لپاره 
هدایت دی. 


الد وَالْفُرْقَان َقْمَيْةٍ شهد 


او د هدایت او د فرقان (حق ونا 
ره دلیلونه دي. 


٩ 1‏ و ٤‏ وو ګر يح و 
اه الشْهْرَ فلْيَصَيهَ من مَيْكَنَ 
و واد شار 

و نو هغه دې د دې روژې ونیسي. 
روے کر خ۱ا ارت لت لت دو چه 
مَرِيْضَا او عل سَفر فْعَِةمِنْا 
ار لزلداص ري سترویکږ 

هغه) د نورو ورځو شمېرل دي. 


2,47 (140) البقرة 2 


ور وو 1 و "و َ‫ 
اآخْرَ ريد الله بِكم اليْسرولًا 


الله په تاسو د اسانتیا اراده لري او پر تاسو باندې 


: يُريُ بَنَم الس" لوا 


په اس 
شمېره پوره کړئ او 


سا 1 (ے ۱٠‏ 
الْعِلَةء له روا ال عَ‌مَا 
يپ 
د دې لپاره چې تاسو د الله لويي بیان کړئ. په دې 


چې هغه تاسو ته 


و خر ند 2" و 
00 وَلَعَلمْ شُكَرُونَه واا 


سرک غع7١وزوز‏ 


27 باون عز 5 قرب د 


زما په باره کې له تا نه زما بنده گان تپوس وکړي. 
نو یقینا زه قریب يم» 


عُوَةالدَاع د دَعَا 


0 ک‎ 1177٣٧ 
غواړي.‎ 


رو - 
دَْيَسْعَجِيْباباد يما 
پس دوی دې زما حکم ومني. او په ما دې ايبان 


راوړي. د دې لپاره چې دوی 


سر خي 


َعَلهمر َرْضُُّونَم أَحِلنَنَرْنَيَةَ 


سمه لار ومومي(186) تاسو لپاره د روژې په شپه 


وام غو .۰ ېړو 
الصَيَام فقو هُنَ 
کې له خپلو ښځو سره یو ځای کېدل حلال کړی 
شوي دي هغوی 


ےو 
٤ ‫َ‏ و ؟ودو ۶ د 
لتاس عَوْوَانْتثَه 7 
تاسو لپاره لباس (جامى) دي ٨7‏ تاسو د هغوی 
لپاره لباس (جامی) يئ 


م2 (142) البقرة 2 
عَلعَ الله انم نَنْكم نن 


71: 


نو په تاسو یې (د مهربانۍ ) رجوع وکړه. او تاسو 
ته یې معافي وکړه» 


عَنْكَمْقَا لن بَاشدُوْهُنَوِابْفَفّفا 


نو اوس له هغوی سره مباشرت (کوروالی) کوئ 
اونغه 


مك هننم وَُواوَاطرَ 
چې الله تاسو لپاره لیکلي دي هغه ۰ : 
خورئء اوڅښئ تر 


حق نه اَي یش 


0 سپین تار د سبا له 


17 (143) البقرة 2 
ر- 


مِ الْخَيْط الَاَسْودِ مِنَالْقَجْرَ 


تور تار نه ښه ښکاره (او بېل) شي-. 


وا الاما اليل َو 


بیا روژه تر شپې پورې پوره کړئ. او له هغوی 


ثَبَاٍ شِرُوْهْنَوَاَنْتمُ ُكَفُوْنَ اف 


سره مباشرت (کوروالی) مه کوئ. په داسی حال 
کې چې تاسو په 


و ۶ 0 سر اا 
الَلحِ تِلك خَُؤدُ الله فُلَا 


جوماتونو کې اعتکاف کوونکي يئ. دا د الله پُولې 


َقْرِبْمَا َرْلِكَ يي الله ايته 


مس ١‏ 
(حدونه) 7-77 
دې شان الله خپل ایتونه خلقو ته واضحه بيانوي. 


217 (144) البقرة 2 


ّ وامځجو س 01 سوه 
اس لَعَلَهْمٍ يتقَوْنَت ولا تَکَمَا 


د دې لپاره چې دوی متقیان شي(187) او خپل 


أَمْوَالَنَو نه او تُنْلَّا 


17 


حے دو رلو ے و د 
پهاال الحْکام لِتَاَِوا فريْقَاَمِنْ 
خورئ او حاکبانو ته يې د دې لپاره مه ورکوئ 


چی ک خاانو 


آَمُوالِ النَاس بلاق وَاَنْقُم 


له مالونو نه څه حصه په ظلم سره وخورئ. حال 


سوو 
اننښ 


چو ور ع سو عص ار ےه یے کې 

تَعَلَمُّْنَ نْ يَسْتَلَوناكَ عَِ الْامِلةٍ 

پوهېږئ(188) دوی له تا نه د نویو میاشتو په باره 
کې تپوس کوي. 


21 (145) البقرة 2 


"فل شى مَوَاةٍ كي اَي ء 
ته (ورته) ووایه: دا (میا د خلقو او د حج 
لپاره 0 دي. او 


يس بيان كاو الْبُوْتَمِنْ 


دا دب دور رل ن ابا 


فَهُوْرَِ كناب ان 


000 4 
شي. 


وَأتُوا لهو مِنْ بب وَاتَق 


او تاسو کورونو ته د هغو له دروازو نه راځئ. او 
له الله نه وېرېږئء 


1 رر و رے و . 
له لعلَّكُْتُفِعُونَه ولوان 


43 دې لپاره چی کامیاب شئ(189) او د الله په 


25 (146) البقرة 2 
رر و / و روه ه1 سر 
سَييْل ال الَّذِيْنَ يُعَاتُونَنُم 

لاره کې له هغو کسانو سره جنگ کوئ چې له 

تاسو سره جنگېږي» : 


7 ری ل و۶ 
وَلا تَعْتَدَءا اٍن الَهَلايحِب 
او له حد نه مه تېرېږئ. يقينا الله له حد نه 


تېرېدونکي نه 
وص نه 2ه و 
الْمُعْتَريْنَم وَاقْثَلَوْهْم حَيْتُ 


خوښوي(190) او دوی وژنئ کوم ځای چې 


َِ‫ 
0ل 
و سو د 


وږو ّ 
رَجَوْهَم ِن حخَبْت 


2 
برنره ل2 


(147) البقرة 2 
عا ع رشم توڅعو دص 
القتل" و لا تقَتِلَو هم عِنل 


۳ 


قتل نه ډېره سخته (گناه) ده او له دوی سره د 


الْمَسْحِ د الْحَرَام عَق يُعتِلَونّم 
لِمَسْجِد الحَرَام حخق يقتلو 
مسجد حرام په خوا کې جنگ مه کوئ. تر دې 
سسوم موه مق 
ده اڅ وس کڅ دو م0 
ويه فِيْهّ قا نْ قتَلَوْ نم فَافكَّْ 
کړي. نو که دوی له تاسو سره جنگ شروع کړي. 
و بیا دو قتل کړئ. 


كلك جَزَآء الْكَفْرِيِنَه فَِيِ . 


د کافرانو سزا همداسې ده(191) پس که چېرې 


انْتَهَراقَانَ له عَفُرْرَحُِوُه 


دوی منع شولء نو يقيتا الله ښه بخښونکی» بې 
حده رحم کوونکی دی(192) 


عَيَقُول)2 (148) البقرة 2 

لو ۶و سن ځور ود سکي 
0 ۹ - ًً« ې 
وک هُمْ حَق لا تََِوْنَ فنَنَهُء 


او له دوی سره جنگېږئ تر هغه چې فتنه (د 
کافرانو زور) 
رغ نښر مروا( اه د هرر اف 
يَكَوْنَ لي فا انْعَهَوْا فَلَا 
پاتې نشي. او دین (ټول) د الله لپاره شي» نوکه 
دوی منع شولء نو هېڅ زیاتۍ 
بح سی 1 ٍ 

۶ ا‫ 4 "۸ 
نشته مگر په ظا مانو باندې(195) حرامه میاشت 

ٍ ١ 1 ٢ 

په بدل د میاشتی حرامی کی ده» او 


َِ‫ 
.وس 


الْحُرْمْتُ قِصَای ‏ فمن اغقدی 


حرمتونه (عزتونه) په بدله دي. پس چا چې پر 
تاسو باندې تېری وکړ» 


ص 2 (149) البقرة 2 


عَلَيكَّمُ قَاعْكَذّا عَنَِ بِبعْلِ ما 


مور دوم 


نو تاسو په هغه باندې (په جواب کې) تېری 


وکړئ په مثل د هغه 
اے سوځ که ۱ 
اغنٌدۍ عَلَيْكَمّْ وَاتُقُوا اه 
چې هغه پر تاسو باندې تېری کړی دی او له الله 
نه وېرېږئ او پوه شئ 


وصنده هځ || ضے کون 
وَاعْلَبُوَاانَ اه كَعَالْمُتقنُنه 


چی يقيتا الله د متقیانو ملگری دی(194) 


0 . رر و / ٢٤‏ 
وَنْفْقوْافْ سَمِيْلِ الله وَلَاتُلْقا 


او د الله په لاره کې خرڅ کوئ اوپه خپلو 


ځ - ا‫ ٤‏ اه 5 و څِ 
بِأَيِْيََمْ ان التَهَلْكَةِوَاَحْسِنَا 


لاسونو هلاکت ته غورځول مه کوئ. او نېکي 


2325 (150) البقرة 2 


ان اه امن هوا 
77 (195) 


٨-1 


الْحَجءالْعْبْرَةَيِْ: فَنْ أْحْصِرْتم 


3100707 
چېرې (له حجء یا عمرې نه) 


اه سََيْسَر مِ‌الْهَدِي ها 


ایسار کړی شوئ. نو (بیا لازم ده) هغه هدي (د 
حرم قرباني) 80 


تن ومو ره حَى يَبْلَة 


اسانۍ سره ترلاسه شي او خپل سرونه مه خرَوئ 


الْهَذِی مل مان لل 


قرباني خپل (د حلالې) ځای ته ورسي» پس څوك 
چې په تاسو کې 


ناجوړه وي. یا ده ته په خپل سر کې څه تکلیف 


وى نو (په ده) فديه لازمه ده 


په روژې سره. یا په صدقی سره. یا په قربانۍ 
سره» نو کله چی تاسو په 


شاع و ېسک ٩‏ 
ْنَم فَمَنْ تع بَالْعْرَةَانَ 
-- 


امن شئ. پس که چا فايده واخيسته په عمرې 


سره 


الْحَجقَمً! سَقَيْسَو مِن الهذي" 


حج ته نو و اند هغ لاله ده هغه قرراني چې په 
اسانۍ سره ترلااسه شی. 


پس که چا (قرباني) ونه موندله» نو درې 
روژې په حج کې (واجبی) دي 


ص232 (152) البقرة 2 


٢٤۶ 21‏ روځ وطر 
الحَج و سَبْعَةِ اذا رَجعْلَم 


او اوه روژې هغه وخت دي چې تاسو راوگرځئ. 


دا 


يلك عَصَرةَكَامِلَد 13 


پوره لس (ورځی) دي دا (حکم د تمتع) د هغه چا 


يَكَنْاَهْلَه عاضری ال 
٠‏ لگ صری لَسَجِد 
ا‫ 
لپاره دی چې د هغه ټبر د مسجد حرام 
دوو یه د 


لُحَرَامْ وَاتُقو االلْهََاعْلَيُوَااَنَ 


او له الله نه وېرېږئ او پوه شئ چې يقيتا الله 


۶ 
له سو 


الله مَرِيُْ الْحِقَابِم الْحَجَ امه 


عذاب ورکونکی دی( (196) ) اوخت د احرام د) 


د8 - (153) سه 2 


د 003 
(میاشتو) ال ځان باندې) حج فرض کړ. 


« 


فُلارَق فَتَ وَلاهْسَُوْقَ 0 وَلاجِدَالَق 


و په حج کې نه د ښځو د شهوت خبرې کول شته 
او نه (د الله) نافرماني او نه جگړ ږْ 


يد ری کر ٢‏ و سو ومږو 
ار 


پوهېږي. اوتوښه واخلئ. 


هه 5 قا دور َ 
ورود افْانَ خَيْرَ الزادِ 


پس يقينٌا بهترينه توښه تقوی ده» 


الكّقْىَْءَ د ل 


م22 (154) البقرة 2 


ې 2 رح 9 سي رر رو 
َ‫ 72 کو " »مهد 
۰٠‏ هم - اح ان تَبْتغْوا 


پر تاسو باندې په دې کې هېڅ گناه نشته 


چی د خپل رب څه فضل ولټوئ. نو کله چې له 


پر / عم وړ۶ 8 ور 
عَرَفْتِ فا كَرُوا اللْهَعَنْنَ 


عرفات نه راکوز شئ. نو په مشعرحرام کې د الله 


ذکر کوئء 
٢‏ و و ض وړو 77 
الْمَشْعَر الْحْرَامِ وَاد روه نما 


ښودنه کړې. 


با 


او يقيتٌا تاسو له دې نه مخکی خامخا له گمراهانو 


سََةِ اا (155) البقرة 2 


هه هوگو دوا رو ۶ 


څخه 0 بھږ 7 له هغه ځای 


٢٧٢‏ ره لص وه 

افاض الناس‌ء سَتْغْفِرُوا الله ان 

نه چې خلق ترې راکوزېږي او له الله نه مغفرت 
غواړئ. يقينا الله ښه مغفرت کوونکی. 


2و 


ےم ووه دو فَأةَ ٣٩‏ 
ان عَفْوُرَحِيْوه اذا قَضَيَلمَ 
بې حده رحم کوونکی دی(199) نو کله چې تاسو 


ے ړو مرم و رھ اړےه- ړهو ‏ ھ 
مُنَاسِكَلَم فاذ نرواالله کډ نر نم 
خپل د حج عبادتونه (اعبال) ادا کړئ. نو الله 
یادوئ په شان د یادولو 
اس سم و کو که مړ - ص 7٨‏ 
ابَا نم اَوْاََنَ دنا قَينَ انس 
ستاسو خپلو پلرونو لره. بلکې زیات یادولء نو په 


م2 (156) البقرة 2 


٣٣٢٩٢ ۱ 847‏ سي 

من يَقَوْلِ رَبنَااتِتَاق الدَنيَاءِمَالهُ 
ځينې هغه څوك دي چې وايي: ای زمونږه ربه! ته 
مونږ ته (هر څه) په دنیا کې راکړه. او د دغه کس 


‫َ ١ 
رر سی ووو ۷ و‎ 
ق الا صََْةِمن خلاقه و مِنْهُم من‎ 
ّ 
لپاره په اخرت کې هېڅ برخه نشته(200) او په‎ 
دوی کې‎ 
َقُْلُ رب ينا النَنباحسَنَةَةٍ‎ 
يغقول ربثااتناق الد نيا حسنه و‎ 
بعضې هغه څوك دي چې وايي: ای زمونږه ربه!‎ 
مونږ ته په دنیا کې نعمت راکړه‎ 
2ه‎ نه٠‎ 
ق الا جْرَة حَسَتَة و قِنَاعَذَابٍ‎ 
او په اخرت کې (هم) نعمت راکړه او مونږ د اور‎ 
له عذابه‎ 
وي سه‎ ٠ وو‎ 1 : 7 
الثار ه او لباك لهُمْ نَصِيْبِ مُبَا‎ 
‫ ٤ 
وساته(201) دغه کسان دي چې د دوی لپاره د‎ 
دوی د کړو‎ 


م2 (157) البقرة 2 


ک- الله 4 سَريُكالْماپه 


(نېکو) عملونو په سبب لویه برخه ده او الله ډېر 
ژر حساب کوونکی دی(202) 


ورو ل محۍى چجوهور, 
واد نَرُوا اه ق ايم مُغَُؤْدتِا 
ِ‫ ‫ 


په شمېرل شویو ورځو کې الله یادوئء 


ررلم و9 


فمَنْ تَعَجُلَوْيَوْمَِ ۰ ن۷ 


اتم 
ل5 لل 1 


هېڅ گٌناه نشته. او چا چې تاخیر وکړ» نو په ده 


۳ 


کح نشته 


لياق و تقو الله وَاعْنَبَا 


0 7-7 07 


الله نه وېریږئ.او په دې پوه شئ چې يقينٌا تاسو 


م2 (158) البقرة 2 


اا َ‫ وى بس 
.مځ دو کار که و وو ے مه 
اص هن هورم ولی شر 7( او 


النَّاس مَنْ يه تک 0ه 


له خلقو نه هغه څوك دي چی د دنیايي ژوند په 


الننّيَاوَ ُِْ ال کل مَاَق كَلْبه' 


و 


ووانیو دب لف انټوار وت سه : 


رَمْرَالْالصَامه وَاذَا ول لی 
زړه کې دي. حال دا چې دی ډېر زیات جگړه مار 
دی(204) او کله چې بېرته وگرځيء 
۲١ .‏ ۲ هورار وو ١١‏ 
ق الََزض لِيُفْيسَ فِيْهَا ءَيُيكَ 
نو په ځمکه کې گړندی گرځي. د دې لپاره چې په 
دې کې فساد و يي 


(159) البقرة 2 
, ََ‫ ً ال َ‫ و 
الْحَرْتَو النْسْلَ "و الله لايُحِبُ 

او فصل او تسل تباه کړيۍ حال دا چی الله فساد 

نه : 
١‏ 
15 َ‫ ې همو ام 9 اك رر 
الْفْسَادَه وَاذدَاقِيْل له 01 
خوښوي(205) او کله چې هغه ته وویل شي: 
الله نه ووېرېږه. 


روو د پک ٢و‏ غو س 
اَخَنَتهُ الْعِرةبالاثْھ فَحَسبُهُ 


نو ده لره تکبر ونیسی په گناه کولو سره» نو د ده 
لپاره 


ر رو ېغ د راو را 
جَهَنْمُْوَلبِنْسَ اليهادهءَمِن 


- 
0 


جهنم بس دی او يقينا هغه بده اښتوگنه ده(206) 


او بعضې 


انس مَنْيَْرئ نَفْسَهُ 7 دُابتِعَاء 
له خلقو نه هغه څوك دي چې د الله د رضا لټولو 


2325 (160) البقرة 2 


و و 


١ ۱‏ 
مَرْصَاتِانْه وَالنهُرَمُون 
لپاره ځان خرڅوي. او الله په بنده گانو باندې ډېر 
نرمي 
دني تا وا 
رٍ عِبَادٍه يايَهَا لین امٌنثو 
کوونکی دی(207) ای هغو کسانو چې ايبان یې 
و و 2 -4 
وک .اه ّ‫ وبا ۶و 
راوړی دی! په اسلام کې پوره پوره داخل شئ او 


کړ 
سً 
۰ 


ژ دول پک نځو سوه 
خْطوْت الشيْطن اه لم عَدو 
- 
د شيطان د قدمونو پسی مه ځئ. يقينٌا هغه ستاسو 
ښکاره 


و َّ‫‫. روو و 
وو عا ږو لا م 
مُبِيْنٌُه فَان رَلْلْتَمْمْ 


دښمن دی(208) بیا که چېرې تاسو له دې 


(161) البقرة 2 
۳٣‏ دوو راو وسور 
بر مَا جَاعِنّْكَم الْمَبْنت فَاعْلَبوَا 
- ‪‫ 
و-۷۷9074040-0-00 سا 
هم) راغلل» نو پوه شئ چې 


اَي الله عَر زي حََيْمُه هَلَ 


يقينا الله ډېر الب ښه حکمت والا دی(209) 
دوی 


يرون ال ان يداه ق 


لله يق 


انتظار نه کوي مگر د دې چی الله دوی ته د 


. 
سَمَقُوك) 2 


سي 


: ټ‎ ۸1 ٢ ٢٢(ا‎ 

۹ اص را وَ الَْلسََُِوَقظِۍَ 

ظللٍ مِن الغْيَام وَالْمَلمَِهَءَ 

ورېځو په سیورو کې راشي او ملايك (هم) او 
معامله فیصله کړی شي 


الم موا الله تُرَجَة امن 


او ټول کارونه خاص الله ته ورگرځول کېږي( 
210) 


2325 (162) البقرة 2 
سَن با اښ امل َو هه 


له بني اسرائیلو نه تپوس وکړه چې مونږ څومره 


ے 
ته نه مي د د کاب بل نِعْمَة 
مٌنْ اي بَيَنَةٍ 4 و من يدل نعبه 


ډېرې 0 وې. او څوك 
چې د 
:2 
بډ مَاَجَاءٍ ثهفََنَ الله 
77 
پر ساسس!| 


‫َِ 


شَِيُدالْعِقاه 0 


عذاب ورکوونکی دی(211) او هغو کسانو ته چې 


كَقَُوا الْحَپُوة اللّنْيَاوَيَحَروْنَ 
کافران شوي دي دنیايي ژوند ښایسته کړی شوی 
دی. 


م2 (163) البقرة 2 


مِن الّذِيْنَ امَنُواء وَالَذِيْنَ اقا 


او دوی په هغو کسانو پورې مسخرې کوي چې 


وقف لازم 


کو وو سور هر هار اور و۶ 
فَوْقَهَم يَوْمالقِيمَهِ وَالَهَيَرْرق 


ررهو صا 


د قیامت په ورځ به د دوی له پاسه وي او الله چې 


نه 


۰ کل حشان 2 
من يشاء پغیر ساپ 0 کان 


چا لره وغواړي بې حسابه رزق ورکوي(212) ټول 


خلق (په شروع کې) یو امت و (بيا په کې ځينې 
کافر شول) 


۶9 


سے عب و وو غار و2 دريصیے 

النيين مبَشِرِينه منډِريین و 

نو الله نبیان راولېږل چې زېری ورکوونکي او 
وېروونکي وو او 


2327 (164) البقرة 2 


مرو ُ ۶ ۶ 
کردار رو و 1م اځ ورو ٍ 
اَل مَعَهُم الب بِالْعَة ليه 
له هغوی سره یی په حقه سره کتاب نازل کړ. د 
دی لپاره چی هغه د 


رو ۹ ٨‏ و 2 ۶ 
بَيْنَ التاس فِيْمَا اخْتَلَفُوْافِيْهِ 
خلقو په منځ کې د هغه شي فیصله وکړي چې 


سازاے( ون وو 0 ک ,ور کر كږھ 

وما اخْتَلقَ فْْهِ !لا اين اوَثَوَه 

او په هغه کې اختلاف نه دی کړی مگر هغو 
کسانو چې هغوی ته 


۱ 2 لځ و ََ‫ ره تره١‏ و :2 
مِن بَعْر ما جَاعَتهُمُ الْبِيْنت بَغَيا 
هغه (کتاب) ورکړی شوی و په خپل منځ کې د 
لويي او ظلم په وجه (یې اختلاف کړی و). له دې 


روددوو چرم / , 1 
َْتَهُمَْفْهَدَی الله الذِينَامَنَا 


نو الله هغو کسانو ته چې ايېان یې راوړی و په 


ك 2 (165) البقرة 2 


خپل حکم سره هغه حق ته هدایت وکړ چې هغوی 
(کافرانو) په کې اختلاف کړی و او 
لاو سو شه ١٤‏ 
الله يی من يَْشَاء اف صِرَاط 
الله د سمې لارې هدایت کوي هغه چا ته چې 
د ٥‏ : 


۶ و 5 و ےم 
لل پس سب ام َ‫ ومو 4 
۳ 
غواړي(2135) ایا تاسو دا گیان کوئ 
چې 


و يچ 


۴ 7 ّ‫ مو ۶ 
ځلوا الِجِنۀهء لَبَايَاتم معنَ 


جنت ته به داخل شئ؟ حال دا چی پر تاسوباندې 
لاتر اوه و 


٢‏ يي ووه مک ځو و 
الزين خلوؤا من قَبْلَه مسَتْهَم 


هغو خلقو حالت نه دی راغلی چې له 


م22 (166) البقرة 2 


ور 8 ۷ ې سه 
الْبَاسَاء وَالضر اءوژلزلواکی 
- 
تاسو نه مخکې تېر شوي دي» هغوی ته سختي او 
بېهاري رسېدلې وې او جړقول شوي وو تر دې 


يَقُوْلَ الرَّسُوْل وَالذِيْنَ امَنوا مَعَۀُ 


چې رسول او له هغه سره ايهان راوړونکو به وویل: 


سا الله "الال نم نَضْرَ الله 
د الله مدد به کله راځي؟ خبردار شئ! يقينٌا د الله 
0 


: قرِيت م يَسْكَلُونَكَ مَاَايُلْفْق : 


و 
وږل 
غ6 


٢ک‏ دوی له تا نه پوښتنه "0 


سَيَقُول2 (0157) البقرة 2 


قَلوَالِرَِي وَالَآقَْبِيْنَوَالْمشْىَءَ 
خرڅ کوئ له مال نه. نو (هغه) د مور او پلار لپاره 
او نژدې خپلوانو | 


: و )حځ 
اَي وا الشَّبِيْلِ وما 


او مسکینانو او مسافر لپاره دي او تاسو چې څه 


و 


رو اور اور( 
نېکي هم کوئ. نو يقينٌا الله په هغې ښه 


: ر سو ۶ 

عَْْمت كيب عَلَيُمُ الْقتَالَ ء هُوَ 

عا م دی (215)/رپر تاسو باندې جنگ کول فرض 
وف 


ً زَهَلّھ آَيْكلَرَهْمًا 


حال دا چۍ دا 007 او کېدی شی 


تاسو لپاره ډېر غوره وي- 


ړ: 2 سرو 26 
: سو ٩‏ ۰ ۶7 يه وط 
تُحِبوْا يداو مُوَشَرْلم 
دا چی هغه به تاسو لپاره ډېر بد وي- 


٣ 1‏ وو سر : ء. 
و الله يلم وَانتَمْ تمه 


او الله پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ(216) 


يوك عَِ الفْهْرِالْعَرَام قِقَالٍ 
دوی له تا نه د و دنو په باره کې تپوس ‏ 
کوي. په هغې کې د جنگ کولو 
(په باره کې). ته (ورته) ٢‏ هغې کې جنگ 
کول لويه گٌناه ده- 


م2 (169) البقرة 2 


عَنْ سَِيْلِ الله و نف په و لْمَسْجِدِ 
او د الله له لارې نه منع کول او په هغه (الله) 
سره کافر کېدل او له مسجد حرام 
الْحَرَا مْ وَاِخْرَاعُآَهْلِه مِنهُا نيز 
نه منع کول او له هغه (مسجد) نه د هغه اهل 
(حقدار) وېستل د 


1 و و 
دسصادرجر اه شه ارو س 
عِنْدَاله وَالفتتها كَبَرْ مت 


الله په نېز بېخی ډېره لویه گناه ده. او فتنه (شرك) 
له 


درو سداکو رد وه وځ 
الْقَتُلِ" وَلَايَرَالوْن يُقَايلونم 


۰. 
‫ 


قتل نه ډېره لویه گناه ده» او دوی به همېشه له 
تاسو سره جنگ کوي 


و 


۱ 
ری کو سرو وړک 
حق يَرْدُوَم عَنْ دِيِيِكَمْ اي 


تر هغه پورې چې تاسو له خپل دین نه واړوي. که 


2275 (170) البقرة 2 
سښ قزر دصدوځاے و ولڼځړږدصو 
اسْتَطاعَما وَمَنْيَرَْردْمِنَمعَنْ 


وس يې وشي. او په تاسو کې چې څوك له خپل 


و َيَْء موتاد لباك 
دنه ګیّبښت هم هو ور ٢‏ لكت 


دین نه وگرځېده. بيا په دا د1 
کافزق ودغه کان 


حَبطث اَعْمَالْهُْمْ قْ النّنَْاءٍ 
(چی دي) د دوی عملونه په دنیا او اخرت 


يي 


. ۰ اسو ب 
اخ خرَةء ولاك اح ضحِب النَا ر 


و 


(دواړو) کې ضايع شوي دي او دغه کسان د اور 


ملگري دي. دوی به په هغه کې تل 
و غوعا|ل وس ور 
هُمْ فِيُهَاً خُلِرَؤْنَه ان الَذِين 


ترتله (همېشه) وي(217) يقينٌا هغه کسان 


لت (171) البقرة 2 


دوو اس واه 
مَوَاوالَّذِيْنَ َاجَدُ ؤَا جُهَلَّوَاقْ 
چې ایان یې راوړی دی او هغه کسان چې هجرت 


یې کړی دی او جهاد یې کړی دی 
سَبِيْلِ ال 0 ََ 


د الله په لاره کی دغه کسان د الله د رحمت امېد 


او الله ډېر بخښونکۍ ډېر مهربانه دی(218) .. 


يلوك عَِالْكَْرِءِ لَيَيْسٍ ې 


دوی له تا نه د شراب بو او جوارۍ په باره کې تپوس 


کوي. 


قُن يبن بيو َمنَافَ 


نس دس او د 


خلقو لپاره په کې فايدې دي. 


235 (172) البقرة 2 
٤‏ در )وور مه 

للٌاي "وَاقمُهََُآ نْبَرْمِن 

او د دې دواړو گناه ډېره لویه دو دې دواړو له 

فایدو نه- 


40 مهم وَيَسْتَلنكِمَا ذَايُنْفقوْنَةُ 


(انفاق) کړي؟ 


تر مسل س اوسځ 
قُل الْعَفو كَذلِك يبن اه لم 


ته (ورته) ووايه: له نفقې (اخراجاتو) نه زیاتي 


2 و سرص .۰ 
لْأيِتِلَعَلَّمتتَقرمَه ني 
بیانوي. د دې لپاره چې تاسو ښه فکر وکړئ( 

9 د 


الّنْيَاوِالْاخِرَة وَيَسْنُنكَعَي 


دیا او اخزت به باه کی او دوی لدتاانه د 


(څیز خرچ کړئ) ) الله همدا نلي تا لپاره ايتونه 


(173) البقرة 2 


‫ٍَ 


عَيَقو2 
۱9 - الرے- ق ها 
٢ 1‏ وو چپووط 
لی قُن (صْلاڅ لېر په و 
يتبانو په باره کې پوښتنه کوي. ووایه: د دوی 
اصلاح کول ډېر ښه دي. او 


یږ ار و ۶ ۱ 
ان تُحَالِطْوْهُم فَاْحْوَانَم وَالنَه 


که تاسو هغوی (له ځان سره) شريك کړئ. نو 
ستاسو وروڼه دي او الله 


بر وړو ود 
يَْلٍَ فد من الُْضْلح ول 
- 


پېژني ورانکاری له اصلاح کوونکي نه» او 


:٠ 


حر لوځوس ځو ده ١ل‏ 

صَاء َد لعْنَعََو ان الله ع نک 
- ۳ 

الله غوښتلی» نو تاسو به یی خامخا په مشقت کې 

اچولی وی. يقيتٌا الله ډېر غالب» ښه حکمت ' 


مر و ېیو کو و / 

حَكَيْمُ ه وَلا تخو الْمُشرکت 

والا دی(220) او له مشرکو ښځو سره نکاح مه 
کوئ 


سَعَةِ نت (174) البقرة 2 


ځط رو وو 8 روېی 
حَق يُؤْمِنَّ وَلَامَةمُْمِنَُ عب 


تر هغه پورې چې دوی اییان راوړي. او خامخا 


مومنه وینځه بېخی غوره ده له 

9و و ۴٢ر‏ #س و۶ 
دو هه و د هږو وے و ځور 
من مش ر كَة ولوا عُجَبَتُكَھ ولا 


اژادې مشرکي. له اگر که هغه تاسو حيران کړي 
(د و7 او 


ار ََ‫ سر ګٍّ اط 
۰ 107 
تر هغه پورې چې دوی اان راوړي. او 


َعَبَلّمُرْمِنُ : غعَي مِن مُضْرِاووٍ 


خامخا مومن مَريی بېخي غوره دی له ازاد مشرك 
نهء اکر که هغه تاسو 


و لبكَينْ عُوْنَال 
(د خوښېدو په وجه) سا کړي. دغه کسان اور 
ته بلنه کوي. 


25 (175) البقرة 2 
7 وچ اد ووپ لور غه 
الثار و الله يَلعَوَ ال الْجَنََِءَ 
او الله په خپل اذن سره جنت او مغفرت طرف ته 

بلنه کوي. 


( رد وار ده که چروره واا ً 
المَغْفِرَة اه وَيُمَيْنْ ايته يلتاس 


او خلقو ته خپل ایتونه بیانوي» د دې لپاره چې 


روه يَكَننَُؤُوَْمْ هَيَسْكََونَكَ 


دوی نصیحت قبول کړي(221) او دوی له 


عَ الْمَحِيْضِ قَل هو 


تا نه د حیض په باره کی پوښتنه کوي؛» ته ووایه: 


اد دی قَاعَْرلُوا النْسَا دق الْمَحِيْض 


دا یوه پليتي ده» نو په حیض کې د ښځو له جباع 


نه په ډډه شئ. 


ار (176) البقرة 2 


وَلاكَقَو 
او دوی ته مه نژدې نر له (د : لپاره) تر 


‫َِ 


تَطهَرْنَ فَأَتُْهُنَمِنْحَيْتُ 
هغه پورې چې پاکې شي. نو کله چې ن ښې پاکې 
شي يما له دوى سره جاع کوئ. په هغه ځای کې 

مود لع :8 


چې الله تاسو ته حکم کړی دی. یقينا الله ډېرې 
نوبې وېستونکي خوښوي 


التَوابِمْنَ وَيُحِبُ لته يْ المَْطهرِيْنَ 


او ښه 7 اا خوښوي(222) 


َ‫ 
يَسَاونمْ حَرْشلَمُ فَأتُواحَرْنِّ 
وره ره رد 


لب ل2 (177) البقرة 2 
ش ميه و9 خو ۶ ۶ ط 
نتم وَقَدْمُالانْفْسَِم هِ 
دو خوښه وي. او د خپلو ځانونو لپاره 
(نېك عمل) 0 او 


الما عَلْيواان 1 0و 
له الله نه وېرېږئ او په دې پوه شئ چې يقيتا 
#اړادههسو ملا ووه 


بر الُْؤُمِنيْنَه وَلَا تَجْعَلُا اه 


او مومنانو ته زېری ورکړه(225) او تاسو الله د 


خپلو قسمونو 


صَة يمان اَنْ روا وَكَتَفُا 
َ. هدف مه گرځوئ (د الله نوم مه استعبالوئ) 
ات رتال سه د او وای 
: 
وَتضْلِحُوْابِْنَ النٌَاس ‏ و الله سَِيْعً 
او د خلقو په منځ کې صلح؛ او الله ښه 
اورېدونکی» ښه 


م22 (178) البقرة 2 
مړو ۶2 وړ / د 
َليْمُه لا يُوَاخِلنُمُ اه باللَّفُوقَ 


پوه دی(224) الله تاسو نه نیسی په خپلو قسمونو 


- و و وړو 
آيَايكَمْ لن يَةَاجِ لم با 


کې په لغو سره» او لېکن نیسي تاسو په هغه (قسم) 


تَسَيَت قَلْبَمْ وَاله 


ستاسو زړونو یې قصد (نیت) کړی وي. او الله 


ډېر بخښونکی» ښه تحمل 
ووو د ,وروولور : 
رحَلِيم ه لِلذين يَوْلون 


کوونکی دی(225) د هغو کسانو لپاره چې 


ےو 
. 


چج 


و؟ا ٢‏ ړي ده رر و 
من نِسَابهِم تربص ارْبَعَةِ اشهُرٍ 


خپلو ښځو (ته له ورتلو) نه قسم خوري» د څلورو 
مياشتو مهلت دی. 


2 (179) البقرة 2 


۷٣ ‫َ‏ سص ےم (١‏ 
)اه ه) ۶و ه ) لا در مر ووه 
قان فَأَمُر فَانَ الله عَفْرورَحِيْمه 
بیا که دوی رجوع وکړه. نو يقينٌا الله ډېر 
بخښونکۍ ډېر مهربان دی(226) 
وَِنْ عَوّمُوا للا فَاَنَ ان مَمِيْعً 
او که دوی د طلاقو عزم کړی وي. نو يقيتٌا الله 


عَليْهه 


ئ‫ 


ذَلَْة د و٢ ٢‏ 
تُلثه فَرُوَءٍ "ولا يَحِلَ 
په خر ٧‏ درې حيضه انتظار کوي. او د 
دوی لپاره حلال 


نه دي چی پټ کړي هغه څه چی الله د دوی په 
رحمونو کې پیدا کړي دي. 


25 (180) البقرة 2 


۱ اَرحَامهِنَِن ني ؤُمِنَ بل 


که دوی په الله او په ورځ د اخرت ایان لري- او 


په دې موده کې د دوی خاوندان د دوی د بیا 
راوستلو اصل حقدار دي 
۷ . / 5 - ي٧‏ 
بِرَوْهِنْ قْ ذْلِكَ ان ارادُوَا اِضْلَاعَا 
که هغوی د اصلاح (جوړښت) اراده لري» او د 


د 8 


وَلَهُنَء مِقُللَذِ ئ عَلَهِنَ 


مطابق د هغو ( ښځو) لپاره (په خاوندانو باندې 
حقونه) دي په شان د 


ِالْمَفَْيَِ وَلِلرِجَال عََُهِنَ 


هغو (حقونو) چې په دوی باندې لازم دي (د 
خپلو خاوندانو لپاره) او په دوی باندې د سړیو 


لپاره درجه شته» او الله ډېر غالبء ښه حکمت 
والا دی(228) 


للا ق‫ِمَة د تن" فََمْسَاكِ عون 


5 078147497 ښځې 
لره) ساتل دي. 


ارت ري باَحسَاي 'وَلايَحِل 


یا په ډېرې ښې طريقې سره د دي او (ای 
و!) تاسو لپاره دا حلال نه دي 


زان اا امِيَاَيْعْبوْهُنَ 


چې له هغه (مال) نه چې تاسو دوی ته َ! 
د 


هَيَْ ال آَن يَحَافَاالايقِبَاحُذَء 


څه لږ شی هم واخلئ. مگر دا چې دواړه له دې 
نه ووېرېږي چې دوی به 


م22 (182) البقرة 2 
0 5 2 
اله فا خ مِفْعُم الد يقِيْمَاحْل و 
٧‏ 01177774 
وېرېږئ چې دوی 
/ سر سر و 
الله فلا جُتاح عَلَيْهِمَافِيْيَا افَََثت 
اټ 
دواړه به د الله حکمونه پوره نه کړي. بیا نو په دې 
دواړو باندې هېڅ گناه نشته په هغه (مال) کې چې 


په" يلاك حُذُوْةُ لن فَلَا تَعَعَُ د وکا 


هغه ښځه يی د جداوالی لپاره ورکوي. دا د الله 


حدونه دي» نو له دغو نه مه تېرېږئ.ء 


تت سي ۷ 


و کټ 
وَمَنْيكَعَنَ حُلَوْة الله فَاَولك مْم 
ډن اښ 
همدغه کسان 
آ‌ 
الظبُْنَه فَانْ , دک لما 7 
ظالمان دي(229) که بیا یې هغه (په درېم 0 
طلاقه کړه. 


ص 2 (183) البقرة 2 


سو 0 27 ې يی ور کر 
فن بعغد چحی رر رَوْجَاعَيرَة 


نو له دی نه پس هغه د ده لپاره حلاله نه ده تر هغه 


پوری چی هغه (ښځه له عدت نه پس) له ده نه 


َ‫. سر رر ۹م 

فان طَلْقَهَافلا جُناح عَلْيْهِمَا ان 
َ‫ 

غېر بل خاوند سره نکاح وکړي. بیا که هغه (دويم 

خاوند) دا طلاقه کړه. نو په دې دواړو (ښځه او 


: پس ار و : 
کراجغاان ان لاحره 


پخوانی خاوند) باندې هېڅ گناه نشته چې دواړه 


۱ 
8 و و وږس ورس ھ 4-. 
٠ه‏ . دايار هدو 
لك خُدَوْ الله يُمِيْنْهَالِقّْمِ 


رجوع وکړي. که دواړه دا خیال کوي چې دوی به 


د الله حکمونه پوره کړي. او دا د الله حکمونه 
کوکور لړ و د رر 
يَعَلبُْنَه ءَاِذا طَلقِنَمَ النسَاء 
دي. دا د هغه قوم لپاره بیانوي چې پوهېږي (250) 
او کله چې تاسو ښځې طلاقې کړئ. 


م2 (184) البقرة 2 
عرکمار کون خو مځ ۶ 
فبَلْْنَ اجَلْهُنَ فاَمَسَِوْهِن 

بیا هغوی خپلې (د عدت اخري) مودې ته نژدې 

شيء 


ص 


وسر ۶و 


ِمَعُرُوْيِ َو سَرْحوْهُنَ بِمَعْرُونِ 


نو دوی په ښې طریقې سره ایسارې کړئ (په 
رجوع کولو سره). یا هغوی په ښې طريقې سره 


ېو ۶ 0 ررلاصوے ۶9 واوچ 
لا تَمِْكَوْهَنَ ضَرَامَا لْتَعْتَ دوا 


رخصت کړئ. او د ضرر رسولو لپاره هغوی مه 
ایساروئ چې زیاتی وکړئء 


َ‫ و و موو لل 
مَنْيَفْعَنَ ذْلِكَ فَقَلْ 
او چا چې دغه (کارونه) وکړل» نو يقينٌا هغه په 


ځان ظلم وکړ- 


0 
و 


نو 
نمْسه 


: يا / 
َفْسَۀُ وَلَاكتّخِذْوَا ايت اه 


او د الله ایتونه مسخره مه جوړوئ او پر تاسو 
باندې (شوي) 


)2 (185) البقرة 2 
دنز »اع وواه با سوه 
هُْوًا و اد كَرْوْانعْيَتَ اه عَلَيَنَمُ 


د الله نعمتونه یاد کړئ او هغه چې الله پر تاسو 
باندې نازل کړی دی چې 


ري رر د و۶ شا , 
وَمَأَنلَ عَلَيكَمْ مِنَ الب 
کتاب (قرآن) او حکمت (سنت) دی» هغه تاسو 


و رو وړھ و / 
سرتهس ې ر ط سراه هه 
الْحِكَمَة يَِظْكَمْ به راتقو 
ته په دې سره وعظ کوي. او له الله نه ووېرېږئ 
او 
8: 7و سي 
د وياوو د وسم | ۷٢‏ و ۶ و غعغع 
اغْلَبُّوَا ان الله بک شئْء عَلِيْمُ 6 
پوه شئ چې يقينٌا الله په هر شي باندې ښه پوه 
دی-(251) 


٢‏ و شر هسر 
واا طلقنَم النْسَاء فبَلْنَ 


او کله چې تاسو ښځو ته (رجعي) طلاق ورکړئ. 


م2 (186) البِقرة 2 


راوي پس سی وک 

آَجَلَهُنَ فلا قَلاتَعْضُلَوْهُنَّاّ ن يُنْكَحْنَ 
بیا هغوی خپلې نېټې ته ورسېږي (او عدت یې 
ومشرا و طمدر کړئ (له دې نه) 


۹ روه ره پو و 


ْه وَاجَهُنَ اٍدَاترَاتَ ضَوَابَيَهھ 
چې دوی له خپلو پخوانیو خاوندانو سره نکاح 


کله چې دوی په خپل منځ کې د دستور مطابق 


راضي شي. 
11 ولا وه 7 ل , 
مَنْ ان مِنْكَم يُؤْمِن الله وَالْيَْھ 
دا (حکم چې دی). په ده سره هغه چا ته وعظ 
کولی شي چې په تاسو کې په الله او په ورځ د 


7ت. زاو ول مځ ۱٢‏ وط 

الاخر ذَلِكَمْارْق لََم وَاَطهَرُ هَ 

اخرت ایبان لري. دا تاسو لپاره ډېر غوره او ډېر 
پاکیزه دیء او 


م2 (187) البقرة 2 


اشه ید و 47 وله لن 


الله پوهېږي او تاسونه و 


٩٨١ ۹ و‎ ١١١-٠ 
وَالوَالِدت يْرْضعن اول هن‎ 
او ميندې دې خپل اولاد ته پوره دوه کاله تی‎ 
ورکوي».‎ 


كامِلَس لِمن آرَادَآَنْ 


(دا حکم) د هغه چا لپاره دی چې د تي ورکولو 


نن نم الرّصَاعَة وَعَلَ الْبَوْلوْدنَۀ 


و او د چا لپاره چې بچی دی 


رقَهُنَءٍ شوه : بِالْمَعَرُوِفِ شا 


په هغه باندی د دغو (ښځو) نفقه ده او د دوی 


جامه ده په ښی طریقی سرهء 


م22 (188) له 2 


لتك نَفْسُّالاوْسْعَهَالاثْصَاءٍ 


هيڅوك هم مکلف کولی نشي مگر د هغه د وس 
سره سم -» ضرر دې 


وَالِدَةبَوَنَدِهَاءٍ لا ووه 


ش 


ونه رسول شي مور ته د هغې د بچي په وجه. او نه 
د بچی پلار ته د هغه د بچی په وجه - 


ا(-ا هم۰ ٠۱‏ 
وَعَل الات مِتُلً ذلِكَ‫ فَان آرَادا 


او په وارث باندې د دې په مثل لازم دي» پس 
که دواړه د 


وْصَالا عَ عَن تَرَاض مُنْهُمَ وناور 


وراو وسل د : 


پرېکولو اراده وکړي. 


لا جتاع عَلَِْمَا' وَاِن اتان 
پو په دې دواړه باندې هېڅ گناه نشته- او که 
تاسو خپل اولاد ته 


م2 (189) البقرة 2 


5 3 شعزا اول د که فلا جُناځ 


مرضعه (داتیه) نیول غواړئ بیا (هم) پر تاسو 
باندې هېڅ گناه شه 


ېکو ۰ و ِذَسَلَمْك مَ كين 
0 (مال) سپارئ چی تاسو یې ورکول 
و سه هو وا با 


7 ووه را ََِ‫ 
ِالْمَعْروِيا : تَقُوا الله وَاعَْبَوَا 
الله نه ووېرېږئ او پوه شئ چې يقينا الله هغه څه 


لره 
٧ 7‏ 
ان اد مه بِمَاتَعْمَلوْنَبِ بَصِيْره 


ښه و1 دی چې تاسو یې کوئ (2535) 


ََ وَانِينَن َُوَقَوْنَ ٩4040د‏ 


او هغه کسان چې په تاسو کې مړه شي او ښځې 
پرېږدي؛ 


م2 (190) البقرة 2 


هغه ښځې دې څلور میا شتې او لس ورځې خپل 


اَمْهُر و عَشْرَِاَقَاةَ بَلَفْنَاَجَلَهُنَ 


ځانونه په انتظار کی ساتی. بیا چی کله هغوی 


- سا سو ځ و 7 سار هی 
فلا جُتاع عَلَيُّم فِيَْافَْلنَ نَ 


خپلی نېټې ته ورسېږي (عدت پوره شي) و پر 


ثانبو باندېهېڅ گناء نشته په هغه کار کی چی 


4-76 ٤٢ 

نفسهن پر لَعرنِ الله ٍ 
دوی یې له خپلو ځانونو په حق کې 

په ښې طريقې سره کوي. او الله په هغو عملونو 


40 4 كَِيْره وَلَاجُتَاع عَلَيُلُمُ 


چې تاسو يې 0 ښه خبردار دی(254) او پر 
تاسو باندۍ ې هېڅ گناه 


7 لً 2 (191) 
2 


مٌ به من اع 
فِبْمَاعَة عَ ْنَم 


۰ 


په هغې سره تاسو د 

هغه (خبره 0 

نو و 
ښځو 


ده هغو نکا کول) 
به خپلو نفسونو کی ) (َ يره ً 
: : : پټ که 


4 َهنَوَلكنْ نک 
اَم سن که بهن هد 


: : دی تاسو به دوی 
لله ه دی چی يق ژر چې 


: ؟ 
یادوئ. او لېکن 


ټک د لراکنې 
ُوَاعنَُوْهُنَ زا الا آَنْ تَقَوْ ری 
دُ 1 َ 1 ت 
٨2‏ ره رسوته کی به دا چې 
٢" 27‏ خبره وکړئ. 


0- عُقرَةَالِكََ 
موق وَلاتَعَُز 


لو عزم مه کوئ هغا پورې 
او د نکا تر 


سك 2 (192) البقرة 2 


حقی يَبُلُعالْكِنِب اَجََۀ و اعْلَبْوَا 


چې فرض شوی (عدت) خپلې نېټې ته ورسېږي» 
او پوه شئ چې ی 


٩ ٢۲‏ َ‫ سوهو ړو 
اَنْ الله َه مُْمَاف ان 41 
َ ٍَ‫ 
قينا الله په هغه څه پوهېږي چی ستاسو په نفسونو 


کې دي» 
فَأَحْلَدوه وَاعْلوَا نه 


0000 0 0-000 


الله ډېر بخښونکی» ډېر تحمل 
عَللْو من لزان 


کوونکی دی(256) پر تاسو باندې هېڅ 


غه لام کو . 


بوج (مهر) نشته که تاسو ښځو ته طلاق "۷ 


څو پورې چې تاسو له هغوی سره کوروالی (جباع) 
کړی نه وي. یا مو د هغوی لپاره څه مهر مقرر 


مْ مَتْعَوْهَنَ ع المع قََرَوَعُلْ 


کړی نه وي- او دوی ته څه خرڅ سامان ورکړئ. 
په مالدار باندې د هغه د اندازې مطابق ورکول 


الْمُتر قََْهٍ مَتَاعَابَالْمَعرُونِ ک 


لازم دي او په غریب باندې د هغه د اندازې سره 
مع دي» د دستور سر سم ضروري سامان 


عقَّعلَ يخي ان 
ورکولء (دا) په نېکي و باندې َ دي( 
6 اوکه تاسو 
َ و کو 
عَلْفْمْبُْهُنَ مِن قَبْلِ َنْ َسُوْهنَءِ 


دوی ته طلاق ورکړئ مخکې له دې نه چې تاسو 
له هغوی سره کوروالی وکړئ. 


21 (194) البقرة 2 
يد د دکو 8۶2 د وسک و کار 
قَل فَرَضَْمْ لهُن فْرِيْصَة فْصُف ما 

په دې حال کې چې تاسو د هغوی لپاره مهر مقرر 

کړی وي» 
ٍ وځ اسو و٥‏ کرو ۶9 
فْرَصتَمْ الا ان يعْفْوْن او يَعَفْوَا 
نو د هغه (مهر) نيم ورکول لازم دي چې تاسو 
مقرر کړی دی مگر دا چې هغوی (ښځې) یې 

0 وو وص ٢7د«‏ 

الذئ بِيَر عَقََةالنعاح وان 

‫ًَِ - 

معاف کړي. یا هغه کس يی معاف کړي د چا په 
لاس کې چې د نکاح غوټه ده (خاوند ورکړی مهر 

ېدو ٩-0‏ د1 
تعْفُوَ رب لِلَقُوى: و 
ډېر نژدې دي. او په خپل منځ کې 


8 وسرو ر َ‫ 

س ۶١١١ع‏ ته ٣‏ سدصح دو طاودک ولېه سه 

تَنْسَوا الفْضْنَ بَيْتََم اٍن اه با 

احسان کول مه هېروئ. يقيناً الله هغو عملونو لره 
چې تاسو یې کوئء 


مَيَقُولْ)2 (195) البقرة 2 
۶.١ ‫َ ۶ 2-2‏ ې 
تفبَلنَبَِه موا مل 


ښه لیدونکی دی(257) د مونځونو ساتنه کوئ 


الصَلَوْتِ و الصَلوةِالْوسْطْ وَقَيْمًا 


او (خصوصًَا) د بېخې منځني مونځ؛ او الله ته 
ودرېږئ اطاعت 


۰ ضف و 7 را 5 

ل له قَيتِيْنَه فَنْ خِفْتَمُ فر جَالااه 

کوونکي(238) بیا که 0 نو (مونځ کوئ) 
رُنْبَاناَقَادَاآَمِنْكُم قَاذنَرُوا الله 


ښساے نه فو يئ 
٢‏ سی 


كَبَاعَمََو مَالَوْنوو 
تاسو (پرې) 


م22 (196) البقرة 2 


که تَعَلبُوْنَه, الَّذِيْنَ يُتَوََ نه 


14 واا وَصِيتلاروَاجِهِمُ 


مري او ښځې پرېږدي (نو په دوی باندې لازم 
دي) وصیت کول 
مَتَاَعَاِلَ الَْْلِ عَپْدِاِكْرَاجَِفَانِ 
د خپلو ښځو لپاره تر یو کاله پورې د خرچ 
ورکولو. .بې له وېستلو نهء 


د 7 0 
اتو غیت 


"ووو 


مِن مَغُروْنِا 


0-7 يې د خپلو ځانونو په 
باره کې کوي څه نېك کار. 


الله ےَ ووے 

وّ 0-۳ 

او الله ډېر غالب. ښه حکمت والا دی(240) او د 
وور ري اي 


مَفَاعبالَْعَْوْن: حَقَاصلَ 


لپاره. له عرف سره سم» سامان ورکول دي. په 
متقيانو باندې (دا) 


, کې و 1, ۹۷ 7 75 1 ړو 
الْمُتَقِْنَه كَذلِك يُبَّين الم 
لازم دي(241) همدارنگه الله تاسو لپاره خپل 


ایتونه بیانوي. 


۱ سرک2 وو و 8 ۷ َ‫ 
ايته لعل تَفُقِلّمَه لتوا 


د دی لپاره چی تاسو پوه شئ(242) ایا تا هغه 


۳ 
در لات و اګ غ , ۶ږ 
الزِيْنَ خْرَ جوا مِنْ دِيَارهم و هم 

کورونو نه وتلي وو. 


217 (198) البقرة 2 


2 و ٍ َ‫ 1 

ځ 9و سه (اسون ص 2۱٥٥٨‏ ١و‏ و ود و 

نت حَنرَالْمَْيِْ فَقَالَلَهُء نه 

په دې حال کې چې هغوی زرگونه وو. پس الله 
دوی ته وویل: 

ووو سه ۹ اه کو 

مولو هم ان له لو 

مړه شئ. بيا یې هغوی راژوندي کړل, يقينٌا الله 
خامخا په 

٤٥٤٢٠‏ سم وک 7 سو 
فضْلٍِ عَل الناسء لكِنَا نر 


خلقو باندې فضل کولو والا دی او لېکن اکثره 


و 
لاس لَايَفُُرُرْنَهءٍ ايا 
خلق شکر نه وباسي(245) او د الله په لاره کې 


سر يو ل 5 

سَبِيْلِا وو اعُلَيُوَا ناه سَميْکً 

جنگېږئ. او پوه شئ چې يقينٌا الله ښه 
اورېدونکی. ښه 


م2 (199) البقرة 2 


ېوی روا که ووځ .۶ : 

عَلِيْم ه من ذا الزئ يقر ض اه 

عالم دی(244) څوك دی هغه کس چې الله ته 
قرض ورکوي. 


قَرسّاحسنا د فَْسْحِقَة لَدآَضْعَافَ 


7 ٢٢ 
(قرض) زیات کړي په‎ 


که له بَة له يقيض مَيَبْصَطظ هَ 
لله د ۰ وس 


ډېرو زیاتولو سره. او الله تنگي راولي او (هغه) 


فراخی راولی؛ او تاسو به خاص هغه ته بېرته 
1 ک ار 10 د زو 

الَيْهِ ترْجَعُرْنَه الم تَرَ ال ‌الْمَلا 
ورگرځول کېږئ(245) ایا تا د بني اسرائیلو 


مِن اسر رَآَوِيْلَمِنْ 


۹7 ٧ 


2275 (200) البقرة 2 


ََ‫ 
١۶‏ هم٤٧‏ ٤و‏ اوو 1 
کله چې هغوی خپل نبي ته وویل: 
زمونږ لپاره یو بادشاه مقرر کړه چې مونږ د الله په 


سا د ۳ کوے و / ای 
مَلِكانَقَاتِلَ ْ سَبِيْلِ امه فَال هل 
لاو مو کور رو هغه تو ووول ا از 
نژدې يې که پر تاسو باندې جنگ کول فرض کړی 


و۶ ٍن: 
ْنَم ان کعت عَلَنكَو الْفتَال 
غیسليیم .۰ 
۰ لك د . ۰٠‏ َ‫ 


شي دا چې جنگ به ونه کړئ؟ هغوی وويل: او 


اس که اه 1 ٤‏ با ۹ 
لا تّقَاتِلَا قَالوْاوَمَالَنَا الا نَْاتِلَ 
مونږ لره څه (موانع) دي چې د الله په لاره کې به 

جنگ نه کوو. : 


کړوے و / ٣۸‏ و و و 

ف سَيِيْل الوءَقُاخرچْتامن 

حال دا چې مونږ له خپلو کورونو او خپلو زامنو 
نه وېستل شوي یو. 


وقف لازم 


2 (201) البقرة 2 
وړم ړھ 9 

درد ونان" فَلَبَّا نيب عَلَْهِم 

یاډ کږضفهراو علض 

کړی شولء نو هغوی (له خپلې خبرې نه) 

الْقِتَال د ولا الا بل مُلْهُم مه 


٠ 0‏ 
گرځېدل) او 


1 لّ َ‫ 
الله عَبْمُبَللِيِينَه و قَال لَهُم 
الله په ظالمانو باندې ښه پوه دی(246) او دوی ته 


بل 
تبِيُْهُمْ ان الله قَن بك نم طَالَوْتَ 


د و الله تاسو لپاره یقيتّا طالوت 


١ 
سم صه و خو وېو‎ ۳ 
ملعا قَالَ ان يََوْنْ له الْبْلْكِ‎ 
بادشاه مقرر کړی دی هغوی وویل: د هغه لپاره‎ 
په مونږه باندې بادشاهي‎ 


م23 (202) البقرة 2 


ٍ‫ رآ 8۶ , 
عَلَيَْانَحْنْ اَحَق الم مِنْهء 
څنگه کېدی شي حال دا چې مونږ له هغه نه د 

بادشاهۍ زیات حقدار يو او 
٨1‏ َ‫ 
نَْيُؤْتَ سَعَةمِ الْيَال قَالَ ان 


هغه ته د مال فراخي (هم) نه ده ورکړی شوې» - 
هغه (نبي) وویل: يقينا 


الله اص عَلَيكَه وراد 


الله هغه پر تاسو باندې غوره کړی دیء او هغه 


ق الِلْم وَالْجِسمْ وَالََيُوْنَ 


ته یې پ 0080د 0 
او الله خپله 


مُلْكَهُ مَنَْقَاءُ وله وَاسِعً 
فراخه فضل والاء 


2 (203) البقرة 2 


و ١١۸-‏ توو تب ځوو وک اسم 

عَلِيْمُ ه ءَقَالَ له نَبِيّهُمْاِنَايَةِ 

ښه عالم دی(247) او دوی ته خپل نبي وویل: 
بېشکه د ده د 


ز رز رل« زو - 
اځ سم د د ښیرځ و (ای راقو کد دو 
مُلْه ان يَانِيََم التَابُْتُ فِيْهِ 
باشاهۍ نښه دا ده چی تاسو ته به صندوق راشي 
چې په هغه کې 


2 : 2 
رز رورم لا و غا وار سمون 6ه ان ړك 
سَكَيْتَة من رَبَم َ بَقِيَة مار 


ما 


ستاسو د رب له جانبه سکینت (د زړه ارام) دی او 


باقي پاتې شونې له هغو (څیزونو) نه 
و ۳ ۱ 1 
ال موس 


چې ال موسی او ال هارون پرېښي ووء چې 


(٥ 10 10 ,‏ 2 ۰و 
الْمَلمَكَةْ اٍنَ ق ذلِك لايَلْكُمْ ان 
ملايکو به راپورته کړی وي. يقيتٌا په دې کې تاسو 

لپاره خامخا 


کو (204) البقرة 2 


- 
۹ ې5 23 هل 


)248( 7 


۶72 - 4 سي بل 
طالَؤْتُ بِالْجُنَوْدِ قَال ان اه 


طالوت سره د لښکرو راووت. ویې ویل: يقينٌا الله 
په یوې 8 


لو تي ۶ 


هه سو 


سره ستاسو ٢‏ 1 دی ٢‏ 
هقی ان اوپه وڅښي» 


د نز 

فلس مِئ صن ور ظین و د 

نو هغه زما له ملگرو نه نه دی. او څوك چې هغه 
ونه څکي» نو بېشکه 


رے 
منمتا 


خپل لاس 


6 


227 (205) البقرة 2 


اليب نز فنبا 


سره یو چونگ (اوبه) راواخلي. نو هغوی له هغې 
(ولې) نه اوبه وڅښلې مگر 


را ره ورار رر )8 
جَأَوَرَه هُوَوَ الزيْنَ امَنَوْا مَعَهُ الوا 


له دوی نه ډېرو لږو (خلقو ونه وڅښلې) نو کله 
چې دی (طالوت) او هغه کسان چې له ده سره یې 


ړوځ سو پا ۶ س : 
لطَاقَة لتا الوم بِجَالوْتَءَ 


اییان راوړی و له هغې نه پورې وتلء» (مخالفت 


کوونکو وویل:) نن ورځ زمونږ لپاره د جالوت او 


و هس کې و و8 سب 
2- هه : 1 و 
جُنَوْدِه" قَالً الذِيْن يَظِنَونَ انْهُمُ 
وویل هغو کسانو چې یقین یې لاره چې بېشکه 


7 لْ َو من فكَة قَلنََةٍ 
مُلَقُوا الله مْ مِن وم قَلِيْلةِ 


دوی له الله سره ملاقات کوونکي دي: څومره ډېر 


(206) البقرة 2 


ِ: 
ره ل2 
زرد 7 صْ / / 
٠ک‏ د دسا و په )ع ه ط سو 
ليت فنَة كَْْرة ياذن الله واه 
ِ ك دد کي ۳٢‏ 


لویې ډلې باندې د الله په حکم سره غالبه شوې 
ده» اوالله د صبر کوونکو 


مَ السِْرِين هلَمَابَرر وَالْجَالوْتَ 


ملگری دی(249) او کله چې هغوی د جالوت 


وَجُنُوْدِه لّوا َبََااقْرعْعَنَْقا 


او د هغه د لښکرو (د مقابلې) لپاره (میدان ته) 
راووتل. ویې ویل: ای زمونږه ربه! راخوشي کړه 


صَبْوَاةتَيْث َقْدَامَنَاوانصْرْنَاصَ 


پر مونږ باندې صبر» او زمونږ قدمونه ټینگ ( 
کړه. او د کافر قوم په مقابله کې 
: 
3 3 .۰ ري و - 
الْقَْم الْكفْرِيْنَه فَهَرَّمُهُم بَذْنِ 
زمونږ مدد وکړه(250) نو دوی هغو ته د الله په 


00٠ 


ات ٨8-‏ (207) البقرة 2 
كَُلَةَأوة جَالوْتَمَاتِه 
ماتې ظ1, او داود جالوت لره قتل کړو. او 


و ۶ ےم و دو ےو ے 
الله الْبُلاكتِ ء الْحَِمَةُء عَلْمَهُ ما 
الله هغه (داود) ته بادشاهي او حکمت ورکړ» او 
هغه ته یې له هغو (څیزونو) نه ښودنه وکړه چې 


يَقَاء وََو لا حِفْع ال الناى 
(الله) اخ هسل هوم 


سو وو 


۰. 


دوی ځېنو لره په ځېنو نورو سره (نو) ځمکه به 
خامخا ورانه شوې وی- او لېکن 


لک رول 74 فَصْلِ عَل الْعَِيْنَه 


الله په عالٌمونو باندې : فضل کولو والا دی( 
251) 


م22 (208) البقرة 2 
0 ۲ : ِ‫ و َ‫ 
ټلكتايث اسْه نَثَلَوْهَاعَليْكَِ 


دا د الله ایتونه دي. مونږ دا په تا باندې 


تآر دو ٠م‏ کې روو 5-7-7 
ِالحَي وَانّكِ لن المُرْسَِيْه 
په حقه سره لولو او يقينٌا ته خامخا له رسولانو 

څخه یې(252) 


رك الرْسك د 209 البقرة 2 
774 
بِلْكَ الرَسُلَ فَخ ۶ َعَِ وو عَل 


دا رسولان (دي). مونږه د دوی ځینې په ځینو 


ورو باندې 


سخ رن ۱ ير 
سم وو ارو سو هُ 
بعي" مِنْهُم من کلم الله وَرَمجَ 
غوره کړي دي. له دوی نه ځینې هغه دي چې الله 
ورسره خبرې کړې دي» 


رو وو سر اې ط م22 و وو 
بَعْضْهُم دَرَجْتِ وَاكَينَاعِيْتىابْنَ 


او د دوی د بعضو یې درجې ې اوچتې کړي دي» او 
مولړه: د مريمی زو عیسی 


ماي صا ال 1 اه واد 
مَزْيَمَ البِيَنتِءايدنه يئ 


ته ښکاره معجزې ورکړې دي. اومونږ هغه په روح 


و 5 


4 سرلژو ک ام / راه مھ 
الْقرؤس- وشاع اه مَا افتَتل 
القدس (پاك روح) سره قوي کړی دی. اوکه الله 
غوښتلی» (نو 


وقف لازم 


لك الرسُلَ د (210) البقرة 2 


ارب بَعَدَ همش يغد ما 
هغه کسان به په خپلو کې نه وو جنگېدلي. چې له 


دغو (وښولانو) نه پس وو. 


۳سځو و١‏ ره! و وسو 

جَاعَتهُمُ لبَْلْتُ مل اخْعََفُا 

له دې نه وروسته چې دوی ته څرگندې نښې 
راغلې. او لېکن دوی اختلاف وکړ. 


0 
جُوو 


7 ولاے رر ووو کو يی رط 
فبِنْهُمْ من امن مِنْهُم من كَفرَ 
نو په دوی کې ځینې هغه دي؛ - چې ایبان یې راوړ» 
او ځینې په دوی کې هغه دي؛ 1-5 


وَلَؤ شَاء الله مًَ اَلَو" وَلْكنَ اه 
او که الله غوښتلی. (نو) دوی به په خپلو کې نه 
ووجنگیدلي. او لېکن الله 


50 8 , !و0 ور( ویر 
يَفَعَلَ مَايْرِيد ييا الذِينَامَنََا 


کوي هغه څه چې اراده یې وکړي(255) ای هغو 
کسانو چې ايبان یې راوړی دی! 


لك الرسُلَ د (211) البقرة 2 
37 


0 7 1 سا چ جح کً 
انفِقْا مِمَارَنَقنَم من قَبْلِ ان 


له هغه (مال) نه څه حصه خرچ کوئ چې مونږ 
تاسو ته درکړی دی 


ېر وسو ۶ ٨‏ 0-۹ و8 

- ٍ - ۰ 
باي َيَوْهٌُ لا بیع فِيْهِ هلا خُله 
برد حبگ؛گ-گ نس 


کٌٍ .۰ 7 ۹ 
هََعَة َال مُرُونَ هم 
او نه څه دوستانه» او نه څه سفارش. او همدا 
کافران 


اله 


لهو ان 


د 11 


٧ 00‏ همبشه ژوندی دی د 


1و آ لاخ یئ لاله وط 
ټول عالم انتظام کوونکی دی. په ده نه پرکالي 
راځي. او نه خوب» 


لك الرسُلَ د 
نه ماق الَبُوتِوَمَاق الَآرض: 


خاص هم ده لره دي هغه څه چې په اسبانونو کې 
د سف سور د 


(212) البقرة 2 


۶7 . هه و سه کوځ ورا 
مَنْ ًا لی يَشْفَععِنْدَالً 
څوك دی هغه کس چې د ده په وړاندې به 

سفارش کوي مگر د ده په 


دم زرو و راردور دد دو ورص 
پاذنه يَعْلَم مَأابَيْنَ اَيْرِيهم وِمَا 


اجازت سره؟ هغه پوهېږي په هر هغه څه چې د 


هنوا بر نه دغه وین دی 


00020 ُو نَبِقّئ ۰ 
وروسته دي» او دوی (مخلوق) 7 
هېڅ شی هم نشي راگېرولی» 
ِلِيهالابِيَاهَاء وَسِع نُرْيپُه 


مگر هغه څه چې هغه (الله) يې وغواړي-» د هغه 


کرسۍ 


ما 


لك الرسُلَ د (213) البقرة 2 


و 


: 

الو تِوَالاَض وَلاُِودٍَ 
اسبانونه او ځمکه راځای کړي (راگېر) کړي دي 
او د دې دواړو ساتنه هغه (الله) نه ستړی کوي. 


وراج ۵ اا سه 
حِفَْهُمَاّ و مو الع ْالَْطِيْمُه 


او هم هغه ډېر اوچت دی. ډېر لوی دی(255) 


و َِ‫ 


نّرَاهَق الذي دق 


په دین (منلو) کې هېڅ جبر نشته يقينٌا حقه لار 


البُمُْ من اليََقَمَنْ يف 


له گُمراهۍ نه ښه څرگنده (بېله) شوې ده» نو چا 


ےم و9 و 
بالطَأعُوْتِ ءِيَو مِنْ نه قَقَدِ 
ې د طاکرت اعطادیت )الک روکراوېه 
1 الله یي 


رتلْك الدرْسُلَ د (214) البقرة 2 


و 77 
اسْتَْسَاك بِالعُرْوَِالوْتقْ لا 
اس 
اییان راوړ» نو يقينٌا ده ډېره مضبوطه کړۍ ټینگه 
ونیوله. 
8 د اوس وڅ 
انْفصَامَ لها وَالنَه سَمِيعَ 
چې هغې لره هېڅ پرېکېدل نشته. او الله ښه 
اورېدونکی. 
ا‫ 
ېوی لو ود١ورارو‏ 1 
عَلِيْم ه الله ول الذِين امَنَا 
ښه پوه دی(256) او الله د هغو کسانو دوست 


و 


النَوْرهَ 
را 


هغه دوی لره له تيارو نه رڼا ته راوباسي. او 


ًً وراړوے رر مو 7 
الّذِيْنَ نَقَرْوَآَْلِيِّهُمُ الطاعُوتُْ 


هغه کسان چې کفر یې کړی دی؛ د هغوی 


لك الرْسُلَ د (215) البقرة 2 


و و 
و وږکموو کس باو ٣ک ۱١١۳‏ ط 
يخر جَوْنْهُم مِن النور ال الظلبت 
دوستان شيطانان دي. دغه (شيطانان) دوی لره د 


رڼا نه تیارو ته وباسي. 
ټ 
سار ۱ 08 گ . 
اولېك أَضحْب النَا 7 هُمْ فِيْهَا 


دغه کسان د اور ملگري دي. دوی به په هغه کې 


! ۶وے ع «٢‏ -.- ېی 97 
خلدؤن 6 الم ترا ل‌ الد 


همېشه وي(257) ایا تا هغه کس نه دی لیدلی (د 


هغه په قصه نه یی خبر شوی) 


چې ابراهیم وویل: زما رب هغه دی چې 
ژوندي کول او 


تسو فق لو خو قض ې 
ريه َاَنْ امه الله نلك" 


سه شها 


وقف لازم 


رتِلْك الدرْسُلَ د (216) البقرة 2 
يت قَالَ آنَاأْىَءَأَمِيْت: د قال 


مړه کول کوي. هغه ول زه ژوندي کول او مړه 
کول کوم. 


و ٤٢‏ رهم - 
ابر هم فان اه يَان الس مِن 
ابراهيم وویل: پس يقیتا الله مر له مشرق نه 
راخېژوي. 


نو ته هغه له مغرب نه راوخېژوه» نو هغه کس چی 


ذ. پر سار 
قَبُيت ال كَفَوْ وَاللّّ 


ماک شئ اراکلسدا! 0 


-ا 
ووهډےرات 
غل عَرْشْهَ 
ممک4989کک؛؟کگکک 11 
خپلو چتونو 8 راپرېوتی و. 


سا وږو برو 7 لعسومور 
قَالَ نی هزو الله بس مَوْنِي" 
77 777 

د ثداندا نن 


مال مِانَةعَام تو بَعقَه 


و الله هغه تر سلو کالو پورې مړ وسات بي یې 
اوي ار 

َال نَملِقْتَ خ ک" قٌال لت 1 

سې) پاتې شوی 


. (الله) ٣٢٢‏ 1777 
یې؟ هغه وویل: زه یوه ورځ یا د ورځې څه حصه 


َفْضَ يَوْم ال بَل لق مِانَةعَام 
(داسې) پاتې شوی یم. هغه (الله) وویل: بلکې ته 
سل کاله (داسې مړ) پاتې شوی یې" 


11 0 البقرة 2 


لرل اك ماب 


1 ٧ 


لس نَميَنَسَنَّ وَانظالِ حِمَاركَِءِ 


چې خراب شوی نه دی- او خپل خر ته وگوره. او 


ره 
ِتَجْعَنَاكَ ايَةَلِلنَاس َانظراِلْ 


د دې لپاره چې مونږتا د خلقو لپاره نښه وگرځوو. 


-۶ سم موه کو اک 
العا م كَيْق نُنْشِوٌ ننْصِرزْمَا ۳ تت تسا 
- 
او هډوکو ته وگوره. مونږ هغو ته څنگه حرکت 
ورکوو. په پورته کولوسره. 


٣‏ یب و ۀ! 

لسا فليَاليس 7 نه قَالَاَعْلَمَاَن 
بیا هغو ته غوښه ٢‏ نوکله چې ده ته (دا 
حال) ښه څرگند شوء ویې ویل: زه پوهېږم چې 


لك الدرسُلَ د (219) البقرة 2 
و ٣‏ 


- ے --٠‏ وصېے 
الله عَل کل قَئْءٍ قَرِيْوه وَاذقَالَ 


‫ - 


يقينٌا الله په هر شي باندې ښه قادر دی(259) او 
کله چې 
و 
1 بُرْمِم رپ ار كَيْق د تي الْمَوْنْ 


ابراهيم وویل: ای زما ربه! په ما باندي ووینه چې 
ته مړي څنگه ژوندي کوې؟ 


قال ونم تُؤمن قال بل لکن 


ویې ویل: ایا ته يقین نه لرې؟ هغه وویل: ولې نه! 


او لېکن د دې لپاره چی چی 


1 7 
نَيَطمَنَ قَلئ قَال فَخُلْ َرْبعََضَ 
ار فظاان سه (الله) وویل: نو له مرغانو 

نه 
د هً خح ار کې ور و سم 
ابر فَصْرْهَنَاِنِْكِ تاجن عَل 
څلور راونیسه» نو هغه خپلې خوا ته (له بلٌدولو نه 


پس) ټکړې کړه» 


لك الرسُلَ د 


هه مر «وو يت وو ١ک‏ 

کل جَبَلِ مِْهُنَ جُزْءًا تو ادْعَهُنَ 

بیا له هغو ان پر پړه سه په هر طروباندې 
کېږده. بیا هغوی راوبله. (نو) دغه 


تينك شَعیا وَاعْلَّمْاَنَ اه 


هي سر هه 


(220) البقرة 2 


به تا ته په منډو راځېء. او پوه شه چی يقيتا الله 
ډېرغالب ښه ١‏ 


ََ 
سر دوو رون ع سځ ٢‏ ٢ه‏ ور 
عَزِيْأُ عََيْهُنَ مَثْلَ الذِيْنَ 


حکمت والا دی(260) د هغو کسانو متال 


و رر سو شر درو و : 
يَنْفْقَوْنَ امُوَالهم يق سَبِيْلِ اه 
چې د الله په لار کې خپل مالونه لگوي 


َمَكَلِ حبَاَنْبَقت سَبْعسَتَابلَق 


8 


د هغه دانی په شان دی چی اوه وږي زرغون 


لك الرسُلَ د (221) البقرة 2 
کل ليه حَبَةٍ 2 الله 
َ‫ دي د 


کړي. په هر وږي کې سل دانی دي. 


2 
وړ سو 
بُشعت لِمَن لَشَاءُ ما و الله وَاسِکً 
الله الج ژیاتوي چا لباز چي ونغزاږي: او 
الله ډېر فراخۍ والاء 


عَلِيْه م آلّذِيْن يُنْفِقَْ يُنْفْق نَامَوَالهُھ 
الله په لاره کې لگوي.| 


وسيل اول في سيو نیما 


وي 


َنْفَقوامَنَاةِل کی الَهُمْاَجُْرْهُم 


او نه ازار رسوي. خاص د دوی لپاره د خپل رب 
په نیز د دوی اجر دیء. 


لك الرسُل د (222) البقرة 2 


- .غه چو - خلۍ و ۷ 

عِنْد رَبّْهِمٌ ولل خوق عاپهم و 
او نه به په دوی باندې څه وېره وي اونه به دوی 
؟اورور کوے ٩٣‏ و ے 
3 3 و وه لډ 
هم يَحْرَوْنَ وه قو ل مُعْروك و 

غمژن کېږي(262) ښه خبره کول. او بخښنه کول. 


هُرَحَنه صَنَقَةِ ور 
غرونې د له شر ېوه ښې 


ند و 


0 117 : 
ياَيهَاالزِيْن امَنَوْا لا تَبَطلَوْا 
ای هغو کسانو چ چې ایبان یې راوړۍ دی! خپل 
خپراتونه 


لك الرسُلَ د (223) البقرة 2 
َ‫ رر ِْ و ٠‏ ّه 7 ٩5‏ 1 
صََقتَِم بَالَنَوالاذی لی 
- - 
په احسان بارولو (زباتولو) او ضرر رسولو سره مه 
بربادوئ.ء 


در 2ه 7: 

يُنْفْنُ مَالَه ِنَاءَالنَاس ولا 

د هغه کس په شان چې خلقو ته د ځان ښودنې 
ال او کي 

‫َ 1 

ِألنه وَالْيَورالا بر 'قِبَكَلَه كَمَكل 


7 0: 4 ٢ 


: ورا کر سر ٢‏ 

ََ صَفْوَانٍ عَلَيُهِ تَرَابُ فَاصَابهوَابِلْ 

کي بهدشان دئ» چي په هغي باندنې بخه لړه 
خاوره ويء 

7 


!8720 و2 رخ , ے(۱ 1 
فر که صَلَدًا لا يَقَدِرُونَ ع شئ 


کو 


بیا په هغې (گټې) زورور باران وورېږي. نو هغه 
(گټه) صفا پرېږدي-. دوی به له هغو عملونو نه 


لك الرسُلَ د (224) البقرة 2 
هم وس ۹ 
مُبَّاكَسَبُوْا وَاللَّهُ يی القَوْمَ 


چې کړي یې دي. په هېڅ شي (ثواب) باندې 
قادره نشی ي» او الله دا ور غور ده په 


د در د فقَوْنَ 


/ 


ََ‫ َ‫ 0 
امْوَالهْمُ ابْتِغَاءَ مَرْصضَاتِانَّهِ 


0 


مالونه د الله د رضا غوښتلو لپاره 


ور ۳ 
مه 


ره 

۹ نفسهم جنعٍ 

او د خپلو نفسونو د کلکوالي لپاره لگوي. د هغه 
ووس 


بب آصَابَهَاوابن فَكأَيَْ 


پر 


7 تت 0 ؛ چې په هغه 


زورور باران وورېږي؛ 


لك الرْسُلَ د (225) البقرة 2 


اوک ء 
ض ضَعُفَيْنِ"ّفَان لم يُصِبْهَاءِ پل 
نو دغه (باغ) خپلې مېوې دوه چنده وکړي. نو که 
په هغه زورور باران ونه ورېږي» نو (هغه ته) نری 
ار ٢ه‏ ساځ وسو بر وي 
فل و اه بَِاتعَْلَْنَ بَصِيرزه 
باراد ای کائ میا اد الله عفر (کارونوا لر چه 
لیدونکی دی. چې تاسو یې کوئ(265) 
َيَوَدَحِل نم اَنْ كَكُوْنَ لَۀ جَنَ 


ایا په تاسو کی یو کس دا خوښوي چی د ده دې 


- نیچ 
"« و يږو 17 - 5 و 
من لخِيْلِ و اغْتَاب تَجْرِئ مِن 


د کجورو. او انگورو داسې باغ وي چې د هغه له 


تَحتها الَْنْهر لَۀ امن 


لاندې ولې بهېږي او د ده لپاره په هغه (باغ) کې 


رتلْك الدرْسُلَ د (226) البقرة 2 


٨ و‎ 

القَمَرِتِ' وَاَصَابَة الب وَنَۀ دب 

7 ھ-‎ --7 4 ٧٨٧ 
بوډاوالی (زوړوالی) راشي ي او د‎ 


4 يا فصا اعصَاۀ فيْه ناک 


په ې 


و 


ده کمزوري (واړه) بچي وي؛ پس په دغه (باغ) 


١۸- ‫َ ‫َ‏ ۱ 
فاضتر قت کل مو دس و وس و 


وو غع 


ون ) 


نښې) بیانوي؛ د دې لپاره چې تاسو ښه 
فکر وکړئ(266) 


٢‏ کورار وپ گ 
ََُّهَالَِّيَْ امَنو َنفْقَُامِنْ 
ای هغو کسانو چې اییان یې راوړی دی! له هغو 
پاکو (مالونو) نه انفاق کوئ 


لك الرْسُلَ د (227) البقرة 2 


لت ما سلوو ان تنا 


ههوو 


چی تاسو گټلي دي او له هغو (مالونو) نه چې 


مونږه تاسو لپاره له ځمکې نه را اېستلي دي 
يلضف 8 ١‏ 


د بې کاره څیز اراده مه کوئ, حال دا چې تاسو 


(پخپله) د هغه اخیستونکي نه يئ 


تغْبضَرْافِيْه و 
رول لور 
کړئ. او پوه شئ چې يقينٌا 

/ ک هغ و 
11 عَاعِيٌَه 


رتلْك الرْسُلَ د (228) البقرة 2 


َ الشّيْطدَ يَعِل نم الْفَقْرَءَ 7 


اب 
الخ چا ٨-1‏ و 
بالفخشاء ده يَعِل نَمْ مَغْفَِ 
ًَِ‫ 


0 
جانب نه د مغفرت او 


مُنْهُوَ فَضْلَا' وَ الله وَاسکُ عَل 0 


فضل وعده کوي او الله فراخه فضل والاء ښه پوه 


دی(268) 


کو ډو سر کًٌ بي , 
ون لْحَْبَةَمَنَااَوَمَنَيُّْكَ 


777 د )ورکوي. 
او چا ته چې 


الْحََمَةفَقَنْ أَؤْقَخَبرَا بوا وما 


حکمت ورکړی شو نو يقيتٌا هغه ته ډېر لوی خير 
ورکړی شو» او 


لك الس (229) البقرة 2 


:0 الاو لوا الْألْبابه 


نصيحت نه اخلي مگر د خالص عقل خاوندان( 
9 ) 


سح دو دو کسه و رع 
وما الْفْقَنَم من نفْفَةِ او نَنرنھُ 
او تاسو چې څه خرچ هم ولگوئ. یا څه نذر هم 
(په ځان) لازم کړئ؛ 
- 


: و حچ ون سوه 
من نذر فَانَ امه يَعْلَبه وِمَا 
2 


نو یقينٌا الله په هغو پوهېږي او د ظامانو لپاره هېڅ 


1 : ور و 4 0 ً« 11 
لِلظلِيْن من انصاره ان تَبدُوا 


مدد کوونکي نشته(270) که تاسو خیراتونه 


112771 و ٠‏ و۶ کړس 
الصََقتِ فْبْعِبَاشَ مان تحْفُوْهَا 
په ښکاره وکړئ. نو دا یو ښه کار دی او که تاسو 

دا په پټه وکړئ 


لك الرسُلَ د (230) البقرة 2 


وتن الْفْقَاء قَهه عب لما 


او فقیرانو ته یې ورکړئ. نو دا ستاسو لپاره ډېر 
غوره دي او 


422 د 
لرې کړي. او الله په هغو (کارونو) چې تاسو یې 


ِيَتَعَْ ون - خَببْره له 0 يك 


2و مد 


۶ا وږو د وسرصهرو 
هُلهُ وَلَكَنَ مه يَهرِئ مَن 
دوی راړول ستا په ذمه نه دي او لېکن الله سمې 
لارې ته راړوي 


‫ 
و‎ 7٤ 8 ۹ 


تَنفْقَوْا مِن خَبْر 


00700 
مال څخه خرچ کوئ؛ 


لك الرسُل د (231) البقرة 2 
5 مو ۶ ٍِ و پل ې و کاو َ‫ 0 
فَلانْفْيِکمُ وَمَاَتِنْفِقَْنَالا 


نو ستاسو ځانونو لپاره (یې فایدې) دي او تاسو 


یواځې 
: رتو طل سر خو تُنْفق و 
ابْتِغَاءَ وَجُْهِ اه وَمَأتنْفْقَفَامِنْ 


د الله د مخ لټوَنې (رضا) 1 
هغه څه چې تاسو یې له مال 


خَبْرِيَوَف اِلَيمُوا آآ نژل 


ې١‏ 7 (انفاق کوئ. نو) هغه به تاسو ته پوره 


پوره درکړی شي. په داسې حال کې چې په تاسو 


َْلَُوْنَ ه لِلْفْقَرَوِالَّدِيْنَ 


به ظلم نه کېږي( (272) (خيراتونه) د هغو فقیرو 
کسانولپاره دي 


کې کر و ال م 
احْصِرْا ق سَِيْلِ اللولا 


چی د الله په لاره کې ايسار کړی شوي دي په 


رتِلْك الرْسُلَ د (232) البقرة 2 
صحوے دوو سا واه هوه شش 
يَستطِيعَونَ ضَرْبَاق الازض 


ځمکه کې د سفر کولو وس نه لري» د ښه عفت 
له سوال نه د ځان ساتلو) 


1 ومو ۳ 
يَحْسَبْهُمُ الْجَاهِلَُغْيَاءمِنَ 


په وجه ناخبره کس په دوی د غنيانو گبان کوي. 


ووعج 


التّعَفقد ج م3 تَعْرفيْمْبِسِي ۷ 
ته به دوی په خپلو علامو (سره) پېژنې» دوی له 


يسلو ن الس الْعَافَ وما 


خلقو څخه په سختۍ سره (بی ضرورته) سوال نه 


چی تاسو یی له مال څخه لگُوئ. نو يقيتٌا الله په 


هغه باندې ښه 


رتلْك الدرْسُلَ د (233) البقرة 2 
عَليْو م الَذِيْنَ يُنْفْقُونَ َمُوَالَيُ 


عا م دی (275) هغه کسان چې خپل مالونه (د الله 
لپاره) لگوي 
بالَْلِء الّهَارِ سو وَعَلَانِيَةفَنَهُم 


په شپه کې او په ورځ کې» په پټه او په ښکاره» نو 


د 


: و جچ را ےا 9 
د ود و ارا او ځا 1 
اجَرْهم عِند رَبَّهِم زلاخوؤت 
دوی لپاره د خپل رب په نیز د دوی اجر دی او 
ود بو وې نوی 2ه 
7 2 


م٠‏ 
2 يې 


وَلا هُم يَحَرن وْنَ و الزيد 
:700 0 
کسان چې 


َأَكُوتَ الژبوا َايَقُّوْمُوْنَالاكَ 


سود خوري؛ دوی به (له قبرونو نه) نه پاڅیږي 


مگر په شان د پاڅېدلو 


تِلِْك النْسُلَ د (234) البقرة 2 


۳ - 
ېږ و ٢‏ ورم یمو ۶9 07 
يَقَوْمُ الْذئ يَتَحَبَطظةُ الشِيْطن مِن 
د هغه کس چې شيطان هغه په لېونتوب سره 
بدحواسه کړی وي. 


0 ار ځشو سي کن پر 
امش ذلك بَِنهُم قَالوَا انا الْجَبَع 
خو 


7 ھم 98 آسهوے 
مِقُلً الزلوا" وَآحَل اه الَْبَءَ 


د سود په شان ده» حال دا چی الله اخیستل 


خرځول (بيع) حلال کړي دي او 


7 ٢ب‎ ٩ 
بي د راسږ هه‎ ٠ مو و اي‎ 
حَرْم الربوا فْمَنْ جَاءَه مَوْعَطَةُ‎ 
سود یې حرام کړی دی-» پس چا ته چې‎ 
د خپل رب له جانبه نصیحت راغی» نو دی (فوراً)‎ 
کسصی کِے‎ ۳٣ ‫ّ 0 
من به فانتی فله مَاسَلف 1ه‎ 
- 
منع شوه نو د ده لپاره هغه څه (معاف) دي چې‎ 
مخکی تېر شوي دي او د ده معامله الله ته حواله‎ 


وقف لازم 


تِلك النسُلعُ د (235) البقرة 2 
/ ۶ 
و 17 کې پد« زبرےېو س)ب مهم ١‏ اص 
رال الله وَمَنْ عَادَ وليك 
ده. او کوم کس چې (سود ته) بېرته راوگرځي» نو 


دغه 


١ ‫َ‏ و 08 چو ړَ ! و 
کسان د اور والا دي. دوی به په هغه کې همېشا 


سر سا : 0 / 
ْحَيُ اد له الوا وَْزق الصَسَقتِ٠۱‏ 


الله سود محوه کوي او خېراتونه (صدقې) 


زیاتوي» 


- 
ّ 


ايب تفا 
1ه 
خوښوي(276) بېشکه 
لزا مَنواوعَيلُوا الشلست ة 


هغه کسان چې ایان يې راوړی دی او نېك عملونه 
یې کړي دي» 


لك الرسُلَ د (236) البقرة 2 


اَامُوا الصَِلو اكا الد بُوَلَهْھ 
او مونځ یې قایم کړی دی او زکات یې ورکړی 
دیء» 


و و و#م س چ 7 

و ,۶ 7 ,۶ َ‫ .و 
اجُرْهم عِند رهم آلاخوؤف 
- 
د دوی لپاره د خپل رب په نیز د دوی اجر دی» او 
نه به په دوی باندې 


رَلامْرَعْر وه ها 


څه وېره وي او نه به دوی غمژن کېږي(277) ای 
د 


- 
٢ ٢‏ تا اد ی0 
کسانو چې ايبان یې راوړی دی! له الله نه 


ووېرېږئ 
و 


َقیمِن ال روا ان نُنْفّم 


او هغه باقي پاتې سود پرېږدئ؛ که تاسو 


تلك اليْسَْ د 237 البقرة 2 
وهو ور 7 کن 7 و 
مُؤْمِنِيْتَهِ 0-0-0 


١ 
3 که ے وه و چ‎ ‫ََ 
بِعَزپ مِن اسْوِو رَسُؤْله ءَاِن‎ 
نو تاسو د الله او د هغه د رسول له جانبه په‎ 
٤ خانه‎ 
8 يي‎ 
هم 4 وڅ‎ 
: 1717 لنم رْعَؤْس‎ 


او که چېرې تاسو توبه وباسئ» نو ستاسو راس 
ا مال (اصل مال) ستاسو لپاره دی» مه تاسو ظلم 


۶ وم مکو هم ور‎ ٧6 
تظلِبُونَ و لا تظلْبُرْ نه ءَان کان ذو‎ 
(قرض داری) تنگ لاسی وي.‎ 


کاو بوعچه 8 منسره وان 
عَسرَة رال ميس ميسََة 


نو تر اسانۍ پورې مهلت ورکول دي. او خیراتي 


رتلْك الدرْسُلَ د (238) البقرة 2 


نک قَواحْول 31 و 


پرېښودل یې تاسو لپاره ډېر غوره دي؛ که تاسو 


سه ۶ يه مډررعوم 
تَغُلَبُوْنَه ء اتَّقواَوْمَاّرْجَمُوْنَ 
پوهېږئ(280) او تاسو له هغې ورځې نه ووپرېږئ 


وے 


ِيْهِ ال الوتَ ُوَوَوَهَنَيِبَ 


چې په هغې کې به تاسو الله ته بېرته ورگرځول 
کېږئ. بیا به هر نفس ته پوره پوره ورکړی شي 


و ٣‏ 
بت ءَ هُمٌ لَا به وه 
بدل د هغه عمل چی ده کړی دی او په دوی په 


ظلم ونه کړی شي(281) 
يا الَذِيْنَ امَُوَا اِدَاكدَايَنْنَم 


ای هغو کسانو چې اییان یې راوړی دی! کله چې 


اسو يو له :بله سره 


رك البْسصهُد "؛-؛2399) البقرة 2 


٩‏ رع 
7 شت و 
- 


تر ټاکلې نېټې پورې په قرضو معامله کوئ. نو 


ل یک و بك كَاتِب بِالْعَزْل وَلَا 
١‏ 7ک 1 اا 
په انصافه مره ليکل ودي 
سر مه مت 8 ے / 
يَاب كَاتب ان ينب كَيَاعَلَْه اه 
او لیکونکی دې له لیکلو نه انکار نه کوي؛ لکه 
سی شر هرر سر تا 


ليف ولَيْمِلِ ال ۱ ٣‏ 


سسا 
نو هغه دې لیکل وکړي. او هغه کس دې املاء 
(اقراري عبارت) ووايي 


7 7 وره - 
الْعَقُلَََِ الةِربَاولَيَْس بُخَس 


په چا باندې چې حق دی. او له خپل پالونکي الله 
نه دې ووېرېږي؛ 


رتلْك الدْسُل د (240) البقرة 2 


/- 
۶ و وغ اطک و سا ١ه‏ و حېجو 
مِنه شُّيْكَ فانْ کان الذئ عَلِيْهِ 
او له هغه (حق) نه دې هېڅ شی نه کموي. بیا که 
چېرې هغه کس په چا 


الْحعَنُ سَفِيَااء مَحِيْقَاولا 


باندې چې حق دی؛ ناپوه وي. یا (بدني) کمزوری 
وي» یا پخپله 


مرو 2 : ۰وو 

۰٠‏ 1 نس هو فَلّيْمِْل وليه 

د املاء (عبارت) ویلو طاقت نه لري. نو د هغه 
ولي (واکدار) دې په 


ِالْعَرْلِ' وَاسْتَشْهِدُوْاشَّهِيْدَيْسِ 


انتصاف سره املا وا او تاسو له خپلو 
(مسلانانو) سړیو نه دوه گواهان گواه ونیسئ-. 


ي‌ حخ يچ رک رز 


نو که دوه سړي گواهان نه وي نو یو سړی او 


ووو (241) البقرة 2 


- 


رَجُلَِيِ فَرَجُلُ واي من 


دوه ښځې 17107 ) له هغو گواهانو څخه 


چک حا خو 0 دا 

تَرْضَوْنَ مِن الشهَلَاءٍان تضل 

چې تاسو یې خوښوئ. د دې لپاره چې که په 
دواړو کې له 


اِعُلُمَافُد برع( 


یوې نه هېر شي؛ نو په دوی کې یوه به یې 


ای وليب الشُّهَنَآ۶ دا 


بلې ته وریاد کړي او گواهان دې انکار نه کوي؛ 


نل 


وو ۶ 


کو :442 ۶ 


ددننن و 
هغه قرض) په ليکلو باندې 


لك الرسُلَ د 


وا وبا ال اَجَيِه: ذلِنَم 


7-7 77 


(242) البقرة 2 


َقَْ عِنْنَ الله م أَقَم 
عئل الله واقوم 
٧۷٣ 1 777 ٧‏ 
لره ښه درست 
17 
۳ 


دل الا تَزْتَابوا الا اَنْ كُكُوْنَ تِجَارةً 


ساتونکی دی او ډېر قریب دی دې ته چې تاسو 


به شکمن نشئ- مگر دا چی دا : 


2 ووه روځ 9 
حَاضَرَةترِيَرُْنَهَا يتم فلس 
(معامله) لاس په لاس سودا وي چې تاسو هغه په 


خپل 0 کې نغده اخلئ راخلئ» نو پر تاسو 


عليلو جُناع الاكََمُُوهَا و 


د نشته چی دا (شان معامله) و 


تِلِك النْسُلَ د 


ډرو 
۵ 


215-١۶‏ ومر روو مي 
اشهِدم اٍذاتَبَاب يبعتلمھ وَلايِصَأَا 
نه لیکئ- او کله چې په خپل مینځ کې اخیستل 


(243) البقرة 2 


د دام وي کوس دا 
کاب و لا شهيْ" ان تفْعَلَوْا فانه 


خرڅول کوئ (نو) گواهان ونیسئ- او ضرر دې 


ونه رسول شي لیکونکي ته او 
ووک ځ 7 ٧٣‏ 
فَشُوْق بك وَاتقُوالنه"ٍ 
نه گواه ته او که تاسو (داسې) وکړئ. نو يقينا دا 


نافرماني (گناه) ده چې په تاسو پورې (نښتې) ده- 
رو.٠-‏ ادا لو د 
وے وص و )دوطلز وس و ٢‏ څ# و 
يُعَلّْكَمُ اه وَالَه بك شَئْءٍ 


او له الله نه ووپرېږئ. او الله تاسو ته ښودنه 


کوي. او الله په هر شي باندې ښه 
ےو ۶ کو 
عليمهءان لننم 


پوه دی(282) او که چېرې تاسو په سفر باندې 


د۸ َ‫ 
سر . 


يئ او کوم 


رتلْك الدرْسُلَ د (244) البقرة 2 


7 2 7 ١د‏ خوږو سک 
پک و .کد م ٨‏ 
لیکونکی مو ونه مونده». نو (جایز ده چې) قبض 


کړی شوې گروي 
۶ .۰ - 
قَِنامِن بَعْضَُم بَعَصَِافَليُدِ 


(رهن) واخلئ. نو که ستاسو بعضو په بعضو نورو 
پانډې اعفاروکر (اوکرري سي وانه جبطله) بیا تر 


٤ ً‏ 7 لم اه 
لی اؤُثِينَ اَمَانََهُةلَيَكَِّ اه 


لازم ده چې امین گڼلی شوی کس دی د هغه 
(بائع) امانت (حق) ادا کړي. او له خپل پالونکۍ 


َبَۀُ: وَلاككُعُوا القَهَادََ وَمَنْ 


الله د سا او گواهي مه پټوئء او چا 


تو ة كَلْبهُ' واد هب 


زړه 1 دىیء او الله په 
غو (کارونو) 


رِلْدَابْسُفَ 3 )24٣‏ البقرة 2 


ن ۱ 
.هم-8 سر حا ود ع د )وگه ۳٢‏ ۱ 
تَعْمَلَوْنَ عَلِيْم يه مَأَنْ السَوتِ 
چې تاسو یې کوئ؛ ښه پوه دی(2835) خاص د 
الله لپاره دي؛ څه چې په اسیانونو 


وَمَاَق الَْرضِ ْو : ن ثَبُدَرامَاقَ 


يې دي .او شه بې په حمګد کې ډیا رکد اوي 


په زړونو کې دي. څرگندوئ. یا هغه پټوئ (نو) 
الله به له تاسو سره د هغه حساب کوي. 


2 3 ۹ چو و لپ ۱ 
نه فَيَغْفِرلِمَنْ يَشَاء وَيعَْپِْمَن 


اوت دشر اق 
ور ډوو اوا ورتا 


2 لد 1 7 َ‫ 
بَمَامْ و الله عَل کن قَئ و كَرِيه 


او الله په هر ش شي باندې ښه قادر دی(284) 


سن (246) البقرة 2 


مَنَالرَّمُ سُوْل انر لَالَيُه په من 


٧م٨غن2اا‏ 0 0 
باندې د خپل رب له جانبه نازل کړی شوی دی او 


بَهوَالبْْمِنون ناه مَنََِئوءٍ 


نه هم ټولو ایيان راوړی دی په الله باندې او 


هغه په ملایکو او د هغه په کتابونو او د هغه په 


رښولانو باندې او واه ردف: رس ند د 


7 "وَقَالرا ميعن 


577د دد70 او 
وايي: مونږ واورېدل او 


وَاَطِعتَاٌ عُفْرَانكَ َبَنَاِِلَّْكَ 


مونږ خبره ومنله (مونږ) ستا (نه) بخښنه (غواړو) 
ای زمونږه ربه! او خاص 


لك الرسُلَ د (247) البقرة 2 


ې : َِ‫ رمن : رو 
الْبَصبْره لا يّكَْفُ اه نَفْسَاالا 


تا ته بیا درتگ دی(285) او الله هېڅ یو نفس نه 
مکلف کوي مگر 


ُسْعَهَ لَهَاْمَاكَسَبَتِ عََيْهَامَا 
د هغه له وس سره سم؛» همده لپاره دي څه نېکۍ 
چې ده کړي دي او په 
١‏ لَْسَبَت رَبََالَاتوّاحِرْنَالِن 
همدغه (نفس) باندې دي څه (گناهونه) چی ده 


؟تَيَْواَْطانا باو غين 


ای زمونږه ربه! مونږ مه نیسه که مونږ (څه حکم) 
هېر کړو. یا مونږ غلطي وکړو. ای زمونږه ربه! او 


عَلَيْنَ اضرَاكََا حَبَلْعَهُعَل الذيْنَ 


په مونږ باندې بوج مه ږده؛ لکه څنگه چې تا هغه 
(بوج) ایښی و په هغو خلقو باندې 


تِلْك الرسُلَ د (248) البقرة 2 
په را 2 بً :2 ۸ ا‫ 
من قَبْدِنا رَبنَاءِ لا تحَيْلنَامَالا 


چې له مونږ نه مخکې وو. ای زمونږه ربه! او پر 
مونږ باندې داسې څه مه راباروه چې پر مونږ کې 


ام جار و و سک شر وه 
طاقَة‌لتابه رَاعف وَاغْفْر 


د هغو (د اوچتولو) هېڅ طاقت نه وي -او مونږ ته 
معافي وکړه او مونږه وبخښه 


کت وازحيت ‏ آنْت مَؤْلنَا 


او پر مونږ رحم وکړه. هم ته زمونږ کارساز یې» نو 


٣و‏ ړ رمن ور ور 
فَاْصْرْنَعَلْ الْقَوْمِ الْكَفِرِيْنَْ 


د کافر قوم په خلاف ته زمونږ مدد وکړه(286) 


تِلِك النسُلُ د (249) آل سات 3 


۱ 
:8 ّ‫ راو ١‏ هڅ و 
يشو الله الرً حمس الرَحِيْمھم 
َ‫ و - َ‫ 
د الله په نامه سره (اشروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی د ی(|) 


لن لل اِلهَ(لَّاهُو ال 


الف. لام؛ میم(1) الله (چې دی) نشته هېڅ لایق د 
عبادت مگر هم دی دی. همېشه ژوندی دی. د 


امه نَزّلَ عَلَْكَالْکلب 
ټول عالٌم انتظام کوونکی دی(2) هغه په تا باندې 


په حقه سره کتاب 


الع وے مُصَزْقَالَ نس 
ٌُ 7 


نازل کړی دی چې د هغو 0 تصدیق 


کوونکی دی چې له ده نه مخکې وو 
وول لوو الَالْجِيْلَت 


اوتورات اړ انجیل ې ناو کړی دئ(8 


ِلِك الرَسشُل د3 (250) ال عمران 3 


له دې نه مخکی» دخلقو د هدایت لپاره او 


څک جار ار مه 
الفْرْقَانَ اٍن الذِيین كَفْرْمًا 
فرقان یې نازل کړی دی. بېشکه هغه کسان چې د 
الد د و هه ره 


7 1 
بیت الله ليم عََابِ َرِينْ وَالنَه 
د دوی لپاره ډېر سخت عذاب دی او الله ډېر 


8- ٣ 

او 

غالب (او) 7 والا 0 یقینا الله (چی دی) 
له هغه نه : 


ئق الَْرْض ولا 


- 
6 


عَلَيْه شئ 


هېڅ شی نه دی پټ په ځمکه کې او نه په 


تِلك النسُلُ د آل عمران 3 
الس هوا در وق 


اسان کې( 5) دی همغه ذات دی چې په 
رحمونو کې ستاسو شکلونه (صورتونه) جوړوي 


)251( 


د 


الآرحا مھ كَيْت بَشَاء ال لاهم 
څنگه چې وغواړي. نشته هېڅ لایق د عبادت مگر 
هم دی دی» چې ډېر ٢‏ 


لعَزيْزْالْعَكيُْمنِ هَ 


7171 00 د 
تا باندې ١‏ 
1 سرو ُكَ الب رژ - هي را 
7 7 17 
(ښکاره مراد والا) 


ود ٢۶‏ کپ روهےد| هو 
هن ام الکتب وَاخَر مَُشبهت 


ایتونه دي؛ چې هغه د کتاب اصل دي ور یې 
متشابهات (پټ مراد والا) دي 


يلك الس د (252) آالحرالن 3 


سځس ور یر ګګ و سوځ 
فَْم الينَ ق قَلَوْبهي بخ 
نو هغه کسان چې د هغوی په زړونو کې کوږ 
والی دی؛ نو 


َيَّبهُوْنَ مَ كَقَابَة نه ابتِفَاءٍ 


7 
(قرآن) کې متشابه (ېټ مراد والا) دي. 


:-8۹ - 
٠‏ 4 سیا ۶ ٣٢‏ را)ر و و 
الفتّنَة و ابْتِغَاءَ تاويُله وَمَأَيَعْلمُ 
د فتنې لټولو لپاره او د هغو د مراد معلومولو لپاره» 


خیال د( ېد هوی په 


أوينَ يلال امه وَاليِغَْ عون 


تاول (مراد) ال او 


اول وون امَنَاب نن 


وقف لازم 


په علم کې پاخه دي؛ هغوی وايي: مونږ په ده ايیان 
راوړی دی. 


آل عمران 3 


تلك البْسْ)آ-- 253) 
عند عِنِْرَبْنَا وَمَا َال نوا :د 


ټول راو متشابه ایتونه) زمونږ د رب له 
جانبه دي. او نصیحت نه اخلي مگر د صفا عقل 


الاب ت رَبَدَ انغ قُنَّوْبَنَابدَ 


خاوندان(7) (او وايي) ای زمونږه ربه! زمونږ 
زړونه مه کږوه وروسته له دې 


َ 
٨ «‏ وو 
اۀ َدَيْكَتَاوكَبلَتَامِْلرْنّكَ 
چې تا مونږ ته سمه لار وښودله او مونږ ته له 
. خپلې خوا نه رحمت راکړه. يقينٌّا هم ته. ) د نعمت 


َد الك" نه الوكَابُه وب 


00007 


زمونږه ربه! 
الك جَامِالنَاس لوم لَامِيْبَ 
انت جائ الناس ليوو لا ريب 


بېشکه ته خلقو لره جمع کوونکی یې په داسې 
ورځ کې چې 


رِلْدَابْسُفَ 53 254) آل عمران 3 
وره ١‏ وص صع 

فِيْه" اِنْ الّه لا يُخْلِف الِيْعَادَنُ 

په هغې کې هېڅ شك نشته. يقينٌا الله د وعدې 
الس 


ٍنً الَذِيْنَ كَقَدْوالَنْ 

۹۹7 دا ز7077 
وت 

َمُوَالْهُم ولا اَوْلّاد هُمْ مُنَ اه 


مالونه او اولادونه له دوی څخه د الله ( له عذاب) 


تُغفۍ عَنْهَھٌ 


تِلِك البسُلُ د (255) آلكحرالك 3 


کنواان از ام 


1د . نو الله هغوی د خپلو 


١‏ وطےر اوه وو 
ينيم .الله شريد 
او وول او الله ډېر سخت عذاب 
و ےم کو دن 7 و8 
س ۰ ار ځ دو 
الحِقَا به قَل لِلَذِيْنَ كَفْرْمًا 


ورکوونکی دی(11) ته د وړ 


ووېم 
ال وله اک 
نس ار ۸ 
به را يوځای (را ح دد 


وَبِكُس بص مدق كانَ 


لك البَسْلَ) 3 (256) ٢‏ عا د 
قفْتَدٍَ ي الَْقَعَا فِكَةتَُانن 


2ه عا 
شوې وې يوه ډله د 


دو / 5 72 ې 
ق سَبِيْل اسْهو مه اخزی كَفْرَة 
الله په لار کې جنگېدله او بله کافره وه» دوی به 
روجوو « خو وس ړو 
يَرَوْنَهَم مُعَْيُهِمُ ری الْعَِِ' 


هغوی لره له خپل ځان نه دوه جنده (زیات) لیدل. 


او الله په خپل مدد سره قوت ورکوي 
(مضبوطوي) چا ته چې وغواړي. يقینا په دې کې 


/ بر و 07 یک د 
ذلِلكَ نَىبرَة لوي الْابْصَاره زُيْنَ 


د سترگو خاوندانو لپاره خامخا عبرت (اونصیحت) 
دی(15) ښايسته کړی 


تِلك النسُلُ د (257) ال کاله 3 
7 و 0 وا 
8 ۶ نش حا په 7 ار 


شوې ده خلقو ته مینه د مرغوبو خوندُوٌرو شیانو 
چې ښځې دي او 


7 ۷ ھم 5 د و .. - 
الْبِيْنَءَا لقَنَاطيْرا نطرامن 


زامن دي او راجمع کړی شوې ډېر مالونه دي له 


8 در ده 11د اور بره 
الب ء الْفْضْةِ و الْخْيْلِ المُسَومَةِ 


سرو زرو نه او سپینو زرو نه او اسونو نه چې 
نښه دار کړی شوي دي 


وسو 1 : ٢‏ 
و الاتعَام وَالْحَرْت: ذلِك مَتَاع 

او له څارویو نه او فصل نه دا د دنیايي ژوند 
کس ١‏ په د رج 21 ور 
الْحَيُوةال نيا وَاللَّهُ عِنْدَةٍ 


سامان دی او له الله سره د ورگرځېدلو 


تِلِك النسُلُ د (258) آالحعرالن 3 


وموبر وړو 


حُسْنْ الاب قُن َو بِخَبر 


ښه ځای دی(14) ته (ورته) ووایه: ایا تاسو ته د 


77 7 - 
يي ) 1 .ےم واو ٩‏ 
من ذْلِكَم لِلزين اتقؤوْاعِند 
داسې شیانو خبر درکړم چې له دغو (دنیوي 
خوندونو) نه ډېر ښه دي؟ د هغو کسانو لپاره چې 


(هغه) د خپل رب په نیز باغونه دي 
چې د هغو له 


|د هر حلِِيْن يه وا زُوَاعَ 


0045575 
ترتله وي او (د دوی لپاره) ښې 


و ۱ ۱ 

ه«سحونً هن نک که س ودها ار روس و 

مُطهَمَوَرضْوَا نن ال الله 

پاکی ښځی دي او د الله له جانبه رضامندي (ده) 
| او الله 


ان 3 


‪‫ بَصِيٌْ بالْحِبَانَ لدد يَقَوْلَون 
7 (15) هغه کسان 


چې وايي 
بد امن فَاعْهِرنََادْنّوبَنَاءٍ 


ای زمونږه ربه! يقينا مونږ ايهان راوړی دی» نو 


تلك البْسْ2-- -2599) 


مونږ ته زمونږگناهونه وبخښه او مونږ د اور له 


قِتَاعََابَ النَارِنَ آَلسْيِرِيْنَءَ 


عذابه وساته(16) چې صبرکوونکي دي او 


الْدِقيْنَ الق مه َال 


د 
رښتیاویونکي دي ات 0 دي او انفاق 
کوونکي دي او د شپو په 


و المستَغْرِيْن يالاشعاره شه 


اخر کې مغفرت غوښتونکي دي(17) الله گواهي 


يَلْك الفُشُلوُ د (260) ال عسان د 


لاو مي سصس اس نت و ۳٣‏ و 
امه نه لاله لهو وَالْمَلمِكَهَءَ 


‫َِ 


ورکړې ده د دې خبرې چې يقينٌا نشته دی هېڅ 
لایق د عبادت مگر هم دی دی او ملایکو او 
و ۷ 

٢٧٢١۱ك‏ تت ٤‏ موا ااکنو اط 
الوا العلم قَاببا بالْقِشطٍ 


د علم خاوندانو. (هم) په داسې حال کې چې دی 


په انصاف سره قایم دی - نشته دی هېڅ لایق د 
سرک و ماو مو 0 
ل هلهو الْعَرِيْرْالْعَكَيْمهَانَ 
عبادت مگر هم دی دی چې ډېرغالب. ښه حکمت 


: 


والا دی(18) بیشکه 


نزو ّ1, د 
الډين عنداللوالاسلام وَم 


(معتبر) دین د الله په نیز اسلام دی. او هغو 


ور در ,و ۶ و ٣م‏ ۱ 0 : 
اخْتَلَفَ الَذِيْنَ أَوْثوا الَْبِالامِن 
کسانو. چې کتاب ورته ورکړی شوی دی» اختلاف 

نه دی کړی مگر وروسته 


تِلِك البسُلُ د (261) ٢ل‏ ‌عمران 3 


منم ووا 


ه چو 


1077 


بَيْنَهُھُ وَه مَنْيكُفُرباَيِتِ الله فَنَ 
د ضد او سرکشۍ په سبب اوهغه کس چې د الله 
وو و 
ل2 وشقن 
چېرې 
حا جُوْاكَ فَقْنَ اَسَْيْت وَجِى لم 


دوی له تاسره جگړه ه کوي» نو ته ووایه: ما خپل 


دا سه 


صن 1 


وَقَل لدبوا 


000 (تابم کړی دی) چې 
زما پېروي کوي- او ته هغو کسانو ته ووایه چې 


آل عبران 3 
۱ کب ءَالْأَمَيْنَ / شو نان 


هغوی ته کتاب شوی دی او آميانو 
(نالوستو) ته: ایا تاسو اسلام راوړئ؟ پس که دوی 


.0 و َ 

سيوا فََدِ اهْكَدَْاَوَاِن َوَنَّا 

اسلام راوړ. و يقيتا دوی. سمه لار وموندله او که 
له 


اا لك الله وَالله نه اک 


٢٢‏ هه 7 ١‏ د 


تلكد البْس2- -262) 


رسول) دي او الله بنده گانو لره ښه 


بِالْعِبَاون ان زين يََفْيَون 


لیدونکی دی(20) بېشکه هغه کسان چی د الله په 


تِلْك الرْسُل د (263) ال حراك 3 


او په خلقو کې هغه کسان وژني 


يَامُرُوْنَ الط مِن‌ الناس' 
چې د انصاف کولو حکم کوي. نو هغوی ته د 


ره ۶د ره «٢‏ ۶ 
زَهُمْ بِعَلَاب الُْو و ولك 
- ‫ 2 ک 


هو اا 


بېخي دردونکي عذاب زېری ورکړه(21) دا هغه 


کو نر رز د ایر نا 7-777 
الذِيْنَ حبطث اعَْمَالهُم ق الدنيَاءِ 
کسان دي چی د دوی عملونه په دنیا او اخرت 

- (دواړو) 
1 آ َ‫ ۳ " 
الاخْرَةّ وَمَالهُم من نصِرِيْنه 
کې ضائع شوي دي او نشته د دوی لپاره هيڅوك 
مد کررنکئ(22) 


تِلِك النَسُلُ د (264) آ عسان د 


کم کال الَّذِْنَ وت تَيْباضض 


ایا تا نه دې کتلی هغو کسانو ته چی هغوی ته له 


الب يل 40 عَؤْنَال نب 


2 د علم) ورکړی شوې ده» دوی 
کتاب ته رابللۍ شي. 


/ وم وو ځڅ مه ې 1 
لِْلبَحكُم يََّْهُم قُوَيََول قَرِييُ 
.د دې لپاره چې 0:000 

فیصله وکړي. بيا په دوی کې یوه ډله مخ اړوي او 


دوی (همېشه له حق نه) مخ گرځوونکي دي(25) 


۱ 1 وخ 7 
ذلِكَ بَنهْمْ قَالَوْالَنْ سنا النار 


دا په دې سبب چې بېشکه دوی ویلي دي: مونږ ته 
: به اور 


لك الرسُلَ د آل سات 3 
ٍلَآيَمَمعدُوسَ ورمن 


هېڅ کله هم راونه رسېږي مگر څو په شپار 
ورځې- او دوی په خپل دین کې هغو خبرو 


)2637( 


وه 


ردردمے و َ‫ 
ته د داساهداسسوه ۶ دا سرغ 
دِينهم مَاكانوْا بَفتَرنَه 
غولولي (دوکه کړي) دي چی دوی به له ځانه 

جوړولې( (24) نوڅه حال 


ِد جََعلهُمِيَوٍِِلاريب فِيه و 


‫َِ 


به وي کله چې مونږ دوی د هغې ورځې (د 


1 دد77 


00777 000 
پوره ورکړی شي چې ده کړي دي او په دوی به 


َايُبُوْنَه قُ اللَُّدَِ مِيكَ 


ظلم ونه کړی شي(25) ته ووایه: ای الله! 


لك الرسُلَ د د 


الْبُلكِ نوز ژٌ ق الْبُلّكِمن ة 1 لی 


د بادشاهۍ ۹ ته بادشاهی ورکوي هغه چا ته 


)266( 


و 


د َ‫ سح - 
الْبُلْكَمِمنْ شا 27 تع مَنْ نَقَا 


چې وغواړي او بادشاهي بېرته 7 
چې وغواړي» 


وَتزْل مَنْ نف َ‫ ات په سر وط 
نَشَاءُ بِيِك الَْيْرُ 


چا ته چې وغواړې عزت ورکوې او چا ته چې 


0 ذلت ورکوې» هم ستا په لاس کې ۹ 


ََ عَل کن قَءٍ وَقَرِيُْؤه ولج 


٨۳‏ 707 شي باندې ښه قادر يې(26) 


ته شپه په 


لَيْدَ يْالنَهَارِوتولُالََاي 


ورځ کې نتبا سې او ورځ په 


تِلِك البُسُلُ د (267) ٢ل‏ عمران 3 


, 1 0 و 
اليل وتخ رچ ال مِن المَيْتِءَ 


شپه کې نتباسې 1ر 9 7 او 


ووا صن آصه ره 
تُفْرَالْمَيتَ مِ‌َالکي وَتَررق 


مړی له ژوندي راوباسی اوچا ته چې وغواړې 


مَنْ اه بَِيْ حِسَابٍه لَايَتخِذٍ 


بې حسابه روزي ورکوې( 7 او مومنان دې له 
(خبلوا 


بُؤْمِنوْنَ الَِْرِيْنَ اول ول 


مومنانو نه غیر کافرانو لره 7 او 


دُؤي الْمُْمِيْنَ َوَمَنْ : يفْعَنَدْلِكَ 


څوك چې دا کار وکړي. نو نه دی (دغه کس) د 


طلْصلت 3 (268) سن 3 


۸٢ 


٨٢٢ 7 0 0‏ 
بو بیو نطب 
تام ژووځا وَيحَ ْنَم الله 


ساتل غواړئء ځان ساتنه او الله تاسو له خپل 
ځان 
ن 


نو 


نم نَفْسَۀُْ وَاَ الال : ېرم قُن 


نه وېروي او خاص الله ته ورتلل دي(28) ته 


ووایه: 


تُخْفَ ُعْفُّامَاَ صن رنَماَون 


01707070000471 
د سه يه تا 


روو ۶9 ادا رو ور 1 


:4:34:13 1 
څه چې په اسبانونو کې دي او 


تلك الد (2609) آل عبران 3 


مَأاَق ‌الَآَرْض: و و ال عَل کن قَّاءٍ 


شی باندې 
كله هکس لف قا 
قر‌ير ه يوم تنجد 2 
ِّ‫ َِّ‫ ‫ 


ښه قادر دی(29) په هغه ورځ کې چی هر نفس به 


1707 (خپلې مخې ته) 


حاضره ومومي او هره هغه بدي چې ده کړې ده 


عَِلَتُ مِنْ سو كَوَدلَوَاَنَ 21 رور 


(هغه هم). دا (نفس 0 
ده په مینځ کې او 


رور ََ‫ ےم و سر 
پيتها مَابَ بَعيْدا ود َُحَلِ رنه الله 


د هغې (بدۍ) 0 7 


تلك النْسف2- ‏ (270) 
و ) 


/ و) ,مو س 
٤٠‏ ظ ه۶ ۶و م باي 
نفسه و الله موك بِالعِبادِمْ فل 


او الله په بنده گانو باندې ډېر نرمي کوونکی دی( 


آل سات ن5 


و و ۵ رع حم 
8 ء2٤‏ که سو س ون ماي وی هی 
ان كَنَنّم تُحِبَوْنَ اه فاتِبِعُونْ 
که چېرې يئ تاسو چې له الله سره مینه کوئ. بیا 
نو زما اتباع وکړئ. 
0 او يږ سځ 
ُحْبِبكُمُ له وَيَعْقْرنََمُ 


الله به له تاسو سره مينه وکړي او اتاینو ته به 


ستاسو گناهونه وبخښي 
وو يو لصاو پر 
وجهو۸ وط سو ٩٩-۳‏ دوو 
ذُنَوْبََم اه عَفْوْررَحِيْمٌه 


او الله ډېر بخښونکی. یې حده رحم کوونکی دی( 
51) 


پ 5 بر َََ‫ وح 
ُّنَاَكِيعُواللَهالرَّسُوْلَ قَانْ 
(ای نبي!) ته ووایه: د الله اطاعت کوئ او د 


(هغه د) رسول. 


آل سه اك 


ره ٩‏ ره و / 8 
لاله يُحِبالفْرِيَُه 
بیا که دوی وگرځېدلء نو بېشکه الله له کافرانو 
سره مینه نه کوي(52) 
و0 


7 ّ وس ََ‫ 7 
ٍنً انّْه اضف ادَمَ وَنوْحَا وَالَ 


بېشکه الله په عالٌمونو باندې ادم او نوح او ال 


ِلّك الس 2 (271) 


| کن 
5557577 


۱٥ 


٨‏ 1 اه 
۱ ۶ به بَه َ‫ 
َ‫ 


دي(53) په دې حال کی چې د 3 دی 
چې ځینې د دوی له 


اوے وځ س وي عم ۶ 
و الله سَمِيْعَ عَلِيْه 6َ اِذْقَالّتِ 


ځینو نورو دي او الله ښه اورېدونکی» ښه پوه 
دی(54) کله چی د 


تِلِك البُسُلُ د (272) آل ‌عمران 3 


ّ 


»۶ ده سح و ې 
امُرَاَتُعِمِْنَ رَتِاِف نََرَُِلكَمَ 


عمران ښځی وویل: ای زما ربه! بېشکه ما تا لپاره 
نذر منلی دی د هغه چی زما 
ررارزر ۹ 
اد دو ۶ س رم :ار و وچج١‏ اص 
بَظئ مُحَرََا فْتَقَبَنَ مِ اِنكَ 
په گېډه کې دی. په دې حال کې چې ازاد به وي. 
نو ته یې له ما نه قبول کړه» بېشکه 
ول خی يې ٥‏ و و 
ائت السْمِيْع الْعَلِيْمه فَُبَا 


هم ته ښه اورېدونکی» ښه پوه يې(55) نو کله چې 


ار 
رو 
رپ سار)ه 


و 
زه چې يم؛ ما هغه وزېږوله. 


ښحّ (جينۍ) ده- او الله ښه پوه دی په هغه 
څه چې دې وزېږوه - 


تِلِك الفسُل د (273) ال سعسرااك 3 


و ډو 


ولس اللكَو اى َءٍ 


له شيطان رټل شوي نه ستا په حفاظت کې 


تیک ې و-"""" 2 

الرَجيْر ه فْثتَقبَّلهَا به بِقْبوْلِ 

درکوم(56) نو هغه د هغې رب په ډېرو ښو قبلولو 
سره قبوله کړه 


عَمَس وَآنْبتهانِبَاَ حَسَنَا 
‫ 


او هغه یې په ډېرو ښکلو زرغونولو (لوټولو) سره 
زرغونه (لویه) کړه او 


يلك ليس د (274) آل کاله 3 


َ‫ 
رر لا مه 0-0 اير مکو 
ر‌ 1 َبَاهخل عَليْهَا 


هغه یې د زکریا په کفالت کې ورکړه کله چې به 


زَكَرِيالِْحْرَابَ و وَجَل جَلَ عِندَهَا 


7070-70 1 
هغې سره به یې 


زقَاَقَالََر تک يمان لك مد 


څه رزق (خوراك) ومونده. هغه وویل: ای 
مریمې! تا ته دا له کومه کېږي؟ 


قَالّت هُوَ مِنْ عِ اه 2 
هغې وویل: داد الله له خوا راځي. يقيتٌا الله چې 


و رس ۳۷م 
مرګ خرن ابا که اخ 
يززق من يشاء بقْر حجسابه 
ود ور ِ‫ 


چا ته وغواړي بې حسابه روزي ورکوي(57) 


تِلِك الفسُلُ د (275) آلحعرالن 3 
هُتَالِكَ دَعَا رَكَرِيَارَبَهةقَالَ رب 
٧ -‏ 


په دغه ځای کی زکريا له خپل رب نه دعا 
وغوښته. ویې ویل: ای زماربه! 
َ‫ و وور ۶ چم سه کج اس 
كَبْ يْ مِن َرْنْكَ ذَُيَةعِيْبَة الَكَ 
ما ته له خپلې ځوانه ښه پاکیزه اولاد راکړه. يقينا 
ته د دعا ښه 
واامھ پچ ۳ و ړن 2 
سَيْ العا ِه فَنَاهِنهلََلَكَُء 


اورېدونکی يې(58) نو ملایکو ده ته اواز وکړء 


-۳ رس« 7 ٣‏ رس ٢‏ 
هو قَا و يَصَل ق الْبِحْرَابِ اَنْ اه 


په داسی حال کی چی دی په عبادت خانه 
سې ې چې دی : 


ولاړ و. لمونځ یې کاوهء 


‫‪ 7 ‫َِِ - 

َُضَركَ خی مُصَلَقا بِِيَةِ مد 
یس ھ 

پېشرزك پبيحی مصل فا يَسْمَِ صن 


دا چې بېشکه الله تا ته د يحیی زېری درکوي» 
چې تصدیق کوونکی به وي 


يلك الس د (276) آل سات 3 


الو واو عَضُوْما نبيامْنَ 
د 7477 ھت 17777 
وي او ځان به ډپرمئع کوونکۍ وي (له خواهشاتو 
الطُلِحِيَْه قَالَ يب أَنْيَكُرْمْنْ 
نه) او نبي به وي له صالحانو نه(59) ویې ویل: 
ای زما ربه! ما لره به 


۶و ه2 7 
هوق بَلغئَا كَبَرْوَامرَ 


772د4757 7 


بوډاوالی (زوړوالۍ) راغلی دی او زما ښځه 
سرام 2 َ‫ ۷ ََ‫ / 07 
عَاق َال كَرْلِك الله يَفْعَنُ ما 


شنډه ده؟! هغه وويل: همداسی الله کوي څه چې 


-م َ , سا 2ے ےم 
يَشَاءُم قَالَ مب اجْعل َّايَة َال 
- 
وغواړي(40) ویې ویل: ای زما ربه! زما لپاره څه 
نښه مقرره کړه. هغه وویل: 


)277( 


7ٍ'7آ7ه٧۴۲۱‏ 
اك الَاتُّكلمَ النَاسَ َلقَةَ: 


77 7٣٣ 


وه 
(لَارِمُواو اذنر وك َمِبرَاءٍ 


اشارې سره»ء او ته خپل رب ډېر يادوه او د ورځې 
په اخر او 


سَيْعُ بِالْعَيِيْ وَالَِبكارِنْ وَاذْقَالتِ 


اول کې تسبیح (پاکي) بیا نوه(41) ) او کله چې 


1 77 1 
الْملِكَةُ ريم ان الله له مات ءَ 
ملتبکر ووبل: اى دروېا رقینا الد نه غور کړې 

یې او 


راك َ اشفاك عَل يِسَاءٍ 


ته یې پاکه کړې یې او د ټول عالٌم په ښځو یې تا 


صا 


رتلْك الدرْسُلَ د (278) ال عمران 3 


الْليدَ م َرَْمُ اقَكق ربلد 


ته غوره والی درکړی دی( (42) ای مریمې! د خپل 
رب فرمانبرداره شه 


- و ور 0 وغ / وم 

واشېډئ و ازکئ مع الرَْمِينیه 

اوبجنه کړه اړ لدرکرع کورلکرس رکرع کړه! 
5ه 


1 کمک لتخو څک 
ُلاكَ مِنْآنَبَآءِ الْقَيْبِ نُوْحِْهِ 


دا د غيب له خبرونو څخه دي چې مونږه یې تا ته 
ښي کړو او نه له 


ٍ ِلَيْكَ: وَمَاكَنْتَ لَدَيْهم اذْيُْقْنَ 


سفسودان ته مسل 


و 


افلامهه فو يََغْل مره وما 


قلمونه غورځولء چې په دوی کې څوك د مریمې 
کفالت وکړي او 


تلنك النْسْ- -2799) 


ته له هغوی سره حاضر نه وې کله چې یې په 


خو ې بکړ )له چو . 


َال المَلَكَةيَرِيَماِنًَ۱ 
ملایکو وویل: ک 0 
خپل طرف نه 


ُبَشْرِْ بِكَةِمِنهُ اشبَۀ المَسِيْع 


تی ابُن مَرْيَهَ هج ري يف لل 


را او اخرت کې 
به 


وَالْأحْرَةوَمِنَا لمْقَنَبِيْنَهَ 


ډېر مخور وي او له مُقرَبینو څخه به وي(45) 


تل ال۰ْسُوُ ت 2889 آل عبران 3 


و٣‏ دو 0 در # يک و ے 7 
وَيكلْم النَاسً ف الْمَهْدِ وَكَهْلاوً 
او له خلقو سره به خبرې کوي په زانگو (غېږ) کې 

او په پاخه عمر کې او وي 


/ 


سربرل عءر چ٩‏ ده یه که 
من الصُْلِحيْنَه قَالّتَبَان 


به له صالحانو ځنې(46) هغې وویل: ای زما ربه! 


رو وله مشه له 


00:70 


هېڅ یو بشر لاس (هم) نه دی راوړی؟! 


کال کزرلي نه لن مَايقا د 


چې وغواړي» 


یا کو کر ځا 

قضی اَمْرَافانَاَيَقَوْل له نن 

کله چې د یو کار اراده وکړي» نو بېشکه چې هغه 
(کار) ته همدا وايي: ' 'وشه» نو 


3 هه ٢ل عبران‎ نښ١سل١ا‎ ٧۹ 
- , و و سرو و ۱ و‎ 
‫‪ 5 4 مرځږ ۶9 -7 ومو‎ 

فَيَكُوْنُوِ رن د الب وَالحكَيَة 


۹ 


الو وَالْالْجِيْلَه وَرَسُْنً ال 


‫َِ 


او تورات او انجیل ورزده کوي(48) او بني 


کب ام 


وو 
سدرواودر لال قر 
بيی س ق 
. سر م 
رمس ًَ‫ بې 8٠‏ 


اسرائیلو ته به رسول وي ا(چې ورته به وايي:) 
بېشکه زه چې یم» يقينٌا ما تاسو ته 


و ورو وي و 
مِنْرَبَمْ ان َآَخْلَقْنَمْصَ 
ستاسو د رب له طرفه نه لویه نښه راوړې ده» چې 

یقینا زه 

تص ونا خي اص وک 
ال كََيْعَةِ ال فانفځ فِيْه 
تاسو ته له ټی نه د مرغۍ د شکل په شان (یو 

شی) جوړوم بیا په دې (شکل) کې 


داسفد 282 آل عمران 3 
او : 7 ١‏ و 
فَيَكَوْن کت بدا ادن الما 
پوکی کوم؛ نو هغه به د الله په حکم سره الوتونکې 
مرغۍ شي. 
و / 

و 171 پک رےم 1 8 
الا کمه وَالْابّرَصَوَاْغِالْمَؤْثق 
او زه مورزادي ړوند او د برگي مرض والا روغوم 
او مړي ژوندي کوم د 


/ و و څوو 
ذنِ‌الله وَانبْنُكَم بِمَاناَوْنَهَ 


‫َِ 


الله په حکم سره» او تاسو خبروم په هغه څه چې 
دغه ميسن 


00471د 
ذخیره کوئ. بېشکه تاسو 


دُاتَ لا ان نن 


لپاره په دې کې خامخا لویه نښه ده که چېرې 
تاسو ايیان 


يَلْك البسُلوَ د (283) ال عسان د 


زو رر نه 


و و هس 

هغ رزړوے جار وے د م 

مُؤْمِنيْنََ ءِ مُصََِقالِيَابَِيْسَِيَرَِي 

راوړونکي يئ (49) ) په دې حال کې چې تصدیق 
کوونکی يم د هغه (کتاب) چې له ما نه 


مِن التَوْرة ولأْحِل نم بَْض 


مخکې و. چې تورات دی او د دې لپاره (راغلۍ 


لپاره بعضې له هغو شیانو حلال کړم چې پر تاسو 
باندې 8 کړی شوي وو 


أَيَِمِنْة تقو |النّه 


0000٢ 


راوړې ده نو له الله نه ووېرېږئ او زما 


َ‫ 1 وړھ 
و ړوساے هی هس 
اَطِيُعْبِه اٍنَ له َو رَبَمُ 
ستاسو رپ دی» 


(284) آل عبران 3 


تِلِك الرَسُلَ د3 


»ې 


فَاعْبُروْه هلَاصِرَا مُسْتَقِهُ 


نو د هغه عبادت کوئ. دا ډېره نېغه لار ده(51) 


عسي ره ۶م و 7 يم 

فلَبَاَعَسًَ عِيْلی مِنْهُم الكَفْرَ قالَ 

نو عیسی چې کله له دوی څخه کفر ولیده. نو 
ویې ویل: 


م و 2 لو ٢ : ٩‏ 
من انصَارئ ال اه قَال 
د الله په طرف (تللو کې) څوك زما مددکوونکي 


دي؟ 


الْحَوَاريُْنَ نَحْنُاَنْصاراللو امن 


خرانانو وویل: مونږ د الله مددگار یو. مونږ په 
الله اییان راوړی دی او ته گواه شه په 
ل ج لر ورو و ويىوے 
ساخ ۰ و : َ 
ِألهِ واش بِاناْمَسِْْنَهَِ 
2) ای زمونږه ربه! 


لك الرسُلَِ د آل سات 3 
ص 
امَنَابِبَاَنلتَءَاقَعْنَ الرَسُوْلَ 
پٍ 
مونږ ایڼان راوړی دی په هغه څه چې تا نازل کړي 
دي او مونږ د رسول تابعداري کړې ده 
/ 
٩‏ ۸۸ ٍِ‫ سے و و ار 
كَثَبْنَمَ الشُْهِرِيُنَه و مَكَرْا 
نو ته مونږه له گواهي کوونکو (د حق) سره ولیکه 
87وی پاره ور دل 
ود ۷ه ټوو ۱ وي رڅ 
وَمَكَرَانَه واه خَيْرْالمَكَرِيْنَه 
او الله پټ تدبیر وکړ او الله له ټولو تدبیرکوونکو 
غررو دي ۱54 


)285( 


: . لوا ث0‎ 2 «٤ 
قال۱ الله يې یړ موا وَ‎ 


چې الله وویل: 0 ٥‏ 


پوره پوره 


رَافْعَاكَ الو مُهَرْكِ مِنَالذِيْنَ 
اخیستونکی يم او د خپل ځان طرف ته ستا 
راپورته کوونکی يم او تا لره له هغو کسانو نه 


و 
اذْ 
اس 
کله 


رتلك الس د (286) آل ‌عمران 3 
ًَّ‫ 
و لم و 2 7 قَ 
رُوْاوَجَاعِلَُالّْذِيْنَات َ‫ نَبَعَوْاكِ فو : 
پاکوونکی يم چې کفر یې کړی دی اوچا چې ستا 
پیروي کړې ده هغوی لره د قیامت د ورځې پورې 


لَّْيْنَ تقد الم 8-0 3 


754741717070 
کړی دۍ. بیا 
موند روا 


سه 
00077707 
غم- ار غو هي دنت هط 


د: که فِپْه د خش لف نه فَمَلَِبْنَ 


چې تاسو په کې اختلاف کاوه(55) پس هر چې 
هغه کسان دي 


حه ووو حهو 


روا فَاََْبُهُمْ عَلَابا دن 


چا چی کفر کړی دی نو هغوی ته به زه په دنیا 


آل سك 3 
ود ږوا ءٍ َ ّ‫ 
َ وار ههت و و 
اللَنْاوَالاخْرَةٍ وَمَالهمْمنْ 
او اخرت کې ډېر سخت عذاب ورکوم او د دوی 
لپاره به هيڅوك مددکوونکي 
؟ . ځور 
نوِرِين وَامَالذِينَامنوَاءَ 
داز 
قَبَفْبْهِم 
عَِلُوا الشُلِحتِ قَيْءَ في ذِيُهِم 


07٧ ٧ 


لك البَسُل د (287) 


اور 


جورهم َال 


77 717 ٣ 
کوي(57)‎ 


ُلاك تلو عََكَ مِنَالَايتِءٍ 


رك اه --- 288) آل عبران 3 


الك الْعََيُره ان مَقَلَعِيْلی 


نصیحت څخه پر تا لولو(58) بېشکه د عیشی مثال 


عِنَْ الله كََكلِ اَم خَلَقَهُ من 


77 7-۹ 7 5 


و 0 
کر څے ٠٠-٣6‏ هکځ 
راپ 0 
17 دراف5 او 


َلْحَيَْمِنْ بك لا هن 


477 


الُْيْكَرِيُنَه قَمَنْ حََجكَ فِيْهِ مِنْ 


سه دن 


مه کېږه( (60) 0505877 
کی له تا 


تِلِك الرْسُلنُ د3 (289) عا د 
رو َ‫ ٤. ٣ ٢ ٣‏ که 
َغِس مَجَاعَكِ مِنَ العِلم فقَلَ 
سره جگړه کوي. وروسته له دې چې تا ته علم 

حاصل شو نو ته ووایه: 
-- ۹ پو سک و و رت ُ, 
تغانزا نع اَيََاعِبَا ميعن 
راځئ! چې مونږ راوبلو خپل زامن او ستاسو 
زامن او خپلې 
٠‏ رر . سار و دوو 
ويْسَاءَنَاوَيِسَاءَنَم وَانفْسَنَاءَ 
ښځې او ستاسو ښځې او خپل ځانونه او ستاسو 


انھ- ته دي يي سا 2 و 
نفْسَكَوْ ثم نجهل فتجعل 
- 


ځانونه. بیا به په زارۍ سره دعا وکړو. نو په 


یر 1 ې ت1 ومر 5 1 
لْعْنَت الله عَل الْكَرْبِيْن ه ان هِذَا 


لك ابت (290) آل عبران 3 


َ‫ وس , و ََ‫ 

و موم و سدرلاج رر وأ الا 

له القصَص الْحَق "و مَأمِن ال2ِالا 

حق بیان دی او نشته هېڅ برحق معبود مگر 
یواځې الله دی او بېشکه 


سږ و 
للْهْ وَاِنَ لن نَهُوِالْعَريُ 


یواځی الله ډېر غالب» ښه حکمت 


الْعَكِيُمُم فَانْ ولا فَانَ اه 


والادی(62) نو که دوی وگرځېدلء نو يقينٌا الله په 


سوئۍ تو در که ١|اع‏ 
عَلبُْ بالْمْفيِرِيْنَ ذ قََُمْلَ 
فسادکوونکو ښه پوه دی(65) (ای نبي!) ته (دوی 
ته) ووایه: 


الب تَعَالَا الك سَوَآو بَيننا 


ای اهل کتابو! داسې کلمې ته راشئ چې زمونږ 
په مینځ کې 


آل سات 3 
وَبْتكُمالاتَفبنَالَااپه‌وک 


٨٢ 00070‏ 
نه کوو مگر یواځې د الله او له 


لش (291) 


هغه سره به هېڅ شی نه شريکوو او زمونږ بعضې 
به بعضو نورو لره له 


و2 رحس سه ۱ َ‫ 
َعْضًا اِبَابامَنْ دُوْسِ الله فَانْ 


الله نه غېر پالونکی (خدایان) نه نیسی» نو که 
دوی وگرځېدل؛ 


ولوا قَقولُوا اشْهَدُوَابن 


نو تاسو (ورته) ووايئ چې تاسو په دې گواه شئ 


کر 
مُسْلِيُوْنَ م يأَهْل الك تب لم 


مسلبانان یو( 64) ای اهل کتابو! ولې تاسو 


٢ )292(‏ عا د 


لك الرْسُلَ د 
7 نَ 1 ٩‏ 

نْعَاجُ : ق ابر هِيْهَ وَمَا انرلتِ 

د ٧:‏ باره کې جگړه کوئ. حال دا چې 


التَوْاة وَالْالْجِيُلُالَا من بَْه 


تورات او | نجیل نه و نازل کړی شوي مگر له 


هغه نه وروسته ایا نو ولې له 
و 7 هه کو ومن و 
افلا تحَقلو نه هنم طلاءٍ 


عقل نه کار نه اخلئ!(65) گورئ! تاسو خصوصًا 


0 


دغو په هغه خبره کې جگړه وکړه ه چې تاسو ته د 
هغې څه علم و. نو په 


عَجُِن الس بلک 


هغه خبره کې ولې جگړه کوئ چې تاسو ته د هغې 
هېڅ علم لشته؟ 


يلك الس د (293) آل سات 3 


- لوین رونو د ځم د وس 
الله يَعْلم وَانَمْ لاتَغْلمَْنَه 


او الله پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ(66) 


را رد ووروږ ٣‏ سه کد 468۰ 
مَاََانَ(بر هِيْه يَهُوْدِيَالانضِرَانيا 
ابراهيم نه بهودي و او نه نصراني- 

۹ 7 دوکال د 2)مط 2 
وَلِنْكَانَ عَنِيْفَامُسَِْا وَمَاَحنَ 
او لېکن حنیف (پوځ توحيد والا) مسلبان و او له 


کح وک 


او التاس 


من الْمُضْرِكِيْنَه اِنَ 


مشرکانو څخه نه و(67) بېشکه په خلقو کی 


ومو و سه ور 1 و کر اه 
پابُرهِيّْهَ لَلَذِيْنَ اثْبَعُوْءِ هذا 
ابراهيم ته حقيقتا نژدې خامخا هغه کسان دي چا 


چی د هغه 


2 وح آال اه 3 
الَّئوَالَِّْنَ متا وَاللْةوَُ 


تابعداري کړې ده او دا نبي دی او هغه کسان دي 


چې ایبان یې راوړی دی او الله د مومنانو 

وه وےر رب و ٣‏ حووه و سو 
اليُؤْمِنيْنَهِ وَدث طَابِفَة من اهلِ 
دوست دی (68) په اعل کتایو کې يوه ډله ستاسو 
1 0 کو اوه پل میا وس 
لکتب لَويُضْلَونََم وَمَايضْلون 
د گمراه کولو ارزو لري او هغوی یواځې خپل 


لک َ: ورتدرا)جهْ #۶ ووس 741 
الانْفْسَهُم هم ءَمََيَشُْعُرُرْنَهِ ياهلَ 
ځانونه گمراه کوي او شعور نه لري(69) ای اهل 


لك لبْسقُ):- 298(۶) ٢ل‏ عمران 3 

ویر اوس 8 ده ٢ ١‏ 

آنّْم تَشْهَلُؤْنَ ه َاهْلَ الب ِلمَ 

(د هغو د حقانیت) گواهي ورکوئ؟(70) ای اهل 
کتابو! ولې 


- 2 
َلْبِسُوْن الْحَقبِالْبَاطِلِ وَكَعْمُوْنَ 
اسزس یلسو کرو کوئ! اږ يرمق 


الْعَعَوَآَنّْم تغل نَنْ وَقَالَث 


پټوئ. حال دا چې تاسو پوهېږئ(71) اوله اهل 


0-۶ ور ۷٣٣٢‏ 
طَابِفََمَنْ اهْلِ الكلب امِنَّا 
کتابو څخه یوې ډلې (بلې ډلې ته) وويل: تاسو په 
هغه (کتاب) باندې چې په مومنانو 


7 ے- وو 


۱١ 3۰‏ ے) ورار قو روا م۸ 
باندې نازل کړی شوی دی. د ورځې په اول کې 
(په ظاهره) هان راوړئ 


رك لبْسْق,):د 2968۶) ان 3 


النّهَارِها نُفُروَااخرَالَعَلْهُم ئ 


او د هغې (ورځې) په اخر کې (بیا) کافر شئ. د 
دې لپاره چې دوی 
اخ وپ سم 
يَزجِعُوْن م وَلَاتُؤْمِنُوا اِلَالَِن يع 
راوگرځي(72) او (د دې) یقین مه کوئ مگر د 
و دد زی وو و ون ١‏ 
١ 8‏ َ‫ 1 

دِيتََمٌْ قُل ان لدی هُدَی الله 
وي- (ای نبي!) ته ووایه: يقينٌا اصل هدایت ١(‏ 


جق دین) 0 هدابت دي (او د دې پفین 


و 
اين آ٧‏ حد مل مَاَأَوتبْتَّمآ؛ 


0-777 
په مثل ورکړی شي چې تاسو ته درکړی شوي 
و 8٣‏ ۶ ور دځ ٣‏ 5 
يُحَاجُوَم عِنْدَ رَبَمْ قَل ان 
دي. یا به دوی پر تاسو باندې د خپل رب په 
وړاندې غالبه شي. (ای نبي!) ته ووایه: بېشکه 


يلك المْسْشَ 2 (297) آل ‌عمران 3 


و 


مر و 
الْقَضْلَ بي امو يه مَن يما 


يول تيه من 


اک اق 
رت او الله فراخۍ 


په اس عَِيْو م بَخْقَص 


والا دی ښه پوه دی(75) 00د 


خاص کوي چا مو وغواړي او الله د ډېر لوی 


الْقَضْلِ الْعَظِيْه وَمِنْاَمْلِ 


فضل والا دی(74) او ځينی له اهل 


الِكَتْب مَ مَنٍْن اَمَنْهُبِْظار يود 


دا سن صا د 
مال امانت ورکړي. 


رك سوت (298) آل عبران 3 


نو تا ته به هغه (مال) بېرته ادا کوي او ځينې له 
دوی نه هغه څوك دي چې که ته هغه ته ' 
سی 
ِريْتَر لَايُةَوَةَالَيكَ اِلامَامْمْتَ مٌتّ 
یو دینار (هم) امانت ورکړې (نو) تا ته به هغه 
(دینار) بېرته نه ادا کوي 


عَلَيْهِ قا" ذُلِك نه نَْمْ قا 


نکرداچي نه به (سږد) فص مدا ولاراوسي نا 
په دې چې يقينٌّا دوی ويلي دي 


اص نا ق الْأَمْيْنَءَ لک 


وه 
چې پر مونږ باندې د آمپانو (د حق) په باره کې 
: هېڅ گناه نشته : 


و۶ 


يَقُوْلُوْنَ عَل الله الْكَْبَء 


او په الله باندې دروغ ورتپي» حال دا چې دوی 


يَلْك اليسُوَ د (299) ال عسان د 


٧ 
رو وږے حاهو ه بپغړږي‎ 
يَعْلْبُرْنَ تِ بل من اوق بِعَهْدِِءَ‎ 
پوهېږي(75) ولې نه! چا چې خپله وعده پوره کړه‎ 


آ‫ 

د پ ۹ وه و کوکېوږر 7 

اتق فََنَ ال يُحِبُ المُتَقَيْنَه اِنَ 

او پرهېزگاره شهء نو يقيتٌا الله پرهېزگاران خوښوي 
(760) ببشکه 


هَ / 
۹-75 لر يرو ّ‫ 
اين يَشْتَرُون بِعَهِْ اسِْءَ 


هغه کسان چې د الله (سره د کړې) وعدې او د 


! 0۸ 
خپلو قسمونو په بدل کې لږې پیسې اخلي. دغه 
کسان» د دوی 
لَهُمق الْاحِرَةِوَلَايُكْْهُملءِ 
لپاره په اخرت کې هېڅ برخه نشته او د قیامت په 
ورځ به الله له 


رتلْك اليْسُلُ د (300) آلءحرالت 3 
۷ َّ لَْ وس 
لال ۶ د َ‫ ما مو ارد مه ول 


سیير و 


دوی سره نه خبري و او نه به دوی ته گوري 
اونه به دوی پاك کړي او 


7 وصاے 9 د 2401 
ير كِيْهِمّْ ءَلهُم عَذابِْاليْمت 


د دوی لپاره ډېر دردوونکی عذاب دی(77) 


وان مِنْهُملَفَر قَابَونَ اَم 


او يقينا يقينٌا په دوی کی یوه ډله ده چی په 


٢ ۶ 4۹7 0 5 -‏ و ‪‫ و . ّ 

بالكِبب يِتَحْسَبُوةمِن الکتب وَمَاً 

(لوستو د) کناب سره خپلې ژبې تاووي. د دې 
لپاره چې تاسو په هغه د (الله د) کتاب 


هُوَِن الب وَيَقُُونَهُوَمِنْ 


نه دي. او دوی وایی چی دا 


لك لبْسُفُ:د- (30) آل ‌عمران 3 


١ /‏ 
- ها ړر) ۶ و 2 هړج 
عِنُل اله وم مَأَهْوَ مِنْ عِنْ الله هَ 
(مُحرّفِ عبارتونه) د الله له جانبه دي. حال دا چې 
هغه د الله له جانبه نه دي. 


يَقُوْلُونَ عل اه الب وِمُھ 
او دوی په الله باندې دروغ ټپي» حال دا چې 
دوی 


په يَعْلمُْنَه مََكَانَلِبَمَرِأَنْ ُؤِْبَه 
پوهېږي(78) ښزرالداو له دابمو لد دی 
حاصل چې 


ورکړي» 
هو ٣ه‏ 8 کو د-٢‏ 
يَقَْلَ لاس كَوْنَوْاعِبادَالْ 


بادی هله کافر ته وای ښی ته الو خر زا 
بنده گان (عبادت کوونکي) شئء 


تِله لمْسسفُت - 30922 آل ‌عمران 3 


و / و ۶ - ُ سر 
مِن دون الله ءهَ لن ونا رَبِيْنَ 
0207 (هغه خو به وايي چې) تاسو الهي خلق 

(په علم باندې عمل کوونکي شئ) 
هق ه۰ و‫ 
يتبون لکلب وا 
ځکه چی تاسو د کتاب ښودنه کوئ او په دې چې 


تاسو 
: 


و وام ر سا مو کو 
كنْنَم تنَرْسُؤنَۀ ولا يَامر مان 
زده کړه کوئ(79) او نه (ورته) دا ( 
دی) 


حق حاصل 


خا الَليِكََءَالتَِّْنَآد دبد 


ښ ایو لدمک روي چې ‏ مومالبکوا/ 
نبیانو لره پروردگاران (خدایان) 


ونیسئ. ایا هغه به تاسو ته د کفر کولو 
وروسته له دې چې تاسو 


تِلِك البَسُنُ د (303) ٢٢‏ د 


٤‏ وږو سراعغ ے !و لاو 
وو سر 


پخه وغه 


٢ 7‏ 2 وس ّ , َ‫ 
النِين لَااتَبِعَُم من یلب 
777 1717 تاسو ته له 
کاب او 


حَََنةٌ او ‪‫ 


حکمته درکړم» بیا تاسو ته یو رسول ٢‏ 


يم رهن 
کوونکی وي د 0 تاسو به 
خامکاپه هخ ایاوراررئ ارکامظا به دعنه 


مسا َ‫ 807٠‏ 
قال ونورو اشل نه ع له 


مدد کوئ. (الله) وویل: ایا تاسو اقرار وکړ او په 


رتلْك اليُسُلُ د (304) آل راك 3 


اضرئ' قَالَوَا اآقرَرنا قَالَ 


دې باندې تاسو زما درنه وعده قبوله کړه» هغوی 
وویل: مونږ اقرار وکړ. (الله) وویل: 


هار وا اص زا 
فَاَشْهََواوَانَاَمَعََمْ من 
نو تاسو گواه شئ او زه (هم) تاسو سره له گواهانو 
نم مق 55رت 
لشْهرين هن فُمُن تو ل بَعِل ذلِاد 
ځنې یم(81) نو څوك چې له دې نه بعد وگرځېده. 


سچحی : : 
١ ٣‏ اے ۶و ٩‏ غږرږ سي 
فاو لباك هْمْ الْفْسِقَوْنَه افْغَيْرَ 

- 
نو همدغه خلق فاسقان دي(82) ایا نو دوی 


د لله له دین نه غیر (بل دین) غواړي. حال دا 
چی خاص هغه 


تلكد النيْسْكْ: -30899) آل عبران 3 
٢۴"‏ ۱ که سو ء27 
ق الو تِءَالَْرْض طَوْعَا و نَرْهَا 

(الله) ته غاړه ایښې ده. هر هغه څه چې په 

اسبانونو او ځمکه کې دي. په خوښه. یا په 
1 د-6 / 
7 و و ۰ و ۷ 
َاِلَيْهِيْرْجَعُوْنَم فل امَنَابانِْءِ 


بر ډسي سم 


ناخوښه. او خاص هغه ته به دوی ورگرځولی شي 
(83) ته ووایه: مونږ ایبان راوړی دی 


مَاانْرل عَنَيْنَاوِمَاَاْنر لعل 


په الله او په هغه (کتاب) چې په مونږه نازل کړی 


شوی دی او په هغه څه چې په 
: ئه چ اشلعتل اشخه ے 
ابرهيم د ! سَمعِيْلً وس یو 


ناو وا در ٢‏ رسا او څر وا 
يَعْقَْبِ َالاشباط و مَاأَؤْيَمْنی 
يعقوب او (د هغه) په اولادې باندې نازل کړی 
شوي دي او په هغه څه چې بوسۍ 


لك الرْسُهَِ 23 ٢‏ د 


وَعِيْلیءَ القَبيُوْنَ مِنْرِبّْهم ره 


او عیسی او) نورو) 1101177 
ورکړی شوي دي مونږ 


)306( 


و و ووون 7۶ و 


لغری بَيْنَاعَ مُنْهُھ نتحن له 


په دوی کې د هېڅ یو په مینځ کې فرق نه کوو او 
مونږ خاص د 


اسو 


(الله) حکم منونکي یو(84) 157ر 


الاشلَام يني ُقْبَلمِنْهَُوَهَ َو 
اسلام نه غېر (بل) دین غواړي» نو هېڅکله به له 
ده نه قبول نه کړی شي او دغه 


۰ د - د ل-َک 5 7م 
قْ الا خِرَةْمِن الْحْسرِين‌ه كَيْف 
کس په اخرت کی له تاوانیانو څخه دی(85) الله 


په 


لك البْسُهُ:د- (307) آل ‌عمران 3 
اا ضر سا 
ترو سه ۶9 م٧‏ 2 هٌووږارو ه۸ 
يَهدِی اه قَوْمَا كَفْرُوا بَعَْ 
خپل ايان راوړو نه بعد (بیا) کافر شولء 


ايَانِهِم وَمَهِدُوَ آَنَّالرّسّوْلَ 


اس 
حال دا چې دوی گواهي ورکړې وه چې بېشکه دا 
رسول 


سر روو 7 ره وز لاوس 

حَنْ و جَاحَهُمُ لبنت وَاََلَا 

حق دی او دوی ته ښکاره معجزې (هم) راغلې 
وې او الله (داسې) 


2 
بَهْرِی القَوْمَ الظلِين‌ه اولاد 


ظا مو خلقو ته سمه لار نه ښّيی(86) دغه خلق» د 


و و ځے ير ما سرک د 
جَزَاوْهُمْ ان عَلْيْهمْ لَعْنَهَُالهِءِ 


‫َِ 


دوی جزا دا ده چی يقينا په دوی باندې د الله 
لعنت دی أو 


ته الْنش 2 (308) آل عمران 3 
و 0 ۳ َِ‫ 
المَلِِكَِمِ الناس اجْمَِيْنَنُ 
ّ‫ 


د ملایکو او د خلقو د ټولو (لعنت دی)(87) 


- 

ين فْبْه ٠‏ ۰ 
بن وق لا پُخفق 

چې همېشه به وي په دې ( کو 
- 


به نه عذاب سپکولی شي او 
لعَدَابُءِا يلال 
نه به دوی ته مهلت ورکول کېږي(88) مگر هغه 


7 
۶ - 


۰ 


لَّْيُنَ ان ُوَامِيْبَفٍْ ذُلِكتَ ‏ 


کسان چې له دې نه بعد توبه وباسي ي او دځان 
اصلاح وکړي. نو 


و1 قََنَ ال عَفْْواحِيُْوٌه 


يقينٌا الله ډېر بخښونکی» بې حده مهربان دی( 
و 


0 


ناز ُن كَقَرْوا بَعِدَ اِيَْانهِمُ 


007007001007 


)309( 


ازْه اذا نُفَْالَْ فل بر 
کافر شولء بیا په کفر کې (ترځنکدنه) مخ په 
وړاندې لاړل. (نو) د هغوی توبه به له سره نه 
وس - رټ سل ې 

او لباك هم الضَا لون ه ان الذِيْن 

قبلېږي او همدغه کسان گمراهان دي(90) بېشکه 

هغه کسان 

واوَمََتاومُم نّفَاوقَنَنْ 

چې کافر شوي دي او په داسې حال کې مړه شول 

چې کافران وو. و کله 


ُّقْبَلَمِنَْحَرِوِم يَلَءُالرض 


به هم قبول نه کړی شي د هغوی له هېڅ یو تن نه 
ډکه ځمکه سره 


٢‏ د 
موس مه ۶2ے۱ ۶ ١‏ َ‫ 
ذَهَباو لوافدی به اوليك لَهُم 
زر اگر که هغه یې د ځان خلاصي په بدل کې 
ورکړي. دغه کیان د دوی لپاره ډپر 
|| ل(زز وم 


دردوونکی عذاب دی او د دوی لپاره به هيیڅوك 
مدد 


تل النيْسْف-- (310) 


۱ 
کوونکي نه وي(91) 


7 


(311) آلك سات 3 


لَنْكِتَلُوا)4 


لَن كِنََلُوا لير حَق نن تُنفْقَوَا ما 


777007 
پورې چې له هغه (څیز) نه څه حصه خرچ کړئ 
طِ 


پو دور رم م7 دع 


تُخون و نُنْفْقَوْا من شَئْءٍ فَانَ 


7 0-74٧ 
خرچ کوئ. نو بېشکه‎ 


21 نر او 7 8 : كَ 
اه به عَلِيّْم م کل الطْعَام کن حِلا 
الله په هغه ښه عا م دی -92- د خوراك ټول شیان 
د 
۷۳ 


ماسر يُلَِلّامَحَوّمَ 


بني اسرائیلو لپاره حلال وو. مگر هغه (شیان) چې 


دسا 


سَرَآمِيُل کل تفسه 


اسر 


اسرائیل (یعقوب) په ځان 0 بند 7 وو. 


مخکې له 


َِ‫ 
ان 
دې چې تورات نازل کړی شي ته ووایه: نو 


ړ 
د 


لتو فَاثُْوْهَاَاِنْ 


تورات راوړئ. بيا هغه ولولئ. که تاسو 


٣ -0‏ 2 ور سم / 
سْرِقْينَه فَِْ افْکزی عَ اه 


رښتوني يئ -95- نو هغه چا چې له دې نه بعد په 
الله باندې 


0-0 و : 

٣ 0٢‏ رو 1 ۹ ۱ 8 ۶و 

الب مِن بَعْدِ ذلاكتَ فا لباك هم 
دروغ وویل» نو همدغه کسان 


/ و و 
اوو سر ر ه٥21۵‏ نس مځ سدوتناه )غه ګو 
ظالمان دي -94- ته ووايه: الله رښتیا ویلي دي. 


٢ 0‏ (313) ال عسان د 
۶ اب ٩۹‏ يع وَمَاكا صن 


0 
توحيد والا) و او له مشرکانو 

17 د | رر 7 - 

المشرِينَ ه ان اول بَيْتِ وْضتَ 

څخه نه و -95- بېشکه اول کور چې د خلقو لپاره 

جوړ کړی شوی دی. 

َ ري 

2-972 ۱.٠7۶7 سن‎ َِ 

لِلنٌاس لَلَّذِئ بِيَكَ مب ومدَی 

٣". 

خامخا هغه دی چی په مکه کی دی» چی ډېر 

برکتي دی او د عالٌمونو لپاره 


1 


سوېےم 1 ٤‏ 
١‏ دور اع دو ۱ پټ تننت و 


یت 


هدایت دی ٢‏ هغه ٢‏ ښې ٢‏ 1 نښې 
دي. 


کد ابرا -0-0 


هغه (کور) کې داخل شي. 


ل‌ مې : ره ني 

يه عل النتاس حج الْمَيتِ مي 
(نو) هغه په امن شي. او خاص د الله لپاره په 
خلقو باندې د (هغه د) کور حج کول فرض دي 


اسشَطاعً الَْهِ سَبِيْلا وَمَنْ كَقَرَ 


په هغه چا باندې چې هغه ته د لارې وس ولري 
او څوك چې کافر شهء نو بېشکه 


7َ 1 0-4-7 ٢ 
قَانَ الغ الْعنَيْنَه قلً‎ 


الله له مخلوقاتو نه بېخي پروا دی -97- (ای 
نبي!) ته ووایه: 


رو و 

أَهْنَالْكِِب يم تَكْفُْنَ با :8 

ای اهل کتابو! 375001 
کېږئ.حال دا ١‏ 


/ 7 و 
الو وَاللّه نه ة شَهِيْلُ عل مَتََ تعَمَلنَه 


چې الله ؟كك7٣٣٢- ٣‏ ظط7947 5 


لَنْكَنَالُوا4 (315) آلءحراان 3 


8 : 
قل يأَهُلَ الب لم تَصَُُونَعَنْ 


(ای نبی!) ته ووایه: ای اهل کتابو! تاسو د الله له 


جوم سم وو مې 
سَبِيْلِ امه مَن امن تِبُغْوْنَهَاعَِجَا 
لارې نه هغه څوك ولې منع کوئ چې ابان 
راوړي؟ تاسو په هغې (لاره) کې کوږوالی لټوئ.ء 
7وو و ۷ و / سځحه 
وَالنْنَم شْهَدَاء وَمَا الله بِغَافلِ 


حال دا چې تاسو گواهان يئ او تاسو چې څه 


عمل کوئ. الله له هغه (عمل) نه کله هم 


ورارو١ ري يو۶ خم‎ ٢ 
عَبَاتعْمَلَونَه ييا الذِيْنَ امَنْوَا‎ 
غافل نه دی -99- ای هغو کسانو چې ایبان یې‎ 

راوړی دی! 
اوا اا 

ان تطِيْعَافريقامن 


که چېرې تاسو په اهل کتابو کې د یوې ډلې خبره 


(316) عا د 


لَنْكَنَالُوا؛ 
د ایو وم فل الو 


ومنئ (ء نو) هغه به تاسو لره ستاسو له اييان راوړو 
نه پس بیا 


كَهْرِيُنَه و كَيْكَ د 
کافران کړي -100- او تاسو څنگه کافر کېږئ. او 


تاسو 
خُل عََيكُم ايت لوو 


چې يئ» تاسو ته د الله ایتونه تلاوت کېږي او په 


/ 


هغه رسول (هم موجود) دی او چا چې په (دین د) 


لل منگولې ښخې کړې؛ 


او / 5 !و 
‪‫ »سیا ع‌ ې 
هْرِئ ال صِرَاط مُسْتَقِيْمِ نَ يايَهَا 
نو په رښتیا سره هغه په نېغه لار روان کړی شو - 
1- ای هغو 


لَیْكِتَلوا4 (317) ٢ل‏ عمران 3 


ک,وراره دی لس سک کلم 

الزين امَنوا اتقوا الله حَقْ تقته ه 
کسانو چې ایبان یې راوړی دی! له الله نه 
روږړ دع ې مد دودار ون دې 


و٤٧‏ لو 
0:000 
ملانان ئ -1092- ٢‏ 


۶ بپ ٢‏ سرو ُ ے و7 )هے 
وَاغْتتَصِبُوْا بحَبْلِ الله جَييْعَا ولا 


او تاسو د الله په رسۍ (ټول) په جمع سره منگولې 
و ابس سن 


قا وَاذ نَرُوٌاذ : نعیّت 


او د الله (هغه) ٣‏ 
با 


راه ب٣٣ا‏ مر 
عَليَه اد نن كِنْتُو اعْدَاء فالک ينی 


کله چې تاسو دښمنان وئ. بيا الله ستاسو د زړونو 


(318) آل عمران 3 


لَنْكِتَلُوا4 


وو ړو سر ےه 

لون اه س که ۳ 
. .۰ 
0 


. 
ِ.ّ -را 


تر مینځ جوړښت راوسته. نو د هغه په (دې) نعمت 
سره 

راځ 2۶د ۱١‏ چک ري اس 

اِحْوَانا ء غل شَفا حُفْرَةِمَنَ 

تاسو وروڼه شوئ او تاسو له اور نه د ډکې کندې 


په غاړه وئء 


َال و دوے كَْلِكَِيُبَيُْ 
00 الله 
مو اه یاو 


اللّهنَّكَمْ ايته لَعَلّكُمتَهَهَم 


د دی لپاره چی تاسو نېغه لار ومومئ -105- 


: 


ز12 


او لازم ده چې په تاسو کې دې یوه داسې ډله وي 


نڼْکتالوه (319) آل عمران 3 


هو مځ رر اآارو : 
الْخَبْر وَيََمُرُْنَبَالَعروْبكِ 
چې د خير طرف ته بلنه کوي او د نېکۍ حکم 
کوي او له 


ټ 
سکوروے ے ووځ یور ٢١‏ ۶و 
وَيَْهَوْنَعَسِ انر و أولباك هُمُ 


بدۍ نه منع کوي. او همدغه خلق پوره 


4 س »۷ 8 ړک ور 
الْمُفْلِحُونَه وَلَا ككَوْنوْاكَالذِيْنَ 


کامیاب دي -104- او تاسو د هغو خلقو په شان 


2 بر کو رو َ‫ و 
تَفْرَقَواءٍِاحْتَلَفُّْا من بَعْد ما 
مه کېږئ چې بېل بېل شول او هغو ته د واضحو 

دلایلوله 


وو نياور ۶ ٧‏ اسرکوو 
جَاءَ هم البَيْنت وليك ليم 
2 و 


راتلو نه پس (هم) په خپلو کې مختلف شولء او 
دغه خلق (چې دي). د هغوی 


لَنْكَنَالُوا4 (320) آل الك 3 


لپاره بېخي لوی عذاب دی -105- په هغې ورځ 
کې چې څه 


وود ٌ وُجُوْةفَمَ الَرِيْنَ اسْوَدَتِ 


مخونه به تك سپین وي او څه مخونه به تك تور 
وي. نو هر چې هغه کسان دي چې د 


ُجُوُْهُم آ َقَكمبَعدَاِيَاذِنُم 


چا مخونه به تك تور وي. (هغوی ته به ویلی شي) 
ایا تاسو د خپل ايان نه 
نو 


قَلّوْقُوا الْعَلَابِبَِكَنْتَّم 


پس کافر شوي وئ. نو عذاب وڅکئ د هغه کفر 
په بدل کې چی تاسو 


وُنَه وامٌ الذيْنَابيَضْتْ 


به کاوه -106- - او پاتې شو هغه کسان چې د 
هغوی مخونه به تك سپین وي» 


َڼْ تلود (321) ٢ل‏ عبران 3 


۱ ‫ََ 

وګوږ ۶وو غه وو دور )د لل ۶ و فوےر 

وُجُوْهُْهُم فِف رَحْمَةَِالْهِ هُمْ فِيْهَا 

نو (هغوی) به د الله په مهربانۍ کې وي. دوی به 
په هغې کې 


۱ ۱ / و 
خُلُِؤْنَ و يِلْكَ ايث اه نَتْلَوْمَا 


همېشه وي -107- دا د الله ایتونه دي. چې مونږه 


یی تا ته 
۱ 
عَنَكَ ال ق وما الله ريد كاو 
- - َ‫ 
بدتقد سر آولو او الله په عالمونو باندی د کر 
کولو اراده 


. : 

۰« ړے وے س س)ؤ ۰ اې سم 

لِلْعلَِيْنَ ه وَيَهِ ماق الَْوتِءَمًَ 

نه لري -108- او خاص د الله لپاره دي هغه څه 
چې په اسېانونو کې دي 


۶ يږ سل و ے ۶ 
ق الازض ډال انوتزۍی 


په طرف (ټول) کارونه 


5 عبران‎ ٢ 


وو سن 


مرن كِننْصَنوا 


ورگرځولی شی ي -109- ۷ 


َڼْ تلو ه (322) 


۸ 


لِلنٌاس مره ن بِالَْعُرُوْدَِ 
خلقو لپاره پیدا کړی شوي يئ. تاسو د نېکۍ حکم 
کوئ او 
یی سوه ے ُووحځ رم ۶و 
َنْهَوْنَ عَ الْمُنْكَر وَتؤْمِن 
له بدۍ نه منع کوئ او په | 


او که چېرې اهل کتابو ايیان راوړی وی. نو دا به 
د هغوی 


وو .ها د . ومک ۶ و 

لَيْرامِنْهُم مِنُونَ وا نَثْرْهْمُ 

لپاره 055007 راوړونکي 
دي او د دوی اکثره فاسقان 


(323) آل صساك 3 


لَنْكَنَلُوا4 

وا و .ږو 
الْفْسقَه وه 004د 
(بدکاران) دي -10- دوی هیڅکله هم تاسو ته 


ضرر نشي 


ون وړ 77 لک دص قت 
وان بقاتاو نيو نال دبا 

دررسولی مر لږ ( رژبې اا فکرق«ار که موی له 
اوس و يئ نو) تاسو ته به 


ثَمَ لايُنْهَ ُنْصَرُوْنَه ضُرِبَت عَلَيْهمُ 


شاگانی درواړوي. بیا به له دوی سره مرسته نه 


کېږي -111- په دوی باندې 


1 ه مور هه 0 و 07 
ال لة اين ما ثّقَِفْوَا الابحَبْل من 
ذلت مسلط کړی شوی دی هر ځای چې دوی 
وموندلی شي. مگر (دا چې دوی منگولې ولگوي) 


1 ررض درو ې 0 
الله مِحخَبْلِ من الناسء ب 


د الله په رسۍ او د خلقو په رسۍ او دوی راستانه 


11077 


041 رو پر که کا ١‏ 
امسښانه دت پانهمھ 


او په دوی باندې محتاجی مسلط کړی شوه دا په 


/ 


يت الله وَيَفُتُلّوْنَ 


0000 


الأنِيَاَبِقَپْر - حټ' ات با 


اد لن 


خصبرو هکون د 
عَصَوا انا بعندډون )م) 


چې دوی نافرماني کوله , دوی زیاتی کاوه - 
12- 


ُو ََ‫ 2 و 7- د وےه 
َيْسَوَا سوک مِنْ مل الب امَةَ 


دوی یو شان نه دي. په اهل کتابو کی یوه ډله ده 


۶ مھ حبم 2 
١ 8‏ ۷ اا و 
د 171-٧‏ 
تلاوت کوي او 


وح و َ‫ وغ غور 7۷ 
هم يَسْجُُونَه يُؤْمِنوْنَ بَانْهِ 


0 


هغوی سجدې کوي -115- په الله او د اخرت په 


7 دا 7 

سراارو هم د)۶ ووم 
وَالَْوْم الاخر وَيَاَمُرُوْنَ 
ورځ ایان راوړي او د نېکۍ حکم 


بالْمَعُرُوْنِ وَيَْهَْنَ عَِِالْمُنَْرِ 


کوي او له بدۍ نه منع کوي. 


(326) آلحرالك 3 


لَنْكِتَلُوا)4 
ور کو غه ١‏ بوا دسا ١‏ 
ِسَارِعَونَ ق الْخَيْرتِ واولیكت 
او په نېکیو کی له یو بل نه تلوار کوي 


او دغه کسان له 


َ‫ / ور - - مرکږو , 
مِن الصْلِحِين هه مَايَفْعَلَوْا من 


۱ و ک َال عَليْمِ ووا 


070000404070007 


وور ً کو وړ 
بِالُْتَقَْنَه اٍن الَذِيْنَ كَفْرُما 
پرهېزگارانو ښه پوه دی -115- بېشکه هغه کسان 
چې کفر یې کړی دی» 


تفن عَنْهْمُ اَمْوَالهُم وَلاأَوْلامْهُم 


هېڅ کله به هم د هغوی مالونه او اولادونه له دوی 


(327) آل سات 3 


لَنْكِتَلُوا)4 
صن الله ميا واو لك اَضحبُ 5 


څخه د الله (له عذاب) 77۲ 
شي. او دغه کسان د اور والا دي. دوی به 


: مو فِيَهَاخَلرة نم عَكَُما 


٢ 0‏ کی همېشه وي -116- مثال د هغه 


شي چې دوی یې په دې دنیايي ژوند کې خرچ 


کوي 
كَمَقَلِرِنْح ِيْهَاصِرَصَابكِ حَرْكَ 


وقهاء بد غان اق چي په هند کی ایند یظني 


وي. د داسې خلقو فصل ته 


کو قم كلَبُرَا آَنْفَْهُم فَاَمْنَكَهُ وما 


:--94؛كکگکک کت ٥‏ و 
دا (باد) هغه (فصل) تباه کړي. 


5 عبران‎ ٢ 


َڼْ تلود (328) 


لبهم ال وَلكَن تسه 
او الله پر هغوی ظلم نه دی کړی او لېکن هغوی 
(پخپله) په خپلو ځانونو 
يرنه يه لَّدِينَاْمَنَة نوا 
ظلم کاوه -117- - ای هغو کسانو ح چې ایبان یې 
راوړی دی! 


كَتّخِلّءْا بِطانَة من نوک 
له خپلو (مسلبانانو) نه غیر (بل څوك) رازدار 


دوست مه جوړوئ. 


لون كَبَالا وَدُوَامَاعَبقّو 
دوی تاسو ته په نقصان رسولو کې هېڅ کمی نه 


کوي. دوی هر هغه څه خوښوي چې تاسو په 


۰ 
2 


پس عرور ٣۴‏ 
قُلْ بَنَتِ الْبَفْصَاء مِنْاَۀ فْوَاشِهم هَ 


تکلیف کې اچوي. يقينٌا د دوی له خولو ځنې 
(کينه | و) بغض ښکاره شوی دی او هغه (بغض) 


111 (329) آل عبران 3 


- و و وږ, مو 0 
مَاتخِْفْصدِوْرْهُا بر قد بَيَنا 


چې د دوی سینې يې پټوي (هغه) ډېر لوی دیء 
يقينٌا مونږه تاسو لپاره ایتونه ښه واضحه بیان کړي 


ظر 1 : ِ‫ 
لم ليت ان نُننَ تَعْقِلُوْنَه 


دي که چېرې يئ تاسو چې له عقل نه کار اخلئ 
-118- 


۳-۳ 
1 کد ۱ څووو سا 
هلنم اولاع تحِبَوْنَهه ولا 
گورئ! تاسو هغه خلق يئ چې له هغو (اهل 
کتابو) سره مینه کوئ 


۶ ۹ و رو‎ ٧7 
0-2 7 )ِ ‫َ ۶ و شوه و سه‎ 
يُحِبَوْنَم وَتُؤْمِنوْنَ بالْكِبِ غه‎ 


او هغوی له تاسو سره مینه نه کوي او تاسو په 
ټولو کتابونو ايهان راوړئ 

و و صح شه |ل و - َ‫ 

َاذالْقَوْ نم قَالْوَا امَنَا وَادا خَلَوا 


او کله چې دوی له تاسو سره ملاقات وکړي. (نو) 


وايي: مونږ ايیان راوړی دی. او کله چې یواځي 


(330) آل عبران 3 


لَنْكَنَالُوا4 
پر 8چ لي رر وس - - وے 
عَضْا يَكَم الانَامِل صن الْخَُ ظُ 


شي. نو تاسو ته د غصې له وجې نه د گوتو سرونه 


س و "7 1 
ووا وم ولزود وسر ےو و 
قُل مُوْتّوا بِغَيْظَكَمُ اٍن الله عَلبھُ 
(ورته) ووایه: په خپلې غصې سره مړه شئ» بېشکه 
الله ښه پوه دی په هغو (خبرو) چې په 


7 ۶ و د و 
بات الصُدُؤْر ه ان تَيْسَسكَم 
ٌُ خي 
سینو (زړونو) کې دي -119- که چېرې تاسو ته 

څه ښېگڼه درورسېږي. 


نو هغه دوی لره خفه کوي او که چېرې تاسو ته 
څه بدي (تکلیف) درورسیږي. نو دوی په هغې 


واے 


سَيْكَةُيَفْرَحْ ؤابها ان تَصْبِرُواءِ 


باندې خوشحالېږي او که تاسو صبر 0 او (د 


دوی له دوستۍ نه) ځان وساتئ (نو) د هغوی چل 


(331) عا د 


لَنْكَنَلُوا؛ 
رن ز يه هين" 


(او فریب) به تاسو ته هېڅ ضرر هم در ونه رسولی 
شی» بېشکه چی الله د 


1 ۶ 
اٍن الّْه بِمَايَعْمَلونَ مُحِيُظنُ ءَاِذ 
یب 
هغو کارونو چې دوی یې کوي. ښه احاطه 
کوونکی دی -120- او (یاد کړه هغه وخت) 


هَدَوْتَ مِنْ اَمِْكَ تبون الْمُوْمِيِيْنَ 


کله چې د ورځې په اوله حصه کې له خپل ټبره 


را ووتلې. 


مَقَانَ لِلْقََالِ" وله سَيِيْعً 


چې د جنگ لپاره دې مومنان په (خپلو) ځایونو 
باندې 0 او الله ښه اورېدونکی. 


3 عا‎ ٢ 
713 رون وےم‎ ۶۷ 
وَالهَسْهیا و‎ 


د دې اراده وکړه د چې بې زړه (بزدله) ش شی او الله د 


َڼْ تلود (332) 


يو و. و ده چې مومنان 


له فَليَتَوِ الْبوْمِن نه لق 


خاص په الله باندې توکل وکړي -122- او خامخا 


2 و 1 ۷ رمو ََ‫ 
صر اند مُبِيَذرِوَآنْفاَوله 


په رښتیا سره ٣ک‏ 1177 


حال دا چې تاسو ډېر کمزوري (او لږ) وئ. نو له 


ع اځ اس ځو چغ ووه اځ 

فَاتْفَا الله لَعَلُْمْ تَشْكَرُرْنَه اد 

الله نه ووېرېږئ. د دې لپاره چې تاسو شکر 
وباسئ -1235- کله چې 


0 ور ځوځځ و کو 
دو ېه 
تَقَْل لِلْمْمِيينَالن يَفيماآن 


تا مومنانو ته ویل: ایا تاسو ته به دا کافی نه شی 


2 


لَنْكِتَلُوا)4 (333) آلعرالن 3 


و۶ 
لر و بِكلْقَةَالي من 


رب په درې زره نازل کړی شویو ملايکو سره 


ال امو 7710 


ستاسو مدد وکړي! -124- ولې نه! که د 


وَكَتَقّا ويد ْنَم مَنْ قَْرهِمُ 


وکړئ او پرهېزگاره شئ او هغوی پر تاسو باندې 


او رو ٢‏ صيوږ هل |) 
هزا يبد ۀ مْ رَبَكَم بِخَمْسَةِالف 
مو ار : ب‫ 2 
په خپل جوش سره په تېزۍ حمله وکړي. (نو) دا 
دی چې ستاسو رب به په پنځه زره علامې لرونکو 


ََ‫ رر اه و و ې َ‫ 
سا - 


ملايکو سره ستاسو مدد وکړي -125- او الله دا 


الربع 


(334) ال ‌کسرالن 3 


لَنْكََلُوا1 
ره ل 0 ٩‏ پک 
جَعَلَه الله الابْهْری لَكَمْءَ 


(مدد) نه دی گرځولی مگر ستاسو لپاره زېری او 


سواے .۰ک وځ و ط رم کًً ّ 

تپ به وَمَالَضرل 

لپاره د دې چې ستاسو زړونه په دې مطمئن شي 
او نه دی مدد مگر 


, و 1 ےم و 7 
مِنْ عِْ ال الْعَِيْالْحَكَيْ 6 
د الله له جانبه. چی ډېر غالب» ډېر حکمت والا 
دی -126- 


َِقََعَِ ران الَّذِيْنَ رآ 


لپاره د دې چې هغه هلاك کړي یو ټولی د هغو 
اوو غدغر غه تی غيتا 


قَيَنْقَِباحَاَبِيْنَ 8 


وو 
0 کد د 
لاړ شي -127- تا لپاره 


٢ )335(‏ د 


لَنْكِتَلُوا4 

7 َ‫ م٨‏ 
لك مَِ الََمُر قَئْء اَؤيَقَْبِ عَلَيهِمُ 
په دې کار کې هېڅ شی (اختیار) نشته» یا به هغه 
(الله) په دوی باندې په مهربانۍ سره و 


4 يم فيطل 120 


یا به دوی ته ته عذاب ورکړي. ځکه چې يقينا دوی 
ظامان دي -128- او خا د الله 


ماق الَبُوتِ وَمَاَق ‌الَآَرْض: 


لپاره دي هغه څه چې په اسبانونو کې دي او هغه 
څه چې په ځمکه کې دي. 


۹۷۹ و ورآ 
پفغولن شا ۹-7 و1 
اا د 
چې وغواړي عذاب ورکوي او الله ډېر 


۱ مر 71 
‫ وه ۶ ږا وي ٢ 7 ١١‏ 71ىے 
وله غَفْوْورَحِيْم ج يَبهَاالذبْن 


بخښونکی» بې حده مهربان دی -129- ای هغو 
کسانو 


(336) عا د 


لَنْكِتَلُوا)4 


۶ ره وو ې سو ِ 
امَنُوْالا تَاُوا الز بوا اَضْعَاق 
چې اییان یې راوړی دی! تاسو سود مه خورئ 
چې څو 


محئ رس ۶2 ا ے م2 
,صص رام 
د النعُوا اه لْعَلْو 
چنده دوه گونه کړی شوی وي او له الله نه 
وېرېږئ. د دې لپاره چې 


٥ه‏ وور عا اځڅ : او 

تَفْلِحُونَ6ء ثقوا النّارَالق 
تاسو کامیاب شئ -150- او له هغه اور نه ځان 
أُِلَشَلِلْكَفْرِبوَهَءٍ وَاَطِيعُوا اه 


وساتئ چې د کافرانو لپاره تیار کړی شوی دی - 
1- او د الله او د رسول اطاعت کوئ. 


الو ل2 عب 


لپاره د دې چې په تاسو رحم وکړی شي. -1352- 


"٢ )337(‏ عا د 


لَنْكِتَلُوا)4 
ار‫ سک ۳٩‏ 0 
وَسَارِغُوَا ال مَغْفِرَةٍ وَمْنْ مه 
او تاسو له یو بل نه تلوار کوئ هغه (مغفرت) 
بخښنی ته چې د خپل رب له جانبه ده او 


َ. وِ 7 و ؟ې ۶ و 
جَنَة عَرْضْهَا الَُوتَِ و الازض 
داسی جنت ته چی د هغه پلن والی د اسانونو او 

د ځمکې (په اندازه) دی. د پرهېزگارانو 


أَعََتِ - "0774 
لپاره تیار کړی د شوی دی -155- هغه کسان چې 
انفاق کوي 


السرا وَالضُواءِ وَالَطِِيْنَ 


الْقَيْطظ وَالْعَافْيْنَ 2 النَّْس 
لره زغمونکي وي او خلقو ته رر ٠‏ وي 


لَنْ لو4 (338) آل اك 3 


71 14۹ 2۶ 1 


ټًَ‫ 
ىر 
له يَحِب المُحسيَين 6 ءالډزين 
او الله نېکي کوونکي خوښوي -154- او هغه 

کسانخ 

ضر 2 اسما رر سږوو 
ادا هْعَلَوا فاحِشَِة او ک 4-014-01 
چې کله څه فاحش کار وکړي. یا په خپلو ځانونو 


(بل) ظلم وکړي 
رر رح رور 
د نَرُوا ال فَاسْتَغُْقَروَالِننْيمِ- 


- 


(نو) الله یاد کړي. (او) ورپسی د خپلو گناهونو 
لپاره بخښنه وغواړي. 


ًَ‫ 
ےم و نش 


و 
مه د 
سر 


. 
پاعو کې ١ل‏ وقارې 
ومن يْغْفْرالْنوبَالا الله وله 
او بل څوك دی چې گناهونه وبخښي غیر له الله 
ا ١‏ 
د کر ١‏ دس و ه 
يُصِزْها عل مَافْعَلوا هم 
او څه چې دوی کړي وي په هغې اصرار 


(کلکوالی) و نه کړي. په دې حال کې چې دوی 


(٠ 


(339) ال عبراى 3 


لَنْكِتَلُوا)4 


روخوږر ۵د ابر لوو وغد ۶ 
يَعُلَمُْنَ و او لباك جَزَاوْهُم مغْفْرَة 


پوهېږي -1355- دغه کسان (چی دي) د دوی بدله 


مر ورر!ه )- یا 
مهَنْ رَبْهِم و جَنْت جَنت تَجُْرئ مِن تحتِهَا 
د خپل رب له جانبه بخښنه ده او داسې جنتونه 
دي. 


ې ! ۶7اے . ط ٠‏ ُو 

الانهر خُلِرِيْن فِيْهَاً و نِعْمَ اجُر 
ې وهو له لاندې لي پوېږي چې په عفر کې 
به دوی همېشه وي. او د (ښه ښه) عمل کوونکو 


(لپاره) ښه اجر دی -156- بېشکه له تاسو مخکی 


د‌وواو ۱ه ٠‏ 7 واوو 
شت قَبْرْها قْ الاَرْض فَأَنظرْمًا 
ډېرې طريقې (او پېښې) تېرې شوي دي. نو تاسو 
په ځمکه کې وگرځئ. بیا وگورئ 


آل سات 3 
سو تر سه يځ و ړس ده 
كَيْفَنً عَاَقِبَة المُكَذِبِيْنَه 


چې د دروغ گڼونکو انجام څنگه و؟ -137- 


لَنْكِتَلُوا4 (340) 


سر ( وا 22-2 سوت هه 
هذا بيان لِلناس هری و مَؤْعَطَةَ 
دا د خلقو لپاره بیان دی او د پرهېزگارانو لپاره 


لارښوونه او 


١2م‏ 7 ٢و‏ ته 2 
لستقين‌ه و لا تهنو ولا تْحَزَنوَاء 


نصيحت دی -158- او تاسو مه کمزوري کېږئ او 


سوو ور ۷ َ. ووو 

انم الاعَلَونَ ان كَننَه 
په دې حال کې چې هم تاسو به غالبه يئ. (خو) 

ې که تاسو 

و َ‫ و ٨‏ 
۸- ور وسو اه 
مُؤْمِنيْنَه ان يُْسَسْكم قَنَحَ 
مومنان يئ -139- که چېرې تاسو ته څه زخم 


لَیْكِتَلُوا4 (341) ال ‌کسرالن 3 


: 
٩‏ بپ ٢‏ الْقَوْمَ رع مْكْلَهُ وَيلْكَ 


١ 


نو يقينٌا (کافر) قوم ته (هم) د دې په شان زخم 
رسېدلی دی 


ليام نُدَاولْهَا َيْن‌الناس" ۳ 


5557 5 
بميح ې 


لِيَعْلمَا الِّيْنَاَمَنَ ُوْاوَيَتخِل 


په وار سره اړوو رااړوو او لپاره د دې چې الله 


و و و 
٣ :‏ 7 و بې و سًّ 
فن وني ۶و ّلَاپُِبُ 
مومنان معلوم کړي او له تاسو څخه شهیدان 
واخلۍ او الله له طا اتو سره 


اى کد 
ّ‫ سو .و 
لَلِيْنَ د وَلِيَْحِْصَ امه له الزین 


مینه نه کوي -140- او لپاره د دې چی الله 


َيْ تلود (342) آل عبران 3 


امَنوْا وي يَښْحَي الَْفْرِيْنَه اَم 


مومنان ښه پاك کړي او کافران ختم (او) نابوده 
دن و 
وو 


د بت آَيْ لوا الْجَنَةً - 


اد يد اوس 


رو ره 
007 000 (څرگند) 
کړي چې جهاد یې کړی دی. او د دې لپاره چې ح 


9وو 


٢٢‏ ند 


له و کو 41 .وص 

تََنْنَ الَْْتَ مِن قَبْلِ ان تَلْقَوه 

رښتیا سره تاسو د مرگ ارزو کوله. له دې (مرگ) 
سره له مخامخ کېدو نه مخکې» 


٤‏ 57 قو دروکی و ځوکاوو هس ع 
فقد رَايَتَُوْاوَ انم تنَظرُونَ 6 
نو يقينٌا تاسو هغه ولیده. په داسي حال کې چې 


تاسو کتل -145- 


َبْلهِ الرسُُّ اَفَأنْمَاتَآَء 


مخکی رسولان تېر شوي دي» ایا نو که چېرې دی 
مړ شي. یا ووژل شي 


ورد ۷٣۹‏ سس - و 5 
انعَلَُنه ع اعْقاب وص 


(ء نو) تاسو به بېرته په شا لاړ شئ او څوك چې 
بېرته په شا لاړ شي. 


۶ ًَِ‫ 
علی عَِيَيه 
سر .۰ ره چي مر 


نو هغه به الله ته هيڅکله هم څه زیان ونه رسولی 


َو 


44 ت) آل ران 3 


لَنْكِتَلُوا4 
ئو وسه سَيَجْزی الله الشکر ښڼه 


او الله به خامخا شکر گذارو ته بدله (ثواب) 


043077 او 
څوك چې 
و 


7 ښیو د 
اينود ته مِنْهاْ و مَنْ يره ثَوَابٍ 
د دنیا بدله غواړي. (نو) مونږ به له دې (دنیا) نه 
هغه ته (بدله) ورکړو او څوك چې د اخرت ثواب 


غواړي. (نو) هغه ته به يې له دې 
(اخرت) نه ورکړو. نژدې ده چی مونږ به شکر 


(345) آ عسان د 


لَيْكِتَأَلُوا4 
الک په 2ل صن 
لشْكَرِيُن‌هء پن‌ من بي 


گذارو ته ښه بدله ورکړو -145- او ډېر پېغمبران 
(تېر شوي) دي 


مَعَهُربُِّونَ لبو قَمَاء هنوا 


0 ھن‎ 47-7-٧ 
خلقو جنگ کړی دی»‎ 


َصَاَهُم و َسَبِيْلِ الُوِوَمَاصَعْفَُاءٍ 


نن ان 


چې پر هغوی باندې؛ه الله په لار کې راغلی و او 
ي17571 1 1 
ما اشتَكَانّاْوَاللْةُ 0 
نه یې کمزورتیا ښکاره کړه او نه ټیټ شولء او الله 
وح 


الشِْرِيُنَه َمَاً َ كَانَ كَولهمالک 


ایند ېوي 145 - او د هغوی وينا له دې نه غیر 


(346) عا د 


لَنْكِتَلُوا4 
آَنْ قَالوا- رَبنَاغْفِر َبَادْنْوَنَاه 


بله نه وه چې ويل به ي یې: ای زمونږه ربه! مونږ ته 
زمونږ گناهونه او په خپل کار کې 


شرَاقَنَاق آَمْرِنَاءَيْت آقْدَامَنَاءٍ 


زمونږه اسراف کول (له حد نه تېرېدل) وبخښه او 


زمونږه (پښې) قدمونه 
١‏ 
وه ےٌ 1د کص ور 
تاعَل الْقَوْم الْكَفْرِينَه 
٢‏ ۹ گ ٣ ٣۳٣‏ ظ7775747 7 
وکړ 147 


قَالْيُدُ ښه له اب النّنْيَاوَحْسنَ 
نو الله هغوی ته ددنیا بدله او د اخرت ښکلی 


و 
رههظطار ٢‏ ٌ 
ئ 


َوَابٍ الْاجْرَةٍ 
ثواب ورعطا کړاو الله له نېکي کوونکو سره 


٢ )347(‏ عا د 


لَنْكِتَلُوا4 


مینه کوي -148- ای هغو کسانو چې ايهان یې 
راوړی دی! 
و 7 0-٧‏ و رھ 
هوو 9 - ےم هو سرو د , 
ان تطِيْعُوا الذِيْن َفْرْوايَردو نم 
که چېرې تاسو د کافر شویو کسانو خبره ومنئ (ء 
نو) هغوی به تاسو (له دين نه) 


ل َعْقَايكَ فَكنقِِ لقا خرِرِينَه 


تاویان» به يئ  -149-‏ 


قر و 


سوه 
: مدد 
ال دور سرعاه ره 88 رش 
النْصِريُن هم سَنلق ق قَلَوْب الد 
کوونکی دی -160- ژر ده چې مونږ به د هغو 
کسانو په زړونو کې 


(348) آل سات 3 


لَنْكِتَلُوا4 


ص. وو سرو ر 
کفقژواا ټاو اش نوا 
- 
رعب واچوو چې کافران شوي دي. په سبب د 
دې چې دوی له 


ِأَلْومَالَمْيَُر ژلً به سُلْطنَاَءِ 


سوه ښوه الله 
په دې هېڅ دلیل نه 


۷۳ وو یېانتاو وينص هغوی 


دی نازل کړی. او د دوی استوگنځای اور دی او 
هغه د ظالمانو بد 


: / وو 0 رر ځځ 1 
الظلِِيْن‌ه وَلَقَْ صََقَكُمُ اه 


اوسېدنځای دی -151- او خامخا يقينٌا الله تاسو 


وعده رښتیا کړله. کله چی تاسو هغوی وژل د هغه 


(الله) په حکم سره» تر دې 


(و34) آل عمران 3 


لَنْكِتَلُوا)4 
ره اص رغ 
ول عْتَمْ ق الََمْرهٍ 


00770047 


رر و ً -- و آَ‫ 
ای وکړ او نافرماني مو وکړه. 


وروسته له دې چی هغه (الله) تاسو ته هغه څه 


و دو »2 و و کو 
شو رط لځ و و٧۷۳‏ »۷ وس 
تُحِبُوْنَ مِنَْمْ مَنْيْرِيُدالْنْيَاءِ 
دروښودل چې تاسو خوښولء په تاسو کې ځينې 
هغه څوك دي چې دنیا غواړي او 


مِنْكُمْ مَنيْرينُ الامَة 


غواړي. 


کار څځ وج 
صَرَقَمْعَلَفْمت خر 


و 
بیا هغه (الله) تاسو له هغوی نه واړولئ. د دې 
لپاره چې 


101 آل عبران 3 


کو رو ک 0 له ِ‫ 
2 واه فَضْلِ عَل 


تاسو و ازمايي. او خامخا په رښتیا سره يې تاسو 
معاف کړئ. او الله په مومنانو باندې د لوی فضل 


)350( 


٤ 5 4-‏ دوس ایا مھ 
الُوْمِنينَ ه اذْتصْعِدون ملا تُلوْنَ 
کولو والا دی -152- کله چې تاسو په بره په منډه 


روان وئ 


عل أَعَږ ولولو ليع عُولرو 


او تاسو هیچا ته مخ هم نه را 0 
اسو 8ل داښو 


أَخْ لم فََابِكّھعَتَابعَرلَكَلَا 


ته اوازونه کول» نو (د دې ) په بدل کې يې تاسو 
ته غم له پاسه غم درکړه 


تعْبَنُواعل ما فَائَنَممَلَامَاً 


د دې لپاره چی تاسو غمژن نشئ په هغه شي چې 


(351) آل عمران 3 


لَنْكَنَالُوا4 
َصَابَّْ وَاللُّ يبا 
0 سر 


له تاسو نه پاتې شو او نه په هغه شي چې تاسو ته 
درورسېده» او الله ستاسو په عملونو ښه 


تهټازڼږ ند ال عون 


خبردار دی -1535- بيا یې له دغه غم نه پس پر 


کو 


رو 2 رکد / 
َعْ الغْمْ اَمَتَة نعَاسَاي ىى بَغْی طَاَِةً 


تاسو باندې امن ( (اطمینان) نازل کړ. اې 


آ 
موه ووو سمل هه چو 
فُسْهُميَنَْنَ بَللْهِ غر 
ی (فکرونو د) خپلو ځانونو غمژن کړي وو په 


(352) ال راك 3 


لَنْكَنَالُوا؛ 


الْحَقِْ ن۱ لْجَامِلِيَّةٍِْ يَقْلُوْنَ كَنَ 


داسی حال کې چې هغوی په الله باندې ناحقه 
گيان کاوه. د جاهلیت گبان. هغوی ویل: 


ََامَِالَْمْرمِن قئ 


ایا په دې کار کې مونږ له هم څه برخه شته؟ 


0000 


اې 


يَقَوْلّْنَ َو کن نَنَاص‌الْأآمُر 


0000003 


لَيْكِنَلوا 4 آل اك 3 


7 داوس رچ کم هغ 
ههو|)اه .: : 
قِلناههُا قُل لو کننم 


لره له دې کاره څه حصه وی (ء نو) مونږ به دلته 


)353( 


نه وژل کېدلو. -ته (ورته) ووایه: که چېرې تاسو 


ولول نُب 


4-747-77 نو) هغه کسان به 


و۶5 ١‏ - چ 
- 
خامخا 7 د غورځېدو 1۷ ته راوتلي وو د 
افو پر ماپ وور مه غړي 
سر 
وَليَْق‌الَه نَهمَاَقَْصْدَوْرنَمْهَ 
(او دا کار الله تعالی وکړ) د دې لپاره چی الله 


سرلا رو ۳ / 
لِيَُْحْص مَاَق فَُوْبِنَّم وَاه 


ښه پاك کړي هغه څه چې ستاسو په زړونو کې 
دي او الله 


(354) آل عبران 3 


لَنْكَنَلُوا؛ 
ماو 5 7 .ږِ 0 و 
عَيْمٌ بات الصَدُؤره اٍن الذِيُنَ 


ښه عا م دی په هغو خبرو چې په سيینو کې پرتې 
دي -154 - بېشکه هغه کسان 


ولوا كَمْيَوْمَ الْتَقَالْجَْفِ 
تحعدو ٢‏ اشنا 
و 5ه 


اثََااسًََِ عا 01 د 


چې دوه ډلې یو بل ته مخامخ شولې. بېشکه همدا 


درس رورو وره (د گناه د) 


باون عَقَ لَُعَنْهُمْ ان 


عملونو په وجه ښُویولي وو. او خامخا يقيتٌا الله 
موی کهمغاني کړي مه ړشکه الله ور 


الع ے عَفُوّهِ عَلء ‏ يَيَْالَِّيْنَ 


بخښونکی» ډېر تحمل والا دی -155- ای هغو 
کسانو چې 


(355) ال راك 3 


1۹ 


مَنُوْالاكَُوُو ادن ي َقَرْواء 


اییان یې راوړی دی! تاسو د هغو کسانو په شان 
مه کېږئ. چې کافران شوي دي او 


وره دوا 

قَالَوا لِاحْوَانِِمُ اذا ضَرَبَة 

د خپلو وروڼو په باره کې به یې ویل» کله چې به 
هغوی 


۶ (۸ 


ض أَوْكَانوْ اغ لوان 


1 یا به هغوی غزا 
کوونکي وو: که چېرې دوی له مونږ سره وی (ء 


.۰ هم بپ چ‌ 
عِنَْنَ مَاَمَاتوْاوِمَاَقتِلََّا 
نو) نه به مړه شوي وو او نه به وژل شوي وو. 
لپاره د دې 


1 


يع اذه عَسرَةنٍ 
0 


چې الله (د دوی) دا (گان) د دوی په زړونو کې 
(د) حسرت 


لَنْكَتَالُوا4 (356) آلحعرالن 3 


1 
ووه لت 2 2 سو 


وو 

قَلوبهِم و ډاله‌يیييبيت و 

(او افسوس باعث) و او الله ژوندي کول 

او مړه کول کوي. او الله هغو عملونو رت چ 

ِمَتَعَْلوْدَ ون وَلَنْ قُ یي ادو 

707 دی 16 او قسم 
: ات 

قس بل للّهِاَ و مُنَّمْلَمَغْفرَ صن 


7 ٢ ٢٠٢ 
(نو) خامخا د الله له طرفه نه بخښنه او رحمت‎ 


مد سه رورو َ‫ 
شن , 


/ 
اللّهِ رح يَجَمَعَنَه 


7 "7 ه چې دوی يې 


و 


1 1١ اه‎ ٩٩ ک)‎ : 

مَْم او قتِلنَم لاال الله 

او خامخا که چېرې تاسو مړه شئ. یا ووژل شئء 
(نو) خامخا خاص د الله په طرف 


5- - ک سار هس ٢‏ 
لحشرون ٥‏ فبِمَارَحَْةِمُنَ الهِ 


به تاسو راجمع کړی شئ -158- نو (یواځې) د 


الله د رحمت په 


ليت لَهْمْوَنَؤ ُنْتَ فَاعَليْط 


سبب ته د دوی لپاره نرم يې او که چېرې ته 
بدخویه»ء 


الْقَلْبِ لا تْقَضَْامِنْ حَؤْلِكَّ فَاعْتْ 


سخت زړی وی (ء نو) خامخا دوی به ستا له 


و 
۷ 
.۰ 


چاپېره نه خواره شوي وو. 


ېژوو , . ۶ د سخ ٢٢‏ 
غلنهم ه سُتَعُفِرْلَهُوَشَاورْهُ من 
و دوی ته معافي کوه» او د دوی لپاره بخښنه 
غوارة: 


ےَ‫ 


الم رَّفِاةَاعَرَ عَرَمت قََنعَلَ 


‫َِ 


7-٣ ٣7٣7 5‏ 7747777 
ته پخه اراده وکړې؛ 


لَنْكَنَالُوا4 (358) آلحعرالك 3 


ن ز٢۱"‏ بلمرو ۰7 5 
الله ان امه يُحِبْ المَتَوَِينَه 
نو په الله باندې توکل کوه. يقيتا الله له توکل 
کوونکو سره مینه کوي -159- 
َ‫ و اا تر سش ظړطو 
وش ۶ و و ١‏ س ۶ ه ٢‏ 5 وکے 
اٍنْ يَنْصرْكَمُ الله فلا عَالِبِلَم و 
که چېرې الله ستاسو مدد وکړي. نو بیا پر تاسو 
باندې هيڅوك غالب راتلونکی نشته او 
وچ ه دنځو هرو وړو 
ان يُخْنلكَم فُمَنَةَاالذئ 


که چېرې تاسو (بې مدده) پرېږدي. نو څوك دی 


و ږو 
4-1 1 
پس لازم ده چې مومنان خاص په 


د 7 عيوم رام 
فَلِيَتَوَ المُؤْمِنوْنَ‌هءَمَاهَان 


الله باندې توکل وکړي -160- او له نبي نه دا 


٢ )359(‏ د 


لَيْتَنَلُوا4 
َ‫ ېسر ارو مر روو 2 
7 ۷ وغ ير 1 پر ې و لا يْ لا 
لِن ان یغل وَمَنْ يْغَلل يَاتِبِمَا 
سه د شو 
,. لقلة "0 و ورو 
وم هاس قږ, :-- 
عَلَيَوْمَالْقَةِ َفَْكُ نب 
ماس ور د 
نفس ته د هغه د عمل پوره 


مسبت و هُمْ لا يليو نه اَفْمَسِ 


پوره بدله ورکړی شي او پر هغوی به ظلم ونه 
کړي ځي ۶# اء ابا لړ هله 


الْمَكرِصْوَان الله نم بَاعسَعَط 


5575477777 05 
کس په شان دی چې 


۱ - آَ‫ و 
د« ے ده رر دم ۶2ار ډو زر که 

من اله م مَأَوْبجَيَنمُ وَبِنْس 
د الله له جانبه په (راغلي) غضب سره واپس 
شي؟ او د هغه استوگنه جهنم دی او هغه د ورتلو 


لَنْكَنَالُوا4 (360) راك 3 


و و ( ٢‏ وم / 
الْمَصِيْره هُمْ دَرَجْت عِنُنَ الله ءَ 
بد ځای دی -162- د الله په نیز دوی د بېلو بېلو 
درجو (والا) دي او 
لاو 1 هه د 
الله بَصِيْر بِمَايَعْمَِلوْنَ هم لق من 
٧‏ - سر 
الله ښه لیدونکی دی هغو عملونو لره چې دوی 
یې کوي -165- خامخا په رښتیا 
لاو سه 8 د س اکسم خي کو و 
سره الله په مومنانو باندې احسان کړی دی کله 


ووک د ۰١‏ وسياو سو و 
رَسُؤْلا مِن انفْسِهِه يلوا عَلْيُهِمُ 
چی یې دوی ته د همدوی له نفسونو (جنس) 


څخه یو رسول راولېږه» چې دوی ته د 


۲1 و یه یه - ١‏ 
یر اا ځو ور ۶ وو و خم ےم 
ايته هي يَعَلْبْهَمَ ال لبو 


سه و 
َِ‫ 


هغه ایتونه تلاوت کوي او دوی پاکوي او دوی ته 
د کتاب او 


(361) عا د 


لَيْتِنَلُوا4 
و و8 د7 و کد آژِو 
الْحِكَمَة وان ک نوا من قبْل لف 
حکمت (سنت) تعلیم ورکوي او يقيتٌا دوی له دې 
نه مخکی په ښکاره 
ٍِ‫ ۱ 7 ې :0 روځډ : 
صَللِ مُبِيْنِ ه اولب اصَابَكَمُ 
0 احداکې) : 


7: سن 
بك نَْصَنْقَھ و6 کو 
به . صېلم 2 


‫َِ 


یو مصیبت درورسېده»ء چی . تاسو د هغه دوه 


جنده (مصنت کفارو ته) 
|اس ک- 


یه د و , , 
ان هنا قل هو مِنْ عِثْ 
رسولی و. تاسو وویل: دا له کومه (راغی؟) ته 


٤١ 7177-07‏ 
شي باندې ښه 


لَيْكِنَلوا 4 آل سات 3 
َََ‫ - و که 

هو ۶ َ‫ بس )رر غور ۰٠‏ 
قَرِيْره ءَمَا اصَابَّمْ يَْمِ التق 
قادر دی -1685- او تاسو ته چې څه مصیبت 

درورسېده. په هغې ورځې کې چې دوه ډلې یو بل 


»سل ده / : 
الجْمُص فَبَِذْن الله وَلِيَعْلَمَ 
- - - 


ته مخامخ شولی؛ نو (دا) د الله په حکم سره و او 
د دې لپاره چی هغه (الله) 


- 
یمو - اړو 
الْمُّْمِنِيْ َو وَلِيَعْلّمَ الذِيْن 


مومنان معلوم کړي -166- او د دې لپاره چې هغه 
(الله) هغه کسان 


)362( 


معلوم کړي چې نفاق یې کړی دی او دو ته 
وویل شو چې راځئ 


س د بش د اد« وار ځ )واو وو 
سَپپُل الله او اذْقَعُّمْا قَالوانَو تَعْلَمُ 
د الله په لار کې جنگ وکړئ. یا دفاع وکړئء 
دوی ویل: که چېرې 


(363) ال سسراك 3 


لَنْكِتَلُوا4 


007 ملف 


00 


ل۸ و - 
آَ‫ ۳ ث 7 وو 
وے 7۶ س 7 
دوی په دغې ورځ کې ايبان ته د نژدې کېدو په 
نسبت کفر ته زیات نژدې وو 
و 
٢سرمودو|و‏ 
يَقَوْلوْنَ بََْوَامِيم مَالَْسيْ 
دوی په خپلو خولو سره هغه خبرې کوي چې په 
زړونو کې یې نشتهء 


يه ال آَعْلَم بمَايلفْوْمَهَ 


اب شی ګل وی ری بر ېرې 
... 1 


ړو 


1 


- 
0577575 5 
و 


٨ 


لَيْتِنَلُوا4 (364) 

سر سح و يد مو َ‫ 

اَطاعغَوْنَامَاقتِلَوا فل فَاذْرَدُوْاعَنْ 

خپله (له جنگ نه) ناست وو: که چېرې هغوی 
زمونږ خبره منلې وی. (نو) نه به 


ه5 ١٩‏ 2و 
آنّْفَِّكُمُ الْمَْتٍَنْ نُتْنم 
وژل کېدلء ته (ورته ) ووایه: نو تاسو له خپلو 
ځانونو نه مرگ لرې کړئ که چېرې 


آلك سات 3 


سُرِقيْنه وَلَاتحْسَبَنَالَّذِيْنَ 

تاسو رښتیني يئ -168- او د الله په لاره کې پر 
وژل شویو کسانو : 

َلاَق سَبيْل الو اَمْواب ان 


باندې هېڅکله د مړیو گبان مه کوه. بلکې (هغوی) 
ژوندي دي» د 


8 7 و د‎ 9۶٣-٠ 

اخْيَاء عِنْدَ رَبْهم يُرْنَقَْنَه 

خپل رب په نیز هغوی ته رزق ورکول کېږي - 
9- 


په دې حال کې چې ډېر خوشحاله دي په هغه شي 
: باندې چې الله 
يسَكَبْشِرُوْنَ بالِّيْنَلَيلْعَقا 


دوی ته له خپله فضله ورکړی دی او د هغو 
کسانو په باره کې ډېر 


لا و نه ې رر و هر۸ 

َ خلمهم بک" : و و 
هم مِن خُلفْهِم الا خوْف عَلهَهَ 
خوشحالېږي چې له دوی نه وروسته دوی پسې 
لا نه دي وررسېدلي» دا چې په دوی باندې هېڅ 


وَلا هم يَحْرَنوْنَنُ دَ يَسْتَبشِرُوْنَ 


وېره نشته او نه دوی غمژن کېږي -170- ډېر 
خوشحالېږي د 


عْبَه ص لر 
رر ين الو وقَضْلِ وان اه لا 


عيو 
٩ 77‏ 
بېشکه الله د ً: 


وقف لازم 


(366) عا د 


لَنْكِتَلُوا)4 


ُِي رلو ي الد 


اشكَجَاَبُوايلوِ ولول مِنْ بَفْ ما 


د الله او د رسول حکم یې ومانهء وروسته له دې 
َ 
٢‏ سرو و ٥‏ و ک‌ورکتور کو 


چې دوی ته زخم (هم) رسېدلی و. په دوی کې د 
غور رن 0 


مِنْهُم و اتَّكَّوَا اه عَ و 


پرهېزگاره شوي 0 اجر دی -172- 
(دوی) هغه کسان دي 


ال َُّ لاس َلاَق قُِّ 


چې دوی ته (ځینو ځينو) خلقو وویل: بېشکه (د مکې) 
اس 


(367) آالحرالك 3 


لَنْكِتَلُوا4 
ۍرال فَاشْقَوَمْو 

ستاسو (سره د جنگ) لپاره راټول شوي دي» نو 
تاسو له هغوی نه ووېرېږئ. نو (دې خبرې) د 


2 الوا حَسْبُنَا هون 


هغوی ايبان (نور هم) زیات کړ او ویې ویل: زمونږ 
لپابه الله کافی دی او هغه سه کار 


٠ , «‏ ټوب ده له 1 
الْوَكِي له فَانكَلباببعَْةِمِن الله 


جوړوونکی دی -1735- نو دوی د الله له جانبه په 


0 ءسدوے يسه وو اا 


لپمېسسهم سوء۶ 
َ. « سره بېرته راوگرځېدل. په دې حال کې 


سف دوی ته 


و 


رر اڅ 
هېڅ ت تکلیف را د 


2 


او الله د بېبخی لوی 


(368) آلء حاكن 3 


لَنْكِتَلُوا4 


"707 1 
دغه شيطان دی. 
وچ د کو رس مس سک و 
يُخَوْف اَوْلِبَاعَ فلا تَحَافوْهُمْءَ 
چې خپل دوستان وېروي؛ نو تاسو له هغوی نه مه 
وېرېږئ او 


4 ء‫ , سه ۹ وے آَ‫ 
حَاَفُونِ ان كَنَلَم مُؤْمِنِيْنَه ولا 
له ما نه وېرېږئ که چېرې تاسو مومنان يئ -175- 


او تا لره 
ّ يموك الَِّيْنَيْسَارِمٍ ن ق 


٩7 ۴ ٢ ٢٢ 
تر‎ 


الك "هم لَنْ وا ال مي 


7ک 17 
ضرر نشي رسولی. الله اراده لري 


لَیْكِتَلُوا4 (369) ٢ل‏ عبران 3 


ِ. 1 اص یړ وخ 6 - 
يُرِيْنُ الله آَلْايجْعَل لَيْم حَظاق 


چې د دوی لپاره په اخرت کې هېڅ برخه جوړه نه 


ک. هج هه سو سب را 
الا خْرَة هَ هم عَذَاب عَظِيمه 


کړي او د دوی لپاره بېخی لوی عذاب دی -176- 


2 2 -0 وړو و - 
اٍّ الذِيْنَ اشْتَرَوا اف بالْابَانِ 


بېشکه هغه کسان چې د ايان په بدله کې یې کفر 


اخیستی دی» دوی به کله هم الله ته څه ضرر ونه 
رسولی شي او د دوی لپاره ډېر دردوونکی 
َ 
الله و يَعْصَن رن نَقَرما 
عذاب دی -177- اوکافران شوي خلق دې له 
سره دا کان وله کړي چې بېشکه مولږ چې دوی 


(370) آل اك 3 


لَنْكِتَلُوا4 


آَنَيَالْملْلَف َْر لاف ْفسِهِمْ انا 
ته مهلت ورکوو. دا دوی د ځانونو ره 
دی. يقينٌا خبره دا ده چې مونږ دوی ته مهلت د 


لر ريز دَامُوا فيا وله 
دې لپاره ورکوو چې دوی په گٌناه کې مخ په 
وړاندې لاړ شي او د دوی لپاره شښيکرونکۍ 


عََاب مُّهِْنُ ه مََكانَ يد 


عذاب دی -178- الله له سره داسی نه دی چی 


/ 
مه 


7 ۶ه انر ځلنه 
الْمُُمِنِيْنَ عل مَاََنْقّم عَلَپْهِ حق 
مومنان په هغه حال باندې پرېږدي په کوم باندې 


يز الْعَِيْتَ مِنَالكَيّبِ: وَمَاَكَانَ 


‫َ 


تاسو (اوس) يئ تر دې چې ناپاك له پاکه بېل 
کړي. او الله کله 


/ و ےم َ‫ 

لمُلِيُظلِعَنَمْ صل الْفَيْبِ وَلَكَنَ 

هم د داسې نه دی چې تاسو په غیبو باندې خبر 
ور 


سه 5 


الله يَجَئ مِن رُسُه ئآ3 3147 


الله د خپلو رسولانو 1 نه غوره کوي چا 
ودل ته نون اسیو د ور ای 


7 نا بَاللُهِ ورس وان ثؤ مِنْوْاو 


باندې اییان راوړئ او که چېرې تاسو ایثان راوړ 
او پرهېزگاره شوئ. 
تَتَقوْا َد . کت جُوعَيُْوه ولا 


نو تاسو لپاره بېبخی لوی اجر دی -179- اوهغه 


ږو 733٨‏ 7 7 420 1471 وو 


‫َ 


ان چې په هغه څه سره کومیا (يکل) کړي 


8 
و وځ و د سوراوو )9 
الله من فضله هَوَ خَْرَالهھ بل 
چې الله دوی ته له خپله فضله ورکړی دی (دوی 
دې) له سره دا گبان ونه کړي چې دا (شومتیا 


٣ 
- و و٢ رځ‎ 
رهد 2۱ د ط بروحاون هتو س حا ه او‎ 
هو شرلهَم سَيُطْوَقوْنَ مَابَخِلَابه‎ 
کول) د دوی لپاره ډېر ښه دي. بلکې دا د دوی‎ 


لپاره ډېر بد دي» زرده چې 


يَوْمَ الْقِيَْةِْ وَلِّ مِيْرَاتُ السَبْتِ 


اس ۰ 


٨٨٧٢۱ 
شي ر دس رات غور زو د ده غو او خاص‎ 


والا رصن و لم بيَاتَعَْ نَعْمَلونَ 
0-7070-7-س او الله 

په روي وو د 
عب لَقَْ مَِ الله للَذِيَْ 


و11 -180- خامخا يقينٌا الله د هغو خلقو 


لَنْكَنَالُوا4 (373) آل کاله 3 


.که ال ون و 2 
قالَوَا انَ الله فَقيَره ې ځاغنناعک 


٥ 
خبره واورېدله چې ویې ویل: بېشکه الله فقیر دی‎ 
او مونږه غنیان یوء‎ 

- ټب۷ 
ځدو سا چااوا چد دوه )کا 
مَنَكفبٍ مَافَاناوَكَْلَهُمالالِييَاءَ 
- 
خامخا به مونږ لیکو د دوی دا خبره او نبيانو لره د 
دوی ناحقه وژل. 


و لدیل ووا موعوا سار 
بر حق و نَقَوْلَ ذْؤْقََا عَذَابِ 
َِ‫ - 


او مونږ به (دوی ته) ووايو: تاسو سخت 


سوزوونکی عذاب 


تس ؟ / چټي 2٤‏ و 
الْحَريُقم ذلاك بِيَاقَمَتْ 
وڅکئ -181- دا (عذاب) په سبب د هغه 

(بدعمل) دی چې ستاسو لاسونو مخکې لېږلۍ 


١‏ وځ , 70 1 کا 
أَيْرِيَلَمْ وَاَنَ الله ليس بِظَلَام 


دی او ځکه چې يقيتا الله په بنده گانو هېڅ ظلم 


وقف لازم 


2 


لَنْكتَلُوا1 
٢‏ دو اس وځ هر 1م 
لِلْعَبِيْ ن اين قالوَا ان اه 


کوونکی نه دی -182- (دوی) هغه کسان دي چې 
يي: بېشکه الله : 


عَيدَلَْنَاآل لمح له ول حقی 
بت ومهم غږ 


پېغمبر باندې ايیان نه راوړو تر هغه 
يَأيَنا بيان امه انا قُن كَر 
يايينا بعربان سس 


پورې چې هغه مونږ ته یوه داسې قرباني راوړي 


(374) آلحعرالك 3 


چی او یې خوري- ته (ورته) ووایه: 


عَ نمل يِن كيل بالَيليء 


يقينٌا تاسو ته له ما نه مخکې رسولانو ښکاره 


معجزې راوړې وې او 


الد كلم فَلهَ كَتَلََْهَء , 


711 ولې تاسو 


هغوی قتل کړل؟ 


ووو 


لك فل 


غَّمْ ضِدِقَيْنه قَان كَذْبوكِ 


که چېرې تاسو رښتیني ي يئ -1835- نو که دوی تا 
دروغژن وگڼي»ء 


واه نو 


نو يقينٌا له تا نه مخکې ( هم) رسولان دروغژن 
گڼلی شوي دي. هغوی ٧‏ دلیلونه راوړي وو 


بالْبَْلوِءَالأْبُر وَالْب اپغپره 
-- َّ‫ ّ‫ .- 


او واړه کتابونه او رڼا کوونکی کتاب (یې راوړی 
و) -184- 


وورو ۷ رو , ط 7 
یل نف ذَاِقَة الْمَوْنٍِ وَاِلْمَ 
هر ساه لرونکی د مرگ (مزه) څکونکی دی او 


0 

َُهُوْنَاْ اج يما 0 پوچسرو 

ورلو و لقيمه مس 

يقيتٌا همدا خبره ده چی تاسو ته به د قیامت په 
ورځ ستاسو 


لَيْكِنَلوا 4 آل سات 3 

و پس و ۷ : » اا 4 

ژځزځص الناروادخل الْجَنَة 
ََ‫ 5 آََّ‫ 

0 نه لرې کړی شو او جنت ته 


فََْ ار وَمَاالْعَيوةَالنّنِيَاالً 
داخل کړی شو نو يقينٌا هغه کامیاب شو او 
دنیايي ژوند یواځې د غولېدلو 
مَكَاغ فر ه لَْبْلْنَ قآَمُوَالِنَم 


سامان دی -185- خامخا به تاسو په خپلو مالونو 


)376( 


؟وَلَكَسْمَعُنَمِنَ الَذِينَ 


او 7 ځانونو کې وازمایل شئ او خامخا به 
تاسو له هغو کسانو 


2 همر ِ۳ و 
أوْتُوا الب مِن قَبْلَِمهَ 
نه چې له تاسو نه مخکې ورته کتاب ورکړی شوی 
دی 


(377) آلحراك 3 


لَنْكَنَلُوا4 
ًً , سر مو سيو 2 ت1 5 
الزين اشرَكوااذی كَْبْوا لن 


او له هغو کسانو نه چې مشرکان دي. د خفگان 
ډېرې زیاتې خبرې واورئء 


يواوتف قُوَا قَانَ ذُلِكَ مِنْ عَرم 
- 
اوکه چېرې تاسو صبر وکړئ او پرهېزگاره شئء نو 
شينا دا د همټ له کارونو 
٣‏ ور 
الامرت وَاذْاكَنَ اّمِيِتَانَ 
پخه وعده واخیستله 
پا 


کو کو ۶١‏ ورن وو 
الذِيْن اوْتُوا الب لَْبَيَنَنَهُ 
ًَِ‫ ۳ 


چې تاسو به هرومرو خلقو ته دا (کتاب) بیانوئ او 


تاسو به دا نه پټوئ.ء 


0000707070 و 


قُهُوْرِهِم و اما به نايب 


وغورځاوه او د ده په بدل کې یې لږ قیمت 


7 سماردځ و یور ره 
فپټس َشْتَرُرْنَه لَاتحْسَيَن 


چی دوی یی اخلي -187- ته له سره گان مه کوه 


الْذِيْنَيَفْرَحُْنَ با اكََاوَيُحِبْنَ 


په هغو خلقو باندې چې په خپلو کړو (ناروا 


کارونو) باندې خوشحالېږي او خوښوي چې په 


آَنيُحَْدُْابَانَيَفْعَلوَافلَا 


هغو (نېکو) کارونو وستایل شي چې دوی نه دي 
کړي. 
ې يون رَةِمْنَالْعَلَابِ 


7 0:00:00 
له سره مه کوه او د دوی لپاره ډېر 


٢ )379(‏ عا د 


لَنْكَنَلُوا؛ 
5 و مه و / , 
لم عَرَاب که وَبِْمُلكُ 


دردوونکی عذاب دی -188- او خاص د الله 
لپاره د 


۹۳ ٤-٧ 1 3 

الشَبْوْتِوَالاض ‏ واه عَیک 

اسبانونو او ځمکې بادشاهي ده او الله په هر شي 
.باندې ښه 


شئٍ قَرِيْو ن اِنَ ق خُلق السَُّوتِ 

قادر دی -189- بېشکه د اسبانونو او ځمکې په 
پيدا کولو : 

وَالارْْة خُتَلَاف الَيْلِءالنّهَار 

کې او د شږ وولو اسا د 
خالصي عقل 


٧‏ س و ومو : کون 
لای لوي الَالبَاب ‏ الَذِيْنَ 


خاوندانو لپاره ډېرې نښی دي -190- هغه کسان 


(380) آل ‌عمران 3 


اا 4 
2270 رع 
قبَا مٍقَعوَْا وغل 


چې الله یادوي په ولاړه او ناسته او 


7 
۷ ر. 
جُنُؤْبِهم وَيَتَفَرُونَ نف خَلتٍ 


(چې پراته وي) په خپلو اړخونو باندې او د 


رزےآ 


٢ک‏ اا 


(او وايي:) ای زمونږه ربه! 
2١‏ کأې‌ که 7 
هذا بَاطلا سُبحتَاكَ فَنَا عَذاب 
تا دا عبث نه دي پيدا کړي. تا لره پاکي ده نو ته 
مونږه (د جهنم) له اور نه 
۱ ر 80 ر: اٍئِك من تد خل ۱ 5 
بچ کړه -191- ای زمونږه ربه! بېشکه ته چې 
څوك اور ته داخل کړې. 


نو يقينٌا تا هغه رسوا کړ او د ظالمانو لپاره هيڅوك 
مدد کوونکي 


پس 7 
آصار ه رَبَنَ اِنَنَاسَبِعْتَامُنَادِي 
-‫ 


نشته -192- ای زمونږه ربه! بېشکه مونږه یو اواز 


8م 7 ېل ٍ 


کوونکی واورېده. چې ايان ته يی بلنه کوله. (او 
دا یې ویل) چې په خپل رپ پاندې امان راوړي» 
لت : 
ار ٢چ‏ تصا هم ده سم وره ۷ه 
فََمَنََبَنَاقَاعْفِرَنَ ذْنْبَنَاونَفر 
نو مونږ ايبان راوړ» ای زمونږه ربه! نو ته مونږ ته 
زمونږ گناهونه وبخښه او له مونږ نه زمونږ بدۍ 


/ 7 
سار ده اما ري سا ځ هو : 
عَنا سَيَانَِاوِوَفْنَامَعالْابُرَار 


لرې کړه او مونږ ته وفات راکړه. په دې حال کې 
چی د نېکانو له ډلی سره یو -195- 


لَیْكِتَلُوا4 (382) ۳ل عمران 3 


ّ/ ۱ / 
ردزطعیه)رلممے) سدرار ے دمه 7 دو ري 
ر1 وَاتِنَامَاوَعَْتِتَاعَلىِرسُلِكَِءَ 
ای زمونږه ربه! او مونږ ته هغه (ثوابونه) راکړه 
چی تا له مونږ سره د خپلو رسولانو په ژبه (د هغو) 


َ‫ 
اح دې هس" ط ۱٤١١‏ د 
لاتْخْرِنَيَوْم۱ قِيِْيَة انِك لَا 
وعده کړې ده» او د قیامت په ورځ مونږه مه رسوا 
کوه» بېشکه ته د وعدې 


تُْلِفْ الِْيْعَا دم فََسْكَجَاب لَهُمُ 
مخالفت نه کوې -194- نو خپل رب يی دعا قبوله 
رس 
َبْهُم اَي اَضِيْععَمَلَ عَامِلِ 
چې بېشکه زه په تاسو کې د هېڅ یو عمل کوونکي 
عمل نه ضائع کوم؛ 


1 
دځ سو جس پوه چجرو وم 
مُنلُم مِن د نراوانی بَعْضكم 


نر وي او که ښځه. ستاسو ځينې له ځينو نورو 


څخه دی نو هغه 


101 آل عبران 3 


صَنٌَعَد َعْضَِفَالَذِيْنَ مَاجَرُوَاءٍ 


7777 


)383( 


و .۰ 

۱ خُْرِجُا مِن دِيَارهِم وَأَْذُوَاقْ 

کورونو نه وېستل شوي دي او زما په لاره کې 
ورته تکلیفونه رسول شوي دي 


سَيِفِف و قََلوْاوَقْنُوالَ كَهْمَنَ 


او د یې کړي دي او وژل شوي دي (نو) زه 


رما رور لري معانه| کړر له وړی ن2 
: ۱ : ني 


کو دو سس )غه 


دوی گناهونه او خامخا ضرور ب 


ته داخل کړم 
تَبْرئ مِن ن حْتِها الَْنْهَتَوَابَاصنْ 


7 


به یې داسې جنتونو 


ورځ و و 


ر- / 
عِثل الله و وَاللهُ عِنْدَهحُسنْ 


نه بدله ده او هم دا الله دی چې له هغه سره ښه 


7 ََ‫ راوړره 05 
الغُوَابه ايَغُركَ كَقَلْبٍ الَذِيْنَ 
بدله ده -195- (ای اورېدونکیه!) په ښارونو کې د 
کافرانو تلل راتلل دې تا تېر نه 
قَْواالبارۀ مََاكيْثِ 


سی (دوکه نه کړي) ) -196- (دا) ) ډېره لږه فایده 
دواد 


یا وو مزری ووس نې 


هغو اوسېدنځای جهنم دی او هغه بده استرگپه ده 
-197- 


7۶ 


07٣ 


هغوی لپاره داسی جنتونه دي 


(385) آل کاله 3 


لَنْكَنَالُوا؛ 
س0۹ و و دم 0 / و 
تبُرئ مِن تحْتِهَا الانهر خُلرِئین 


چې د هغو له لاندې ولې بهېږي» چې دوی به په 
هغو کې همېشه وي. چې د الله له طرف نه 
فِيْهَ د ُُلَامْنْ عِنْ الله وَمَاَعِننَ 
مېلمستیا ده. او هغه څه چې له الله سره دي 
(هغه) د نېکانو خلقو 


وص هم رو» وه 
الله خَبْر لِلابداره ءَاِنَ مِن اهل 
لپاره ډېر غوره دي -198- او بېشکه ځینی له اهل 


لَيْكِتَالوا4 (386) آلك راك 3 


َشْكَرُونَ يت الله کنا 


او په 1 چې دوی ته نازل کړی شوي 
دي» چی الله ته عاجزي کوونکی دي. د الله د 
کي 
بې ۶ 7 سر چو و و ور 
قَِيْلا اولِاك لَهُمْ اجْرْهُم عِنْدَ 
ا‫ 
ایتونو په بدل کې لږ قیمت نه اخلي» دغه کسان 
(چې دي) د دوی لپاره د خپل رب په نیز د دوی 
ّ‌‫ وط هً و 2 مو ّّ‫ 
رَبهم ان اه سرت الحسَابه 
زور ٍَ‫ 0 
اجر دی بېشکه الله ډېر ژر حساب کوونکی دی - 
9- 
1 ۶ 


1 هغو ار چې ایبان یې 7 دی! تاسو 
صبر کوئ او په 


صَابِرْوا وربا وَاتَقُواا : 


صبر ټینگ اوسئ او په (سرحدي) مورچو کې 
محکم اوسئ او له الله نه وېرېږئ. 


لپاره د دې چې تاسو کامیاب شئ -200- 


/ 

٧ 2‏ 1-7 هڅ و 
پش الله الر حس الر يم 
٣ّ -‏ - َ‫ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 


يا النَاسُ اتَفُوَابّنَمالَّن 


ای خلقو! له خپل رب نه ووېرېږئ هغه چی تاسو 


2 
ّ 
۰ 


رام مو و 
خَلََكَممِنَْفِيء احِدَوّوَخَلْقَ 


۱ هغه جوړهپيدا کړې ده ٨:‏ 


رَؤْجَهَاوَبَتَ مِنْهُا رجََلَا 
و ٣71-7 714-٢‏ ډېر سړي 
روو وان 
كَِيرَاوِ وَنِسَاع و اتَقُوا ال اى 
د 


لَنْكِتَلُوا4 (389) النساء 4 
و 7 وس 1 
نسَاءَلوْنَ به ما لارْحَام ان الله 


روان کو اود ځپلوالن در پکواو ېه 


ار رم و و و 
کان عَلَيْكَم رَقِبِبان وَاتُوااليتی 


ساتونکی (نگهبان) دی -1- او يتيبانو ته د هغوی 


ای و د-6 1 ٩۹ ٢٢‏ 
اموَالهَم مَلاتتَبدلوا الْخْبيْت 
کشوعغوقسعر هک پا 


1 ۷ 1 س 7 7 8ه عم ےم .- 
بِالََيْب ّْوَلَا تاَوَا اآَمُوَالهُمْ ال 
اغلو ارد هقوی رنه لک غولرعالرکون ژبه 
یوځای کولو) 

ور .: 23 َ‫ 2م دو 

امُوَالَِم (نه کان حَوْبَكَبِيرَات 

010774777477 995555555 
2 


ِفْكُملَ نوا ادلی 


موو ظړرد ۷ یی ۷ 

فَِعْرامَاطاب لنم مُنَالِيّسَاءٍ 

حق کې به انصاف ونه کړی شئ. بیا نو له (نورو) 
هغو ښځو سره نکاح وکړئ 


/ ۹ اسپه وو ٣‏ 
مَثی ولك ءَربع فان خِفلُمْ الا 


چې ستاسو خوښې وي» دوه دوه. یا درې درې. یا 


څلور څلورء نو که تاسو وېرېدلئ 
رلا قََاحَِةَْمَامَنَكتِ 


چې انصاف به ونه کړی شئ. بیا 0 
(اصیلې ښځې) سره د سا 


و 47 


(واخلئ). دا( (طريقه) ډېره نژدې ده دې ته چې 


تاسو به ظلم ونه کړئ -5- او 


لَيْتِنَلُوا4 (391) النساو! 


اوا نيل نان 


ښځو ته د هغوی مهرونه په خوشحالۍ سره 
رن پاپ زورر د ئي يڼ چو 


ر- 7 ک 
0۳7 00 
درکړي. نو هغه خورئء چې ښه 


فَََْ مَنَيَكَا 00 


خوندور حلال (او) بې ضرره دی -4- او ناپوهو 


‫َِ 


٢‏ مُوَالكَمُ الق جَعَلَ امه 


کسانو ته د هغوی مالونه مه ورسپارئ. هغه چې 
الله تاسو 
مه21۱ ِ و و دوی اس 
لپاره د گذران سبب گرځولي دي. او له د غو 
(مالونو) 


لَنْكِتَلُوا4 


اه مُمْ ولا ليم كَةِ 
نه تاسو هغوی ته خوراك ورکوئ او جامه ورکوئ 
او هغوی ته ښه 


روا وَابَُّلُوا لی حَقاٍةَا 


خبره 0 -5- او تاسو يتيان ازمايئ تر هغه 


(392) السا !4 


8 
َنَقُوا النِكَاحَقَان تسم مِنْهُھ 


چې دوی (حد د) نکاح ته ورسېږي. نو که تاسو 


له هغوی نه څه هوښيارتیا 


وُشَُاقَاذْقَعَّا ِلَيْهِم َمُوَالَهْ ولا 
معلومه (محسوسه مسا نو هغوی ته خپل 
مالونه وروسپارئ. او تاسو 


وو سراږ اص س ړو 
داو ها اِسْرَافَاوِ دام ان يروا 


دا (د يتيبانو مالونه) په سراف سره او جلتۍ سره 
مه خورئ. چې دوی به لوی شي (نو وابه یې 


لَنْكِتَلُوا4 (393) النساء 4 


رےځ دو ار که اسو سدوو تپ چرررو 
وَمَن کان غَنيا فلْيَستَفْفِف وَمَنْ 


اس 


خلي) او څوك (د يتيم ولي) چې مالداره وي نو 


(له دې ماله) ځان ښه بچ ساتي او څوك چې فقیر 
وي. نو هغه دې له دستور سره سم خوري. بیا چې 
غدووو الو و وتوو ده و 
دَفَعنُمْ اِلَْهِمْ اآَمُوَالَهُم فَاشْهِدَا 
َِ‫ 
کله هغوی ته خپل مالونه ورکوئ. نو په دې 
(ورکړه) باندې گواهان ونیسئ 


٧٣ 
عََهمْ وکق الو َيِسْبَان‎ 


او الله کافي دی. چې ښه حساب اخیستونکی دی 
6-2 


و 


لِلزْجَال نَصِيْبِ مُبَاترَكِ الوا 


"و اس هه د 


لَنْكِتَلُوا4 
لْأقْرِبُِن وَلِلبْساو تې ذبا 


دصيب 


(394) النساء 4 


نژدې خپلوان یې پرېږدي. او د 1 (هم) 


حصه شته له هغه 
رك الوَاِديء الَْقْرَبُوْنَ مَِاقلَ 


(مال) نه چې مور او پلار او نژدې خپلوان یې 
پرېږدي» له هغه (مال) نه 


من تَصيَْمً مَفُرُرْكَانِءَ 


سن 


چې ه1 یا ډېر وي. مقرر کړی شوې برخه ده 
|-٧۶-‏ 
و2 


اذا حَطَِ رلا الْقُرْبُءَ 


1 و الْمَِِيْنُ قَاِرْقوْمھ نه 


مسکینان حاضر شي. نو له هغه (مال) نه دوی ته 


و 


وَقلوا ليم قَولَا مَعْروْف 


(هم څه) ورکړئ او دوی ته ښه خبره ,7 -8- 


وَلْيَخَْ الَذِْنَ َو نُوامِنْ 


او هغه کسان دې ووېرېږي چې که چېرې دوی له 


خَلْفْهِمُ دز ري صَعُقَاحَافُْاعََيمٍ 


د له مرگ) نه وروسته کمزوري بچي 
پرېږدي» (نو) دوی به په هغو باندې وېرېږي» 


ېرو 


َلََقُواللْهَليَقُْوا 


0200 00 
نېغه خبره دې 

ِ‫ ٍَ‫ کو 2 وو َ‫ َ‫ 

سَيِيًٌْات ان الذِيْن يون امْوَالَ 


وکړي -9- بېشکه هغه کسان چی د يتيبانو 


لَیْكِتَلُوا4 (396) النساء 4 


٠ 0‏ 0 وعادوه 
الیتی ظُلَما اِنْمَايَاَوْنَ د بُطؤْنِهِمُ 


مالونه په ظلم سره خوري. يقينٌا همدا خبره ده 
چې هغوی په خپلو خېټو کې اور خوري او ژر ده 


و 1« 
تا وَسَيَصْلَوْنَ سَجِيْرَانَ 


زو 


چې لمبی وهونکي اور کی به داخل شي -10- 


ُوْصسكٍَ اللّۀ وا نم لِل کر 


ل- .۰ و 


الله تاسو ته ستاسو د اولاد په باره کی وصیت 


اس 

َ‫ عَط الا لْثْمَن 

اولاد لپاره د دوه جینکو د حصی په مثل (حصه) 
ده» نو که دوی ‏ 


کون اخسېد ٤ه‏ څ اص اص چر 

فؤئقاز فُلهن ثلْقَامَاتِرَكِ و 

(دوه یا) ددوو نه زیاتی جینکۍ وي. نو د دوی 
لپاره دوه په درې برخې دي 


لَنْكِتَلُوا)4 (397) النساء 4 
7 او و 
ان نت وَاحَِةفْلْهَاَالتْصف هَ 


د هغه (مال) چې ده پرېښی وي او که چېرې 
یواځې یوه جینۍ وي. نو د هغې لپاره نيم (مال) 


ار 
رد ږِ سوور) راځ ۶ و 
ليه لکن ءَاحِر مُنْهْمَا ارس 
دی او د هغه (مړي) مور او پلار لپاره په دواړو 


کې د هر یو لپاره شپږمه حصه 


٤‏ - و رع) شو جچ هموک 
مِبَارِكِ ان کان له ل‫ ان لم 


ده له هغه (مال) نه چې هغه (مړي) پریښی وي». 


(مړي) لپاره اولاد وي او که د هغه اولاد نه وي 


او د هغه وارثان د هغه مور او پالار وي. 


نو د هغه د مور لپاره دربمه حصه ده». نو که چبری 
: : چېرې 


د هغه (مړي) لپاره وروڼه وي. 


لَنْكِتَلُوا4 (398) النساء 4 


2. 


۶ و و 2 سن 92 7 

ټّ م رو ا‫ ّ داو و ېمسر 
الس مِن بَعْد وَصِيَةٍيَوِْئ به 
نو د هغه د مور لپاره شپږمه حصه ده (دا) پس له 


(اداکولو د) وصیت نه 
ړو ۳ ِ غر ۳ ردي 
ومين ابَاونَمْ وَابُنَاونَملَا 


چی هغه (مړي) یې وصیت کړی وي یا له قرض 
نه ستاسو پلرونه او ستاسو زامن (چې دي). 


: دوو نکر هو ځ و 2 
رون ايم اقرَب لم نفک 


تاسو نه پوهېږئ چې په دوی کی تاسو ته د 


فایدې په لحاظ ره څوك ډېر نژدې دي. 


١ / 7 0‏ 
مه و اس هه لا ې ده زود م,سےې ے حېوے 
فَرِيْضَةُ مُنَ الله اٍن الْه کان عَلِيْما 
دا مقرره برخه ده د الله له جانبه. بېشکه الله ښه 

پوه» ښه حکمت 


دځ -٢‏ ر)هےۍ ١ه‏ 
حَجَيْمان وَلَمْ نصْفُ مَاتَرَكِ 


والا دی -11- او تاسو لپاره (ای سړیو!) نیمه 


لَنْكِتَلُوا4 (وو3) النساء 4 


و ً ر کي ير ې 
ېصغ هو 


حصه ده له هغه (مال) نه چې ستاسو ښځې یې 


پرېږدي که 


قَاِن ان لَهُنَءٍ کاغالان ما 
چېرې د هغوی اولاد نه وي» نو که چېرې د هغوی 
اولاد وي» نو تاسو لپاره امو وا 


0و صِيْنَبهاً 


اک د) وصیت نه چې | 


1 ره وه م: 

اؤَْينِ ٢‏ الع ترَنُنُم 

هغوی په دې سره وصیت کوي. یا له قرض نه؛ او 
د هغو (ښځو ) لپاره څلورمه حصه ده 


يلم ان کان 


لَنْكِتَلُوا4 (400) النساء 4 


سځ, خوپ وځ )ځوو 4 
لو ولن فْلْهن التمن مياترکنم 
چېپرې ستاسو اولاد نه وي. و که چېرې ستاسو 


لپاره وي» نو د هغو (ن ښځو) لپاره اتمه حصه ده له 


"۳ رو مځ ط 
من بَعْدِ َصِيَدِ تو صِيّةِ صن بِهَاََء عب 


0 نه چې تاسو یې پرېږدئء پس له 
(اداکولو د سوه سه وشو 


7و ‪‫ و سم 
وَاِن کا نَرَجُل يُوْرَتُكَلَةَوامْرَاَة 
کوئ؛ یا له قرض له او که یو سړۍ يا ښځه چې 


میراث ترې وړل کېږي. 
وَلَعُا وت فَِكَنَوَاحرٍيَنْهُم 


کلاله (بی پلاره او بی اولاده) وي او د هغه (یا د 


هغی) (مورنی) ورور. یا خور وي» نو په دې دواړو 


و دوو چاد نش وق د 21 

الس فان نو نر من ذلكت 

کی هر یو ته شپږمه حصه ده بیا که هغوی (د 
کلاله خویندې» وروڼه) 


لَنْكِتَلُوا4 (401) النساء 4 


شمېر) نه زیات وو نو هغوی په درېمه 


چو 
وَصيَدِ سي په ولځ : 
7-7 0 
قرض نه بچي ضرر رسوونکی نه وي 


997 / 
ج ړک هه ند مر ط ژوے 
ژ وَصِيَ من الله له ما له عَليبھ 
(بل ته په دی وصیت سره) دا د الله له جانبه 
وصيت دی ز رو ښهوونانه 


د۶ هو طمه لما پا خو 
حَلِيم نت تِلْكَ حُذَُوُة نه سه هرمن 


ولا دی -12- دا د الله حدونه دي او چا چې د 


الله او د هغه د رسول اطاعت وکړ. (نو) هغه 


(الله) په یې داسې جنتونو 


-- 5 دی 0 1 هی 
تجْرئ مِن تَحْتِهَا الانهر خُلِرِئن 
دوی به په هغو کې همېشه وي 


3 1 رګي ۶ااسل َ‫ 
فِيْهَاً و ذلِكَ الْفَوْرْالْعَظِيْمُه وَمَنْ 


او دا بېخي لویه کامیابي ده -15- او چا چې د 


ص الله یر روو 0 
لله و 


رسو له َد حدودک 


له اد هغه د رسول ماي وک « او د هغه 


ايرا في ون 


07 
یو ایر بر وهو سه ره 


عَذَاب مُهَِهْ وَاليِينَ 


غزا دی 14 اوستاسو له ښځو ځتی 


چې کومې بدکاري (زنا) وکړي. نو تاسو پر هغوی 


فَاَسْتَشِْهِلُءا عَلَيُهنَ نا ار 


باندې له خپلو (مسلانانو) نه څلور (سړي) 


گواهان ونیسئ. 


قانْ : مَهُِا قَاَمِيَكَوْهُنَف الْبْيوْتِ 


471-7 ٢ ٢٢٠٢٠ 


کورونو کې پابندې وساتئ تر هغه 
/ 


2 حفی يف الْمَوْتََوْيَجعَلَ 
وخته پورې چې مرگ يې فنا کړي. یا الله د دوی 
لپاره بله 


1 
‫ّ 


له هن سَبِيلَاه وَالُْ لي ياټينها 


سم 


لار راوباسی ي -15- ت 170 


و 
مِنَْم فَاذُؤْهَْاَان تَابَاوَآضْنَحَا 


کوم دوه کسان دا (بدکاري) کوي. نو هغوی 
دواړو ته تکلیف ورسوئ. بیا که دوی توبه ووېسته 


يه عېىمسووږ)ا-وکت : 25 

فَاعْر ضْؤْا عَنْهْمَ اِن الله کن توب 
700 0ه 
واړوئ. بېشکه الله ډېر توبه قبلوونکی» یې حده 


ََ‫ ‫ 8 0 2- ےا / 1 :3 
رَحِيْما لما التوْبَة عَل اسِْلِلذِين 


مهربان دی -16- اصل خبره دا ده چی په الله 


زورلور ومر رر ووس 
بَعْمَلَوْنَ السوءِ بِجَهَالَةِ تصَيَقِبُوْنَ 
نند اه ان 


چې په ناپوهۍ سره گناه کوي. 
1 


و - 
ِ- َ / و سو 
مِن قريْب فاء لك يَتَوْبُ الله 
ًَ‫ 2 - 


بیا ډېر ژر توبه وباسي. نو دغه خلق دي چې الله 


النساء 4 


)405( 


لَنْكَنَالُوا4 
َلَيِِمْْ وَكَانَ الله عب حََْيْم 9 
د هغوی توبه قبلوي او الله ښه پوه»ء ښه حکمت 
والا دی -17- 
َ‫ زُست ال َد کدررور ور 
ليست التو به لِلذين يَعمَلون 
او د هغه چا لپاره توبه نشته چی لگیا وي گناهونه 
کوي. 


: 
شش اسو 


الات حَق حَ اٍذَاَ 


2 
تر دې چې کله په دوی کې یو کس ته مرگ 


الْمَؤْتَُقَالَاِنن لوو | 
يي: بېشکه 


اشي» (بیا د ځنکدن په وخت کې) واي 
زما اوس توبه ده او نه د 
کا ووڅځو اس ووړعو که ٧‏ 
: ۶2 
اليْن يَبُوْتَونَ و هم كَفَاء اولیك 
- 
هغو کسانو لپاره (توبه شته) چې د کافرتوب په 


(406) النساء 4 


لَنْكَنَالُوا؛ 
آعْتَنْنَالَهم عَذَايَاآلِغام بي 


چې دي؛ مونږ د دوی لپاره ډېر دردوونکی عذاب 
تیار کړی دی -18- ای هغو 


لَِمَاء اَل لن که : 


نه دي چی 


سپ مړ در اص 
اليْسَاء كَرْكَا وَلَاتَعْضُلُوْهُنَ 


ښځې په زورسره په میراث کې واخلئ او په دې 


غرض دوی مه منعم کوئ (مه تنگوئ) چې تاسو 


5 :۱ ۳۶ خي ۸ 7 م 
لِتَْهَبَو ُوْابِبَْض مَاَاكَيْمْبُوْهنَ ال 
(له دوی نه) له هغه (مال) نه څه برخه (بېرته) 
اف پر سي دوی ته 0 چې 


لَنْكِتَلُوا)4 


ډوو رف 
ع شِرُوْهُنَ بِالْمَعْرِ رن 
سوس 0 
و 


كَرهْمْبَّوْهُنَ فکلی اَنْ كََرَهُوَاهَيْتَا 

00-0007 0 
بد گڼئ او الله به 

سور وا لر ۸ 


7۸ الا فنه 5چ253ے :2 
وټ لله ويه خَبَْاكَخِبَاهءَ 


11747 7 ٢ 


(407) النساء 4 


ِن رمتا سَتَبْوَالَرَيَمَكَنَ . 


د وروا کاود وې مک پمغائ 
بله 


من ۶ د ملاس 
ژ یل هن قِنْعاً : 
ښځه ؛ راولئ او تاسو په دوی کې يوې ته 
ډېرۍ مالونه ورکړي وي. 


لَنْكِتَلُوا4 (408) النساء 4 


و 
: 


ِ زه , سايے سرت و ۶ ړے 
قَلَاتَاَخُ نوا نه متا آَتَاَحُْذْوْنَهُ 


نو له هغه (مال) نه هېڅ شی هم مه اخلئ. ایا 
تاسو به هغه (مال) اخلئ په 


۶و 22 0 - ٢٣7‏ 
هتا وَِثا پينتان و لل 


بهتان لگولوسره او په ښکاره گناه سره؟ -20- او 


هغه (مال) څنگه واپس اخلئ. حال دا چی په 


رو رر 2 ٌُِ په 
8-٢ ۰.‏ 5 ښک منتاقا 
4 بعض وَاحْننَ م ور 


تحقیق سره تاسو له یو بل سره یو ځای شوي يئ 


او هغو (ښځو) له تاسو نه ډېره پخه وعده 


عَلِيِام وَلا كِنْكحْوا مَانََعَ 


اخیستی ده! -21- او له کومو ښځو سره چی 


لَنْكِتَلُوا)4 (409) النساء 4 


امه هر په ۷٢‏ کر چو 
ابَاؤ نم مُنَ الِنْسَاءِالَامَاَقَ 
ستاسو پلرونو ن نکاح کړی دی. تاسو له هغوی سره 
نکاح مه کوئ. لېکن هغه 
وان 2 اک سک 
سَلف هکان فَاحِشَة ‏ مَعْتَااءِ 


ډېرې بې حیايۍ ځډینډ اور وی 


بپ 
ناس بيُلا حُرْمَتث 1 


117 4٢ 


وَاكَرن هه 
تاسو باندې : میندې» او ستاسو لوڼه. او 
ستاسو خويندې 


سلو هوه هب بت الخ 


او ستاسو تروریاني (د پلار د او ستاسو 
خاله گانې (د مور خویندې) او ورېرې 


4 


لَْكَتَالُوا4 (410) السا 


او کو ګډ وس د 
وَ بت الاحْت مهتم الق 


او خورځې او ستاسو هغه ميندې چې تاسو ته 


‫َِ 


زصَعْتَكموَاَحتُكُم مَنَالرصَاعَةِ 


‫َِ 


يې تی درکړی دی او ستاسو رضاعي خويندې او 


ې (سکه خواښې) او ستاسو پرکټیانې. 


چې (عمومًا) ستاسو 
- 08 
2 س ارو ّّ‫ 
4 ها او ړ .۰ 
حُجُؤ رکم من نِساکم الق 


په پرورش کې وي. چی ستاسو له هغو ښځو 


- 
ال اور سصر مي له بد و 
مه امم و د غه کو ٤‏ 
کت ان لم تََوْنا 


نه (پیدا وي) چې تاسو ورسره کوروالی کړی وي 


لَيْ لو4 
٥ه‏ 7« کب - رط ړو شي 
دَخَلْنُم بِهِنَ فلا جُنَاعَعَلَيُنَمُ ه 
او که تاسو ورسره کوروالی نه وي کړۍ. نو (بیا) 
پر تاسو باندې څه گناه نشته. 
وځ کو 
حَلا يل ابُنَابََهُ الذِيْنَمِن 
- 


او ستاسو د خپلو حقيقي زامنو ښځې 


(اینگوریانې) او دا چی تاسو د دوه خويندو تر 
آملا یز ون لښَفزابي 
- 
مینځه جمع وکړئ (په یو وخت کې دواړه په نکاح 


(411) النساء 4 


کې وساتئ) 
۱ وڅژدوسو 0 7 س00۳۹ 7 ده ۹ 
الاحْتَّْن الامَاقُ سَلف ان امه 


لېکن هغه چې مخکې تېر شوي دي. بېشکه الله له 


به ترا 
هم هوات 725۶ الا 
کان عَفْوَْارَحِيْمَانَ 


بخښونکی. بې حده مهربان دی -25- 


مو ين 
ودوم ٍ 5 َ‫ : ٢‏ 
وَالْبْحَْصَنتُ مِنَ النْسَاءٍِالامَا 
او (پر تاسو باندې حرامې کړی شوي دي) 
مړوښې ښځې مگر (حرامې نه دي) 


رې ږ - ومد ۱ :رر 
ََ‫ با نه که ګر ےو )وڅ 
ملت َال تب اه عَلَيُم 


هغه چې تاسو یې مالکان شئ (ستاسو وینځې 
شي) دا پر تاسو باندې (د) الله لازم کړی (قانون) 


۶ لن سي س- ٣۷۷‏ وړو 
وَاجِل لو ما وَرَاء ذِلِّمْاآَن 


دی او چې له دغو (ن ښځو) نه ماسوا دي هغه تاسو 


ود 


َبْتَغْوا ب 
یهن دزبهارول رن 
غواړئ. چې عفت غوښتونکي يئ» 


۶ه شلفخن قا هو ۷ مد نه 


مسهقحن ررنښنتکم ٍ م 


بدکاري کوونکي نه يئ. بیا چې تاسو له هغوی نه 


ځاځو ۶ه ژدو ۶5٥‏ کم وس کودر 
مهن فا توهن اجُوْرَهن فَرِيُصَة ه 
د ښځه والي فایده واخیستله. نو هغوی ته خپل 
مهرونه ورکړئ. چی مقرر شوي دي او (ای 


- ََ‫ له 8 ٨‏ َِ‫ 
جْتَاعَ عَلَيْكَم فِيْمَاترصَيْتُمْبه 


‫َِ 


نشته په هغه څه کی چی له مقررولو (د مهر) نه 


ارو 5 و رو اص 
مِن بَعْد الفْريْضَةٍ اٍن اه کان 


پس تاسو په خپلو کې په هغه (کې په کمي. یا 
زیاتي) باندې راضي شئ. بېشکه الله له ازله په هر 


ے-ووا هم و روک کً ّط ع 
عَلِيْمَاحَِيْمان ءِ مَنْلم د 72 
څه پوه. ښه حکمت والا دی -24- او په تاسو کۍ 


چې څوك له 
2 ډغے سي د دص س و ١‏ 
مِْكَم طول آَڼ يُنْكَكَ الْښعْصَلت 


اصیلو مومنو ښځو سره د نکاح کولو مالي وس نه 


روَالْمْحْصَتَاتِ د (414) النساء 4 
مو ١‏ 5 ٍِ‫ رر 4 وږو 
و 4ک و ١»١١|)مر‏ یٌّ دا به , 


نو (نکاح دې وکړي) له هغو مومنو وینځو سره 


من في . اه ملت "ْو ال 2 

- اعد 

٩1 17-٠ 
اییان ښه عا م دی.‎ 


نه وار و 47 ت0 و هو ج 
ےم 


وره 


ستاسو ځينې له ځینو نورو دي» نو د هغو(وينځو) 


فَاَنْحَوْه هُنَ في َعْلِهنَءٍ اتوْهْنَ 
د مالکانو په اجازت سره له هغوی سره نکاح 


وکړئ 


أجُوْرِمُنبِالْمَعرُودِمُعْصَلْتِ عََْ 


07 


ورکړئ. 


(په دې شرط) چې پاك منې وي. بدکارې نه وي 
او نه پټ یاران نیونکې وي. بیا چې کله دوی 
ير 


أحْصِنَ قَانْ ان بِفَاحمشَةِ 
١احصن‏ فان اين بِفاحِت 


َِ‫ ے‫ 


مړوښې شوي. نو که بدکاري (زنا) یې وکړه. نو په 
دوی باندې د 


4 
فَاتک ۰ک قاصل| بعصنه 
اا ۳ - ۳ 


اصیلو ښځو د سزا نيبايي (سزا) ده. دا (له وینځې 
سره د نکاح کولو اساني) 

77 ثره / ا‫ ۷-۶ ۹-۷ 

مِن الْعََابِ" ذَلِكَلِمَن خَِۍ 


په تاسو کی د هغه چا لپاره ده چی د زنا اندېښنه 


او که تاسو (له وينځی سره له نکاح نه) صبر 
وکړئ (نو دا) 


‫ّ 

ګځوو ,لو کوويي مو وو 

لل و الله غْفَوْرُرَحِيْم نَ يِرِيْدِ 

تاسو لپاره غوره دي او الله ډېر بخښونکی» بي 
حده مهربان دی -25- الله غواړي 


: هر ځځ 
-ه وسن 


تخاو لرې وهبي چي لد تاو نه مخت 


لَِّيَْ مِن كَبدُِھوَينُوبعَيُر 


وو. او ستاسو توبه قبوله کړي (تاسو ته په خپل 
رحمت سره توجه وکړي) او الله ښه 


ولعم عَِْهه وَالهُيُرِيدُ 


عالم» ښه حکمت والا دی -26- الله غواړي تاسو 


از ځڅږنی و ږو یور 
آَن يّتُوْبِ عَلَيَم ويريدالزين 


ته توجه وکړي (په خپل رحمت سره) او هغه 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (417) الاتَسَالم): 
ک و : د وچ ِ‫ 
سم 4 کډ ای داخ « واه 
يَنَبعَوْنَ الشْهَوت ان تَمِيْلَوا مَيْلا 
د خواهشاتو تابع کېږي. (هغوی) غواړي چې 

تاسو (له حقي لارې نه) 
سا وےم و وو اوخو رد 
عَظِيْمَام يُرِيْد انهُانْيحَْتَ 
‪‫ 


ډېر زیات کاږه شئ. -27- او الله غواړي چې په 
اسر تخلف (انای) راولي 


روځ 07708 َ‫ - 
غو لا لانسَان صَمِيُفََ 


او انسان ډېر کمزوری پيدا کړی شوی دی -28- 


لح کو (رو س برځ2وعف 
د : 7 صحي و ۳ ت: 
ای هغو کسانو چې اییان یې راوړی دی! تاسو په 


خپل مینځ کې 
ون رو روځ : 7 
امُوَالَم بَبْنََه بَالْبَاطلِالا 
د یو بل مالونه په باطله (ناحقه طريقه) مه خورئ 
هر 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (418) النساء 4 


ََ‫ هځ ٍ. ور 5 ٩‏ 
َڼ ككُوْنَيجَارَعَن ترا 
داچې تجارت وي. چې ستاسو په خپل مینځي 
رضامندۍ 


مُنْكَْ وَلَا كِفْعْلوَا هن 


سره وي او تاسو خپل ځانونه مه وژنئ» بېشکه 


لر تار مه 
اٍنْ اه كَانَ بِكَمْ رَحِيْمَ وص 
الله پر تاسو باندې بی حده مهربان دی -29- او 
چا چې 
و2 دوےم 9 در ٌ 


دا (ګارون) 2 په دې حال کې چې زیاتي 


٢‏ ې لْ 
نُصِْيْه نا کان ذلك ع اه 
دوکر 
اکس) اور تهداکل کړو اوه (کار الله په ېږ 


0 


رر ۷٣‏ 
٢‏ )نس ار ١‏ ۳ 2 2 
يّسبْرَاهتاِن : اكبَايِمَا 


اسان دی -50- که چېرې تاسو له هغو غټو 
گناهونو 

ّ‫ وم آ و 
هو ے ‏ ځ و سر سامهځ و 
2 عَنْلُم سَيَاتَم 
نه ځان وساتئ» چې تاسو ترې منع کولی شئ (ء 
نو) مونږ به له تاسو نه ستاسو (واړه) گناهونه لرې 


17 خِلْكَم مُْكَلَاكَرِاه ولا 


۶و م 


شنْهَون روووأ 


کړو او ډېر د عزت ځای ته به مو داخل کړو -51- 
او د هغه 

٠٢ َ 2‏ 7 رواس و ے 

تَتَمَنوامَا الله به بَعْضَكَم عَی 

شي ارزو مه کوئ چې په هغه سره الله ستاسو 


له کال د هو و سا 
رب لِلرْجَال نَصِيْب مِبَا 


ږس 


ځینی په ځینو نورو غوره گرځولي دي» د سړیو 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 


(420) 
موے وو نُساء 5 ون هان 
7 ولل س بصيب نيما 


لپاره د خپل عمل حصه ده او د ښځو لپاره 


النساء 4 


--5 , َ‫ / 
انكَصَس وسوا اه 


د خپل عمل برخه ده او له الله نه د هغه د فضل 


ء ره 


سوال کوئ. بېشکه الله په هر شی ښه پوه دی - 
39- او 


لِكُجَعَلِنَاء مَوَْ مِبَّاتَرَكَ الوَالِدي 
۹ 177 ښځې) لپاره مونږ وارثان 


مقررکړۍ دي 


اٍنَ ان کا نَ بِکُل قَئْءٍ عَلِيْماتءَ 


وَالَقُوبُوْنَ: وَالَّذِيْنَ عَقَنَتْ 


له هغه ( (مال) نه چې مور او پلار او نژدې 
خپلوانو پریښی وي او هغه کسان چې له هغوی 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (421) اتسا 1 


يمان فَاتّوْهْم تَصِيْبَهُم ان 
سره ستاسو معاهده شوې ده» نو تاسو هغوی ته د 
هغوی حصه ورکړئ. 
وی 8 سه 7 د 7 
الله کان عَلى کل شئْءٍ شَهيَّْانَ 
بېشکه الله په هر شي باندې گواه دی -55- 


‫َِ 


الرْجَال كَدْمُْنَ عل الِيْسَاءِ با 


- 


سړي په ښځو باندې نگرانان دي په سبب د دې 


۹ 
لو وو ۶ 3 
الله مق عل, بقض وښ 
ا‫ 
2 0 ندې غوره 
کړي دي او په 


ْفَقْامِنَْمُوَالِمُ 'قَأَلمُلِحِتُ 


سبب د دې چې دوی (سړي) له خپلو مالونو نه 
افغاق کوبي, 


ارو 
ان 


نو نېکې ښځې اطاعت کوونکې دي او د الله په 
ساتنې سره پسې شا (د ځان او مال) حفاظت 
اه اوو فُوْنَ نُة ؟ 


و7۹ 7770-70 
نافرمانۍ نه 


فَعِظَوْهَنَءَ مُجُرُوْهُنَ قْ الصا 


موه ری سه 2وا 
په 


و ور چو رونځو مس 
وَاضْرِبُوْهنَ فان اَطَعْنَكَم فَلَا 
ځایونو کې ترې نه جدا شئ او ویې وهئ. نو که 

مداسئ نره یې وټان 


‫َ 5 د 0 پر سچ هس‎ ٣ 

َبَغُْا عَلَيُهنَ سَبِيَلَا ان انةَكنَ 

نو (بیا) د دوی په خلاف بله لار مه لټوئ. بېشکه 
الله ډېر اوچت. 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (423) النساء 4 


وو 
۰م 


3 . 1 4۹ 
عَييكَبِيّراه دَاٍنْ خِفْتّمْ شِقَاقَ 


ډېر لوی دی -54- او که تاسو د دغو دواړو په 


روي سر وکو 0 سو و 
مینځ کې د مخالفت وېره لرئ. نو یو حکم 
(مینځگړی) د هغه (سړي) له خاندان نه مقرر 
: ََ‫ 8ي مر 

سار 2ا٢ا۷‏ 52 ار )ج و د وه 
وَحَكَمَاَمِنْ اهْلِهَ لن يريدا 


کړئ او یو مینځگړی د هغې (ښځې) له کورنۍ نه. 
که دوی دواړه (ښځه. خاوند یا ثالتان) د څه 


1 حون کر د و ۳۹ 
اِصْلَاحَايوَفق اه بَيتَهُمَا ان اه 


نتم 


اصلاح اراده ولري. (نو) الله به د دې دواړو په 


7 2 ‫ ع / 
عَلِيْيَا خَبِبْرات و اعَبّدوا الله 
- 
همېشه ښه پوه» ښه خبردار دی -56- او تاسو د 
الله عبادت کوئ او 


) -- با (424) اتسا 1 


ولک َضْركَا به َيْت و بالْوَالَيي 


5 مه شريکوئ او له مور او 


اِحْسَانَِبِِی الْفُرْيُ لی 


او له خپلوانو سره او يتيبانو او مسکینانو سره او له 


رو وړ 1 که | 
وَ ْنِم الا دی القَرْ‪ء 
خپلوان گاونډي سره او د څنگ له گاونډي سره 

او 

ې وون 7 و ۶ 
الچارالجنب و الصا بالْجنلب 
7 2 د رر 2 
دغنی هکین او له شبافر سر آو له 


2 ءً , و8 
واي الََبِيْلِ' وَمَامَلَثْ 


خپلو وینځو. مریانو سره (ښېگڼه کوئ) 


221 صَتَا ت5 (425) النساء 4 
اځ د 
یلا 22 
بېشکه الله نه خوښوي هغه چا لره چې کبرجن» 

نس 

مُخْتَالاه وران نن يْعَو به 


1701700070 
کوي او 


يَْمُرُوْنَ لاس بِالْبُعْلِ وَيَكَعّْوْتَ 
(نورو) خلقو ته د شومتیا کولو حکم کوي او هغه 


څه پټوي 


هلون شه دنا 
-5ھ.8522ۀ؛؟5گ؛- 0 


مونږه د 
۸ 


لِلْكَفِرِيُنَءَ عَزَابمُّهِيْنَانَ وَالذِيْنَ 


کافرانو لپاره سپکوونکی عذاب تیار کړی دی - 
57- او (نه) هغه کسان 


221 صَتَا ت5 (426) النساء 4 
و َ پر پ-٣۷‏ ََ‫ ٣‏ 
ووهټوے )و وو 7-۶ َ‫ 
(خوښوي) چې خلقو ته د ځان ښودلو لپاره خپل 
مالونه خرچ کوي 
و ۱ ې و هوا 
وه شر )مل , فرط 
يُؤْمِنُوْنَ الله ولا بالْيَومھ الاخر 
او په الله او د اخرت په ورځ ايبان نه راوړي او 


َ‫ مك 0 "٣‏ ۹ -و- ٣‏ 
وَمَنْ يس الشْيْطِن لَۀ قَريِنافَسَاءَ 


د هغه ملگری شيطان وي» نو هغه بد ملگری 


یک و2 در) هخح - 
قَرِيناه وَمَا دَاعَلَُِملَؤْامَنا 


دی -58- او دوی ته به څه نقصان و که چېرې 


دوی په 
۱ و 1 سور و ََ‫ 
"۳ َِ‫ ۰ لوس ن‫ 
لوو الَْوْم الاخر وَآنْفَقَامِ 
الله او په ورځ د اخرت ايبان راوړی وی او له 
هغه (مال) نه یی انفاق کړی 


۱ 
سچوو اه 


7 77 و 
دزقهم الله وکن الله پبهم 
وی چې الله دوی ته ورکړی دی او الله په دوی 


ښه 


-٣٢3دو2‏ 0 سر ې سً 4 

عَلِيِْاه اِنْ اه لا يَظلم مِثْقَالَ 

پوه دی -59- بېشکه الله د يوې ذرې په اندازه 
(هم) ظلم نه کوي 


هجرد ۶21 


7 مخ ره 
درةه وان خسنه 


او که دا (ذره) یوه نېکي وي. نو هغه به یې دوه 


هغه ته به له خپل جانب نه بېخي لوی اجر ورکړي 
-40- 


و112 ۶ 7 - و َ‫ 
ده ا 3 .د 0 ۶م 2-7 اب 1 و 
فَكَيْقَاةَاجنْتَاَمِنْ : امَهِبِشْهِيُِ 


نو څه حال به وي په هغه وخت کې کله چې مونږ 
له هر امت نه یو گواه رأولو 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (428) النساء 4 
یس 
ًٍ 2 رر ۱۶ اور مھ - ۶ طمف 
وجنَتَا بك عَلى هؤلاء شْهيََْا نت 
َِ‫ 5 - 
او تا په دوی باندې (د) گواه (په حیث) راولو - 
41- 


سږوے هده ۶ رَعَصَوا 

يَفْمَ يود الَذِيْنَ كَقَرُاءٍ 

رو 
کافر شوي دي او 


الرَّسُوْل َو نیبم الَْرض: ١‏ 


د رسول نافرماني یې کړې ده. چې کاشکې په 


دوی باندې ځمکه (له پاسه نه) ) همواره کړی شي. 


لايَكُكُوْنَا! نه حَرِيْكَانْ ‏ 


او دوی به له الله نه هېڅ خبره (هم) نت 
2- ای هغو 


7 
٢ ۹ : 


الَزيْنَ امَنوا لاك بُوا الصَِلوةَءَ 


- 
کسانو چې ايان یې راوړی دی! تاسو د نشې په 
حالت کې لمانځه ته مه 


روَالْمُحْصَتَاشُِ د )٥29(‏ لر 


أَنْعَدِ تمعن اوا 


نژدې کېږئ. تر هغه پورې چې تاسو پوه شئع په 
مککاواو س د.وغځے 0 4 و 
تقَوْلوْنَ وَاجُتمالاعايرئ 

تاسو یې واي يئ او نه د جنابت په حالت کې» مگر 


دا چې لاروي يئ 
: و 


و سح بې 
ل حق تَغَْيلَاا وَاِنْ 
تر دې چې تاسو غسل وکړئ او که تاسو بېهاران 
: يئ 
کا کوعاارء کو رر رو 
َرْطُی اَعل سٍََاَوجَاءَاَحدُ 
ًٍ 


یا په سفر يئ یا په تاسو کی یو کس له اودس 


0۰ هس ٠٢‏ اواسو و 
د من الغارط او لست 


ماتي راشي. یا تاسو له ښځو سره کوروالی وکړئ؛ 


روَالْمْحْصَتَاتُْ د (430) النساء 4 
ب ب٢‏ 
لواو هم يوے ډوو 
النْسَاء فْلّم تَجِدءا مَاع فيا 
بیا تاسو اوبه ونه مومئ. نو د ځمکې پاك مخ 
(خاورې وغیره) ته 
۳ پس و 
ارد و۶2 ا(صرنراه او و و و 
صَعِيُْدًَا طِيْبافَاَمُسَحَْا بو جُؤْمَِمُ 
اراده وکړئ. پس د خپلو مخونو او (تر مړوندونو 
پورې د) 


رکو وځ و 0 ارزراار وچو 
080 


کوونکی, ښ هوو د 


َو رال اين وتوا 


0 ایا تاسو هغه کسان نه دي کتلي 


0 
عُفْْ 


يا ھ من الك ب يَشْتَره 


ار هه ه. 


اشسرر د سر 
څه حصه له کتابه ورکړی شوې ده». چې هغوی 


وګوےم 0 7 و »۸ ط 
وَيْرِيّدَمنَ ان تضښلوا الشيِيُلَن 
گمراهي اخلي او غواړي چې تاسو (هم حقه) لاره 
ورکه کړئ -4٩-‏ 


الله اعم َعنَ اك وق الله 


او الله 00 دی او الله 


کافي دی 


١ 2٣‏ آ 
روس ازنان )۸ سر پچ وي ََ‫ 
ول "و کق له تَيِيْراه مِنَ 


کارسا زاو الله کافي دی مدد کوونکی -45- او 
ځینې له 

الَّذيْنَ عََمُ يُحَرْقُوْنَ الْكِمَعَنْ 

سر د 
ځایونو نه 

ً ضعه ل2 َ‫ ََ‫ 

مو اضْعجه هو د عون مِمَنا وعصينا 


کلمې بدلوي او هغوی وايي: سَمعْتا وَعَصَيُن مونږ 
واورېدل او مونږ نافرماني وکړه- 


رءَالْعُحْصَتَافُ »د (432) النساء 4 
- سي مسَة ؟-ے د٩‏ 
اس عْر َرَاَِنَالِي 

‫ 


" وَاسُمَعَ غَيْرَ مس مسمع "او ته واوره» چې ته اورول 
شوی نه د يي" اوَرَاعَنَا زمونږ رعایت وکړه 


‫ . و ظ را 
م۶7.۸۶7آ3آآ1 ول 
اس - َِ‫ 
د خپلو ژبو په تاوولو سره او په دین کې د طعن 
(او عيب) راوښکلو لپاره. او يقيتا که دوی ويلي 


هم فلا سَعْتَاوَاَطغْنَاوَاسََءِ 


وی (چې) سَمعتا وَاَطَعِنَا "مونږ واورېدل او 


اطاعت مو وکړ" او - '"واوره ٠‏ 


نان كََْالَهُم وَاََوَمَاءٍ 


وَانظَرْنَا 0 000 
هغوی لپاره ډېر غوره او ډېر درست ساتونکی و او 


لېکن الله د دوی د کفر په سبب په دوی لعنت 
کړی دی نو دوی ايبان نه 


رءَالْعُحْصَتَافً »د (433) النساء 4 
وه قږړر ً 2۶٤‏ 7و ودږ 
ُأْمُِونَ الا قِيلاه يه الزِيَ 
راوړي مگر ډېر لږ (خلق) -46- او ای هغو کسانو 
چې 


7 تٌوا الْكتِبَِام مِنا بِيَانلْتَامْصَذِقَ 


و تاسو په هغه 
(کتاب) ایبان راوړئ چې مونږ نازل کړی دی». چې 


مدق قا کش 


تصدیق کوونکی دی د هغو (کتابونو) چې له تاسو 


س د وسر به بپ د : غبویه ٠‏ 


رسفا فََ دم 


0 دبا رِهَََة 
و (مخونه اخاو کاو 
ورواړوو. یا پرې 

مور رھ مه ً 
اړو و 
و د خالي د ورځې 


النساء 4 


روَالْيْحْصَتَاكث) 3 (434) 
وََان مر اهم مَفْعُولَا انا له لا 
په ملگرو. او د الله کار (خامخا) ) پوره کړی شوی 

وي -47- بېشکه الله نه 
مر آ 77 ِ س: 
يَغْفِر ان يضر كَ به وَيَغْفِر مَأنُوْنَ 
بخښي دا چی له هغه سره دې (څوك) شريك 


ود ویر سه نو ےو 
و 
نو 


۱ ړے هم 
ذلكلمن شا من يَشركِِ 


ارا 


او څوك چې له الله سره شريك ونیسي. نو يقينا 
- وې جَُ) ېد2 7 ې 
فَقْ افْری تثَاعَظِيْماه الم تَرَ 


هغه ډېره لویه گناه راجوړه کړله -48- ایا تاسو هغه 


رد زا هول 


کسان نه دي کتلي چې د خپلو ځانونو تزکيه 
(ستاینه) کوي (داسی نه ده) بلکی الله پاکوي چا 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (435) النساء 4 


اپ 0 ېوه وز 
يد مَنْ يما وَليُفَُنَ 
لره چې وغواړي». به دوی به د کجورې د نري 
تار په برابر هم ظلم ونه 
ې ۶وو ړے زرض 
لاه انظز كَيْقَ يَفْكَرُونَ عَل 
کړی شي -49- ته وگوره دوی څنگه په الله باندې 
رر وې 
الله الْكَذِ 7 بِْتَاع 


او دا( (دروغ ) د ښکاره گناه کېدلو لپاره کافي دي - 


ورال الَّذِيْنَأُوتاتَسِيْبايُبَ 


ایا تا هغو کسانو ته نه دي کتلي چې هغوی ته یوه 
برخه له : 


الْكَتِب يُؤْمِن ِألْجِبْتِءَ 


روه سر 


کتابه ورکړی شوې وه» چې هغوی (اوس) په بت 


الَغُْتٍ وَيَقولُونَلِلَذْيُ ْنَ كَقَرْها 


او په شيطان (هم) اييان راوړي او د کافر شوو 


ورم َ‫ 
هول َِهْدِی مًِ الَّذِيْنَ امَنَّ 
شا (مشرکاو) پدبانه ىرادا (کفار له 
مومنانو نه زیات. سمه لارموندونکي 


َ‫ ىظ ۱ه 
سپيُلات اوليك الزِين لعَنْهم 


دي -51- دا هغه کسان دي چی الله په دوی 
سنا 


/ پا ٠‏ 1 ِ رح 

له مَمَن و له و تح له 

اه سا 
هم د هغه لپاره مدد کوونکی ونه 


نَسَرَان ام لَهُمْنَصِيت پْئ من الَيُلْكِ 


رصيب حا 


ومومی -52- ایا د دوی لپاره په بادشاهۍ کی څه 
برخه شته؟ (نشته او که وٌی) نو په دغه وخت کې 


به دوی خلقو ته نقیر (د کجورې د زړي داغ) هم 
نه ورکوي -55- یا دوی 


1 رر ے-٣٢‏ رل 
يَحْسُلُوْنَ الناسَ غل مَأَاتَهُمٌ 


له خلقو سره حسد کوي په هغه څه چې الله 


لاش دو عم رجه ٨‏ ادوس اس 
الله من فَضِْهّ فْقَنَ اِينَاال 


هغوی ته له خپل فضل نه ورکړی دی» پس يقيتا 
مونږه ال 
"" و 1 (ر - 5.8٧7‏ اوواوو 
(بُرْهِيْهَ الْكَتِبِو الْحَمَُوَاكَيْنهُھ 
ابراهیم ته کتاب او حکمت ورکړی و او مونږه 
هغوی ته ډېره لویه بادشاهي 


ورکړې وه -54- نو له دوی نه ځینې هغه دي چې 
په ده یې اييان راوړی دی او ځینی له دوی نه هغه 


دي چې له ده نه یې مخ اړولی دی. او د (کافرانو 
لپاره) جهنم کافي دی. چې لبې 


ورا وص ! 
سَِبْرًاه ان الذِيْنَ كَفْرْها بَايتَة 


وهونکی دی -55- بېشکه هغه کسان چی زمونږ په 


شوي دي ژر ده چی مونږ به هغوی اور ته ننباسوء 
هر کل چې 


ُلودُهُمْ به جُلودَاعَه 


اا وره تو 
ته له هغو نه غیر نورې 


يَلّوْقُوا الْعََابَ' اِنَ اللْةكنَ 


َ 0 کړو. د دې لپاره چې دوی عذاب 
وشک شګه اور غانه 


تت 229 النساء 4 
سر و2ولږر ‏ وے چورارو 
عَزِيدًا حََيْکاه هَالَّذِينَ اْمَنّاءٍ 
ښه حکمت والا دی -56- او هغه کسان چې اييان 
یې راوړی دی او 


ن نه یې کړي دي. يقينٌا مونږ به دوی 
داسې جنتونو 


کد بدوو ۸۶ دص ٢:۹١١‏ ١٢ص‏ 
تَبرئ مِن تَحْتِها الانهر خلرين 


ته داخل کړو چې د هغو له لاندې وٌلې بهېږي. 


چې دوی به په هغو کې تل ترتلهء 
يْهَااَبَمً لَهْم فِيهَااَْمَا 
-- یی ګيهاارو 
همېشه وي. د دوی لپاره په هغو کې ښې پاکې 
بیبیانې دي 


ورے زرو 
مطَهََةَ ُّْخِلْهُمْ طِلَا لاه 


او مونږ به دوی ښه گور سیوري ته داخل کړو - 
87- 


) مَلُحْصت 5 (440) التسا1 


ٍنَّا' مر نَمُْ ان وُو الَْملتِ : 
47 1 


7 - رو ۷ 
ال اَمُلها ءاةا حَكَْتّْمْ بَيْنَالناس 
خپلو حقدارو ته وسپارئ او دا چی کله تاسو د 
خلقو په مینځ ١‏ 


ان نه ُُوْابَاْعَرْلِ اٍنَ الله نيا 


کې فیصله کوئ. ( نو) په انصاف سره فیصله کوئ. 
بېشکه الله 


را مو 0٠٢‏ رر وها 
يَعِظْكَمْ به ان امه هان په 
تاسو ته ډېر ښه نصیحت کوي؛ بېشکه الله ښه 


اورېدونکی» ښه 
وړ 01 ورا و مه 
با يي الذِيْنَ امَنَوَا أَطِيَعُوا 


لیدونکی دی -58- ای هغو کسانو چې ايان یې 
راوړی دی! 


رءَالْمُحْصَنَاتَُ 5 (441) النساء 4 


هووا الرَّسُولَ َأُوي الم 
د الله خبره منئ او د رسول خبره منئ او د خپلو د 
امر 


په باره کې جگړه وکړئ. نو هغه (شی) 


هغه رسول ته وگرځوئ- 


ّؤُمِنُوْنَ باو وليو الْأرِ مك 
اد وسر د زو 
لرئ. دا (کار) ډېر غوره دی 


حَن وَاَحْسن کا يلا آلَمْتَرَان 
رد 
کسان نه 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (442) النساء 4 


الَزيْيَيَرْعْبَْن ره رونا 


دي کتلي چې دا دعوی کوي چې دوی په هغه 
څه ایان راوړی دی چې 


کٍ اب , ۷۶ 8 ٠‏ و مهو ١|ے‏ 
أنْرِلَ ليه ءَمَآأنْرلَمِن يك 
تا ته نازل کړی شوي دي او په هغه څه چې له تا 
نه مخکې 
ُرِيُذُوْنَ آن تع كَبَااِنَ 
نازل کړی شوي دي. دوی غواړي دا چې خپل 
و و 
ودرا ن َكَفْبوا 


طاغوت ته یوسی. حال دا چی دوی ته له هغه نه د 


انکار کولو حکم شوی دی 


ريد لضَّيْطنُاَيْيَضْلَهُمْ 


005777 
ډېرې لرې 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (443) النساء 4 


صَلً بَِيَْامَاَِ قيْلَلَهُم 


گمراهۍ سره -60- او کله چې دوی ته وویل شي 


تتمائوال مار ول اللهُوَانَ 
هغه (قرآن) : ته راشئ چې الله نازل کړی دی او 


ایتا لتق شش ون 
۰٠‏ 


سي یا 
نو) ته به منافقان وینې چې له تا 
نه مځ اړوي. 
مھ 
عَه سو رن 


سخت مخ اړول -61- نو څه حال به وي (د دوی) 


اوو ور بات 


ستب 


9 س047‎ ٢ 


روَالْعُحْصَتَافُ »د (444) السا 
ےم کاو ےم و يچ )مل 

و ئځ ته سا ګ وا س ۶ ٢عھوېصمة‏ 8 

ثْم جَاعُوْكِ يَحْلِفُونَ به 

هغو (کارونو) چې د دوی لاسونو مخکې لېږلي 
دي. بیا تا ته راشي» چې په الله قسمونه خوري 


ان آرَْنَالاحْسَانوَتَِْيقَام 


چې زمونږ اراده یواځې ښېگڼه کول او موافقت 
راوستل وو -62- 


-۷ 7 ۳ 1 1 
َ‫ رر ردو کو وړږوے 
دا هغه کسان دي چې الله پوهېږي په هغه څه چې 


د دوی 


1 5 2ٌ وور )وو 
قَلوْبهِھَ غُرض عَنْهُم هَ عَظهُمٌ 


په زړونو کې دي. نو ته له دوی نه مخ واړوه او 
رې وون ونورو د ه او دوی ته 


وَقُلَلَيْمةَ ٠‏ سو . قَؤْل بَليَْام 


خو 
سطنسرن شا نو 


وکړه -65- 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (445) النساء 4 


- 
وَمََرِسَلَْمِنْ رَسُوْلِالَاليعاعً 
او نه دی لېږلی مونږ هېڅ رسول مگر د دې لپاره 
بر ات ووو ووو د :تت 

ة بل که وپ 
ياذي الو وَلَْ نيم اد ظلَبَوَا 
او که په رښتیا دوی په هغه وخت کی تا ته راغلی 

وی چې دوی په : : 


وو 1 
آنْفُسَهُُ جَاعُوْكَ فَاسْتَفْقَرُواللهةَءٍ 
خپلو ځانونو ظلم وکړ» بيا يې له الله نه بخښنه 


غوښتې وی او 


اسْتَعَُْوَلَهُمْ الرَسُوْلُنَوَجَنُ الله 


‫ًََ 


د دوی لپاره رسول (هم) بخښنه غوښتې وی (ء 
نو) خامخا دوی به الله ښه توبه قبلوونکی» بې 


صا وا2 8 ساسصېیود و 
تَابَا حا فلا َرَبكَ لايُؤْمِنوْنَ 


ئ174775-77575777777777171 
ده. ستاپه رب مې دې قسم وي! دوی مومنان 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (446) الاتسا1: 
سه وره وواه دوراي ده سو واو 
کېدی نشي تر هغه پورې چې دوی په خپل مینځ 
کې 
۹ وړ مي :۶ وس 
نه لايَجِدَوْاياا نِم حَرَجَاِا 


په پپېښو جگړو کې تا فیصله کوونکی ومني. بیا په 
خپلو نفسونو کې ستا د کړې فیصلې په باره کې 


7 
٨٩٢ 7 ‫ّ ‫ََ‏ ۱ 
کځدچومه ‏ ور ۶وا و | و2 راو : 
قصضيت و لسا ۱ نسْليماه هلما 


هېڅ تنگي ونه مومي او په ښو منلو سره یې ومني - 
5- او که په رښتیا 


: كتَبْنَاعَلَد آن افْعْلْوَا نل 
- # 


مونږه په دوی باندې دا فرض کړي وی چې خپل 


ځانونه قتل کړئ.ء 


: ړّ و ورم ړم و 
یا له خپلو کورونو نه ووځئ (» نو) دا کار به نه و 
کړی مگر په دوی 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (447) النساء 4 


لر تيا ار فَعراما 


کې ډېرو لږو (خ خلقو) او که په رښتیا دوی هغه 
کار کړی وی د 
و ِ 


0 
زورو‫ سا 0 
يوي سم ََ‫ پور و ې 
يُهْعَظُوْنَ هلکان خَيَالهُم وَادَ 
څه چې ورته نصیحت کېږي (ء نو) دا به د دوی 
پار يقبنّا وېر غوره د او د کلکوالي په لحاظ به 


7 


و,ے لا ٥‏ ٢ه‏ سړر1 0707 
نود لاك روا 
ډېر سخت و -66- او په دغه وخت کی به يقينٌا 
مونږه دوی ته له خپل جانبه ډېر لوی 


جوا عَهِيْمَا نِم ٣‏ 110 صِرَاکا 


--- 7 0 
لا 
ړ 


ها مُسْكَقِيَْا وَمَنْ بط له 


٧‏ 087775707 او 


روَالْمحْصَتَاتِ 5 (448) النساء 4 
و 3- 
ووا م ۱١‏ پچ ١۱‏ د س د ٠‏ صر 
الرَّسُوْلَ فَاولِيك مع الذِيْنَ انعم 
د (هغه د) رسول اطاعت وکړي؛ نو دغه کسان به 
له هغو خلقو سره وي په چا باندې 


و حم 0 ې 7 لب سر 
الله عَلَيْهِمْ مِن النْبِينَه 


اا 


الصَيْقنَ ءَ الة ٢- ٩‏ 


ريفهبین 


صدیقین او شهیدان او 


! 1 1 -- 
/ ورعج ےم و د ا۱ے ووک طِ 
الصُلِحِينَوَحَسن اولِبِكَرَفِيْقَان 


صالحان دي او دغه خلق ښه ملگري دي -69- 


۱ ورس ۱ ير ۱ 

١ه‏ 2 و سح ولا رر - ّ‫ 

ذلِك الْقَضْلُ مِنَ اه وق پِنه 

دا د الله له جانبه (پېرزوټنه او) فضل دی او الله 
کافي دی. 
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23٣۳‏ !و کو ( رو و؛ 
نان هنن ماس 
ښه پوه -0- ای هغو کسانو چې ایبان یې راوړی 

دی! 


جَلْ نو فا ُفِرْوَاثَّاتِ آَوانْفِر 


خپلې وسلې واخلئ. پس (د جنگ لپاره) : 
بېلې ډلې ووځئ. یا ټول په جمع 


و ۳ ۸ 
٨. ٧ ,‏ رو لاو مس کن ج 
جَيِيْعَات ء انم لمَن ليِْئتن 


ووځئ -71- او بېشکه په تاسو کی ځينی خامخا 


5 وړ روځ 7 و ؤ3ے رسنئ: اا 
هغه دي چې ارومرو به (غزا ته په تلو کې) تاخیر 
کوي. دوک : غور وغو ووی ون و :- 


أَلعّمَاد نع لا لن ََقْه 


نو) هغه وایی : يقيتٌا الله په ما باندې پېرزوينه 
و ه. چې په دغه وخت کې زه له دوی سره حاضر 


‪‫ ََ‫ - ًٍ: چو و س 
ِيْدًاه ءَنَيِنْ اصَابَمْ فضْلَمِنَ 


نه وم -72- او که چېرې پر تاسو باندې د 


1 سه راس لړ 3 ےه و 27 

الله لَيَقُوْلَنَ ان لم تن بَبَتمْءِ 
الله له جانبه څه فضل وشی (ء نو) دوی به 

خامخا (په داسې انداز کې) وايي گویاکی ستاسو 


وا-ردرے 


7 رر 
رور اا دس میود د مهږس ۶ ۶ رروو 
بَيته هوذةايليتئ ننث مَعَهِم 
خم 


مه څه رس 


په مینځ کې او د هغه په مینځ کې هېڅ دوستي (او 
مینه) نه وه: کاشکې زه (هم) له دوی سره وی» نو 


ډېره لویه کامیابي به مې حاصله کړې وی -75- نو 
(لازم ده چی) هغه 

ے و / د رخف راس ګ از د کت 

سَبِيُل اه الزين يَشِرُونَ الْحَيُوة 

کسان دې د الله په لار کې وجنگېږي چې دنیايي 


ژوند د 
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د|س اه هه 07۶ 
الَنيَابَالاخِرَةٍ وَمَنْيقَاتِلنْ 
َِ‫ 
اخرت په بدل کې خرځوي (قربانوي) او څوك 
چېی 


77 : 2 ق کاعرنو ې 
سَبِيْلِ اه فِيَقتل اؤْيَغِبُ فَسَوْتَ 


ے ۹ 
د الله په لار کې جنگ کوي. بیا هغه ووژل شي. 
یا (په دښمن) غالبه شي» نو مونږ به 

که ۹و د2 و َ‫ 
ْتِيهِ اَجْرا عَظِِمَام وَمَالَمْ لا 
هغه ته ژر ډېر لوی اجر ورکړو -74- او په تاسو 
څه 
(٧٧ --‏ 
مهاآو‌- ؤو و 
لون ق سَبِيْلِ اللهِء 
شوي دي چې تاسو د الله په لاره کې نه جنگېږئ 
١‏ 
و 


الْمُسْكَصْعَفِيَْ مِنَ الرِجَالِءٍ 


‫َِ 


ار 


د کمزورو سړیو او ښځو او ماشومانو 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (452) النساء 4 
ه۷ َ‫ اى 1 


(د خلاصولو) په لاره "10 


رَبنَااكُ خُرجُتا مِن مِذوالْقَرْيَةِ 


ای زمونږه ربه! ته مونږه له دې کلي نه وباسه. 


الال اَهْلْهَاَوَاجُعَل نّنَامِنْ 


چې اوسېدونکي یې ظا مان دي او ته زمونږ لپاره له 


خپل اړخه : 8 کوونکی)مقرر کړه 
او ته زمونږ لپاره له خپل جانبه هغ 
سو 3 ون3 
170457104047777 
دی» 
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لد ج کو سه 
سَيِيْلِ الوم الذِيْنَ كَفْرُا 
هغوی د الله په لار کې جنگ کوي او هغه کسان 
چې کفر یې 


ے 1 وک او بر و 
يّقَاِلونَ ْ سَيِيْلِ الطاعْوْتِ 
کړی دی. هغوی د طاغوت (شیطان) په لار کې 
جنگ کوي. 


کو ١ه‏ اسا الک دل ۴ 
فقَانِلَوا اَؤْلِبَاءَ الشيْط ان كَيْدَ 


1 ,را ۳ بپ دځ عا وه ح 
الفَيْف كَانَ مَحِيْقَام مرل 
شيطان چل (او مکر) له همېشه ضعیف دی -76- 


ایا تا هغه 


کا ور ېو ۸ رص ر 
الِّيْنَ قِبْلَ لَهُم كَفْوَ آَيْرِيََمْءِ 


کسان نه دي کتلي. چې هغوی ته وویل شو: خپل 
لاسونه (له جنگ نه) بند وساتئ او 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (454) النساء 4 


٢٠٤ کْ‎ 

قوا الصَِلوةوَانُوا الو نو قا 

مونځ قایموئ او زکات ورکوئ. نو کله چې پر 
هغوی 


1 ےهے ے و - ده‎ ٧۷ 
کيټ عَلَيْهمُ القتَالَ اذا فْرِيْق‎ 


باندې جنگ کول فرض کړی شول (ء نو) ناڅاپه 


و 
وېرېدلو په شان. یا (له دې نه هم) زیات وېرېدل»ء 
او ویې ویل: ای زمونږه ربه! 
اوا َ‫ ې پا رنه 0 
كََبْتَ نن لمال وخرت 
تا پر مونږ باندې جنگ کول ولې فرض کړل؟ ولې 
ته مونږ ته 
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)اع دو - ورهځ د 
اق اجل قريب قل مَتَاعالدنيا 
۰٠ ۱-2 72 ‫ََِ‏ 


تر نژدې مودې پورې مهلت نه راکوې؟ ته (ورته) 
ووایه: 3 دنیا فایده ډېره له ده او اخرت و غوره 


ََ‫ و و 0 
مهه وداج دز هک اص قاے 
قليل وَالْأاخوَةُ لاتق 
7-00٧‏ 1/4 
به د کجورې د هډوکې د نری تار (قدرې) 


٢۰د‏ »س کوځ ور مځ 2 
لا تفلَُوْنَ فتيْلاه اين مَانِكَوْنا 


ظلم (هم) ونه کړی شي -77- تاسو چې په هر 


:0 سنا 
وړند و و س ۶ و . 
پدر نک الَْوْتَهَلَوْ لنلمق 
ِ‫ 
ځای کې يئ. مرگ به تاسو رالاندې کړي. اگر که 
روپک 


ومر 
وھ و 
بُرُْيّمشَيَدَ وَاِن تُصِبْهُمُ 
په دوی 


َ‫ هوو , و ٤‏ ار 

يَقَوْلوْا هههن عِن الله ء 

څه خوشحالی راشی (ء نو) وایی: دا د الله له 
مد ماوو وی تا 


3 وو و غه 
نَ فو سن 
څه سختي زاشي . نو) ٧‏ 
له طرفه ده ته و 7 


هور و 9 آ 
ٍٍ ای له دس و , سار فل 
عِْرك" قُ کل مِْنْ عِنْ الله 
دا هر څه (خوشحالي او ت تکلیف) د الله له خوا 
دي. 
َو 5 


َال كو و الو يَمونَ 


ې 


نو په دې قوم څه شوي دي چې نژدي نه دي چې 


: 


يَفَْهُْنَ حَرِيكاه مََاصَابِكَ مِنْ 


په څه خبره پوه شي -78- تا ته چې څه خوشحالي 


له وما صَابك من 


هم 0٢‏ دغه تو د الله له جانبه ده او تاته 


دی او (ای نبي!) 


للناس رَسُولًا وق ِله 


ته مونږه د ۳ رسول لېږلی یې او کافي دی 
الله (د) 


: مَهِيدّاه مَنْيُطِع الوَمُوْلَ 
گواه من -79- 7م ھت 
کي 
زرد دص ١‏ ۱ رچ 
فَقَلْ اَطاعَ اه و مَنْ ول فا 
نو يقينٌّا هغه د الله اطاعت وکړ او څوك چې (له 


اطاعت نه) وگرځېده. 


نو ته مونږه پر هغوی باندې څارونکی (نگهبان) 
نه يې لېږلی -80- 
اص رون اس کو و 
وَيَقَوْلَوْنَطَاعَةَ اذا بَرَزؤامن 
او دوی وايي: (زمونږ کار ستا) خبره منل دي» نو 
کله چې ستا له خوا نه ووځي (ء بیا) 


, اص ري ير رن دوو و 
: ك ِ ة وم 
عِنْرِك بَيّتَ طَاِفة مُنْهُم عَيرَ 


په دوی کې يوه ډله د شپې مشورې کوي. له هغې 
ال ده : 
0 ۶2 او هو 
الذِئ تَقَوْلّ وَالَّيفّبِمَا 
دوی کوله. او الله لیکي هغه خبرې چې دوی یې 


د 


ردو س 


2 0 
و .4 3 د٤‏ سوووا هم و 
پبیېتون فَاعُرضش عَنْهُم وَتَوَلَ 
شپي تدبیر کوي. نو ته له دوی نه مخ واړوه او په 
الله باندۍ 
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مر 1 57 ۱ ‪‫ وور 
عَل الو وک پانله وكياه اَقَلَا 


توکل وکړه او الله کافي دی کارساز -81- ايا نو 


رمرن وس 1 0 و 
يَتدَبِرُوْنَالقزان وَلوْجَان‌ من 


: کو ار کر سګو «١‏ ژ او 
غیرالله له خوا وی دوی به په ده کی خامخا ډېر 
زیات اختلاف : 


و 
كَِيْراهء!ة جَأءَهُمُ امو مَنَ 


موندلی و -82- او کله چی دوی ته د 


الم آو الْحَوْنِ اَدَاعَوْابهِ وََه 


‫َِ 


امن یا وېرې څه خبره راشي» دوی هغه خوره 
(نشر) کړي- 
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و ۹٩ ٢‏ 
رَدُؤْه ال الرَشُوْلِ وای اوي الامُر 
َ‫ را ار 7 ې 
او که چېرې دوی هغه رسول ته او خپلو د کار 

خاوندانو (حاکبانو) 
ووو مر 2ه کو سو ری 
مِنْهُم لعَلِمه الذزين يَستنبطونه 
ته رسولې وى» (نو) خامخا په دوی کې به هغو 
کسانو دا (خبره) معلومه کړې ویء 

7 اس یکو و,ل له عم 
ِنْهُمُ وَلَّهْ لا فَضْلُ الله عَلَيْلَمهَ 

.پرتاسو باندې د الله فضل او 

ره سکع ,را ٠‏ 

َحمَنه لا ۸ لشيُْطن الا 
د هغه رحمت نه وی خامخا تاسو به د شيطان 


تابعداري کړې وه مگر لږو خلقو 
ځوې ی۳ک کوه د« بل چے 
قَِيْلام فَقَاتِلَ ق سَبِيْل اه لا 


(به نه وه کړی) -85- نو ته د الله په لاره کې 
جنگ کوه» : 
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و 7 4 ََ‫ . 
الانفسَك ء عَرزْض 
ته یواځې د خپل نفس په هکله ذمه وار گرځولۍ 
شې 
وو ۱ دو وځ نڅ 
الْمُْمِنيْنَ عسی اتان يق با 
او مومنانو ته ترغیب ورکړه. کېدی شي چې الله د 
هغو کسانو جنگ بند کړي چا 
0 - 1 مر ځے ام 
الزين كَفْرُوا وَالنَة اشد بَاسَاء 
چې کفر کړی دی او الله ډېر سخت دی د جنگ 
په لحاظ او ډېر سخت دی د سزا ورکولو 
يلام مَنْيَفْقمََاء 
شد و وډ صېه عچه 


په لحاظ -84- چا چی سفارش وکړ» ښه سفارش. 


٣ 
دو و سوے جار مر يو‎ ‫َ 
نَصِيْبِ مِنْهَاَِمَنْ‎ 
هغه ته به په دې (سفارش) سره (د ثواب) برځخه‎ 


وي او 


و2۰۰ 


لرونکی دی -85- او کله چې تاسو ته په سلام 


ه: 
و - 17۸ دُوْمَا اي 
ویلو سره دعا وکړی شي. نو تاسو له هغې نه غوره 
جواب ورکړئ. یا هم هغه ور وگرځوئ -» بېشکه 


و م ٨ ٢۶‏ -۱ 
الّه کان غَلی کل شَئْءٍ حَيْبَاه اه 


لل هو ِسصْبََوال 


(چې دی) نشته هېڅ لایق د عبادت مگر یواځي 
هم دی دی هغه به تاسو خامخا 


يما م الْقَيْمَة لا مَيْبٍ فِپْه هَ 


و 
دو ده ودي 
هېڅ شك نشته او له الله نه 


؟آً. ح په س وه سی د عِ " 
َصَُْ مِنَ الّْهِ عَرِيْكَان فَمَالَنَمُ 


په خبره کې ډېر رښتینی څوك دی؟ -87- نو د 


الْمُْفقِيْنَ ِقَعَْسِ 


0-۲ 
دوه ډلې شوئ. حال دا چې الله : 


کس موا روان 


54077477727 
ایا تاسو غواړئ چی هغه 


ع 
8 


مَْاَصلَ مها ومن 342 بل 


0575777 5 
دی او چې الله څوك گمراه کړي. نو ته به هېڅ 


/ نت ٠ ٩‏ 
الله فل كَحِنَ له سَبِيْلًاه وَدَال 


کله هم د هغه لپاره (نېغه نېغه) لار ونه مومې -86- 


دوی خوښوي 


فُْفْدُوْن يا َمَفوا هق ومن 


چې تاسو (هم) کافران شئ. لکه څنگه چې دوی 
کافران شوي دي. 


2ه 
بیا به تاسو (ټول) یو شان شئ. نو تاسو له دوی نه 
هېڅ دوستان مه نیسئ 


2 حَق يَهَاجِر رما سَبِيُلِ الله 'قَأانْ 


تر هغه پورې چې دوی د الله په لار کې هجرت 
وکړي. نو که دوی (د الله له لارې نه) وگرځېدل» 


حَيْتُ 


ولوا فَخُلَوْهُمْ وَافُتْلوْهْم حَيْك 


نیسئ ژنئ ځای چې 
نو تاسو دوی نیسئ او دوی وژنئ کوم ٤‏ 


٩٩٧ َجُد‎ 


"ولا متخ لما مِنهم 


: د 
تاسو دوی ومومئ او تاسو له دوی نه مه هېڅ 


608570 
او نه مدد 7 


۱ ځ رد وچو و 
نړے ٢١‏ يی سطھ واے 

يَصِلَوْنَ ال قوْم بَبُنَلْم و بيِنَهھ 

دوه ټ ود 


مَيْكَاَق نان و جَامُنُمحَصِر 5 


و اد ( يا 
٢‏ هغوی په مینځ کې معاهد (تړون وي 
هغوی تاسو ته 
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صُُْرِهُمُْاَنْ يُقَائِلْو نم َو يْعَاتَُِا 
راشي چې سینې يې له تاسو سره له جنگ کولو 
نهء یا له خپل 


72 
كَيْمَهْمْْ وَلَ َاء الله وه 
قوم سره له جنگ کولو نه تنگې وي او که الله 
غوښتلی 


رسو هځ , ٢‏ قا 
عَلَيْكَم فَلَفَلونَمَْقَانِ 


( نو) دوی به یې خامخا پر تاسو باندې زورور 


کړي وى 


اعقولو نو فلم نو لوو وَالْقَفا 
بیا به دوی له تاسو سره خامخا جنگ کړی و. پس 
که دوی له تاسو نه ډډه وکړي.» نوله تاسو سره 


44 از الله لو ماي‎ ٤ ٤ 
جنگ ونه کړي او تاسو ته د سولې درخواست‎ 
وکړي. بیا نو الله تاسو لپاره په دوی باندې هېڅ‎ 


روَالُْحْصَنَاتُ 5 (467) النساء 4 
په لی سر ورا هدور 
عَليُّهمً سَبِيّْلان سَْجِدِونَ اخرين 


لاره نه ده گرځولې -90- ژر دی چې تاسو به نور 


وګوے ٩و‏ ِِ رڅړو 
يُريُدَُوْنَ ان يَاْمَنوكَمْ وَيَامَثَا 
خلق ومومئ چې هغوی غواړي چې له تاسو نه په 
امن (او بېغمه) ش شي او له 


قَوْمَه ٌ وو ال الْفْتّنَةِ 


ک0070 


أَرَِسوا في" ولک 
ته وبللی شي (نو 31104437 


و که دې له تاسبو 


ُلْقَوَ ليم اَل وَيَكَفْوَا 


- 


نه په ډډه نه شول. او تاسو ته یی سوله پېش نه 


کړله 


۶ رو و هع 


َيْرِيَهُّ فَخُلْوْهُمْ وَافتّلَوْهْم 
او یکیل هاسیونه یې (له جنگ) 0:073 


دوی وژنئ کوم ځای چې تاسو دوی ومومئ او 


دغه خلق دي 
و۶ 2 
َعَلَنَ لك عَلَمنٍ شلْطتَاغٌ ِيْتَّانْ 
: عَلِيُْهمَ 6 
- 


چی مونږ تاسو ته د دوی په خلاف --ء- 
ښکاره دلیل گرځولی دی -91- 


وَمََكانَِْمِي َنْيَْعُدَ مُْمِ ال 
ارد هی برين لپا داجق لنھ چ ېول درم 


قتل کړي مگر 
عَطَامَمَنْ 2 ٨‏ مُؤْمِن عَطكَا 


دا چې په خطا سره وي. او چا چې مومن په خطا 


مره قفل کې 


نو د یو مومن څټ .1 ازادول لازم 
دي او دیت دی چې د 
ال هلال آَنْ بَصََِقَوَا فَانَانَ 
له مکرلا زابالر شه سبارلن کرو کر دا 
چې هغوی (وارثان) یې معاف کړي. نو که چېرې 


37 ههوو ّ‫ و ضر سي و 
صن ور وون 


هغه ستاسو د دښمن له قوم ځنې وي او دا 
(مقتول) مومن وي. 


نم ٤و‏ 
77د 


كَبَة موْمِنَةٍ 


څځواردو 


مِنْقَْم بب وَبَبلَھُھ 


کې او د هغوی په مینځ کې معاهده وي. نو بیا 
دیت دی چی 


د هغه وارثانو ته به سپارلی شي او مومن څټ 


و وور ََة 2 اع وراو 
وَلحَرِيرَرَقِبَهِ . مؤْمِتَ قَمَيْلَم 


(غلام, وینځه) 1717١‏ 


مونده» 


يَجِلْ فَصِيَاَمُ د شهْرَيْ مُّتَتَابعَيْن 


له 


1177 7٢٧ 
وه ها‎ 


ارادی) 


وځ 5 (471) النساء 4 
َ‫ ً دوه اه 
زو هنم خُلدَا فِيه 


سره قتل کړي. نو د هغه سزا جهنم دی» چې 
همېشه به په هغه کې وي 


سي 


َ لاو دځ سربرځ)ي ضړيې 
غْضټ الله عَلَيْهِ و لته اعد له 
او الله په ده باندې غضب کړی دی او په ده یې 
مت کړۍ دۍ او د ده لپاره یې بېخي لوۍ . 


عَزَابَاعَِيَْام يا الِّيْنَ امَنَمَا 


عذاب تیار کړی دی -95- ای هغو کسانو چې 
ایان یې راوړی دی! 
ِد ضَرَبَ ُثُمْ ق سَبِيْل الله فََبَهَنّ 0٢‏ 
74777د 
7 تحقیق کوئ 


فُولليَنْ لق اَي اَل 


| په 77 فوسوړل - 
الْحَيُوةاللَّنْيَا فَعِنْدَ اه مَغَانمٌ 


دنیايي ژوند سامان غواړئ. نو له الله سره ډېر 
زیات غنیمتونه دي» 
يَ 


ويي ګیل ٨‏ قدشي دو چو ۶ 
لک ئک : نل 
ئِ خرن . 


اه 
له دې نه مخکې تاسو هم همداسې وئ. بیا پر 
تاسو باندې 
مر (١‏ ۶ را ړم 147 
کد ود حوحځ و مصرل عدواطو د ودس 
فَمَنَ الله عَلَّكَم فَقَبَِنّْا اِنَ اه 
الله فضل وکړ.» نو ښه تحقیق کوئ. بېشکه الله په 
هغو کارونو چې 


َ‫ ء و / او اص 
کات بب ور ون خَبِبْران لال شوی 
ٌِ‫ 
تاسو یې کوئ. ښه خبردار دی -94- 


په مومنانو کې 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (473) النساء 4 


۳ 7 وِ 

غه "وس س ۶د روے چو 
الْقَِلُوْنَ مِن الْمُْمِنْنَ غَير اوي 
ناست خلقء چې تکلیف والا نه دي. (دوی) او د 


0 ١وا‏ و . / 
الضرر و الْمّجهدَوْنَ ن سَيِيْلِ اه 


الله په لار کې په خپلو مالونو او ځانونو سره جهاد 


کو اک چک سرد 
بأَمُوَالِهِمْ وَانْفْسِهم" فضل اه 
کوونکي سره برابرېدلۍ- نه شي. الله په خپلو 


رو و 
.. 


وا 1 ۷ وم و 
لمُجَوِرِيْن يامُوَالِِم ونيم 


مالونو او ځانونو سره جهاد کوونکو ته په 


رهم ١و‏ ۶2 و2 ١‏ 

0 و مو سصبږرے و و 

عل الْقَعِرين دَرَجَة و عا وَعَل الله 

ناستو باندې په لویې مرتبې سره فضیلت ورکړی 
دی. 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (474) النساء 4 
ووو 8۰ س لاه وا ور 
الحشنی "مه فضلَ الله الْمّجهِدِينَ 
او له هر یو سره الله د ښې بدلې وعده کړې ده. او 

الله جهاد کوونکو ته په 


عَلَالْقْرِيْنَ اَ جُبَا عَطِيْمَانْ 


ناستو باندې په ډېر لوی اجر سره غوره والۍ 
ورکړی دی -95- 
وه 
000 00 
آومهراي ده اوه له ېش بخټونکو؛ 
7 رس 
ارح ېر 
بې حده رحم کوونکی دی -96- بېشکه هغه 
کان 


و 
.. 


عا ان عفد 


1 


نه فَهُرَُال مه ال أَنْفْسِهِم 


چې ملايکو د هغوی روحونه قبض کړلء په 1 


حال کې 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (475) النساء 4 


)۱ دور وو .1 ۶ 
چې په خپلو ځانونو ظلم کوونکي وو. ورته وايي 
به: تاسو په څه حال کې وئ؟ 
مُسْتَضْعَفِيْنَ ْ رخ ض' قَلوَ اآَلَمْ 
دوی به وايي: مونږه په (هغې ) ځمکه کې 
کمزوري کړی شوي وو 

و 
تن اص ال وَاسِعَة قَتَْاجِرْا 
ورته وبه وايي: ایا د الله ځمکه فراخه نه وه چې 


٣وو‏ ار سن ار رن 


فیا دق لباك موه وو 020 
اه 


و 


نو دغه خلق نا د دوی د٢‏ 
دی او هغه د ورتلو 


٠‏ مَصِبْا !لا الْمسْتَصْعَفِنَ 


بد ځای دی -97- مگر هغه (په رښتیا) کمزوري 


روَالُْحْصَتَاتًُ د (476) النساء 4 
ِ : يڼ ٢۷م‏ ووے َ‫ 
مِنَ الرجَالِ ء الِنْسَاءِ و الولدَان لا 


کړی شوي سړي او ښځې او ماشومان» 


سوه اوګو هم ام رس سوهدور 
يَستطيعَونَ حيْله ولا يَهُتدون 
چې نه د هېڅ حیلې وس لري او نه څه لاره 


سه اسم / 
سَبِيْلانُ او لك عَی اه 
- ّ 
مومي -98- نو دغه خلق (چې دي) امېد دی چې 
الله : 


۱ 


و 
٠‏ 


وژوواے - الله عفن 
يَعْفَوِعَنْهُھُ وتن 
به هغوی ته معافي وکړي او الله له ازله ښه معافي 


کوونکی. ښه 


عَفُوْما وَمَنْهَاجِر ‏ سَبِْلِ ال 


بخښونکی دی -99- او چا چې د الله په لار کې 


مها 77 


چې الله ته ٢‏ 


الْمَرْتُ فَقَنَْةَ 


00 0003 
الله باندې ثابت شو او 


ع 


-۳ 7 / مخ .و2 5 
الله غْفَؤْمَا رَحِيْمَانُِ ء اذا 


الله ډېر بخښونکی» بې حده رحم کوونکی دی - 
0- او کله چی 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (478) الاتسا1: 
وځ ته 9 مر مُ 
صَرَبَم ق الاِض فليْسَ عَلَيََمْ 


تاسو په ځمکه کې سفر کوئ. نو پر تاسو باندې 


جُتَاعً آن روا مِنَ الصَل و اِن 
هېڅ گناه نشته چې له لمانځه نه څه حصه کمه 
کړئ که 
َ‫ 
خِفْعُُآن يتم الَذِيْنَ كَقَرَّْا 
تاسو وېرېدلئ له دې نه چې کافران شوي خلق به 
تاسو په فتنه کې واچوي» 


ان لف ين كَُوَالَوْعِرْءً 


بېشکه کافران له همېشه ستاسو ښکاره دښمنان 


و2لڼ 7 دو وچو 
مُبِيْتَا وَاذا كَنْتَ فِيْهمْ فَأَقبْتَ 


دي -101- او کله چی ته په دوی کی موجود یی. 


رءَالْمُحْصَنَاتَُ 5 (79) النساء 4 


َهُمْ الصَلةفَْتَقمطَاِفَُ و 


بیا ته دوی ته مونځ ودروې» و دوی نه دې یوه 
ډله له 


و717 ز71 ي 
۰٠‏ 0 


تا سره ودرېږي او خپلې وسل دې (هم له ځانه 
سره) ونیسي». و 


1801 با 0 
8 ښُجَُوا فَلْيَونْوا من 


000 


رر ۹ هك د 

ورابِكَم وَ لات طابِفَة اخری لم 

شا ته شي او هغه بله ډله دې راشي چې لمونځ یې 
نه دی کړی. 


ُصَلَا فَلْْصَلوا مك وَلْياَحْذْمًا 


نو هغوی دې له تا سره لمونځ وکړي او خپل د 
ساتنې سامان او 


روَالْمْحْصَتَاتُْ د (480) النساء 4 


َ‫ 
7 7 سمووج ١‏ اه در 
حذ رهم وَاسُْلحَتَهَمِ وَدالذين 
خپلىې وسلې دې (له ځانه سره) ونیسي» کافران 


وچ مر رو وو ٍّ‫ َ‫ 2 
ول َُفُُونَ عَنْ ليه 
دا ارزو لري چې کاشکې تاسو له خپلو وسلو او 


‫ 0 

َ‫ و ََ‫ و - سروااير 

امن و دے دو وس ح)|و و ناو هه 
.۰ 

مُتِعَتِكَم فْيَبِيّْلونَ عَلَيَكَم مَيْلَة 


خپلو سامانونو نه غافله شئ. بیا هغوی پر تاسو 


باندې په یو 
اص دز حا وز ارت رو 7 
وَاحِدَةٍ ولا جْنَاح عَلَيْكُمْاِنْكَانَ 


ځلي زوروره حمله وکړي- او پر تاسو باندې هېڅ 


گناه نشته که تاسو ته 


- 
و 27 سو يلب سر 1 
بِكم اذی من مُطر او نتم مُرْضی 
‫ 


د باران په وجه څه تکلیف وي. یا تاسو بيهاران يئ 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (481) النساء 4 


2 1 
ن دصعو کم وخډښډو 


دا چې تاسو خپلې وسلې کېږدئ. او خپله بيداري 


و رش .٠ل‏ اص ول 
و و طو د ودس لمرد 7 
ِذْ َو اٍن اه اَعَرْلِلْكَِْرينَ 
(د ساتنی سامان) راکلکه کړئ. بېشکه الله د 
ټاثرالر باره سبکررلکن 


کاده و2 )هه وص 
عَزَابا متام فَاذَا قَصَيتمَ 
َِ‫ 


عذاب تيار کړی دی -102- بي چې کله تانو 


٢ي‏ اص ګر ٢‏ لر ه2 څوړم 
الصَلوة فَاَذنَرُوا الله قا و فعَْمَا 


ره 


مونځ ادا کړئ. نو الله یادوئ. په ولاړه او ناسته 


لص 2 ت5 (482) الثاء1 


وو ٢‏ سه 
فَأَقبِبُوا الصلوة ان الصَلوة انث 
نو ونځ قایموئ (د اطمینان د حالت لمونځ) بېشکه 
مونځ له شروع نه په مومنانو باندې په (معلومو) 
ےم 41 سی 2۰ وکوت 0 
عل الْمُوْمِنينَ يِتَبَا مَوْقَرنات ولا 


وختونو کې فرض کړی شوی دی -105- او تاسو 


دوا اا ١‏ وځ 

تهنْواق ابتِغَاء الْقَْمَ ان تَكَوْنْا 

د (کافرو) خلقو په لټون کې سستي (کمزوري) مه 
کوئ. که تاسو 

يئ چې په تکلیف کېږئ. نو بېشکه هغوی (هم) په 

تکلیف کېږي لکه څنگه چې تاسو په تکلیف 


٨ 
هو ۶و‎ 


َّ‫ َّ‫ ل و 
وَتَزْجُوْنَ مِن اسَِْمَالايَرْجُوْنَ و 


کېږئ او تاسو له الله نه د هغه څه امېد لرئ چې 
هغوی یی امېد نه لري او الله له 


2211 صَنَات)5 (483) النساء 4 
ے الد عَلنا اي کا : د1 
غه له خو ورم ځا یر 
ب ښه پوه» ښه حکمت والا دی -104- بېشکه 
مونږ تا ته 

ٍِ مرم و ٠‏ و 


کتاب په حقه سره نازل کړی دی د دې لپاره چې 


ته د 


1 ىك اه وَلَاكُكَنْ 


خلقو په مینځ کې فیصله وکړې په هغه څه سره 


چې الله تا ته ښودلي دي او ته د خیانت کوونکو 


سو ََِ‫ - 
عَأدِْنَ يی . و2 استُغْفر 
سعصمر 


له 


لپاره 1 0 کا الله 


نه بخښنه غواړه» 


نه "اي اللْهةَكَانَ عَفمما به ما 


بېشکه الله ډېر بخښونکی» بې حده مهربان دی - 
0-6 


ې و 0 يخْتََنوْن 
شا د 
خپلو ځانونو 
آنْفُسَهُم ِنَ الله ايحِبُ مَنْكَانَ 
سا 


نه کوي چې ډېر خاین» سخت 


خَوَانَ آَنْعَاامُ يََحْفَونَ مِنَ 


ے‫ 


گناهگار وي -107- دوی پټول کوي له 


۱ 0 کوېسږ هه 1و / 
النَاس ء لا يَستَخُفُوْنَ مِنَ الله وَهُوَ 
077070 0 
هغه (الله) له دوی سره وي 


ذ يُمَيْكُْنَ مَلايَرْمُْ مِنَ 


0 شپې د هغې خبرې په باره کې 
مشورې کوي چې 


روَالْمْحْصَتَاتُ د (485) النساء 4 

١ ‫َِ 2‏ و 

الْقَوْلِ وان اْه بِمَايَعْمَِلوْنَ 

هغه (الله) یې نه خوښوي. او الله هغو عملونو لره 
چې دوی یې کوي» 


و2 7 ورم 
مُحِيْطَات هند نلم ھؤلاء 150 
راگېروونکی دی -108- واورئ! دا تاسو خلق يئ 
چې د 
عَنْهُم َال لن قََنْ 


دوی له طرفه مو په دنیايي ژوند کې جگړه و هه 


8 په عنیر ١‏ هه ١م‏ 
يُّجَارِلُ الله عَنْهُميَوْم الْقِيِيَةَاَط 
نو د قیامت په ورځ به له الله سره د دوی له طرفه 
څوك جگړه کوي؟ 


من که نعَلَيهِم وَكِيْلًًا و ءَمَنْ 


ُْ| به د دوی لپاره کارساز جوړېږي؟ -109- 
او هر 
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۶د وواعح وسواو مور اڅه 
ينسوا يد نَفْسَه قو 
څوك چې څه بد عمل وکړي یا په خپل ځان ظلم 


وکړي. 
رو 
د 


ج»و يه ز نر : 
- 
بیا له الله نه بخښنه وغواړي (ء نو) الله به ډېر 
بخښونکی» بيحده رحم کوونکی 
ے و2 يی 2۳ 
رَحِيْمات و مَنْ يليب اثمَافانْمَا 


ومومي -110- او هر څوك چې څه گناه وکړي» 


7 سورو َِ‫ ۱ 
َ‫ 2 .۰ طړے رس وس ۶ حځ)وے 
نو بېشکه هم دا خبره ده چې د خپل ځان په ضرر 


سر در پرےر 
لوروځ و2 رے و ند کدلد ||« 
حَجَيْمات من د بد يب حخَطيَة أَه 


والا دی -111- او هر څوك چی څه خطا وکړي. 


2 مور سر 

كَافقد احْثْمَلَ 
- 

بې گناه پورې 


٩‏ پا س س ځرو و 
ُهْعَاناوِ!ِنَامِبْنَانوَلَولاهْضْدَ 
تهمت او ښکاره گناه بار پورته کړ -112- او که 

په تا باندې د 
الله عَنَْكَ و رَحْمَكُُ هتا 


فغالننسنه د رو 


امد 


دو له ېه پا ار که سر 

مُنْهُمْ آَنْ نُضِلَوْكَ وَمَاَيْضِْلَونَ الا 

دوي کې پړې ډلې اراده کړې وه يي کا کغراه 
کړي او دوی نه گمراه کوي مگر 


.0 77 
دررسولی- او 


) َ- 1 . (488) النساء 4 


نَلَاد َهُعََيكَ الب َالْحَْة 
نازل کړی 
ً ََ‫ هم و : 
وَعَلََكَمَانَمْ نن هنم وَكانَ 
دی او تا ته یې هغه څه درزده کړي دي چې ته 
پرې نه پوهېدلې» او په تا 


که رصن اي نی ‪‫ 7 
فَضْلً الّهِ عَلَُكَ عَظِيْعَات لا حَيْرَ 


باندې د الله فضل ډېر لوی دی 115- هېڅ خير 


7 


د هغوی په ډېرو پټو مشورو کې مگر هغه څوك 
چې حکم وکړي 
رِصََقَةَِوْمَعْروْنَِا َاِضْلَاجَبَينَ 
عش فراع وزو وشار په وڅ 
کې د اصلاح (روغې) کولو. 


روَالْمْحْصَتَاتُْ د (489) النساء 4 
َ‫ رو ۱ با 
ََ از خحو ده ح| اص کې کد َ‫ 

التاس ومن يِفْعَلَ ذلِك ابْثِغَاءَ 
او هر څوك چی دغه کارونه د الله د رضا لټولو 


4 


پ / 5 2هو ً 
مَرْصَاتٍ انَّهِ فَسَوْتَ نُوْتِيْهِ اَجْرَا 


لپاره وکړي. نو ژر ده چې هغه ته به مونږ ډېر لوی 


و2 رابرو دص ۷ - - 
عَظِيَْاه ومن يْشَاقِقِ الرَسُوْلَ 


اجر ورکړو -114- او هغه څوك چې له رسول سره 
مخالفت وکړي. 


: : تک و 
مِنْ بَعْر مَكبِينَ لَهالیُدی وين 
وروسته له دې نه چې هغه ته نېغه لار ښه څرگنده 
شوه» او د مومنانو له لارې نه غیر د بلي (لارې) 

/ 

چو ے و وه وىص را ب#)ههه! 
عَْر سَبِيْلِ الْمُوْمِنيْنَ نوَله مَأنولِ 
تابعم شي (ء نو) مونږ به دغه (کس) هغه څه ته 
وروگرځوو چې دی ورته ورگرځېدلی دی او جهنم 


ښر 0 صن 


- جهلمھ 
000 
84- 
ال ره د اظ 177 
اٍن امه لا يَغْفِران يْشرَكِبهء 


بېشکه الله نه بخښی دا چی له هغه سره شريك 


ونیول شي او 


يَغْفِر مَادُ دل 


بخښي هغه (گناهونه) چې له دې (شركء کفر) نه 
2147 
و و ١٣‏ 
مَنْ يرك بَالنْهِ فَََ 
:030000 
سره شريك ونیسي» نو يقينٌا هغه گمراه شو په ډېرې 
َعِيْدَات اِنْ يْعُوْنَ مِنْ دُْنَهَ 


لرې گمراهۍ سره -116- دوی له هغه (الله) نه 
غیر نه پلي 


ون هو و 0 2۶2 
نګ" وَانْ يُْعُوْنَ الا هَبْطنا 
ښځې (ښځ نومي بتان) او دوی نه بلي مگر 
٤‏ رو ل وب سک نه 
اځ لیت الله وَفقال لاتْخِنانْ 
لره -117- الله په هغه لعنت کړی دی او هغه 
(شيطان) وویل: زه به خامخا لازما 


00177074 
8- او 


لا نُنَيْصْوِل ۷ اوو مَبْيَنَهْْوَلامَنَهُھْ 
زه به خامخا لازمٌا و او زه به 
خامخا لازما هغوی په 
ِ 
فَلَيْبَتِ ۱ ادا الْأتْعَام وَلامُرَنَهُھُ 
ارزوگانو کې اچوم او زه به خامخا لام هغوی ته 
حکم کوم؛ بیا به هغوی خامخا د څارویو غوږونه 


وقف لازم 


٢و‏ 9 کس و ې 

فَلَيْعَبْنَخَلْعَ الله وَمَن يِّخذِ 
روو ولهو سر 
هری به يوروه وهوپ یی کې ور 
كٌُ 91 ل چچو 
الضَيْطَُءَ لِيَاَمَنْ دُوْنِ الّهِفْقَدْ 


(بدلون) راولي او چا چې له الله نه غیر شيطان 
مو ربت 


مْسنتَا ٠‏ و و 


٢٢‏ تاواني کېدل -119- - هغه 
(شیطان) دوی 


57 
۶ردغو ور مر تعحد 40 


نش , 21 
مهه و ال 
ته وعدې ورکوي نه په ارزوگانو 0 یې اچوي او 

شیطان دوی ته وعدې نه ورکوي مگر د دوکې 


و و ۳ مٌ ۳ 
۰ووے ١۱١‏ ر)م وو رل ځځو زړر 
غُرُوْرات او لپاك مَأَوِهُم جَهَنَھُ و 
(چل ول) -120- دغه خلق دي چې د دوی 
استوگنه جهنم دی او : 


ًَّ‫ 
7: وور ږرو ِ‫ ىر 
لايَجِدِون 3 مَحِيْصَاه وَالذِيْنَ 
دوی به له هغه نه هېڅ خلاصی ونه مومي -121- 
او هغه کسان 


-ه رر ۶ / ۱ 
امَنَوْاءوِ عَمِلوا الصَلِختِ 
چا چې ایان راوړی دی او نېك عملونه یې کړي 
دی 


ره ډ, اوو سا چو و و 
سَند خلهُم جنت تجری من 
۱ ًَّ‫ 


ژر ده چی مونږ به دوی داسې جنتونو ته داخل 
کړو چې د هغو 


۱٠۶ ۷‏ 1 - ۰ رر ظ 
تَحْتِهاً الانْهر خُلِرِيْن فِيْهَا بدا 
له لاندې ولې بهیږي. چې دوی به په هغو کې تل 

ترتله وي (دا) 


روصېبل ٤‏ رو ور ۶9 ََ‫ 
وَعُْلَ الله حقا وَمَنَْاضََقَمِن 


د الله حقه وعده ده او له الله نه په خبره کی څوك 


زیات 


وَالْمُحْصَتَاثُ 5 (494) النساء 4 


: : - ېو - ۶ کرس 
الله قِيُلان ليس بِامَانِيَم ولا 
رښتینی دی؟ -122- نه ستاسو په ارزوگانو څه 


کېږي 


اَمَانْاَهْلِ الب مَنْيعَْنِ موا 


اس 


او نه د اهل کتابو په ارزوگانو. (بلکې) چا چې هم 
بد عمل وکړ هغه ته به د دغه (بد عمل) بدله 
و ‌ 
په چې لا 1« ٢‏ و کش ب‫ 
يجزبه لاجد لۀ من دون الّهِ 
- پس 
ورکولی شي او هغه به ونه مومي د ځان لپاره له 
الله نه غیر هېڅ کار سازی او نه 


. ت 

‫َ 21 وړ اوي للا وا‎ 7 (٠ 
ولِيَاو ايرا ء من يعمل من‎ 
څوك مدد کوونکی -125- او چې چا هم د نېکیو‎ 

ے وو 


ٍ اچ وه وا هدر رر 


و 


عمل وکړ» نر وي او که ښځه». خو چې مومن وي» 


مُؤْمِن قا لباك يَلْخُلُونَ الْجَنَة 


77 
کجورې د زړي د داغ هومره 


و ۸ َّ‫ 

رز ُوْنَ نَقِبْراه وَمَنْاحْسَنْ ن دنا 

ظلم (هم) نه کېږي -124- او د دين په لحاظ له 
هغه کس 


٨-7 


َ‫ ۱ 
"۳٣‏ و پور رور )د ار ۶ وه و 
ممن اسُلْمَ وَجْهَهُ له هِ هو محيس 


نه څوك زیات ښه دی» چې خپل مخ يې الله ته 
7-- دو سو هس 5 
اے بر پوه )طالے 
' وَالََكًََِ ابرشهيه ِيْمَ عَِيقً ََ 
حق پسې تلونکی و. او 


ده , 7ه / 
اَل الله بُريْمَ خَليلَاه دمه 


الله ابراهیم لره خلیل نیولی دی -125- او خاص 
د الله لپاره 


روَالْمْحْصَتَاتُْ د (496) النساء 4 
- اه ١۶۱٧١ای‏ سه اکڅود ط 
مَاْ الَبُوتِهَمَاَق الازض ََ 
دي هر هغه څه چې په اسبانونو کې دي او هر 


: / خو و 

رود و "سخ و د و ے)ع 
ین انَۀُبِکلِ ثَئْءٍ مُحِيْطَاَنَ 
الله هر شي لره ښه راگېروونکی دی -126- 


َ‫ وو سصاے ه. 2 رم لو 
وَيسْتَفْتَوْنكَ ‏ الِنْسَاء" فل اه 


او (ای نبی!) دوی له تا نه د ښځو په باره کی 


تپوس کوي. ته ووایه: الله تاسو 


يزو ءَميَلَيُرن 


هه سه 


ته د هغوی په باره کې فتوئ درکوي او هغه 
(حکم هم شته) چې تاسو ته 


١ 
او‎ ٢ يحو تو د‎ ۳ 
الکشب ف یتک المْسَاء الق لا‎ 

په کتاب کې تلاوت کولی شي د هغو یتیمو ښځو 

په باره کې چې 


تاسو هغوی ته د هغوی لپاره مقرر شوی (مهر) نه 
ورکوئ او له هغوی 


ََِ‫ سب 


سره د نکاح کولو رغبت لرئ او د کمزورو 


7 و ٢ه ١۸۹‏ 
الولدان'ء ان تَقَؤْمُؤالليتی 


ماشومانو په باره کې او د دې په باره کې چې تاسو 
د يتيبانو لپاره 


1. ٤ اد‎ 

بالقشط وَمَاتَفْعَلوْامِن خر فَانَ 

َِ‫ و 

په انصاف سره قايم اوسئ- او تاسو چې څه نېکي 
کوئ. بېشکه الله په هغی . 


لن : و و 
الله کن په عَلِيْمات َاِن امُرَاة 


باندې ښه عا م دی -127- او که چېرې یوه ښځه 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (498) النساء 4 


2 م سوار)دو وعا پو 2 اک 
حَاَقَتُ مِنْ بَعْلِهَانشُوْرً اَؤْاعْرَاضَا 
له خپل خاوند نه د زیاتي. یا مخ اړونی اندېښنه 


ولري. نو په دې دواړو باندې 


م مغ ې خو سر 
4 و 8 و نوا ےر )ځرو 
فلا چتاح عليهباان رْصْلحَا 
- 
. 


1 


حاض کړی شوي دي او که تاس تکي وکړئ او 


َتَّقَاهَا نا لق بيَفَِلو ون 


رهېزگاره 0043 
تاسو یې کوئ؛ 


روَالْمْحْصَتَاتُْ د (499) النساء 4 


4 خَبِبَْات لن َسطعو وژ 


ښه ٣‏ دی -128- او تاسو به کله هم (دا) 


رواب الاو غه 


400777 
وکړئ اگر که تاسو (د دې) 


څېه و وه و ریم 
فلا يلوا کل الْمَيْلِ فتَْرُْمَا 
حرص (هم) وکړئ. نومه 0 خوا ته) 


٥چ‏ َبعَلكَوا ون ئي وا تما 


زوړندې کړی شوې او که 0 وکړئ او 
پرهېزگاره شئ. نو بېشکه الله له 


٤‏ 221 س وکو 
فَأنَ اه کان عَفْوَْارحِيْماه وَاِنْ 


9- او که 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (500) النساء 4 
ًََ‫‫ 


َ‫ و ١‏ 2۶ 
کې سه ۶ سو ه و حون رح 
ز سرو و ر 
دواړه له یو بل ن نه بېل شي (ء نو) الله به هر یو په 
خپلی فراخۍ سره غنی کاندي او الله له همېشه 


9 1 ۱ 
اس وسو ډار ځول2ے شه خرا اچ 
فراخۍ والاء ښه حکمت والا دی -150- او 

خاص د الله 


الُِّوْتِ وَمَاق الْآَْض' وَلَقَ 


لپاره دي هر هغه څه چې په اسبانونو کې دي او 
د سسسن ‏ نف به العا 


يکلب من 
ال رک و 
چې له تاسو مخکې 


قَبِْكُمْ وَايا نم اتَقُواللْهَ هَ 


ورته کتاب ورکړی شوی و او تاسو ته هم» چې له 
الله نه ووېرېږئ 


و َّ‫. 7 ٢‏ 
دمه ځ)ه )څک کر سه 0 
ان تَفْرْوْافَانَينهِ مَاَقْ السَُوتِءَ 
او که تاسو کفر وکړئ. نو يقيتٌا خاص د الله لپاره 
دي هغه څه چې په اسبانونو کې دي او هغه څه 
سو اکه دز رر لاو 2 
ماق الآرزض کان اه غُنِيا 
: ښه ستايل 
۱ 
رر و2 سرک سا)ه ١۰7‏ سه 
حَبيُْدَّات وَيَِّ مَاَنْ الَبُتِوَمَاقْ 
شوی دی -151- او خاص د الله لپاره دي هغه 
خدچي په اعیانولو کې دي ار هغه څه چې په 


الآ,ض ' وك بل وًَِ او ان 


ځمکه کې دي او الله ښه کافي دی کارساز - 
2- که هغه 


در وړ و و سر ٩‏ 
بََاْيْنَْْمْاَيُهَاالنَاسءَِ 


وغواړي تاسو به فناکړي ای خلقو! 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (502) النساء 4 
َِ‫ : او ۱ ١‏ 
بأخْرین وَکان الله علی ذلِكت 

آَ‫ ّ 


اونور خلق به راولي- او الله په دې باندې ښه 


قادر دی -1535- څوك چی داسی دی چی 


کپ و ووي 1 ھ ۹ 
اپل لافمند الله ثواټ ال ياو 


د دنیا بدله غواړي. نو له الله سره د دنیا او اخرت 


7 رز اور رد 1 
هم هان ما ود ور وِټَا ها 
الاخِرَة وکن الَهُ سَيِيّكابَصِرَا6 
دواړو بدله ده او الله ښه اورېدونکی» ښه 
لیدونکی دی -154- 


وح د رھ مھ د ځا 

ايا الذِيْن امَنا كَوْنوْاقوْميْتَ 

ای هغو کسانو چې اییان یې راوړی دی! شئ 
ناو قانې 


روَالْمحْصَتَاتِ د (503) النساء 4 
۱ 


یس 
و کرس کس په سرو ٢‏ 
بالقشط شُهَدَاء يله ولو عى 


اوسېدونکي په انصاف باندې. گواهي کوونکي د 


الله لپاره. اگر که (دا گواهي) 


يلوب" 
ستاسو د خپلو ځانونو» یا مور او پلار او نژدې 
خپلوانو په خلاف وي. 


زَ ری وار وه ار نن پر سخ 
ان ين عَنِيا اَء فَقبَْا فَللهاَؤْل 
که هغه (کس) مالداره وي یا غریب وي تو الله 
د دې 
بِهټاً فَلَاكَنّبعُو هوا ای اَنَْعِدِلُوا 


او ډېر خروښتونکی دی نو تاسو (له حق 
نه) د اوړېدلو لپاره 


1 


وهم۹ 


ون تلو اَوْتّْرِضُوْافَنَ لن 


د خواهشاتو پیروي مه کوئ او که تاسو ژبې کږې 
کړئ. یا مخ واړوئ. نو يقينا الله 


.۶ چے ح کو 
تفن يداه بهل 
په هغو کارونو چې تاسو یې کوئ ښه خبردار دی 

-13585- ای هغو کسانو 


امو متا باللوِرَسُوْلِِءٍ ولب 


چې ایبان یې راوړی دی! تاسو په الله ۸ 
ادد را ا11آ71أ 


ىّ آل نل عَل َسُولِهءِ وَالْكِلْب 


"50 نازل کړی دی 0 
کتابونو چې 
الِّيََنُولَمِن قَبُْ وَمَنْيلَف 


د ودې ښخ اول ې دي ارعرد چې 


او د هغه په ملایکو او د هغه په کتابونو او د هغه 


په رسولانو او 


روَالْمْحْصَتَاتِ 5 (505) النساء 4 
۱ ۷ . او هر یی 
الوم الاخر فقل ضل ضللا 


د اخرت په ورځء نو يقينٌا هغه گمراه شو په ډېرې 


وه 
َعْبدَاء ان لدب امَنوا تو نَفَروا 


سره -156- بېشکه هغه کسان چې ايبان یې راوړ» 
بیا دوی کافر شول. 


ور 
امَنَْ گً نو اثمارْدَادَهًا 
ې ماښ زاوي ييا کافر شر و 
. کې ښه مخ په وړاندې لاړل (ء 


لر الليَففِ هرود 


الله کله هم داسې نه دی چې دوی ته بخښنه 
وکړي او نه دا سې دی چې دوی به 


روو َهَمْ سَبِيلّاهٍَ بَْرِالْمُلِ !و 


0707000 0 : 
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ِأََلَهُھ عَزَابَآلِيْمَاه 21 


سو ې 


ورکړه چې بېشکه د دوی لپاره ډېر دردوونکی 
عذاب دی -158- هغه کسان 


َتخِذنَ للم 
پتحخدون هرین ولياءوګن 


چې له مومنانو نه غیر کافران دوستان نیسي» 


وږو اع 3 يتخو وصد۶دوو 
دُؤن الْمُوْمِنيَْ ن‌عند هم 


ایا دوی د هغوی په خوا کې عزت لټوي؟ 


الْعِزَةَقَانَ الحِزةلِ جَِيْعَا وك 


نو بېشکه عزت ټول د الله لپاره دی -1359- او يقيتا 


هغه 


ل َزّلَ عَلَيُم ف الْكب آَنْاةًا 
(الله) پر تاسو باندې په کتاب کې د ١(حکم)‏ نازل 
کړی دی : 


مه سَعْتُمْ ايت ال يَُقَربهَاءٍ 


0077070س02 ف 


سره کفر کېږي او 


/ 


وږو و و ې۶ ړررو سه 
يُستَهْرَا بِهَا فلا تفَعْ دوا مَعَهم حق 
په هغو پورې مسخرې کېږي. نو تاسو له هغوی 


(کفر او استهزا کوونکو) سره مه کېنئ تر دې چې 
يَخُوْضَاقْحَدِيْتٍ كَ َبْره الَتّمْامً 


70400٧‏ خبرو کې مشغوله 
شی» بېشکه تاسو په 
وې 2 2 
مُْلهُمُ ان اه جَامِع الْمُنْفِقْنَءَ 
دغه وخت کی د هغوی په شان يئ بېشکه الله 
- مافقانواو 
77۶ - 
هم ۶ ؤو رر ےے وص لا 
الَفْرِيْن ق جَهَنْمَ جَيِيْعَانُ 
کافرانو ټولو لره په جهنم کې راجمع کوونکی دی 
-140- 


روَالْمْحْصَتَاتِ د (508) النساء 4 


‫‪ 

٠۰٢‏ سر کت ووس روچ ادو ار 

اين يَتَرَبَّصُوْنَ بَنَمُ فان کان 

هغه (منافقان) چې ستاسو په باره کې انتظار 
کوي. نو که د الله له جانبه تاسو 


دنم فقَنكمْنَ الله فَالَااآلَم نَنَنْ 


ته فتح حاصله شي دوی وايي: ایا مونږ له 


١ 
سوت ورن هځ ور په و ولا‎ 
مُعَكَمُّ وَانْکَان ل لِلَكَفِرِيُن نَصِيْبُ‎ 


.9۰ . 
تاسوسره ملگري نه وو؟ او که چېرې د کافرانو 
لپاره څه برخه وي. (بیا کافرو ته) 


.يې ٧‏ حٌ 
الال َ؟عَحُوۀعَليلرهٍ 


دوی وايي: ایا مونږ په تاسو غالب شوي نه وو او 


ََ‫ 2 1 
ېوچ ده يو لها ې وه ديک حط هد سو 
َبَتَعَْم مَالْبُوْمِِيْنَ فَاَهُ 


(ایا) مونږ تاسو له مومنانو نه بچ نه کړئ. نو الله 


روَالْمْحْصَتَاتِ د (509) النساء 4 


و ۶2 , - 
رو و سويهځ و سو س ١١ههام ‏ هط و 
يَحُكَم بَِيْنََم يَوْمَ الْقَِْةِ و 
به ستاسو په مینځ کې د قیامت په ورځ فیصله 


کوي- او 
َ 1 دم رم و 
بُعَن ال للََدِرڼټ کل بويت 


الله به کله هم د کافرانو لپاره په مومنانو باندې (د 
غلبی) نغه لاز جوره 


ر هع ۳ 71 ! وم 
سَبِيْلان ان الْمُنْفِقِيْنَ يُخْدِعَوْنَ 


نه کړي -141- بېشکه منافقان له الله سره دوکه 


للّْهَء هُوَ حَادِعُهُمَْوَاِذًا اَم ان 
کوي او الله له دوی سره دوکه کوونکی دی او 
کله چې دوی 
.د( وم اوه وور 
الصَلوة اما کسال يرَاعَون 
مانځه ته پاڅېږي (ء نو) سست (کاهلان) پاڅېږي. 


خلقو ته 


رءَالْمُحْصَتَاتَُ 5 (510) النساء 4 
0 َ‫ رک درگ ٍِ و م۸ ٍ- 0 
النَاْس لاي كَرُونَ۱ الا 


ځانونه سن ښيي او الله نه یادوی مگر 


ييلام مُنَبَبِينَ بَْنَ دْيكتَ رل 

ډېر لږ -142- دوی د دې (کفر او اسلام) په مینځ 
کې زړه نازړه دي په (سم) د دوی 

مول وَلا لاله وَمَنْيْضْلِ 


په طرف دي او نه (سم) د هغوی په طرف دي او 
لسد مان دي ات د 


ٍ 7 
ۀ قَنَْكَجِنَ لَه بب 187 
نو ته به کله هم د هغه لپاره څه لار ونه مومې - 
و : 


الَّذِيْنَ امَتُوالَاكتخِذُوا الُكَفْريْنَ 


کسانو چې اییان یې راوړی دی! له مومنانو نه 
غیر کافرانو 


(وَالْمْحْصَتَافُ د (511) النساء 4 
اب 
7 کا و وړو رط 
الا مِن دُؤن الْمُؤْمِنيْنَ 
لره دوستان مه نیسئ. ایا تاسو غواړئ چې 


- د سرو يو8 ۸# و 
اترِيُرُوْنَ أَنْ تَجَْعَلَوْايلّهِ عَليََمُ 
د الله لپاره د خپل ځان په خلاف ښکاره دلیل 


ط۶و ,امځ وب اوامه دې ۀغْ 
سُلطنَامُبِيْتا ان الْمُْفْقِيْنَنْ 


ثابت کړئ -144- بېشکه منافقان د اور تر ټولو 


ال زِك الََسْفَلِ مِن النَا رول 
لاندينۍ طبقه کې دي او ته به کله هم د هغوی 
لپاره څوك مدد کوونکی 
كَجَِ له تَصِيِانْ الا الَذِينَ ابا 


‫َِ 


ونه مومی -145- مگر هغه کسان چی 
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کو وور و دعصر فقو 
وَاَضْلَحُوْاءٍ اعْتَصَُوَابلٍِ 

توبه یې وېستله او د ځان اصلاح یې وکړه او په 
: (دین د) الله یې 


رھ 7 
اَخْلَصضّراد ديُنَهُم له قا ولك مًَ 
منگولې کلکې ولگولې او خپل دین یې د الله لپاره 
خالص کړ. نو دغه کسان به 


َو 


کا رار رو د 
الْيوْمِين وَسرت 


له مومنانو سره وي او ژر ده چې الله ب 


کوه در آ درم صسيو2 ار مر ۶2 
البُؤْمِنينَ اجًْا عَيِيْمام مَايَفِعَلَ 


تاسو 


اه بعََابِكَّمانْ شَكَرْكمءَ 


ته په عذاب درکولو څه کوي که تاسو شکر 


وباسئ؟! او 


8 و 0 لُ 7 "۳ پا سا 
امَنْتَم وَكَان اه هَا كَرَاعَليمَام 
اییان راوړئ او الله له همېشه شکر قبلوونکی. 


ښه پوه دی -147- 


2 72 


(لايُحِبُاللهً)» (514) السا 


/ 1 , 
لايْحِبُ الله الجَهْرِ بَالسُو مِن 


الله د بدې خبرې ښکاره ويل نه خوښوي خو هغه 


لْكَوْلِ الامَنْ هلم وَكَانَ له 


0 او 
الله له همېشه ښه اورېدونکی. 


سَييْكَا عَلِيْعا اِن تب 1007 


ښه پوه دی -148- که تاسو څه نېکی څرگندوئء 


4820-2772 
بېشکه الله له ازله 


٩١ 
7م‎ 27 
ین عَفْرا قَرِيرات ان الذِين‎ 
ښه معافي کوونکی. ښه قادر دی -149- بېشک‎ 
هغه کسان‎ 


(لايُحِبُاللَهُ)» (515) التا 4 


2 و ۱ 

سځ)وووےر ادارروو وګوےر 

ړ ون پِألله مه رُسُله وَيْرِيْدِهْنَ 

چی په الله او د هغه په رسولانو کافران کېږي او 
دوی غواړي 


آَنيَُرْقوابِْنَاللوَرُسلِهِءٍ 


چې د الله او د هغه د رسولانو په مینځ کې بېلتون 
وکړي او 
: 


رهمموو رر هو سا و ؟أ ی٣‏ 
َقُْلّوْنَ نؤُمِنْ بِبَعْض ون 

دوی وايي چې مونږ په ځينو اييان راوړو او په 

سنته د 8 


وير ذَوْنَاَبُة دې تخْذوابَننَ 


بِبَعْض' ويريدون 


او دوی غواړي چې د لا او کفر) په 
مینځ کې (بله) 


1 ‫ و ور 
١ 8‏ دو ووس 
ذلاكک سَبِيْلان الك هم اللَفْرُهْ ( 


لار ونیسی -150- دغه کسان په رښتیا کافران دي 


(لايُحِبّاللهُ)» (516) النساء 4 


حق و دَالذَِيِي عب 


او مونږه د کافرانو لپاره سپکوونکی عذاب تیار 


ار 


رُسُله وَلَميُقَرْقَ |بْنَ حر منْهَه 


د هغه په رسولانو یې ایبان راوړی دی او په دوی 
ړن دغه ده هر ٢‏ 


4 


4 
وليك سو يُوُتِِيمُ 
دغه کسان دي چی هغه (الله) به دوی ته د دوی 
ثوابونه ژر (او) يقينا ورکړي او الله له ازله ډېر 


کان ال عَفُوْماَحِيْعَانْ بَنْكَلْكَ 


جُوْرَهْم و 


بخښونکی» بی حده مهربان دی -152- اهل کتاب 


(517) النساء 4 


يُحِبّاللهُ)» 

خو نو «ىر۱ یي مي ام َ‫ 2 

اهْلً الکنب ان ئتژل عَلَيْهم کنبا 
»۶ ور 7 ا 

له تا نه د دې مطالبه کوي چېی ته په دوی باندې 

له 


- 


0: 


٣ ‫ِ :‏ 2 رو ېې جو 
مُنَ الَمَاِ فْقَ سَالَوْامُوْسِیَا نر 

اسېانه یو کتاب نازل کړې. پس يقيِنٌا دوی له 

7 ٢۱ هدد‎ ۱۱! 

مِن ذلِك فْقَالَوَا رتا ‌َجَيَرَة 


نه غټه مطالبه کړې وه. پس دوی (هغه ته) ویلي 


وو: ته مونږ ته الله ښکاره 


اج مځڅوو رل ٥ه ٩‏ وچب 
۰ .۰ 
- - 
مخامخ وښیه. نو دوی د خپل ظلم په سبب تندر 
ونیول» بیا دوی 
و 


اتْخَلْوا الْعِجُلً مِنْ بَعْدِ 


سخی (معبود) ویوه. وروسته له دې چې دوی 
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(لايْحِبُّالهُ)» (518) النساع 


اه الك فَعَقونَاعَن 


ّ 
۰ 

هه 

‫َِ 


ته ښې واضحې نښې راغلې. بیا مونږ دوی ته د 
دې معافي وکړه 
الج راچ دس عول و أ١‏ اص اځ وب 
ذلرِكّ وَانيَتَامُنی سُلْطنَامْبيِنَاهِ 
او مونږ موی ته ښکاره غلبه (دلیل) ورکړه - 
55- 


در ر١ء٣)اغځوکو‏ و ې کا دص 
2 فَؤْقَْمُ الط بِبِْتَاقِهِمهَ 


او مونږ له دوی څخه د پخې وعدې اخيستلو 
لپاره د 


ره و وه (سراے 27 
فُلْنَالَهُمُ اذْخُلُوا الْبَابَسجةًا 
دوی له پاسه (د) طور (غر) راپورته کړ او مونږه 


دوی ته وویل: تاسو په دروازه کې داځل شئء چې 


و 7 , 0٢‏ هّ ۹ 
يَفَلْنَالهَمْ لاتغْ(َرْانْ السَبْْتِء 


سجده کوونکي يی او مونږه دوی ته وویل: تاسو د 
خالي په ورځ 


کې زیاتی مه کوئ او مونږه له دوی نه ډېره 
مضبوطه وعده واخيستله -154- 


ک راوه ې مُبْعَكَهمْهِ د 
- - 


اًّ‫ 
نو (دوی ته سزا ې شوه) په سبب د دوی د 


ماتولو خپل لوظ لره او 


كلم الْانبِيَاء بِعَيْر ږض0 


مورد نره اوو اښ 
وژلو (په سبب) او 


٢ 1‏ : .و 4۶ سه امځ 
َو و قَوْلِهم فَلَوْبُنَاعْلْف بل عَبَع 
د دړی. د دې خیرې په سبپ چې رمونې زړونه 
'پرده بند " دي (داسې نه ده) بلکې 


و و 

له عَلَيْهَا بكرم فلا يُؤْمِنوْنَ ال 
الله د دوی د کفر په وجه په هغو (زړونو) مهر 

لگولی دی. و دوی اییان نه راوړي مگر 


لوان (520) النسا 4 


ډېر لږ (خلق) 57 ار 
کولو 


‫ 0 
مَزَ بُهْعَانَا عَظِيِمَانُ وِقَْلِِمْاِنا 
- 


او په مريم باندې د بېخي لوی تهمت ویلو -156- 
او د دوی د دې 


وینا په سبب چې بېشکه مونږه د مریمې زوی 
مسیح عیسی وژلی دی؛ 


رَشُوْلَ اه وَمَأكَتَلَوْةَوَمَاصَلَوْةَءَ 
چی د الله رسول دی. حال دا چی دوی نه هغه 
وژلی دی او نه یې په دار کړی دی او 


لکن هْيَهة نَهُمْ وَِنَالذِيْنَ 


لېکن دوی ته هغه (له عیسی سره) یو شان کړی 


شوی و او بېشکه هغه کسان چې 


(لايُحِبُاللَهُ)» (521) النساء 4 


اخْتَلَفُوْافِْهِ لف مَتِ مُنهُ مَالَيُم 


و 


د ده (عیسی) په باره کې یې اختلاف کړی دی. 
خامخا د ده په هکله په شك کی دي. 


, 1 0 اس کسجرسے 
په مِن يلم الا ابا عًالَيَ وما 
دوی ته د هغه په باره کې هېڅ علم نشته سوا د 
وور رر ووو دغه 


كَتَويَقِيْنَاج بَنْ رَفَعَةُ اه 
دی وژلی -157- بلکی الله هغه خپل طرف ته 


راپورته کړی دی- او 


كَانَ اللةعَد زيا حََيْماه وَان من 
الله له ازله ډېر #اليه ښه کم لوالا دی -88- 
درو و / کي سوه و يو 
ال الب الَالَيُوْمَِنَبِه قَبلَ 


۰ 
- 


ے‫ 


اهل کتابو نه مر چی هغه به خامخا لازما د ده 


(لايُحِبُاللَهُ)» (522) النساء 4 


ژږڅخوهور کر ځور ره رځو وحکڅو و 
ته وَيَْم الْقِيْمَةِ يون عَلَيُهِم 

له مرگ نه مخکی په ده ايډان راوړي او د قیامت 
په ورځ به هغه (عیسی) په دوی باندې 


‫ 
چک د۶ ع د ۴٤۶‏ سد/اے اه ور هرمو 
شَهيْدَانَ فېظلم من الذِين هَأَدا 


گواه وي -159- نو د يهودیان شویو خلقو د ظلم 
کولو 


٥ ‫َ‏ د - 
خرن د پها خو وخ٧‏ | يښ ې ۶١۱‏ و ےم 
حَرَمُت عَلَيْهم طَيْبِتٍ احِلت لهُمَ هَ 


په سبب مونږ پر هغوی باندې هغه پاکیزه څیزونه 
حرام کړل». چې د دوی لپاره (مخکې) حلال 


1 
"۶ 1 و ے و ے و درم وے لا 
ِصَزْهِمُ عَنْ سَِيْلِ الله كَيِيْرَا6 
گرځول شوي وو او په سبب د منع کولو د دوۍ 
ډېرو (خلنقو) لره د الله له لارې ته -160- 


و 


7۹ و ٠ ٢‏ سر روو 

واخْنْهِم الربواء قد نهُوْاعَنه‌ء 

او (په سبب) د دوی د سود اخيستلو. حال دا 
چې دوی 


2 


(لايُحِبّاللهۀُ)» (523) النساء 4 
هم آَمُوَالَ النَاسِ بلْبَاطِلَِ هَ 


له دې نه منعم کړی شوي وو. او (په سبب) د 
دوی په 


اَْتَزتَايلكِرِنَ مِنهُمعَدَابا 
ناحقه خوړلو د خلقو مالونو لره. او مونږه په دوی 
کې د کافرانو لپاره ډېر دردوونکی عذاب تیار 


لاه لك الرْسِخُوْنَ قالعِلْم 
کړی دی -161- خو په دوی کې په علم کې پاخه 


و 


مِلْعْوَاليُومِنينَ رھ مِثون با 


د او مومنانء هغوی ايبان رواړي په هغه 
(کتاب) باندی 


أنِلَالَيْهَ ءَمَانْرِلَمِن َيكهَءِ 


چې تا ته نازل کړی شوی دی او په هغو (کتابونو) 
باندې 


۶ 72 


(لايُحِبُاللهُ)» (24ة) (الکسا4 


؟وی و وو 
الْمُقِيِييْنَ الصَلو و الْبُوْتوْنَ 
چې له تا نه مخکې نازل کړی شوي دي او 


۴ ۱ 4 کودو ََ‫ / 1 
الزكوةء الْمُؤْمِنوْنَ بِالنهِ وَالْيَْھ 


او زکات ورکوونکي دي او په الله او په ورځ د 


الأر هلبك سَفُوِِيھ جوا 


اخرت "040 دغه ۳ خامخا به 


مونږ دوی ته ډېر لوی اجر 


عَظِيْيَا )0 
ورکړو -162- بېشکه مونږ تا ته وحي کړې ده» 
لکه څنګه چې 
کوس ١لو‏ ۳ سر 7 
اَؤْعَِيْتااى وح وَالنَبِيْنَمِن 
مونږه وحي کړې وه نوح ته او له هغه نه پس 
(نورو) نبیانو ته 


(لايْحِبُّاللهُ)» (525) النساء 4 


٨‏ رانا لاو 


: مونږ وحي کړې وه ابراهيم او 


ٍ. عيْلَ و ښ و 


اسمعيل او اسحاق او يعقوب او د (هغوی) 


7 ته او عیسی او ایوب او یونس او 


مُزُوْن وَسَُيِْىََوَاكََّْا اوه 


هارون او سليان ته- او مونږه داود ته زبور 


هعوراع روو 9 کس 
ژبودان هو رُسَلاقد 
ورکړی و -165- او (مونږ لېږلي وو) ډېر رسولانء 
چې يقينٌا د هغوی احوال 


(لايحِيّالهُ)6 (526) النساء 4 
مار و وا۶ وے 0 
, , 
عَلَاكَ مِن قَبُلَ و رُسُلا لم 
مونږ تا ته له دې نه مخکې بیان کړي دي او (نور) 
رسولان چې د هغوی 
که دو وو حوا ط همه 
َمَضيرْعَيت وکاله 
0 
موسی سره خبرې 0 دي. 300 
7 و2 


1 - 164- او( مونږ ٧‏ وو رلا چی 
زېری ورگوولکي او 


تت 

من رج ِكَلَايَكّوْنَ ج لاس عَّ ال 

س---7ز71710 1 1 
الله باندی 


کوس 2 / 
حَجُة بَعَِْ الرّسلِ وَكَانَ الَه 


څه حجت پاتی نشی او الله له ازله ډېر غالب» 


ښه 


النساء 4 
عَيْدًا عَكَيْماه لي الَه يَفْهَن با 
حکمت والا دی -165- لېکن الله ګواهي کوي په 

هغه شي 

: م١‎ ٩٢ 
رََۀُ ليه "الك‎ 01 
چې تا ته یې ث"" 1771 نل‎ 

علم سره ناژل کړی دی او ملايك (هم) 


٩‏ ۶و رر ه 

ون ' و كق لل مَهِيْدَاْ ِنَ 

کر و ار اس 
و1 - پېشکه 


7 وَاوَصَلُوَاَنْ بل 
هغه کسان چی کافر شوي دي او د الله له لارې 
ار پر رغ ار رود یوي 


بعید 


قُْ صَلَوَاصَلَِ بَعِيْرَاتِ اِنَ 


ګرا شوي دي په ډېرې لرې گمراهۍ سره - 
7- بېشکه 


(لايُحِبُاللَهُ)» (528) النساء 4 


)ِ ر‎ ‫َ ‫َ ٣ 

الذِيْنَ نَقَرْوْاوِكَلَبُوَانَِيَسِ ان 
اس 

هغه کسان چې کفر یې کړی دی او ظلم یې کړی 
دی. الله داسې نه دی چې دوی 

سور ۶9 و موو سم وکا لا 

لَِغْفِرِلَهُمْ وَلَالِيَهْرِيَهُم طرِيُقَان 

به وبخښي او نه دا چی دوی به په نېغه لار روان 

اه 


ريق جَهَلَّمَ خُلِرِيْنَ ها 


مگر په لار د جهنم» چې دوی به په هغه کې تل 


بک وَكَانَ ذُلِكَ عَلَ ال يَسپو سا 3 


ترتله وي او دا (کار) الله ته ډېر ٢٢‏ دی -169- 


هباس قا الاو 


ای خلقو! يقيتا تاسو ته د خپل رب له جانبه په 
ره ول وا 


(لايُحِبُاللهُ)» (529) (الکسا4 


ّ‫ و مځ ل‫ و 
بِالْعَق مِن رَبََمْ فَامِنا 
نو تاسو اییان راوړئ.ء (دا په) تاسو لپاره ډېر غوره 
وي 


ځور ویځتوو ٩‏ ٢ل‏ ۰ه 

لُمْْوَلِن رُوْافَانَنهِ مَاَقْ 

او که تاسو کفر کوئ. نو يقينٌا خاص د الله لپاره 
د نه فانغانستان تا 


77 و ازله ښه پوه. 


ښه 
عَلِيَْاحَِيُمَات امل الْكبب لا 


حکمت والا دی -170- ای اهل کتابو! تاسو په 


کً د و , ٣‏ 1 
تَغْلّوا قْ دِيْبََم وَلَ ولوا لاله 
0777 او الله ته 
یواځې 


2-7 پُاللّهُ» (530) النساء 4 


الْحَجَّ نب لي عِيْتِىِابْنْ 
پ 200 زا 


ودرا وو 87 ده اس 
وَسُو لل له وک هلها 


د الله رسول دی او د هغه کلمه ده. چی هغه یی 


7 
1٧١ ٧‏ 
روځ دي" 
2 و ٩‏ ان 
و شه وَلَا كَقمْلْا كَلَْهُ انَْهَا 


نو تاسو په الله او د هغه په رسولانو ایان راوړئ 


او تاسو مه وايئ چې (معبودان) درې دي. تاسو 
ِ 2727 : / اوه 
خَبْرَالكَم الما الله الهُوَاحِن 


(له دې نه) منع شئ. تاسو لپاره به (دا) ډېره ښه 


وي. يقينٌا همدا خبره ده چې الله یو معبوددی (زه) 


رټ (531) النساء 4 


ره همل أکه مان 
0:000 
اولاد وي. خاص د هغه لپاره دي هر هغه څه چې 
الشَلتِوَمََق ال وق 


په اسېانونو کې دي او هر هغه څه چې په ځمکه 
کې دي او الله ښه کافي دی 


الو ويلا نَيَْسَنتَ 


(په حیث د) کار ساز -171- هیڅکله به هم 


وقف لازم 


اوو سي 2 1( د 
ؤنَ پس سار سږ 
الْمَِمُځُآَنْ كّوْنَ عَبْدَاو وا 
واا 7 
د الله بنده وي او ته ١‏ 


4 لب دلب وهن 


اول اه 


(لايُحِبُّاللَهُ)» (532) النساء 4 
8 اص ار هد راسهر رصږ سصځت 
عبادت کول (د ځان لپاره) عار گڼي او لویي 


کوي. نو ژر به هغه (الله) دوی 


فَسَيَحَْشُرْهُمْ اَي جَيْعان فَاَمَا 


سشس و ري 


٨-7 


لَذِْنَ اما ووا ايت 


هغه کسان دي چا چی ابان راوړی دی او نېپك 
عملونه یې کړي دي' 
حوردو و فاق نو رس وم ۶ ده و 
فو فْبْهمُ اجُوْرَهم وَيَزِيْدِهه من 
نو هغه به دوی ته د دوی اجرونه پوره ورکړي او 
له 


ےو ًَ‫ 7 
فَضِْهّ وام اين اس 
خپل فضل نه به دوی ته (نور) زیات ورکړي او 


رِلايْحبُّامۀ)6 (533) کيال 4 


استَكَبَرْا قَيْعَذْبْهُم عَدَابَ اَلِيَْا ه 


پاتې شول هغه کسان چی عار یې وکړو او لويي 
یې و نو هغه به دوی ته ډېر دردوونکی عذاب 


2 


: يَجِلُوْنَ لَهَمُ مَنْ دُوْسِ الّهِ و و 


ورکړي او دوی به د خپلو ځانونو لپاره له الله نه 
سوا (بل) نه څوك دوست ومومي او نه 


و تَصِيْراه ايا الناس قَْ م 


مدد کوونکی -175- ای خلقو! تنا تاسو ته 


ېا نم بُرْهَان مِن رَبَكَهم وَاندَ 
دخپل رپ له چانبه لری دلبل راغلی وي او 


مونږه تاسو ته واضحه 


- 


الوا نتا َال 


(لَايُحِبُاللهً)» (34ق) النساء 4 


2 / دا صسے و 
امَنُوْا به وَاعْتصَبُوابه 


دي چې په الله ي یی ايان راوړو او په (دین د) هغه 


د 
فل زاغ ق رَحْمَةِمُنْهَ 


د7777 لح 


وَيَيْرِيهه الَيْه په صرَاگا مُسْتقِيَِاه 


کې داخلوي او د خپل ځان په طرف به يې په نېغه 
: لارروانوي -175- ٢‏ 


يَسْتَه يب يَسْتَفْونكَْ قُلِ الله يفن 1 مق 

147٨7‏ غواړي. ته (ورته) ووايیه: الله 
تاسو ته د 

۱٢‏ مړ و غا ور ار 8# ري 

"کلاله'" په باره کې فتوئ درکوي» که یو سړی 
وفات شي او د 


(لايُحِبّالله)» (535) النساء 4 


َ - 
خُتُ فَلَهَانِضْفُ مَاَََكَِآ 
َِ‫ 


غه هېڅ اولاد نه وي او د هغه یوه خور وي» نو د 


هغی لپاره د هغه مال نیمه ( حصه) 
رافرس و کو رر 
وَهْوَيَرتْهَااِنْلَمينْلَهَاءَنَنُ 


دوک مو 
هغې (خو ) (د ټول مال) وارث گرځي 7و 


ان تاپ نُتَقَيِْ فَلَهُمَاًا : 11 ما 


هېڅ یمو سو فر يې 
نو د هغوی لپاره (د ټول مال) دوه په درې برخې 

0 ۰ اخ 7 

27 وَان َو |اخْوَةرْجَالَاءً زا 
ده. د هغه (مال) نه چی هغه پریښی وي او که 
چېرې هغوی څو وروڼه (خوېندې) وي» سړي او 


قَينَر مِفُلُ حَظ الْأنْقَبَِْ یي ين 


ښځې؛ نو د نر لپاره د دوه ښځو د حصې په مثل 


(حصه) ده 


يُحِبّاللهُ)»ء (536) النساء 4 


ا سه ص پر ١‏ ر 
سو و که اواطروند ھ ۳ 
الله لم آَنْ تَضْلَوا وَالَه بك 
الله تاسو ته ښه وضاحت کوي. چې تاسو گمراه 
نشئ او الله په هر شي 
ې 
م" ۶۶۴۶۸ ق ع 
شئء عَلِيهه 
ښه عا م دی -176- 


لا 


(لايُحِبُاللَهُ)» (537) المائٌدة 5 


/ 
و : د و( تو 
يشو الله ال حس الرً حم 
ّپ ې - - 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی(1) 


ېو کو( و ء ۶9 و 
ييا الدِيْنَ امَنُوَا اَوْفْا بالْعُقَوُِْ 


ای هغو کسانو چې ایان یې راوړی دی! (خپل) 


لوظونه پوره کړئ. 
۶ کو سځور و هور کې 
احِلْث لم بَهِيْمَة ‌الاتْعَام الاما 
تاسو لپاره آنعام څاروي حلال کړی شوي دي. 


سوا 


ُثل عَلََكَمعَِْ مُْصِْ الصَيْ د 


له هغو نه چی تاسو ته به ولوستی شي» په دې 


حال کې چې 


0 از 2-7 

اَنْتَمْ حُرْم انا نه خو ما 

تاسو د احرام په حالت کې ښکار لره حلال 
گڼونکي نه يئ. بېشکه الله فیصله کوي د څه چې 


(لايُحِبُاللَهُ)» (538) الباأئدة5 


ريه لي لَّذِيْنَ امَنوَالامِْلُا 
اراده وکړي -1- ای هغو کسانو چې ايبان یې 
راوړی دی! تاسو ' : 


د-۳ ل ِ 7 : 

شَْعَاير الّه ولا الشْهُر الْحَرَامَهَ 

د الله د شعاثرو (د دین د نښو) بې حرمتي مه 
کوئ او نه د عزتمنې میاشتې و 


الهَِىَءَلاالْكلابنَ وَلَأَيِيْنَ 


77-- 717-7174 
څارویو 


وى ١‏ رسوهعغور ځ 2 ن‫ 
الْمَْتَ الَْرَامَيَْعَغُوْنَ فَضْلَا من 
او نه عزتمن کورته د اراده لرونکو خلقو. چې د 
خپل رب فضل 
رَبْهِم هَرِضْوَانا وَاِةَاحَلَلْم 


او رضامندي لټوي او کله چې تاسو حلال (بې 


احرامه) شئ. 


پو 


(لايُحِتّاللهُ)» (39ق) البائدة 5 


و )۶2 ََ‫ 
فامتا دوا وَلانٍ َجْرِمَنَّكُم شَنَانُ 
نو بیا تاسو ښکار کوئ او له یو قوم (سره) بغخض 
دې تاسو زیاتي کولو ته راپورته نه کړي. 


مرآنْ آنْصََوَنعَسِالٍَِْ 


َو 
موو 


الْحَرَا ماَن تعْقَدُا وَتَعَاوَنّواعَی 
کړي وئ- او تاسو له یو بل سره په نېکۍ او 


وقف لازم 


٧ ۱7‏ ۹ و و7 1 
اليروالتقوی ولا تِعَاوَناعَلی 


پرهېزگارۍ کې مدد کوئ او د گناه او ظلم په کار 


الات وَالْعُنوَانٍ کا تمه ان 


7777 تت‎ 77٢ 


(لايُحِټِّالَهًُ)» (540) المائدة 5 


ېې 0 غويے و 
امه شَرِيْ العقابه حُرْمَت 
سخت عذاب ورکوونکی دی -2- پر تاسو باندې 


عََيّكّمُ الْمَْقَةُوِالنّه وَنحم 


حرامه کړی شوې ده مرداره. او وینه او د خنزیر 


او هغه چې په هغه د غیر الله لپاره اواز شوی وي 
: . 
و 


1٧ 1‏ 
فُ بْتْحَبِقَة و الَْوْقدَةَءَا لبترديهء 


مرۍ خپه 8 شوی (زندۍ شوی) څاروی؛ او 


1 


3 و ې و ته 
التنَطْْحَة وِمَااَكَلَالسَبُعَالامَ 
په کوتك وهل شوی او له بره راغورځېدلی او په 
ښکر وهل شوی. 


(لايُحِتّاللهُ)» (541) البائُدة 5 
سه وړ ئی وِ و ري ۶ - 
ديم" وَمَاذْبعِ عَل النْصَبِ وَانْ 


او هغه چې لیوان یې مات کړي. سوا له هغه 
پور ابو یرل غور ات 


ېوه ِجُْاباَارّلَامَ 


(درگاگانو) ٣٢‏ پی ٢‏ شي 


وشي" ليبس الَّذِيْن تَقَرُوا 


ره 0 


دغه (ټول) کارونه فسق او پور هد 


مِنْ دِيْدََمْ قَلَا تَخْصَوْ 


ګن ديد 


0000007 نه 
ناامېده شولء 


اشْهَوْن" أَلْيَوْمَا نَمَلْك لك 
٣٣‏ 1 
وېرېږئ. نن ورځ ما تاسو 


(لايُحِبّالَهُ)» (542) المائدة 5 


و۶ َ‫ سر و 
وجځور ادو ۶ عکوځو ه2 صوور 
د تیت عَلَيَكَمْيَعْمَقءِ 


لپاره ستاسو دین مکمل کړو او پر تاسو باندې 
مې خپل نعمتونه تمام کړل او 
و ظړو و ََ‫ سر 
رَضِيْتُ لَكُمُ الْاسلَاه يت في 
ور 
ما تاسو لپاره اسلام د دین په توگه خوښ کړو نو 


څوك چې 


اضر ق مَحْمَصَةِ عبر مَُبَانِف 


٥‏ ري 
په سخته لوږه کې مجبور شو. په دې حال کې 
چې گناه ته مایل کېدونکی نه وي بيا نو 


يي ١ ٣‏ 
: اه) کت نه کوځ دوو 
لانھ فَانَ الله غفْورژحيمت 
يقينٌا الله ډېر بخښونکی» بې حده مهربان دی -5- 


و نو ارو و 
سوحړم ر٢٣ ٢‏ وود 
يَسَْلَوْنتِ مَا دا اح لِلهْم قَن 
دوی له تا نه تپوس کوي چې د دوی لپاره څه 

حلال کړی شوي دي. ته (ورته) ووایه: 


(لايُحِټِّالَهُ)» (543) المائدة 5 
ې اځ ۷ سا ۶ لا ے1 ٌ ّ 
ال لَكُمٌ الْبْت وَمَاعَلمْممتَ 


تاسو لپاره پاکیزه څیزونه حلال کړی شوي دي او 


ايا وړ او ما 
هغه (ښکار د) ښکاري حیواناتو چې تاسو تربیه 
کړې وي. چې ښکاري جوړونکي يئ. چې تاسو 


عَلَْكّمْاللّه فَعَامَِاَامْسََنَ 


دوی ته له هغه علمه نه ښوونه کوئ چی الله تاسو 


ته ښوولی دی نو تاسو خورئ له هغه (ښکار) نه 


۱ رر 2 وم 1 َ‫ 
عَلََكَمُ وَاذنَرُوا اشمَ الله عَلَيْه هَ 
چې دغو (ښکاري حيواناتو) تاسو لپاره نیولی وي 

او تاسو په هغه د الله نوم یادوئ. او 


1٣ 41‏ ۳7 و وأ 
قو اه ان لر 
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لايُحِټُّاللهُ)» 44 المائدة 5 
و رو و يی ړو 
الْحِسَابه الْيَوْمأَحِلَلَمُ 


کووونکی دی -4- نن ورځ تاسو لپاره 


نه اص 5 و ۶ و 
البْبِتُ' وَطعَاَمُ الّذِيْنَ ُو 


۰.٠ 


پاکیزه څیزونه حلال کړی شول او د هغو کسانو 


1 لخ 7 وم ږ : 


ذبیحه چې کتاب ورته ورکړی شوی دی؛ تاسو 


لپاره حلاله ده- او ستاسو طعام د 


د 
ادو ساد وځ و - اعم ! 
لم وَالْمُحْصَنْت مِن الموؤْمِنتِءهَ 
هغوی لپاره حلال دی او (تاسو لپاره حلالې دي) 

پاك نې مومنې ښځې او 
ی- او "ارو و , ۱ 
الُْحْصَنتُ مِن الذِيْن اوْتوا انب 
پاك ملې ښځې د هغو خلقو ځنې چې هغوی ته له 
تاسو نه مخکې کتاب ورکړی شوی دی- 


111 (45ی) البائّدة 5 


ودس و )8و و 
مِنْ قَبْدْكَم اِدَااكَيْعْبُوْهْنَاَجْفْمْهْنَ 
کله چې تاسو دغو (ن ښځو) ته د هغوی مهرونه 
ورکړئء چې 7 


َ‫ 
۹ هد 


همسټیس ټی 


اص ناه 


عفت غوښتونکي يئ بدکاري کوونکي نه يئ 


سره یاران نیونکي يئ او څوك چې له ايبان نه 
انکار . وکړي» 


اتان َقَدْ عبط عَمَلَهُهٍ هُوَق 


دبس-0د 0 در 


8 4-7 وز صو 
الا خْرَةمِن الْحْسِرِين ن ييا 


کې له تاوانیانو څخه وي -5- ای هغو 


(لايُحِبُّاللَهُ)» (546ة) الباأئدة 5 


کورا|ر و خو سوک اپ ٢‏ 
مانځه ته پاڅېږئ. 


ض و و و 7 نب ََ‫ 
۰ه , ووخحےسص دورا7 س)و 
فَاغَسِلَا و جُوْهََم وَاَيْرِيََمْاِن 
نو تاسو خپل مخونه او خپل لاسونه تر څنگلو 
پورې 
رغ و 
المَرَافِقَِ ءَ امْسَحَْا بِرْعَوسَِهُ 
ووېنځئ او د خپلو سرونو مسح وکړئ او تر گیټو 
(ښنگرو) پورې 


7 وځ 5 کا7ږ ۶ ط و 
وَارجُلَكَمْاِن ‌الْكَعْمَي وان 


خپلې پښې (ووېنځئ) او که چېرې تاسو 


لد وڅص اهي 27 
جُنْبَافَاطْيُرْا وان كننھ 
د جنابت په حالت کې يئ. نو ځان ښه پاك کړئ 
(غسل وکړئ) او که چېرې 


(547) الباأئدة 5 


(لايُحِبُاللَهُ)» 


تاسو بېیاران يئ یا په سفر کې يئ. یا په تاسو کې 
کوم یو له 
د کې ې آولشوځو 
اودس ماتی نه راغ یا تاسو له ښځو سره 
کوروالی وکړئ. 
٢ 1‏ کو 2و وه 
١‏ 2 5ج وَامَاءَ 7 
بیا تاسو اوبه ونه موندلې» » نو د پاکې ځمکې مخ 


سست دک (تیمم وکړئ)۰ 
صَعِيْدَا يب فَاَمْسَحْرْابوجُؤْهَِم 


نو ٧‏ مخونه او خپل لاسونه ( (تر مړوندونو 
پورې) 


رو زمنه ما بيدا : 
وَايْدبَو نه 


په دې (خاورې. شگې) 0 الله 


(لايُحِټِّالَهًُ)» (548) المائدة 5 
2 
رود رکم دوا ار ءً , 
2 
اراده نه لري چې پر تاسو باندې څه حرج 


سختی) راولي. او لېکن 
7 و و ٥و‏ د وی کان و 0 
ري يهر نم وَلِمْتَم يِعَْنَه حم" 


0 7 


و او ےا 
و 926 4۹ب 
وځ و ١۱ص‏ سل و 
عَليْلَمْ لَعَلَكَم تَ ون‌ن 1 


د دې لپاره چې تاسو شکر وباسئ -0ن- او 


اذنُْوْائْعَْة الله عََيْكُم وَمِيَََْه 


تاسو د الله نعمتونه یاد کړئ. چی پر تاسو باندې 


او د هغه هغه پخه وعده یاده کړئ چې له تاسو 
سره یې مضبوطه کړې وه. کله چې تاسو وویل: 
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(لايُحِبُاللَهُ)» (49ة) المائدة 5 
بي , و : رد (١‏ 

براحم دع راوه سهبېزو د وسےم ےو وا 
وَاطعْتا واتثقواالله ان الله عَلِبْهٌ 


مونږ واورېدل او مونږ اطاعت وکړو. او تاسو له 


7 87 چخهو ح کپورارو 
بات الصَدُؤْر تن يه الذِيْن امَنَا 
و - َ‫ 
خبرو باندې (هم) ښه عالم دی -7- ای هغو کسانو 

چې اییان یې راوړی دی! 


۶ هو سم و سا , ۱ 
کله ههن ۶ س کار يچ رم ور ههوو ش 
نوا قْوْمِيْنَ يَهِ شْهَدَاء بالقشط 


تاسو د الله لپاره (په حق باندې) مضبوط ولاړ 


چې په انصاف سره گواهي کوونکي يئ او د یو 
قوم بغض دې 
مر ےَِ و و ٠٢‏ وب 
الاتِعْرِلوا اعَدِلوا هَوَاقرَب 
تاسو دې ته راپورته نه کړي چې تاسو عدل ونه 
کړئ. عدل کوئ. دا تقوی ته 


الباأئدة 5 


)350( 


8 و 2 لس 

للتقوی واتقوااله انا 

ډېر نژدې دی او له الله نه ووېرېږئ. بیشکه الله 
ښه خبر دی په هغو کارونو 


د خَبِيْبَِاكَعَونَه وَعََ ال 


چیتاسوی کړزئ 8- الله له هغو کساتو سره 


لل منراوعيلو اي 


وعده کړې ده چې راا یې راوړی دی او نېپك 


704772774475 
9 


/ -- 
ې و وک اي مھ 
وَالذن هروا 1 
او هغه کسان چې کفر یې کړی دی او زمونږ 
ایتونه یې دروغ گڼلي دي. 
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(لايُحِتّاللهُ)» (551) البائدة 5 


أُولِيك اَضبُ اک اون ها 


دغه خلق د اور والا دي -10- ای هغو 


ان امَنُوا ا نواعت 
770000 
نعمتونه رایاد کړئ 
وځ م٤‏ ًَ 
عَلَُّْمْ ِد هَةِ قم اآَنْ يَيْسْطِوَا 


اراده وکړه 
٧٢٢‏ : فَكَشَاَيْرِبَهُّمُ ی 


سم 


چې تاسو ته خپل لاسونه در اوږده کړي. نو هغه 
(الله) د 


حَ عم وَاَةِ تقااله وغ اه 


هغوی لاسونه له تاسو بند کړل او له الله نه 


ووپرېږئ او لازم ده 


--2 


(لايْحِبُّاللَهُ)» (552) المائدة 5 


َو الْبُْمِنْنَنْ وَلَقَناَحَلَ 


1- او يقينٌا يقيناء 


لاو ج: 0-0 ٣‏ وسج اسراو 
اه مِيْعَا بَىَاِسْرِاوِيْلَ وَِبَعَثْنا 


الله له غي اسرائپلو نه پخه وعده اخيستي وه او 


مونږ 


مِنْهُم ان عَشَر نَقِيَْا َال الله 


په دوی کې دولس تنه مشران مقرر کړل او الله 
وفرمایل: 


ِمَعََْ لپ كمُ الَلوةَه 


لون قایم سه او 


ْنَم ال د 52 مل مَنُلَمْبِرسَاءَ 


زکات ادا کړئ او زما په رسولانو اييان راوړئ او 


٧ 
,ووو‎ ۳ 


عَزَرْتوْهُم وَاَكُ 


تاسو د هغوی مدد وکړئ او تاسو الله ته ډېر 
ښکلی قرض ورکړئ.ء 

حَسَتَالا نَفََْعَْمْ ناه 

پرن پاللم و 

تو خامِعا لا رما به زه له تاسو څخه ستاسو 
4 


اوا 
د هغو له لاندې 


لته قَمَنْ قر بَعْنَ ذلِكَ منم 


1 7 


ودب 


نو يقيتٌا هغه له نېغې لارې نه بې لارې شو -12- نو 


د 


(لايْحِبُّالهُ)» (54ق) المائدة 5 


و 1 

ړ ږو َ‫ و 

٠ه‏ و دوو مهو و اح و و ے بر اچ 
لنمصهھ شاهچمھ وَجَعَلنا 


خپلې کلکې وعدې د ماتولو په سبب مونږ په دوی 
لعنت وکړ او مونږ د 

وو ١‏ ‫ و وو‫ 

هوسو وهه روج ۶9 سر کو سر َ‫ 

قُلوْبَهَم قسيه يُحَرْفْونَ الکھ 


دوی زړونه سخت کړل»ء دوی (د تورات) کلمی له 


شور 3 لور٧‏ وو ۶ هک 
عَنْ مُّوَاضِعِه' و نوا حَظامِبَا 
خپلو ځایونو نه اړوي او دوی ته چې څه نصیحت 
شوی و د هغه (لویه) 


رواپ وتان لعل 


حصه یی هېره کړله او ته به همېشه د دوی په څه 


ټپ 7 

چم سه‌دژوو )الوک وکو سو وو 

خَابتَة مُنْهُمُ لا قَلِيْلا مُْهُھ 
خيانت باندې اگاه گېږي. مگر په دوی کې ډېر لږ 


7 2 


(لايُحِټّاللهُ)» (555) البائدة 5 


فََعْنُ عَنْهْمْ وَاصَفَعُ اِنَ اه 


(داسی نه دي). و ته دوی ته معافي کوه او 
تېرېږه» بېشکه الله 


۸ 
نس 7 وه 100 سر هر 
يُحِب المنځسنيت‌هءَمِن الذزين 


نېکي کوونکي خوښوي -15- او له هغو کسانو 


الما انس آَكَرْنَ مِيْثَاقهم 


څخه چې وايي : بېشکه مونږ نصرانیان یو. مونږ له 


دوی نه پخه وعده 
۹ک نپ ََِ‫ وره 
فُنَسُوْا حَظاطِنَاذْنَرْدابه" 


اخیستی وه» نو دوی ته چی د څه نصيحت 
ورکړی شوی و د هغه (لویه) برخه يې هېره کړله» 


فَاَطْرَيَنَابَبْنَُم و الْعَنَامَةءَ 


و مونږ د دوی په مینځ کی د قیامت د ورځې 
پورې 


(َايُعِيُّالِک - 5582) البأئدة 5 


م الق ه وسو فَ 


برمد ‏ صخ 


دښمنۍ 0 او الله به ژر دوی 
وه 

هله بََتَابَښَفنَ ء 
د سرد 


هل الْكَلب ة ګن جَاء نَطمَسُوْلْا 


ای اهل کتابو! یقبتّا تاسو ته زمونږ رسول راغلی 
دی 
و 


: 

ورهس و »د يكََْا کد 

مس لک ماک نلم 
وتس هه 


چې تاسو ته ډېر هغه څیزونه بیانوي چی تاسو به 
له 


تُخْفُونَمَِ لك وَتعَشْوا 


د 


۳٢ 1 


بُحبِّاللهُ)» (557) المائٌّدة 5 


الله له جانبه رڼا او روښانه کتاب 


َ‫ 1 
0 3 ده س و ام 
دو 0ه 


الك رضْوَانهُ سل الله 


د لارو هدایت کوي هغه چا ته چی د هغه (الله) د 


رضا تابع وي او 


يره مَ ين الُِِتِ ان الور 
: لی لغار 4 
رڼا 


نهء نه 


َيْرِيهمْ ال صِرَاط 


سي و نېغی لارې هدایت 


(لايُحِبُّاللَهُ)» (358ة) البائُدة 5 


سيوا خغورسه وځ 
مُسْتَقِيْم هت لَقَل َفْر الذِين قالوَا 
‫ 
کوي -16- يقيتٌا يقينٌا هغه کسان کافر شول چې 
هغوی ویل: 
۸2 8 ه ‏ 7ر1 77 ٢‏ 
ٍنْ اه هُوَالمَصُِكِابْنمَرْيهَ 
بېشکه الله هم دا د مریمې زوی مسيح دی. ته 
(ورته) 
د ې ّّ و ل 2.۶ 
قُلً فَْنْ يِْكُ مِنَ الله شَيْاِنِ 
ووایه: د الله په وړاندې به څوك د څه شی اختیار 


ولري 


ران يُهِيِك بي عَريَه 


که هغه اراده وکړي چی د مریمې زوی مسیح 


وَامَهوََنقْالْاَْض يع 


او د هغه مور او څوك چې په ځمکه کې دي؛ ؛ هغه 
ټول هلاك کړي. 


(لايُحِبُاللَهُ)» (559) البائدة 5 
د 7۱۶ ٢ج‏ ۱۱ که 


او خاص د الله لپاره د اسېانونو او ځمکې 
بادشاهی ده او د هغه : 


دروهپډور ړس ٤‏ 2 رس وم او ۱ 
بَيتَهْما يخلن مَايَشَاء وَاَهعَى 
څه چې د دې دواړو په مینځ کې دي. هغه (الله) 
چې څه وغواړي پيدا کوي او الله په هر شي 


عا و قَرِيُْره وَقَالّتِ الْيَهُوْدءِ 


باندې ښه قادر دی -17- او يهودیانو او 


12 حواه بل‎ 7 ٢" 

التّص لی نَحْنْابُنوا الله وَاحِبَايُهُ 

نصرانیانو وویل: مونږ د الله زامن او د هغه 
دوستان يو 


قُنَقَيمَ يعَزْبكَمْبدُ ٢‏ 


ته (ورته) ووایه: نو بیا . هغه ناو تد ستاو د 


ون (560) المائدة 5 


نلم ه۸ ل 
0 707 
په مخلوقاتو کې انسانان يئ 

پ 0و 
۷ ُعَْب مَيْيمَاءٍ 


177 007 بح 


واو ۹۹۹ في ږ 
مُلْكِ الَبُوتِ وَالارْضوَمَا 
لپاره د اسیانونو او ځمکې بادشاهي ده او د هغه 
څه چې د دې دواړو په مینځ کې دي او 


ينما وَالَيْهِ البَيِيْه يَمْلَ 


خاص د هغه په طرف ورتلل دي -18- ای اهل 


الْكَتِب د قَنْ جَاءَنّمْ َسُوَْايِبُْ 


کتابو! یقینا تاسو ته زمونږ رسول» د رسولانو له 
وقفې نه پس راغلی دی. 


(لايْحِبُّالهُ)» (561) البائدة 5 
ې و ے٣‏ سر پو ۶ و ً 
لم عَف فَْرَقِمِن الرسُلِ ان 


وايئ 


َقوْلوامَا چا ئروا 
چې مونږ ته نه څوك زېری ورکوونکی رالد 

نه وپروونکی» نو (دا دی) 
ير فَقَلْ اسک ْو نَذِيه 


پر هس ده 


يقينٌا تاسو ته زپری ورکوونکۍ او وېروونکۍ راغۍ 


08 : 
وَاللُّ لکن قَئء ريه اغ َاذقَال 


او الله په هر شي باندې ښه قادر دی -19- او کله 


موی لِقَوْمِه َو اذنَْانعْبَة 


77٧‏ وویل: ای قومه! تاسو د الله 
نعمتونه یاد کړئ 


(لايُحِبُاللَهُ)» (562) المائٌدة 5 
1 7-7 ً وت و پ 
الله عَلَيَمْ اد جَعَلَ فِيَْم آَثبيَاءَ 

- 


چې پر تاسو باندې (شوي) دي کله چې یې په 
تامو کر ېران بيدا کل 


سماۀؤو  ۶۶٥9‏ ےي (١.‏ لا د صځھ 
وه 4 ملوک واد 41 مال 
او تاسو یې اژاد (او ځودمختاره) کړئ او تاسو ته 


دو هاے د وړس واے ۱ 
| من العليين ه يقوؤم 
عا مونو کې یې هیچا ته هم نه و ورکړي -20- ای 
زما قومه! 
1177 کې حم و ٍَ 
اد ځلوا الازض المُقََسَة الق کب 
تاسو هغه پاکی ځمکی ته داخل شئ چی الله 


ژومځ, س 890 سه تر 

امه لم وَلانَرنَدَؤاعَق ادْبا رکم 

تاسو لپاره لیکلی ده او په خپلو شاگانو بېرته مه 
گرځئ (گنې) نو 


(لايُحِبُاللَهُ)» (563) الباأئدة5 


هصح در عواوږوا 
فَلَنْقَِبُّْا ُيرِين‌ه قَالوْاييْؤنی 


تاوانیان به شئ -21- دوی وویل: ای موسی! 


7 
٩ 1‏ کو2ارکت) د سر؟ر )و 
اٍن فِيْهَاقَْمَاجَبَارِيْنَ وانالن 
بېشکه په دغې (پاکې ځمکه) کې ډېر زورور خلق 
دي او 
‪‫ 


۱ 
- و سحه بسر: و و ارجء)و 
خُلهاحق يَخْر جُوْامِنْهَا فان 
بېشکه مونږ به کله هم دغې ته داخل نشو ترهغه 


پورې چې دوی د هغې نه ووځي. نو که دوی د 

خوشمم دح رلو 2 

ُحْرجُا مِنْهَافَانادخِلوْنَم َال 

هغې نه ووتل» نو بېشکه مونږ (هغې ته) ننوتونکي 
یو -22- وویل 

وا در ور صګور مور 

رَجُلن مِن الذِين يَخَافْون انعَمَ 

دوه سړیو له هغو کسانو نه چی (د الله نه) 
وېرېدل» 


(564) الباأئدة 5 


2 


لسن 


اه عَلَد له عََيِْمًَا دَمََْرَاعَلهو البَاب؟ 


(او) الله په هغو دواړو انعام ٧‏ و: تاسو په 
دوی باندې په دروازه کې (حمله کوونکي) داخل 


۸ 
2 
شئ. نو کله چې تاسو هغې ته ننوتئ» نو بېشکه 
تاسو غالبه يئ او تاسو خاض 
8 


لْ رر ت: و کم دو د 2 
الله فَتَوَكَوَا اِنْ نَنْعُم مُؤْمِِيْنَه 


په الله باندې توکل وکړئ که چېرې تاسو مومتان 


یئ -235- 


تا 


۱ 5 
لو یننن قل تت ابا 

هغوی وویل: ای موسی! بېشکه مونږه دې 
(ښاریې) ته له سره نه ننوځو هیڅکله هم» څو 
دسا د : 
دَامُرافِيهَافاذْمَبِْانت وَرَبْكَِ 

پورې چې دوی په هغې کې وي. نو ته او ستا رب 
دې لاړ شي. نو تاسو دواړه وجنگېږئ. 


(لايُحِبُاللَهُ)» 5637) الباأئدة5 
یم سه وسال شور ٣‏ ارد 
فَكََّاهنَاِوُرَْ م فَالَرَبٍ 


مونږ خو بس همدلته ناست یو -24- وویل 
(موسی) ای زما ربه! 


ِنَأَمْلِكُاِلانفيئ وا" فَافْرق 
بېشکه زه اختيار نه لرم مگر د خپل ځان او د 
خپل ورورء نو ته زمونږپه مینځ کې او د فاسق 
َيْتَتَ وَبَيْنَ الْقْم الْفيقِيْنه 


(نافرمان) 2 -285- 


ءً را ر ررض 7 
قَالً فْانْهَاْمُحَرَّمَة عَلَهمُ ارْبَِيْنَ 
دوی باندې څلوېښت کاله بنده (ممنوعه) ده 


سن هون ن الرصض ې قاتا 


چې دوی به په ځمکه کې حيران سرگردان گرځيء 
و ته. په فاسنق 


(لايُحټُّالهً)» (366) البثدة 5 


٥ 2) 1‏ -7717 ؛ د وا 
عل القَوؤْم الفسشقِيْنَ 6 ءاتل 
(نافرمانه) قوم باندې مه خفه کېږه -26- او دوی 
٠‏ 
مر سرځ وھ / 7 ّ‫ 
يُْهم نَبَاابئ ادَمَ بِالْحَقْ "۱ 
د ادم د دوه زامنو خبر په حقه سره ولوله»ء کله چې 
هغو 


, 
۰ 


يس اک سا اص ٩‏ 

قَرَبَاقَرْبانَافْتَقَيْلَ مِنْ آَحَدِهِمَاءِ 

دواړو قربانې وړاندې کړه. نو په دوی کې له یو 
څخه قبوله شوه او له بل 


0 رح يي ولاس 2 : 
لَيتَقَبلمِنَالَاحَْر قَال 


څخه قبوله نشوه» هغه وویل: زه به خامخا لازمَا 


ردو 


سر دوس ازس کر / 
لافتلنك قَالَ(َايَتَقَبلَ ان 


ا ووژنم» هغه (ورته) وویل: بېشکه همدا خبره ده 
چې الله له پرهېزگارانو 


اق تا 


وقف لازم 


(لَايُحِبُاللهُ)» (567) المائٌدة 5 


1ه : سرو 0 1 ېك 

لئتَقْعَ بي بَمَعتَ ي2 

څخه (قربانې) قبلوي -27- که چېرې ته زما د 
وژلو لپاره خپل لاس 


عفن مََنَابيَاَيط َِىَاَِيْكَ 
لتقتلئ مَااناب سط دی الا 


را اوږد کړې (ء نو) زه خپل لاس ستا د وژلو لپاره 


چا سک 
رل َو ََحَافُ ارب 
َ -- 

تا ته نه در اوږدوم» بېشکه زه له الله رب العلمین 


٩ ما‎ 


الْنيْنَه ان 


‫ًَِ 


وم و یواسا #۲ و 
ريد ان تَبَوْءمَاباثِئْ 


څخه وېرېږم -28- بېشکه زه غواړم چې په زما (د 
وژلو) 


۹ رس ََ‫ و5 ١‏ 0 فا 


په گناه باندې او په خپلې (مخکېنۍ ) گناه باندې 


(لايْحِبُّالهُ)» (368) المائدة 5 
مي 


1 اه رخ 
ُلاكَ جَا اين د تَطَعَتُ لَۀ 


دا د ظالمانو جزا ده -29- نو هغه ته خپل نفس د 


خپل ورور وژل ښکلي (او) اسان کړل» نو هغه یې 
قتل کړ» نو شو له : 
مِنَ الْحْسر ين ه قَبَعَكَ الله غَُابَا 
رر هه ۵ : 
ناوائيانو په0۰ که کو اللدیو کارغه رازا ېره 
ََْعَِتُ قِالَْرِضِ ِيْرِيَه كَيْکَ 
2 يهر 
چی ځمکه یی کنستله. د دې لپاره چی هغه 
ق 


ور ْ رو فهک و ۱-٣.‏ 

پوارئ سَؤْعَاْخِيْهِ قَالَيوَ 

هغه د خپل ورور جثه (کالبوت) پټه کړي. هغه 
وويل: هۍ افسوس! 
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القُرَابِ فَأَوَاریَ سَوْءَةَای فَاصْبَعَ 


(لايُحِبُاللهُ)» (569) الباأئدة5 


سرد ۶ و ځور 1 
اعَجَرْتٌان ا كَوْنَ مل هِذا 
ایا زه د دې کارغه په شان له کېدو نه هم عاجزه 
شوم» 


لر ير اس 


چې د خپل ورور جثه مې پټه کړې وی نو له 
پښېانه 


ِن النّدِ مِيْن څ مِن آجُل ذْلِكاً 
: کېدونکو څخه شو -51- له همدې وجې نه 


بت 


كَكَبُْناعل بَۍ اس رَآَوِيْلَ امن 
مونږ په بني اسرائیلو باندې لازم کړي وو چې 
بېشکه خبره دا ده 


تل ر نَفْسَابٍ بر نف اَوْفَسَادِق 
دک دد د22 
کې له 


(لايْحِبُّالهُ)» (570) المائدة 5 
څپ 7 
تپره ک سکس سن اس س دص ط 
الازض فکانْمَا تل الناس جَييْکَا 
ورانکارۍ نه بغیر وواژه. نو گویا کې هغه ټول 
خلق ووژل او چا چې 


وَمَنْاَحْيَامَافَكانَاآَعيَالِناسَ 
د دغه نفس ژوند بچ کړ» نو گویا کې هغه د ټولو 
خلقو ژوند بچ کړ او يقيتا 


وز هو و هر 
و جَاعلهقه سلا 


مهه 
يقینا دوی ته زمونږه رسولانو څرگندې نښې 
راوړې وې» 
بالْبَْلْت" ثْوً ان نوا مهم بَعْدَ 
ال كت لمران راه بعی 
يقيتٌا بیا له دې نه پس (هم) په دوی کې ډېر خلق 


4 ښخ د اف که 5 . ٌُ ََ‫ 4 
ذلكک ې الارض لُمُسْرِفُوْنَه انا 
په ځمکه کی خامخا زیاتي کوونکي دي -52- 
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يُحِبُّاللهُ)»ء (571) البائّدة 5 
7 ٍ و سي 
جَزؤٌا لَذِيْنَ يْحَار وره 


104070000۲ 
له رسول 


وََْعَوْنَق الَْرْض فَسَادَاآَنْ 


ادن وا 
کوشش کوي. 
وے ۳ 


ُكتوَاَويُصَلَبوَا اه تقَقََيْرِهِم 


د هغوی سزا دا ده چې دوی دې قتل کړی شي. 


يادې په داړ کړی شي يا دې د دوی لاسونه او 


وََرِجُلهُمُ مِنْ خِلَانِ اَويمْقَوامِنَ 
پښې ادلې بدلې پرې کړی شي. یا دې دوی له 
اد711 
ال ررض" ذُلِلكَ لَهُمُ خرن ف۱ له 


ځمکې نه وشړل شي. دا د دوی لپاره په دنیا کې 


رسوایی ده 


۱ 3 


(لايُحِبُّالَهُ)» (572) المائٌّدة 5 


روو په ۳ م 
َلهَمَ قا لا حْرَة عَابُ عَظِيْم 6 


او د دوی لپاره په اخرت کې بېخي لوی عذاب 
دی -55- 


مگر هغه کسان چې توبه وباسي مخکې له دې نه 


ک مې ج حم وصسويې په بل 
روا عَلَيِْم قَاعَْنرٍّا ان الله 


چې تاسو په دوی باندې قابو ومومئ» نو پوه شئ 


چې يقيتٌا الله ډېر بخښونکی» بې حده 


لوي ددد اا دم اه 

غَفْوْر رَحِيْهٌ م ها الِيْنَ امَنُوا 

مهربان دی -54- ای هغو کسانو چې ايبان یې 
راوړی دی! 

۱ شي تو ر وس 

اتقُوا الله و ابُتَغُوَا لَيْهِ الوَسَةَءِ 


والی) ولټوئ او 


لَايْحِبُّالْۀ)» (573) البأثُدة 5 


و 5 ےا 8۶2-6 
ََ‫ , وےم و - و 
تاسو د هغه په لار کی جهاد کوئ. د دې لپاره 
چې تاسو 
۶ و صا کو وه و5 
ثفْلِحُوْنَه اِنْ الذِين نَفْرُوَالو ان 
کامیاب شئ -55- بېشکه هغه کسان چی کفر 
کړی دی 
۹و ٠ه‏ )که ام و27 )هن 
لهُْم ما فِيَاللاِض جَيِيْعَامٍ مِخْلَهُ 
که د ځمکې ټول دولت د دوی شي او له دغې 
: (دولت) سره د : 


رره 7 و سه # 
مَعَه لِيَفَ لا په مِن عَراب ھم 
دې هومره (نور هم), د دې لپاره چې دا د قیامت د 


ورځې د عذاب په بدله کې ورکړي (ء نو) دا 


الْقِيْمَةِمَاتّقَبل نه , ول و 


0 


(فدیه) به له دوی نه قبوله نه کړی شي او د دوی 
لپاره ډېر دردوونکی 


رلايُحِټُّانَّهُ)» (574) البأئدة 5 


ره 1٠٢‏ وو وے وو 
عَرَابُ ليوو يُرِيدُوْنَآَنْ 


عذاب دی -56- دوی به غواړي چې له 


يَْرْجُْامِنَالنَارَمَاَمُھُ 


اور نه ووځي. حال دا چې دوی له هغه نه 


! ور کوے ځخرکتوو ٣و‏ 
بخر جِپْ مِنْهَ و عَاب 


وتونکي نه دي او د دوی لپاره دایمي (همېشنی) 


دو َ‫ ًَ و ۷۳ ے 
مُقِيْم هم وَالسَارِقِء السَارقه 
َّ‫ "ّ 


عذاب دی -5/7- او غل او غله. نو تاسو 


.ه۶ يه رور زیر وار 8 
د دوی لاسونه د دوی د کړي عمل په بدله کې 
پرې کړئء 


(لايْحِبُّالَهُ)» (575) المائدة 5 


؟۶7 دد ې / / - 
نک لام او وَالنَهُعَريدُ 


چی د الله له جانبه عبرتناکه سزا ده او الله ډېر 
: غالب. ښه 


وو کروی کرو ۸ 
حََيْمٌ هم فُمَنْ تب مِن بَعْ ظلْيهء 
حکمت والا دی -586- نو چا چې له خپل ظلم نه 

پس توبه وکړه او 


سو ح-ړ کرو م ې هً و 
اصلح فَانَ اه يَتَوْبُ عَلَيْهِ اٍن اه 
(د ځان) اصلاح يې وکړه. نو بېشکه الله د ده توبه 


قبلوي. بېشکه الله ډېر بخښونکی» بې حده 


عَقُْرَحِيُْه نان 
مهربان دی -59- ایا ته پوه نه یې چې بېشکه 
بخاص د للبار 
هملك الو تِ ءَالاَرْضِ: يُعَْبُ 
د اسبانونو او ځمکې بادشاهي ده چا ته چې 
وغواړي. ٠‏ 
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(لايُحبُّالهً)» (576) البائدة 5 
د اوربرژه 
من يَشَاء وَيَغْفِرْ لم ار واه 


عذاب نا او چا ته چې وغواړي بخښنه کوي 
او الله 


عل کل کم 1 لََنْهَاالَسوْل 
على کل شئْ قر ير هم يايَهَا الرَسُ 
په هر شي باندې ښه قادر دی -40- ای رسوله! تا 


دې هغه 


اک يَحُرْنكَ الَذِبْمَيَْارِعُنَقْ 


کسان غمجن نه کړي چې په کفر کې له یو بل نه 
تلوار کوي. 


وځ د راو 2 0 
لَفْر مِن الَذِيْن قَوَا امن 
له هغو خلقو څخه چې په خپلو خولو وایي چې 
مونږ ايیان 


َِْوَاهِهِمُ وَلَمُ نؤْمِنْ فَلَوبْماءِ 


راوړی دیء حال دا چې د دوی زړونو ايهان نه 


دی راوړی او 


رايْجِيله» (577) اسلسدفن 


نال زين كَانُوا مبْعُرن 0 ََلِلْكَّذب 


له هغو خلقو څخه چې يهودیان دي. دوی د 
دروغو ډېر 


سَبُعُوْنَ لِقَوْم احَرِيْن'نَمْ ينو 
اورېدونکي (فیلوونکي) دي د هغو نورو خلقو 


لپاره ډېر 


‪‫ 21 څ رو ََ‫ 

هو - - 

يُحَرّْفقُونَ الم مِنبَعْدِ مَوَاضْعِهّ 

اورېدونکي دي چې تا ته نه دي راغلي. دوی 
خبرې بدلوي وروسته له دې 


9 27 


يَقَؤُلونَ ان أاَرببَنَو ها فَخُردَءٍ 


نه چې هغه په خپلو ځایونو کې (ثابتې) شي. دوی 
وایی که 


5 1 بهار بب زا ررو 7 
اٍن لم تَؤتَوِْفاَحْدْرُوا وَمَن يرد 


چېرې تاسو ته دا درکړی شي» نو هغه واخلئء او 
که چېرې تاسو ته 


(لايْحِبُّالهُ)» (578) المائدة 5 


اه ون قَلَنْ كِِْكَ لَهُ من اه 


‫َِ 


هغه در نه کری شي. نو بيا ځان وساتئ او هغه 
څوك چی الله د 

كي أُولباك الَذِيْنَ يداه 
ينا اوليت الدډين لم يرد 

هغه گمراه کول وغواړي» (بيا) نو ته د هغه لپاره د 

الله په وړاندې د هېڅ شي اختيار نه لرې» دا هغه 
سړ و وو : 7۸ 
ووس هډ ومو و ط|9 د مْ 
ان به قَلوْبَهْمْ لم ق نيا 


کسان دي چی الله د دوی د زړونو دپاکولو اراده 


0002770" 


و و 
جز هرق ليو 
کې رسوايي ده 05757 
و0 
عَيمهم 0003 
عذاب دی -41- دوی د دروغو ډېر ۰ 
دي 


۶ 72 
0 


(لايُحِبّاللهُ)» (579) البائدة 5 


لششۍ فاڼ جامُوك فَاسسَه 
ًَ‫ َِ‫ َِ‫ 


او د حرامو ډېر خوړونکي دي نو که چېرې دوی 
تا ته راشي» نو ته د 


سوووجرےر 
َيْنَهْم أَؤْاَعْرض عَنْهُم وان 
وا0002 ه. یا له دوی نه مخ 


واړوه او که چېرې ته له دوی نه مخ واړوې» نو 


دوی به تا ته هیڅکله هم هېڅ شی ضرر در ونه 
٢‏ َ‫ و و َ 1 
73 ۶ برے د ے )2 وډ و 
يا وان حَكَبْت فأَحْكَم بَيْنَهُھُ 
رسولی شي. او که چېرې ته فیصله کوې» نو د 
دوی په مینځ کې 

7 ٤ 8 

بالقشط انْ الله يحپت 

ره سر سو 8 هوس د 
په انصاف سره فیصله و ه. بېشکه الله له انصاف 

کوونکو 


(لايُحِبُاللَهُ)» (580) الباأئدة5 
وه ور وه ور لبرو ه2 
الْمْقسِطِينَه و كَيْف يحَبُوْنَكَِءَ 


سره مینه کوي -42- او دوی (د زنا په باره کې) 


و 
عِنْدَهُمُ التَوْاةُ فِيْهَا لم الله نم 
فیصله تا ته څنگه راوړي؟! حال دا چی له دوی 
سره تورات دی» چې په هغه کې (د دې په باره 
7 1 77 چ--16كت 
يلو نَ مِن بَعد ذلِت و او لماك 


کې) د الله حکم دی. بيا دوی له دې (ستا له 


۱ فیصلې) نه بعد بېرته گگرځي او دغه خلق له سره 
ؤم مِنِبْن ۱6 تولا الور 


رھ 1 
دی. 


ِيْهَاهْدٌٍی ونور يعَمْبه 


چی په هغه کی هدایت او رڼا ده په ده سره به 


0 


(لايْحِبُّالُ)» (581) البائدة 5 


1 


نبیانو. چې حکم منونکي وو د يهوديانو لپاره 


َانواولاندیڼوا ياد - 
فیصلې کولې او الهي خلقو او عامانو (به هم 
فیصلې کولې). 
اسُمُحْفَُِامِن کب اه وَكاْا 
عکدچې وید الله کاب مناتونکي گرخول 


شوي وو او دوی 


3 


عَلَيْهِ شيد عَقَلَاٍ كَخْشًَا النَاسَءَ 


په ده باندې گواهان وو. نو تاسو له خلقو نه مه 


وېرېږئ او 
ون ولا كَمِتَا باي متا 
خُشَُوْنِ هلا شتو نشتَرَها بايئ 


له ما نه وېرېږئ او زما د ایتونو په بدل کې لږ 
قیمت مه اخلئ : 


ان (382) البأئدة 5 


ليک ومن لَطيَخَكْمْبيَاآنلَ 


45470007 (کتاب. قانون) 


رھ ۳ دم 
س ۶ م ۱ ۶و .۰ َ‫ 
الله فَاَو لك هُمُ الَْفْرُنَم 
باندې فیصله ونه کړه» نو همدغه خلق کافران دي 
44 


2 
077070 کې فرض 


کړي| وو 


- س- 
بالنَفْس'ء| با لع نوا کلک 
ٌِ‫ 
7-777-77 4 
د سترگې په بدله کې او پوزه 


ِالْآْفِ وَالْأْنَ بالْأَفّيِءَالشنَ 


د پوزې په بدله کې او غوږ د غوږ په بدله کې او 


(لايُحِبُاللَهُ)» (583) البائّدة 5 
سه س 2811 مه و ره 
لسن 'وَالْجُرُو ِصَاَ فمن 


د غاښ په بدله کې دی او زخمونه (هم) قصاص 


نو چا چې د دې (قصاص) معافي وکړه» نو دا د 


ده لپاره کفاره ده (په د ه له 
پر ر )پ ې سر 
١‏ 


کرو سسو تر (١‏ به 
لم يَحَْم بِيَا اول الله قَاوليكَ 


دې گناه څخه پاکېږي) او چا چې د الله په نازل 


کړي (کتاب. قانون) باندې فصلهونه کره ان 


۱ 7 72 
کو قوس ر ٤‏ ۶ )ے١‏ 
هم الظلِبُْنَه وَقفْينَاعَى 
همدغه خلق ظالمان دي -45- او مونږه په هغوی 
پسيئ 


١‏ 2 2 0 ور دا 
اترهِمْ بِعِیْتی اب مَرْيَ مُصَذِقَا 
َِ‫ 
د دوی په نښو باندې د مریمې زوی عیسی ولېږه 
چې له 


(َايُحيَّالكکٍ- 584) البائدة 5 


نه هه ص ٧ک‏ 
ََابِيْنَيََيْهِ مِن التَوْرةٍ وَاكَيْله 


‫َِ 


ده نه د و (کتاب) تورات تصدیق کوونکی 
و او مونږ هغه ته 


| لا جپْلَ هوو و 


وه هد 


٢٢‏ چې په هغه کې هدایت او رڼا وه او 
چې له 
ور سر پس دنه ٠‏ 
مَصََِقَالِمَابِيْنَيَنَ په من التْرةَِءِ 
ده نه د مخکې (کتاب) تورات تصدیق کوونکی و 
8 
٩‏ مو سر 
هْرَّی و مَْعَكَة تمه 


پرهېزگارانو لپاره هدایت او نصیحت و -46- 


ز57 وحمژو ۶٢‏ مچي: و 0 
وَلْيحْكَمْ هل الاجِيُل بيَاانولَ 
او لازم ده چې انجیل والا دې فیصله وکړي په 
هغه څه چې الله په دې (انجیل) کې نازل کړي 


۶ 2 


(لايُحِتّاللهُ)» (585) البائُدة 5 


1 فنه 
اللّدفِيه و سه َِاآنولَ 
۶ 7,؛ك؛كگ ٣‏ ٣۳٣۳ھ٣-ظ-ت7‏ 7 او چا 
چې د الله په نازل کړي (کتاب. قانون) باندې 
اوځ اا بروږ ۱۶ کر 
الله فو لباک هُمُ الْفْسِقَوْنَ ٥‏ ءَ 
فیصله ونه کړه» نو همدغه خلق فاسقان دي -47- 
او 
سو رق رع سواے ار ۴ار د ورهځ 
آنُرَلْنَاالَيكَ الب بالْعَي مُْصَدَّق 
(ان کی !)مارکا کاب په حله سور ناژل 


کړی دی» 
ارارور رږرو ورو 
لِبَابَندَيَه به مِن الْكَنْب َمُهَيِْينً 
چې د هغو کتابونو تصدیق کوونکی دی چې له ده 
نه مخکې دي او د هغوی محافظ دی؛ 


عَلَيّْهِفَاشَنَويََْفْوم َِانةَ لاه 


و وی مین کو لاد ه په هغه څه 
سره چې الله نازل کړی دی 


2 2 


لَايْحِبَُّالْهً)» (586) البائدة 5 


وَلاتلَيِع اَمْوَاَهْم عََاجَاَكَ 


او ته د دوی د خواهشاتو پیروي مه کوه» چی هغه 


الت د سر وځ .:ً 
٣‏ لکن 1 -- بډ و 

لخق ‏ سي 2 سر 

حق پرېږدې چې تا ته راغلی دی مونږ په تاسو 


کٍ 
مِنّيَاجٌا وَلَوشَا 07 4 


د هر یو لپاره یو دستور او لاره مقرر کړې ده. او 
که الله غوښتلی. نو تاسو به یې یو 


أمَدمَاحدَةَةلكَيْ لبون ذم 
امت گرځولي وئ. او لېکن (بېل بېل یې کړئ) د 


ورم 


دې لپاره چې تاسو وازمايي په 


اَم قَاستَبِقُوا الْكَبْرْتِ ال اه 


- 


هغه څه کی چی تاسو ته یې درکړي دي» نو تاسو 


نېکیو ته له یو بل نه مخکې کېږئ. خاص الله ته 


(لايُحِبُاللَهُ)» (587) المائٌدة 5 


5 1 لر و2 ود وځ د َ‫ 
و وو - ٌِ‫ 


0 
کارونو خبر درکړي چې تاسو په 
۶و و و 7 ۶ 
مد ددری دې ادو س لاےر , و 
كَدْنَم فِيْه تخْتَلِفُوْنَ ن وَان احَكَم 


هغو کې اختلاف کاوه - 48 او دا چې ته د دوی 


َيتَهْمبِمَاآنولَ لاله وَلَاكَتَب 


په مینځ کی فیصله کوه په هغه څه سره چې الله 
نازل کړی دی او 


پو 


نا د ۷ 1 ن يَفْتِنَوكِ 
رهم ده هو نن پیټو 

ته د دوی د خواهشاتو پیروي مه کوه او ته له 

دوی نه محتاط ۳ ادو دت سسعنت 


-00-00س-0 0 نازل 
کړي دي. نو که چېرې 


(لايُحِبُاللهً)» (588) البائدة 5 


ولوا فَعْدَ الله 


00٧‏ 00 ره 
ده چې الله غواړي 


وروو 0 


4 0 

پصيبهھ بِصِبِبَّهُم ببعص ذنوبهم "وان 

چې دوی ته د دوی د ځينو گناهونو په وجه سزا 
ورسوي او بېشکه 


و2 و 0 0 
كَخِبْمًا من الناس لُفسِقَونَه 


ډېر په خلقو کی خامخا فاسقان دي -49- 


ا ماق نیو وني 


هد يبا یېعو 


ایا نو دوی د جاهلیت فیصله غواړي؟ او په فیصله 


أَحَسَ حُسَن مِن الله حُنَْالِقَْم 


کولو کې له الله نه (ب ٢‏ 11717477 
قوم لپاره 


(لايْحِب اللّه)6 (589) البائدة 5 


يوق قنُوْنَ ‏ َيَُالَذِيْنَ امن ئثؤالا || 


چې يقین کوي! -50- ای هغو کسانو چې ایهان یې 


راوړی دی! 


5َتّخْذُوا اليِهُودوالنَطی اَولِيبَاة 
کتخذوا اليِّهَوْدَ هَ النصری اوْلِيَاءَ 


تاسو یهودیان او نصرانیان دوستان مه جوړوئ. 


وقف لازم 


2 وسده 
رو تو وُلِياعُ َبَْضيْ 0 
7404 ۳ دي او په تاسو 


کې 


وليم مُنْكُمْ فََُمِلْهُھ 03 نان 
٧‏ 77 1 
اا ار هئ 


يَهْری الْقَوْمَ الله فَتی 


7777 ء077 


(لايْحِبُّالَهُ)» (590) المائدة 5 


ًّ‫ و 

00004 مي ۰ 1 اا سا رال ۷ 
الزين ئ قَلَوْبِهِم مَرَض يَسَارعَؤْن 
کسان وینې چې د هغوی په زړونو کې بېهاري ده 


ف هم يَقُْنونَ تش ند ور 


و 
5-٧‏ د( 5 او دوی 
وايي: مونږ وېرېږو (له دې نه) چې مونږ ته څه 


دا رَة قَعَمَی الله 13 ين ِالْفَتح 


مصیبت راورسي. نو قریب ده چې الله فتح راولي» 
يا له 


ومر مُنْ عِنْده فَيّصْبِحَةْ ال 
خپلې خوا نه کوم بل حکم نه 


پښېانه ش شي په هغو خبرو چې دوی 


کو , و ٣‏ و سر ط سر 
177870707٨‏ او 


٢ 
په‎ 


لي 
اقّسَبُوْابللْه جَهْد یام 


بېشکه دوی 


مَعلَوْ حِعث لبخ 


خامخا له تاسو سره دي. د دوی عملونه ضائع 
شوي دي. نو دوی 

1 و ېو ک‌ورارو سو 

خَُسر ين ه ييا الذِيْنَ امَنوْامَنْ 

تاوانیان شول -55- ای هغو کسانو چې ايبان یې 

: : 8 


َد منم عَنْ وليه 


070000 


نو ژر 


اس ينه 


ده چی الله به داسی خلق راولی چی هغه (الله 
وت وروتد او دوی 


عِدَقْعَلَ الَْفِرِيْنَ" 


ً 


په له هغه (الله) 1774٢٧‏ 
نرمي کوونکي وي او په کافرانو باندې به ډېر 


َ‫ ورن کنيض اک ىن َ‫ 
يُّجَأَمِلُوْنَ قْ سَبِيْلِ الله ولا 


سخت وي. د الله په لار کې به جهاد کوي او د 


ع 7 2و 
يَحَا ون لَوْمَةُ لام لك فَضْلَ 
ښالت کرونک اسماسیا هبه له ورېږي:ن| 

د الله فضل دی. 
الله يُوِْيْه مَنْ نَةَ 1 و الله وَاسِکً 
س.: 
0707 د 
د فراخۍ والا. 


(لَايُحِبُاللهً)» (593) الباأئدة5 


سا 7 نس و 
غه ويم الله وَرَسُوهُ 
ښه پوه دی -54- ستاسو دوست ٧ک‏ 
یواځې) الله او د هغه رسول دی او هغه 


۱ 


الديْن امَنُوا ربب باص 


کسان دې م چې ایبان یې راوړۍ دی (یعنې) هغه 
کسان چې مونځ قایموي 


: يه َ‫ : 
ورون او وَهُمْرْيَعُوْنَه ء 
او زکات ورکوي او دوی رکوع کوونکي دي -55- 


او 


ًٌ 
ئ 


مَنْ يول اللهَوَمَسُوْلَُءَا 


څوك چی د الله او د هغه له رسول او مومنانو 


امَنّدِا اه :1 وو 
موا قان جزب اللهِ هم 
سره دوستي وکړي. نو يقيتا هم د الله ډله غالبه 


7 


يلګ - (594) ان 


۳ 7 
لْْبَُْ د َيُّهَالَذْْنَ نوا 
کېدونکې ده -56- ای هغو کسانو چې ایبان یې 
1 راوړی دی! : . 
رم ون 3 ٌ 
تّخِلُا الَِّيْنَ اعَذُوَادِيَسَنَمُ 
تاسو هغه کسان دوستان مه جوړوئ چی ستاسو 


ووے سه رمس و - 
هُزْوًا و لَحِبَامَنَ الذِيْنَ اوْتوا 


تاسو نه مخکې ورته کتاب ورکړی شوی و او مه 
کفار 


۸ 177 41 لر وره 
َوْلِيَا مه اتّقُوا الله ان نم 


(دوستان جوړوئ) او له الله نه ووېرېږئ که 


چېرې تاسو 


(لايُحِبُاللهً)» (595) المائٌدة 5 


مُؤُمِنَه وَاةَا مال الصَلَةٍ 


- 


کوئ (ء نو 
اعَُوْهَ وا عب دُيك به 


دوی هغه ټوقې او لوبې وگرځوي. دا ځکه چې 
بېشکه دوی داسې خلق دي 


َو لايَعَقِلَ نه قَُيَمْلَالْكَلبٍِ 


چی هېڅ عقل نه لري -58- (ای نبي!) ته ورته 
: ووایه: ای اهل کتابو! 


1 سه نره | خصر ۱ 
و ٩‏ هم اه 
هَل كَنْقُِونَ مِنا(لاآن امَنَابَانوِءِ 
تاسو مونږه (په هېڅ وجه) د بدۍ (او) عیب والا 
نه گڼئ. مگر په دې چې مونږ په الله اییان راوړی 


مََأنْرلَانَيْنَاوَمَأئرلَمِنْقَيْنء 


دی او په هغه څه چې مونږ ته تازل کړی شرېي 
دي او په هغه څه چې له ده نه مخکی نازل کړی 


(لايْحِبُّالُ)» (596) المائدة 5 


سے زوک ږو ١‏ و په سو 
انا كَثْرَ کم فْسقَوْنَ م قُل هُل 
شوي دي او دا ځکه چی يقينّا ستاسو اکثره 
(خلق) فاسقان (له حد نه وتونکي) دي -59- ته 


کرع َلبْفُكَ ِكَرمَنْ ذُلِكَ مَقَّه مَكَْبَة 


ملول دوا 
سفند موش وو په رو وام اغ پخ 


اد له من عَنَةُ اه وَغْضب عَلَيْهِ 
و 2 


هغه څوك دي چې الله په دوی لعنت کړی دی او 
په دوی يې غضب کړی دی 


وَجعَلَم ووو مِنْهُمُ الْقِرَدَةوَالْكَتَاِيرَءٍ 


او له دوی نه یې بیزوگان او خنزیران جوړ کړي 
دي 2 


عَيَ غیت ٧‏ مَكَنَا 


دوی (هغه څوك ٨۴7 ۴٣٢‏ 
کړی دی» دغه کسان د ځای په لحاظ سره ډېر 


په 


(لايُحِبُّاللَهُ)» (597) المائدة 5 


اغُلعن عَنْ سَوَآ و الشَّبِيْلِ هو اذا 


بدتره دي او له حقی لارې نه ډېر گمراه دي -60- 
' اوکله 


جَأعُو نم فَالَّا امَنَاَوَكَنْ دلا 


چی دوی تاسو ته راشي )ء و) دوی وايي: مونږ 
اییان راوړی دی حال دا چې يقینا دوي 


ولاو ۱ 
بِاَلْكَفْر وَهْمْ قَ قُلْ خْرَجُوْابه وَانَه 


له کفر سره داخل شوي وو او يقينٌا له هغه (کفر) 
سره ووتل او الله 


کو در 4 55٢يف‏ 8 
اعْلَم بِمَاكانوايْتُْنَه و تری 


ډېر ښه پوه دی په هغو خبرو چې دوی پټولې - 
01- او ته به 


و 


كَْبْرا مهم ُارِعُوْنَ ف لاه 


په دوی کې ډېر خلق ویني چې په گناه ۲ 
کې او 


(لايُحِبّاللهۀُ)» (598) البائُّدة 5 


الْعُنْوَان وََظهِم الشخت ليس 


په خپلې حرام خورۍ کې منډې وهي. خامخا بد 


دی هغه 


سراساکو رورلور ځ اځ ې 
مَاَعَانرْا يَعَِْلوْنَه لَوْلَايَنْهِهْم 


کار چی دوی کاوه -62- الهی خلق او غالان 


الَّبُِّْنَ وَالْآحْبَارعَنْ َْلِِمُ 


دوی (یهودیانو) لره له خپلو د گناه له ویناوو نه او 


له 


سا ۶ و َِ‫ 07 آََّ‫ 

الاثمَ وَاِهِم الشخت لس ما 

خپلې حرام خورۍ نه ولې نه منع کوي؟ خامخا 
بد دی هغه کار (د خاموشۍ ) 


نا يَستَعُْنَ م وَقَالّتِ الْيِيُْدْيَلْ 


يصعو 


چې دوی کاوه -035- وویل بهودیانو: د 


لايُحِټُّالَهُ) 6 (599) المائدة 5 


وور 9 وه َ‫ 
ار ےحيھ|)و کر 7 7 و ٩‏ ۶و 
الله مَغْلولَة غلت أيُرِيُهِمَ انز 
الله لاس تړل شوی دی د دوی لاسونه دې وتړل 
شي او د دې 


بَيَاقَالَوا بَلَيَلهَى . لل 

َِ‫ سي 

وینا په سبب دې په دوی لعنت وشي بلکې د 
هغه دواړه لاسونه خلاص دي. : 


که ور ورن 

ُنْفُِ نَيْتَيَمَاءُ زين 

څنگه چې وغواړي انفاق کوي او خامخا هغه 
(کتاب) به 


يرا َنْهُم الال مِنْ 


چی تا ته ستا د رب له جانبه نازل کړی شوی دی؛ 


په دوی کې 
7: 27 ږ 8 0۱1 
بك مِفْيَاناونَفَّْا وَالْقَين 
د ډېرو خلقو سرکشي او کفر لازمّا ورزیات کړي 


وقف لازم 


1 


رلايُحِټُّاللَهُ)6 (600) البائُّدة 5 


٣ ً‏ 
َيْتَهُمُ الْعََاوَةَِالْبَفْصَاءَاِلِ‌يَۀْم 
او مونږه د دوی په مینځ کې د قیامت د ورځې 

پورې دښمني 

کې( هه رش ې -- َے ٢‏ 
الْقِيِمَةِ: با اَؤْقَدّْا نَارَالِلْعَرب 
اوبَعْض واچاوت هر کله چې دوی د چتک لپارو 

اور 

(۱ سوا هچ‎ 001٩ 
له مَيَسعَونَ ق الازض‎ 

بلوي (ء نو) الله هغه مړ کړي او دوی په ځمک 
کې د 


ر- 2 ژوسښږ,و و 
فُسَادًا الله لا يُحِب 


پږ س ې. 


وراني لپاره منډې وهي او الله وراني کوونکي 


الْمُّفدِيُنَه ءَلَواَنَاَفْلَ الْكَبِ 


نه خوښوي -64- او که يقينٌا اهل کتابو ايیان 


(لايُحِبّالله)» (601) البائدة 5 


امَنّْاءَاتّقْالَكُقَرْنَاعَنْهُم 


راوړی وی او پرهېزگاره شوي وی (ء نو) لازمٌا به 


مونږه له دوی 


, سرک 11 و را 
اهم هَ لا دْخلنهَم جنت 
نه د دوی گناهونه لرې کړي وی او خامخا به 
مونږه وه ې وا 
4 87 5 
النَّعِيُر ه وَلَوا نَهُمُاَََمُوا التْةً 


داخل کړي وو - -605- او که يقينٌا دوی (احکام د) 


تورات 
ار واک و ٩1‏ و ۷ک« و 
و لالْجِيَلَء 5 اِليْهم من 
او انجیل قایم کړي وی او هغه چې دوی ته د 
دوی د 


مرن وکو وکږه وص د که 
رَبْهم لکا مِن فَْقِِم ومن تخت 
رب له جانبه نازل کړی شوي دي (ء نو) خامخا 
دوی به خوراك کړی و د خپل له پاسه نه او د 


ات (602) المائدة 5 


:0000 
ډله ده او ډېر زیات په دوی کې 


موي مهم سَآء يعون ۀ يه 


(داسې) دي چې بد دي هغه چې دوی یې کوي - 
6- 


البَسُوْلُ بل مَاانرلَانَيكَ 


ای رسوله! ته ورسوه هغه څه چی تا ته د خپل رب 
1 


من رَبِكکَ: وَاٍن لم تَفْعَن فََابَلَفتَ 


کا نازل کړی شوي دیاو که ته (دا کار) 


کد 


سَالََۀ' ء اه ړ يَعْصِبْكَ من النَاس' 


1000047 
او الله تا له خلقو 


3 


8 7 


لصا (603) المائٌّدة 5 


ٍنَ ان َهُْری الْقَْمَ الْفْرِيْنَه 


7064047 
سو 


ته (ورته) ووايه: ای َ کتابو! تاسو (د "0 په 
هې شي 


ین تقٍ تُقِيْبُوا التَوْةً وَالْالْجَيْلَءَ وما 


باندې 0 


ليكو مِنْوِبْكَم وَلَبَرِيَن 0٩‏ 


ِ سر ۰ 


قایم کړئ او هغه چی تاسو ته د خپل رب له جانبه 
نازل کړی شوي دي. خامخا هغه (کتاب) به. 
هو سوو و ۳٠»‏ وام , 
كَخْبْرِامِنْهُم مَ ئرل الَيْهَمِنْ 
چې تا ته د خپل رب له جانبه نازل کړی شوی 
: دی؛ په دوی کې د ډېرو 


72 


(لايُحِتّاللهۀُ)» 
سا و 2م و 

خلقو سرکشې او کفر لازمٌّا ورزیات کړي. نو ته 

په کافر قوم 

۶- ٩7 ً , کل‎ ٩ 

الَْوْم الْكَفْرِيْنَه ان الَذِيْنَ امَنَّا 
باندې مه خفه کېږه -68- بېشکه هغه کسان چې 
اییان یې راوړی دی 


(604) الباأئدة 5 


کًٌ 8 
و الذِيْنَ هََدذُوْاوَالصَبتوْنَءَ 


او هغه کسان چې يهودیان او صابيان» او 


1 7 : رر 5 دے ََ‫ 0 : 1 
النْصِزی مَنْ امن يِأنه وَاليَوْم 


نصرانیان دي. هر چا چی په الله او د اخرت په 


ک. سر هر ږ د ۹ 7 د 
الاجْرِه عَيلً صَالِعَا فلا خؤف 
ورځ ايبان راوړ او نېك عمل یې وکړ» نو په دوی 


باندې نه څه وېره شته 


وپ 0 2 


7 نه به دوی غمژن ٢‏ دت وي 


خَلْنَمِيْقَانَ بَ ََاسرَأَمِيْلَءِ 


444727 
ها 
اه کي 


- - ے‫ وه و 
آرِسَلْنَاالَِهِم رُسلا ََاجَاَمْھ 
ًَِ‫ 
دو ته مونږ ډېر رسولان لېږلي ووء هر کله چې به 
هم دوی ته 
رَشُوْلبمَالاتَهّی آنْفْسْهْمْ قَرِيْقَا 


کوم رسول هغه (حکمونه) راوړل چې د دوی 
نفسونو به ته وښول( پو يوه ډله دوی دروغدنه 


ېي 2و روو و 


۱ 
او د دع الخلې لوس شت سب 
كَزْبُوْاءِ فَرِيْقَايّفُثُلوْنَعِ وَحَسبَْا 


وگڼله او بله ډله دوی وژله -70- او دوی دا گڼله 


(لايُحِبُاللهُ)» (606) الباأئدة5 


۶ 
7 


الا كُكُوْنَ ذ سک فثُنَة فعَبرْاءَ 0 


چې هېڅ ازمېښت به نه کېږي. نو ړانده شول او 
کاڼه شولء بیا 


اب الله عَلَه 4 اص وا 
الله دوی ته (په 051-4257 


دوی کې 
و مهم وَاللَهُ بَصِبد با 
صهھ 
سه 


- 
ډېر خلق ړانده شول او کاڼه ۲ او الله ښه 
لیدونکی دی هغه څه لره چی 


َْبَاء نه لَْمَقرَلَيَْقَ 


خلق چې ویې ویل: 


نال 8 07 


72 


(لايُحِبُاللهُ)» (607) البائدة 5 


ار-٤ ٢‏ دتځاس چاو ۳٣‏ و 
وََالَ الْمَسِحَ يب اسرَاءِ 


۰٠ 


دا چې مسیح؛ بني اسرائیلو ته وویل: تاسو 


ووو اى شور )يځو ٢‏ ک)سو 

اعَبَّدوا له رق ورَبَمُ انه‌ من 

د الله عبادت کوئ. چی زما رب دی او ستاسو 
رب دی» بېشکه خبره 


/ و راا سر او مھ 
دق حَرَّم اه عَليْهِ 
رکچ تد له الندرزۍ غر بات لي رلو متا 
: په هغه باندې الله 
ار‫ - ََ‫ 1 
اپ اص ١‏ 5 اوطر مهم ّ1, وار 
وَمَأوْهَالنَأَرْ وَمَأللِيْتَ 
جنت حرام کړی دی او د هغه استوگنه اور دی 
او د ظامانو لپاره هيڅوك مدد 


وخوٌرم خخور مه پور رچ هی 

مِن الْصَارٍه لَقَل نَقَِ الذِيْنَ فَلو 

کوونکي نشته -72- خامخا يقِينٌّا کافر شول هغه 
خلق چې ویې ویل: 


1ه 
۰ 


ُ 72 


(لايُحِتّاللهۀُ)» (608) البائُدة 5 
0 ارچ ۶ امو رر و ٩‏ 
اٍِنّ النّه تَالِتُ تَلْقَةِ" وَمَامِنْالدالا 


َِ‫ 
بېشکه الله د درېوو دریم دی» حال دا چې هېڅ 
لایق د عبادت نشته مگر 


2 سه 
الدُوَاحُِ: وان يقاب 
0 


يغه 


َقُونُوْنَ لي يل ُن تَقَرا 


0740 1 
سر سي سو دا 


مِنْهُم عََاب لبهم اَفَلَا يَتَوْبُوْنَ 


و عذاب ورسېږي -7۶5- ایا دوی ولې 


008 
ال الله وَيَسْكَفْفِرُونَهُ- وَالمْه 
الله ته توبه نه وباسی او له هغه نه بخښنه نه 


غواړي؟! حال دا چې الله ډېر بخښونکی» بې حده 


2 2 


(لايُحِبّاللهُ)» (609) البائّدة 5 


اَحِيْوُم َا الَِْيْعُ اب دال 


‫َِ 


مهربان دی -74- نه دی د مریمې زوی مسیح مگر 


یو رسول دی يقِتٌا له ده نه مخکی رسولان تېر 
شوي دي 
و و وو رھ ږ ےم ۱۶٥8‏ 
1 طاے الا د دم ها س ام ام 
الرسُل وَامهصِذِيْقَة: ايا 
او د ده مور صدیقه (ډېره زیاته رښتینې) وه»ء دې 


دواړو به 


َ‫ ۶د ِ 57 َ‫ 


طعام خوړلو-» ته وگوره مونږه څنگه دوی ته ایتونه 
باو 


الأيت ته ُوَانرََنبوةٍ زنه 


بیا ته وگوره دوی کوم طرف اړولی شي -75- 


(لايُحِبِّالَهًُ)» (610) المائدة 5 


قُنْ بل نُوْنَ مِنْ ُو ال ما 
ته ووایه: ایا تاسو له الله نه غیر د هغه شی عبادت 


- وسږږ واه لاے / 
٣‏ .۰ )ط سو 

يكلم صَوَّاوََانَفِعَا وَامْه 

لپاره له د نقصان اختيار لري او نه د نف او همدا 
الله ښه 


ُو الب الْعِيْمن قُن ياَمْنَ 


اورېدونکی. ښه پوه دی -76- ته (ورته) ووایه: ای 


اهل 


لْكلبِ لَاَفُلاقدِيِْكَم عَيَ 


کتابو! تاسو په خپل دین کې ناحقه زیاتی مه کوئ 


(لايُحِټِّالَهُ)» (611) المائدة 5 


صَلَامِنْ قبْل وَاَضَلَوْا كَبِدَاءٍ 


او هغوی ډېر خلق گمراه کړي دي او له نېغې 


مر ے- و ك: و ٩‏ 
ضَلَوا عَن سَوَاء الشَبِيْلَنَ لین 


لارې نه بې لارې شوي دي -77- په هغو 


غَل لسا َو 7َ کی اي 


لعنت شوی دی د داود او د مریمې زوی عیسی په 
ژبه 


مر ذُلِاكَ با عَصَوْا وكَانّا 


دا ځکه چې دوی نافرماني وکړه ه او دوی له 


(لايُحِبُّاللَهُ» (612) المائٌدة 5 


ودګور ددابهحسباحو را و 
يَعْتَدَوْنَه عَنوْالايَتَنَْمَْنَعَن 


حد نه تېرېدل -78- دوی به له هغه ناروا کار 


7 و - 2 و 

مُنُكر فَعَلَوْهُ لبِنْسَ مَاَانّوْا 
2 

نه یو بل نه منع کول چې دوی به هغه کاوه» 
خامخا بد دی هغه (کار) چی 


پخ - سه وږم هس و و 
يَفْعَلو نه تری كَِْبَرَا مِنْهھ 


دوی به کاوه -79- ته به په دوی کی ډېر (داسی) 


0 
11۶7 
وون الَذِيْنَ كَقَرْمْا لبنْسَ ما 
چې له هغو کسانو سره دوستي کوي چې کافر 
شوي دي. خامخا بد دی 


که هو نْمسْهْمان سَعْطاله 


هغه شی چې د دوی لپاره د دوی نفسونو مخکې 
لېږلی دی. دا چې الله دوی 


2 --2 


(لايُحِتّاللهۀُ)» (613) البائُّدة 5 


و سه سه و / ګومر 
َق العَلْاپ هم خُلِدوْنه 
ته په غصه شو او دوی به په عذاب کی همېشه 


وي -8)0- 


وان من ون الو وَالنِّيوِمَا 


او که - چېرې دوی په الله او په نې نبي او په هغه څه 


چې دۀ ته 
وو سحوي رم کر 8 َ‫ 0 
نل اَيهِما اتّكََوْفْم َؤْلِيَاءَءِ 
نازل کړی شوي دي ايبان لرلی (ء نو) دوی به 
هغه (کافران) دوستان نه وو 
0 22 سووو.ه. څ 
لن َيِْرايِنْهُمفيِقُوْنَه 
جوړ کړي او لېکن په دوی کې ډېر خلق فاسقان 
دي -81- ' 


پس ير ٣‏ 


لعَجِدن اشد الناس عَرَاوَلْلذيْنَ 


خامخا لازمٌا به ته له مومنانو سره په دښمنۍ کی 
تر ټولو خلقو : 


البائدة5 
رو ۲ 000 7717 ۸ 
امنُوا يهو وِالَّذِيْنَ هنوا 


زیات سخت. يهودیان مومی او هغه کسان چې 


روَاذًا َعُوا 7 (614) 


مشرکان دي او 
رس ردت و (رو 
َتَجِرَنَاَقْرَ قَرَبَيه هم موَدْلِلذِينَامَنوا 
خامخا لازمًّا به ته له مومنانو سره په دوستۍ کي 
تر ټولو : 
لّذْيْنَ قَالوَّ انَتَر ی‌ ' ذُيلكَ ان 


خلقو زیات نژدې هغه کسان مومې چې ویلي دي: 


ېشکه مونږ نصرانیان یو. دا ځکه ‏ 


کوواډډږن و ورر رو ۶ 


منهه فګسيسين د رهم 
چې په دوی کې په رښتیا و کداره عالمان او 
راهبان (زاهدان) دي او دا ځکه چی واقعاً 


لاټنککینؤنه 


دوی تکبر نه کوي -82- 


تشحو (615) الباأئدة 5 


زا نامشکوا د0 مړل 


اوکله چې دوی هغه (قرآن) واوري چې رسول ته 


تی اَعيّهْوتفْْضُ مِن الَمج 
0 دد 
وینې چې له اوښکو به بهېږي» 


مَاعَرَف فَامِن الْحَقَْيَقَوْلُوْنَ رکا 


په سبب د هغه حق چې دوی وپېژنده» دوی وايي: 
ای زمونږه ربه! مونږ اییان راوړی دی. 


8-۴ ړه لن يسا / و 

امَنَافا كَتّبْتَمَعَ الشْهِدِين‌ه ۶ه 

نو ته مونږ له گواهي کوونکو سره ولیکه -85- او 
مونږ 


تالاز ؤْمِن بَللووَمَاجَاِ عنام 


لره څه دي چې په الله به ايیان نه راوړو او په هغه 


حق چې مونږ ته راغلی دی» 


اسو (616) الباأئدة 5 


العَاء نن يئ 


حال دا چې مونږ د دې طمع لرو چې زمونږ رب 
به مونږ د نېکانو خلقو په 


1 1 و 4 و 
القوْم ا| یم فَأثبِهْمٌ اه 
٣‏ سا ۳ 


ډله کی داخل کړي -84- نو الله دوی ته د دوی د 


اقا جَنت تَجُْرئ مِن تحتِهاً 


وینا په بدل کې داسې جنتونه ورکړل چې د هغو 


.۰ لكت -۳ 
الد هر خُلِرِيْن فِيْهَا و ذلِكَ جَرَاء 
1 
همېشه وي او دا د نېکي 
البُخِْيسِيْنَه ءَالَّذِيْنَ تَقَرواءٍ 
کوونکو بدله ده -85- او هغه کسان چی کافر 

شوي دي او : 


(وَادَا سَِعُوا) 7 (617) المائدة 5 
كَزّبُا بايينآ أولِياك اَضب له 
زمونږ ایتونه یې دروغ گڼلي دي. دغه کسان د 
دوزځ ملگري 
الْجَحِيْ يه الَدِيَْ امَنَاً 


(دوزخیان) دي -86- ای هغو کسانو چې ایبان یي 


راوړی دی! 
7 هم بس 8 اوځ 
تحَرْمُوْاَيْبتِ مَااحَل اسَُلَمْءَ 
َو ََّ‫ 


تاسو هغه پاکیزه څیزونه مه حراموئ چې ستاسو 
لپاره الله خلال پ دي او 


وکا و 
لاتِحْتَنُّما 3 له ايُحِبُ 
له حد نه مه تېرېږئ. بېشکه الله له حد نه 


تېرېدونکي نه 
٢-77‏ گت ۸ رھ َِ‫ .7 / 
الْمُْعْتَرِيْنَه وَكَوْامِبَارَرَقَكَمُ اه 


خوښوي -87- او تاسو له هغه (رزق) نه»ه چې الله 


تاسو ته درکړی دی 


اسو (618) الباأئدة 5 


حَلً کي" اتَقُوا له الِّيَاَنْقُم 
حلال پاکیزه خورئ او له هغه الله نه ووېرېږئ 
چی تاسو په هغه ایھان 


و 


و ر سح وس وړو ۱ 
به مُْمِنوْنَ ن لا يَوَاجْن کم الله 
لرونکي يئ -88- الله تاسو په خپلو قسمونو کې 


باللَفو َآيََانُِّولَكِنْ 


لغو (قسم) سره نه ني نیسي» او لېکن تاسو په هغو 


راښ َرمَاعَقَْالاهاو ‏ 


قسمونو نیسي چی تاسو پاخه خوړلي وي. 


مې 
1 7 
رَتّه اطعَأم عَشَرَةِمََِيْنَ 


نو د ده کفاره لسو مسکینانو ته خوراك ورکول دي 


5 اس ت7 (619) البائدة‎  ( 


َ‫ و َ‫ ۶ َ‫ 
٣پوے‏ ٣ماه"م‏ قو "۱٢‏ اوځ و |و 
اعد 


کورنیو خوروئ. یا د 


و هو و هسر ې و 
َسُوَتَهُمُ أَوْتعْرِيد رَقَبَةٍ 107 

هغو (لسو مسکینانو) جامه ده. یا د یو څټ (د 
غلام. یا وینځې) ازادول دي نو چا چې (دا) ونه 


٢ -‏ و 1 
يَجِلْ فَصِيَامُ ثُْقَةِاَيَام ذِك 


موندل» نو (د هغه په ذمه) درې : روژې دي. 
دا ستاسو 


٢ 7‏ ۹ 
رَةايْمَانكَم اِدَاعَلَفْتھُ ه 


- 
سا 
۰ 


د قسمونو کفاره ده. کله چې تاسو قسم وخورئ 
او 
په وچ وا ۶۸ ّ‫ ُ 
احْفَظْوَا اتم كَذلِك يبن اه 
- 
تاسو د خپلو قسمونو حفاظت کوئ. همدارنگه 
الله تاسو ته 


َادَاسَيعرا 7 (820) السا یفن 
مځ مھ د کځ څچځونځو ,ور ېه 
لم ايته لَعَلّم تَشْكَرُونَم يايَهَا 
خپل ایتونه بیانوي. د دې لپاره چې تاسو شکر 
باسئ -89- ای هغو 
کورا(روپ ال ال و 
کسانو چې ايبان یې راوړی دی! بېشکه همدا 
خبره ده چې شراب. او جواري 


سرا) یک کس راک دوو د و 
َالانصَابُ و الارلام رجْشس من 
او بتان او د فال غشي پلیت دي. د 


و ۱ پس #ړوږ ۶م ضر 
عَمَلِ الشيْطن فَاجَتَيْبُوهلَعَلَم 


شيطان له عمله دي نو تاسو له دې نه ځان 
وساتئ.ء د دې لپاره چې تاسو 


7 1 
۶ وور که د۶۶ |)ينړوهو)و و 
تَفِْحُوْنَه اِنْمَايْرِيْدَ الشيْطنْان 
کامیاب شئ -90- يقينٌا همدا خبره ده چی شيطان 
غواړي 


البائدة5 
کي روس وس رور ََْاء ۀ 
مق واو وا بغضاءق 


چې ستاسو په مینځ کې د شرابو او جوارۍ 


)621( 71 


١ 


اجپو ْخَبْر وَالْمَيْسر ه2 ضوع 


0004 او تاسو د 


حم ول حږح ې اج سه کو 
ذکر الله و عَسِ الصَلوةٍ فل انْنَم 
الله له ذکر نه او له مانځه نه بند کړي. نو ایا تاسو 
(له شرابو او جوارۍ نه) منع 
وو 27 
مُنْتَهُوْنَم وَاَطِيعُوا لنّةَءَ طِيعَوا 
کېدونکی يئ؟ -91- او تاسو د الله اطاعت کوئ 


او د (هغه د) 


الرّسُوْلَاحْدَرْوافان وليك 


رسول اطاعت کوئ او ځان بچ کړئ. نو که چبپرې 


وتاسو (622) البائدة 5 


فَاعْلَبوَا ان عَل مسوا لْبَلعْ 


تاسو وگرځېدلئ. نو پوه شئ چې يقينٌا زمونږ د 
رشُول په ذمه خو بس ښکاره رول 


۶- . ون حص کو ! 
الْبُِّيْنٌُم ليس عَل الّذِيْنَامَنَاءَ 
0 ن0 


چې ايبان یې راوړی دی او 
لّوا الطِشت جُتاغَ ابا 
ېك عملونه يې کړي دي په هغه څه کې چې 
هغوی خوړلي دي. 


دَامَا اقَقَوَْاءِهَ منواو شو 


کله چې هغوی پرهېزگاره شوي وو او ایھان یې 
راوړی و او 


2 ثةّ ات |ز موا 


نېپك ٢‏ یې کړي وو. بيا پرهېزگاره شوي وو 
او ایان یې 


روَاذًا َعُوا 7 (623) المائٌدة 5 


اوا واحصَفُوا وَاليْيِبُ 


راوړی و. بیا پرهېزگاره شوي وو او ۷ یې 


کړې وه او الله نېکي 
8٤‏ ور 8 کو | 
لْمُحْسِنِيْنَۀ ييا الْذِيْنَ امَنّا 


کوونکي خوښوي -95- ای هغو کسانو چې ايان 
یې راوړی دی! 


زپل نکد اه ی8 ۱ 8 

ټوو بِشَئ و مِن الصَيُِ 

الله به خامخا لازمًا تاسو په یو شي سره ازمايي 
چې له ښکاره به وي» 


َال دو نوا 


چی دکامر لټوه او ستاتولوۍ په هغه غه 


رسېږي» 
ان كَافهبالقیب کن 
۸ ۳ موو ۳ 


د دې لپاره چې الله معلوم کړي هغه چا لره چې 


له هغه نه 


7 (624) البائدة 5 


2٢٢ 7‏ پس 
اعْقّدی بَعْنَ ذلِكَ فُلَه عََابُ 
په نا لېدلو وېرېږي. نو چا چې له دې نه بعد زیاتی 


وکړ» نو د هغه لپاره ډېر دردوونکی 
و 


ر 77 ۶ 
الْوه ََيْهَاالَّدِيْمَاءَ مَنَوْالاتَقتْلُوا 
عذاب دی -94- ای هغو کسانو ح چې ايډان یې 
راوړی دی! تاسو َّ7 
کوے 7وو و وز -ے ده چے) 
الصَيدوَالْتم حرھ رمن قتله 
مه وژنئ (ښکار مه کوئ). په دې حال کې چې 
اند تو د د با 
ه٣‏ سا و دځ 
مِنْكَم مُتَعَيْسَافْجَرَاء مُخْلَمَا 
و0 
هغه) جزا (لازمه) ده د هغه څاروي په مثل 


(څاروی) چې ده وژلی دی په تاسو کې دوه عدل 
والا 


(625) البائدة 5 
پوځ, -و و ٤٢١‏ 2و م» رصه 9 
مُنُلَم هَدَي بلع الْكَعْبَةَِاو كَفْارَة 


کسان به د دې فیصله کوي. چی کعبی ته 
رسېدونکې قرباني به وي. یا (د 8 کفاره 


طعَاَم مَلِکَيْنَ َو عَنْلُ 


سر سا 
په برابر روژې نیول دي» 
صِيَامَالبْوَقَةٍ َال مره عَقَا ال 
د دې لپاره چی د خپل کار سزا وڅکی؛ الله د هغه 
څه معافي کړې 


۱ ږِ / 
عَتنَاسًَ وو مَنْ عَاهَ فَيَنَقَم الله 


(وَاةًا سَمعُوا 7 


ده چې مخکې تېر شوي دي او څوك چې بیا 


روَاذًا َعُوا 7 (626) المائدة 5 


مځ بر و د 8 رم )2 

لم صَيْنُ الْمحْر وَطعَاْمُه مَنَاعَ 

د سمندر ښکار او د هغه طعام حلال کړی شوی 
دی. 


م۸ ر 
للَم وَلِلَّيارِ وخم عَلَيَمُ 


ستاسو او د (نورو) مسافرو د فایدې لپاره» او پر 
تاسو باندې د وچې ښکار حرام کړی شوی دی» 
و ِ ِ‫ 2 
۳ ووېيئ ۶و 7 )ط ٥ه‏ 
صَيْد الْبَر مَادْمَُم حُرْمَا اقا 
څو پورې چې تاسو په احرام کې يئ- او تاسو له 
هغه الله نه ووېرېږئ چې تاسو به 


لر سم پ سو ئځ مرس ۸ 
الله الزئ الَيْهِ تحْشْرُونَه جَعَلً 


و0 
خاص هغه ته ورجمع کولی شئ -96- کعبه. چې 


د 


٣ /‏ وره 0-۸ 
اه الْكَعْبَةِ الَِْيْتَالْحَرَامِ قِييَا 
عزت کور دی. الله د خلقو د قيام سبب گرځولې 


ده 


واا سَمِعُوا) 7 57 2 
ټًَ‫ 
۱٩‏ : 8 : 7 ۳۶ زرو 8 
لُلناسء الشْهْرَ الْحَرَامَءَ لېدیَء 
او د عزت میاشت او د حرم قرباني او امیل والا 
څاروي. 


0 1 بر سو حو نس ے / 
لْقَلاََ" ذلِك لِتَعْلَيُوَا ان اه 


دا د دې لپاره چی تاسو پوه شئ چی يقينٌا الله 


رو تو راه 08 ې 
يَغْلَم مَاَنْ الَبُوتِءَمَا الارض 
پوهېږي په هر هغه څه چې په اسبانونو کې دي او 
په (هر) هغه څه چې په ځمکه کې دي 
! 8 21 ښه ې دز خو قضصوت 
وَاَنَ ان کل شَئْءٍ عَليْمُ ه اعْلَبُوَا 
او دا چی يقيتا الله په هر شی ښه پوه دی -97- 


تاسو پوه شئ 


۲٣ 217 و‎ ۹ ١ 
آَي الله كَدِيُْ الِْقَاب وََنَ اه‎ 


بېشکه الله ډېر 


(628) البائدة 5 


عَفْوْورَحِيْوُ ه مَ عَُل الرَّسُوْ ول( 


بخښونکیء» بې حده مهربان دی -98- د رشُول په 


ذمه نشته مگر 


0 - 1 


00 او 


رر مځ ه8 کو یر ََ‫ 
وَمَانتَمّ نه قللاشتوی 


وتاسو 


. ناپاك او پاكد 


١‏ ْخَبِيْتُ ءالَْيْبْءَنَوَْعْجَِبَكَ 


مروېرا نه دی ار کهغان داباکش روالد 
تعجب کې واچوي» 

و ۶ و م۶2 و سرو 
او هه ۸ دوه ٨ه‏ دےې١‏ 
كَثْرَةالْحْبِيتِ فاتئقوا الله يوي 
نو ای د خالص عقل خاوندانو! تاسو له الله نه 

ووېرېږئ؛ 


البائدة5 
الْآلْبَاب َعَن : تُفُله زا 


د دې لپاره چی تاسو کامیاب شئ -100- ای هغو 


سو (629) 


ال ة مَنُوْالا كَِْتَلَوْاعَنَْضيَاءَ 


کسانو چې اییان یې راوړی دی! تاسو د داسی 
څیزونو په 


یل رلم مو نم وان تسه 2 


ده ار 
کړی شي(ء نو) تاسو به خقه کړي. او که چېرې | 


عنهاجنن رد ل لمران لی له 
تام په هغه وخت کې ټپوس وکړئ کله چې قر 
نازلولۍ شي (ء نو) تاسو ته به ظاهر کړی شيء الله 


عَقَا له عَنّيَا' الله عَفَ عَ ٥‏ ون 


تاسو ته (د تېرو سوالونو) معافي کړې ده او الله 
ډېر بخښونکی» ډېر تحمل والا دی -101- 


ع 
3 


(وَادًا سَمعُوا 7 (630) الباأئدة 5 


سَاَهَاكَْه مَنْ كَبْيكَم ته 
700-07 0 
کړې وه بیا دوی په هغو 
اَصْبَحُ بِهَاَكَفِرِيْنَه مَاَجَعَلَ اه 
044 کافر شول -102- الله نه 
ده مقرره کړې 


من بَحِْرَ بُرَةو لا سَابَةو لا وَصِيْلَةٍِ 


د وواه وور 


اع 'وَلكِنَالَذِيْنَ كَقَرْ 


يَفْكَرُونَ عَل الله الْكَِبِ؛ 


دوی په الله باندې دروغ تپي 


وتاسو (631) المائٌّدة 5 


و ٣٢‏ و تسد هلوم رو 
وأ نُّتْرْهُمْ لا يَعْقَلَوْنَه َاِذَاقِيْل 


او د دوی اکثره نه پوهېږي -105- او کله چې 


نيم کعالواال مول اول 


دوی ته وویل شي چې راشئ هغه شي ته چې الله 


نازل کړی دی 
لول فالَواعَسْْتَامَاوَجَدْنا 


او رسول ته (راشئ)» دوی وايي: مونږ ته هغه 


(لار) کافي ده چې 


عَلَيْهِابْ عب َوَلَْ ان ابَايهُھ لک 
په هغې باندې مونږ خپل پلرونه موندلي دي. ایا 
اگر که د دوی پلرونه نه په هېڅ شي 
سه وو ې و و2 اند په حدم د د 
يَعْلُْونَ شَْيْتَاءه ايَهْقَدَوْنَ‌م با 
هغو 


زاوا 7 (632) الات 


يکذ الک" 


کسانو چې اییان یې راوړی دی! په تاسو د خپل 
ځان بج کول 0 دي تاسو 


بَ نَوْضه عَادَا افَْدَِيُعمانَ 
هک ک ھ ء یغ 


وم ږ َ‫ د 
, 
اس 


و 


په نېغه لار يئ. خاص د الله په طرف ستاسو د 
ټړلو واپس کال ديلو هغه په تاس په هغ 
7 و يدږ ٢‏ 
يا كُنكُ رفن ه َّيهََالَذِينَ 
عملونو خبر کړي چې تاسو به کول -106- ای 


هغو کسانو 


مَنّوْامَهَادةبَبِيَنَمْاِذَا عَصَرَ 


0 دی! کله چې په تاسو کې یو 


(633) الباأئدة 5 


سل رلا وص نان 


مرگ راشي؛» (ن نو) د وصیت په وخت کې ستاسو 


وتاسو 


- 
0702-4-7 
کسانوگواه کول (لازم) دي. 

چو ځو)د اتٌځو په روځو 
هَيْرِكَمْ ان اَم صَرَبُلَطِف 
یا ستاسو له غیرو نه دوه نور کسان 0 
دي) که چېرې تاسو په 


الا کان و ص د مُصِيْبَهُ 
ځمکه کې سفر کوئ. بیا تاسو ته د مرگ مصیبت 


ورسېږي-» 


الْمَْنِ: تَحْبِشُوْنَهَْامِن بَعْدِ 


تاسو به دغه ٢‏ له مانځه نه پس ایساروئ. 


شو (634) البائٌدة 5 


٨-4 


ِ: ۱ 1-7 ۱ ۷ ود 
اَل ةفُه ڼ بِاللّْهِان ارْنِبَھُ 
»ََِ 2 

٣ ٧ 
شك وکړئ. (او هغه دواړه به وايي:)‎ 
۱ 72 - و 4 ر7ھ م۸‎ 
لا مفکرئ په تت وَوْكَان دَاقزن'‎ 
میس شوه قسوه اوا که‎ 
نڼه خبلوان وي ار مرلي د الله ګواهي له کو‎ 


وَلا تنم مَهَادَةاللهِانَِدَلَنَ 


(که مونږ قیمت واخیسته. یا مو گواهي پټه کړه) 
یه هوب هځ ورادا 


اين ه قََنْ غپر عَل اما 


کوونکو څخه یو -106- نو که اطلاع حاصله شوه 


اتْحَقَاِقبَاَاكَِي يَقُّومِ 


00002د لست 0 


نو دوه نور 


(635) المأثدة 5 


(وَادًا َمعُوا 7 
سار ور 270 ويره 
مَقَامَهْمَامِنَالذِيْن اسشتَعَق 
کسان به د دوی په ځای ودرېږي هغه چې پر 
هغوی د حق دعوی وشوه چې (مړي ته) ډېر 
سر و / 
کےآ وس پو وم ۱ ّ‫ 
عَلَيْهم الا ول فِيقَيس بِاْهِ 
ا ا‫ ٍ 
قریب وي. نو دوی دواړه به په الله سره قسم 
خوري. چی يقينا د دوی گواهي د هغو دواړو له 


٤ 2 1‏ 7 5ٍ ه۰ 
َمَهَاِنَاَحَُ مِن مَهَاتِِمَا ما 


گواهۍ نه ښه حقه ده او مونږ زیاتی نه دی کړی. 


(که مونږ وکړو) بېشکه مونږه به په 


بر سه ړرند / 
اغْعَدَيْنا انا الم الله 


دغه وخت کی خامخا له ظالمانو څخه یو -107- 


دا ( خبره) ډېره نژدې ده دې ته چې دوی به 
گواهي په 


زعالااس 7 (636) المائٌّدة 5 


سر هس 6 ٢‏ 
واا تُرَدَيَْاج 


صحیح طریقی سره وکړي. یا به دوی ووپرېږي 
چې (د دوی) سا ند یو وو ير ایو 


بَعَل هئ وا تا الله 


سوغو به کرلالرروۍ ار 


اسْمَعُوا الله ايهدِی الْقَوْمَ 


آورئ. او الله فاسقو خلقو ته نېغه لار 


۶ 0 ددد ِ: 
لّْفْسِقِيُنَ ۀ يَوْم يَجْمَ له 211 
نه ښيي -108- هغه ورځ (ياده کړه) چې الله به 


رسولان راجمع کړي. 


يلم ذَاأْكْْ قَالا يله 
نو (ورته) وايي دمص 1ل درکړی 
شوی و؟ هغوی به ووايي: مونږ ته هېڅ علم نشته. 


وتسول (637) البائدة 5 
8 سک دو ٢وو‏ 7 
51 (نك نت عَلْامً الغيُرْبِه اد 


بېشکه هم ته په غیبو ښه عا م يې -109- کله چې 


قال نه هوان رواو که 


الله به ووایی: ای عیسی د مریمی زویه! زما هغه 


زعْمَق ءَ َيْكَ وَعَلَ و الَِيِاتَ" اد 


نيعبی 


۲ ه چې په تا او ستا په مور باندې 
شوي دي. کله چې 


يك بِرْوحِالْقيْ لك 


ته ما په پاك روح اس سره قوي کړې. تا به د 


النَاسَ ق الْمَهُْدِ وَكَهْلَاَوَاد 
خلقو سره په غېږ کې او په پاخه عمر کې خبرې 
کولې او کله چې 


وقف لازم 


(وَادًا سَمعُوا 7 (638) 


الباأئدة 5 
4- 


عَلِقكَ للب الْحُمَة الور 


ما تا ته کتاب» او حکمت او تورات 


و و 
الا ُجِيْلََم! ُتخْلْنُ مِنَ اليڼي 
او انجیل وښوده. او کله چې تا به زما په حکم 
لا 
رو ٣٢م‏ و ٨‏ هوم 
كَهَيَْةِ لر بذْنْ فتَنفخ فََنْفْځِيهَ 
د مرغۍ د شکل په شان (شکل) جوړاوه بيا به تا 
په هغه کې 


فَدَلُْنُ يرا ين ءِتُبْر رئ الا ثُمَةَ 


70070 اا 


زما په حکم سره مورزادي ړوند او برگي مرض 
والا روغاوه 


وتاسو (639) البائدة 5 
وه او و 
بَأذْف واد كَفَفْت بَ اسر ُلً 
کي يچ 
١‏ و کله ح صناسمس د 
ژوندي) راوښکل او 
و چڅسوو ااسدژي ١‏ 


کله چی ما له تا نه بني اسرائیل بند (ايسار) کړلء 
: کله چې 
کو وړس 5 ووو وړو له 
الزِيْن كَفْرُها مِنْهُمُ اِن هذا الا 
تا هغوی ته ښکاره دلیلونه راوړل» نو په هغوی کې 
کافر شویو خلقو وویل: نه دی دا 


دون وو 


سح مُبِيْنُت وَاٍذَوْح حَيْتالن 
۸٣‏ باو 110 ودي 


من 


او ته ۳ د چې په ٠‏ او زما په رسول 
ایان راوړئ. 


البائدة5 
01 آَِ‫ و کر و - 
ال امَنَاامْهَ بَننَامُنيِمَ‌ه 


هغوی وویل: مونږ ايبان راوړی دی او ته په دې 
گواه شه چی يقيتا مونږ مسلانان یو -111- 


(وَادًا سَمعُوا 7 (640) 


٢ ٤ 1‏ ۸71 ۶7 و 
اِذ قا الْحَوَارِيُوْنَيعِيْتیابن 
کله چې حواریانو وویل: ای عیسی د مریمې 


زویه! 


ړو ٣‏ ده اځ شاس کو شم 
مرم هَل يَسْتطِبع بك ان يل 
- 
ایا ستا رب د دې طاقت لري چې پر مونږ باندې 
7 : 


- 


اا سَةمَالشتا ال فل 
اسانه 0 نازل کړي؟ هغه ( عیسی) وویل: 
تاسو 


وو 


12 : چ 2 و 
اققُوا للْهَان نُنْعُم مُؤُمِييْنَه 


-12 


سو (641) البائٌدة 5 


8 پر 


.و دو هس #شارمېے د 
الوا نرِيْدَ ان نا مِنْهَاء تَطمَينَ 


- 
هغوی وویل: مونږ غواړو چې له هغه نه خوراك 
وکړو او زمونږ زړونه مطمئن شي 
- 


كُلَوبناو َعْلَه ان صدَكَتَنَاةٍ 


او پوه شو چې تا مونږ ته رښتیا ویلي دي او مونږ 


نَكَوْنَ عَلَيْهَامَِ الشْهِرِيُنه 


به په هغه باندی له گواهانو څخه شو -115- 


٨ 


ال ينت ابْمَرْةٍ )0 


د مریمې زوی عیسی وويل: ای الله زمونږه ربه! 


ے 


نل عَلِيْنَامَاسَةمَِالََّاءٍ 


و700 1 


زعالااس 7 (642) المائٌدة 5 


هغ سم ږو هچ ۱ ۱ 
ون لَنَاعِيْدَا لاولِنَاوَاخْرِنَاوَايَة 


‫َِ 


زمونږ د ړومبنو او زمونږ د وروستنو لپاره اختر شي 


یوه نخښه او ته مونږ ته روزي راکړه او ته تر ټولو 
غوره 


هه س سه 5 پر 
الرْزِقِيْن‌ه قَال اه اِنْمُتَرْلهَا 
رزق ورکوونکی يې -114- الله وفرمایل: بېشکه زه 


پر تاسو 


و َ‫ ور ٢‏ و 
عَلناً في کله رو و ىا 
5 و - ) ٠‏ , 
.« شب . 


باندې هغه لره نازلوونکی يم» نو په تاسو کې چې 


وتاسو (643) الباأئدة 5 


من الْلِيْنَه وا َالَ الله يعیتی وی 


رھ 
عذاب نه ورکوم 15- او کله چې الله وفرمایل: 


ار َنْت قُلْتِلِنَاْس 


ای عیسی د مریمې زویه! ایا تا خلقو ته ویلي وو 
چې له 


5 کوغو لو راه و و 
اتخنون وای الیين من دون 
0 ډَّ‫ َّ‫ 


الله نه غیر ما او زما مور دوه معبودان ونیسئ. 


ل‌ ۳٢.‏ ار 2 و 
الو قَالً سُبُحْتِكَ مَاَيََونْ ان 
ول اکښلي) ١‏ سا باک بیالرۍ زا لباو چایز 


نه 


اق ل‌مالپیړ" بِحَيّ ان َنْت 
- -ف- -ظ-ظ -7 ٢744747‏ 50 


نشته؛ 


7 (644) البائدة 5 


0 پک 


ۀ فََلْ عَلُتَهُ که نَمْمَاَقْنفيئْ 
777 0 
معلومه وی. ته عا م يې په هر هغه 
وَلآَعْلَمْمَاقْ : انَّفْسكَ انّكَاَنْتَ 


څه چې زما په نفس کې دي او زه نه پوهېږم په 
هغه څه چې ستا په نفس کې دي. بېشکه هم ته په 


عَلَاط الْفُيْ به مَاقُلْكُ لَهْم الاما 


‫َِ 


َمَرْكاب په انا 


سا 


(ے سه 
عَبّدَوا الله دَبْاَهَ 
خبر کی ده چيا داد لي جنک زا که وه 

دا چې تاسو د الله عبادت کوئء 


8 یوی 
ره وَكُنْتُ عَلَيْهم شَهِيْنَ 
چی زما رب دی او ستاسو رب دی. ٣‏ 
باندې گواه وم 


(645) المأثدة 5 
٩ ِ‏ . م٨‏ وو 

4507د د 

لت الوټیټ عَلَيِم وا نت غَلی 


) 74777 ء177 


په 


(وَاةًا سَمعُوا )7 


وره ووو 


يٌدّه اِن تَعَزْبْهُمُ 


7000 
ې 


ني نَهُمْ عِبَاَدكََوَاِن تَغْفْرلَهُمُ 


عذاب ورکوې. نو يقينٌا دوی ستا بنده گان دي او 
که چېرې ته دوی ته بخښنه کوې» 
17 اس ۶٥١ص‏ وو ۳ 
فْاانْكِانت الْعَزِيْْ الْحَكَِيْم ه قَال 
نو بېشکه هم ته ډېر غالب. ښه حکمت والا یې - 
8- الله وفرمایل: : 


اسو (46ع) الباأئدة 5 


- و 


لسن اَم يَنْفَعٌ الْرِقِينَ 


دا ورځ ده چې رښتینو نه به د هغوی رښتیا ويل 
فایده نع 


م0 ړو وو حنت 


55555477 55 
74707007 
تهاالانهِر خلدين فِيْهَاابد 


لاندې ولې بهېږي. دوی به په هغو کې تل ترتله 
وي» 


و الله ُعَنْهْمْ وَرَضُوْاعَنْهُ ذُلِكَ 


007-7۹7د لر 
د وان ډېره 


اه 0 ده -119- ال د الله 8 ۹ 


وتاسو (647) البائدة 5 


ویر ۷ َ‫ و ۱١‏ و 
ئٍّ .۰ ! 3 سا زے کر 
وَالارْضءَمَاَفِيُهِنَ هوین 
بادشاهی د اسبانونو او د ځمکی او د هغه څه چی 

په دغو کې دي او هغه په هرشي ١‏ 


(5اَاص 7 (648) الأنعام 6 


۱ 
و ّ‫ ۱١‏ 7 و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 


آَلْحَبُلِّالَءِ ئی خَلَنا 1 لسُّوتِةٍ 

ټول د کال صفتونه خاص هغه الله لره دي. چی 
اسےانونه او 

٧١‏ په اس ۶ رااڅوري 

الرْضِء جَعَلَ الطظلْْتِ ء النوْرَ 

ځمکه یې پيدا کړي دي. او پيدا کړې یې دي 
تیارې او رڼاء 

و 

ناي مو وَابِرَبْهِھُ 

بیا (هم ) هغه خلق چې کافر دي له خپل رب سره 
(نور څیزونه) 


و 


0 وس و که و يې و تس و 


برابروي -1- دی هم هغه ذات دی چې تاسو یې 


(وَادًا َمَعُوا 7 الأنعام 6 


طِْ د پر نی لآ می 


له خټې نه پیدا کړئ. بیا یې یو وخت مقرر کړ او 
مقرر وخت له هغه سره (ليك) 


)649( 


سا 


ءَ ٠م‏ ۶ پ)پومهږ وو ۸7 وور / 

عِنَُةِثْمٌِ َنْنّمْ َتَرُوْنَه و هُوَاله 

دی. بيا (هم) تاسو شك کوئ -2- او په اسبانونو 
کې 

ق ال لؤوت وق الْاَرْض"ْيَعْلَهُ 


او په ځمکه کې هم هغه الله دی هغه ستاسو په 


دس 8 


ې 0777 
پوهېږي او پوهېږي په هغه څه چې 


كُلَّيِبُوْنَه ‏ مَاَتََتِبه َيْهمْ من اَيَةٍ 


تاسو یې کوئ -5- او دوی ته د ان له 


رواد سَمعُوا) 7 (650) 


الأنعام 6 
هسدږل ٩‏ سووره 
من ايت مَبْهم اِلاعَنْوْاعَنْهَ 


هغه نه 


مُعْرِضِيْنَه فَقَْ نُب ابالْحَق ليا 
مخ ٢ک‏ تت ٨ ٧‏ 


وکړ. 

رو وچ رڅ 2001 
جَاءَهْم فَسَوْقَيَاتِيْهِمُ نَبْوامَا 
که 


څیز خبرونه راشي چې 
7 و 0 
کناب په يَسْتَهْزَُونَه الم يَرَها 


دوی به په هغه پورې استهزا کوله -5- ایا دوی نه 


دي ونځ و ئو و لل" و که 
كَم اَهُلَكَنَامِن قَبْلِهِم مُن قر 
دي کتلي (نه دي خبر شوي) چی له دوی نه 


مځخکې څومره 


7 (651) الآنعاأم 6 


مکو یۍ که ره سر و 
مَكَنْهْم قِ الَرْضِ مَالَمْ من 
(ډېر) امتونه مونږ هلاك کړي دي. چې مونږه 
هغوی ته په ځمکه کې ښه قوت ورکړی وء 


م9 7 ر- َ‫ ٣ ٣‏ 
لَفَوَرسَفا الع 
دومره (قوت) چې تاسو ته مونږ (هومره) نه دی 
یر نی أو وریږ 


مُدرَاوا و وَجَعَلْنَاالْنهِرَكَبْرئ 


هغوی باندې پرله پسې ورېدونکی باران ٧‏ : 


پر د جاري کړې 


هم فَاَمْن اوو 


:00 
هغوی د خپلو گناهونو په سبب هلاك کړل او 


ردو رور 


آنَْاَنَامِنْ بَعْرِهِم رن اخَرِيْنَه 


له هغوی نه بعد مونږه نور خلق پيدا کړل -6- 


(672) الألعام 6 
غ 2 
ون نَلْاعََيْكَ كِتَباقِرِعَاس 


او که چېرې مونږه په تا باندې په کاغذ کې 


(لیکلی) کتاب نازل کړ. 

فَلَمَسُوة بَأَيْرِيْهءْ لَقَالَ الذبْنَ 

بیادوی يهکنه کېل وله دا نکر وی؛ 
لزا طامغاکائر دوو کناتو 


و 


ود ٩۱‏ ويد و 
كُقَرْوً ان هزَآَالّاِحْومُبِيوُهءٍ 
به ویل: نه دی دا مگر ښکاره جادو -7- او 


الال َال عَلَِْ ملق وله 
دوی وویل: په ده باندې لك ولې نه دی نازل 
کړی شوی؟ او که 


و : 
لن ملقد غۍ الْأ مر نلا 
مونږه مَلَّكِ نازل کړی وی (نو) لازمٌا به معامله 
فیصله کړی شوې وه بیا به دوی ته مهلت نه 


712 (6۶53) الآنعاأم 6 


‪‫ ۱ ړمو 
ُْكرنَ ه ءَلَة جَلئهُمنَكً 


ورکول کېدی -8- او که چېرې مونږ دا (رسول) 
وه ان د وور دوب 


1 و2 ٩۷‏ 
0000 د 


صأ َ - ره ووو ءَّ 
يَلِبېسُوْنَه و لقْد استَهُزئ بِرسلي 


۰.٠ 


(اوس) پراته دي -9- او يقيتٌا يقينٌا له تا نه په 


غو ون 
و 8 فَحَاقَ با لزيُن سَحْرَهًا 


پورې استهزا 7 1 
چې په دوی پورې یې مسخرې کړې وې؛ 


نع مِنْهُمُ مََكَاا به يَسْكَهْرءُ وْنَم قُنْ : 


هاو سن 
استهزا کوله -10- ته ووایه: 


(5الَاس 7 (654) الأنعام 6 


سِبُرُؤاق الْاَرض ثُوً ئروا َيتَ 
تاسو په ځمکه کې وگرځئ. بیا تاسو وگورئ چې 
د دروغ 
سڅې واه ور د اس ی0 
#ن ماب لبُكَرْييَه نن نن تا 
گڼونکو انجام څنگه و؟ -11- ته ووایه: هغه څه د 
چا دي 
السَّمُوتِ ولا زض ال يله 


دي. 


َ 22777727 
کټ علی نَفِْهِا : 


هغه په خپل ځان باندې رحمت لازم کړی دیء 


خامخا لازمًا به هغه الو د قیامت په ورځ راجمع 
کوي. چې په هغې 


لاصتا 7 (655) الآنعاأم 6 


فِيْه زک و وَاأَنْفَسَيم واو 
1117-7٢‏ 
ته یې تاوان رسولی دی» نو هغوی 
نر م7 ۳ کّ 
لا يُؤْمِنوْنَه وَلَهُ له ماس ق اليْلِ 
ایان نه راوړي -12- او خاص د هغه لپاره دي 


وَالنّهَارْ وَهُوَالسَمِيالعيْمُهِ 


او په ورځ کې او هم هغه ښه اورېدونکی. ښه عا م 
دی -15- 


11 عَْرَ اللّهِاآتّخِلُ ول فََطر 


ته ووایه: 0 : بل) ولي (مددگار) ونیسم؛» له هغه 
الله نه غیر چې د 


الشیشو لا رض و هُوَيّظعِمُ وَلَا 
اسبانونو او ځمکې پیداکوونکی دی او هغه 


خوراك ورکوي او هغه 


وڅول 8568) الانعامم 


وی 2 ١‏ کچ و ۶ کو مور 
يَطعَم قل ان امزت انا ون 
ته خوراك نشي ورکولی؟ ته ووایه: بېشکه زه چې 
يم» مته حکم شوی دی 
حسصاس سرو کو ههه 
چې زه په اسلام راوړونکو کې اول شم او (ما ته 
ويل شوي دي چې) ته هیڅکله هم له 


وړاو ون کو کح 
الْبُْفْركِيْنَه قلْ ان آَحَافُانْ 


مشرکانو څخه مه کېږه -14- ته ووایه: بېشکه زه د 


‫ٍ 
-15- 


خوتو چ رو و ور .1 
من يصرف عنه يو مد فد 


هغه څوك چې له هغه نه په دغې ورځ کې 


الآأنعاأم 6 


راز ١٢١ر ۶2,٢‏ تو واو د-3۱ 
رَحِبَه ولك الفَْزْالمّيِيْنُه وَاِن 
دغه (عذاب) واړول شو نو يقينٌا په هغه يې رحم 

وکړااو دا څرگنده کاميالی ده- 9 او که 


روَاذًا َعُوا 7 (657) 


1 ٩ و‎ ‫ٍ 8 

مْسَسَاتَ اه ِضْرْفَلَا شت لَ الا 

سا 0 
لرې کوونکی 


هُوَْ وان وچو و نر فَهُوَعَل 


1 


خير درورسوي» و هغه په هر شي 

 -‏ ۶ )مه 

مً و ‪‫ ام و 

قَرِيُْره وَمُو الْقَامِرفَوْقَ 

باندی ښه قادر دی -17- او هم دی غالب دی د 
خپلو بنده گانو له پاسه 


َ‫ وو ١ږ71:ے‏ وو 
عِبَادِهّ وشو اْكَيْمالْشنو 
754-777د 
18- 


ءِ 
‫ 
قا 


171 (658) الأنعام 6 


وي سر سر 7/۸ ّ 2 و 
۱ک اړه ۸ دو ارو و سر )سم هم څه 
قلً‌ائ شئْوا ديز شُهَادَة قل 
ته ووایه: د گواهۍ په لحاظ کوم شی تر ټولو لوی 
دی؟ ته ووایه: 


دنه اه 
ّّ‫ بل ې ورو روت 4 
و 


۱ 
تن 
الله" شهيُْل بيلئ و بٍَ ۍ 
لله دی. (هغه) زما په مینځ کې او ستاسو په مینځ 
کې گواه دی- 
مرم ۸٢‏ و 


۶١م‏ ؟ًّ8 1 د ار 2 
ال ها القزان لانذِ کم په ءِمَنْ 


او ما ته دا قرآن وحي کړی شوی دی د دې لپاره 


چې په دې (قرآن) سره زه تاسو ووېروم او هغه 


اساځ ک ځا سور دور ده سځ ٢‏ 
بلغ انم لَعَمْهَدُوْنَ اَن مَعَنَهِ 
څوك چۍ دا ورته رسېدلئ: ايا بېشکه تاسو خاسخا 
(د دې خبرې) گواهي کوئ چې يقينٌا له الله سره 


رو و اک عُ 7 

در ٢٤‏ وم( لاچ 7 04٢‏ ۰ 

ال الی: قُن اَمْيَْ قْن بي 

نور معبودان (هم) شته؟ ته ووایه: زه (د دې) 
شاهدي نه کوم». ته ووایه: 


112 (659) الآنعاأم 6 


اوه .. دا 
هو اِلهوَاَحِل 0 
بېشکه همدا خبره ده چی هغه یو معبود دی او 
لر غمو دو سر 


نُة َفْ رِكُوْنعَء اَلَذِيْنَاكلْهُّم بهالکتب 21 
شریکان کوئ -19- هغه کسان چې هغوی ته مونږ 
کتاب ورکړی دیء. 
۷٨1٨»‏ 00 


َلَرْيْنة نس کوو فَهْمَْ لا 
داي نخپلدمخائونو نا یې تاوان رسولی دی» 
نو هغوی 


و 


يَوھ ِنُْنَۀ وَمنْ اَم مس ای . 


اییان نه راوړي -20- او له هغه کس نه (بل) 
زیات ظالم څوك دی 


(وَادَاسوا ات (660) او 


ےم ل و -- 1:2 ۱ ٢"‏ 
عل الله كذبٌااؤ نب يايته نه لا 
چې په الله باندې دروغ تپ تپی (اړوي). یا د هغه 
ایتونه دروغ گڼي. »ېرد که حقیقت داندۍ چي 


۶ ۶2 ٣٢د‏ رم َ‫ ٢ه‏ 7 
يفلح الظلِمُوْنَ نه وَيَوْمَ نحَشرْهَمٌ 
مان نشي کامیابېدلی -21. او په هغې ورځ کې 
چې مونږ 
و 0 
بات لول لللين مووا 
به دوی ټول راجمع کوو. بیا به مونږه هغو کسانو 


ته چې شرك یې کړی دی؛ 
وو 


هُرَكَونالَذِيْنَ نُنْفّم 


اس 
(له الله سره شریکان) 


۳۶ 4۹ د هځ وو 
تَرْعُبُوَْم نو نَرْكنَنْفِفْتَُيُم 
گڼل؟ - 92 بیا به نه وي د دوی (بله) بهانه مر 


روَاذًا سَمعُوا 7 


٤ الأنعأم‎ )661( 


اوا وَاللِْرَبَ مَا نن 


دی! مونږ 
تم 


مُشْرِكِينه أَنْركَيْت كَدَبْاعل 


مشرکان نه وو -235- ته وگوره څنگه دوی په خپلو 


ځانونو باندې دروغ وویل او له دوی نه هغه څه 
ووك شول چې دوی به په دروغه 


روو 2 


يَفْكَرُونَه وَمِنْم مَنْ يس 


جوړول -24- او په دوی کې ځينې هغه څوك 


ليكو جَعَْنَاعَل فُنُِِّماَكِنَة 


دي چې تا ته غوږ ني 717147٢‏ 1 


باندې بردې اچولې 


ز#ََاصبت 7 (662) الأنعم 6 


و و :8 2 
کو َنِم وَقْرَا وَاِنْ 


دي چې په دې (قرا ن) پوه (نه) شی او د دوی په 
غوږونو کې مو کوڼ والی (اچولی دی) وه 


يَرَوَاكَلَايَةلَ مِنْؤْابِه حق سه 


دوی هره نښه وویني» ٢‏ هم) دوی په هغې 1 
نه راوړي. نر دې چې 


جَأَمُْكَ ادون يَقوْلُالَذِيْنَ 
کله دوی تا ته راشي» چې له تا سره جگړه کوي (ء 
و هغد مان 
كَقَرْوَا ِنْ هلال اسا 


چی کافر شوي دي وايي: نه دی دا (قرآن) مگر د 


۲١‏ 5 رھ وسور رو ور 
الاولين‌ه رهم يُنْهَوْنَ عَنهءه 
باطلې قصې -25- او دوی له ده نه منع کول کوي 
١‏ 
ګ 


رواد سََعُوا 7 (663) الآنعاأم 6 


و 2 کم 
پر رو وعجر و سو َ‫ 
يَنْكَوْنَ عَنْه وان يَهلَِوْنَالا 

له ده نه لرې کېږي او دوی یواځې خپل ځانونه 
روو و سر رر 
هار وو رر) پو ۶وو هس دراو ۱ 
انفْسَهُم وَمَايَشُعُونَو َلوتری 
هلاکوي او دوی شعور نه لري -26- او که ته 


ووینې 
و -: ًَ‫ و 
اٍذُقِفَوْاعَل النار فَقَالوْايِنَيْكَنا 


کله چې دوی پر غاړه د اور ودرولۍ شي» نو دوی 


به وایی: ای کاشکی! 

7 َ‫ وړ د : ز سلو 
شه کح . وول . َ‫ 
وَدَوَلا نُكَذْبِ بايِتِ رَبَنَاوَنَوْنَ 
مونږ بیا (دنیا ته) واپس کړی شو له دې سره چې 
د خپل رب د ایتونو (بیا) تکذیب ونه کړو او مونږ 


من البُْمِييْنَه بل بَدَالهُم ما 


شو له مومنانو ځنی -27- بلکی دوی ته هغه څه 


و 


روَادَا سَمِعوا)7 ان و 


ځا نوا يُحْفُوْنَ مِن قَبْل ٠‏ وَلَوْ دوا 


ظاهر شول چې دوی مخکې پټول او که چېرې 


لَعَامُوايَاُهُوْاعَنهوَانَيُم 


دوی هغه شي ته راوگرځي. له څه نه چې دوی 
منم کړی شوي وو او بېشکه دوی يقينٌا 


وور اک و ېره 
لبون ه َال اِنْ ئالَاحَيَنُتَا 


دروغجن دي -928- او دو وايي: نه دی دا 
(ژوند ) مگر همدا زمونږ دنیايي ژوند دی او مونږ 


الذُنْي وَمَاَتحُنْبِتَبُعُوِْْنَه لر 


به کله هم بیا راژوندي نه کړی شو -29- او که 


کی اٍذْ ُقْفُوْا عَل رن نیم قَاَلَيْسَ 


دک و 0 
وړاندې ودرولی شي 


71 (667) الأنعاأم 6 


مدا بالْحَقٌ قَانّا بل ه ربکا َال 


(. نو) هغه به وفرمايي: ایا دا (ژوند) رښتیا نه 


دی؟ دوی به ووايي: 
کک اوک ۱١۱‏ 7و 
فُنْوْقُوا الْعَنْابَ بياكنتم 
نا 
ولې نه! قسم دی زمونږ په رب هغه به وفرمايي: 


1 ۰,1 َ 
یېځدوور ع 8 به ر- )۰ رم د کو 0 
تلَفْرُوْع م قَ مسر الذِيين كَذَْبّوا 

په بب یتاسو كاَوهٍ: 5 شن هغه کسان 


هل٢۴‏ ۸1 
لقا الودعق کاو 


دي چا چی د الله ملاقات دروغ گڼلی دیء تر دې 
چې کله دوی 


اغ بَغْتَةِ الا يحَسرَكِتَاعَل 


ته قیامت ناڅاپه راشي. دوی به وايي: هۍ 
افسوس! په هغې 


الألعام 6 


َ‫ و وران ورو اوس 
مَافْرَطنَافِيْهَا و هم يَحْلوْنَ 
کوتاهۍ باندې چې مونږ د دې (قیامت) په باره 


کې کړې ده. او دوی به 
وح و ٧‏ 2 , , ا‫ سن 


خپل پېټي په خپلو شاگانو پورته کوي. اگاه شئ! 
بد دی هغه شی چې دوی یې (بوج) 


َ‫ َ‫ س)اووم ړ وځ 
يَزروْنَ ه ما الْحَيْةالَنْيَا الا 


هوا اسر 


پورته کوي -51- او دنیايي ژوند نه دی مگر 


(وَادًا َمعُوا 7 (666) 


لب ولهو وَلََارالْاِْرَةكَيْه 


سر 


٧۷ ٢ ٧٣ 
لپار ډېر غوره دی چې‎ 
- رارک هًٌ 7 ه7 هو‎ 
اَفَلَا تَعْقِلُونَه کل‎ ٢-3 11 


و دي ایا نو تاسو عقل نه لرئ -52- يقيتا 


(667) الآنعاأم 6 


روا َمَعُوا) 7 
چوو ک- و وام ص0 م0 
نَعُلَم !نه لَيحْرْنكَ الذئ يَقَوْلوْنَ 
خبره خامخا غمجن کوي» چې دوی يې وايي» نو 


ځوو ېدن د ووه ٧‏ 
قَانّهْملَايُكَْبُوْنَكَ وَلَنَ الظِْنَ 


يقينٌا دوی تا دورغژن نه گڼي او لېکن ظا مان د 


1 

۱ 1 رګعور ای 
پأيت الو يَجْعَدَونَه مَلّقَدْ 
الله له ایتونو نه انکار کوي -55- او يقينٌا يقينا 


كُزبَذِرِسُنُ من يك فَصَبرُذا 


له تا نه مخکی رسولان دروغژن بلل شوي وو نو 


هغوی په دروغژن بلل کېدلو او ضرر رسېدلو صبر 
وکړ تر دې 


الا 


ل7 (668) الأنعأم ٤‏ 


نَصرْنَاَ وام مُبَزْلَلِكِئِتِالوَءٍ 


را او د الله کل‌اتو لره 
هيڅوك اړوونکی نشته او 


بپ - 

اس 1 8۳٧‏ اور ورم 

لَقَ جَاءك من نيا المُرَيُته 

يقينٌا يقيتا تا ته د رسولانو څه خبرونه راغلي دي - 
54- 


وَاِن کان كَْر عَنَيْكَ اعْرَاصطُْهُھُ 


وي» 


فا . ۱سُتعْتَ ١‏ که زا 


سُتطعْت ان بت نفْقاق 


کککكککک ‏ 0 ۷ 
سُرنگ ولټوې. 
مل ام د 


لا ض اسما السََاءِفَتاتِيُر 


باأعاؤل کر زیا که وزیي هخه يه 


71 (669) الأنعام 6 


َِيَةٍ وَلَ شَاءَ 0717 7 


سا 


(معجزه) راوړې» (نو داسې وکړه) او که الله 
غوښتلی لازمًا به یې دوی په نېغه لار 
وا و سه 7 تر ١‏ واے 
الهُدی فلا تَكَوْننَ من الْجهِيينَه 


کېږه 55 
لماعت 2 د 


لسیعون 
صا 
چې اوري؛ او 


پستجيب 


7 وک سورژوو لځ 
ليف له لاله 
( کافران مړي دي) مړي به الله راژوندې کوي. 


يُْجَعُْنَ 6 قَلَوالَوْ نل عَلَيْهِ 


ورگرځولی شي -56- او دوی وايي: ولې په ده 
باندې کومه 


لاصتا 7 (670) الآنعاأم 6 


ايَةيْنْ به قُن ان الله قَادهغل 


معجزه د خپل رب له جانبه نه نازلولی شي؟ ته 
(دوی ته) ووايه: بېشکه الله په دې قادر دی 


ے 


آن يرل ايَةلَكَنًَ نِكَرَهْملا 
٥۶5۴۰ھ-‏ - تت ھ -ت ‏ ھت - 
٩ -‏ سي ده ورس 
يَغْلَبْنَ‌م ءَمَاَمِنْةَ بي ض 
خوځنده : 


ولاک ون بعِنَاعبها لاه 


نې هه من 


او نه هېڅ ار چې په خپلو دواړو وزرونو 
الوزي 


َمْكَا لك مَاقَرَطنَا الب مِنْ 


مگر (دوی) ستاسو په شان امتونه دي» مونږ په 


کتاب کې 


رواد سََعُوا 7 (671) الآنعاأم 6 


‫ِ 
0 ٤ م:‎ 


77 د په‎ ٤ 
0 شئء لم اى بَبْهم يِحَشرُوْنَ‎ 
هېڅ شی نه دی پریښی یښۍ. بیا به دوی د خپل رب په‎ 
٢ دد ووو ول دي‎ 


وَالَذْن 00 ُوابايبَنَاصو وَبُْلن 


او هغه کسان چې زمونږ د ایتونو تکذیب یې کړی 
دی (دوی) کاڼه ده دي» 
8 وي 
الس مَنْ قا اللْهيُضْللَهُ وَمَنْ 


' گمراه کوي او چا 


يَسشَا َجْعَلْهُ عَل صِرَاط مُّسَْقِِْه 


م٣‏ ھھ 7 171177ت ت7 


4 - سروشځنډځ مه برح / 
قل ارَعَيْكََمْ ناكم عَذَابُ الله 


ته (دوی ته) ووایه: ما خبر کړئ که چېرې په 
تاسو د الله عذاب راشي. 


(وَادًا سَمِعُوا 7 الأنعام 6 


َؤاكشْكَمُ الَاعَةاَعَِ الله 


يا په اناسو قیامت راشئ» ایا تاسو به له الله:نه غیر 


)672( 


و ومر ری و ما هم 
تدعون ان كَنْلَمْ صِدِقْيْن‌ه بل 


(بل څوك) 0 


بلکې 
اياةكَلْعُوْنَ فَيََشِفُ مَاَتْعُوْنَ 


؟-؟؛ئ؛؛ 5 نو هغه به که وغواړي 


هغه ( تکيف) ږې کړي. د خد لپاره چې کار هغه 


اتان 7 رَتلْصرن ما 
بلئ او تاسو هغه هېروئ چې تاسو ي یې (له الله) 
سره 
نَة َضْرِكَون ۀ وَلَقُل آرسَلناًال أَصَھ 
شریکان جوړوئ -41- او يقيتا يقينٌا مونږ پېغام 
لېږلی 


0 


(5لَاص 7 (673) الأنعأم ٤‏ 


1000070 
صن بت قفاخل نهم يالباساءو 


و له تا نه مخکې امتونو ته» بیا مونږ هغوی په 
سختیو اوتکلیفونو سره ونیول» 


ام پټ ے ند ۳-7 
٣ه‏ د ساوو سه ے شور هو 
الضراءٍ لِعَلهَم يَتَضَرعَوْنَه فُلو 
د دې لپاره چې هغوی عاجزي وکړي -42- نو کله 

وسو 8 و 
دوی ته زمونږ عذاب راغی» دوی ولې عاجزي ونه 
کړه او لېکن 
ير د کاو ۶وو رر روو ولاو 
قسث قَلَوْبْهم و نَيْنَ لهْه الشيطن 
د دوی زړونه سخت شوي وو او شيطان دوی ته 
د دوی هغه عملونه ښایسته 


مَاَكانوْايََْلَنَم فَََانَسوْامَ 


کړي وو چې دوی کول -45- نو کله چې دوی 
هغه شی هېر کړ 


( اص 7 (674) الآنعاأم 6 


٣ 2 8‏ 2 
و.و ۱-٥٠‏ د ١‏ ما ٢‏ 
8 ؤا به فَتَحْتَاعَلْيْهمْ ابُوَا بل 


په څه سره چې دوی ته نصيحت شوی و بيا نو 


مونږ په دوی و د هر شي دروازې پرانستلې 


710 دَاقَرِحُْا باوت 


تر دې چې دوی لويي وکړه. په سبب د هغه څه 
چې دوی ته ۰ شوي وو 


و 
نْهُمْ بَغْعَة فََةا هَم مُيْلِسُرْنَم 


. نو) مونږه دوی ناڅاپه ونیول» نو ناگهانه دوی 


ناامېده شول -44- 


1 1 0 ېږء کو سر 
فقطعح دَا بر القَْم الين ظَلْمَا ه 
نو د هغه قوم بېخ پرې کړی شو چې ظلم یې کړی 
و او ټولې ستاینې خاص د 
١ 5‏ ور ك1 
ال هه پ الْعْنَييْنَه قَلًَ 


الله لپاره ٣٣‏ 7-77 1 
4 ته (دوی ته) ووایه: 


(675) الأنعام 6 


(وَادًا َمعُوا 7 
: ل ر: 
اَرَعَيْتْمْانُ اَخَل الله مَْعََمه 


تاسو ما خبر کړئ که چېرې الله ستاسو غوږونه 
١‏ 
2 


صا رتم وَحََمَ عَل قُلْبَكَم مَنْ 


ستاسو سترگې واخلي او ستاسو په زړونو باندې 


( نو) له الله نه غیر (بل څوك حق) معبود دی» 
چې دا تاسو ته (واپس) راوړي؟ ته وگوره» مونږه 


اتسن دا کروطقوصد کون 

نصَرف الايت لم هم يَصَِفْوْنَه 

ایتونه څنگه قسيا قسم بیانوو. بیا (هم) دوی مخ 
اړوي -46- 


قٌنّ رَعَيْكَصَانْ تسول َابُ ان 


ته ووایه: تاسو ما خبر کړئ که چېرې پر تاسو 
پاندې .د الله عذاب 


2-- مه ای (676) الآنعاًم 6 


َ َء جَهْرَةكَلَيُلَكُ الاالْقَةْط 


01 1 نو) نه به شي 


هلاکولۍ مگر 
وور 8 / : 
الظلمُنَه ءَ ترس ل الْمُرَِْيْتَ 


ظا مان خلق -47- او مونږ رسولان نه لېږو 


0 وې سم 

الا مَُيْرِينَءَمُْذْرِيْنَ فْمَنْ امَنَ 

مگر زېری ورکوونکي او وېروونکي» نو چا چې 
او 

وَاصلْكَفَلَا خَوْنُ َ هَّ وَلا هم 

اا 


څه وېره وي او نه به دوی 


يَحْرَنْنَه وَالَّذِيُنَ كََب اي 


غمجن کېږي -48- وود 
ایتونو تکذیب يې وکړ» 


الأنعام 6 


يََسْمْوْ اا عَلَاب با نوا 


دوی ته به د هغی نافرمانۍ په سبب عذاب 


وَادَاسَيعُو-- (677) 


رسېږي چې 
2 نر و و7 
َفَستَن فل اول نو 
دوی کوله -49- ته ووایه: زه تاسو ته نه وایم 
7 و بجر ۳ و 1 سک و 
عنښئ خحُْر اين الله هلا اعلم 
چې ما سره د الله خزانې دي او نه زه عا م 
لت َلاَق لُلَكُمايمَلكَُانِ 
الغیب يم او نه زه تاسو ته دا وایم چې بېشکه زه 
کا اي 


تالا مَاُوْقِاَفُن هن 


له کرم دک د هغه شي چي مته وتي کرلي شوه 


ته ووایه: ایا ړوند 


ل7 (678) لټ 


ېوی الْاعْلۍء الْبَصِْرُ اَفَلَا 


او بینا سره برابر دي؟ ایا نو ولې تاسو سوچ او 


ه٣‏ 
فکر نه کوئ -50- او ته په د 


کسان ووېروه 


و 
ره 
- 
ې (وحي) سره هغه 


يَحََف فُوْنَ ان يُحْصَرْمًا ال رهم 


چې د خپل رب په 0 له ورټولول کېدو نه 


000077747714441 


وو سفارشی. لپاره د دې چی دوی 


7175 يَتَقُوْنَه وَلَاتظردِالذِيْنَ 


پرهېزگاره شي -51- او ته هغه کسان مه شړه 


1 


(5َالَاس 7 (679) الأنعام 6 


يَْعَوْنَ رَبَهُھُ ِاَلْعَلِوِوِالْعَتِيْ 


چې خپل رب سبا او بېگاه بلي» چې د هغه (الله) 


وم زاے سوام 
يُرَيّدَنَ وَجْهَةُ مَاعَلِيْكِمِن 
مخ غواړي. په تا باندې د هغوی د 


حِسَاپهه من شَئْ وَمَامِنَْ 


سرو دس 


َ‫ - 
ََ‫ 21 و ٢ل‏ ۶ غ و 
من شئ ء 
َ‫ و يچ 2 


باندې ستا له حسابه څه شی شته» نو که ته 


مو 


فتطرةَ مُر فَتَكُونَ مِنَ الله 


دوی وشړې؛ نو شی به ته له ظالمانو څخه -52- 


روَاذًا َعُوا 7 (680) الأنعام 6 


۱ 
رک لك فر روځ وو رھ 
و لك فثتنا بَعْصَهُْم بِبَْض 


: 
ود 


او همدارنگه مونږ د دوی ځینې په ځینو (نورو) 
سره ازمایلي دي. 
سه دو ص7 رپ سر ) ََ‫ 7 
ه٣‏ و|و ءُ د وتک ے او و 1 
لِيَقَولوا اهِوّلاٍ من الله عَلْيُهمَ مِنْ 
د دې لپاره چې دوی ووايي: ایا داخلق دي چې 
الله په دوی باندې زمونږ 

خووي 90 لاو و 

بي الس اه بَِاغَلمَ 
له مینځه احسان کړی دی ایا الله په شکر گذارو 

باندې 


بالشَكَرِيُنه واا جَأَءَِكَالَذِيْنَ 


ښه پوه نه دی! -535- او کله چی تا ته هغه کسان 


اسر ې 


ُغْمِنَونَ بالدتافَقَا راقو حجو 1 
۰٠ --- - :‏ 


هو 


راشي چې زمونږ په ایتونو ايیان لري. نو ته ووایه: 
په تاسو دې سلام وي. 


روَاذًا سَعُوا 7 (681) الأنعام 6 
مس څځو ٢١‏ 5 2 
عب رَبَم عَل نَفْيِه الرَحََةُ نه 


مظامو رب په کپل ځا بادې ربا کرل 
لیکلي (لازم کړي) دي. 


او و 2 وځ , و یئ راه 
مَنْ عَيلً مِنْلَم سُوَءَا بِجَهَالَةِثمَ 


- 


چې يقيتا شان دا دی څوك چې په تاسو کې په 
ناپوهۍ سره بدي وکړي. 


٩‏ : ما 
تب مِن بَعْر هو اصلح فَاَنهُ 
بیا له هغې نه پس توبه وباسي او اصلاح وکړي. 


717 ( ,اس څیه ھن 
عَفْوْرُ ريه ه و كَذلِك نَفْصْلَ 


بې حده مهربان دی -54- او همدارنگه مونږ 


/ 

ای سایو مه درس ۶۱3۶ 
الايټ وَلِتَسْشَبِيين مَبِبْلَ 
ایتونه په تفصیل سره بيانوو. او د دې لپاره چې د 

مجرمانو لاره : 


راك سَمعُوا) 7 3 و 


ر و س 
الب ۷ ِيَْۀ قُلْاِفنُهِيْتُ 
واو ته) 0 
زه منعم کړی 
عَپُّ الَذِيُجَكلْعُوْنَ مِنْدُرْي 


شوی يم له دې نه چی زه د هغو (څیزونو) عبادت 
وکړم چې تاسو یې له 


0807 


ميو 


امه قُ ني اَْوَاَنَمْاكَنْ 


الله نه غیر بلئ. ته ووایه: زه ستاسو د خواهشاتو 


پیروي نه کوم؛ که مي که و ) يقيتٌا زه به په د 
٣۶‏ و م2 ٢‏ - 

ضَلّلْتًُاةً وَمََآنَا من الْبُهْكَرِينه 

غه وخت کې گمراه شوی يم اونه به يم زه له نېغه 
لار موندونکو نه -66- 


سر سر ده الا "8 يبط 

قُ اَل بَيْنَةٍ َيْثَةِمن رق 

ته ووایه: 7 
چی زما د رب له جانبه دی او تاسو د هغه تکذیب 


2 


رَوَاذًا سَعُوا 7 (683) الأنعام 6 


په" ماع مَانتَ اا 
- پر ټّ٣‏ َ‫ 
کړی دی. ما سره هغه شی نشته چې تاسو هغه په 
تلوار سره غواړئ. 
ومو کېل رسم ځ اس 
اٍڼ الْحْكم ليه" يقض الْحَق 
نشته دی حکم مگر خاص د الله لپاره. هغه حق 
بیانوي او هغه ډېر 


د-7 9 ارو .و واوے و کون 
و هُوَ خير الفْصِِينَه قل لوان 


غوره فیصله کوونکی دی -57- ته ووایه: يقينٌا که 


ْث1- هٌ ر 2 ۸ 7 0 ََ‫ 

عِنٌئ مَا نَسْتَعُْجِلَونَ به لقضۍَ 

ما سره هغه شی وی چې تاسو هغه په تلوار سره 
غواړئ (ء نو) لازمٌا به 

ور رول و۶ لاو صوص 

الْآمُر بَْاءََيْكََمُ وَاللَّهَعْلَ 


زما او ستاسو په مینځ کې خبره فیصله کړی شوې 
وه او الله په ظامانو باندی 


( 727 (684) الآنعاًم 6 


1 ور ّ وم اه اس ١‏ 
بِاَلظِيِيْن‌ه وَعِنْدَةِمَفَا نت الِْيْبٍ 
ووصیاتګق ای 
لاه با لاه هو وَبَعْل يَعُلَم مَاَق الْبَر 


چابیانې دي. یواځې هغه په دغو عا م دی او هغه 
عا م دی په هغه څه 


وَالْخْرْ وَمََسقَطظمِنْةَ رتال 
چې په وجه او سمندر کې دي. او هېڅ يوه پاڼه نه 
غورځېږي مگر 
َعْلَبَُااحَبَِّكُِّتِالَْرضء 
مون و 


کتاب (لوح محفوظ) 


واد صََعُول 7 (6857) الأنعأم 6 


7 5 بي کې 0 وس ره سه 
مُبِِْه و هُوَ ال يَتَوَفَمُ 


کی دي -۵9- او هم هغه ذات دی چې 


۸ 

ل٨‏ /- 
الَْلِ وَيَعَْمُ مَاجَرَحْقُم بَالنّهار 
تاسو په شپه کې وفات کوي او هغه پوهېږي په 


هغه څه يې تاسن یې د ورځې کړئ: 


۱ يَبْعَفَُم فيه يه لِيقَط سي 


بيا به هغه تاسو په هغې (ورځې) کې راژوندي 
کوي. د دې لپاره 
و 


آَ‫ 1 


مسی ثما وس ون 


چې ټاکلی وخت پوره کړی شي. با به خاص د 
هغه په طرف ستاسو واپسي وي. بیا به 


اکا و مر 0-0 و يوسرو ين با خِ 
.-. / 
ون وزو 7: 


3 


هغه تاسو په هغو عملونو خبر کړي چې تاسو کول 
-6)0- 


(686) الألعام 6 


وتاسو 


وور ٥‏ ۸ َ‫ ړكو ٌ 
هْوَ القَاهِرْ فو عِبَادِهء يُرسِل 


وس سو 


او هم هغه غالب دی. د خپلو بنده گانو له پاسه 


تاسو باندې ساتونکي (ملايك) رالېږي. تر هغه 
پورې چې کله په 


َّ و )اسو ۶ ے کوو : و‫ 
اصُل نمرت لوفته رسلناو هم 


تاسو کې یو کس ته مرگ راشي (ء نو) زمونږ 


استازي یې وفات کړي او هغوی هېڅ تقصي, 
و ور تع - ١‏ 

- ده ۶و سم ځڅن وس : 

لا يِفْرْطُوْن به لم رُدُواا الّهِ 


(کمی) نه کوي -61- بيا به دوی ورگرځولی شي 
الله ته 


۱ کے سه اص سو وم و قن 
مَوْلِهُم الْحَقْ الاله الْحَکَه ې 
چی د دوی حق مالك دی. اگاه شئ. خاص د 


هغه لپاره حکم کول دي. او 


(5الَاص 7 (687) الأنعام 6 


- و و‫ 
د سو ۱٢‏ ور هه" اا و 
هو شرع الْخسِيْنَه قل مَن 
هغه تر ټولو حساب کوونکو ډېر تېز دی -62- ته 
(دوی ته) ووایه: 


به 


70 004 
او په پټه سره» (او وا يئ) که چېرې هغه (الله) 


آنجتَامِنْ هُزْلَتَكُولَيَمنَ 


مونږ ته د دې (مصیبت) نه خلاصی راکړ ( ».پو 
مونږ به خامخا ارومرو له شکر 


الشْكَرِيُنَ قُل الَّيُنَجِيََمُ 


کوونکو څخه شو -65- ته (ورته) ووایه: الله تاسو 
ته له دی 


نه نجات درکوي او له هر غم نه (هم) 


تاسو 


فُفْ رِكُوْنَه قُنَ هُو الْقَادِر عَلِ اَنْ 


شرك کوئ -604- ته (دوی ته) ووایه: هم هغه قادر 
دی 


من قَوْقَنَمُاَ 


په دې خبره باندې چی تاسو باندې ستاسو له 
پاسه نه عذاب راولېږي. 


من د - دت اَرجُلِكُمْ اَؤْيَلسَكَم 
7557777 5 
0 


- شکا پل له بَعت 171 بعض 


شِيَعاوَيُذِبْقَ 


زوَاةَاسَ ولآ (889) الأنعامئ 


7 
ووو َ ےٍ ٣‏ ۶ ۱ ای 
انظرْ كَْف رو لعَلهَم 
نورو (د) جنک (مزه ) وڅکي؛ ته وگوره مونږه 
٢ 0700١‏ چې 


1 7 

2 نل 4 َ‫ يی 

- يَفْقَهُنَ هت وَكَرْبِ به قَوْمْكَ وَمُهَ 

دوی پوه شی -65- او ستا قوم د دې (قرآن) 
تکذیب وکړه حال دا چې همدا 


- 
م يش پس مو و 7 طٍ 
الْحَجْ "فل لست عَلَيكَم بمَكِيْ 60 
آَ‫ ‫ 
حق دی ته (ورته) ووایه: زه پر تاسو باندې 


نگهبان نه يب يم -66- 


تا 7 اښ ے 
يي مسق وَسَوْفَ 


وغو 2 


ٍ 
ید وو س 2-٤٢٣‏ 111 
تعلمینڼ‌ه َاذارايْتَالزين 


پوه شئ -67- او کله چې ته هغه کسان ووینې 


(690) الآنعاأم 6 


روَاذًا سَعُوا 7 
ړمِ‫ 
سدرکو کوس اا و اغ" خحووو 


چې زمونږ په ایتونوکی عبث بحثونه کوي» نو ته له 


آ 

٩۴٣٢ 4‏ ګګ ره ته 8 

حی يَخْوضوا ق حَدِيت غبره د 

هغوی نه مخ واړوه» تر دې چې دوی له دې نه په 
علاوه 


7 
۷ 
سر 


بك الک 
اِمّايُنسِيَنْتَ الشْيْطنَ فلا تقَعْد 


خبرو کې مشغول شي. او که چېرې شيطان له تا 


َعْنَ ال کزی مََالْقَْم 
نه (دا حکم) هېر کړي. نو له یادېدلو نه پس له 
ظالمو خلقو 
آ برحص نه 7 
الظلِيِْن ه َمَعَل الذِيْنَيَتَقُوْنَ 
سره مه کېنه -68- او په پرهېزگاره کسانو باندې د 
دوی : 


,7 (691) الآنعاأم 6 


(عبث بحث کوونکو) له حسابه څخه هېڅ شی 
موا ده وی :»ووهه ور 1 


"وور ته کوس سه 
ذ زی لَعَلْهُھُ لعَلهُم يَتقَوْن‌ه ء ذر 
د دې لپاره چې دوی (هم) پرهېزگار شي -69- او 
: ته هغه 
ون 8 هي و ۶ا١٢‏ ٣وو‏ ا-ے 
الزِيْن اتْخَدْوا دِيْتَهُمْ لَجِبَا و لهوَاء 
کسان پرېږده چې خپل دین یې لوبه او تماشه 
کرخول واو 
عَبَتْهمُ الْحَبوةالنّنْيَاءٍ ذَيرْبَةََنْ 


دوی دنیايي ژوند دوکه کړي (غولولي) وو او ته 


په دې (قرآن) سره نصیحت کوه» 


ځدوس سر کد 2 ته روچتدو 7 

نس فَسَبَِ پټ لن ها 

چې کوم نفس د خپلو کړو عملونو په سبب هلاك 
(نه) کړی شي. چې د هغه (نفس) 


لپاره له الله نه پرته نه څوكد دوست شته او نه 
سفارشي او که دا (نفس ) فدیه ۰ 


وان تَغْدل کل ءَ عَزلِلَاپُ وُخَلْ 


یو 


77747 ---- 


کړی شي. 


ل ویعاوو و مو اور و يچ 

كَسَبَا لم شرَاب من يم ه 

هلاك کړی شوي دي. د دوی لپاره ډېرې گرمي 
اوبه څښاك دی او ډېر دردوونکی 


عََابُ َلِيْمبَِاانُ يقرو و 
عذاب دی په سبب د هغه کفر چې دوی به کاوه 
-7)0- : 


ز712 (693) اسر 


قُ ان 24 غُوْامِنْ دُوِ الله مَاَا 


ته (ورته) ووایه: ایا مونږه له الله نه سوا د هغه 


چې مونږ ته هغه نه فایده رارسولی شي او نه مونږ 


ته ضرر رارسولی شي؟ 
ّ‫ 


آعْقَابنَابَعدَا اۀ متا اللّهكَالی 


َ‫ 
او (ایا) مونږه بېرته په خپلو شاگانو وگرځولی 
شو» وروسته له دې نه چې الله مونږ 


سَهْوئۀ الشَيِطنُ ق الآرض 


ته نېغه لار وښودله. د هغه کس په شان چی هغه 
فا بح ې : 


عَبْرَات نَُاَضت 44 0 


20070777477777 


وتاسو 


(694) الألعام 6 


الهدَی اتد قُلْ ان هْنَی اه 
نېغې لارې ته رابلي. ) چې) مونږ ته راشه» ته 
ووایه: بېشکه د الله هدایت. 
.ساادله طساو ه١١٢۰‏ 
هُوَالدِیْ وَأُِرْناْسْلِصَلِوبِ 
7 نن77050 0 


۶۰ دور 8 همو 08-7 
لْطُلِْمَن وَاَن ايوا الع 


کوونکي شو -71- او دا چې تاسو لمونځ قایموئ 


اليْه 
0 نه وېپرېږئ 0-77 دی 
چې خاص هغه ته به تاسو 


1 


مَ و ۸ و 7 , 2 
تحَْشرُونَه هو ال خلق 


ورټولولی شئ -72- او دی همغه ذات دی چی 


روَاذًا سَعُوا 7 الأنعام 6 


الشَمُوْتِوالَْرْضَ بِالْعَيْْ وَيَوْمَ 


اسبانونه او ځمکه یې په حقه سره پيدا کړي دي 
او (یاده کړئ) هغه ورځ چې 


ان في ڼ قَوْلَّهالْحَنْ 


هغه (الله) به ووايي: موجود شه! نو هغه به 
موجود شي. هم د هغه وينا حقه ده او 


ۀ الله يم يُنْفَعَقِ الور عم 
خاص د هغه لپاره حکومت دی په هغې ورځ کې 
چې په شپېلۍ کې به پوکی وکړی شي. 


الْقَيْبِ وَالشَهَاَةْ ‏ هو الْحََيْمٌ 


(هغه ٣٣‏ طت 17 عا م دی او هم 
هغه ښه حکمت والاء ښه 


)695( 


لْخَبِيْرهتِء! ٍذقَالَ ابْرِمِي لِابِيْهِ 


را دی -75- او کله چې ابراهيم خپل پلار 


واا سَمکُوا 7 (696) الآنعاأم 6 


۱ ررے و سر ِِ ۱ د پرے 
از اكْتخِلُ اَصْتَامَا الهَة رك 


ازر ته وویل: ایا ته بتان معبودان نیسي» بېشکه زه 
نا 


م74 ٨4‏ په ١‏ 7 رَ ۷ ر 
وَقَوْمَاكَ قْ صَللٍ مُبِيِْه وَكَذِيِكَ 
1 
او ستا قوم په څرگنده گمراهۍ کې وینم -74- او 
همدارنگه 
2 
٤‏ 1( 0ک تاس »1 0/٧‏ 
نر اِبرهِيْهَ مَلَكَؤْتَ السَمُوتِءَ 
مونږ ابراهيم ته د اسپانونو او ځمکې بادشاهي 
ښودله او 
80 ر َ‫ َ‫ و سي س 
الارض وَلِيَكَوْنَ من الْمُلقنُه 
د دې لپاره چې هغه له یقین کوونکو څخه شي - 
-٨‏ 
مر 
پا ر7 ۶٢‏ (م مس چم 
جَڼْ عَلَيْه الِيْلِرا َو كَبَاَقَال 


بیا کله چې په هغه باندې شپه تياره شوه (ء نو) یو 


ستوری یې ولیده». ویې ویل: 


(اَاس 7 (697) الأنعام 6 


غا ان دص ارصح هور صا را رو 
هار فلا اَقَلَ قَال َأَحِبُ 


د 
دا زما رب دی؟ نو کله چې هغه پټ شو. ویې 
ویل: زه پټېدونکي (غایبېدونکي) 
اد ٠‏ 
الافِِْنَه فُلَبَا را الق بَارعْاقَالَ 
نه خوښوم -۶6- بیا کله چې یې سپوږمۍ ولیده» 
ځلېدونکې. ویې ویل: 
ام سږج سي مه ً 
هِدَا رن فَلَبا اَفْلَ قَالَ للم 
- ‫ 


دا زما رب دی؟ نو کله چې هغه پرېوتله (ء نو) 


ویې ویل: 


را 1 وه ر 4 
يَهْرِنْ رَنْ لا كَوْنَنَ مِنَالْقَْمِ 


نو) زه به خامخا له گمراه خلقو 


دور چا د : 

الضَّالِينَه فَنََارآ الشْْسَ بَارِعَةٍ 
8 

څخه شم -77- نو کله چې هغه لمرسترگه ولیدله؛ 


(وَادًا سَمعول) 7 (698) الأنعام 6 


و 


سس اه اه (اصضسشرو اپ وص صنرو 
َال هِنَا رن هذاا نَبَرُ فلَبَاافْلٌت 
ویې ویل: دا زما رب دی؟ دا تر ټولو لوی دی» نو 


.٣هو‏ کوے اودن 
قَاليِقَْم اِيْابَرَىَءُمِن 
ویې ویل: ای زما قومه! بېشکه زه بېزاره يم له هغه 


څه نه چې تاسو یې 
: . ٍ 


په 17 ا رج َ‫ 
دشرلون ه اد وجهت وَجَيِی 
شريکان جوړوئ -78- بېشکه ما خپل مخ هغه 
ذات ته 
ْ' ک د 7 1 اک 
للزی فطرَ السْمَوتِوَالارض 
دی 


عَنيْقَ ومَانَمِنَالْمُضْرِكِيَْْءَ 


یواځې په حق پسې تلونکی يم او نه يم له مشرکانو 
څخه -79- او 


لاصتا 7 (699) الآنعاأم 6 


۱ ‫ّ 


جۀ قَرْمُّهُ: َال تح جُوقُق ال 


- 


له هغه سره خپل قوم جگړه و - 0 
تاسو زما سره د الله 
٤‏ -ا طر ٣ک ٢)‏ 
وَقْدِ هدس وَلااحَاف ما 
یاو که ال دا اه 


نېغه لار راښودلې ده 


هر نوْتَ نَ 2 به ال اَنْيّفَارَْهَيبا 


ن په! 


او زه له هغو شیانو نه نه وپرپږم چې تاسو يې له 


هغه (الله) سره نٌ شریکان جوړوئ» مکر دا چې زما 


‫َِِّ 


وسر قئ او عِلْا أَقَلَا 


وم شود ووا وغل په اظن 
هر شی راگېر کړی دی. ايا نو ولې 


کل نون م هَنَيْتَاخَامُْ ما 


تاسو نصيحت نه منئ -80- او زه له هغو څیزونو 
نه څنگه ووېرېږم 


(وَادًا سمعول 7 (700) الأنعام 6 


نر وو ناو نو 
و 


چې تاسو (له الله سره) شریکان کړي دي. حال 


27د / -) دو ۶ 
اشرکتَم الله مَالَم يَُترْلِ به 


چې بېشکه تاسو له الله سره هغه شی شريك کړی 
ورت اتووه ښ ور 


عََيكَمْسُلْطنً قا ئالْقَرِيْقَيْن 


000 
دواړو ډلو کې کومه ودن هغاب ته د بي 
وو 


آَحَقّبالَْمِ" ان كَنُْم تَعْلَُوْعَن 


کېدو) زياته حقداره ده؟ که چېرې تاسو پوهېږئ - 
81- 


ل4 مَنُواوَلَم يَلِبِسُوَا اَم 
هغه کسان چې ایبان یې راوړی دی او له خپل 
ابيان سره یې ظلم نه دی گډ کړی 


وقف لازم 


(وَادًا سَمعوال) 7 الأنعام 6 


و« ۶ مه |ږ حم وسو 
ِظلو اولياك لَهُمُ الامُن هم 


نو) دغه کسان دي چې د همدوی لپاره (له 


)701( 


عذاب نه) امن (بچاو) دی او دغه کسان هدایت 


و اي 

وهو ره و8 وزےر 

مُيْكَنُّوْنَن ويلك سجتناابينها 

موندونکي دي -82- او دا زمونږ دلیل دی چې 
هغه مونږه 


- 
۰. 


| څو رلا وځ‎ ٤ -۶ ١۱ 
هِيْم عل قؤمه نر دَرجت‎ 
ابراهیم ته ورکړی و د هغه د قوم په مقابله کې.‎ 
: مونږ درجې اوچتوو‎ 


کو ک سلو 
من نشَاء رك 0وو 


چا لره چې مونږ وغواړو. بېشکه ستا رب» ښه 
بحکمټت 8 ښه يوه دی -85- 


7 


8 ټون 
بَانَة کي ط 
و د اش وَ يَعَقوب لِ 


15 


الآأنعاأم 6 


يا ونوش هَرَيْنَامِنْ قَبْلَءِ 


00000004 


رواد سَمَعوا) 7 (702) 


د هغه په اولاد کی داود او سليان؛ او ایوب او 


ووه وورږرطےر : ۳ 
يُوْسْقَ ه مُوْسیهَ هوُوْن! و كَذْلِكَ 


یوسف او موسی او هارون ته (هم) اوهمدارنگه 


محسنين و سا 


مونږ ۹ کوونکو ته بدله ورکوو -84- ( 
هدایت کړی و مونږ) زکریاء 


سرو ) م۶ ط آَ‫ 
وی عِيْلىءَاِلْيا لص 


او يحیی او عیسی او الیاس ته. (دوی) هر 


زی ال 


روَاذًا َعُوا 7 (703) الأنعام 6 


٧‏ وے لا وا وه اآصرے 
الصُلِحِيْنَُ وَاِشْمْعِيْلَ ءَاليسََءَ 
پرهسااوعهیعۍ اق ار اې از 

َليسَع او 

و ٤‏ او و و و عم مه 

يُونسَ وَلَوْعا ولا فضْلَتَاعل 
یونس او لوط ته. او (دوی) هر یو مونږه په ټولو 


عالٌمونو باندې 


هليه ءَمِنْابَ هم و ذُرَيتِهِ 


غوره کړي دي -86- او (فضیلت مو ورکړی و) د 
دوی په پلرونو کې ځينو ته 


و اخوَاذ د وام وه 


خوانهم و 
او د دوی په اولاد کې او د دوی په وروڼو کې 
(ځینو ته) او 


و 


: 
سسولو و ١١‏ سو نو 

هَُزَيِنهُم ال صِرَاط مسْتَقِيِ ٥‏ 

مونږ هغوی غوره کړي وو او مونږ هغوی ته د 
نېغې لارې هدایت کړی و -87- 


(َادَاسَعُول 7 (704) الألعام 6 


۱ 1 ےم پل 
اا يب ه هرو , خرو سه و 
ذلِاك هُدَی الو يَرِىْ به من بِشَاء 
دغه د الله هدایت دی په دې سره هدایت کوي 


په 


را رو 8-0 
څ 4 
من عباده وَلَو اشر َوْالحَبطظ 
خپلو بنده گانو کې چا ته چې وغواړي او که 
چېرې دوی شرك کړی وی (ء نو) خامخا به له 


سژوو ٧‏ )امو رورکو س ۳۶ 
عَنْهُمْ مَاَكانوْايَعَْلنَه اوليكکَ 


دوی نه ضایع شوي وو هغه عملونه چې دوی کول 
-88- دا هغه 


الَذْيَْاكيْلْيُّ الْكلبءا والسَْعَة 


کسان دي چې دوی ته مونږ کتاب او حکم او 


وچ و۶2 و 
ډوه , 
النَبَوَّةْ قَان يَنْفُربِهَاُولء فَقَْ 
00000 
وکړي. نو يقينا مونږ 


(وَادَاَسَعُول د (705) الألعام 6 


١ 0 ۶ 87‏ 
ب‫ هح 2 هوو " يي 5 
عَنَابِهَاقَْمَاليْسرابهابكفرنه 


د دې لپاره داسې خلق مقرر کړي دي چې په دې 
يرد پر سی صسنا 


۱ وليك الَذِيْنَ ى الله قَبِيُْدهُمُ 


7 


نو ته د دوی د 
فُعَرِة: قُل لسا 7 عَلَْه اَي 


طریقتې اتباع کوه. ته ووايه: زه له تاسو نه په دې 
(تبلیغ) باندې مزدوري نه 0 نه دی 


1 717111 ٧ 
دا مگر د ټولو عالٌمونو لپاره نصیحت -90- او‎ 
دوی‎ 


وا امه حَي كَْر اد قَالامَا 


و 


د الله قدر ونه کړ. څنگه چې د هغه د قدر کولو 
حق دی! کله چې دوی وویل: 


ت7 (706) الآنعاأم 6 


7 ۱ َ‫ و۶ 

9) رګا د« و يچ‎ ٠ 
انزّلَ اه عل بَشْر من شَئْوٍ قل‎ 
الله په انسان باندې هېڅ شی نه دی نازل کړی.‎ 


ته (ورته) ووایه: 


- اب 

0 د 

مَنْ ئول الْكِلِبِ الذِئْ جَاءِ به 

- 

هغه کتاب چا نازل کړی دی چې موسی راوړی 

و.‌ 

کب 2۶2-2 ثنتا م٤31‏ روه 

مول نو وهډدی ل س بِجِعَلونه 

چې رڼا او هدایت دی د خلقو لپاره؟ چې تاسو یې 
پاڼه پاڼه کوئ 


47 کے ځو؟۶ وه‎ ٣ 
َرَامِيِسََبُدََُاَتُعْفَوْنَ‎ 


. چې هغه (ځینې) ښکاره کوئ او ډېرې پټوئء 


2 ۶ وځ دو ")و و ٢د‏ 
پوهېدلئ او نه ستاسو 


سو 


وَل ابََونّمْ قُلِ الله 


پلاران. ته ووایه: الله (نازل کړی دی) بیا ته دوی 


په خپلو باطلو بحثونو کې 
ضِهم يَلْعَبُرْنَه وَهزَاكِنب 


٢‏ ك- -- - تې او دا کتاب دی»ء چې 


)707( 


ان مر نصر رو 8 


7٣٢‏ برکتي دی او د هغو (کتابونو) 
تندبق کورکي 
رنه : 
يََيْهِ وَلِةَ رَأَِالْقْرِىَوَمَنْ 
دی چې له ده نه مخکې دي او د دې لپاره چې ته 


7 


و 


مو|ار َََ‫ ۰ - - ۷ 
"و اين ُوْمِنوْنَ بالْاخِرَةٍ 


او د هغې گېرچاپېره خلق ووېروې او هغه کسان 
چې په اخرت ایبان لري» 


رواد سَمعو 7 (708) الألعام 6 


وه - َ‫ و ے-٣۱‏ سا ېېچمه 

يُؤْمِنَوْنَ په ه هم عل صَلاتِهِم 

دوی په ده ايان راوړي» په داسي حال کې چې 
کم وز د خبار اوزځرنو 


َ‫ وم ځرو هم َ 
يُحَأَفِظونَه وَمَنْ أَظْلَمْ مس 


ساتنه کوي -92- او له هغه کس نه لوی ظالم څوك 


افُکر 000 


و سصے و 


۳ّ . از‎ - ٢ 

ليع له کئ: وَمَن َال 

شوې ده! حال دا چې هغه ته هېڅ شی نه وي 
وحي کړی شوی او له هغه چا نه 


مَأنرنمِفْلَ مان نُوّلَ اه ول 


(بل لوی ظالم څوك دی) چې وايي: ژر دی زه به 
(هم) نازل کړم د هغه په مثل چې الله نازل کړی 


( 77 (709) الآنعاأم 6 


رر / 1 - 9 

م۱ .۰ ات يه ٢‏ 1 و سرو و اص 

تری اذ الظلِبون ئ غمرت الْمَوتِهَ 
مرگ په سختیو کې (گېر) وي او 


و و َ‫ َ‫ 
در( مر یر عرړيومرثه و وج ۹: وپ 


ملایکو خپل لاسونه وراوږده کړي وي (او ورته 
وايي) 


آلْفْمََا اَم نون عَذَاب 


تاسو خپلې ساه گانې راوباسئء نن ورځ به تاسو 
ته د سپکوونکي عذاب سزا 


اهي با نُنْفُكَقُونُنَ عل الله 


درکولی شي» په سبب د هغې ناحقه وینا چې تاسو 
به په الله باندې تپله. 


وو 


۳ س اس نه سم کد - دا 
عَيْدِالْعَيْءِكَنْعَم عَنْابيته 


او وئ تاسو چی د ده له ایتونو څخه مو 


الألعام 6 


ْكََبرنَه ولج جِنْتْبُوْنا 


تکبر کاوه -95- او يقيتا يقينا ۹ مونږ 


(وَاةًا َمَعُوا) 7 )۶١۱0(‏ 


ته یواځی یواځی (ځانله. ځانله) راغلئ. لکه 
تین ور وی او سار اب او 


هوو ٣م‏ 
ته فٌاک ن اورا 


تاسو هغه څه د خپلو شاگانو شا ته پرېښودل 


مد موماکری ملد 
- 


چې مونږ تاسو ته درکړي وو- او مونږ له تاسو 


٢ ِ 


ما زا َو ٣٠‏ 


هغه سفارشیان نه وینو چې تاسو به دعوی کوله 
چی بېشکه دوی په 


واا (011 


الآنعاأم 6 
اص 


7 وله عمط ه۰ روي و سر 
وي شْ نَهٌا نقطع بَبَْنََمه 
ينځي تعلق پرې شو او له تاسو 
8٤‏ ردځو ٢‏ 7کو چو څدو برغ 
څخه هغه څه ورك شول چې تاسو به (سفارشیان) 
گڼل -94- 

۱ 0 
کا و 7 کي سه - ۱٣۷١١‏ طِ 
بېشک الله د دانې او زړي چوونکی دی» 


زو ادي ضښاضي زود د 
پخر ال مِن المَيْتِ هم 
ژوندی له مړي څخه راوباسی او له 


سل 

۳ ېو 00 لو 

ژوندي څخه د مړي راوېستونکی دی هم دغه 
الله دی» نو کوم طرف ته تاسو 


7 (712) الأنعام 6 


وډ َ‫ 5 20 : ړرے ۸۸ 
تُوُّقََوْنَه فَالِقُ الاضْبَا و جَعَلَ 


گرځولی شئ -95- د سبا (د رڼا) چوونکی دی او 


آ‫ - 
‪‫ 7و 8 2 
اليل سَكَنَاو الشمسښی‌و الق 
شپه یې د ارام ذريعه گرځولې ده او مرسترگه او 
١ 2‏ و و 
وړ راه اط ه١‏ مه ۶و 5 
حُسْبَانا دذْلكَ رِيرالعزيز 
د حساب ذریعی گرځولی دي. دا د ښه غالب. ښه 


یو دت أَنْدَاَره 


الْعَلْم ه و هو الْزِئ جَعَل لم 


کول دي -96- او دی همغه ذات دی چې ستاسو 


۶ و ۶ 
لنم لَِْتدُوْابِهَاَكِْتِ ابر 


لپاره یې ستوري پیدا کړي دي. د دې لپاره چې 


تاسو د هغو په ذریعې سره د وچې 


(وَادًا سمعول 7 (713) الأنعام 6 


رابرد لچ 6٠٣‏ ٣)٣ا(ی٤ای‏ اکو 


او سمندر په تیارو کې لار ومومئ. يقينٌا مونږ 
ایتونه ښه واضحه بیان کړي دي د هغه قوم لپاره 


چوڅوودر ړر ۶ برصور اا ده 
يَعْلَْنَه وَهْوَالْذِىَانَْاَم من 


چې پوهېږي -97- او دی همغه ذات دی چی 


77 
و 
۰ 


: 


ےو 
في وَاحِدَة يسه تسیتا 


لپاره) یو قرارځای او یو امانت ځای دی. يقيتٌا 
0102٩: 87‏ | 
قَلْ فَصَلََا الّايتِ لِقَْءم يَفْقَهَُه 
مونږ ایتونه ښه واضحه بیان کړي دي د هغه قوم 


لپاره چې ښه پوهېږي -98- 


وهو الذِيَاَنولَ مِنَ الا مَا 


او دی همغه ذات دی چې له اسبان نه ي يې اوبه 


نازلې کړې دي. 


(وَادًا سمعول 7 (714) الأنعام 6 


کو َ ریه ځ 
فَاحْرَ تا يه نباتَعل شئ 


بیا مونږ په هغو سره د هر شي زرغونه راوښکلې 


ده 


ٍ 


ور وم وويی ر 8 د وو 

بیا مونږ له هغې (زرغونې) څخه شینکی 
راوښکلی دی. 

د۸د أ2 ۶ َ‫ ۹8 و 

حَبَاَمُتَرَا يبا و مِن‌التخل من 


راوباسو او له کجورې څخه 


چې له دې (شینکي) نه مونږ پر یو بل سٌورې دانې 


د هغې له کڅوړو نه نژدې وږي» او د 


ور بآ کوځڅو رر و2 َ‫ 
اغْتَاب و الرْيُتَوْنَ ءَالرْمانَ 


انگورو باغونه او زیتون او انار چې 


(7 2 ا 7 (715) الألعام 6 


بر عَْر مُتَشَابٍِ أَنظروَا ال 


(څه) مشابه نه 


مېوې ته وگورئ کله چې مېوه ونیسي او د هغې 
ول و 


7۷ وم راسره اوو ده 
اي لْقَوْم يُؤْمِنْنَ ه وَجَعَلُوَايه 


لپاره نښي دي چې ايبان لري -99- او دوی له الله 


(الله) دوی پیدا کړي دي. او دوی بې له پوهې. د 


ود عا و 

بنبنوبنثت بت بِعَيْرِ عِل' مُبْحِنَه 

هغه (الله) لپاره ٣‏ او لوڼه له ځانه 77 
هغه لره پاکی ده 


(هَاذًا سَمعُوا)7 (716) الآأنعأم 6 


تح عَمَايَصِفُوْ هدحرس بي 0 
ساد رهن 
دوی يې پیانوي ٧007‏ - د اسانونو 


وَالرض "ينن له ول لم 
77-7-7 7 
لپاره به اولاد څرنگه وي. 


ړو ٠‏ و ړر وه ړ 

اا پا کا دام که چ 

َُنْ لَُصَاحِبَةُ وَخََََ قَئْءٍ 

حال دا چې د هغه لپاره هېڅ ښځه نشته» او هغه. 
کر شی بیدا کړی دی ار هغه په 


غُوَبِكُلَةَ كو عَلْوه ذُلِنّمْله 


هر شي باندې ښه عا لم دی -101- همدا الله 
انیو 


رَبَّمْ لآ لالا هُوَ حَالِْكَنَ 


رب دی نشته دی هېڅ لایق د عبادت مگر هم 
دی د هر شي پیدا کوونکی دی. 


6 


وَادَاسعل د (717) الأنعام6 


نو تاسو د هغه عبادت کوئ او هغه په هر شي 
باندې 


بر ار و : 
ول پُلًن لا تر ره الابهَ : وَهَوَ 


"هګوت "7 ۸1 


او هغه 


رك الْابكَ 7 هُوَ ال طبُھ 
7 ادراك کولی شي او هغه ډېر باريکبینء 


ښه 


ب 8 - وور - چو 

الْخَبِيْره قُ جَاء نم بَصَابرمِنْ 
َِ‫ ‫ 

خبردار دی -103- يقينا تاسو ته د خپل رب له 
او و و در را 

جکرو ور .۰ چا صمه يي 

فمن اد بُصَرَ فَلتفسِهِ رمن 

سنا نو 0 

یې حاصل کړ او څوك 


(718) الأنعأم 6 


7 سر ار مسر رس مه 
دح |)ورېا)ط َّّ )او ,ِ 


چې ړوند شو نو ضرر یې په همدې نفس باندې 


روا سَِعُوا) 7 


دي او زه پر تاسو باندې 


7 و / 
و رس ه١‏ هه په ۱١٤ېی‏ سم 
نگهبان نه يم -104- او همدارنگه مونږ ایتونه 

بیانوو او د دې لپاره چې دوی 

رگ ُ ورس )اه 
لِيَقَوْلوا رشت وَلِنْبِيْنَلِقَهْمِ 


۳ 
ووايي: تا لوستل زده کړي دي او د دې لپاره چې 
مونږه دا ښه بیان کړو د هغه قوم لپاره 
وسو َ‫ 3 1 وس و 
٢‏ , ک مرم 
ُعْلَمْنَمِاتبع ما اوْئالَيّْكَ من 
چې پوهېږي -105- ته پیروي کوه د هغه شي چې 
تا ته 


بل له الا هُو َوَاَعْرِض عَي 
معبود مگر هم هغه دی او 


الأنعام 6 


و ّ‫ اس ۱ 4 
7 ٍ سو 
المُشْرِكِين‌ه و لو شَاء اهُمَا 
ته له مشرکانو څخه مخ واړوه -106- او که 
چېرې الله غوښتلی 


أَشْرَ نَا وَمَا جَعَلنِكَ لي , 


نو) دوی به شرك نه و کړی او ته مونږ په دوی 


رواد سَمعُوا) 7 (719) 


فيا ولت يم بوکنلٍپ» 


باندې ساتونکی نه یې گرځولی او نه یې ته په 
دوۍ باندې نگران -107- 


وَلا شو ان 
او تاسو هغو ته کنځلې مه کوئ چې دوی يې له 


الله سبوا لل عَنْهَا بةَ مرل 


171747704 ٢٧ 


پوهې. الله ته کنځل وکړي» 


(وَادًا ََعُوا 7 (720) الأنعام 6 


ر 
2 4 ام وړک 
لپت زينا ال امو عبنهه لم 


همدارنگه مونږ د هر امت لپاره د هغوی عمل 
ښایسته کړی دی. بیا خاص د 


3 ووو هوي سيو 
ال رَبّْهِمْ مرج جِعُهُمُ فَينَبّْهُم با 
د نت 777477٧‏ 

دوی ری بو مدا 


ی7 0 اقّسَبُوْابللْه 

چې دوی به کول -108- او دوی قسمونه وخوړل 
په الله 

و و ۳٣‏ و ۶8 

رو راه و ۹ سر اسیو و |()ر هه 

جَهَُ ايَُانيمْ لين جَاءَتِهُم اه 

باندې خپل پاخه قسمونه چې که چېرې دوی ته 
معجزه راشي. 


0 و کدے - 0 ۶و 
ليُؤْمننَبِهَا فل انم الات عِند 


نو خامخا لازمّا به په هغې اییان راوړي. ته (ورته) 


ووایه: بېشکه همدا خبره ده چې معجزې له الله 


روَاذًا سَعُوا 7 (721) الأنعام 6 


لُ َال مه انا اسا 
اللْهءَ يِشْعْرْكم انا اِذًا جاعءعت 


سره دي او تاسو په دې څه شي پوه کړئ چې 
بېشکه دا (معجزه) چې کله راشي (بیا به هم) دوی 


ايُؤُْمِنونَه وِنْقَلْبِ اَفيَتَهَمهِ 


اییان نه راوړي -109- او مونږ د دوی زړونه او 


اوه مكَانميُْمِنوا بل 


د دوی سترگې اړووء لکه څنگه چې دوی په اول 


وارې په دې (نورو معجزاتو) باندې ايیان رانه وړ 
او مونږ دوی په خپله سرکشۍ کې پرېږدو. 


رو وږم ع‌ 


يَعْمَهُونَنَ ې 


چی سرگردانه دي -110- 


روَلَوْانْتَاً) 8 (722) الآنعام 6 


هم 


ولوا د الا َو 


او که يقيتّا مونږ دوی ته ملايك نازل کړي وی او 


١ -َ‏ و٧٣‏ 
سب وو ٢ ٢‏ ير لاب ې ې نً 
طَلبَهَه ١‏ لم : / ٢‏ حَشر 8 عَلُّْههَ -2 


له دوی سره مړیو خبرې کړې وی او مونږ هر 


‫َِ 
6 


ئم فُبل مََانّْالِيْمِنوَا ال اَنْ 


شی دوی ته مخامخ راجمع کړی وی. (بيا هم) 
دوی (دا سې) نه وو چې ایبان یې راوړی وی مگر 


يَمَاء الله وَلكِنَآ نكمم 
دا چې که الله وغواړي. او لېکن د دوی زیاتره 


يح ند سل 


روَلوْانتَا 8 (723) الآنعاأم 6 
, , 
ىا : س و 
عَّوّ كَيِطِينَ الانسءَالجِنْيْئ 
لپاره انساني او جني شيطانان دښمنان گرځولي 
وو» چې د دوی 
ً : دوه ۱۱ 
رَعَضَهَه َعْشْهْمْ ال بَْض رُْحْرْق القَوْلِ 


غوو 0 
دوکه کولو (غولولو) لپاره ور اچولې او که چېرې 


غُوُِا ول بل ماع 


ستا رب غوښتلی ( نو) دوی به دا (کار) نه و 
0777د 
- پر وم 


- / 
قَََرْهُرْ وَمَاَيَفْكرُوْنَهم کولتصضش 


خپله ځانه څه دروغ جوړوي -112- او د دې 
لپاره 


او 


اِلَپْه اَۀ فِيَةَالَِّيْمَلَايُْمِنّوْتَ 


چې دې (دووځو نن د هغورطلتو زووله مابل قنې 
چې په اخرت ايان نه راوړي 


روَلَانّتَا8 (724) الأنعامم 


٥ ۷‏ هرو و کي راه فُدا کا 

پالا خَرَه ه لِبرْضو هه لِيَقَترِفو 

او د دې لپاره چې دوی دا خوښ کړي او د دې 

لپاره چې دوی هغه (گناهونه) وکړي چې دوی 
وور 


۶ و نجچ کی و سو لُ )8 
هم مُقَتَرِفونَ هت افْغْْرِاللِْابتئ 


- 


یی کوونکی دي -1135- ایا نو زه له الله نه سوا 


عَكَباوهُوالَذَِآنولَ ليم 


حُکم (عادل قاضي) ولټوم» حال دا چې هم هغه 


دی چی تاسو ته یې 


۸.٠‏ وعمټېر ٣‏ دهرليه! 
کب مُفَصَلَا وَالْذِيْنَاكَيْنْهُه 
کتاب نازل کړی دی. چې ښه تفصیل یې شوی 
دی او هغه کسان چې مونږ هغوی ته (مخکې) 
,هرم و مک و س مر ام 
الب يَعْلَبُوْنَ آنه مْتَّلُ من رَبِكَ 
کتاب ورکړی دی؛ هغوی پوهېږي چې بېشکه دا 

ستا د رب له 


ولوان 8 (725) الأنعام 6 


کس ده ې ٤ه‏ ار پور و 
بالعَي فلا ئَِوْننَمَِالمْْقرننه 

جانبه په حقه سره نازل کړی شوی دى؛ نو ته 
ور 7 


تت رَبكَ صِْقَاوِعَلْلَا لا 


704745747878711 
کال ته رسېدلې ده» د 


مُبَزْل لِكِِدِه وهو المع 


هغه کلیاتو لره هيڅوك بدلوونکی نشته. او هم هغه 
ښه اورېدونکی. 

0 وو 7 پر ۹ 4 
الْعَلِيْمهِ وَاِن تع اکثر مَنْق 
د هغو کسانو د اکثریت 
وع, رس 1 
الازضِ يُضَاوْك عَن سَيل امو 
چې په ځمکه کې دي (ء نو) دوی به تا د الله له 
لارې نه واړوي. 


215215 (726) الأنعأم 6 


‫َِ 


ِنيقَيُنََِ ونما 


دوی یواځې د گبان پیروي کوي او دوی یواځې 


سر د وږومر 5 ۷ ۶ ونو ےو 
يَخْرْصُرْنَه اِنَ رَبّكَ هُوَاعْلَم مَنْ 
اټکل چلوي -116- بېشکه ستا رب په هغه چا ښه 


و 
7 ها ےو و وو 
يُضل عَن سَبِيْله هوَاعلم 


پوه دی چې د هغه د لارې نه گمراه کېږي او هغه 
په هدایت موندونکو (هم) 


1 د نی و ٢‏ ړوو غو 
وردکئې َ‫ له | همه و 
بالمُّهَْرِينَه فْكَلَوا مَِاذْ بر اشھٌ 
څخه خورئ چې په 


/ ړر 7 85 وو 1 
امه عََيْهِ ان كَنْتّم بايته 


مس ١‏ 
تاسو يئ چی د هغه په ایتونو 


ولوان 8 (727) الأنعام 6 
٨ ۹‏ سه وو 
مُؤْمِنِينَ ه و مَاَلَنْم الاتَُوامِا 
ایان لرونکي يئ 118-7 - او په تاسو څه دي چې 
له هغې (مذبوحې) 


ار‫ 


07 الله عَلَيْهِوَكَْ قَصَِلَ 


بخ خو ځا 


څخه به خوراك نه کوئ چې په هغې د الله نوم 
یاد کړی شوی وي او يقينٌا هغه (الله) تاسو ته هغه 


نَكُمْمَاحََمِ عَلَيَكُمَالَام 


دي ټوا له هغه نه 
ود« چل بر 9 27 
اف رن له وان نما 
چې تاسو هغه ته مجبور کړی شئ. او بېشکه ډېر 
خلق. خامخا د 
8 د و و انز »ې 
ليْضَلَوْن ِاهْهَايهِم بِغَيْر عِلوٍ اِن 
َِ‫ 
خپلو خواهشاتو په ذرېعې سره. بې له پوهې نه 
(خلقو لره) گمراه کوي. 


ولوان 8 (728) الأنعام 6 
َبكَِ هُوََعْلَم بالْمُعَْرِينَه وَدَرْا 


بېشکه ستا رب هغه په زیاتي کوونکو ښه پوه دی 
-119- او تاسو 


ښکاره گناه او پټه گناه پرېږدئ. بېشکه هغه کسان 


و ۸7 ځر ړود يچ 2 
لاثم سَيُْجْرَوْنَ ينا 


و پړې ژر ده چې دوی ته به سزا | ورکړی 
شي د هغو (گناهونو) په سبب 


َفْتَرِفُوْنَه ءَلَاَأُوامِنَالَم 


چې دوی ٠٢‏ -120- او تاسو له هغی (مذبوحې) 
څخه خوراك مه کوئ 


ووس و و لُ سو ٧٢‏ )اوه اط 
يُ نکر اشم اه عَلَيْهِ وَاِنلفِْسْقُ 
چې په هغې باندې د الله نوم نه وي یاد کړی 
شوی او بېشکه دا (خوراك کول) خامخا فسق 


روَلَوَانِتَاً) 8 (729) الأنعام 6 
- 


درک 7 دس توو ږو - ١١‏ 
د ان الشيِطِين لَيُوْحُْ نال 


(نافرماني) دی اوبېشکه شيطانان يقينٌا خپلو 


و 
لتکو و وان 


اولِيه سو ھ» ٧۶‏ 
وا0 اچوي. د دې لپاره چې له 
تاسو سره جگړه وکړي او که چېرې - د هغوی 
2 
اطبُْْهْما نو شر َو ناه 
سو و : ېشکه تاسر (مم) خامخا 


انا لف هجتن 


نس 
مونږ د هغه لپاره 


و ېئ دو : 0 سکس و 0 

ناي سئۍ هق ‌التاس مڅله 
رڼا پیدا کړه چی په هغې سره هغه په خلقو کې 
گرځي راگرځي؛ د هغه کس په شان دی چې د 


روَلَوَانِتاً) 8 (730) الأنعَم 6 


1:111 7 د ورا 
هغه حال (داسی وي چی هغه) په تیارو کې دی. 
له هغو نه کله هم وتونکی نه دی» 


كَلْلِاكَ رن ْنَلِلَْفِرِيْن مَََنا 


0004-2777 
کړی شوي دي چې 
و ١7--‏ و و 
رور اور ےز( م١١‏ رر )کو ال 
يَعْبَلْْنَه ء كَذْلِكَ جَعَلْنَا وص 
دوی کول -122- او همدارنگه مونږ په هر کلي 
کې 
کرره اا وو ورم ۶ 
ريه کر مُجْرِمِيْهَالِيمَكَره 
د هغه (کلي) مجرمان مشران گرځولي دي. د دې 
لپاره چې دوی 


يه مََيَمَكُروْنَ نيم 


په هغه (کلي) کې مکر (فریب) وکړي او دوی 
یواځې له خپلو ځانونو سره مکر کوي. په دې حال 


روَلَوَانِتً) ٠‏ (731) الأنعام 6 


1 سڅسځو و اسک 
مَأايَشْعُرُوْنَ‌ه وَاِذا جَاعَثِهُم يه 
کې چې دوی شعور نه لري -125- او کله چې 


دوی ته کومه نښه راشي. 
/ 


۶ کو و قول 00 
قَالوْا لن نؤْمِنَ حق نون مِثل ما 
دوی وايي: هیڅکله به مونږ ایيان رانه وړو تر هغه 
پورې چې مونږ ته راکړی شي په شان د هغو 
و 


که و 1 يح پوه 2 
اوی وشل اه اه اغله حيث 


وقف لازم 


(نښو) چې د الله رسولانو ته ورکړی شوي دي-ء 
الله ښه عا م دی په هغه ځای 


1.1 : 
رور ۶9 بس پا و 
يَجعَل رسَالته سَيْصِيْبُِ الذِيدَ 


چې (هلته) خپل رسالت ږدي. ژر به هغو کسانو 


ته 


۹ يې وسصرېب,ل رپ 
اجُرَمُوْا صَغََو عِنْلَ الله ءِ عَذَابُ 


چی جرم یې کړی دی د الله په نیز ذلت ورسېږي 
او ډېر سخت عذاب». 


ولوان 8 (732) الأنعام6 


: دو رچ زرو س ۹2 ۳ 
كَرِيُلُ بِمَاكناْكَرُوْنَه فْمَنْ 


په سبب د هغه مکر چې دوی کاوه -124- نو هغه 


:5 رچ و و سر اسو س 5 
يردان بَهرَِيَفْمعصَدْرَه 
څوك چې الله هغه ته د هدایت کولو اراده وکړي. 
د هغه سینه 
و د چ !وا وو ٥‏ ته 
للاسلام و من يردان يضله 
- - 
د اسلام لپاره فراخه کړي او هغه څوك چې هغه یې 
د گمراه کولو اراده وکړي (ء نو) : 
ورېو و 6 يپ نځےئ ٍ 2 
يَجْعَل صَدَرَة ضَيْقَا حَرَجَاكَانْبَا 
ًٍَ‫ 


سه 7ه ٢‏ دمه ! ١‏ س ۶ 
يَصَعَنُ قْالسَبَا نَنْلِكَِيَجْعَلَ 


پورته اسبان ته په سختۍ سره خېژي. همدارنگه 


روَلَوْانْتَاً) 8 (733) الأنعأم 6 


: ود ےم ے کوس 
الله الس علف الزيْن لا 
الله پليتي (عذاب) اچوي په هغو کسانو باندې 


وهو و وک وو هام 
يُؤْمِنوْنَه وَهَِاصِرَاظ رَبِكِ 
راوړي -125- او دا ستا د رب لار ده. 


07 ۱ َ. 
و ََ‫ ۶.۶ ږ- 1 
وي مو2 یم )4 . ۰ س 
یج قلْ فَصَلَنَا الايت لِقَوْمِ 


چې نېغه ده. يقينٌا مونږ ایتونه واضحه بیان کړي 
: دي. د هغه قوم لپاره چې 
ره 2 2 
نون ه لم دَارَالسَلو عِنْدَ 
نصیحت اخلي -126- د دوی لپاره د خپل رب په 
نیز د سلامتۍ کور دی 


و و 2و 

۷" دو رر ان ۶ و اص ۰و 

مَبْهم ه هو مهه بَِاكَانا 
او هغه د دوی مددگار دی په سبب د هغو 


1٢ 


روَلَوْانْتَاً) 8 (734) الأنعام 6 
00 8 يَحَشَرْهُمٌ 
چې دوی کول -127- او په هغې ورځ کې 


جَبيْكَاَ يمَعْشَرِ الْجِنْ کر 
واد 
چې هغه به دوی ټول راجمع کړي (او ورته وبه 


اتم من الا 7ءَقَالَ 


يقينٌا تاسو له انسانانو څخه ډېر راخپل (او بی 


لارې) کړل او د 


َد ُهُمُْ صن الْانْي رَبن اش ۹ 


دوی هغه دوستان به چې له انسانانو ځنې دي؛ 
ووایي :ای زمونږه ربه! 


زار بَلَفُنَااَجَلَنَاالذِيَ 


زمونږه ځینو له ځینو نورو نه فايده واخيسته او 
مونږ هغې نېټې ته ورسېدو کومه 


روَلَوانْتَا8 (735) الأنعأم 6 
07 رم حخڅے نت , و 
اجُلت لتا قال النار موم 


چې تا زمونږ لپاره مقرر کړې وه. وبه وايي (دوی 
ته الله) ستاسو ځای اور دی. 


خُلرِيْنَ فِيْهَا لا ما مََء الله ان 


چې په هغه کې به همېشه يئ مگر هغه چې الله 
وغواړي» بېشکه ستا رب ښه 


َبكَ حََيْء عَلْمُ ه ‏ كَذِكَ 
حکمت والاء ښه پوه دی -128- او همدارنگه 


ُو 8 : / نن 1٩-7‏ 
0 ۳ 

مونږ ځينې ظالمان په ځینو نورو مسلط کووء په 
سبب د هغو عملونو چې 


۱ 7 ۳ 17-7 
ووس لع اسصلاچ سدواے 
بُوْ نه يَعْشر الجِنء الس 
دوی به کول -129- ای د پيریانو او انسانانو 
ډلې! 


روَلَوْانّتًَ) 8 (736) الألعام 6 
سسےم تت اړو وږوځً وو 
الم يَاتَِم رُسُلُ لم يَقَصَْنَ 


ایا تاسو ته له هم تاسو نه رسولان نه وو راغلي 


سدس (١‏ 5 و ٧۳-‏ 
وځ و هوور تم ه ووه ) و ٢‏ ٤ه‏ ام 
عَلَيّكَم اق وَيُنذ ره لِفَاءَ 
چې تاسو ته به یې زما ایتونه بیانول او تاسو به یې 


د خپلې 


ٍ 
دې ورځې له ملاقات نه وېرولئ؟ دوی به ووايي: 
: مونږ د 
و 
خپلو ځانونو په خلاف گواهي کوو او دوی دنیايي 
ژوند دوکه 
مَُِوا عَلََنُفيِمْاَنَهْم تنا 
هدوا ص الْفْسِهِمْ انْهُمُ كاو 
کړي وو او دوی به د خپلو ځانونو په خلاف 
گواهي ورکړي دا چې 


وَلَوْانّتًَ) 8 (737) الآنعاأم 6 


ټ وام ( اس سوک مځ و ص اس 
كَفْرِيْنَه ذُِكَ آَنْ لم يََنِْبُّكَ 
بېشکه دوی کافران وو -150- دا (د رسولانو 
لېږل) د دې لپاره 
مې و وو و ۳ 
مُيْلكَ القری بظ وَامْلهَا 
- ے 
(دي) چی ستا رب د ظلم په وجه د کلیو 
هلاکوونکی نه دی. په دې حال کې چې د هغو 


لا کو اه س ١‏ 9 ده س څواط 

غَفْلُوْنَه وَلِکلٍ دَرَجْتُ مَِ عَِلًَا 

اوسېدونکی ناخبره وي -131- او د هر چا لپاره 
درجې دي له هغو اعبالو نه 


: ِ‫ ۰ ور و۶ 
وَمَارَبكَ بَقََفْلِ عََايَعَْلْنَهِ ءِ 
چې دوی کړي دي. او ستا رب له هغو عملونو نه 
چې دوی یې کوي؛ کله هم غافل نه دی -132- او 


َبْكَ الَِْذُو الرَحْمَةِْ ان يَقَاً 


هم ستا رب ښه بې پرواء (او) رحمت والا دی. که 


چېرې هغه وغواړي 


روَلَوَانِتً) ٠‏ (738) الأنعأم 6 
و , و 

و !و2 5 م رو و 

يُْهِبْكَمْ وَيَستَعْلِدذْمِن بَعُ دم 


نو) تاسو به بوځي او له تاسو وروسته به هغه 


7 ریو 
َشاء 


چې يې تاسو د بل قوم له 


دم ور سک سور خا واي مک 
اخْرين ؤ ان مَاْتوْعََُِوْنَ لات وم 


اولادې نه پيدا کړئ -155- بېشکه هغه چې له 


تاسو سره یې وعده کولی شي. 
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و ودے ٨‏ 1د 
نلّم بُِعْجزين ه قل يقَوْم 
خامخا راتلونکی دی او تاسو کله هم (الله لره) 

عاجزه کوونکي نه يئ -134- ته ووایه: 
و۶ ٣‏ -َ یه و کوس وج 
اغْمَلَوا عل مَكَانيَِم ان عَامِلَ 
ای زما قومه! تاسو په خپل حالت باندې عمل 

امل کو 


روَلَوْانْتَاً) 8 (739) الأنعأم 6 


بََ وت َفلْرز يع لی له 


پس تاسو به ژر پوه شئ چې څوك دی چې د هغه 
لپاره به 


سرد ٍ7 0 ۶ 
عَقِبَةُ الا انَهُلَايُفِع 
د اخرت (ښه) انجام وي» بېشکه حقیقت دا دی 


۱ 
الظلِبُوْنَه وَجَعَلوْا نه مَِادَرَآمِنَ 


مر مر سر 


بری نه مومی -155- او دوی د الله لپاره په هغو 


څیزونو کې برخه 
8 په لغ ویړم مھ 
الْحَرْث ء الاْعَام نَصِيْبَا ففَالَوا 


مقرر کړه چی هغه پيدا کړي دي. چې فصل او 
څاروي دي. نو وايي 


و ٣‏ 
هَُاِلَِِ بدَعهِم و مدَالِشُمِ نا 
دا د الله لپاره دي. د دوی په عقیده» اوا وواد 
شریکانو لپاره دي. 


روَلَفانُتَاَ8 (740) الألعاأم 6 
سر سا و هلص : 
فَمَاَكَان لِشْرَکال هه فَلَايَصِلَ ال 


نو هغه چې د دوی د شریکانو لپاره وي نو هغه 


: يي د۸ کو - دي کا 
اه وَمَاکَان يه فَهْو يَصِلَال 
الله ته نه رسېږي او هغه چې د الله لپاره وي. نو 


هغه د دوی 


و مپ۹وه با و 
: طِ و 
شر کا لهه مَاءَمَايَحْكَبُْنَهِءَ 
وم 
شریکانو ته رسېږي. بده ده هغه فیصله چې دوی 
یې کوي -156- او 


اس اسا سکس یه دص ٢ه‏ موس 
كَذلكَ رَين لِكَدِيْرٍ مِن الْمُضرِكِيْنَ 
همدارنگه د ډېرو مشرکانو لپاره د هغوی شريکانو 


د 


ېی وک دو بو دږ۶و 
خپل اولاد وژل ښایسته کړي دي» د دې لپاره چې 
هغوی دوی هلاك کړي 


روَلَوْانّتًَ 8 (741) الأنعام 6 


َلِيَلْبِسُوْاعَل , ِيُتَهمْ وَلَؤ مَاءَ 
او د دې سن باندې خپل دین گډوډ 
کړي او که چېرې 


ََّ‫ و زور و 
تسس 


الله غوښتلی (ء نو) دوی به دا (کار) نه و کړی. نو 
ته پرېږده دوی او هغه چې دوی 


رو یوو م۸ ښږرکاو ا سور 77 
يَفَْرُوْنَو ءَ قَالّوا هن انْعَامم 


دروغ جوړوي -1357- او دوی وايي چې دا ځینې 
څاروي او 


وت 7 حِجْ لا بَطعَبْهَاالَامَنْ 


ووس 


څوك چې مونږ یې وغواړو. د دوی په عقیده» او 
څه څاروي دي چې 


ولوان 8 (742) الأنعام 6 
و سو 6 وړو 
. - - : ۰ 

َْرْهَاءا نْعَام لا يل رون اسَهَ 


د هغو شاگانې منعم کړی شوي دي (سورېدل او 
بار وړل پرې بند دی)» او څه څاروي دي چې 


الله عَلَهَاافْتْرَآمَ 


دوی په هغو باندې د الله ٧‏ 
(الله) باندې د دروغو تپلو لپاره ضرور به هغه 


سَيَجْريْهم بَََِرَايَفْكَرنَه ء 


(الله) دوی ته سزا ورکړي. په سبب د هغو دروغو 
چې دوی به جوړول -158 - او 


لبون هډوالأثْعَام . 


دوی وايي: هغه چې د دې څارویو په گېډو کې 
دي 


- و وړو - و 7 

۰ ٢ه‏ هو جغار ۶9 سه 09 

خَالِصَة لن نر وَمحَرَعل 

(هغه) زمونږ د نرانو لپاره خالص دي او زمونږ په 
ښځو باندې حرام کړی شوي دي 


وَلَوَانِتاً) 8 ه الأنعام 6 
أ'وَاحِتا ون د 
07 نو دوی (نر او 
ښځه) په هغه کی 


دا رر وږو وچوو مک 
شَْرَتَاءُ ار ومر و انه 


سيجزيهم دو 
ښخکسید هلسود دز 
(دې) بیان سزا ورکړي. بېشکه هغه ښه حکمت 
ا‫ 
وو حېدوی اور ليو 
حََيْهُ عَليْهه قَلْ خَيَالذِينَ 
والاء ښه عا م دی -1359- يقينٌا هغه کسان تاوانیان 
شول 
دچ ېو م 
لوا اولادَهِم سَفْهَا بد بر عِلْم و 
چې خپل اولادونه یې قتل کړلًء . چې (دوی) 
بېوقوفان وو (او) 


حََمَوا رم و 


او« پور و 
مَارِرَقَهُم الله افتِرَاءصَ 


بې پوهې وو او حرام یې کړل هغه څه چې الله 
دوی ته ورکړي وو. 


روَلَوانّتَا8 (744) الأنعامم 
اه 


دو ده وےرېرع 

قَْ صَلَواوَمَاَاُ نوْامَيُندرِينَت 

په الله د د دروغو تپلو لپاره. يقينٌا دوی گمراه 
شول او دوی هدایت موندونکي نه وو -140- 


ّ اا 17 دوو 7 
هه لی شاچنټ معروشټ و 


او دا (الله) هغه ذات دی چی باغونه یی پیدا 
کړي دي. چې په څپرونو خېژول شوي دي او 
71 مه مَعُرْوْشِتٍءالنَخْلَ رال دع 


سه ھ 1 او د کجورو 
ونې او فصل (یې پيدا کړي دي) چې د هغو مېوې 


مُخْتدقاهءالزَكّونَ وَالبمَانَ 


مختلفې وي او زیتون او انار (یې پیدا کړي دي) 


مُتَشَابِهَاوعَيْ ماب وان 


م٧ 0-٣٢0‏ 1 
وي-. تاسو د هغو له مېوو څخه خورئ! 


روَلَوْانّتًَ) 8 (745) الأنعام 6 


ره اذ ذَانْمَرمَادُ واوو 


کله چې مېوه وکړي او د هغه حق (عشر. زکات) د 
رېبلو په ورځ ورکړئ. 


اور 0 ۸ ٤‏ : 
حَصََدِه ول ُسْرفَْاا اٍنَُّايُحِبُ 
٣‏ اسراف مه کوئ. بېشکه هغه (الله) 
اسراف کوونکي 


ے 
ې 


41 فِيْنَْء مِنَالاتْعَامِ له 


نه خوښوي -141- او (پیدا کړي یې دي) په 


څارویو کې بار وړونکي 


ََرْهًا ها انا رم الله کا 


1۹5 نو) تاسو له هغو ځنې خورئ چې 
الله تاسو ته 


تَشَبع بوا ُو تِ الشَيْظي' 1 زو 


7 777 
کوئ. بېشکه هغه 


وَلَوَْانَّ 8 (746) الآنعاأم 6 


و و ۶ 


٤ 5 ٢ دل‎ ۴۳٨ 
عَرَه بت / 5 ثَنِيََُارْوَاحَ من‎ 
و4 انا‎ 

کړي دي حلال) اته جوړې 
- 


الط اقْتَيْسِ نو مِ الْمَعْراقْقَيِْ' 


0٢‏ ۷ اد 
ځو77-ن 5 او ښځه) ته (دوی ته) 


قُلْ أَالكَِِي حََمِ اَم الْأمْقَيَيِ 


وزايه ایا کم الاما دوابه ثران ترام کړې نب 
دواړه ښځې؛ 
آمَا اشْتََلَتُ عََيْه اَرْحَاھ 
یا هغه (بچي) چې د دواړو ښځو (گډې او 
چېلۍ) رحمونه په 
۶ و 


الك يي نَبْتُوْن بِعِلءِ (ِن 0 ھّ 
هغو مشتمل وي. تاسو ما ته په علم سره خبر 


راکړئء که چېرې تاسو 


روَلَوْانّتًَ 8 (747) الأنعاأم 6 


ضدِقَيْنَۀ و مِن الَابل اثْتَيْس 
رښتیني يئ -145- او ( (پیدا کړي یی دي) 
اوښانو نه دوه (نر او ښځه) 
مِ الَْقَرافِتَيِْ ي "فل طَالَرَيِ 
ارل غاد دوه لر اسنا ته ووایه: ایا 


هغه (الله) دواړه نران 


حَرَّمَ ليس .ما اشَْبَلَت 


حرام کړي دي. یا دواړه ښځې ځی» یا هغه (بچي) چې 
د ار (اوښې او غوا) 
۶ه 


رحمونه په .هه وي. د تاسو حاضر وئ 


شَيَنَاءَادْء یرل 4 ٧‏ بدا َقْمَنْ 


‫َِ 


1-7 هه‎ 171٢٢ 
چا نه لوی ظالم (بل)‎ 


ولوان 8 (748) الأنعام 6 


اَم ِتَّنِ افْری عَل الله كَزْبَا 


څوك دی چې په الله باندې دروغ تپي. د دې 


آو. رت اےر سو 72 وص 

لیْضل الناس بر علم اِنْ اه 

لپاره چې بې له علمه خلق گمراه کړي. بېشکه 
الله 


رو 1 / وے ع چو کپ 
سیر 0 


ظا م قوم ته نېغه لار نه ښیی -144- - (ای نبي!) ته 


٢ 


و مي 
َجِدْقْمَآأَوئَِنَمُعَةَ مال 
زه نه مومم (هېڅ څیز) په هغه (شریعت) کې چې 
سو 


طأع غو ئد ( نون 1 روے 


باندې ره کړی شوی» چې هغه يې خوري , 
له هغه نه چی مرداره وي. یا بهول شوې وینه. یا د 


روَلَوانّتَا8 (749) الأنعامم 


نافرماني وي چې په هغې 


ږ ے و هر / 

د و وه و مه با مو ن‫ جچً 
رجېسش او فِسقا ال لِهَْر الله به 
د غیر الله لپاره اواز اوچت کړی شوی وي؛» نو 
ةواو ای ددد غه دور ایا 


و ٤‏ 
فْمَّ اضطرًعَيْرَ بَغوَلَاعَادِفَانَ 

000ر (د هغه لپاره یې 
خوړل حلال دي) زېشته موا رب ور 


0 ضوع لر 


بخښونکی. بې حده مهربان دی -145- او پر هغو 
کسانو باندې 


ے و 
هََدُؤا حَرَمنَالَ ذِْ طْفْرِ َوَمِنَ 


چی يهودیان دي» مونږ هر نوکداره څاروي حرام 


کړي وو او له 


وَلَوَانِتاً) ٠‏ (750) الأنعام 6 


اْمَقَر وَالْعَنَّھ ‏ حَرَمُنَاعَلَيهِمُ 


غوایانو او گډو نه مونږه پر هغوی باندې د هغو 


و سو سه : 7 
7 وْمَهُيَا الاما چ له ََ‫ او 
دواړو وازدې حرامې کړې وې. سوا له هغو نه 
چې د هغو شاگانو پورته کړې ويء 
ور کو در وکام رو ٢‏ 
ده 
یا کلم یا هغه چې له هډوکو سره لگېدلې وي. 
دا مونږ هغوی ته 


رهوا سم ٣٢‏ وت 
سسي ٠‏ 
٢‏ 


آ‫ 
٢‏ چک ام وره وړ اځ 
لصدِقَْنَم فأن كَْبُوكِ 


وکړي» 


ولوان 8 (751) الأنعام 6 


وړو 
مرن و ارس 


و 

۶ نش 

لم ذورحبه حَمَد واسِعَةً وَلايرَد 
نو ته ووایه: وه والا دی 


او د هغه عذاب له 
سځوهاے 1د ژُودو ور 
مجرم قوم نه بېرته نه گرځول کېږي -147- 


۶2 ې 


سَيَقَوْل الذِيْنَا 


ژر به هغه کسان ووایي چې شرك یې کړی دی» 
(نو) 


مامت اا حََمتا 


نه به مونږ شرك کړی و او نه زمونږ پلرونو او نه 
به مونږ څه شی حرام گرځولی و. 
۱ - ۳-۸ 
- 71 و ٢.وے‏ و 
من شئ و كلك كُنټ الزين من 


همدارنگه هغو کسانو (هم) تکذیب کړی و چې له 


روَلَوانّتَا8 (752) الأنعام 6 
۳ و سه 5 ىٌ ښُّ َ‫ ٍ و راو 
قَبْلِهمْ حق ذَاقَؤا بامنا قل هل 


دوی نه مخکې وو. تر دې چې هغوی زمونږ 
عذاب وڅاکه. ته ووایه: 


وسسو کو ت ع8: دو ۶ )لم 

ایا تاسو سره څه علم شته چې پس مونږ ته یې 
راوباسئ. 

ر4۸٢‎ 8 ۹۷۱ 

ٍِن كثَّيِعُوْنَ(لا الظَنَوَانْ از ُثَّمالً 

کابنو براځي د ګراد پيروي کرئ و تنس پراځې 


اټکل 


شت يوش 

تحْرْصُرْنَ هم قُل فلله الْحْجَة 

چاونکي يئ 1487 ته وواينه نو خاصضص الله لر 
د 


100007 
لازمٌا په نېغه لار ۱ 


روَلَوانْتَا8 (753) الأنعام 6 


رر و 


۷ ې رس و 
اچمنڼو تل مَلاد شَي اع نو 
روان کړي وی -149- ته ووایه: تاسو خپل هغه 

گواهان راولئ 
س ځ د و 
لزين يَشْهَدون ان الله حْرْھ 
چې د دې خبرې گواهي کوي چې بېشکه الله دا 
(څیزونه ) حرام کړي دي. 


‫َِ 
۵ 


مُزَاَقَانْ پک شَهِلَما قَلَا تش 


نو که هغوی کواهي ري نو ته له دوی سره 
گواهي مه ورکوه 


تعهز ولاتََي اورا 


15-7257 4555د 


كَزبَابيتِنَاهِلََِّْلَيُؤُِنونَ 


ورسني و لو او هغه کسان چې 


په 


روَلَوْانّتًَ 8 (754) الأنعام 6 


بل خِرَةء هم بِرَبّْهم يَعْدِلّوْمَو 


اخرت ايان نه راوړي او هغوی له خپل رب سره 
(نور څیزونه) برابروي -150- 


قُن تِعَالَا تلم حَرَمِرَبُكَم 


ته ووایه: تاسو راشئ چې زه ول وم هغه څه چې 
ستاسو رب پر 


7 ٤: با‎ ٢ 
عَلَيْكَم لن را‎ 
سره هېڅ شی هبوت او‎ 


4 


ِالْوَالدَيِيِ احسَان ول فل 


له مور او پلار سره ښېگڼه کوئ. او تاسو خپل 


د دا از و په 
١‏ ادم مُناملاق تَْنن 


اولاد د غریبۍ له وجی مه وژنئ. مونږ تاسو ته 


را (755) الآنعام 6 


ات بُوا 


روزي درکوو َ هغوی ته ٍ. او تاسو د بې 
حیايۍ 


الْقَوَاحِصَ مَا قْهَرَ مِنْهَاوِمَابَطَنَ" 
کارونو ته مه نژدې کېږئ هغه چې په دغو کې 
ظاهر دي او هغه چې پټ دي 


و يو : ١‏ 
وَلا لّوا النْفْسصَ الق حَرَّمَ الله 


دی 


(َِابالْحَق: ذُلكَم وَمسنُم به 


مگر په حقه سره داء (حکم) چې دی» هغه (الله) 
دی يوز وړو هزور ورن بر هاو وه 


000 نه امل 


ولوان 6 (756) الأنعام 6 


ْو ال بلق هَاَحْسَن حی 
95407 د 
پې کار ار ار په وې غو 
رو ٨ ٩‏ کو دم ږّ 
َبْلْع هه وَآْقُواالْكَيْلَءِ 
هغه (يتیم) خپل پوخ والي ته ورسېږي او تاسو 
پېهانه او 
الْْدَانَ بالْقَشط لا نُكْنُ نَفْمَا 
تول په انصاف سره پوره ورکوئ.ء مونږ هېڅ یو 
نفس د هغه 


الَّاوْشْعَهَا وَاِذَ فلكم فَاعْدِلُواوو 


له طاقت نه زیات نه مکلف کوو او کله چې تاسو 
خبره کوئ. نو عدل کوئ. اگر 


کا قرب وبَعَهدِ ک اوا فا 
چې 17-1 770 


روَلَوْانْتَاً) 8 (757) الأنعام 6 


و ۶۱ ے- 26 
ذُلِکم هو به له ١‏ 
دا (حکم) دی چې هغه (الله) تاسو ته د دې كلك 
حکم کړی دی. د دې لپاره چې 
- 
»مه دراو 5 ۱ه 
تن كَرُوْنَم وان هَِاصِرَاعِئْ 
تاسو نصیحت ومنئ -152- او دا چی بېشکه دا 
سالار هه : 
دوو چمېو2 - وو )25 و ١‏ 
مُسْتَقِيْمَافالبَعُوه وَلاتنبعُو 
چې نېغه ده» نو تاسو د دې پیروي وکړئ او د 
(نورو) لارو پیروي مه کوئ. 
۱۶ کس مو سور و ط‌ 


نو تاسو به (د نورو لارو پیروي) د هغه له لارې 


نه تار په تار کړي. دا (حکم) 


هغه (الله) تاسو ته د دې كلك حکم کړی دی د 
دې لپاره چې تاسو پرهېزگاره شئ -165- 


روَلَوَانِتاً) 8 (758) الأنعام 6 


نمی الْكسِب ماع 


بیا مونږ موسی ته کتاب ورکړ. د نعمت د پوره کولو 


ه په هغه 
لپار 


لَِّجََحْسَن انشا 


000 ه او لپاره د هر شي د 


هدایت او رحمتء د دی لپاره چی دوی د خب 
لپاره چې دوی د خې 


رب په 


يُأْمِنُوَج 7 مُرَاِفت ان وله : 


ملاقات اييان راوړي -154- او دا کتاب دی چی 
مونږ نازل کړی دی. 


سح 
مُبْرك فَاتْبِعُوةوَاتّقُوَالَعَلّمْ 


نو تاسو د ده پیروي وکړئ او پرهېزگاره شئ. د 
دې لپاره چې په تاسو 


روو هر 


تُرْحَبُونَه 
٧ 0‏ ۷ 
يقينا همدا 


للب کَل طَِقََيِْ مِنْ قَبْلدَ تر 
0 04 00 
کتاب نازل کړی شوی و. او 


‫َِ 


ان َتَاعَن ورام ليت د 
ان کناعن دِرَاسَتِهِم لغْفِلِين 6 


بېشکه مونږ د هغوی له لوستلو نه يقيتا ناخبره وو 
-56- 


أاَؤْقُونا نو ناز عَلَيَّاالْکلبْ 


یا چې تاسو ونه وايئ : ينا که چېرې په مونږه 
کتاب نازل کړی 


دی مِنْهُمَ فَقََ 7و 


شوی وی لازما به مونږ له دوی نه ښه 
لارموندونکي وو. 


زوَلَو 8 (760) لت 


فِنْ رب وَهُنَّىَةِرَحْبَة 


0:007 7 
00 ورون وي نو له 
کد فْمَنْ اَل 
١ 7 0‏ 
دروغ گڼي او 


صَدَقَ عَنْهَاا سَنَجُزی الَذِيْنَ 


له هغو نه مخ اړوي؟ عنقریب به مونږ هغو کسانو 
/ 


هوس ے و 


يَصْدِفُوْنَ عَنْ ان ظ سُوَّءَ الْعَلَابٍ 


د سخت عذاب سزا ورکړو چې زمونږ له ایتونو نه 
مخ اړوي. په سبب د هغه 


و و سو وو 
َ‫ هواورو هوم ےم اوو هم 
بَِأَكانَوْايَصْرِفْوْنَه هَل يَنْظرُوْنَ 
چې دوی اعراض کاوه -157- دوی انتظار نه 
کوي 


ے‫ 


مگر د دې چی دوی ته ملايك راشیء یا ست 


راشي. 


کو سپ و۶۰ /۲ 0-٢‏ 
وان بَْض ايت رَبِكَ 


0 
ې 


یا ستا د رب ځینی نښي راشي» په کومه و 
چې 


رارو2 ورو 
دا)م : 2۰٠‏ 
ټ رك لا ينف نَفْسَا 


ستا د رب ځينی نښې راشي (نو) هېڅ نفس ته به 
د هغه 


2 َ‫ سه ۱ لر و 2 و د 
اِيَاْهَالَم تن امَنَث من قَبُلَاآَء 
اییان راوړل فایده ورنه کړي چې له مخکې نه یې 

اان نه 
۳ و 
وچ ۰ حا څه 
مث ؤزايتانها ړل 
وي راوړی. یا یې په خپل ايیان کې څه خير نه 
وي گټلی. ته (دوی ته) ووايه: 


ولوان 8 (762) الأنعام 6 


۷ يی وس اک ډور 
انْتَظِرُوً ان مُنَقَظرُْنَه ان الذِيْن 
تاسو انتظار کوئ. بېشکه مونږ (هم) انتظار 
و ران متا ای ویون 


تمه نيم وَكَانّا شالت 


00 00 
هو 


1 


ّه 


َمُرْهْمْاِنَ اه 


70-00-7707 
انر وغه وواد سپارل شوی) 


ينيم بَِاكَنايَفعومَه مَنْ 


ده 0 به هغه دوی ته د هغو کارونو خبر ورکوي 
چې دوی کول -9ؤ1- څوك چې 


جَ ِالْعَسَنَة فَلَهُ عَضْر آَمْقَالِهَاآء 


یوه نېکي راوړي. نو د هغه لپاره د هغې لس چنده 
دی او 


روَلَوْانّتًَ) 8 (763) الأنعام 6 


سو رر مس سه وو ات د 
مَنْ جَاَءَ با لَيَكَةِ فَلايُجْزی الا 
څوك چې یوه بدي راوړي. نو هغه ته به یواځې د 
هې هلل سوا ورکوا شي نن 
َ‫ | وه ۶ 


2 يی و 1 8 
مِنُلْهَاء هُمْ لا يُلَمُرنَه قَلْ(نئ 
او په دوی به ظلم نه کېږي -160- ته ووایه: 

و 

ې ١‏ رز سو هږو چ 
رد ال صِرَاط مستَقِيْم ‏ 

زه (چې يم) ما ته زما رب د نېغې لارې 

هدایت کړی دی. : 


1 


و )و )د ۱١٢٨٥١١‏ وے برپوچ)ج 
ِيُتَاقِيمَا مل اِبْرمِيْهَ عَنِيْفَا 


#ه سه 


چې بېخي سم دین دی د ابراهيم ملت دی». چې 


کزړے ۳ درو 7 واے 2 7 
وَمَأَكَانَ مِن الْمُشرَِِيْنَه قل ان 
تلونکی و او له مشرکانو څخه نه و -161- ته 


ووایه: 


روَلَفانُتَاً8 (764) 


نې 27 
صَلَايْء نس مَحيَاىَ ء ميه 
بېشک زما مونځ او زما قرباني او زما ژوند او زما 
ل1 
رَټ الْعُِيْمَْ لا هَرِيك نََاَءٍ 
۳ ره - 


رب العلمین لپاره دي -162- د هغه هېڅ شريك 


,اح( وځ س 7۱٣٣‏ 
- 
ما ته د همدې (توحید) حکم شوی دی او زه 


ترټولو 


سي ه قُلَ بر لوغ رب 
مسلانانو -تھ- 7 تت 71770 
غیر (بل) رب ولټوم» 


وَهوَرَپُّكَنَ قَئْاٍ وَلاككيب کن 


حال دا چی هغه د هر شي رب دی. او هېڅ یو 
نفس (دگناه) کسب نه کوي 


روَلَوْانْتَاً) 8 (763) الأنعأم 6 


7 ََ‫ ار خر و 
٣٤-‏ ورا ر ۷ه , و سا هګ 
الاعَلَيْهَا و لا نر ها رور 
د خپل (ځان) په ضرر یې کوي او هېڅ بار 
وړونکی 


8 -: و َ‫ و 
با ج٣٢‏ سځو ش ۶و و 
د بل بار نه وړي» بیا خاص خپل رب ته ستاسو 
واپس تلل دي. 


َ‫ و 8 
فرورزیوک )که هو 
۰ه ٠‏ . 
- - 


هو 

نو هغه به تاسو خبر کړي په هغو کارونو چې 
تاسو به په هغو کې 

رزوے ۶9 و ۹ 1 مډ 

خْتَلِفُْنَه وَهُوِ اى جَعَلَم 

اختلاف کاوه - 164- او دا (الله) هغه ذات دی 


چې ټاسو یې 


‫َِ 
2 


7 5 وح يپ 07 1ه ٣‏ 

0 ۰ ۰ و .. 

خليق الارْضءَرَفع بَْصَكَم فَوْقَ 

په ځمکه کې خلیفگان جوړ کړئ او ستاسو ځینې 
يی د ځینو (نورو) له پاسه 


روَلَوَانْتَاً) 8 (766) الأنعأم » 


ّ تر يې 
١ 0‏ سوارس د چو مهم 
َعُضِ مَرَجْتِ لِيَبْلو مق ْمَا 
ه درجو کې پورته کړل. د دې لپاره چې تاسو 


٣7 ھ سم سار و وږو ار‎ ۸ ١ 

». واو هد دا »ې 4 چٍِ 

چې تاسو ته یې درکړي دي. بېشکه ستا رب ډېر 
ژر سزا ورکوونکی دی او 


١‏ 3 ووع 
نه ررحيم ) 


بېشکه هغه خامخا ښه بخښونکی» بې حده 
مهربان دی -165- 


رِگَالَالْيَلَ و (767) الأعراف 7 


ل‌ بس وب ًَّ‫ 
شو الله الرّحل الرَحِيْوِ 


د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 


مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 


ات ډ کم أنُرل يك فَلَيََنْ 
ماا. اس مه - 
الف. لام میم» صاد -1- (دا) کتاب دی چې تا ته 
نازل کړی شوی دی نو د ده په وجه دې 
. : 
ق صَذْركَ حَرَج مُنْهُلِكُذِدِ به 
ستا په سینه کې څه : څه تنگي نه وي. د دې لپاره 
(نازل کړی شوی دی) چې ته د ده په ذرېعې سره 


لی لِلْمُُْمِيِْنَه اتَبِعُوَامَآنرلَ 
(خلق) ووېروې او د مومنانو لپاره نصيحت دی - 
2- تاسو پیروي کوئ د هغه 


وون 0و عا 
(دین) چې تاسو ته د خپل رب له 0 نازل 
کړی شوی دی او تاسو له ده نه سوا (د نورو) 


رقَالَالََُْ و (768) الأعراف 7 


ذُوْنه اَولِيَاءٍ 0007 وه 


يکم 


اخلئ -5- 

ِ, با 
سم" هو هو یې ره وه (ے ير ې 
ومن كَرْيَِاهْْْيَ قَبَاِم 
او څومره ډېر کلي دي چې مونږ هغه هلاك کړي 
دي. نو زمونږ عذاب هغو ته راغی» په دې حال 


ّ 7 ه۸ ٧۳٣-‏ َ‫ 
تايا َو هم قَابلُونَه قَما 


کې چې دوی د شپې ويده وو. یا په غرمه کې ارام 
کوونکي وو ءاصانو نه 


كَانَ دَعُوْهُمًا اؤْجَاءَ هم بََمناا نک 
وه د دوی دعوی (بلنه) کله چې په دوی زمونږ 


عذاب راغی» مگر دا چې 
/ 


آن لو انَكُنَاطِْيْدَه 


دوی وویل: بېشکه مونږ ظا مان وو -5- 


د ې ار الأعراف 7 


سل الَيْهِمُ 


00434 00 
وکړو چې رسولان ورته استول شوي وو 
۵- 


آَ‫ رور 
را و2 لس لن ۸ فَلمَعص يک 
رولنشتلن لرسينَت .۰ 


او خامخا لما به مونږ له رسولانو نه (هم) تپوس 


َِ‫ 
ره 7ه ظگ نن 


مونږ (څه 


وسو 

الكَرنَيَوْصَدِ 

په دغه ورځ لو 7 
هر څوه چې وره (یا میزانونه) 

- د 0 

مَوَا دق لك هم المُفعُوْنَه 


-8- وختل» نو همدغه خلق کامیاب دي‎ َ ٢ 


رقَالَالْمَلَأ ۹ (770) یک 
٨-7‏ 
و ېرلا د ےم َ‫ 
حخفت ۰ ئي ع‫ 8 
او هغه څوك چې تولونه 0 


وختل» نو دغه 
لَذيَْ روا باو 


علن هغه دي چې دوۍ خېلو غانر وین تازان 
ونو هنوو کر که دیما 


بات لبوي ِمَرْهنيمق 
ايتونو سره ظلم کاوه -9- او يقينٌا يقينٌا مونږ تاسو 


ته په 
سر ې ۳-۳ 
0و درکړی دی او تاسو لپاره مو په 


- د ودس غار 
فل لا نَشَرَه نت لق 


سر 


تاسو بېخي ډېر لږ شکر وباسئ 7-()1- اويقينا یقينا 


رقَالَالْيَلَهُ و (771) الأعرافث 7 


مونږ تاسو پیدا کړئ. بیا مو ستاسو صورتونه جوړ 


کړل» بیا مونږ 
٢-7‏ وا 


77070 1 ادم لپاره سجده وکړئ. نو 
هغوی سجده وکړه 


٨11‏ َ‫ ر 
ابس نَمْيََنْ من 


سوأله ابلن ئهه هغه لۀ سحده کوونکو 


سيین ه َال مَامَتَعِكَ الا . 


څخه نه و -11- وویل (الله): ته څه شي منع 


کړې. 
هً د اد اْاَمَرْنكَ قَالَ اناو 


چې سجده دې ونه کړه کله چې ما تا ته حکم 
وکړ؟ وویل ( (شیطان) ): زه له هغه 


رِقالً اَلَو (772) الأعرافث 7 


سه ج »لم سه 


٨. 
. موو د٤ )) ينے چ هه‎ 
ھ ۳ من نارو خَلْقَقَهَمِنَ‎ 
‫ 
نه غوره یم» تا زه له اوره پيدا کړی يم او هغه دې‎ 
له خټې پيدا‎ 


و‫ ٣.٣‏ 2۳ دو , 7 حٌ 
طيْه قَالً فَاَمْبظ مِنْهَافْمَاَيَُوْنْ 
کړی دی -12- (الله) وویل: نو ته له دې (جنت) 
نه کوز شه 


-- 
ما "7- مرم و را د ۷ 
لّكَِان ته , فِيْهَافْاحرع!ز نك من 
٨‏ اه َََّ‫ و 


پس تا ته دا حق نشته چې ته په دې (جنت) کې 


تکبر وکړې. نو ته وځه. بېشکه ته له 


ته ما ته مهلت راکړه. تر هغې ورځې پورې چې 


: 


و0 ۹ ٣‏ َ‫ 
ُبُعَثرْنَم قَالَاِنْكَِمِن 
خلق به راژوندي کولی شي -14- وویل (الله): 


رِگَالَالْيَلَهً و (773) الأعراف 7 


الْمُنُظر نه َال قَييَااَغونِ 

له مهلت ورکړی ,0:7۳ 0 زابلیس) 
وویل: و په سب د هغه چې 
لافْعْر قر نيم صِرَاطِكَ 


تا زه گمراه کړم» زه به خامخا ضرور دوی ته ستا 


په نېغه لار 


َ ري فو لنم 
الْمُستَقِيِيَن لَهََِاِيَنَهُم من بَيْسِ 
هم ايا به عامکا لانٌا موی په 


راځم 
ّ دنو درو 
ايْرِيْهمْ ءَ من خلفْهِه و عن 
د دوی له مخی نه او د دوی له شا نه او د دوی 
له و ارخونو 


اهم وَعَنْ شَمَابهمْ وآ 


04404541742777 


رقَالَالْمَلَأ ۹ (774) الأعراف 7 


وي ٩‏ 1 ور .1 
أ نْتْرَهُم شْكَرِيْن‌ه قَالَ خر 


گذاره ونه مومی -17- وویل (الله): ځه ته له دې 


ٍ ېو 0 وواط سا 

مِنْهَامَْءَوْمَامُْحَوَ وواد تَبعِكَ 

ځای نه» چې بدحاله غمجن کړی شوی. ٢‏ 
شوی یې» 


رغ مر 
منْهَھُ لاصَل هه 77۳ 1 
صهھ 


جهلم ھ 


00 
مهو ووي .د 


ور رن ات 


جهنم ډکوم -18- او ای ادمه! ته او 


رَوْجِكَ الْجَنَةقَا مِن حَيْدُ 


ستا ښځه په جنت کی اوسئ. نو تاسو خوراك 


کوئ له 


رِگَالَالْيَلَ و (775) الأعراف 7 


وو سه / 0 472 
دوعم سا س لاهم ۰ اس به 
شِنَتْمَ ملا تَقْرَبًَ هه السْجَرَة 

نژدې کېږئ 


و / 
1 ې س مش وه کرو هم 
فَتََّؤْنَامِنَ الطييْن‌ه فَوَسْوس 
گنې) نو له ظامانو نه به شئ -19- نو دوی 
دواړو ته 


ََْالشُيْطنييْبْدِی نَهْمَامَاورِىَ 


- 
شيطان وسوسه واچولهء د دې لپاره چى هغه 
(شیطان) دوی 


عَنْهَُا مِن سَوْاتِهِما و قَال مَا'َ سا 


دواړو ته هغه څه ورښکاره کړي چې له دوی نه 


پټ وو. چې د دوی د شرم ځایونه دي- او (ورته) 
قو , ١‏ 0 ک 
٠ ‌, 7‏ " -ه»# په , 


ویې ویل: تاسو دواړه ستاسو رب له دې ونی نه نه 
يئ ملغ کړي مکړ له دې 


رِقَالَالْمَلَه و (776) الأعرافث 7 


دُُوْنَامَنَكَِي َو كِوْنَامِنَ 
وچې چې تاسو دواړه په علايك شئ يا چې شئ 
به له تل پاتې 


المُدينَه وقامسهتاان ليا 


کېدونکو نه -20- او هغه دوی ته پوځ قسم وخوړ 
هغه غو د و نه 


خواهي کوونکو څخه يم -217- نو هغه دوی َ 


- 
هس 


فَلَبَ داشر بَنَتَ لها 
ته په دوکې سره تمه ورکړه. نو کله چې دوی هغه 
ونه وڅکله. دوی ته خپل 


لوا برخروفولرخحو د و يس 
سَؤاتُّهَْا و طِفْقَايَفْصِف عََيِْما 


۰. 
‫َِ 


زو لابونه ښکاره شول او دواړه لکیا ټول ښې 


رِقَالَالْيَلَه و (777) الأعراف 7 


مِن رق لج وَاهَْارُّهً 


ځانونو یې د جنت پاڼې نښلولې او دوی ته خپل 
رب اواز وکړ 


د عَنْ يلك الَجَرَةاءِ 
چې ایا ما تاسو دواړه له دې ونې نه نه وئ منع 


کړي او 
مد ‏ څس ٢‏ ٢ک‏ وار ځ وه 
اقُل لما ان الشيْط لما عَدو 
تاسو ته مې نه وویلي چې بېشکه شيطان تاسو 
دواړو لپاره ښکاره 


۳ مُبِيْن مه فلا رَبنَالنَاَنف يس 


دښمن دی؟ -22- دوی وویل: ای زمونږه ربه! 


هوي په خیلو ځاڼونو عام کړی وی 


َ‫ هک دوو ر وروي هه 
اَم تَفْفْ نار تَرْسبَبَالُوننَ 


525400000070200 ق 
ونه کړې ( نو) مونږ به خامخا 


رِگَالَالْيََ و (778) الأعراف 7 


٢٢ ور‎ ٢  - 
مِنَ الْحْسيرِيْن ه قَالَ اهْبَطْوًا‎ 
تاسو کوز‎ 


شو لع غو ولقق 


شئ. ستاسو ځینی به د ځینو نورو لپاره دښمنان 
وي او تاسو لپاره په 


الَرْض مُسْتَقٌَ وَمََاعال نه 
ځمکه کې استوگنه ده او تر یو وخته پورې فایده 


اخيستل دي -24- 
آ77آ7-آآآ١"7‏ 17 
قا ويهَاتحْمَْنَ وف ثَؤْلونَءِ 
(الله) ) وویل: په همدې ( ځمکه) کې به تاسو 
ژوندون کوئ او په همدې کې په تاسو مرئ 


ر 7 


مِنْهَاتُخْرَجُْنَنْ يِبَادَمِ كَلْ 


او له همدې نه به تاسو راوښکلی کېږئ -25- ای 
د ادم اولاده! يقيتا 


رِقالً اَلَو (779) الأعراف 7 
827ر مر مٌ 7 
انرّلنا عَلِيَمْلِبَاسَايَا رئ 


مونږ پر تاسو باندې لباس نازل کړی دی چې 
سا 


َ‫ اځ ده ؟ طِ را ۶ ٨-0‏ لا 

سَوانِکم وريا لاش التقوی 

د شرم ځایونه پټوي او د زینت جامې (مو نازلې 
کړې دي) او د پرهېزگارۍ لباس؛ 


۱ 
۰ 


٠ 1‏ ََ‫ "۹ : 
ذلِكَ خَبَو ذل اك مِن ایت انّهِ 


دغه ډېر غوره دي دا د الله له ایتونو څخه دي» د 


دی لپاره چی 


سرکو موو .يا : - 
لعَلهَُمَ يَلْ كَرُوْنَ ه يجِْى اَم لا 


دوی نصيحت حاصل کړي -26- ای د ادم اولاده! 


و 7 
سر 


َِ - 
کښښننک ١‏ تل کا 
اه ره سي غا خئ 


تاسو لره دې شيطان هیڅکله هم په فتنه کې وانه 


رِقَالَالْمَلَأِ و (780) الأعراف 7 
- و و ََ‫ و 

ړو نه بې ول و و سردوومر 
اَوَيّكَم من الْجَنَةِيَنع عَنْهُما 
يې ستاسو مور او پلار له جنت نه وښکل» چې له 

هغوی نه يې د 
داد درورا و ور ٧‏ 7 77 
هغوی لباس وښکلو. د دې لپاره چې هغوی ته 
خپل د شرم ځایونه وښيي» بېشکه 


هغه او د هغه قبیله تاسو له هغه ځایه وینی 


ٍ. 2 َ 7 َ‫ 
کر و2۰ د خ۱؟) سی ۱١٧۱٢٠٢٠١١‏ 
تَرَؤْنَهُهْ ِنجَعَلتَاالضْيطِيْتَ 
چې تاسو یې نه وینئ بېشکه مونږ شیطانان د هغو 
خلقو لپاره 
ړ 


او 7 0 ۶ 5 2۶2 - 0 
اَؤْلِبَاَلِلذِيْن لا يُؤْمِنونَه ,اذا 


م۰ 


دوستان جوړ کړي دي چې اييان نه راوړي -27- 


او کله چي 


رِگَالَالْيََه و (761) الأعراف 7 
ےٍ‫ 


فَعَلْوافَاَحِةَ حِقَة قالةَجَِنَاعَيهاً 


دوی څه بې حیايي وکړي (» نو) وايي: مونږ په 
دې باندې 


7 له َمَرَنَابهَ لن 


00 00 
و (ورته) ووایه: بېشکه 


هلايَُمُباْفحْشَاواكقُوْنّونَ 


1 نه کوي. ایا تاسو په الله 
باندې هغه دروغ تپئ 


دام ل رې چو وس و مس 
عل الله مَالاتعْلَمُونَم قَلَ اْمَرَرَنْ 


چې تاسو پرې نه پوهېږئ -28- ته ووایه: زما رب 


هوو قف موو ره ور 
الط وَاَقِيْبُو وجُوْهََمعِنْدَ 
رت7757 717-7 


مخونه د هر لمانځه په 


رِقَالَالْمَلَ و (782) الأعراف 7 
و ۶و و 
وَأدَعَوْام 1 و ېر 17 


وخت کې نېغ (سیده 2 
00000700 خالص کوونکي يئ 


8 ين كََاة ماسشسا 


2 0 0 ٢ 


77 5 
رو وه 


کمرا کړې دا چې په هغو باندې 
له 2 
اَل اهم اوا الَيِطِندَ 
اوسر 
شيطانان (د ځان) 
1 زُبَسَمِن مرن الد رَبحِسصَبُونَ 
دوستان نیولي وو او دوی دا گيان کاوه چې 


رِقَالَالْمَلَه و (783) الأعرافث 7 


انګ سه و 


َ‫ و و۶ 
آَهُم فُهُكَنَُرْنَه ادم خُذَمًا 
موندونکي دي -50- ای د ادم اولاده! تاسو 


1 عِفَْك مه مَُسَجِد مَسْجِد ِوَُواءٍ 


ب 
د لباس اف هه 
کې او 

شُر واا فا انَهُ لابُحتُ 
رٍ لص 
خوراك کوئ اِ1' ځاه د کړئ 310 اسراف مه 


7م : قلً قُنمَنْحَوَم رت 


اسراف کوونکی نه خوښوي -51- ته ووایه: هغه 


زینت چا حرام کړی دی 
ک مو هم 
1 مهو و٧‏ د ې َ‫ َ‫ ١‏ 
الو الق اح لِعِبَادِهء الطيْبتِ 


چې الله د خپلو بنده گانو لپاره راوېستلی دی او 
له رزقه څخه پاکیزه شیان 


رِگَالَالْيَلَ و (784) الأعراف 7 


لته ديما نا 


الو ة لن حالص وْمَالْقَِِةَ 


لقيبه 


دنیايي ژوند کې د هغو کسانو لپاره دي چې ايان 
یې راوړی دىء چۍې (د دوی لپاره به) د قیامت په 


ر سر کا 1 ه 
كَ لاك نَفْصَلَ الات لِقَۀْمِ 


ٍِ 
ورځ بېخي خالص وي. همدارنگه مونږ ایتونه په 
تفصیل سره بياتوو د هغه قو 


و فلوم فل (ټَاعۍ- مس 


2 
لپاره چې پوهېږي -32- ته ووایه: يقيتٌا همدا خبره 
ده چی زما رب 


الْقَوَاحِشَ مَافَهَرِ مِنْهَاءِمَابَطَنَ 
د بې حیايۍ کارونه حرام کړي دي. هغه چې له 
هغو څخه ظاهر وي 


رِقالً الَْلَُ و (785) الأعراف 7 


ال وَالْمَفَبَعَِالْعهءَاَنْ 

17777 (حرامه کړې یې ده) 

گناه او ناحقه ظلم کول او دا چې تاسو له الله سره 

--9- و ۱ و 

شر کو بانوَمَالَة ونو ژل به سُلطناً 

من ني ری ړا چې د هره کله مه 
هېڅ دلیل نه وي نازل کړی. 


۷ َو 


٢‏ لعل ال مَ تفه 


او دا چې تاسو په الله باندې هغه دروغ وتیئ چی 
وسورپ هبه 


0000 ٧ 
نېټه راشي»‎ 
ماع‎ 


ايَستَأَحْرُوْنَ سَاعَة و لا 


دوی به نه یوه گړۍ تاخیر کوي او نه به دوی 


رِقَالَالْمَلَه و (786) الأعراف 7 
َِ‫ 


وه د په : 
يَسْتَقْرِمُوْنَه يِجَىَادَء اِمَا 
ړومبی کېږي - 34- ای د ادم اولاده! که لازما 


و ړو ٍ 
٧‏ وو ۱۱۶ سو و خي نو و 
: نک وسل مْنْكَميَقَضُوْنَ 


ړز ای تي اتلی ءاش و 


ته وما آنتونه بیانوي. 28-7 1 


شو او د ځان اصلاح يې وکړه. 


ٍ‫ - ضصً پر 
خَوْفُ عَلَيِءُ ولا هُم يَحَرَ لو نه 
سمشنهش هسوی اسوه زی 
غمجن کېږي -55- 


١ ِِ :‏ 
اړو سي ١‏ ًِ 
وَالذِيْنَ كَذْبُوا بَايِتَاءِ اشْعَبَرُا 
او هغه کسان چې زمونږ د ایتونو تکذیب یې کړی 
دی او له هغو نه یې سرکشي (لويي) 


رِگَالَالْيَلَه و (787) الأعراف 7 
سور -١ ١‏ و ١و‏ 0 ج ګو 
عَنْهَا وليك اصح ب النار ھهمھ 

اټ - 
کړې ده. دغه کسان د اور ملگري دي دوی به په 
هغه کې 
1 ََ‫ َ‫ 

ووے | هد - و و ّ 
يه خُِرُوْنَ هم فَمَنْاَطلَم مِنَّ 

همېشه وي -56- نو د هغه کس نه لوی ظال م څوك 

اند 


افری ص الله كَزِبااَؤكَبٍ 


په الله باندې دروغ تپي. یا د هغه د ایتونو تکذیب 


اچ بك لاك يَنَاليُتَصِيْبُهُم ووو صَ 


پو خو رم 
ويام کووې مود ديک 
ده ات 


ابع حَقق! 7 سلتا 


1-7-7 740-7 


لصبيبهھ 


زمونږ استازي راشي» 


رِقَالَالْمَلَ و (768) الأعراف 7 
٨‏ 


يََوَِقنَهُِ فَالَّاَيَمَ 


چی دوی مړه کوي (ء نو ورته) وايي به: چېرته دي 


ووو 
وم و 


و 
سوو و و / واو م٣‏ 
تَدِعَوْن مِن دون الله قَالْا لا 
هغه معبودان چی تاسو به له الله نه غیر بلل؟ 

هغوی به ووايي: 


ره 000 ۶ ,و ٣‏ 1۷ 
َ هدوا عل انفْسِهِمْ انْهَءُ 


هغه له مونږ نه ورك شول» او دوی به د خپلو 


ځانونو په خلاف گواهي وکړي دا چې 


١ 0‏ ے : وو ۶ 
کنا كَفِرِيْنَه َال ادْخْلَوْا نام 
ََّ‫ 1 
بېشکه دوی کافران وو -57- (ورته) وبه وايي: 

تاسو له هغو امتونو 


رو بسرمر َ‫ و , و 
- 1 د مهو , َ‫ سدوے 
سره یو ځای اور ته داخل شئ چې له تاسو نه 


مخکې په پېریانو او . 


رِقالً اَلَو (789) الأعراف 7 


الانس ق النار ّمَاعَحَنَّتِأَةَ 

لاس النار طَبَادَ 

س)5ک؟کا2-؟؟کگ؛742- 7 نن 
ننوځي ( غور وان پا 


لعَتَتِأْجْتَياحَةٍ حقٍدًا اذا نا في 


مثل ډلې باندې به لعنت وايي. تر دې چې کله 
دوی ټول په دې (اور) کې 


ما و کو 
جٍَ 'قالْت اخز وو ُم لا وو 


راجمع شي» د دوی وروستنۍ به د خپلو ړومبنو په 
هکله وابئ اې زو هريه داکسان جچوږدي 


وصبج سک ويم 
رن هول ءِاَصَلونافَاتِهم عَذَابا 


مونږ یې گمراه کړي وو. نو دوی ته د اور دوه 
جنده عذاب وردره. 


صَعْقَايْنَ النَاراقَالَلِكنِ صعْتَءٍ 


وبه وايي (الله) 0 دوه جنده (عذاب) 


دی او 


رِگَالَالْيََه و (790) الأعراف 7 


وکو وور ځج و د ۱ 
لَكَنْ لَاتَعْنَبُْنَه وَقَالَتِ اَوْلِهُم 


لېکن تاسو نه پوهېږئ -58- د دوی ړومبني به 


.ء۶۶ ار مځ سرو و 
لاخُرهُم فَمَاكَانَ لم عَليْتَاَمِن 
خپلو وروستنو ته ووايي: نو تاسو لپاره پر مونږ 
باندې هېڅ 
چو 4 24 9 چ ووو 
فضل فُذْوْقُوا الْعَنَاب بيَاكَننھُ 
-‫ - 


عملونو په سبب چې 


تَكَيِبُْنَ ان الَذِيْنَ كَدْبا 


تاسو به کول -59- بېشکه هغه کسان چې زمونږ 


2 . , 

بِايِنَاء اشكَكَبَرُا عَنْهَالَاتفتح 

ایتونه یې دروغ گڼلې دي او له هغو نه یې تکبر 
کړی دی 


رِگَال اَمَو (791) الأعراف 7 


آَ‫ ږ۹ ََ‫ 0 َ‫ 
لَهُمْ وب الََاء وَلَايَلْخُلُونَ 


د دوی لپاره به د اسبان دروازې نه پرانستل کېږي 
او نه به دوی 
١‏ 
در رکعر۸ل حاے رر وه ٨‏ 
الِجنة حق يلج الْجَمَل ن سَم 


الْخِياط و رك زی 


تټ 

سوري کی ننوځي او همدارنگه مونږ مجرمانو ته 
اي وس هه سک 
لُجُْرمِين‌ه لِهُم من جَهْمَ 
سزا ورکوو -40- د دوی لپاره له جهنم 
ساااه د وه و 1 ظاار 
مهادو ګن قوشهه عواس و 

څخه فرش دی او د دوی له پاسه به (د اور) 

اغوستنی وي او 


رِگَالَالْيََه و (792) الأعراف 7 


كَرْلِكَ نَجُْزی الييْه وا 
همدارنگه مونږ ظالمانو ته سزا ورکوو -4)1- او هغه 
سن چې 
ارو ۶ لا مھ سر و 
اما وَعَيلُوا لست لَانُكْف 
اییان یې راوړی دی او نېك عملونه یې کړي دي. 
وو ان وب پو 
فماالایشښتها او لك اَصبُ له 
کو ما د 
ملگري دي. 
درکمې و هوے َ‫ ٍ 
لِجَنة هُرْ فِيْهًَ خُلِلُوْنَه ءَ 


47575747-777 


نَرَعْتَامَاَْضْدَوْرِهِمْ من غِلٍ 


مونږ به راوباسو هغه کینه چې د دوی په سینو کې 


وي. د هغو له 


رِقَالَالْمَلَه و (793) الأعراف 7 


كَْرٍئ مِن تَحْتِهِم انر ولوا 


لاندې به ولې بهېږي. او دوی به وايي: ټولې 


پھس 
وقرږھ ل1 ٢ه‏ و حا ۱١)‏ رم 
الْحَبُلُ ِلّهِ الذزئ كَدِ تا لِهذا وَمَا 
ستاینې د هغه الله لپاره دي چې مونږ ته یې د دې 


هدایت وکړ او مونږ 


زک ې ۹ و ورمن و سال 
کتالنهکدی لو لاآن َد تا الله" 


پخپله (داسې) نه وو چې دا لار مو موندلې وی» 
که چېرې الله 
ټ د 
سار 2ه و ۶۱۶ - اس يدد 
لق جَاءَث رْسْل رَبَتَابالْحَقٍ 
مونږ ته دا لار نه وه راښودلی» يقينٌا يقينٌا زمونږ د 


رب رسولان په حقه سره راغلي وو 
روس ځوي نځو ۱ر ته داوم 
و لودو ان يِلَم الْجَنَة أَوْرتتَبَوْهَا 
َِ‫ 
او دوی ته به اواز وکړی شي چې دا جنت دی 
چی تاسو د ده وارثان 


رقَالَالََُْ و (794) الأعراف 7 


ار 
آَ‫ وویدورلو شد ٢٢١-‏ 
پماکنتم تَعَْلنَهءنادی 


گرځولی شوي يئ» په سبب د هغو عملونو چې 
تاسو به کول -45- او جنتیان به 
»ّ 


سْسباجنر ښنټ انا ون 


اس 


دوزخیانو ته اواز وکړي دا چې يقينٌا مونږ 


وَجَْنَامَاوََدَنَارُّنَاعَقَافَهَنَ 
هغه وعده چې زمونږ رب له مونږ سره کړې وه 
حقه وموندله» 


: کو 7 
و فَاوَعَنَ رك عفر نو 
نو ایا تاسو (هم) هغه وعده حقه وموندله چې 
ستاسو رب (له تاسو سره) کړې وه؟ هغوی به 


80 و 
جروج مر ورد واروسوږو تو وسو 
کو فا ن مُبَرر هوان نه 
ووايي: هو! نو د دوی په مینځ کې به یو اعلان 

کوونکی دا اعلان وکړي چې د 


رِقَالَالْمَلَه و (795) الأعراف 7 


و رر ۱ و 
ّّ‫ : و لا ۸- و ىا 
الله عل الظلِيِيُن ه الزِين يَصَدِوْنَ 
الله لعنت په ظالمانو باندی دی -44- هغه کسان 
چې د 


ے وا ے و را وړو هر 7۶۸ 5۶م 

عَْ شببل اند وين ها وا و 

الله له لارې نه منع کول کوي او په دې کې 
کوږوالی لټوي او 


, ګک. .. : ھم وکا 
هُمْ الا خِرَة كَفْرُؤْن 6 ِبَيْتَهْما 


هم دوی د اخرت منکر دي -45- او د دواړو په 
مینځ کې 
ِ حِجَاب و عَل الَْعْرَانِرِجَال 
7 هه 7 ١‏ 
و رب جنتیانو او دوزخیانو نه) په 


ووجره نادَهًا 


لالُِمِهَُھ و 
خپلو علامو سره پېژني او دوی به جنتیانو ته اواز 


وکړي دا 


وقف لازم 


رِگَالَالْمًََ و (796) الأعراف 7 


مته 2 
او اسا جنت) ته 


داخل 


َ‫ 
وور راه 
.٧‏ ۷ کا مَاءَ 0۹-٣‏ بطم ون ءاِذا 
8۹ -46- 
شوي نه دي او دوی (د جنت) طمع لري 
ب ٍ : 


ًََ‫ َو و و ۱ 
صُرفث ابْصَارْهْم تِلْقَاءَ اښحب 
- 


د دوی سترگې د دوزخيانو په طرف واړولی شي. 


النَّر ركََّا َبّنَالَانِّبعَلَِاَمَةَ 


ظ 
دوی به 1 ای زمونږه ربه! مونږ له ظال م قوم 


الَْوْم الكلِيِنَ ‏ نَاَدذْی اَصخب حبِّ 


به 
٧‏ 1 


۴ 


رِگَالَالْيََه و (797) الآاعراف 7 
الَْعْرَانِ رجَالا يعْرِفَوْنَه 
عَرَافِ رح يَعْرِفُوْنَهُم 
سړیو ته اواز وکړي چې دوی به ي يې په خپلو نښو 
سره پېژني» 


ستلفه راغ عننو 


دوی به (ورته) وايي: تاسو ته نه خو ستاسو ډلې 
فایده 


و َمَا 4 يه عَكَيِرُۀنَه 


درورسوله او (نه) هغه چې تاسو به تکبر کاوه َ 
48- 


آ ې 


ملو الَّذِيْنَ افْسَبتم 1 ناليم 


- 


ایا دا هغه کسان دي چی تاسو به قسمونه خوړل 
چې 


۶ 
الله بِرَحْمَة "وشوا الجَنَة ْجَنَّةَلَاحَؤْت 
وک ې0 


شوي دي - چې) تاسو جنت ته داخل شئ. پر تاسو 


رِقَالَالْمَلَم و (798) الأعراف 7 
سرو حٌ د ساواکم دو" کو ۱ 
عَلَيوْوَلآنْنَمْكعْروهم 


باندې هېڅ وېره نشته او نه به تاسو غمجن کېږئ 
-4)9- 


وَناَدْىاَضبٍ الا ر أَصََضْب اْجَنَةٍ 


او دوزخيان به جنتیانو ته اواز وکړي دا چې تاسو 


پر مونږ 
و اي سرصحور وار 7 
آنْ أفْبْضُوْا عَلَيَامِن الْمَاءِ أَؤْمِنا 


باندې څه اوبه راتوئ کړئ. یا له هغه څه نه چې 


ركنم الله" قَالو ان اه حَرمَهُما 


الله تاسو ته درکړي دي (څه راکړئ). وبه وايي 
(جنتیان) بېشکه الله دا دواړه په کافران 


نو باندې 
مو بل او کون ۶ 
عَل الكَفِرِيُنَنْ الَذِيْنَ اتخَذَا 


حرام کړي دي -50- هغه کسان چې خپل 


۴ 


رِقَالَالْمَلَه و (799) الأعراف 7 


وجوو اوراء) ۶7اءځ و يځوو 
دِيْتَهُم لهْوا و لِعِبَاوَ غْرَتَهھُ 


دین یې تماشه او لوبه گرځولی دی او دوی 


و ۶ کو پ اس و 0 

1 یوةالدنیا فَاَوْهوننه وو 
دنیايي ژوند دوکه کړي (غولولي) دي» نو نن ورځ 
په پې 
مځ وو و و (١‏ ار هم 
كَبَانَسُوْالِقَاءَيَوْمِهِم هِذا ءِمَا 
مونږ هېر کړو. لکه څنگه چې هغوی د خپلې دې 


پهپهی-- ك 
۱ )رور ګور 070770 

کنا باَيتِنَاَيَبْعََوْن ه وَلَقَْ 
دوی به زمونږ له ایتونو نه انکار کاوه -51- او 


مونږ دوی ته کتاب راوړی دی چې مونږ د علم له 


رِقَالَالْمَلَا و (800) الأعراف 7 

وے ٍٍِ‫ ار کو ګووےر سېو 
ىو رَحَْةنْكَاميُمِننَء هَن 
سره بیان کړی دی. چې هدایت او رحمت دی د 


هغه قوم لپاره چې چې ايان راوړي -62- دوی 
يَنْظرهٍ اا يني 


و 


, 
وس سا "و 
٢‏ 0 
0 


چ يُلَيَقَوْل الَذِيْنَ ومن قَبنُ 


هغه انجام راشي )د نو) هغه کسان به وايي چې دا 


: يې مخکې هېر کړی و: 
يتس رَبَتَاَبَالْحَق َقَهَلْ 


يقينا زمونږ د رب رسولان په حقه سره راغلي وو. 


نو ایا 


اص شُقَعَاء فَبَة قَيَضْقَعُوَالَنَاَو ند 
زمونږ لپاره څه سفارشیان شته چې زمونږ لپاره 
سفارش وکړي؟ یا مونږ واپس کړی شو. 


رِقَالَالْمَلَم و (801) الأعراف 7 


ږورېه سو 0٧‏ وم ه٠٢٨۶‏ زځو 
فتَعْمَلً مَْرالزئ نَنَانعمل قُ 
نو (بیا) له هغه عمل نه سوا عمل وکړو چې مونږه 


0 خژوو 


عنهھ 
دوی خپلو ځانونو ته نقصان و دی او له 


دوی څخه هغه دروغ ورك 


سدمے و 
-4172 يَفْكَُوْنَ ان رَبكَمَامة 


شول چې دوی به جوړول -55- بېشکه ستاسو رب 
هغه الله 

کل تخر وس پش ده. 

الزئ خُلق الو تِءَالارض قْ 


دی چې اسبانونه او ځمکه یې ِ په شپږو ورځو کې 


رق لَالَْلَهُ و (802) الأعراف 7 

وون دو 8 سه نو سه لاه 

شی اليل النْهَار يَطلبْهُ حَشِيْمْا و 

په دې حال کې چې دا (شپه) هغې (ورځ) لره په 
تلوار سره طلب کوي او 


8 :5 
لشيس, القْمَرَ وَالنْجَوْمَِ 
(پیدا کړې یې ده) مرسترگه او سپوږمۍ او 
ستوري» 


مُسَخْرْتِبِاَمره آَلَالَُالْخَلقَءِ 


چی د هغه په حکم سره مسخر کړی شوي دي». 


اگاه شئ! خاص هغه لره دي پيدا کول او 


وسو سم حېبل ۶ ١م‏ ور 
الامر رك الله ربُالځلنه 
حکم کولء ډېر برکت والا دی الله چې رب 
العلمین دی -54- 


کوو. ته سروواے وو 

ادْعَوْارَبم تَضَرْعَاو خْفيَةَ 

تاسو خپل رب وبلئ په عاجزۍ سره او په پټه 
سره» بېشکه هغه 


رِگَالَالْيَلَُ و (803) الأعراف 7 
و ٥‏ ۶ه 3 ت رغ سرتلاه د و :ّ 
يُحِبْ المُعتِرِينَ ءَلاتفْسدَواق 
له حد نه تېرېدونکی نه خوښوي -55- او تاسو په 


پکره سسوم - وو و۶ 
لاض بَعْلَ اِصْلَاحِهَاءِ ادْعَوْه 
ځمکه کې ورانی مه کوئ. د هغې له اصلاح نه 

پس او تاسو هغه (الله) 

۳ ۱ 
کو )ان ساست اط اد ره يئ وي 
خَؤْفا وٍطِبَکَا ان رَحْمّت الْهِ قَرِيْبٌ 
رابلئ په وېرې سره او په طمع سره» بېشکه د الله 

رحمت نېکي کوونکو ته 


۷« روتٌوو ود کي 0 85 
من المُکسيښته و هوالذی 


ډېر نژدې دی -56- او دی همغه ذات دی 


۶و و 17 د مس 
يزسل الزي بشمابښتع‌يدی 


رگالَالْمََه و (804) الأعراث 7 
٨‏ 
روس رط سه ٢‏ ړا ۸7 )2 
رحمت نه وړاندې زېبری ورکوونکې وي» 


تر دې چې کله دا (هواگانې) 


۱۵ و۱ هه ال 


درنې ورېځې راپورته کړي (ء نو) مونږ هغه مړ ښار 
ته روانوو» نو مونږ په دې سره 


و ۳ سو و۸ , هک 
المَاءَ فَاَرَجْتا به مِن کل القمرت 


اوبه نازلوو. نو په هغو سره هر قسمه مېوې 


راوباسوء 


همدارنگه به مونږ مړي راوباسو. د دې لپاره چې 


تاسو 
ووس 70447 هه 
تل كَرُوْن ه وَالبَلَّ کس 
نصیحت ومنئ -57- او پاکیزه ښار. د هغې 


زرغونه 


را (805) الأعراف 7 


40007 
چې خرابه 


0 يَخْرْجُالَا نِم كَرْلِك نْصَرْتُ 


(ښوره) وي (د هغې زرغونه) نه راوځي 1 
اسم اضر هیاس اوو 


) ے يو۶ مو 
الاليت لِقَوْم يَشْكَرُوْنَ6 لَقَدْ 


د هغه قوم لپاره چې شکر وباسي -58- يقينا يقينًّا 


لتوا ِل كَِِه فََالَيِقَومِ 


مونږ نوح خپل قوم ته لېږلی و» نو هغه وویل: : 
زما قومه! 


اعْبّيُوا اا مَا نلم مْنْ ال نه 


تاسو د الله عبادت کوئ. تاسو لپاره له هغه نه سوا 


(بل) هېڅ برحق معبود نشتهء 


رِقَالَالْيَلَهُ و (806) الأعراف 7 


وېرېږم -59- د هغه د قوم سردارانو ووي 
7 


دَتَرْىكَ قْ صَللِ مُبِْنِه قَالَيِقَه 


په ښکاره گمراهۍ کې وینو -60- هغه وویل: 1 
ِ. قومه! 


7 و 
ولیرسو : 


7 7771 


»ًٌ الْعُلِييْنَه أبَلِفُلَمْرِسلتِ رن 


70 زه لا 


پېغامونه دررسوم 


رِگَال اَلَو (807) الأعراف 7 


سر و ړو پر / َ‫ 

وَانص لم وَاعْلَمُ مِنَ الهِمَالَا 

او ستاسو خیرخواهي کوم او زه د الله له جانبه په 
هغه څه پوهېږم چې تاسو 


رنه نعمتو نما له 


پرې نه پوهېږئ -62- 1 1 په دې تعجب کوئ 


ر 


رو 


لدنٌُل ار وَلِكتَقوْاءٍ لا گ‌ 


ښند دوو لدې لپاره چې تاسو ووېروي او د دې 
لپاره چې تاسو پرهېزگاره شئ ع او د دې لپاره چې په 


0 َفََْجِيْلهُءَ 
حمون) قَكََب 


تاسو رحم وکړی شي -65- نو هغوی دا دروغژن 
وگاڼه. 


1 9 (808) الأعراف 7 
را را هه 
الب مَعَد مَعَهُ قْ الْفْلْكٍِ وَاَغْرَقَن 


نو مونږ هغه ته او هغو کسانو ته چی له ده سره په 


کشتۍ کې وو. نجات و و 
الَذِيْنَ نَزَّبٍ اي له 


کسان مو غرق ړل چې زمونږ ایتونه یې ۰ 
گڼلي وو. بېشکه هغوی 


رد ور ع ر١‏ ح) ک ص و 
كَْماعَِْمَهْ وَاٍل عَارَاَحَاَمُم 
راادونلو زو 5 او مور لول وا عه لر 
ته د هغوی ورور 


هُْا 5 وا لت ١‏ 
00000٣ ٧"‏ 
کوئ. تاسو لپاره له هغه نه سوا (بل) 


نَََمْنَاله عَْرهُ آََاكَتَقْمه 


هېڅ برحق معبود نشته. ایا نو تاسو نه وېرېږئ! - 
65- 


رقَالَالَْل 9 (809) الأعراث 7 


کال لملا الب نوا مه 


١ وم‎ 


د هغه د قوم کافرو سردارانو وویل: بېشکه مونږ 


7 بك قْ سَفَْمَةٍ وَانَّالََّكَ 


خامخا تا په بېوقوفۍ کې وینو او بېشکه مونږ 


/ 
روه ور .همه و 
مِن الَذِبِيْنَه قَالَ يِقَهْم 
ًَ‫ 
دروغجنو څخه -66- هغه وویل: ای زما قومه! په 


ار 
سَقََعَةَةٍ رَسُوْل صن وب 


هېڅ بېوقوفي نشته او لېکن زه د رب العلمین 


الْعَْيْنَه أبيْطُلَمْرسلتِ مَيءَآن 


رسول يم -67- زه اوه خلب پپقاود 


دررسوم او زه 


رِقَالَالْمَلَه و (810) الأعراف 7 

رو َِ‫ وم وو َ‫ و ې 

لم تا امِينه اوَعَجِبُْماآنْ 

ستاسو لپاره خیرخواه» امانت دار یم -68- ایا 
تاسو په دې تعجب کوئ 


ره ٢114‏ نم ح 
جََءَنُمُ ونو مَنْ رب عَلرَجُلٍ 
چې تاسو ته د خپل وب له جالپه نصيحت راغۍ 
: په داسې سړي 


دځ وه ۶ 0 وړ 1 ٢٩٧٢‏ 
مُلْكُمْلِيُئْذِمَنَمُّ وَاذكَرْوا ِد 


باندې چې له هم ستاسو څخه دی د دې لپاره 


چې تاسو ووېروي» او تاسو هغه وخت رایاد کړئ 
/ د مځ ومرار ۷7 ِ ۳ . 
ة 

کله چی يی تاسو له نوح نه پس خلیفگان (ځای 

ناستي) جوړ کړئ 

عص روغ اکا سر مچ يي 
وَرَا دم ق الْخْلق بَصَطَة فاذ نَزْمَا 
او تاسو ته یې په تخلیق کې زیات فراخ والی 


درکړ» نو تاسو د الله نعمتونه یادوئء 


رقَالَالََلَ و (811) الأعرافث 7 
پر ل سرخۀ وو ٣‏ غور 
ال اه لَعَلكَمْ تُفْلِحُوْنَم فَلْمَ 


د دې لپاره چی تاسو کامیاب شئ -69- هغوی 


وویل: 
8-4-1191 : رچ 
اجِنُتَنتَالِتعْبنَ الله وَحَْامِ نَذْرَمَا 


ایا ته د دې لپاره مونږ ته راغلی يې چې مونږ د یو 
الله عبادت وکړو او هغه 


ن‌يعبد اپاو اون لعد 
معبودان پرېږدو چې زمونږ پلرونو یې عبادت کاوه. 


نو هغه (عذاب) راوله چې ته مونږ په هغه سره 


| و سور آَ‫ / ون ۶2۰ 

ان کت مِنَ الصَدِقِيْن ه قَالَ قََْءَ 

وېروې. که چېرې ته له رښتینو څخه یې -70- هغه 
وویل: يقينا پر تاسو 


- 
ک سلوځو د و دځ هه ٢‏ 
قم عَلِيلَمُ من ريم هښ و 


باندې د خپل رب له جانبه عذاب او 


رق لَالَْلَهُ و (812) الأعراف 7 


عب آفجَا دلوت 0 


‫ 


1 ایا تاسو زما سره په هغو نومونو 


ږو سو و | ٨‏ وړو )2 
سَبَْتَبَوْهَاانَمْ وَاباؤنَم مَانَّلَ 
کې جگړه کوئ چې هغه تاسو پخپله او ستاسو 

پلرونو نومولي دي. 
: الك ٧ ٩‏ 
انّدبِهَامن سُلصٍِ فَأنتَظِرُوً اِنْ 
کش ‫ 0 
الله د هغو په باره کې هېڅ دلیل نه دی نازل 
کړی. نو تاسو انتظار کوئء پښکه زه 
الاو یه 4 اب نه 
مَعََمْ مُنَ الْمُنْعَظرِيْنَه فا 
(لڼویرول فا رکزوت څې ووو 
هغه (هود) ته 
آ‫ 

و الْذِيْنَ مَعَةُ برح ۶ مَة مْنَاوِ قَطعْنا 

هنو اښ اوه دد 


وه فل رخیت کش 


اییان راوړی 


رِگَالَالْيَلَ و (813) الأعراف 7 


کاپ الَِّيْنَ كََبٍ ؤابايتتا وَمَاََانّما 


نجات ۹ جرړه (بېخ) مو 
غوڅه کړه چا چې زمونږ ایتونه دروغ گڼلي وو او 
وم وص څ او رو 
مُؤْمِنِيْنَ نُ َال ثَبَوْدَاحَاهھُ 
هغوی له سره مومنان نه وو -72- او ثمودیانو ته 
مو د هغوی ورور 


ِ‫ حح اس وا وص / 
طِکَا قَالَ يِقَْم اعْبُدُوا اه مَاً 


صالح (لېږلۍ و). هغه وویل: ای زما قومه! تاسو د 


0047 بل( هېڅ حق معبود نشته»ء 
اه 


که 
ينب مه هز نا الولَنَم 


قح 
َِ‫ 


خپل رب له ٨‏ ښکاره معجزه راغلې ده دا د 
الله اوښه ده ستاسو 


وقف لازم 


2 


رقالَالْمَلَو (814) الأعراف 7 


لپارهه چې نښه ده نو تاسو دا پرېږدئ چې د الله 
په ځمکه کې خوراك کوي او دې 


و وم درڅو مو ړر 

تَسَُوصَايِسَوٍْ فَيَأَحُلكمْ عَزَاك 

ته تکلیف مه رسوئ (گنې) نو تاسو لره به ډېر 
دردوونکی 

ليه وَاد نَرْمَا د8 


عذاب وئیسی ي -75- او تاسو هغه وخت یاد کړئ 


چې 


خُلَقَاَ مِبَْدِ عَادِةبَوَا نم 


هغه (الله) تاسو له عادیانو نه پس خلیفگان (ځای 
ناستي. نایبان) جوړ کړئ او تاسو 


الا رضِ تَتَخَُوْنَ مِن سُهُلچا 
ته یې په ځمکه کې ځای درکړ» چې تاسو د دې 
(ځمکې) په نرمو هوارو 


رِقَالَالْمَلَه و (815) الأعراف 7 


کخووراسی و څوس ٢‏ ر ٢١‏ ۶ووځړ)ج 
قَصَوْرَ وَدَنْحِتَوْنَ الْجِبَال بي 
ځایونو کې هسکې ماڼۍ جوړوئ او تاسو غرونه 
د کورونو لپاره توږئ (کنئ). 
د 
077 
ورانی 000 
واا ٢٤.‏ درو دو 
الَْرْض م َال الْمَلَالذِيْنَ 
فسادیان شئ -74- د هغه په قوم کې 
بک وور 


رچ ّ 
استَكَبَرْامِن قَوْ هر 
مشرانو هغو کسانو ته وویل چې 
کمزوري کړی شوي وو. 


اسُتُصْحِفُوْالَِنْ امَنَمِنْهُمُ 


هغه چا ته چې له دوی څخه یې ايبان راوړی و: 


رگَالَالْيََ و (816) الأعراف 7 


اس 11٢٢‏ | غصاڅشړر 92 د و 
اتَعُلُْونَ ان طُلِحَامُرْسَلَمن 
ایا تاسو پوهېږئ چې بېشکه صالح د خپل رب له 
جانبه رالېږل شوی (رسول) دی؟ 


کي ٢‏ سلو حص 
په قَالوَا انابِمَااَرِيلِ به 
هغو (کمزورو) وویل: بېشکه مونږ په هغه څه 
ایبان لرونکي یو چې په هغه سره هغه (صالح) 
مُؤْمِثونَه قال الذِينَ اضمَََرْوَا 
رالېږل شوی دی -75- تکبر کوونکو کسانو وویل: 


١ 
ووو س‎ 
هرون0ت‎ 
- چې تاسو پرې ايبان راوړی دی» کفرکوونکي یو‎ 
-۸ 


فَعَقَرُوا النَاكَةوَعَتَْاعَنْاآمر 


نو هغوی د اوښې پړکي پرې کړل او د خپل رب له 


8 


رِگَالَالْيَلَه و (817) چك 


رَبَهِمَه وَقَاَّا يلځ اد ِيَاتَعِل ۷ 


نه یې سرکشي وکړه ه او ویې ویل: ای صالحه! پر 
مونږ راوله هغه (عذاب) چې ته مونږ په هغه سره 


ان كَنْتَ مِ ‌الْمُْمَئنهِ 


وېروې. که چېرې ته له رسولانو څخه يې -77- 


هوو وغجکغاوروو «٥‏ 
فَاَحَلْتَهُمُ الرَّجُفَة فَاضْبَحْرْانيْ 


نو دوی سختې زلزلې ونیول. نو شول دوی په 
سو 

رهم جُيْنه فَتَوَل عَنْهُم نه ٢‏ 

٧‏ -78- نو هغه له دوی نه 

وگرځېده» او 

: سرو کږړروو 

قَالر ِقَْم لَكَنَْبُلَفْشَم رسَالَةَمَق 

ویې و لها ها اادد 
خپل رب 


رگَال اَلَو (818) الأعراف 7 


ََعْص مول ان 


پېغام درورساوه او ستاسو خيرخواهي مې وکړه او 
لېکن تاسو نصیحت (خیرخواهي) 
/ وے و2 ٢1‏ )اس 
النِحِيْن ه ءَلَوْعا ِد قَال لِقَْمِه 
کوونکي نه خوښوئ -79- او (لېږلی و مونږ) لوط 
0 
لق 7ه رم 
٩ ۰.‏ بپ ٢‏ ون ض 
ایا تاسو داسې بدکار کوئ چې په مخلوقاتو کې 
هېڅ یو کس له تاسو نه 


مِنْاَحَ من الْعْلَِِيْنَ اه 
هغه (بدکار) ته ړومبی شوی نه دی -80- بېشکه 
تاسو 


2 


لَعَأتونَ الرْجَالً شَهْوَةمْنْ دُؤْيِ 


د شهوت (پوره کولو) لپاره سړیو ته ورځئ» په دې 
ال 


رگَالَالْيَلَ و (819) الأعراث 7 
الرْْبَاءٍ 1 4 وو 


7 - ‫َ - ٣ -)ے‎ 2 ٌّ 77 

مُسْرِفُوْنَت ‏ مَاكَان جَوَاب ؤمه 

تېرېدونکی قوم يئ -81- او د هغه د قوم (بل) 
٢-‏ 


0 


َج سم و 7 // 
قَرْيَسَنَم اد يئ د ره 
کل د رشک لړۍ داي حا زی ښي 

ځان ډېر پاك ساتي -892- 


فََلْجِيْلةُ لالا مرک انث 


نو مونږ هغه ته او د هغه خاندان ته نجات ورکړ؛ د 


هغه له ښځی نه سواء هغه په 


رِقَالَالْمَلَأ و (820) الأعراف 7 


رر ۱١‏ وار ٢‏ دحوم خم 
مِن الْعْبرِين‌ه َامُطرْنَاعََيُهِم 
پاتې و -85- او مونږ پر هغوی 
باندې ناشنا باران 


صَط فَانْظر 


ږو 


ا‫ ءِ 
َيَْ كَانَ عَأَقِبَةَ 


ووراوه. نو ته وگوره چې د مجرمانو انجام 


ود وے ع مََيبَ 

الْمُجُرِمِيْنَه َال مَ ين اَحَاَهْمُ 

څنگه و؟ -84- او ( (لېږلی و مونږ) مدین ته د 
هغوی ورور 

, هول 

اهُعََْا َال لق م اعَبّد وا اه 

شعیب. هغه وویل: 7 قومه! تاسو د الله 
عبادت کوئ. 


مان اوو ره قر قَْجَأعَقَّھ 


تاسولپر له هغه ته سوا (بل) هېڅ حق معبود 
نشته. يقينٌا تاسو ته 


رقَالَالََُْ و (821) الأعراف 7 
و و و و 
برناسرهه لا و صا و « اوه ۷ 
پينه صن زډ فَأَوْفْوا الْكَيْلَءِ 
د خپل رب له جانبه ښکاره دلیل راغلی دیء نو 
تاسو پېهانه او 


الِهْزَانَ وَلَاكِيْكَسُواالِنَاس 


تول پوره کوئ او خلقو ته د هغوی شیان 


آَضَيَاءَةٍ هُمْ وَلَاتفْسِدُّمْاق الآرْض 
کم مه ورکوئ او په ځمکه کې ورانی مه کوئ. د 


: اد ! ۷ يځو‎ ٧۷ 1-٣ 
بد اصلا حا دل كُلاؤغمان‎ 
له اصلاح نه پس. دا تاسو لپاره ډېر غوره دي» که‎ 


چېرې تاسو 


ووو ۹ 
وډ 


و ْو 
مُؤْمِنِيْنََ وَلاتقَعُل 
ایان راوړونکي يئ -85- ّ-7 


رِگَالَالْيََه و (822) الأعراف 7 


الله له لارې نه هغه څوك منع کوئ چې په هغه 
(الله) اییان راوړي او 


ے 4 ِ‫ مر و 
ُبْعُوْنَهَا عِوَجا واد نَرُو اد نَنْنّم 


تاسو په هغې کې کوږوالی لټوئ او تاسو هغه 


وخت یاد کړئ کله چې تاسو 


2 ړو 7 ۳ 
قُلِيْلا هتم ءَانظرُواكَيکَ 
ډېر لږ وئ. نو هغه تاسو ډېر کړئ او تاسو 
وگورئ چې د 
سې ٢‏ و وم 27 
ین عَاقِبَة الفسدينه وان کان 


ورانکارو انجام څنگه و؟ -86- او که په تاسو 


اا 


لاه (823) الآعراف 7 


0-7 مَّوْابالَذِيأُرِسِلْتُ 


00174700-747 
راوړی دی چې زه ورسره رالېږل شوی 


8 
یا 


په و طَأبِقَةُلَيُْمنا فَاضِرّا 
يم او بلې ډلې اییان نه دی راوړی» نو تاسو صبر 
کوئ تر دې 


/ و ٢‏ 
حق تیکلم الله نا وهه 0771 
۳ 


04709447447272 
ټولو هتر فیصله 


الْحْبيْنَه 


کوونکی دی -87- 


رِگَالَالْيَلَ و (824) الأعراف 7 
بر قر رک کد ري 87۶ر و 
قَالَ الْمَلَا الذِين اشَْكَبَرْؤامن 


د هغه له قوم څخه کبرجنو مشرانو وویل: 


مه لَنُّخُ جَنَكَ يشْعَيْبِ وَالَذِيُنَ 
77777 رر 
چې له تا سره يې 


و 7 1 
امَنَّْا مَعَكَ مِن قَزرْيَتِنَا اؤْلْتَعُوْنَ 
اییان راوړی دی؛ له خپل کلي نه وباسو یا به 
تاسو خامخا لازما زمونږ دین ته 
صِلٍَ ولو كَنَاكَرِهِينَن 
راگرځئ. هغه وویل: ایا اگر که مونږ (دا) 
بدگڼونکي یو -88- 
و 
قَرِافْكَِيَّ لاله زِبَاَِنعُذ 3 


که مونږ 


رِگَالَالْيَلَه و (825) الأعراف 7 
١ ۱‏ 
و 7 ّ س۶ چر)ط 
ق مِلَشَكُمبَعدَ ادنجا اه مِنْهًَ 
ستاسو دین ته در وگرځو وروسته له دې چې مونږ 


ته الله له هغه 


وما يون نن ان نَعوْة فيهاالاآڼ 

نه خلاصی راکړ. او مونږ ته دا حق نشته چی هغه 
پر ومن 

يَشَاءَ اه اه 


و 


زمونږ رب الله (څه) 0 زمونږ رب هر شی 
به 


ليا لاو توَلْيَا به اځ 
خپل) علم کې راگېر کړی دی. خاص په الله 


مونږ توکل کړی دی. ای زمونږه ربه! ته 


َينَناوبِْنَ قَوْمِنَابالْعَيوَاَنتَ 


زمونږ په مینځ کې او زمونږ د قوم په مینځ کې په 


حقه سره فیصله وکړه او ته 


رِگَالَالْيَلَ و (826) الأعراف 7 


سرو ۸۹ واے رک ړا وړ و 
خَبْرْ الْفْتِحِيْنَ ٥‏ و قَالَ الما 
تر ټولو غوره فیصله کوونکی يې -89- او د هغه له 
قومه 

الزيْنَ كَفْرُا 


کافرو مشرانو وویل: يقينا که چېرې تاسو 


3 هًُ عِ ٣‏ د - 
اتبَعْكُمُ طُعَيْبَ نما 
د شعیب تابعداري وکړه» بېشکه تاسو به په دغه 
وخت کې خامخا له 


0 رالجَقة 
تاوانیانو څخه يئ -90- نو دوی زلزلې ونیول؛ 
و او هه 5 
فَاَصْبَحُْاْ دَارهه جْشِيْنَ 


نو دوی شول په خپلو کورونو کې پړمخې (مړه) 
پراته -91- 


لت 9 (827) الأعراف 7 


كَذَّبَُا شْعَيَْاَنلَميَغْتَا 


هغه کسان چې یب بې دروغین گټی و 
و سې هلاك شول) لکه چې دوی 


نيچا الَذِيْنَ نب وا شعَبَاَکَانّا 
.۰ 
په دغو (کورونو) کی بېخي اباد نه وو. هغه کسان 
چې شعيب يې دورغجن گڼلی و 
ها وو 
هُم الْيرِين ه فََوَل عَنْهُم ك ٢‏ 
هم هغوی تاوانیان وو -92- نو دی له هغوی نه 
وگرځېده او 
كَالَ بِقَ ََْكَلْارلَفْعَُم « ړ 
ویې ویل: اوه 
خپل رب 


ونََحْشنَمَْقَكّيَایِعَلِ 


پېغامونه درورسول او ستاسو خيرخواهي مې وکړه» 
نو زه څنگه په کافر قوم باندې 


رِقَالَالْيَلَهُ و (828) الأعرافث 7 

چه ٩‏ 1ه راو د ژوځوسه 

قَوْ مھ كَفِرِينَۀء ما اَرِسَلْنَاقْ قَرْيَةِ 

افسوس وکړم -935- او مونږه په هېڅ یو کلي کې 
هې 

- .- 

عَزنَآَْهَابَاليامَا » 


(کلي) اوسېدونکي په سختۍ او 
پر 
کاے٢‏ کراوورکي شور ٍَ‫ 
الضْرّاء لعَلهَم يَضرعَنَو تم 
تکلیف کې ونیول» د دې لپاره چې دوی (الله ته) 
زاري وکړي -94- بیا 


ََلْنَمَكَانَ السَيَْةِالْحَسَنَةً سشنه 


دو 
ور تر دې چې 


عَقَؤاء لزان عس ابامِنا 


دوی ډېر شول او ویې ویل: يقيتٌا زمونږ پلرونو ته 
(هم) زمونږ په 


رِقَالَالْمَلَه و (829) الأعراف 7 


ور 
هه 


شان تکلیف او خوشحالي رسېدلې وه» نو مونږه 
دوی ناڅاپه راونیول 


وَمَْمْابَشُعُرُوْنَه وَلََانَاَمْلَ 


او دوی شعور نه لاره -95- او که چېرې د کلیو 
ھب (٢‏ رو 2 8 
القری امَنْوْا و اثشَالَفتحْنا 


اوسېدونکو ايهان راوړی وی او پرهېزگاره شوي 
وی 


٧- : /‏ 
عَليهِم بت َنَ الا 


(ء نو) مونږ به خامخا په دوي باندې د اسان او 


ې ٩‏ ره || 
الَرْضء لکن كَذْبُْا فَاكَْنهْ با 
ځمکي نه برکتونه پرانستلي وی او لېکن دوی 


تکذیب وکړ» نو مونږ دوی د هغو عملونو په سبب 


رِقَالَالْمَلَ و (830) الأعراث 7 
رو و اس محوېو 
كنرايَلِبُوْنَء اَفََمِنَاَمُلُ 

ونیول چې دوی کول -96- ایا د کلیو 
اوسېدونکي له دې 
و ور 7 7 7٩‏ 
القلی ان اښ تاښتابیا: 
007404 
عذاب د شپې راشي. په دا سې حال کې 


هُم ُو َوَاَمِنَاَفُلَلْقَنَی 


چې دوی ويده وي -97- ایا د کلیو اوسېدونکي 
: له دې 


َنِم بَأَشْنَامُیءهُھ 


ین يمھ 


نه بې غمه شوي دي چې په دوی باندې زمونږ 
عذاب په څاښت کې راشي» په داسې حال کې 


يَلْعَبُو َو آَفَاَمِنًا لاق 
چی دوی لوبې کوي -98- ایا نو دوی د الله له 
۱ مکر (پټ تدبیر) نه 


رِقَالَالْمَلَه و (831) الأعراف 7 
َاَمَنْ مر للّْهِ الا الْقَوْء 
يَاَمَنَ مر اللّهِ الا القَوْمُ 
:0 وو ع در وسو پور 
الحْسِرُونَ»ه او لم يَهْدِلِلذِين 
بې وېرې کېږي -99- او ایا څرگنده شوې نه ده 
هغو کسانو ته 
َِ‫ 3 مٌ رد 
٢‏ ون لص مِن بَغْرِاَهْيهَاَن 
َِ‫ 
چې د ځمکې له ) مخکینو) اوسېدونکو نه وروسته 
دوی د هغې وران يخي دا 


نَوبََء اَصَبْلْهَم بد 


چې که مونږ غوښتلی (ء نو "1-1-71 
دوی د گناهونو په وجه سزا ورکړې وی او 


٤ماسعځ‏ سا کتو و کوو س 


مونږ به د دوی په زړونو باندې مهر ولکوو. بیا به 


رِقَالَالْيََ و (832) الأعراف 7 


, وو ره و 
موردوممر پر ه۱ ومو نا 
بَسْمَعرْنَم تلك القری نقض 
دوی (هېڅ) نه ويني -100- دغه کلي دي چې 

مون یې 

ََيْك مِنْ آنَْاپهَا ولك جَأََتْه 
- 


تا ته څه خبرونه بیانوو. او يقينٌا يقينّا دوی ته خپلو 


و 
رسُلَهُمْ بالْبِيْلتّ فَمَاَانوْالِبُؤْمِنا 
- 


رسولانو ښکاره معجزې راوړې وې» نو دوی کله 


ِ ره 0 ۳-۷ ے ماسځ 
ِيَاَكَنْبُوْامِن قَبْل كَذلك بطع 


هم داسې نه وو چې په هغه څه ایيان راوړي 


ا, رم وو ور 
سو ٢ ٣‏ يني َ‫ 
اه عَل قَلَوْب الْكَفْرِينه ءَ 
الله د کافرانو په زړونو باندې مهر لگوي -101- 
او مونږ 


رِگَالَالْمَلَه و (833) الأعراف 7 


نه مو و کو -صو چ , 
وَجَلن لا نتَروِمْ من عَهِْ وان 
په دوی کې د زیاترو هېڅ وعده نه ده موندلې 
(چې دوی پرې وفا کړې وي) و د 


٢ 1111400 


در ره 
دوی زیاتره لازما نافرمان (وعده 0 
موندلی دي -102- بیا 


/ 
روم رو و کا ١‏ / 
بَعَثْنامِن بَعْرِهِم مول بِايتتاَاق 


وروسته له دوی نه مونږ فرعون او د هغه سردارانو 
ته موسی ولېږه له 
7 د ۶ 2 
فرْعَوْنَ و ملا به فَظلَمُوْا با فأَنظْر 
خپلو ایتونو ضښسراسوووي هدې 
(ایتونو) سره ظلم وکړ. 
ِ 2 بس امو «ه 1۶ دور 
كَيْقَ کن عََقِبَةالْمُْْيِيْنَه ءِ 
نو ته وگوره د ورانکارو انجام څنگه شو؟ -1035- 


او 


رِگَالَالْيَلَ و (834) الأعراف 7 
4- 


قال مُوْلِى يِفِْرْعَونُِرَ سُولَمنْ 


موسی وويیل: ای فرعونه! بېشکه زه د رب 


العلمین له 
ځا ال وے لا سچوځ ځا ٩ک‏ 
رب العلِْيْعَه حَقِيَ ع ان لا 


جانبه رسول یم -104- ټینگ ولاړ (یم) په دې 
خبره چې 


5 رر اځ ٩‏ 0 کرد ري و 
ول عَل الله الَاالْحَقّْ قلْ 


نه وایم پر الله مگر حقه خبره. ينا ما تاسو 


ر 


و 
۸4-2 مَيْنَة من هځ يل 
ٌُ 


و دون 


175779857498 
نو ته زما سره 
1 و - زب 
نس ري لن قَالَ ان 


بني اسرائیل خوشې کړه (ولېږه) -105- وویل 
(فرعون) 


رقَلَالْمَلَأُ و (835) الأعراف 7 
و , 7 0-٢‏ - ے 5 و پر 
7 .0 بايَةفات بهاان نت 
وسوا 0 29 س 
که چېرې تا کومه نښه راوړې وي نو هغه 


راوړاندې کړه» که چېرې ته له 


7٨‏ ول سر هه 
مِن الضْدِقِيْن ه الق عَصَاة فا 


رښتینو څخه یی -106- تو هغه خپله امسا 


هغه ښکاره اژدها وه -107- او خپل لاس یی 
راوښکه» نو ناځابه هغه : 


د5٢‏ ټی - 7 و 
هو ۴6 لِلنْظرِيُنَ و قَالَالْمَلَاً 


د کتونکو لپاره تك سپین و -108- د فرعون د قوم 


: سر رر 
چو دږ حوږص کت ۰۰٧‏ 
مشرانو وویل: بېشکه دا خامخا ډېر پوه 


رِگَالَالْيَلَ و (836) الأعراف 7 


ام دس پ ان ير 

1 "فا تَمُرُوْنَ من قَالَا 

ځمکې نه وباسي نو تاسو څه حکم کوئ -110- 
(خلقو) وویل: 

َ: و چب ٩‏ ک8 سم ې 

رجه وَأخَااَوَأَرْس ق المَذايي 


: 
آَ‫ َ‫ آَ‫ 


ته ده ته او د ده ورور ته مهلت ورکړه او په 
ښارونو کې 


: . سپ ځشيی-- 
ام ۶ ے لا ساجهواے "٥‏ || 
-‫ 
راټولوونکي ولېږه -111- چی تا ته هر ښه پوه 


با و 
اړو ني سی || سو کا لح ټوکديې حور 
عَلِيْر ه ء جَاءَ السَحَرَفْرْعَوْنَ 
جادوگر راولي -112- او جادوگر فرعون ته 
راغلل»ء ویې ویل: 


رِقَالَالْمَلَا و (837) الأعرافث 7 
پټ وف ٠.‏ 8 وچو 
قالوَا ان لتااجُماان ننانخن 


بېشک زمونږ لپاره به لازمٌا اجرت وي که چېرې 


۹ وے ۱٤‏ یس کم ۹و 

الْهِِه فل نَعَز وَانََّينَ 

موندونکي شو -1135- (فرعون) وویل: هو! يقيتا 
لام تاسو به له 


الْمْقَوَبِْتَ 2 م قَلَوا وني نان 


مقربينو څخه يئ -114- (جادوگرو) وویل: ای 
موس ايا ته امسا 


تلق وان ينعي 


وغورځوه او یا به همدا مونږ (خپلو رسیو او 
امساگانو لره) 


البُلْقَنْنَ ه قَال لقا فل لقا 
غورځوونکي يو -115- وبې ویل: تاسو یې 
وغورځوئ. نو کله 


رِقَالَالْيَلَ و (838) الأعراف 7 


چې هغوی وغورځولې (ء 
جادو : او 


4 1 


سُكرْهَبُوْهُم وَجَامُوسِحْرٍ 


هغوی يې ښه ووېرول او ډېر لوی . 


عَظِيْه وَاَؤْحَيتاال موی 


یې وکړ -116- او مونږ موسی ته وحي ٢‏ چې 


‫ًَِ 


خپله امسا وغورځوه». نو ناڅاپه هغې هغه څه 
ښوی تېرول چې هغوی 
هً , 
٩ ۷٧7‏ قَعالْحَقُ وَبَطلَمَ 
به جوړول -117- نو حق ثابت شو او هغه څه 


باطل شول چې 


رقَالَالََُْ و (839) الأعراف 7 


٢ 50 7‏ د )بب )اهم 
را يَعَْلَونَ نَ فْخْلِبُّوا هُتَالِكَءَ 
هغوی به کول -118- نو دوی (ساحران) په دغه 
ځای کې مغلوب شول او دوی 

َ ۳٨ وراج ځاوون‎ ٩۸۹ 7-09 

ذلیله سپك وگرځېدل -119- او (جادوگر) 

وغورځول شول» په دې حال کې چې 
ےا چک 6 ١‏ ےک 

سجده کوونکي وو -120- ویې ویل: مونږ په رب 


1 1 ره هرا رر اوو 

لعليين‌ هن بپ موْسیَء هرُوْنَه 
العلمین اییان راوړ -121- د موسی او د هارون په 
1292 


و ې 


ي٣س‏ دږ سو ده اس څځچو کو پو 
قَال فْرْعَونَ امَنتَم به قَبْلَ ان 
فرعون وویل: تاسو په ده اییان راوړ مخکې له دې 


نه 


رِگَالَالْمََه و (840) الأعراف 7 


اذَنَ لم هُلَالَكَو مرت 


چې زه تاسو ته اجازت درکړم» بېشکه دا لازمًا یو 
مکر (سازش) دی چې 

0 , ور کر 

ق الْمَرِيْنَةِ بُتَة تخر جُوا مِنْهَا هلها 


تاسو په دې ښار کې (دا) ) مکر کړی دی» د دې 
لپاره چې تاسو له دې (ښار) نه د هغه اوسېدونکي 


کارو ېځ د وو 24 
فُسَرْكَ تَعْلونَه لاقط 


وباسئ نو ژر به تاسو پوه شئ -1235- خامخا لازمٌا 


به زه 


ووو 


ستاسو لاسونه او ستاسو پښې ادلې بدلې غوڅې 
کړم؛ بیا به خامخا لازمًا 


لاصلته هال 


تاسو ټول په دار کړم -124- وويل (جادوگرو): 
بېشکه مونږ د خپل رب په طرف 


رِگَالَالْيََ و (841) الأعراف 7 


َبَنَاملِْبُوَِ ۀ وَمَاْقِم مِنَال 
بېرته ورتلونکي يو -125- او ته بدې نه گڼې 
زمونږ نه (هېڅ عمل) 
آَڼْ امَنَابايت َبَاَا جَاعِثِقَا ربا رَبن 


7 0400ر7کظ‎ ٢ 
وار بو :غو بواب راداب د وف‎ 


َفْرَعْعَلِْنَاَصَهٍِ باو نَوَفَةَ 


ای زمونږه ربه! ته پر مونږ 0 
اومور دوفات راع ور پههاټې ې حال کې چې 


مُسِْيْنَة ءَ ال لل مِنَقَْمِ 


رِگَالَالْيَلَ و (842) الأعراف 7 
و ۶ ٧۱‏ ره وي 
لِيُْسدَؤاق الارض وَيُلرَكِءَ 
دې لپاره (ازاد) پرېږدې چې په ځمکه کې ورانی 
وکړي او 
۱ خرنی ي بر ۳ 
عځماے زی ٢‏ س 2۱۵٤۶١٠‏ وما و 
الچتكت قَالً سَنَقفتل ابَبَاءَهَمهَ 
تا او ستا معبودان پرېږدي» وویل (فرعون): ژر به 
مونږ د دوی زامن ووژنو او 


د دوی ښځې (جینکۍ ) به ژوندۍ پرېږدو او 


3 وم ۳۹ 1 7 
قهرُرنَم قَالَ مُرْسِىِلِقَوْمِهِ 


زوروٌر یو -127- موسی خپل قوم ته وویل: 


رِقَالَالْيََ و (843) الأعراف 7 
: 


رس »پا 
سو ٤‏ خو ده )و و 
الَرْضَ يه پور من يِشاء من 
٧ 7‏ 
هغه څوك د دې وارث گرځوي چې يې وغواړي او 


, و و ے سف 
ََ‫ اےِ بر اموس ٥٥‏ وه َّ‫ ههاو 
عِباده" ء الْعَاقِبَة لِلَُتَقيْنَه قَالمَا 
ښه انجام د پرهېزگارانو لپاره دی -128- (بني 

رو ۹ 


و 

أَوْذْهَ اه خي 6 
مونږ ته ت و مخکې له دې 
چې ته مولې ته راشې او وروسته له دې چې ته 


َعْس مَاجِنْكَنَاة 'قال عل ران 


.وړ ته راغلې.( موسی ) وویل: امېد دی چې 
ستاسو رب په 
2 و ړوو 
عَرو نم وَبَْةَ يَسْتَخْلِفََمق 
47٢‏ 7 


رِگَالَالْمَلَ و (844) الأعراف 7 


کاود مسا سوه وص 
لاض فِيَنْظرَ كَيْ تعْمَلونَ‌63ء 


(ځای ناستي) جوړ کړي. بیا به هغه گوري چې 
تاسو څنگه عمل کوئ؟ -129- او 

: 7 ۹ و‎ ٢ 

لَقَْ اَخَرْنا ال فْرْعَوْنَ بِالِسْيِيْنَءَ 


يقينٌا يقينَا مونږه فرعونیان په وچکالۍ سره او 


کً 8 7 ځرو 

, ۰. : 

نق مِن الثْمَر ت لعَلهُم 

د میوو په کم والي سره نیولي وو. د دې لپاره چې 
دوی 


7 که سر روا و رعش 
م۰ ووس دامهار احمهھ و ې 
خوشحالی راغله. 


ويل به یې: هم زمونږ لپاره دا ده او که چېرې په 
دوی به څه تکلیف راغی. 


رِقَالَالْمَلَهُ و (845) الأعراف 7 


7 7 
ّ يرواب بُِؤ می و من مه غه لالا 
371 یې په موسی او په هغه چا چې له 


هغه سره وو ؛ نیولهء خبردار! 


47 ‫َ «٠ وو‎ ٢ 

طرْهْم عِنْلَ الَهِءَ 0 کر هھ 

بېشکه خبره همدا ده چې د دوی بدفالي له الله 
سره ده او لېکن د دوی 


لَايَعْلَمُرْنَه َال مََْاَاتِکابه 


زیاتره نه پوهېږي -151- او دوی به (موسۍ ته) 


ویل: ته چې مونږ ته هر 


واره يهور ) سلا هر د و ١‏ 
مِن اي لِكَسْحَرَنَابهَا هْمَانحْن لك 
قسمه نښه راوړې؛ د دې لپاره چې په هغې سره ته 
په مونږه جادو وکړې» نو مونږه په تا باندې کله هم 


و وه 7 ره سو و 
پمومنيین‌ه فَارْسَلَنَاعَلِيْهم 
اییان راوړونکي نه یو -152- نو مونږه په دوی 
باندې (وار په وار) 


رِگَالَالْيَلَ و (846) سه افث 7 


طوفان. او ملخان او 0 


الصََقَادَِوَالنَّمَ ايت مُقَصَلتِا 


۳ 


چیندخې او وینه راولېږله. چې بېلې بېلې نښې 
وي 


فَاسَْكَبَوُوا وَكَانّا 


بیا هم هغوی تکبر وکړ او هغوی مجرم 


کو وې 
7 وم ره و 5 و 
مُجْرِمِينَ َلَبَاوَق عَلَيْهِمُ 


قوم وو -155- او کله چې په دوی باندې 


الرْجُُ وُو نی امْعنَتَارَبكِ بي 


عذاب راپرېوت (ء نو) ویې ویل: ای موسی: ته 
زمونږ لپاره له خپل رب نه دعا وغواړه په 


رقَالَالْيَلَهُ و (847) 


الأعراف 7 


ږو 


را ار ېك 087 
عهل عِثل ك لین .۰ .۰ 
اا 
که ته زمونږ 
)سه 7 )سا سرو لک 
الرْجْرَلَنَؤْمِنَنَ لك ءَنَنرْسلنَ 
نه عذاب لرې کړې. مونږ به خامخا لازمٌا په تا 
ایهان راوړو او خامخا لازمًا به له تا 
بررار سه چو ۳٣‏ وار لم سصے ٠٠‏ 
مَعَاتَ بِى اسر امِيْلَن فَلْبَا كَشَفنا 
مول امرائل لور کرد کرد لر 
کله چې به مونږ 
رووو ۳چ --٩‏ وږم اګ ھ 
عَنْهُمٌ الج الى اجل هَم بلغوؤه 
له دوی نه عذاب لرې کړ تر هغې مودې پورې 


چې دوی هغې ته رسېدونکي وه 


و وځوو سر 1 هی ځُوو 
ادا هْمْ يَنْكتَوْ نِم فَانْتَقْنَامِنْهُھُ 


ناڅاپه به دوی وعده ماته کړه -1355- نو مونږ له 
دوی نه انتقام 


ال 9 (848) الأعراث 7 


ُْرَقلْه ُلْهُم ق الْيَمْبان مو نبا 


واخیست» پس په سمندر کې مو غرق کړل. ځکه 
چې يقینا هغوی زمونږ 


اس 2 و 0 ومر 
ِايتَتَاوَكَنْوْاعَنْهَاعغْفِييْنَه 
د ایتونو تکذیب کړی و او له هغو نه غافله وو - 
6- 


٨-7 
. ٨ل‎ 


أَوْدَنَّدَ امه الس نا 


َ‫ 
او مونږه هغه خلق چې ضعيفه کولی شول 
د ځمکې د مشرقي اړخونو او د هغې 


مَغَاربَهَ بر نُنَافِْهَ ونت 


د مغربي اړخونو وارثان وگرځول. هغه (اړخونه) 


رگَالَالْيََ و (849) الأعراف 7 
یمت تع الپ ۹ 
َ‫ ربت لحستی عل بَئ 

د رب ډېره ښه کلمه په 
۳ ور لا ط‌ کچ 
اِسْرَاوِيْلُ بِمَاصَبَرُوا وَدَمُرْنَا 
بني اسرائیلو باندې تمامه شوه» د دوی د صبر 
کولو په 

۶ و اځ خد و 1 

بْ ٢‏ سی 

مَاَكَانَ يصنع فُرْعَونَ وَِقَوْمهََمَا 

سبب او مونږه تباه کړې هغه (ودانۍ ) چې فرعون 
او د هغه قوم به جوړولې او هغه 


يي 


. رو کي َ‫ َ مرم په 
نوا يَغْرِشُؤوْنَه ء جُوَزْنَا بب 


چې دوی به لوړولې -157- او مونږه بني اسرائیل 


اش بُل الْبَحْمِ فَاَتَاعَل كٍَ 
اِسَرَاوِيل البحر لواغۍ قفوم 
په سمندر پورې اېستلء نو دوی په داسې قوم 


راغلل چې 


الربع 


رِقَالَالْيَلَ و (850) الأعرافث 7 


وماد ر ١ل‏ کوصم توو چچ د 
يعُكَفْونَ عى اصَنَام له فَلَّوا 
د خپلو بتانو په عبادت قایم وو. وویل (بني 
اسرائیلو:) 
يوی اجُعل لَآاْهَاكََانَُْم 
اِ1' 0 
ای موسی! مونږ لپاره (هم) داسې معبود جوړ 
کړه. لکه څنگه چي د دوی لپاره 


1 ۶ ‫ 2۸ ُ 
راز هه)- یځ و کو لام و بس )و سم 
الۀ ال انَكُم قَؤمكَجُهََه 
معبودان دي. (موسی) وویل: بېشکه تاسو داسې 
قوم يئ چې جهالت کوئ -158- 

ج اسا 7 3 دووانو ٢٢-‏ 9 
اٍن هؤلاء مُكَبَو ما هْم فِيِْ و بطل 
بېشکه دا خلق (چې دي) تباه دی هغه (دین) چې 

دوی په هغه کې دي او باطل دي : 

"٠ه‏ زورکودر .2 / 

ماعنا يَغْبَلوْنَه فَال اعَيْرِ نه 

وويل: ايا زه اون 


رِگَالَالْيََ و (851) الأعراف 7 
- ۶ ارمار و برے سرد ےم 
۹ و , 7ه 7 و 
ابغِيَكَمْ الاو هو فَضلَم عَل 
(الله) تاسو په عامونو باندې 


وړم وکو 2-١‏ سل 
الْعُلَيْنَه وَاذْانْجِيْنَمْ مُنْ‌الِ 


‫َِ 


غوره کړي يئ -140- او کله چې مونږ تاسو ته له 


فرْعَْنَيَسُوْمُنلَمُ سَُءالْعَلَابَِ 


فرعونیانو نه نجات درکړ. چې تاسو ته په یي 
سخت عذاب دررساوه». 


ُكَُِّوْنَ نان وَيَسْتَحيْنَ 


چې ستاسو زامن به یې - او 


5 وَق لك بَلَء من 


ښځې (لوڼه) به یې ژوندۍ پرېښودلې او په دې 
کی ستاسو د رب له جانبه 


َد (352) الأعراف 7 


رر ‌ږ ږو 


عَظِيْمن وَوْعَْنَامُؤنلی 


٧‏ 24 - او مونږ له موسی سره 


کو "0 
مه 7 لَيلََمَاَنَْ : بِعَت 1 


ھک 7 ۷ 


(نورو) سره پوره کړې. 


مِيْقَاكْرَبَه اَرْبٍَ 8 تن لړل وما 


نو ستا د رب ټاکلې موده څلوېښت ورځی پوره 


شوه» او 


وو ٨‏ 
سی لا "خِيْه مُرُوْنَ اخُلْفَِن 
موسی 0 ورور هارون ته وویل: ته زما په قوم 
کې زما 
. 
َ مد اکتا ځحپهغه ځار وح 
كَْئ اص لځ وَلَاتنَبع مَبِيْل 
نایب جوړ شه او اصلاح کوه او د ورانکارو د 
لارې 


رِگَالَ اَلَو (853) الأعراف 7 


ال وواه مُؤلی 


پیروي مه کوه -142- او کله چې موسی زمونږ 


هس 7 .۰ 
لْقَانِنَاوِكَمَُ به قَالَ رب ار 
و 


ټاکلي وخت ته راغی او خپل رب يی ورسره 
او 2غاعی ده هی د ې ووي 


آنظر نات قال لن ترس ولکي 


(خپل ځان) وښیه چی زه تا ووینم» وویل: (رب:) 


., ته په ما (په دنیا کې) له سره ونه وینې او لېکن 
انظراِلَ الْجَبَلِ فَاَِ استَقَة مَكالَُ 


99477 747--ظطظ775 1 


ثابت پاتې شوء 
َِ‫ 
0 يه هدو ه٣‏ 
سوفن تربئ اَل 
0ک 5 غڼخ 


رب یې غر ته تجلي وکړه (ء 


رِگَالَالْيَلَ و (854) الأعراف 7 


) لْجَبَلِ ۳ ره د غا مولی 


-٢-- 1 


پرپوتلوء 
يا هَلََااقَاتَ ة سوول(ساے 
صَعقا 4 افاق َال سبْحْتكتَ 


نو کله چې په خود شو» ویې ویل: زه ستا پاکي 
بیانوم» 


بت الَيْكَ ءَآنَا اَل الْيُْمِيِينَه 


ما تا ته توبه وښکله او زه تر ټولو اول ايبان 


راوړونکی یم -145- 


5 لۍ يي اه طِقَيْئَ عل 


النَاس بر سلة وبکلای فَخُلُ 
خلقو باندې په خپلو پېغامونو سره او په خپل کلام 
سره غوره 


رِقَالَالْمَلَه و (855) الأعراف 7 


0 ِ / 

ي٢‏ و سداے .0 ور 

اكيْكّكَوَكَنْ من الصْكِرِينه 
والی درکړی دی. نو ته هغه څه ونیسه چې ما تا ته 


درکړي دي او له شکر کوونکو څخه شه -144- 
محصصوم ی0 ُ7 ٢‏ و یی ے 
وَکتَباله ق ‌الالواح مِن کل شئْء 


او مونږ د هغه لپاره په تختیو کې له هر شي نه 
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قوت سره وئیسه او خپل قوم ته حکم وکړه چې د 
دې په غوره (احکامو) عمل وکړي. 


۶ و 0 
پا حُسَنْهَا ويم داب 


ژر به زه تاسو ته د فاسقانو استوگنه 


رِگَالَالْيَلَ و (856) الأعرافث 7 


الْفْسِقِْنَه سَأَصركُْءَ یالت 


وښیم -5 14- عنقريب به زه له خپلو ایتونو 


الزين يَتَكَبَرُون ق الارض بِغَبْر 


007 
اییان نه راوړي 


ِهَاَوَاِنيراسَِيلَ الرّهْدِ لا 


او که چېرې دوی د هدایت لار وویني 


يَتخِلُوةسَبِيْلَا وَاِنَيَرِ رَوْاسَبِيْلَ 
(ء نو) هغه خپله لار نه غوره کوي. او که چېرې د 
گمراهۍ لار وویني 


رِگَالَالْيَلَهُ و (857) الأعراث 7 


اک که دوثھر وڼول اس ځ 

الخ يخ وه سَبيْلا ذلك بِاَنْهُه 
- َِ‫ - 
نو) هغه خپله لار گرځوي. دا ځکه چی يقينا 


دوی زمونږ 


رد 
و 


آ‌ 
11 مي 2 رور ُ ووېم 
با بايَتتاوَ نوا عَنْهَاضِْينه 
د ایتونو تکذیب کړی دی. او دوی له هغو نه 
غافله وو -146- 


کو رت ۱ ٍ 
الذِيْنَ كَذْبُْا بايتِنَاءِقَاٍِ 


او هغه کسان چی زمونږ د ایتونو او د اخرت د 


1۷ هه سیر سی وسو ۶ ٍ ٣و‏ 
الا حْرَة حَبطثت اعْمَالهم هل 
ملاقات تکذیب یې کړی دی د هغوی عملونه 
برباد شول» دوی ته به بدله 
9و پيو مس 0 َ‫ . و8 #7 مو 
يُجْرَْنَالامَاَنَوْايَعغَْلفْنَء 
نه ورکول کېږي مگر د هغو کارونو چې دوی به 
کول -147- او 


لک 9 (858) الأعرافث 7 


,و ګږ 


قم مُْلىِمِنْبقده من 

د موسی قوم د هغه (له تلو) نه پس د خپلو کالیو 
(زیوراتو موه 

٢71717۶ 


سخی جوړکړ چې د هغه لپاره د سخي اواز و. ایا 
دوی نه دي 


414-1 وَلايَهْدِيُهِمُ 


07000000 


َ‫ تی 10 

سَبِيْلا اتخدَوْهء 6 نوا ظليين ه 

لار ښودلی شي. دوی دا (معبود) جوړ کړی دی 
او دوی ظالمان وو -148- 


07 او پوه شول چې 
يقينا دوی 


وقف لازم 


رال َالْيَلَُ و (859) الأعراف 7 


هه سح چک وکو ووه 
قَلْ ضَلَوا قَالِالَين لم يَرْحَمِنا 


گمراه شوي دي. ويي ویل: که چېرې زمونږ 


و 85 سر رب نز او 
په حري. ٢٣‏ نس َ‫ 
َبَاوِيَعْفِرْلَنَالَتَِوْننَمِنَ 
رب پر مونږ رحم ونه کړي او مونږ ته بخښنه ونه 
کړي (ء نو) مونږ به خامخا ضرور له 


۹ وے هم لځ وآ / 
الخسريْن ه و َلْبَارَجِع مُوْنیال 
ا‫ 
قوم ته بېرته راغی» 
حً -- 8 " اوه َ‫ ءِّ ۱ 
قَؤمه عغْضْبَانَ اسفا قال بِنَسَمَا 
چې ډېر غصّهء افسوس کوونکی و» ویې ویل: بد 
دی هغه 
: څٌ ړو وچر وه 
ؤيْاعِن بَعغدی اعَجِلنم 
دی 


17 
و 


رِگَالَ اَلَو (860) الأعراف 7 
سن . چ 7ه ټ اوه 
امْرَرَبَمْ وَالقِ‌الالْوَاحََاَحخَن 
ايا اوه خلب لښک غه وروک او 
تختۍ یې وغورځولې او 
ير 
دا . ره ابو سم 
پرأس اَخِيْهِيَجبَلْهِ قَالَ اب 
د خپل ورور سر یې راونېوه. چې هغه یې خپل 
ځان ته راښکه. هغه وویل: ای زما د 
1 4 چ ۶ 
ام ان الْقَوْمَ استَضْعَفْوْنْوَكَادْها 
مور زویه! بېشکه قوم زه کمزوری کړی وم او 
نژدې وو 
اوه وړ پل 


! رې وک وي و پس ََ‫ 
يقتلؤنیئ فلانشيتاړ الاعََاء 


۷ 
‫َِ 


خوشحالوه 


- ووس م7 / 
لااتْجَعَلنئ مچ القَْم الظلييت‌ه 


او ما له ظالم قوم سره مه ملگری کوه -150- 


رِقالً الَْلَُ و (861) الأعراف 7 


ق لب اغْفِر ظر ل ولا وَآَدْحِلْتَاَ 


(موسی) وویل: ای زما ربه! ته ما ته بخښنه وکړه 
او زما ورور ته او مونږه په 


و١‎ 


رَحْمَيِكَّ وَاَنْتَ اَرْحَم الرْحِِينَ 


ض رحمت کې داخل کړه او ته تر 7 ۷ 
مهربان یې -151- 


اٍّ الَذِيْنَ اتحَذُوا الِجُلَ 


ژر به دوی ته د خپل رب له جانبه غخضب 
ورسېږي او 
و ١۱-٣‏ 
١-١٢‏ ه۱ هاس ۱١ ١‏ سک ږ, 
ق الْحَيْوةالدَنيا و كلك نجْزی 
تړونکو ته 


رگالَالْيََه و (862) الأعراف 7 


- 


الْمُفَْرِيُنه وين عَيلُوا 


سزا ورکوو -152- او هغه کسان چی بد کارونه 


و 
: 


َ‫ ې 
الَيْاتِقُةتَابامِْبَعْدِفَاءٍ 
یې کړي دي. بيا یې له هغو نه وروسته توبه 


او 
ومر روا ار سرو 
امَنْوَا ايب مِن بَعْرِهَا لَغَفْوْء 


0 557747777 


رحنْهٌه وَلّتَاسكََعَنْ يی 


مهربان دی -153- او کله چی د موسی غصه سړه 
شوه 

و ررلرھ وره مر مد ړل 

الْيَتَ و اح الالوَاع وَق و خَْه 


٢٢٢‏ اا 


عدابت او رحمت و د 


رِگَالَالْيَلَُ و (863) الأعراف 7 
وےھ مر و دت ور و 
ه ۰ ده اس 8 غو 
هدی و رَحَْه لِلذينَ هم لَِبَهم 
هغو کسانو لپاره چې هغوی یواځې له خپل رب نه 


74۹ 


نر هوه و ير ۸ هدو 
وېرېږي -154- او موسی له خپل قوم نه 


- 

۶2 ىس َ‫ سر 

لس یه وهواه ها ٩٢ ٥‏ 
سَبْعِين رَجلا لِبِيْقَاتِنا فا 


اون 
اویا کسان زمونږ د مقرر کړي وخت لپاره غوره 
کل 
7 سه 7 77713١‏ 
نه الرِجُْْفَةِ قَالَ مَبِ لو شت 
نو کله چې هغوی زلزلې ونیول» وویل (موسی:) 
ای زما ربه! که چېرې تا غوښتلی» 


وسو س و ځو )۶ سرطځه سپ 

امُلَكَتَهْم مُنْ قبْلَواپاىَ اتَهْيِننا 

تا به دوی مخکې هلاك کړي و او زه (هم). ایا ته 
مونږه د هغه کار په وجه هلاکوې 


رِگَالَالْيََه و (864) الأعراف 7 


807 7ل ٢٣‏ 0 
با فْعَل السُقَهَاءُمِنَاِن الا 


۰ بل تُطلُ هَاَمَنْنِقَاءُ 
77 اط 


730070 
اد شا 


خر ي ند کا 1 نتم 
په نېغه , روانوې چا لره چې 3 ته زمونږ 
کارساز يې» 


فَاعْفِرلَنَاوِارِحَة تت هدو 
په 
نو ته مونږ ته بخښنه وکړه ٢‏ وکړه او 
ته تر ټولو غوره 
١‏ 


الْغْفْرِيُنَه ٠‏ نُعْبْ لاق هده 


بخښونکی يې -155- او ته زمونږ لپاره په 


رِگَالَالْيَلَ و (865) الأعراف 7 


انا عَسَتَةوَق الْاحِرِانً 


2 
٧ 


دې دنیا کې ښېگڼه ولیکه او په اخرت کې هم 
بېشک 


هُزنَكَ" َال عَزَاباأصِيْب به 


د 77 تت 77 (الله:) 0 


عذاب رسوم چا 


مََْمَامَُي- رَحْمَق و سعَت کل 


ته چې وغواړم او زما رحمت هر شي لره راگېر 
کړی دی 


71 نا :8 و8 کو رر 
شيو بهل لِلزین يَتقَوْنَء 
نو ژر به زه ولیکم دا (رحمت) د هغو کسانو لپاره 

چې پرهېزگاره دي او 


يُوْوْنَ الو نو َذِيَْهُم باي 


زکات ادا کوي او هغه کسان چې هغوی زمونږ په 


رِقَالَالْمَلَه و (368) الأعراف 7 


و 
و عيوم دح ګور 


يؤْمِنو رت00 
اییان لري -156- هغه کسان چې د أُمِي 


٨ 
٨-0 ‫۳ 


100 الډئ 


یی 


رسول (| ) بي پيروي کوي هغه 


يَجِلُؤْنَة مََتؤْبَاعِْدَهْمْنْ 


0-0-۳ 


التَوِْةِوالْالْجِيْلِ يَْمرْهُمُ 
تورات او انجیل کې لیکلی مومي. دوی 


ِاَلْمَعْرُوْنِ ود ومهم ُُ عَ الْمُفكَرِءٍ 


ووو سا سن 
کوي او 


رگالَالْمَلَ و (867) الأعراف 7 


:2 

- 

۶ ١وو‏ نس زرو و 
يحل لهُم الظيبتء 


وتا 


دوی ته پاکیزه څیزونه حلالوي رٌ په دوی باق 


خژوو ضر 
لْحَِِتَ مَيَصَعَعَنْهُم 
30700200007 
بارونه لرې کوي او 


و - 
٩‏ و8 خکو. و نل وس 
الاغلل التقئ لت 40 فَالذِيْنَ 


هغه قیدونه چې په دوی وو نو هغه کسان چې په 


ده 


2-7 
مَنّْا په و عَزّرُؤة و نَصَرُوةوَانَبَو ١‏ 
یی يی ايیان راوړ او د ده ادب يی وکړ او د ده مدد 
یې وکړ او د هغې 


النّفرِالَذِي نل مَعَةُ أُولِكَهُمُ 


رڼا پیروي یې وکړه چی له ده سره نازله کړی 
شوی ده. همدغه کسان 


رقالً اَلَو (868) الأعرافث 7 
ورو رام کو 9 7 8 
المُفِْحْوْن ي قل يايهاالتاسشانىْ 


کامیاب دي -157- ته ووایه: ای خلقو! بېشکه زه 
پو 


٨ 


! ۰ 


د 0 ٣‏ د الله ) (رالېږل شوی) 0 یم 
هغه (الله) چی خاص د 


مُلِكُ اوت و الََر "لل 


هغه لپاره د اسانونو او ځمکې بادشاهي ده» نشته 


ژوندي ٌَ 8 او مرگ 0 نو تاسو په 
الله او د 


7 
ن‫ 


سوه النَّيْ الال يُِْنُ 


هغه په رسول اييان راوړئ چې بي دی امي دی 
هغه چې په 


رِقَالَالْيَلَ و (869) الأعراف 7 


له ولت را نبعْوْلَعَلََمْ 


لوی 
پیروي وکړئ. د دې لپاره چې تاسو 


ور و 
ّ 


۰ 


8 , 
تََكَُُوْنَ ه وَمِنْ ړم مُوْلَى اْمَة 
هدایت ومومئ -158- - او د موسۍ په قوم کې یو 

ډله ده چی 


وګوےم - :8 و 1 -- 
ون پالْحَق بِه يَعْدِلَوْنَه 
په حقه سره لار س ښيي او په دې ( حق) سره انصاف 
7 59- 


كله لدَعَشْوةَاسْبَفا 


0 


امکا وَامعيناال مولی اد 


ډلې ډلې او مونږ موسی ته وحي وکړه. کله چې له 


رِگَالَالْيَلَ و (870) الأعراف 7 
و. یو / یږ وه 4 و سبررے ٢١‏ 
اشتّشْقه قَوْمَهُ ان اضْرب يَعَصَاكِ 


هغه نه خپل قوم اوبه وغوښتې. چې ته په خپلې 
اسا 


الع فَانبِْست مِئۀاثُنَما 


کاڼی ووهه نو له هغه نه دولس چینې 


عَضَْة عَْةَ 'ګ عَلم 11 
ِ- 
جاري شوې. تحقیق ټولو خلقو خپل خپل 


ظ1, رِ 

که موورط ٢‏ اساسلو د )اص اس 

گودر وپېژنده او مونږه پر هغوی باندې وریځ 
سیوری کړه 


-: 
وَانرّلتَاعََيِمُ الْمَنَءَالسَلۍ 


او پر هغوی باندې مو "من" او "سلوی" نازل 


رِقالً اَلَو (871) الأعراف 7 
2-١‏ 
و د سمهس( وطرږمهم 
كُوْامِنْ َيْبت مَرَرَ وَمَ 
تاسو د هغو پاکیزه څیزونو نه خورئ چې مونږ 
تاسو ته درکړي دي او دوی 


و وله اسو 


پر مونږ ظلم نه و کړی او لېکن دوی خاص په 
خپلو ځانونو 


٤۳ :‏ 5 ۶ 
يَلِمُوْنَه وَاِذ قِيْل لم اشكَنَوا 


ظلم کاوه 160- او کله چې دوی ته وویل شول 


, ْقَرِيَةوََّ ورانږي ۶ 
٢ ٢٣٢‏ 7147777 0 
نه خوراك کوئ 


ر حَلة 2 7 وهو ,۶ 
شنُكُمُوَ ووا ُو اذْخُلُوا الْبَابِ 
کوم ځای چې مو خوښه شي. او تاسو وايئ: 
وبخښه (زمونږ گناهونه) او په دروازه کې 


قا 9 (872) - افث 7 


ب۷ 


روو رس 


00 
گناهونه وبخښو ژر به 


سی ۱ و 07 

سَنزيد امحسنين ه6 فِبَد 

مونږ نېکي کوونکو ته نور زیات (ثواب) ورکړو - 
1- نو هغو 


لن كَبُوَاْهم نْهُم قَولَا عَبْرَالئ 


کسانو چې ظلم یې کړی و. هغه خبره چې دوی 
ته ويل شوې وه په بل شان بدله کړه؛ 


قِيْل لَهُم فَأَنِمَلَْاعََيهِمرجُوزًا 
پونواوه پر هکوی باننډي له اسا نه 
عذاب 
٢‏ ۶-۶ ١و‏ سم ع 
من الَِّاءِ بَيَاعَانوْايَظمُْنَن 
راولېږه. په سبب د هغه ظلم چې دوی به کاوه - 
|| 


رقَالَالْيَلَهُ و (873) الأعراف 7 
٨-0‏ 
2و ‪‫ ۹ مه ې رح سر 
وَسَْلهم عَ القَرْيَةِالق انث 


او ته له دوی نه د هغه کلي په باره کې تپوس وکړه 


حَأَضِرَةالْبَخْر" اِذْيَعُُوْنَق 


چی د سمندر په غاړه و. کله چی به دوی د 


هوه 
77 7 
ته د دوی : 


بر حو همر 


سَبْتِهِمْ شُرَّعَ وَيَْمَ يبن 

ال اد 0 راتلل. او په 
هغې ورځ کې چې دوی به په خالي کې نه وو 
ان ېړو رت امه ما 


داخل (ء "1717171717 همدارنگه مونږه 
دوی ازمایو. په سبب د هغی نافرمانۍ 


وقف لازم 


رِگَالَالْيَلَه و (874) الأعراف 7 
3 7 2 0 3 
- 1 4-0 بَفْسُفَرْنَوِ ءَ! قَالْت امه 
" -165- او کله چې په دوی کې 
یوې ډلې وویل: 
دسوژوو ليم لِم له هُوْنَ كَْمَ مه 


هغه 


مهم اَوْ مُعَذّْبُهُمُ عَذَاب 


هلاکوونکی دی. یا هغه ته ډېر سخت عذاب 


بد َال مَعَزرَة لوو 
٢‏ دی؟ هغوی وويیل: خپل رب ته د عذر 
ودې کولو لپاره او د دې لپاره 


َعلَُريَتَقُِمَه ناسا 


چې دوی پرهېزگاره شي -164- نو کله چې دوی 
هغه (دین) 


رِقَالَالْمَلَك و 0 الأعراف 7 
و. برکور وړ ين يلهو نَ 
وه اس 2و دي 
مونږ هغو کسانو ته نجات ورکړ 
َ وپټ صسروس کم 1 
السَُوَء واخ نا الذِيْنَ ظلَمَا 
چې له بدۍ نه یې منع کوله او په ډېر سخت 
عذاب سره مو هغه کسان راونیول چې ظلم یې 


د کوس 


بِعَلَاب بَبِيْسِ ‏ بَِاكارْايَفْسُقَْنَه 


ت7 171-177770877 
کوله -165- 


1 فَلََاعََْ ې ٨)‏ کچ 
نو کله چې دوی سرکشي وکړه له هغه څه نه چې 
ترې منع شوي وو 

لَيْم نَوْنُواقَِ 8 


مونږ دوی ته ٢‏ تاسو ذلیله شادوگان 
6- او کله چې 


لل (876) الأعراف 7 


را سو دن کو و ۱ سو 
بك لِيبْعت عَليْهمٌ ال يَْم 
ستا رب اعلان وکړ چی خامخا ضرور به په دوی 


باندې د 


(سي هکو وو ور 
الَْْة کن لسومهه سوء 


دا ومن 
قیامت د ورځې پورې 0 څوك مسلط کوي 
چئ دو ته به مخت 
و مر لم رصم ۶ و اسر ط 
العذاب ان رك لسَريع العقاب 
ےَّ . ٍ‫ - َ‫ 


وَالَهَُفَفّفَِْ و قَع هصق 
77 3 
دوئ. په 


الا اما منيو الس ء 
ځمکه کې بېل بېل کړل. څو ډلې؛ 1 


نه نېکان دي او 


رقَال َال (877) الأعراف 7 


و00 او مونږ دوی په 


آ ےً 
بِالْحَسَنْتِو الات لَعَلْهُه 
ٌٌُ َِ 


نعمتونو او تکلیفونوسره وازمایل. د دې لپاره چې 


7 
حون 
راوگرځي (الله ته) -168- نو له دوی نه وروسته 
داسی 
چم ٩٣١١‏ نس 8 کو و خرڅ 
خَلْف وتوا الْكشِبِ يَاحْذَوْنَ عَرض 
نالایقه خلق د دوی ځای ناستی شول». چی د 
هه 


ها ادن وَيَقُْونَ سَيُفْقَرلَنَا'ءٍ 


د دې ډېر ځسیسې (دنیا) سامان ٢‏ او (بیا 
هم) وايي: ژر به مونږ ته بخښنه وشي او 


رگَالَالْيََه و (878) الأعراف 7 


که چېرې دوی ته د دې په مثل سامان راشي 


هم) اخلي. 
اَم يُوْكَلْ عََيْهم مِيْكَان‌الْكب 
١‏ 


اخیستل شوې 
آَڼ لَايَقُوْلّوْاص الِْالَاالْحَیَءَ 


چې دوی به په الله باندې نه وايي مگر حقه خبره 


او دوی هغه ٢00‏ لوستي وو 


د ََسُوْامَافِْ وَالد| وَالْأاجِرَ 
چې په هغه (کتاب) د 
هغو 
كين خر ېې يت نَ افلا 


کسانو لپاره ډېر غوره دی چې پرهېزگاره دي ایا 


نو تاسو ولې له عقل نه 


سر 


رقالً الَْلَ و (879) الأعراف 7 


ه- 1 کو ّ‫ ٍِ 
تَعْقِلَوْنَه ءَالَّذِيْنَيَيَوْنَ 


کار نه اخلئ -169- او هغه کسان چی 


بالکلب وَاََاُوا الصَلوة (َِ 
7 7 11777475 
مونږ د نېکي 
ُضَيْعَُجْرَ الْبْضْلِحيْنَه اد نَعَفِعَ 
کوونکو اجر نه ضایع کوو -170- او کله چې 


مونږ د 
درس غو اسا 9 هدس کس م0 
الْجَبَلَ قَوْقَهْ مه َد ناه 
دوی له پاسه غر راپورته کړ. گویا کې هغه سایبان 
دی» او دوبیقین وکړ چې بېشکه دا په دوی 


7 چ‌ و5 8 ١م‏ ېړ 
وَاقِ بِهِمّ خُذَوا ما اكَيْلَمْ بِقَوَةِءٍ 


راپرېپوتونکی دی. تاسو په قوت سره ونیسئ هغه 
(تورات) چی مونږ تاسو ته درکړی دی او یاد 


رِقَالَالْمَلَه و (880) 1 افث 7 
و م۶ 
اد کد وام فِيْه لَعَلكّم تَتَقْ َتْقَوْنَ 


055400477727 


40 


نو نه د هغوی اولاد راواخ خيست او دوی 
یې په 


ُفُهِمْالَسْشَبرَبَكُم الال 
خپلو و باندې گواه جوړ کړلء (او ورته ویې 
ويل ایا زه ستاسو رب نه یم؟ دوی وويل: ولې 


َ‫ 
یي 


کٌهلئ اَنْ كَقَوْلواَْمِ الْقِيَِةَابا 
7171-1۹ ه. (دا د دې لپاره) چې تاسو د 


قیامت په ورځ و (ن نه) وایئ چې 


اا 


رِقَالَالْمَلَه و (881) الأعرافث 7 


شه ېو ١١م‏ ژږ وې لد وڅوک 
كنَاعَن هِذا عْفِلِين و او تَقَولوَا 


بېشکه مونږه له دې نه غافله وو -172- يا دا و 


غبره دا ده چې شرك زمونږ پلرونو کړی و 


مخکې. او 
واو یی و ِ‫ و 
لد م رو وج .کو ار 
ذريه من بعد هم افْتَْلِكَنَابَا 
مونږ له هغوی نه وروسته (د هغوی) اولاد وو. ایا 
ته به مونږ په هغه څه سره هلاکوې چې 


ع سح ان کوس سر ریه 
فعَلً الْمْبْطِلُوْنَه و كَرلِك نفصَلَ 


باطل پرستو کړي دي؟ -175- او همدارنگه مونږ 


٨-7 
۶٣م تا رس ووص وور تر‎ 
الايټ, لَعَلهُم يَرْجعَْنَت وَاتل‎ 
په تفصیل سره ایتونه بیانوو او د دې لپاره چې‎ 
دوی راوگرځي (له تقلیده) -174- او ته دوی‎ 


رق لَالْيَلَهُ و (882) الأعراف 7 
سلو وج ه چواچهو١١اليس‏ 
عَلْيْهمْ نَبَاالذِىَاتِيْنه ايتا 

ته د هغه کس خبر ولوله چې مونږ هغه ته خپل 
ایتونه ورکړي وو. 


و رړ - 7 
حر ته و مو ع س يگ 
قالنسلځ مِنها فَاتبََه الشيْطن 
نو دی له هغو نه ووتلوء نو شیطان د هغه پسې 


شو نو له 
918ر ر ۹١١‏ ور برکو ده ځږځ 
فَكَانَ مِن الْخْوينَه ءَلَوْ شِنّنا 


گمراهانو څخه شو -175- او که چېرې مونږ 


ره 
ې 21۰۰ سار یی 
لَرَفْعْنه بِهَاوَلِجَنَها ال 
غوښتلی (ء نو) خامخا به مو هغه په دغو (ایتونو) 
سره پورته کړی و او لېکن 


سر 

۳ هس سم وج ۶ه‎ ۹٩٩ 

ََرْضء ات مَُّْ قَبَلهكَمَكلِ 

هغه ځمکې ته پوخ مایله شو (هغه ځمکې ته مینه 
وکړه) او د خپل 


رِگَالَالْيَلَه و (883) الأعراف 7 


الْكلْبِ ان ین عَلَيْهِ يله اه 


0 
1 ۱۳ 
یه لي ذلِاكَ مَغُّلَ الْقَوْم 
هغه) ژبه راوبا ""9017ث ‏ 7 
پرېږدې (بیا هم) اوي سي او تيگاه وهي. دا د 


لَِّيْنَ تب باي 7َفَاقَصُص 
هغو خلقو مثال دی چې زمونږ د ایتونو تکذیب یې 
وار ين يبړیوور رنف شن 


31 0 لَعَليم بَة‎ ١ 


د دې لپاره چی دوی ښه فکر وکړي -176- د 


مَكَلاِلْقَْمُالَذِيْنَ كََبٍ بي :. 


مال له خي هه تو ب دی چې زود 


رگَالَالْيَلَ و (884) الأعراث 7 
2 د-۶اګو رھ ےو نو 
نفْسَهُم کنا بَظلِبُونَ هن من يَهُدِ 
دوی به خاص په خپلو ځانونو ظلم کاوه -177- 
چا ته چې 
: : 


ل 5 ٢‏ وج م7 و ٢٢٠‏ 
الله فَهوَالمهکیئ و من يْضل 


۰ه اسر 
الله هدایت په نصيب کړي. نو هم هغه هدایت 
موندونکی دی او څوك چې هغه (الله) یې گمراه 


وسم 
١۱١‏ و مه-خ) کد 
فٌاء لباک هُمُ الْخْسِرُون ه وَلّقَْ 


کړي. نو همدغه خلق تاوانیان دي -178- او يقيتا 


٨ 7٨ -‏ ۷ به 1 ّ 
ذَرَانَالِجَهَنمَ كَخِبَامِنَالْجَِنْء 


مونږ د جهنم لپاره ډېر زیات داسې پېریان او 


ېه چه کو کې وکس و َ‫ ش 

الال" لَهُم نوي لَايَْقَهُْمَ به 

انسانان پيدا کړي دي چې د هغوی زړونه شته 
(خو) په هغو 


رقَالَالَْلَأ و (8857) الأعرافث 7 
21 9 -- ش وو 
وَلَهُمُ آَعْيْلابُّبِصِرونَ به وَلَهُم 
سور02082؟ک05د 2170 هق 

خو) لیدل پرې نه کوي او د 

‫َ ۷ خوروورمر نک‎ ١ 
اقا اَمَو 71 ه ح‌ به اول ك۵‎ 
71747 هغوی غوږونه شته (خو‎ 
دغه خلق د‎ 

-٧۳٣-‏ سو او حج ٧ ٢‏ اس 9و 
6 لانعَام بل هُمْ اضَل اولباك هم 
- و 
څارویو په شان دي. بلکې دوی زیات گمراه دي. 
همدغه خلق 
1 ې رل ون او ۶وو | 
الْغْفِلَوْنَ ه وَينهِالاشَْاءالخشی 
غافله دي -179- او خاص د الله لپاره ترټولو 
ښکلي نومونه دي» 

و ي وو 
فَادْعَودبَ 37 وََُّوا الَّذِينَ 


نو تاسو دی په دغو (نومونو) سره بلئ او هغه 


رِقَالَالْيَلَه و (886) الأعرافث 7 
را ٣٢‏ 
نک ري 8 زرو چښ ومر 
ُلْحِدِون ‏ اشبايه ښسیجزون نما 
چې د هغه (الله) په نومونو کې الحاد (کوږوالی) 


کوي. ژر به دوی ته د هغو عملونو سزا 


رو سور - 


. رورږرآو ََ‫ ّ‫ 8 ۹٧‏ مه سً 
5نْايَعْبَِلَوْنَه ومن خَلَقنا امه 


ورکړی شي چې دوی به کول -180- او له هغو 
کیال شخهاچې مولپید کړيږد يي 


وګور ١اس‏ در رو توهرع 
ؤُنَ بَِالْعَيء به يَعْدِلؤْنَ 


یوه ډله ده چې په حقه سره نېغه لار ښيي او په دې 
(حق) سره انصاف سی -181- 


-َالَِينَ رايت 


ژر به مونږ دوی له داسې په تدریج سره 
راونیسو چې دوی 


رقَالَالََُْ و (887) الأعراف 7 


رو غور ےو وو ٢ووتوت‏ سصو , 

يَعُلُْوْنَنَءَام لهَمْ ان كيدئ 

به نه پوهېږي -182- او زه دوی ته مهلت ورکوم» 
پېنکه زما تدبیر (چل) 


مه أَوَلَمْيَعَفَ؛ْ یا 


تا دی -183- ایا دوی فکر نه دی 


کړی» چې 
بِصَأَحِبِهمُ مُنْ جِنَةٍ اٍن هُوَ الا 


د دوی په ملگري پورې هېڅ لیونتوب نشته» نه 
دی هغه مگر یو 


يه فده ور ين 
ښکاره 1٣٢‏ -184- ایا دوی د د او 


رو َََ‫ ور 
٤‏ )هه ۷٣۱- هم١١ ٢١‏ دش سح 
مَلََوْتِ الَُّوْتِ وَالَرْضَْءَمَا 
ځمکې په سلطنت کې غور نه دی کړی او په هغه 
کې چې 


رقَالَالََُْ و (888) ٨8‏ 


خَلَعَ اه من قئ! ران غعلی 


د4777 55 


د دوی اجل ډېر نژدې شوی وي؛» نو له دې 
(قران) نه وروسته به دوی په 


و 


حَرِيْتٍ بَعْدٍَ يُؤْمِنَْنَهتِ من 


کومه خبره ان راوړي؟ ۰ 


لو سیر 

ال قَلَا عَاَدِى له وَيََرْهُمْنْ 
الله یې گمراه کړي. نو د هغه لپاره هېڅ هدایت 
ورکوونکی نشته او هغه (الله) دوی په خپلې 


۶١وره‏ يَعْبَهُنَه :دت 
طْغْيَانِهِھُ يَعمَهُونَه يِسُسَل 


سرکشۍ کې پرېږدي. په دې حال کې چې 
سرگردان وي -186- دوی له تا 


رِگَالَالْيَلَ و (889) الأعرافث 7 
ٍّ‫ 7 سرفه ار َ‫ ر و 
السَاعَةَِايَان مُرسي قدل 


نه د قیامت په باره کی سوال کوي چې د دې 
(قیامت) پېښېدل کله دي؟ ته ووایه: 


7 

1 - پخ : 

۰ وس يس پوځا)ی١2ه|‏ ے اوم 
(َِْاعِلْبْهَاعِنْدَ مَنْ لَايْجَلِيْهَا 
بېشکه خبره همدا ده چې د هغه علم زما له رب 

سره دی» په خپل وخت یې 


ې و٢‏ 1111 ٢‏ 0 
لوَقتِها الا هو تقَلٌت ق السََمُوتِءَ 


‫َِ 


وقف لازم 


نه ظاهروي مگر هغه دا (پېښه) په اسبانونو او 


‫ 
ام 


طِ 


یعسرز ضخصسه دز 
الآَْض'لَاتََتِيَكَم الا بَْتَةِ 
ځمکه کی درنه ده» په تاسو به نه راځی مگر 
٢‏ ناڅاپه دوی له تانه ‏ 
د رو صا رصځخار رپډلارو مد 9 
يَسْتَلَنِكِ حَانْكِ حَف عَنْهَا قَلْانما 
(په داسې انداز کی) تپوس کوي گویا کی ته د ده 
په باره کې پوره تحقیق ته رسېدلی یې» ته ووایه: 


رِگَالَالْيَلَه و (890) الأعراف 7 


, ل ې7 7 
ِلْمُهَاعِنْدَ الو لن آ نَْ انس 
بېشکه خبره همدا ده چې د ده علم له الله سره دی 

او لېکن زیاتره خلق 

َََ‫ َ‫ کو سو و سً 
لا يَعْلَُونَه قل لا امْلِك لتفيئ 
نه پوهېږي -187- ته ووایه: زه د خپل ځان لپاره 


نه د 


با ۱ - 


نَفْكَاوَلاصَدَّا الامَاَشَاءَانهُ وَل 


وغواړي او که 
كُنْتُاَعَّْ اليب لا سِدَيُقَرِشُمِنَ 
َِ‫ 
چېرې زه په غیبو عا م وی (ء نو) ما به خامخا ډېر 
وسو شر رب, د ۶ پاوڅړو په 
الَْبْر نو مَاَمَسِىَالسَوَءْ ان ات 


خير حاصل کړی و او ما ته به هېڅ تکلیف نه و 


رارسېدلیء زه نه يم 


- شا 


رقالً الَْلَُ و (891) الآعراف 7 


و 


تيوه سا وو 
الات بر قم يُؤْمِننَ 6 
يم ' زېری ورکوونکی د هغه قوم 
لپاره چې چې ايبان ست -188- 
ور ًَ و - و دو ٢ ٥‏ 


و 
وََجعَل نيا وْجَهَاليس وح ١۱ص‏ 
مِنْهَارَ ره 7ک 
0 
و ساسا م او سکون حاصل کړي: 


هل5 5 - ک 7 ۳٣‏ و 
سن اغ 
ورسره وکړه. نو) هغه حامله شوه په سپكک حمل 


-۳ 
ٍ- 
و و کم مر ايا 


3 ج )اک ای 
فمَرٌتِ‌به فُلبًا ا تت دَعَوا الله 


سره» نو هغه به یی گرځاوه» نو کله چی درنه شوه» 


دواړو د له خپل پالونکي الله 


رقَلَالْمَلَهُ و (892) الأعراف 7 


َبُّمَا لن اكْكَن صَالخَالَدَكُوننَ 
ړ رس چې) که چېرې تا مونږ ته روغ 
بچی راکړ (ء نو) مونږ به خامخا ضرور له شکر 


صَ الغ لشُكَرِينَه فَََّااشهَُ 


کوونکو څخه شو -189- نو کله چی هغه (الله) 
(نو) دوی ته ١‏ 


77 وه َ 3 
صَِعا جَعل لَۀ هُرَكاء يه 


روغ بچی ورکړ. دوی د هغه (الله) لپاره په هغه 


څه کې شریکان جوړ کړل چې دوی ته یې ورکړی 


فََُلَ الله عَنَايُفْ رن نَه 


او 
(ورسره) شریکوي -190- 


ً وړ ې خح واک هه‎ ٨-٢ 
أَيُضْ رون مَالَايَكْلُْ َيْتَا‎ 
ایا دوی (له الله سره) هغه شیان شریکوي چې‎ 


رِقَالَالْمَلَ و (893) الأعراف 7 
ورو چهډد ‏ ص١ص ٩‏ 
۶و اهغواےې اځ رتوحو ے پوګوے اوو 
يُخْلقَوْنَ 6 لا يَستَطِيَعَْنَلهم 
پیدا کاوه شي -191- او نه له دوی سره د څه مدد 
کولو 
دک وو - 2و وود . 
نصوًا و لا انفسَهُم يَنْصَرُونَ 9 مان 
طاقت لري او نه هم له خپلو ځانونو سره مدد 
کولی شی -192- او که 


لْعُوْهُمُاٍلَ لدی لَايَلْيعُو نم 


چېرې ته دوی هدایت ته راوبلی» دوی به ستاسو 


پيروي ونه کړي. 


ستاسو لپاره برابره ده که تاسو دوی راوبلئ. یا 
تاسو 
2 وړر َ‫ د وي خو اا و 
٠‏ ّ ۰ پ-- و 
صَاْمِتوْنَء ان الذِيْن تَعَوْنَ من 
خاموشه يئ -195- بېشکه هغه خلق چې تاسو یې 


رِقَالَالْمَلَهُ و (894) الأعراث 7 
ُو الّهِ عِبَاداَمُكَالّّمْ فَادْعُوْهُمُ 
له الله نه غیر بلئء (هغوی) ستاسو په شان بنده 
گان دي 
!و ۶ و و و م9 و 
فَلْيَسْتَجِيِبالَكَمْان كَنُنَّم 
نو هغوی راوبلئ. پس هغوی دې ستاسو بلنه قبوله 
کړي». که چېرې تاسو 


سَِقَيْنه الَهُمُْ اَرْجُليْضُةْ 


00000040 
په 


ان وکا ردو نو که اد دض اک کا 

بِهَا لهُمْ اَي يَبْطِشُوْنَبِهَا اھ 

هغو سره هغوی تلل کوي. یا د هغوی لپاره لاسونه 
دي چې په هغو سره 


وږو وو و شږ ووس 9 

هم آَعُنُبْصِرنَبها ام له 

نیول کوي. یا د هغوی لپاره سترگې دي چې په 
هغو سره لیدل کوي. 


رشت (895) الأعرافث 7 


ببَفُونَ ها فل انم 


0077747477 
اورېدل کوي؟ ته ووایه: 


7 و ۳ , 7 او 8 ٤‏ 
شرَكَاء نم نم کِيُّدَوْنِ فلا 


تاسو خپل شریکان راوبلئ. بیا ما سره چل وکړئ. 
پس ما ته (هېڅ) مهلت 


س ۹۷ ړ ۸١1193.‏ و ٣‏ 

تنْظِرُؤنِ ه اٍن مل اه الذِئ نل 

مه راکوئ -195- بېشکه زما مدد کوونکی هغه 
ونور ٤‏ 


0 و 
الْكِنِبِة وَمُوَيَتلُ ليه . 
کتاب یې نازل کړی دی او هغه د نېکانو مدد او 
ملگرتیا کوي -196- 


"یور یو غږوم ر ه 
و اين تدِعَوْنَ مِن دُؤنه لا 


او هغه خلق چی تاسو یی له هغه (الله) نه غیر 
1٨١٥‏ 


رِقَالَالْمَلَه و (896) الأعراف 7 


وګو 


صیا 


دوی ستاسو د مدد کولو هېڅ وس نه لري او نه د 
خپلو ځانونو سره 


س7 و وور روو و و ۹ 
يُلْصَرُوْنَه وَان تدعَوْهما 


مدد کولی شي -197- او که چېرې ته دوی 


ااېدۍل لمغز وهه 


هدایت ته راوبلې (» نو) دوی نه اوري او ته به 
دوی وینې چې 
سژاووے وار ۶و )وشو ووس 
يَنْظرُوْنَاِلَيّْكَ ءِهُمْلايُبُْصِرُوْنَه 
تا ته گوري. په داسې حال کې چې لیدل نه کوي 
-198- 


ځُل الْعَفْوِ وَامُبالْفُرْخِوَآَعْرض 
ته معاف کول راونیسه (د عفوه کولو عادت راخپل 
کړه) او د نېکۍ حکم کوه او له 


رِگَالَالْيََه و (897) الأعراف 7 


ل رز 
له انه 


شيطان له طرفه کومه وسوسه تا (په گٌناه کولو) 
ورتېز کړي؛ نو په الله پورې پناه وغواړه» بېشکه 
و مر ده که 
سَيْعَيْ اٍَ الَِّينَا نوا 
هغه ښه اورېدونکی» ښه پوه دی -200- بېشکه 
هغه کسان چې پرهېزگاره شوي دي؛ 
بوږ ٢‏ ۵ دس دول وو 
مََهُمكَِفُ ين القَيْش کد َو 


کله چی هغوی ته د شيطان له طرف نه څه 


وسوسه ورسېږي (ء نو) دوی (د الله حکم) رایاد 


قَادَا ٥‏ ود د عا اوه 

اداهمه ممصجرون ( واخوالهم. 

کړي. نو ناڅاپه دوی لېدونکي وي -201- او د 
دوی وروڼه 


رِقَالَالْمَلَه و )8٥٥8(‏ الأعرافث 7 
وه 


سږومو که َ‫ 
1 ای َايُقصِرُوْنَه 
دوی لره په گمراهۍ کې راکاږي. بیا دوی هېڅ 
کمی نه ووه 
و سر پر 
وَاٍذَانَْ اتم ربا الوا 
اا طلهرګوږ د عا طدراوزۍ ووي 
وايي: ولې دې له 
وم رور 0 سرو و و 00 
اجْتَبَيُتَها فل انَاايع مَايوی 
خپله ځانه غوره نه کړه» ته ووایه: بېشکه خبره 


هعدا ده چې ژرک هغه څه بې کو چې 


ِلََمِنْ د هَِابصَايرمِنْدَبَنَم 
واي اقالدوس دود ار 
د رب له جانبه د پوهنې دلایل دي 


غو و 


وے َِ‫ وس 
آَ‫ ٢‏ پک هوو ۳ سح َ‫ 
هدی و رَحَمَه لِقَوْم يَوْمِنوْ نه ء 


او هدایت او رحمت دی د هغه قوم لپاره چيی ایان 
لري -2035- او 


رقالً الَْلَُ 9 (ووق) الأعراف 7 


ِذَاقْرَِ الْقرْانُ فَاسْتَبعُوَالَهَءِ 


کله چې قرآن لوستل کېږي. نو تاسو هغه ښه 
اورئ او خاموشه اوسئ. 


َ س همځ مٌُُ رزوږوږمر وم 

نصِتَوْالَعَلُم ترْحَُوْنَه ءَاذ نز 

د دې لپاره چې په تاسو رحم وکړی شي - 204- او 
ّ 


2 

‫ََ ‫َ 9 7 

6 هن څ اه که کا )سخ نک 

ژبكت ق و 
۰ 7 َِ‫ ۰ 


۰. 


خپل رب سبا او بېگاه په خپل زړه کې يادوه په 
عاجزۍ او 


وام ردو و وو 
دُؤْنَ الْجَهْر مِن القَوْلِ بِالْغدَو 


اس 


وېرې سره او له اوچت اواز نه ټیټ د خبرو (په 


انداز) کی 


110 اص هځ د شار ۱٨‏ رفس 
والاصال ولا تنم الخفس‌ه 


او له غافلانو څخه مه کېږه -205- 


رِقَالَالْمَلَهُ و (900) الأعرافث 7 


٨-7 
, وم باے م۸‎ ٢ ۹ 
اٍن الذِيْنَ عِنْدَ رَبِكَ لا يََِْبِرُْنَ‎ 


بېشکه هغه کسان چې له خپل رب سره دي» 
هغوی د هغه 
- دو ر)حمه ۰ ۶ ٢و‏ 5 
عَن عِبَا مته ه يُسَبحُوْنَه وله 
له عبادت نه تکبر نه کوي او د هغه پاکی بیانوي 
اوخا 


٧ 
سو ۶ کو بېرڅ‎ 


سجدون 0 
هغه ته سجده کوي -206- 


الثلثة 


م) 


ک 


السجدة 1 


رِقَالَالْمَلَُْ و (901) الآأنفال ۶ 


ل‌ ود آَ‫ 
پشو ال الرَحسِ الرَحِيْھِ 


د الله په نامه سره (اشروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 


يوك عَ الْنْفَالِ قُلِ 


دوی له تا نه د غنیمتونو په باره کې تپوس کوي. 


ته ووایه: 

وحدوهس و ل وو / 
44 ّ‫ - ج د امه 8 
الَنْقَا لو ولول فَاتقُو له 
غنیمتونه خاص د الله او د رسول لپاره دي» نو 

تاسو له الله نه ووېرېږئ 

- - و ىي ض- 
حا داب وَاَيُوا 
او تاسو د خپل مینځي حال اصلاح وکړئ او د 


و2 و 


کر وو) , دد 5د وے 


مومنان يئ -1- 


رِگَالَالْيََ و (902) الآأنفال 8 


انا الْبُوْمِنوْنَ الَذِيْنَِدَا ذِرٍَ له 


بېشکه خبره همدا ده چې مومنان هغه خلق دي. 
چې کله الله ياد کړی شي. 


وَجِلَتُ قَُوْبهُھُ َ 7 ٍةَاتِيَتُ عََيْهمُ 


و د دوی زړونه ووېرېږي 0 کله چې دوی ته د 


ايم دنه 0130077 


(الله) ایتونه تلاوت کړی شي (ء نو) دغه (ایتونه) 


دوی ته ایڼان ورزیات کړي او خاص په خپل رب 


پ 0 روډووو هس 
يَكَوَكُومَمُ ار يبن الصَِلوةً 
باندې دوی توکل کوي -2- هغه کسان چې لمونځ 
قایموي او له هغه (مال) نه چې مونږ ري ته 


وسات فُلْهْمْ يَنْفْقَْ فَقُو نم أو لك 


110-7 ٣ه‎ 


رگَالَالْيَلَه و )٥3(‏ الآأنفال 8 


شُْابة مون حم یوزد دََجْتُ 


خلق په حقه مومنان دي» د دوی لپاره د خپل 


: 
ي٨‏ ر ور رلم پس 


عِند رَبّْهِم و مَغْفِرَوْ رق 


رب په نېز درجی دي او بځښنه او عزتمن 


7:70 
- 
جچت ربت ګن 
رزق دی -4- لکه څنگه چې ته خپل رب له 


خپله کوره په حقه سره راوېپستلی وې» او بېشکه 
یوه ډله له مومنانو څخه خامخا بدگټونکۍ 


کې .و ٍٍ اسر ٍٍ. ټّ و - 
الْمُْمِنِيْنَ لر ِمُوْن ن يُجَادِلَوْنَكَ 


وه (په دې کار ناخوښه وو) -5- دوی له تا سره په 


رِگَالَالْيََ و ( 4هو الآأنفال 8 


ق الْحَي بَغِنَ مَاكَبِينَ نيا 


حقه خبره کې جگړه کوله وروسته له هغه چې 


بِسَاقَوْتَ قَوْنَ ال الْمَوْتِءَ م۹٣۱‏ 
77 1171-77 
کېږي. په دا سې حال کې 


و۶ 


كرو وَاذيَمنُ نم له ای 


چې دوی ويني -6- او کله چې الله له تاسو سره 


-- 

8 عب هال 00 
٣‏ ٧١ص‏ 
تاسو لپاره ده او تاسو (د|) خوښوله چې بېشکه 

َِ‫ 777-7 ےو 
عبر دَاتِالشو نَِ نون له 


یې وسلې ډله دې تاسو لپاره شي او 


رت (905) الأنفال 8 


٢‏ نا يحِيُ ال 
ا۸ر بکلته 
الله اراده .۸ سره حق ثابت 


کړي او 
سار يړ اے لا,مو َ 
يع ءَابِرَ الَفْرِيْنَن لِيُحِق 


د کافرانو بېخ غوڅ کړي -7- د دې لپاره چې حق 


درک و ۶7 8ي ۷ 
الْحَيَوَيُبُطِلَ الْبَاطِلَوَوْ نره 
څرگند ثابت کړي اوباطل ښکاره باطل کړي (د 
باطل باطلوالی ښکاره کړي) اگٌر چې 

١‏ و م اد ستَيكوْدَ 
0 نن اذ بك 
رب نه مدد غوښتلو. 

پس ظړو رن ۶ و مو 
فَاسْتَجَاب لم أَنْْمِي دم بَالفِ 
7 َ‫ 7 ‫ 
نو هغه ستاسو دعا قبوله کړه چی بېشکه زه مدد 
کوونکی يم له تاسو سره په زرو 


رِگَالَالْيَلَه و )٥06(‏ الأنفال 8 
ب۷ا 

َ‫ کر مره وړ و ررارر 97 

من الْمَلِيِكَةَِمُرْدِفِيْنَهءِ جَعَله 


ملایکو سره. چې په یو بل پسې به راتلونکي وي - 
9 او الله دا (مرسته) نه وه 


سو 0 ې سېوے نت 
الله لا نشرۍءَلِتَظمَين به 


گرځولې مگر زېری او د دې لپاره چې په دې سره 


هاو ځوچرار 84 0 و 
قَلَبّكَمْ َو مَا النَصْرْالامِن عِند 


ستاسو زړونه مطمئن ش شي او مدد یواځې د 


ال ِنَ اّةعَر زي حَكَهُْن اِۀ 


الله له جانبه دی» 0 الله ډېر غالب. ښه 
حکمت والا دی -10- کله چې 


و س اوځ (اتفقاس امَنَةمُنْه 


"د اس ده 


هغه (الله) پر تاسو باندې له خپل طرف نه پرکالۍ 
اچوله د امن لپاره. 


رِقَالَالْيَلَ و (907) الأنفال 8 
و بې لپ 
رو ۶۱١‏ سو ه دی 5 "9 2۸۶ 
وَيُتَرْل عَلَيَم مَالسَبَاءِ مَاء 
او پر تاسو باندې يې له اسانه اوبه نازلولې» د دې 
لپاره چې 


)رد که نو به ََ‫ 8 2 

لل ۵ . ۰ 

اه بپ و سر . ړز ېر 
َ‫ ِ‫ َ‫ 


تاسو په دې سره ښه پاك کړي او له تاسو نه د 


هه 


شيطان پلیتي لرې کړي او د دې لپاره چې ستاسو 


د ۶ ۱۶ 8 8 7 
:و 

وَ غلی قَلَوْبَمهَ 
.- - 


زړونه مضبوط کړي او 


رِگَالً!| ړا 9 (908) الأنفال 8 


الَِيْنَامَنّا لق هُوب 


هغه کسان چې اییان یې راوړی دی ثابت - 


ژر به زه د 


ورسم وو ده 
الْذِيْنَ كَقَرُوا الع فََضر با 
هغو کسانو په زړونو کې رعب واچوم چې کافران 
شوي دي. 


: ۹" 7 
قَوْقَ الْعْنَاقِمَا سر بوا مِنْهمْلَ 


نو تاسو د څټونو له پاسه وهل وکړئ. او تاسو له 
دوی نه او وې 


ان ات هم َو الله 


ت7 -12 - دا ځکه چی بېشکه دوی د الله 


او 


بَسُوْلَهُ : 77 
رسو مَنْ يَّاقِقِ اه لله ء رَسُولهِ 


د 
الله او د هغه د رسول : 


رگَالَالََْهُ و (909) الآأنفال 8 


٢‏ ٢ے‏ ه۸ د۶٢‏ هځ دم 
۲٧۹‏ پس .۰ و 
ان اه شْرِيْل العقابه ذْلِكَم 
مخالفت کوي. نو يقيتٌا الله ډېر سخت عذاب وا 
لا دی -15- اا اه ده) 


077777777 
لپاره د اور 


النٌاره يي الَذِيْنَ امَنوَااِةا 


عذاب دی -14- ای هغو کسانو چې ايیان یې 


'راوړۍ دی! 


وون فاق فل 
کله چې تاسو له کافرانو سره مخامخ شئ. چې یو 
لښکر وئ. نو تاسو هغوی ته 
لمال ذَبَاَ رصن وله 
(خپلى) شاگانې مه وراړوئ -15- او هغه څوك 
چې دوی 


7 ٣ 


رِقَالَالْيَلَ و (910) الأنفال 8 
هه ٧٢‏ هع س ٤٢٢‏ ک 
َوْمَ پل رلا مُعَعَرِقَانِققَالِاَء 
‬و 
ته په دغه ورځ کې خپله شا ورواړوي. سوا له هغه 
رر رن 0 
۴۴٣۲٢‏ ابېوي )هه 
مُعَحَب ال فْنَة فَقَنْ بَاء بِصَب 
۳ و 
له (خپلې) ډلې سره یو ځای 0 وي. نويقينٌا 
و 
من الله مَمَأَرْبُ هنع ون 


او د هغه استوگنه جهنم دی او هغه د ورتلو 


ئک وو 
الْبَيِبْره فَلَمْ تَفَتُلَّ تَفْعُلَوْهمْ ون 
بد ځای دی -16- نو تاسو هغوی نه دي وژلي او 


ال كَكَلَهْْْ وْمَابميت اذرمنت 

سست ‏ باز سل 

الله هغوی وژلي دي او تا ویشتل نه دي کړي 
کله چې تا ویشتل وکړل 


رِگَال اَمَو (911) الآأنفال 8 


او لېکن الله (دغه) ویشتل کړي دي او د دې 
لپاره چې هغه د خپل جانب نه په مومنانو 
باندي احسانرکړيښه اسا اوه 
: اورېدونکی؛ 


عَيبْه ذُْكَمْ وَآنَ للهمُوْهِنُ 


ښه یوه 00٧‏ او دا چې 
بېشکه الله د کافرانو چلونو (سازشونو) 


كَْرٍ الْكُفِرِيِنَ ه اٍن تَسْعَفْيحِ فتحَوا 


مر 170-7 
غواړئ. 


فَكَنْ جَأ نم الْفَحُوَانْ و تسه 


نو يقينٌا تاسو ته فتح راغله. او که چېرې تاسو (له 
کفر نه) منع شئ» 


رِگَالَالْيًََ و (912) الآأنفال 8 


و 
ور يې دو وځکےر ان تع و چووجر 
فَهْوَ سَلولَْم 3 تُعَودوانعد د 


نو دا تاسو لپاره ډېر غوره دي او که چېرې تاسو 

راوگرځېدئ (جنگ/کفرته) مونږ به (هم د مومنانو 

آً. ۵و روځ , و هو ووعځ) و 

مدد ته) راوگرځو او تاسو ته به ستاسو ډله د هېڅ 
شي فایده ووو ير وه يع 

- کموک ٢وو‏ وس عڅخ 

کرت و ان ال مََ ميه 


ډېره لویه هم وي او دا چی بېشکه الله د مومنانو 


ملگری دی -19- 
1 0 امَنَدَاا ,وو 2 : 
و50 0 یې زاوي تاسو د الله 
١‏ 
و 


سی 


رَسُوَلَهُوَاتوَلاعَنْهُ 


00 
گرځئ. په دې حال کې 


رگَالَالْيََه و (913) الآأنفال 8 


سرګو ۶ غځ 8 
لسیبعون ون ونو 
چې تاسو اورئ -20- او تاسو د هغو خلقو په شان 
مه کېږئ 
الا سََعْت و هُمْلايَسْمَُرْنَه اٍنَ 


چې ويل یې: مونږ واورېدل. حال دا چې دوی به 
نه اورېدل (فایده من اورېدل) -21- بېشکه 


مز لواپ نن امه الصَُمالبُنم 


د الله په نیز په حیواناتو کی تر ټولو بدتر کاڼه 
خلق دي. گونگیان دي. هغه چې له 


١ 7‏ 
سم ههو دراد رور 

الب لاعفا نه َو عَلمَ اه 

عقل نه کار نه اخلي -29- او که چېرې الله ته په 
دوی کې څه خير (انابت) معلوم وی (ء نو) 


٥د‏ د پوے ان رت و د او 
ذِيْهم خُْرَالاسَمَعَهَه هل 


خامخا به یې دوی ته اورولي وی او که چېرې 
دوی ته ي یې (له انابته بغیر) اورولي وی نو دوی 


و 
سو 


َو 
٢وسسوو‏ آصاوات و 7-7 
به خامخا گرځېدلي وو. په دې حال کې چې دوي 
به اعراض کوونکي وو -25- 


چو 7 و / 
ايا اليْن امَنُوا استَجِيْبُوْالهِءِ 
ای هغو کسانو چی اییان یې راوړی دی! تاسو د 


الله او 


لرَسوْلَِِادَعَا نَميمايْعِيكُر 


مش وما 
د رسول خبره منئ کله چی دی تاسو د هغه کار 
لپاره راوبلي چې تاسو ته ژوند درکوي. 
سوه ١ل‏ : : 
و الا ان الله يَحَوْل بَيْنَالْمَرْمِءهَ 
او پوه شئ چی بېشکه الله د انسان او د هغه د زړه 
په مینځ کې حایل (رکاوټ) کېږي او دا چې 


كَلْبه و الَْه تُعْصَرُونَم ء 
دوو له‌اليه تحشرون 60 و 


بېشک خاص د هغه په طرف به تاسو ورجمع کولی 
شئ -24- او 


رگَالَالْيََه و (915) الآأنفال 8 


اوا فَْةلامُِيَنَالَِّيْنَ با 


٣ 7‏ 
دلو هر وران 


اه و 0ه 


نه رسېږي او پوه شئ چې بېشکه الله ډېر سخت 


كَرِيُلُ الْحِقَابِه وَاذنَرْمً اذا او 


8 هغه 


کا واانٌو َِ‫ 
بل مسْکَشعَفنَ قالاري 
تاسو ډېر لږ وئ. په ځمکه کې ضعيفه کړی شوي 
وئ. 
و۶ 
ََافُوْنَ َنِم الس 
007000 
جلتۍ سره زنښتري. 


رقَالَالْيَلَهُ و (916) الآأنفال 8 


7 ۱ و۶ می ړو پو دسدراے 
فَاوبِكَم وَأَيَ دم بَتَضْرِِءَمِنَ 
نو هغه تاسو ته ځای درکړ او په خپل مدد سره 
یې تاسو مضبوط کړئ نن ٤‏ 


الِنا ٧‏ 1 و کٌ وو 0 اا 
یوو ور هي پچ 
څیزونو نه رزق درکړ» د دې لپاره چې تاسو شکر 
وباسئ -26- ای هغو 
ْنَم مَنُوْا لا هنوا الله 


کسانو چې اييان یې راوړی دی! تاسو له الله سره 
١‏ 
ړ 


! ( سک نک اَطْنِتٍ و ال 
0 خیانت مه کوئ 7 
کې (هم) خیانت مه کوئ. په دې حال کې چې 


ړن سر وړو 
خلیین و اغا انا مُفَالهه 
تاسو پوهېږئ -27- او تاسو پوه شئ چې بېشکه 
خبره همدا ده چی ستاسو مالونه او 


رِقَالَالْیَلَهُ و (917) الأنفال 8 


سر و ړھھ پر صا در 
هکس د همه "لا ١ه‏ د ٢ه‏ ك 
اولاد کم فْنَنَةُ وان الله نک 


دی) له هغه سره ډېر 
اه عَشِيْو د نه الَذِيْنَ امنْمَا 
تب يايهاالند 
لوی اجر دی -28- ای هغو کسانو چې ایبان یې 
راوړی دی! 


و 
احصلد چم 


و صن ۶۸۶-771( 3 0 ۶ س وار 
ان کتقوا اه يَجَعَل لم فْرْقَانَاءٍ 


کوونکی) مقرر کړي او له تاسو نه به ستاسو 
گناهونه ختم کړي او تاسو ته به بخښنه وکړي 
ځولدضر هځ ٢‏ 8 
٢‏ واه ذوا ل العَظيمِ ٥‏ ء 


او الله د ډېر لوی فضل والا دی -29- او 


رگَالَالْيَلَهُ و (918) الأنفال 8 


ےو .۰ وح مب 

) يمو بك الد يْن كَقَرْوْالِيُفِيِتوْكَ 

کله چې له تا سره کافرائو مکر (فریپ) کاوه» د 
دې لپاره چې تا بندي کړي. 

2 0 ‫ََ 

اَؤيَفْتُلوكِ َو ّخْرج جُوْك وَي زن 

یا تا قتل کړي. یا تا د او هغوی چلونه کول 


كو الله وَالّه خَيْرالْمْكريُنه 


او الله (هم) پټ تدبیر کاوه او الله ترټولو بهتر 
تدبیر کوونکی دی -50- 


سپ ِ‫ کو 
وَادً تُخُل عَلَْهِم اب قََلْواق 
او کله چې دوی ته زمونږ ایتونه تلاوت کولی 
و ته 


مَعْتَالَ تفآ لَقلَامِقُلَ هِدَآ اِنْ 


تحقیق مونږ واورېده. که چېرې مونږ وغواړو 
خامخا مونږ به هم د دې (قرآن) په مثل ووایو. نه 


رگَالَالْيََه و (19) الأنفال 8 
١‏ ِ. ۶ وے و 
ُزَاِل ايز لوي ه ءَاۀ 

دي دا مگر د ړومبنو خلقو باطل داستانونه دي - 

1- او کله چې 
۱ : 
و او هدور ٧ل‏ کرک 
الوا الله اِنْ کان هذا هو الْحَق 
جانبه حق دیء. 
مِن عِنْرِك فَاْمُطْرْ عَلِيْنَا جح 


نو ته پر مونږ باندې له اسبان نه کاڼي راووروه» 


-مح ے 


مِن الا واد ِعَزَابٍ 


2 
۹ 1171177 


پوه وَمَاَانَ اللهُلِبَعَذْبَهُھُ يه 


ِّم - 2 53- او الله داسې نه دی چې دوی ته 
عذاب ورکړيء 


رِگَالَالْمَلَه و (920) الأنفال 8 
َنّْتفِيٍ و وَمَاَكَانَ الله مُعَرْبَه 

مر ور 1 یی او الله 
دوی ته عذاب ورکوونکۍ نه دیء په دأ سې حال 


وَهُم يَسْتَغْفْرُرْنَم ليه 


کې چې دوی بخښنه (استغفا ّ -355- او 
دوی ته څه انا واا دی 


‫ّ 


| ٠٥ 


يعربهمھ ُو هُميَصَُُوْنَعَي 


چې الله به دوی ته عذاب نه ورکوي. حال دا چې 


دوی له 
الْمَسْجِِ الْحَرَام وَمَََنمَّا 


مسجد حرام نه (خلق) منع کوي. حال دا 


چې دوی د دې (مسجد جایز واکداران نه دي. 
نه دي واکداران د دې (مسجد) مگر پرهېزگاره 


رقَالَالْيَلَهُ و (921) الأنفال 8 


وَلْكُنًَ نُكرَهُمْلايَعْلَمُنَه ره 


خلق او لېکن د دوی زیانره نه پوهېږي -354- او د 


روو وې سه وسړ 
کان صَلَالَهَمُ عۀ الَْتِ | لا محَاء 
بیت الله په خوا کې د دوی لمونځ نه و مگر شپيلي 
وهل 
77 رز کچ هور رر 
وَّتَضْرِيَة فُذَؤْقوا الْعَذابِبِيَا 
او لاسونه ټکول (ېړقول) نو تاسو عذاب وڅکئ 
په سبب د هغه کفر چې 


نُنُّْمككُفرُوْنَه ان الَّذِيْنَ كَقَرْا 


تاسو به کاوه -55- بېشکه هغه کسان چی کفر یی 


کړی دی 
77 7 7 
يُنْفْقَوْنَ اَمُوَالْهَمْ لِيَصَوْاعَنْ 


دوی خپل مالونه د دې لپاره خرچ کوي چې د 


رِقَالَالْمَلَ و (922) الأنفال 8 


۱ َ‫ و ړا ۶9 ر 
رر و ه اه ے 2۶2 هو هم ٧‏ )0 و 
سَبِيْلِ الله فسَيْنْفِقَوْ ثهََِونْ 
الله له لارې نه (خلق) منع کړي» نو ژر به دوی 
دا (مالونه) ولگوي. بیا به په دوی 


2 


یر 

و 
یو 

باندې (د) حسرت (او پښې‌انتیا باعث) وي. با به 

دوی مغلوب کړی شي او 

1 ١ 
لزين فر ال جَهنم‎ 

هغه کسان چې کفر یې کړی دی. دوی به جهنم 

د 
1 وو ړوو لا ھت وچ 
ورجمع کولی شي -56- د دې لپاره چې الله خبیث 


) ۹ روم ) 


۷ راو سر 
مِن الطَيْبِ وَيَجعَلَ الْخْيِيْت بَمَضَه 


له پاك نه جدا کړي او (بیا) خبیث کېږدي ځینې 
یې د ځینو 


رقَالَالََْهُ و (923) الأنفال 8 


کل بَغُيٍ فَيَرُمَهُ جَِيْكَ فَيَجْعَنَه 


وز 71-0177 7 ۹ 
بیا به 


-- 
١ ۶ .‏ و 
جَهَهٌ اولملكَ ۶د سِرُوُنَ6 


یې جهنم ته وغورځوي. همدغه خلق تاوانیان دی 
-37- 


قُليِلَذِيْنَ تَقَرةٍ ان يَنْعَه 


57777 
چېرې دوی منع شي (ء نو) دوی ته به د هغو 
لت هس و 0۹ رر 
لَيْرْمََكَْ سَلَ وان يعَوْدُوَافَكَلْ 
(گناهونو) بخښنه وشي چې مخکې شوي دي او 
که چېرې دوی ل0 نو تحقیق د ړومبنو 
٨‏ 
و کو ۹ وات 
خلق طريقه ( سنت) تېره شوې ده -58- 0 


رِقَالَالْيََه و (24) الآأنفال 8 


حق لا كِكُوْنَ ومن وَيَكَوْنَ الذْيْنُ 
دوی سره وجنگېږئ تر هغه پوري چې فتنه پاتې 
نشي او دین ټول خاص 


لقن اْعََوافَانَ له بب 


بلس و20 
یلک الله په هنو عملولو چي ادوې بې 


يَعََْْنَبَصِيُره ان ولو فََعْلَبْمَا 


کوي ښه لیدونکی دی -59- او که چېرې دوی 


وگرځي. : 
له ما سرو ِعْم الْمَوْل مَنْعَْ 
٢‏ 1 
(ساتونکی) دی» ښه مولی دی او ښه 
- 
التصنره 
سی 
مدد کوونکی دی -4)0- 


رَوَاغْلَمُوا 10 (925) الأنفال 8 


, 021 


۳ عون ونان 
00 ره 
یې په غنیمت کې واخلئ. ن نو بېشکه د 


نهشُم ولل مر ول ولډی الْقَرْلُ 


الله لپاره د هغه (اغنیمت) پنځمه برخه ده او د 


رسول لپاره او د خپلوانو. 


۱-٢‏ 7 و و 
ولت وَالََِْْ وَابي 


او يتيبانو او مسکینانو او مسافرو لپاره-. 


۱ 


الَّيِيلِ'اِن ناكم بل 


که چېرې يئ تاسو چې په الله ايڼان لرئ او په هغه 
شي چې 


آنْرَلَاعَل عَبْد َايَوْمِ الْفْرْقَاسِ 
ل7-د5 ء00 نازل 
له دوخ 


روَاعْلَُوا 10 (926) الأنفال 8 


سور أَ۰ 5 ٤٩ 1٢1٢‏ او س-ا سه 

يَْم الق ‌الْجَْمْصِن وَالهُعَ ین 

چې دوه ډلې یو تربله مخامخ شوې- او الله په هر 
شي باندې 


و كَدِيژه اٍذانْكُمْ بَالْعُدْوَةٍ 


ښه قادر دی -41- کله چی 020804 


َِ‫ 
م: 


کو ۶ و 
الّنّيَاوَهُه بالْعَُوَةِالْقَصْرْىءِ 


نزدې غاړه کې وئ او هغوی په ډېرې لرې غاړه 


کې وو او 
الب اَسْقَلَمِپْنَماءٍ َ 


قافله له تاسو نه لاندې وه- او که چېرې 


۹57 د-5 5 
تاسو په وعده کې مختلف شوي وی او 


(وَاعْلَيُوا 10 (927) الآنفال 8 


(سصهه نر و و وورییا 

لَكَنْ يف همان مَفْعن ! 

لېکن د دې لپاره چې الله هغه کار پوره کړي چې 
مقرر شوی و. د دې لپاره 


هك من مَلَّكَ عَن بَيْنَةِ خی 

چې هلاکېدونکی د روښانه دلیل (له قایمېدو) نه 

(پس) هلاك شي. او ژوندی پاتې کېدونکی 
مَنْیاَعَن بَيْتَة وَاِنَ ال له بک 
اه لسَمِيَع 


د روښانه دلیل (له قایمېدو) نه نه (پس) ژوندی 
واوسي او بېشکه الله يقينًا ښه اورېدونکی» 


عب ِذْيرِينَهْ الق مَنَاكَ 


ښه پوه دی -42- کله چی الله تا ته ستا په خوب 
کې هغوی 


يلا وَلَوَرَِهُم كَنِيا 


ښه لږ ښودل او که چېرې تا ته یې هغوی ډېر 
زیات ښودلي وی. 


(َوَاعْلَيُوا 10 (928) الآأنفال 8 


ًَّ‫ 
كو مسر وې هه حو 


(نو) تاسو به خامخا بې زړه شوي وی او تاسو به 


په خپل مینځ کې په دې کار کې خامخا جگړه 
7 لر کر سو 57 
لكَنَ اَل انَّهُ عَلْطُ بَِاتِ 


کړې وَّی او لېکن الله (ستاسو) ساتنه وکړه؛ 
بېشکه هغه د سینو په خبرو 


۹2 مه وځوو شو ١ه‏ 
الصُدُّوره وَاذيْريَبُوْهْمْاذ 
۳ مت ير 

ښه عا م دی -435- او کله چې يې تاسو ته هغوی؛ 


وررړو زصر زو اس ٍَ 
يد ه۱ و هاو 
لْتَقَيْنَمْ ين اعْيِيَم قَلِيْلا 
سقاسو له یو بل سرو مخامځ کېدلو په رخت که 

ستاسو په سترگو کې ډېر لږ ښودل 

سرد ور2ھ ۳ 2 ۱ 
عم ول ْو هه دو اسده سو 
وَيْقَلِلَم اعدم لِيَقَضِۍ اه 
او تاسو یې د هغوی په سترگو کې لږ ښودلئء د 
دی لپاره چی الله 


رَوَاعْلَيُوا 10 (929) الآأنفال 8 


٢٩2ر‏ سوک رارک / : ک 
اَمُرَاكنَ مَفْعولَا وَاَِ برع 
هغه کار پوره کړي چی مقرر شوی و او خاص د 


الله په طرف ټول کارونه بېرته 
وو چو 000 ۸ل و - 
موه يه لَذِيْنَ امو اذا 
گرځولی شي -44- ای هغو کسانو چې ایبان یې 
راوړی دی! کله 


کوځو وسک هڅ8 و : 
لقِيْتَم فِنَة فَانْبتاوِ اد كرُوااللهَ 
چې تاسو د کومې (کافرې) ډلې سره مخامخ شئء 


نو ثابت قدم اوسئ او الله 


بب ور ک ځ6ځ ‏ وه و,رعجأ ره وهو 
كَمِبْرَا لْعَلَم تُفِْحْْنَ ‏ وَاَطِيعُوا 
ډېر زیات یادوئ. د دې لپاره چی تاسو کامیاب 
شئ -45- او تاسو د 


/ ے) شه عم ار و مر و رھ د 

لهو رَسُولَهُوَلا نَارَعُوا فَتَفَْل 

الله او د هغه د رسول اطاعت کوئ او په خپل 
مینځ کې جگړه مه کوئ (گنې) نو بې 


۱ 


روَاعْلَمُوا 10 (930) الأنفال 8 


7ھ8گھ 1 
َاصْبِرا اِن اه 
و ستاسو زور به لاړ: شي او صبر 
کو ئء بېشکه الله د صبر ' 


یی / رع رایځوو ور 

مع الُِْرِين و و لا تََوْنوْاكَالذِيْنَ 

کوونکو ملگری دی -46- او تاسو د هغه خلقو په 
ښان 


٩‏ و ے وما کار 
خَْرَ جوا مِنْ دِيَارهِۀ بَطْرَاور . 
مه کېږئ چې له خپلو کورونو نه ووتل» په دې 


دې بر هې وغم به 
: 1 
النَّاسِ ميسن رون عَن بل ال و 


خلقو ته ځان ښودونکي وو او دوی د الله له لارې 
نه (خلق) منع کوي او الله د هغو کارونو 


١ 
امه ِمَاَيَعْمَِلُوْنَ , مُحِيگه وَاذَبَنَ‎ 


احاطه کوونکی دی چې دوی یې کوي -47- او 


(یاد کړئ) 


رمَاعْلَبُوا) 10 (931) الآأنفال 8 
٩7‏ کا هر ص- 
لهْم الشيْطن اعْمَالْهْم وَقَالَ لا 
هغه وخت چې شيطان دوی ته د دوی عملونه 

ښایسته کړل او ویې ویل: 

و و , 0- یه 

غَالِب لم الْيَوْمَ مِن النَاسوَاِنْ 
نن ورځ پر تاسو باندې له خلقو څخه هيڅوك 

غالب راتلونکی نشته او بېشکه 


۱ 757 سي کار و ١‏ 
و ( ون .. يي 
زه ستاسو ساتونکی یم» نو کله چې دواړه ډلې یو 


تربله 


سر 


مخامخ 2 بېرته په منډه په شا لاړ او ویې ویل: 
شکه زه له تاسو بېزاره يم 


وې الاو ٤‏ 


بېشکه زه هغه څه وینم چې تاسو یې نه وينئء 
بېشکه زه 


روَاعْلَمُوا)10 (932) الأنفال 8 


010001 
اخاف اه وَالَهُ شَدِيْل الْحِقَاب 


په 

مړ .ٌ ورب 

قَلوْبِهِھَ مَرَض عَر هول دِيُنْهُھُ 

زړونو کې مرض و: دا خلق خپل دین دوکه کړي 
دي 


۱ حم و رېم ار 2 وو 
وَمَنْيوْعّ اه هري 


7 
الله ښه غالب. ښه 


حَكَيّْه ووی ِذيَوقُلَّذِينَ 


حکمت والا دی -49- او که چېرې ته ووينۍ هغه 


روَاعْلَُوا 10 (933) الأنفال 8 


۲٣ 
پخ اغ و‎ : ٢ ٢ 7 
کَفروا ايرب به‎ 


چې د هغوی مخونه 


سر ِّ‫ 
وَاَْبَارَهُمْ وَدذُوْقواعََابٍ 
او د هغوی شاگانې وهي او (ورته وايي:) سخت 
سوزونکی 
1 77 02 
الْحَْر يق م ذلاك بِيَاقَمَتْ 
‬و ًَ‫ - 


عذاب وڅکئ -50- دا په سبب د هغه 


س سي وس يچ 
أَيْرِيَكَم وَاآَنَ الله ليْسَ بِظلام 
(بدو عملونو) چې ستاسو لاسونو مخکې لېږلي 
دي او په دې چی يیقيتٌا الله په بنده گانو هېڅ ظلم 
او و 2هو ۱ وې خ صلاس 
لِلْعَبِيْرو كَدَاب ال فْرْعَوْنَ هَ 


کوونکی نه دی -51- لکه حال د فرعونيانو او 


روَاعْلُوا 10 34 الأنفال 8 


و وو مه ! 
الذِيْنَ مِن قَبْلِهِمْ: كَفَرْْابایت 
د هغو کسانو چې له دوی نه مخکې وو د الله په 

ایتونو کافر شول. 


عب لو 8م 0 
الله فَاخَلَهُمُ الله بِنْنبهمْ اِنَ 


نو الله هغوی د خپلو گناهونو په سبب ونیول»ء 


.(او) ډېر سخت عذاب والا دی -52- دا 
په دې 


اَي امه لَميكُ مَْبرِايعْمَةاَنّى ۷ 
ينا الله د هنه نت ارزنکر لدې يي 


په 
۸ 
عل كَوٍِْ حَق يبوا في 
کوم ٥‏ 0 
هغوی هغه بدل کړي چې د هغوی په نفسونو کې 


لا )10 935 الأنفال 8 
9 ۱ 


٧٣" 
ور اوه‎ 
پوه دی -55- لکه حال د‎ 


سرلا .ےم و ئو وط 
فِرْعَوْنَ وَالَّذِيْنَ مِنْ كَبْلهِمُ 
فرعونيانو او د هغو کسانو چې له دوی نه مخکې 
وو. 


٢‏ ايت رتهم فََمْلّلهُم 


د خپل رب د ایتونو تکذیب یې وکړ» نو مونږ 


ري د خپلو گناهونو 


1 5 و 37 4 د حو سحترے 
پدالوپهم و غُرَفنَاالَفِرِعَوْنَ و 
په وجه هلاك کړل او فرعونیان مو غرق کړل او 
(دوی) 
۷ 


0 1 وے و نر ۶ ن‫ 
کنا ظلِيينه ان شر الدوَابٍ 


ټول ظا مان وو -54- بېشکه د الله په نیز 


روَاعْلَُوا 10 (936) الأنفال 8 
عِنَْ الله الَذِيْنَ كَقَذْا دمه 


په ځمکه باندې په گرځېدونکو کې تر ټولو بدتر 
هغه کسان دي چې کفر یې کړی دی» نو هغوی 


.و 


چ من َ‫ 
وو و د1 پا 1 زو وو 
يَوْمِنثوْنَ 6 الزين عهدت مِنْهُم 
ایيان نه راوړي -55- هغه کسان چې تا له دوی 


سره معاهده کړې وه بيا هر ځله دوی خپله عهد 
وو 


-م-0 000 
په جنگ کې ومومې» نو دوی ته په سزا ورکولو 
و - 7- رور 

٠ ‫َ‏ ده - 9 ي ١ه‏ « 
الحزب فشزر د بِهم من خلفْهَم 

- ات سا 

سره هغه کسان تیت او پرك کړه چی د دوی 

وروسته دي. لپاره د دې چې دوی (وروستني 


رل 08 (937) الآأنفال 8 


ته له 
د ئو و و ځا 
مِن قَوْم خِيَانَة فَانِبن اِليهِم عى 
کوم قوم نه د خیانت (وعده خلافۍ ) اندېښنه 
ولرې. نوته دوی ته په برابرۍ سره (دغه عهد) 
رر طم 8 اص 7: 
سَوَاٍ ان ال لا يُحِبُ 
وغورځوه. بېشکه الله خیانت کوونکي (وعده 
اوي 
الْكَيِيَْ "0 


و -58- اړرکافر نو ال نه 
(دا ات 


كَقَرّْا سَبَقًاء ٍنْهُمَْايُعُجِرُوْنَه 


177 بېشکه دوی (الله 
لره) سٌ نشي عاجزه کولی -59- 


روَاعْلَُوا 10 (938) الأنفال 8 


۷ 47 اه ه و چځ. 
َاعِدِوْالهمْ ما اسْتَطغْتَم من 


او تاسو قوت او تړلي اسونه تیار کړئ څومره چې 
استطاعت لرئ.ء 


ٍ رح زو ٢‏ رو ے 
و مِنْ رْباط الْخَيْلِ تُرْهِبدَ ن پې غډو 


امه الغ زار 


اهم ٨‏ وَأَخَرِيْنَمِنْ 


خپل دښمنان وېروئ او له دوی نه سوا نور خلق 


, ېد وه !1 
دود لا ۹ وو ئم اه 
‪‫ 


(هم) چې تاسو هغوی نه پېژني» الله 


روَاعْلَُوا) 10 (39و الأنفال 8 


صَِْلِ الله ي ُوَمَاليلَوْوَاننّوک 
هم خرچ کوئ. تاسو ته به پوره (بدله) درکړی 
اَ" تت 1 
موم َ‫ ن جَتَحَو 
٢ 7777‏ د 
مایل شي' 


7 1 


فَاجُنځلَهَ وَتَوََنَل ال انَهُ مو 


نو ته هم دې ته مایل شه او په الله باندې توکل 


و ړن ېشک خر هله مه 


التَّمِيُالْعلْمه وَِنيريذُةٍ ٨‏ 
اورېدونکی» ښه پوه دی -61- او که دوی له تا 
سره د دوکې 


آ يَخَْعُوْكَقَانَ / وما 4 


کولو اراده وکړي. نو بېشکه تا لپاره الله کافي دی. 
دی همغه 


رَوَاغْلَيُوا 10 (40و) الآأنفال 8 


ال 


او د دوی د زړونو په مینځ کې یی محبت واچاوه» 
0 
دور هغه بس کولر وی 


مَاقْ الا زئِ يملف بَيْنَ 


چې په ځمکه کې دي (ء نو) تا به د دوی د 


۸ ۱ 7 
در زرد ارس سصصوو د 
قَلَوْبهِم هَ لا وو 
زړونو په مینځ کې محبت نه و اچولی او لېکن 
ون رو 7 


ان عَزِيٌ حََيهُ هئ 


2 -635- ای 


نبي ! 


روَاعْلَيُوا 10 ال الأنفال 8 
/ 7 
حَسباك الله وَمَنِ اتْبَعَكَِمِنَ 
ًَِ‫ 
تا لپاره او ستا پیروي کوونکو مومنانو لپاره الله 


8 دل .8 آ 
المُؤْمِنِنَ يايهاالنئ حَرض 


کافي دی -04- ای ن نبي! ته مومنان (له کفارو 


یره په 


َبُوْمِيِين عَل الْمِعَالِ ۱ 7 


جنگ کولو باندې تېز کړه. که چېرې 


يَلْكَرْعِشْرْنَ ضبن يَعلار 
77477777 7 


سر دو چ دو اوځ و و 
مِأَنُقَيْن وان يَن مِنكَم مَنَة 
دوه سوه کسانو به غالبه ش شي او که چېرې په تاسو 


کې سل تنه صبر کوونکي وي 


(َوَاعْلَيُوا 10 (942) الآنفال 8 


٢‏ و هدې کو ړس 
يُغْلِبُوَا الِفَاَمَنَ الذِبْن كَفْرُوا 
(ء نو) په هغو زرو کسانو به غالبه شي چې کافر 
سر وسن هيت 


نه قَرُْ لَايَفْقَردَ اا 
َفْعَهُرْنَوِ اك 


داسې قوم دی چې نه پوهېږي -65- اوس 


و 
۷ وَعَلان وو په 
رل نه او معلومه ٣‏ 
٣۳٣‏ يا يد 
کې کمزوري ده» نو که چېرې په تاسو کې سل 


-ھ2 


0 کٌ جَ و 
صَاَيِرَةيَفِِْا ماي ون 
تنه صبر کوونکي وي. (» نو) په دوه سوه به غالبه 
شي- او که په 


روَاعْلَمُوا)10 3و الأنفال 8 


َنْكُ لك في اقب 


سی 
تاسو کې زر تنه (صبر کوونکي) وي (ء نو) په دوه 
رپ ځاب شي الله به حکم سر 


له واد نَهُمََ السِْرِيُنه مَََنَ 
ازاله رر و وی 
لِنَيَا نز لد مي شن 


اوو توو لای ښوا يي 
وغ د س د ام که راڅ وا و رآ مً 
يَثْخِن ق الارزْض ترِيْدَهْن عَرض 


چې وینې توئ کړي. تاسو د دنیا اسباب غواړئ 


کو ۷ .وا َ‫ ۱ 
اناو المّهيْرِيْنُ الْاْخِرَة وَاّه 


او الله (تاسو لپاره) د اخرت (د ثواب) اراده لري 
او الله 


روَاعْلَيُوا 10 هو الآأنفال 8 
۱ 
وور دوو آد ک ۹ در ٢١‏ 
عَزِيْرُ حََيْم هِ لَوْ لا تبه اه 
ښه غالب. ښه حکمت والا دی -67- که د الله له 
جانبه مخکینی ليك نه وی 
م8 ځا 
مو مو هب ناك 
نو) تاسو ته به د هغی (فديی) په بدل کې چې 
تاسو واخیستله, خامخا ډېر لوی عذاب - 
عَظِيُْم فَک وامِبَاعسم 8 : 
دررسېدلۍ ٢٣‏ 
چې تو په علیمت اخیستلی دی؛ چې لال 
770070 
بخښونکیء 
َ‫ 41 ک خو ارو مچ 
رَحِيْمٌ ن يايهَاالنئ قلَ من ق 
بې حده مهربان دی -69- ای نبي! ته هغو بندیانو 
: ته ووایه چې 


و رو 
8 له هه 


تَقُوا الله" ان ال 


روَاعْلَُوا 10 (945) الأنفال 8 
ُو وځ , ۹ )1 اناد 


کرڅ مو سور 5 د من 
للۀ بك َنِم حَبْرا 


زړونو کې خير (ايبان) معلوم کړي (ء نو) تاسو ته 
هه (مال) نه غوره درکړي 


یس 
ما اعَل َو فقو لن واه 
مبااحَدم 


چې له تاسو اخیستل شوی دی او تاسو ته به 
پختپه وګړي او الور يخیوکي؛ 
رز د 7 رر وګږو 
عَفُورُرَحِيُمُه وَاِنَيرِيذَّۀًا 

بې حده مهربان دی -70- او که دوی له تا سره د 


خِيَانََاَ فََلْ نوا ال مِنْ َبُنُ 


خیانت کولو اراده لري. نو يقينٌا دوی له دې نه 
مخکی له 


رَوَاغْلَيُوا 10 (46و) الأنفال 8 


0 من وله عَلنه 


الله سره خیانت کړی دی نو هغه پر دوی باندې 
(د مومنانو) قابو راوستله. او الله ښه پوه». ښه 


: و 5 "و ! 
ععلو ورزو 
حکمت والا دی -71- بېشکه هغه کسان چی ایان 
یې راوړۍ دی او 


مَاَجَرُواءِ جُهَلّوْابََمُوَالِِمهَ 


هجرت یې کړی دی او د الله په لاره کې یې په 


موه کو 1 0 کو 
انفْسِهِم ق سَبِيْل اسَهِءالڼين 


خپلو ځانونو سره جهاد کړی دی اوهغه کسان چې 


أَوَو 2 تَسَرْوٍّاأولباكبَْفْهمُ 


00:7 


روَاعْلَيُوا 10 (7٥و)‏ الآأنفال 8 
1 ليام بفن و اا ماو 


تر بله دوستان دي او هغه کسان چې اییان يې 
راوړی دی 


۳ ۶ 0 لاپ سح ّ‫ 
َُاجِرُوامَاللمْ َنِم هن 


او هجرت یې نه دی کړی (ء نو) تاسو لپاره د 
هغوی له دوستۍ نه 


قئ سه حَق يَهَاجِر رُواَ لن 


د و ود د 
وکړي او که چېرې دوی 


استَنْهَ موق لرل فَعَليو 


له تاسو نه په دین کې مرسته وغواړي» نو پر تاسو 
باندې مدد کول لازم دي. 


1 - الَاعَل قَهْم روځ , 0 
مگر د هغه واتار 
د هغوی په مینځ کې معاهده وي 


روَاعْلَُوا 10 (8و) الأنفال 8 
و / ّ : 
و امه طر اك ۶ سرام کسه )پو ص هو 
مُيْتَاق و ال بِنَاتَفَْلْنَ بَصِيْره 
او الله هغو کارونو لره چې تاسو یې کوئ؛ ښه 
لیدونکی دی -72- 
َ رر و ۳٣‏ 
ر)٧‏ برح د ووا سه 9و وار ھ 
اين َفْرْما بَعْضَهُم اَوْلِيَاءَ 
او هغه کسان چې کفر یې کړی دی؛ دوی يو تر 


بله دوستان دي 


و 


َ ر 
روي اا لش رور 8 کم ځ د وخ ره 


که تاسو دا (کارونه) ونه کړئ (ء نو) په ځمکه کې 


به لویه فتنه 


او ډېر لوی ورانی جوړ شي -75- او هغه کسان 

-ه رحخ)يېووور ار 7و و و 

امَثْوْاءِ مَا روا وِجهََوْاقْسَبِيْلِ 

ايیان یې راوړی دی او هجرت یې کړی دی او د 
الله په لاره کې یې 


روَاعْلَيُوا 10 روو الأنفال 8 
الووَالَّذِيْنَاوَوَاءٍ دا وليك 


جهاد کړی دی او هغه کسان چې ځای یې 
8 دی او مدد و وا اف دی 
همدغه کسان په حقه مومنان دي د دوی لپاره 
بخښنه و 
رو 7 


رژق كَرِيُوُه وَالّذِيْنَاَمَنَُامِن 


عزت رزق دی -74- او هغه کسان چی له دې نه 


: 


پسن یې ايان راوړ 


روو بَعَلٌ و هَاجَنُوا و ښوا من 


7 7 
جهاد وکړ. نو دغه 


ح ٢‏ َ‫ وځ مو و 4 4- 
قأولباك مِنْكَم واولوا الاژعاھ 


کسان له هم ستاسو څخه دي او د خپلولۍ والا د 


رَوَاعْلَيُوا 10 (950) الأنفال 8 


َ‫ ۱ 
روژ وو ٢‏ اا ۸ پهړرط 
َعُشْهُمْ أَوْلِ بِبَعْضٍ ق کب اه 


الله په کناب کی د یو بل زیات حقدار دي 


٢1 7‏ ۶ َ‫ 
لس ودام یا ٣ ٢‏ و غعغ 
اٍنّ ال بک شَئ ْو عَلِيْمُن 
بېشکه الله په هر شي ښه پوه دی -75- 


روَاعْلَمُوا 10 (951) النتوبة 9 


و ۱ 
سی 


7 
سر سه ار :0 وی 1٢‏ 272ے 
بَرَاعَمِن الله مَرَسُوْلال اين 
(دا) د الله او د هغه د رسول له جانبه بيزاري او 
صاف ځواب دی په مشرکانو کی هغو کسانو ته 


: 
ارودشي سر تو 8 وسر ط 
عَهََتم من المُضْرَِيْنَن 


میاشتې 


2 


پوه شئ چې يقينٌا تاسو الله لره عاجزه کوونکي نه 
يئ او 


ړرےم (٢‏ ور َ‫ 

٠وس‏ عھ۶ د , ات تر )9 
نّ نه مُخُزی الْكَفْرِيُن‌ه وَادَان 
دا چی يقيتا الله کافرانو لره رسواکوونکی دی -2- 


(َوَاعْلَيُوا 10 (952) التویةو 


دې 1 ّ 

مُنَ الله وَرَسُوِةِنَ النَاسِيَوْمَ 

او د حج اکبر په ورځ د الله او د هغه د رسول له 
جانبه ټولو خلقو ته 


الْحَجَ الا نبَرِاَنَ الله بَرِيَءُمِنَ 

واا اعګکۍ ژارشریا دی سی نګ الله او د 
هغۀ رسول. ‏ 

ږ ۸ سل و یړ دوچووځ دو 

المُضْرِكِين' وَرَسُوْلَهُ فَان نُبْنّم 


7٢‏ بيزاره دیء نو که تاسو توبه وباسئء 


و 
کو پچ دو وڅ ١‏ کویو 
ههه 187 : ٍن وله 
٢م‏ ډېر غوره دي او که تاسو مخ 
وگرځوئء 


َء 7ه مُعْجِزی الو ءٍ 


نو پوه شئ چې يقيتا تاسو الله ره ٣‏ کوونکي 
نه يئ او هغو کسانو ته چې 


(َوَاعْلَعُوا 10 (953) التویةو 
و 0۷ ان اس 57 3٢‏ لا 
بَشِر الذِيْنَ كَفْرُوا بَعَذْاب الِبُن 
تم ۸ ِ‫ ِ‫ : 
کافران شوي دي د ډېر دردوونکي عذاب زېری 


و -5- 
الَاالَنِيَْعْهَرْتم مُنَالْمُضْرِكِيْنَ 


5۹ ‫َِ 


14777 
عهد کړی دی» 


قا زو و کا رلو 


بیا هغوی تاسو ته هېڅ شی نقصان نه دی 
دررسولی او نه يې 


َُاهِروْاعَنِينُراحَنَ َو 


ستاسو په مقابل کې د هیچا مدد کړی دی. نو 
هغوی 

لک پو 7 

اِلَيْهمْ عَيْنَ هُمال مد مَُتِهِھُ "لن 


ته خپل عهد د هغوی د مودې پورې پوره کړئء 
پک 


(َوَاعْلَعُوا 10 (954) التوبة 9 
ےو 7 وک دو ‪‫ ړ : ّ 
الله يَحِبْ الْمّتَقيْنَ هم ناذا ااسشج 
الله (له بدعهدۍ نه) ځان ساتونکي خوښوي -4- 
نو کله چې 
4 و۶ 
الا شه الْحْرْم فَاَفتِلوا الْْضْر ريت 
حرامې میاشتې تېرې شي. بیا نو تاسو مشرکان 
وژنئ 
بزځےےَ وځورو 


خَبْتُ مج توهمه سُوْهْوه و 


چېرته چې تاسو هغوی ومومئ او دوی نيسئ او 


ََِ‫ ورم 
0 شُسْر وشو تقو 


د دوی محاصره کوئ او د دوی لپاره په هر کمین 


مَرْصََةَفَن تَاب َُْا و موا الصَِلوةً 
ځای کې کېنئ. نو که دوی توبه وباسي او لمونځ 
قایم کړي 


(َوَاعْلَيُوا 10 (955) التویةو 
سرا سحصر نت َ‫ ٣‏ 
َال كُوةفْخْلَوْا سَبِيْلهَُمُ اٍن الله 
او زکات ادا کړي. بیا نو تاسو د دوی لاره خوشې 
کړئ.. بېشکه الله 
د ۸ 00 
غُفُوْر رح حم ت ءَ ان احد 


ډیر و بی حده رحم کوونکی دی -5- او 
که په 


۶ 


متد دد مان ووک تر هغه پورې چې 


يَسْمَعََلمِ الله نم يله مَاَمَنَدا 


هغه د الله کلام واوري. بیا هغه خپل د امن ځای 


(وطن) ته ورسوه» دا په 


4 هس ء 9 ِ- 0 رو ےم ع 
ذلاك بِأَنْهُمُ قَوْمُ لايَعْلَمُونَن 


سبب د دی چی يقينٌا دوی داسې قوم دی چې نه 
پوهېږي -6- 


(َوَاعْلَيُوا 10 (956) التویةو 
که 7 1 و لِلَمُضْرِِيينَ عَهُد رږ و عِنُلَ 


0٢ 
شقمدن‎ 


اروخ , ااسراه ال ۱ چِ 
تاسو ورسره د مسجد حرام په خوا کې عهد کړی 
دی 


ّ‫ 0 رظړوھ ّ 
فَمَا استَقَاْمُوا لم فَاسَقِيِبَا 


نو ترڅو پورې چې هغوی تاسو لپاره (په عهد) 
پوره قايم وي» نو تاسو هم د 


و و 111 ودای ړو سر 
ها ان ُحِبُ الْبُتقْمَمِ 
هغوی لپاره (په 1٢‏ اوسئ.» بېشکه الله 
(له بد عهدۍ نه) ځان ساتونکي خوښوي -7- 


(َوَاعْلَيُوا 10 (957) التویةو 


و َ 4 سرو َ‫ 
َيْدَوَنهَاعَلََم 
څنگه (کېدی شي د دوی لپاره عهد!) حال دا 

چې که دوی پر 


يَرْقُبَُافي رال وَلاذْمَةَ اس 


77٢‏ نو بيا) دوی ستاسو 
په حق کې نه 
ِِ وځ 


يَرْضَُْ ام بَقُوَاههِمُ َال 
خپلولۍ : ته گوري او نه عهد تهء دوی تاسو په 


خپلو خولو سره راضي کوي او 


کاو دوه ېکوه ب 3 

قُلوبَهَه وَا كَتْرْهم فسِقُونَ نآ 

د دوی زړونه انکار کوي او د دوی اکثره فاسقان 
دي -8- 


ِفْكَرَؤا بي الله كَبََكَيبًّ 


٣‏ -ھ ھ 7 په بدل کې لږ 
قیمت اخیستی دی» : 


(َوَاعْلَعُوا 10 (958) التویة و 

17 : نز رر 

0 
(چې دي) 


٤.۷٣ د‎ 

اَمَو يق 

بد دی هغه عمل چی دوی به کاوه -9- دوی د 
0000 


مُؤْمِنَِاِلاءٍ وَلاذ مَءا 7 ٧‏ 
شش لوا ونا 
کسان (له حد نه) 


١‏ و 20 اوَاََمُوا 


تېرېدونکي دي -10- نو که دوی توبه وباسي او 
لونځ قایم د 


الصَلوةَمَاكا الد نُوةَفَاخْوَانُنَم 


او زکات 7 0 
دین کې او مونږ په 


روَاعْليُوا 10 (959) التو بة 9 


الذِيِي' وَثُقَضْلُالْأاتِلِقَْمِ 


تفصیل سره بيانوو ایتونه د هغه قوم لپاره 


02 نَخَّونو وه وان نكَعْوَا يني نَهَم من 
چې پوهېږي -11- او که دوی خپل قسمونه له 
بَعْرِ عَهْرِهِمْ وَطْعَُوْافادِيْدِلَم 

مات کړل او ستاسو په دین کښی یې عیبونه 
و اه ور خا 

11 بيَة انف اهم لَاَيْمَانَ 
یوو ارا را و 
بېشکه دوی (چې دي) د دوی لپاره هېڅ قسمونه 
ایر لَعَْيْريَُِْْمَم ال تَقَايِلَوْنَ 


نشته. د دی ې لپاره چې دوی منع شي -12- ولې 
تاسو له داسې قوم سره له 


(َوَاعْلَيُوا 10 (960) التویةو 


وما نا يمان و كَبّا راج 
منگوئاښس کلزن ول قصوطبات ټی دي 
او د 


الرَسَو لوم موو ول لم 


455555400477272 
پر ولودی و ار دن اول ځلې! 


ملو هر نش 
هم فَللهاَحََُنْ كَخة 


ایا تاسو له دوی نه وېرېږئ. نو الله تر ټولو زیات 
حق دار دی د دې چې له هغه نه ووېپرېږئ. 
: ۱ 


وس 2 و ٩2‏ وے 704 ٩‏ 
اٍن كَنَْم مُؤْمِنِنَه قَانِلَوْهم 


د سن 


که تاسو مومنان يئ -15- له دوی سره وجنگیږئء 


يُعَّْبْهِمُالَهُبَيرِيَموَيُعْروِمٍ 


الله به دوی لره ستاسو په لاسونو عذاب ورکړي 
او دوی به رسوا کړي او 


(َوَاعْلَيُوا 10 (961) التویةو 


سینو ته به شفا ورکړي -14- او د هغوی د 


8۹ وطرځو و له -۱ ے و 
زړونو غصه به لرې کړي او الله چې په چا 
وغواړي په رحمت سره 


ٍ, وړ 7 7 
نشاء واه عَلّْه حََيْهمه اط 
رجوع کوي او الله ښه پوه. ښه حکمت والا دی - 
5- ایا تاسو 


و 


ےد وځو و :4 ۳ ره اسو لْ 
حَسْنَم ان تر نوا ء لب يَعَلم الله 


دا گیان کړی دی چې تاسو به (همداسي) 
پرېښودی شئ. حال دا چی لاتر اوسه الله 


٣‏ (962) التویةو 


و ې سا ٩‏ 
0 ښُهَلا مِشُكَو وَلَمبَتِذّمًا 
هغه کسان نه دي معلوم (ظاهر) کړي چې جهاد 
یې کړی دی له تاسو نه» 
مِنْ ُو الله ولا رَسُولِهٍِ وَلا 


او له الله او د هغه له رسول او مومنانو نه غیر 


7 و -۷ 2 ٢‏ 
الْمُؤْمِنِيْنَ وَلِيْجَةُ وَالَهُ نبا 
کی 
دو 
خبردار دی په هغو عملونو 


تَعْبَلَ مَاكن ِلْمُْضْرِِيْنََنْ 


چې تاسو یې کوئ -16- د مشرکانو لپاره دا حق 


"ووو ماصَلِحَِ 


يعبرو 


۸» 7117۹4٧ 


اا (963) التویةو 


تفم بَالْكَفر ‏ أُولِيكَ حَبث 


78000747 
خلق (چی دي) د دوی 


100 وټ 5 و 
آَعْمَالَهُموَق النّار هم خُيدُْنَه 


عملونه ضایع شوي دي او دوی به په اور کې تل 
ترتله وي -17- 


ا(َأْعَبَْلچل مَل لن کن 


بِلْوِوالْيَوِْالْأْجِر وَاَكَامِ الصَةَ 


په الله او د اخرت په ورځ یې ايیان راوړی وي او 


اسما سی کځڼل' 
وا الرْ کوةء لم يش الا الهَ 


او زکات ورکوي او نه وېرېږي غیر له الله نه. 


:0 (64و) التویة و 


َعََیأُولاَ آن يوا ِنَ 


اووې یر اسسلځئځو خ اسک 

المُهْتَرِيْنَه اجَعَلتَم سِقَايَةُ 

هدایت موندونکو ځنې وي -18- ایا تاسو 
حاجیانو ته اوبه ورکول 


77 81710 ړ 0 و 
الحَاج و عِمَْرَة الْمَسْحِ الْحَرَام 


شان گرځولي 
سرواسن ١ل‏ 8 واا 
کمن امن بِلله و الْيَْم الْاخْرء 


‫َِ 


راوړی دی او 


ارس کرس د / نه سح ھ 
جَهَل قْ سَيِيْلِ الله لايَسْتَوْنَ 


د الله په لاره کې یی جهاد کړی دی دوی د 
الله په نیز برابر نه دي 


(وَاعْلَيُوا 10 (965) التویةو 


وس ل و 5 
عِنْلَ الله ء الله لايَيْدِی القَوْمَ 


اين َۀ اََّذِيْنَاه مَنْوْاءِ مَاجَرْما 
نه کوي -19- هغه کسان چې ايبان یې راوړی دی 
او هجرت یې کړی دی 


د ‌ ا‫ 
وَجْهَلَّوْايْ سَبِيْلِ الله بََمُوَالهِم 


او د الله په لاره کې یې په خپلو مالونو 


کی تر ټولو لوی دي. اوهمدغه کسان کامیاب دي 
-920- 


وقف لازم 


(َوَاعْلَيُوا 10 (966) التویةو 


و 
ګقرو وکو تووار ور نه ده کار 
يبشرهه بهه بِرَحَمَِمِنه و 
دوی ته خپل رب له خپل جانب نه د رحمت او 


0-0 و دور اه ۶ ق 
رضْوَانٍ و جَنْتِلَهُم فِيْهَانَِيَهُ 
رضامندۍ : د داسی جنتونو زېری ورکوي چې د 
دوی لپاره به په هغو کی همېشنی 


- :7 

ساهمص ن لا ! ګرا غور 2-7 ط 

مُقِيْهٌ ن خُلِرِين فِيْهَا اب 

نعمت وي -21- - په دې حال کې چې په هغو کې 
ب نل کرتله همپګنه دي 


اه و7 غه یا 


7707007 
دی -22- 0 


الّذِيْنَ امَتوْالا كِقّخِذُوَ ابَاَنمءِ 


کسانو چې اییان یې 3 دی! تاسو خپل پلرونه 


او 


(َوَاعْلَعُوا 10 (967) التویةو 


اخواننٌز ازلیا: ان امتَعَبوا 


خپل وروڼه دوستان مه نیسئ که دوی کفر محبوب 


الَْفْ صن لاي وَمَنْيَولَهُھ 


(او غوره ) وگي په ایهان باندې» او په تاسو کې 
چې چا له دغو (کفارو) 


وس / 

يُلْكَّمُ قَأَلِباكَ هُمُ الِمُوْنَ م قُن 
سره دوستي وکړه. نو همدغه کسان ظا مان دي - 

5- (ای پېغمبره!) 

: ړو رر وړو 
اٍنكان‌ابَاونم وَابْنَاونمءِ 

(ته دوی ته) ووایه: 

که چېرې وي ستاسو پلرونه او ستاسو زامن او 


و اون 0 ۶ وم 
(غُوا ْو وام و وَعَمِر َو 


ستاسو وروڼه او ستاسو ښځې او ستاسو قبیله 


(َوَاعْلَيُوا 10 (968) التویةو 
َ و وے و و َ‫ - 
و00 هو .. 
و امُوَاللِتَرَفتَمُ هَاوَيِجَارَةِ 

او هغه مالونه چې تاسو هغه گټلي دي او هغه 

تجارت 

يځ چو سار لسصحارے ١م‏ و 
کو نسَافَفَا وهن 

چی تاسو د هغه د بندېدو وېره کوئ او هغه 


استوګې 
01 سوځو ٢‏ ۶ 
تَرْصَوْنهَاَاحَبِ َيَْمْه لله و 


ًُ 


له الله او 
وو سي خی هو د کو 
رَسُؤْلِه هَ چِهَادِق سَبِيْله فَتَرَبصَوا 
د هغه له رسول اود هغه په لاره کی له جهاد کولو 


هف 


ډو ځو وم 

الّه پامره وَالدَلايَهییی 
نو بيا انتظار کوئ. تر هغه پورې چې الله خپل 

حکم واولی اراللهةا فر 


روَاعْلَيُوا 10 (6) التویةو 
ورس وا سرور و 
م۰ .۰ ٢ک‏ له اا و کس و 
الْقَوْمَ الفْسقِين و لق نصَرَ نم 
خلقو ته هدایت نه کوي -24- يقينٌا يقينّا الله په 
ډېرو 
ق مَوَاطِن كَخِْرَ َيَةْمَ 


خا اد 


آَ‫ : و 0: 
تش اد َعْجَبََمُ يرتم فَلَمُ 
بپڼ (داعې 


حنین په ورځ هم کله چې خپل ډېر والي تاسو په 
تعجب کې اچولي وئء 
4۹ نف عَُ ې شَيْتَاءصَاقَت مر اك 
7 (ډېر والی) ستاسو هېڅ په کار رانغی او پر 
تاسو باندې 
مق و 


٢ 0‏ باوجود 7 
تاسو وگرځېدئ. په داسی حال کې 


(َوَاعْلَيُوا 10 (970) التویةو 

دد در لچ ٤‏ ٩ساس‏ لاو ؟|( 
.- 

چې شا کوونکي وئ -25- بيا الله خپل تسکین په 


رَسُؤلهِ شؤله وَعَلً الُوْمِنِيْنَ نا 07 


خپل رسول او په مومنانو باندې 7 کړ او داسې 


جُتُوْدَالَمُكرَوْهَاوَعَذَب الَّذِيْنَ 
لښکرې یې نازلې کړې چې تاسو هغه نه وې 
لیدلې او کأفر 


قا وَذُلِاكَ جَرَآء الْكُفْرِيَْه 


شویو خلقو ته یې عذاب ورکړ او دا د کافرانو جزا 
ده -26- 


د توب الله مِنْ بر ذُلِكَ عَل مَنْ 


بیا به الله له دی نه بعد (په رحمت سره) رجوع 
وکړي په هغه چا چې یې وغواړي او 


(َوَاعْلَعُوا 10 (971) التویةو 
ولرل و ےم 
شاء و الله عَفف يه يي 
الله ډېر بخښونکی» ښه حکمت والا دی -27- ای 
هغو 
الَذِيْنَ موا ان لَمُْفْرِنُوْنَ 


کسانو چې ايبان یې راوړی دی! په رښتیا هم دا 


خبره ده چې مشرکان 


نَجَسًُ فَلَا يَقْربُوا الْمَسْجِنَ الْحْرَامَ 


َعَْ عَامِهِْ م٢"‏ َوَاِنْ خِفْكُمْ 


کال نه وروسته نه نژدې کېږي او که تاسو له 
نو غریبۍ غا 


(وَاعْلَيُوا 10 (972) التویةو 
ردو مر رم 7 
0 رو ۹ مل((١‏ س و)سدے ے و فقو 
فضله ان شاءَ ان الله علبھ 


که هغه وغواړي. بېشکه الله ښه پوه». 


عََيْهه قَانِلُوا الَّرِْنَ لا يُوُمِنُوْنَ 


ښه حکمت والا دی -28- تاسو له هغو کسانو سره 
وجنگېږئ چې نه په الله اییان 


۱ و هوا َ‫ 


له ملا پاليَوْمھ الاخر ولا 


راوړي او نه د اخرت په ورځ» 


ََ‫ 
يحَرْمَوْنَ مه حَرَّما لهُهَمَسُوَهٍُ ۱ 
707 
رسول حرام کړي دي او نه 


رے وګوے َ‫ ارد َََ‫ کو 
يَرِيْنَوْنَ دِينَ الحَقْ مِ الذِين 


‫َِ 


دین حق قبلوي. له هغو کسانو ځنې چې کتاب 


(َوَاعْلَيُوا 10 (973) التویةو 


أوتُوا الب حق يُعُوا الْجِزْيَةٍ 


- 
ورته ورکړی شوی دی. تر دې چې دوی له خپله 
لاسه په دا نال ِ 


443333 4 
جزیه ورکړي. چې دوی ذلیل وي -29- او 

یهودیانو وویل: 
الْيَهُْ عُرَيُرِبْنُ الله وَقَانّتِ 


عزیر د الله زوی دی او نصرانیانو وویل: مسيح د 
الله زوی دی. 


الَْرَى الَْسِيُعُابْنُ الله ذْلِكَ 
079044١٧‏ 77 
کسانو له 


کم 8 


قو ََْوَاهِِمَْيُْصَامِوْنَ 


ول 


خبرې سره مشابهت کوي چې له دوی نه مخکې 
کافران وو 


(َوَاعْلَيُوا 10 (974) التویة و 


الْذِيُنَ كَقَرُ وَامِن كَبُلُ فَِلَهُم 


الله دې دوی هلاك کړي. څنگه (له سمې لارې 


او خپل عابدان له الله نه غیر خدایان نیولی دي 


کد ١ 1٨٢1‏ ۰ اسر صوم رج 
دُؤْن الله المَسِيْعَابْن مَرْيَهَ هَ 
دوی ته 


ماورز الا نا 


حکم نه و شوی مگر د دې چې دوی دې د یو 
حق معبود عبادت کوي 


(َوَاعْلَيُوا 10 (975) التویةو 


لاله لهو نه عا 


ې ته هې حټ سیو مر دی دی, د 


0 وار 0 ٤:‏ 
يُضْرَكُونَه ي يُرِيُلَْنَا نيما 


(ورسره) شريکوي -51- دوی غواړي چې 


د الله رڼا په (پوکو د) خپلو خولو سره مړه کړي او 


الله انکار کوي مگر دا چې 


کی .1 .۰ .- 
ُّدعَ نورل كَرَةَالّكُفْرُنَه مو 
10-٧‏ (دا کار) بد گڼي 
-32- - دی هم 


7 و وا و 

الِىَ سل رَسُوَة لدی و دِينِ 

هغه ذات دی چې خپل رسول یې په هدایت او 
حق دين سره رالېږلی دی. 


(َوَاعْلَيُوا 10 (976) التویةو 


الْحَقْ لْفِرَه عَل الدْنِي که وله 


خد ښ 
د دې لپاره چې هغه (الله) دا (دین) په نورو ټولو 
دینونو باندې غالب کړي اگر که 


بر اا و وو 77 کت 
کر ة الْمُشْ ركَوْ نم يايَهَا الذِيْنَ 
مشرکان (دا کار) بد گڼي -55- ای هغو کسانو 
چې 
امَثُوَااِن ترا منَالَْحْبَارءٍ 


اییان یی راوړی دی! بېشکه ډیر عامان (د 
یهودیانو) او 


الرَّْان نَيَاُوْنَاَمْوَالَ النَاس 


عابدان (د نصرانیانو) د خلقو مالونه په باطلې 


َِلبََطِلِ وَيَصُوْنَعَْسَِيْلِ 
طریقې سره يقيتٌا خوري او د الله له لارې نه 
(خلق) منع کوي» 


(َوَاعْلَيُوا 10 (977) التویةو 


الله وَ اين يَكَنْزُوْنَالنْهَبَءَ 


او هغه کسان چې سره زر او 


و 


ولا ُْفِْقَنَهَاقْ سَبِيْلِ الله' 


پمعو 
سپین زر خزانه کوي او 
هغه د الله په لاره کی نه لگوي» نو دوی ته د ډېر 


َو 
َِ‫ 


سي و څاو مې «٢‏ لا دو 
فَبَشِرْ هم بَعَذْاب اليو 6 يم 


دردوونکي عذاب زېری ورکړه -54- په هغې ورځ 


ُځلى ليا نارمََفَِْى 


پو وو ده ار 
گرمې کړی شي. 


۹ رکګوور وګږ ووو ےر 
1. جِبَهْهُم و جُنُوْبُهَمهَ 
بیا به په هغی سره د دوی تندي او د دوی اړخونه 
او د 


(َوَاعْلَيُوا 10 (978) التویةو 


وز اه 


۳ روځ 
فُهُوْرْهُمْْ هِلَامَا كَتَرْثمُ 
دوی شاگانې داغلی شي (او دوی ته به ویلی 
شی:) دا هغه څه دي 
ےو و و ۸ 7 ۳ 
لأنْفْستَمْ فَذَمْقََا مَاأكَنْنَّم 
چی تاسو د خپلو ځانونو لپاره خزانه کړي وو. نو 
مت پلاووهم 5ک لک کو و 
كُِنرُؤْنَه اٍن عَِة الشْهُؤر ند 


تاسو خزانه کول -55- بېشکه د الله په نیز د 


میاشتو 
اللّهِاتْنَاعَشَرَ شَرَ شُّهْرَاق تب اه 


(معتبر) شمېر دولس میاشتۍ 7ه 4 1-7 


کې 
ئ‫ یی ۷ 
خحولرم د )ے لګ ٢ېي‏ رر د 
پوم الشّموتِءالازض 
په هغه ورځ چې هغه پيدا کړل اسبانونه او ځمکه. 
له هغو 


رَوَاغْلَيُوا 10 (979) التویةو 


و 
:مر ړک و 4 - س ۶و و 
تل خرو ذُلِاكَ الزينُ 
نه څلور (میا شتی) د حرمت والا دي. همدغه سم 


(نېغ) دین دی. 


مر 


ال سو ُوْافْيْهِنَّاَنْفْےَ ٠‏ 
7 خپلو ځانونو ظلم مه کوئ 


8 4 ور سکاےے 
وََانِلُوا ابر ين حَافة نما 
او تاسو ټول له مشرکانو سره جنگ کوئ. لکه 


|يَُنِلَونَنَوْ َد َاعَْ غه 
چې دوی له تاسو سره جنگ کوي ټول او پوه شئ 
: چې يقينٌا الله د 


مَغ ْنَم نا النَِّواء ياد 


پرهېزگارانو مل دی -56- اصل خبره یا ده خی 


(َوَاعْلَيُوا 10 (80) التویةو 


الْكُّفْرِيْصَلُبهِالَّذِدِ نن َشَروا 

(د حرمت د یوې میاشتې بلې میا 
په کفر 

يُحِلَوْنَةُ ته عَامَاويحَر زْمُوْنَُ عَاصَا 


ار 
کولی شي چې کافران شوي دي» 


يُوَاطِتُوْاعَِةمَاَحَرَّم اه 4 ٨‏ 


دوی دغه (حرامه میاشت) یو و کال حلاله ني او 
رز کالمقه رر سی دي 


ا 0 د17 


شتې ته) یواځې 


077 0000 کړي 


مې ظّ لاو َ‫ ٠‏ 
اعْمَالِهمُْ و ال لادی القَوْمَ 
(میاشتې) چې الله حرامې کړې دي. دوی ته خپل 
نا کاره عملونه ښایسته کړی شوي دي او الله 


(َوَاعْلَعُوا 10 (981) التویةو 
سل و !80 کورزارو 
الَْفِرِينَ يي الذِيْنَامَنَا 
کافر قوم ته هدایت نه کوي -57- ای هغو کسانو 
چې ایيان یې راوړی دی! 


مَاَلََمْاِدَاقِيْلَ للم انْفْرْاق 


په تاسو څه شوي دي چې کله تاسو ته وویل شي: 


01551 7 : 


الله په لاره کې د غزا لپاره ووځئ (ء نو) تاسو 


الوض؛ َرَضْيْتُمْ 2 نم بَِلْحَيُوةٍ قالنُنْي 
ځمکې ته درانه 0 شئ؟ ايا تاسو د اخرت 
په مقابله کې 
۸ 5 کر يږ و« 
ِ الْأَخرََِامَعَاع لع 
٧٣0ر‏ 137 
مقابله کې 


(َوَاعْلَيُوا 10 (982) التویةو 
ناه ت. مھ تک 
اللَنْيَا قا لا حََة! لا قَلِيْلَ م الا 
د دنیاوي ژوند فایده نه ده مگر ډېره لږه -58- که 
َ : 


وره 


0ه مُ 7 72 1 ال 
مُفْروَاي : عَذَابَ الِيهٍ ٢‏ 
ونه وځئ (نو) هغه (الله) به تاسو ته ډېر 
دردوونکی عذاب درکړي او 
و و 


٢ : 2. 7‏ ې 
بل قَوْمَا رلم ولا تضَروهٍ 


له تاسو نه غیر به بل قوم په بدل کې راولي او 


تاسو به هغه ته هېڅ شی ضرر ونه رسولی 


: پور کرب 
خو يا یز په غل ٢‏ کرو 07777 
شَْکا ‏ وَاللَهُ عَل کل ئئِْقَرِيْوه 


شئ او الله په هر شی باندې ښه قادر دی -59- 


که تاسو د دغه (رسول) مرسته ونه وکړئ. نو يقينٌا 
الله د هغه مدد کړی 


روَاعَُرُول015-ی-9853) التوبة 9 
اَعْرَجَۀالَّذِيْنَ تَقَروَاا اف 


دی کله چې دې کافران شویو خلقو په داسې حال 
کې ووېست چې دویم د دوو و-ء 
:ور ط لا ذَيَقةْ 
7-7د ار 
خپل ملگري ته ویل: 

ورو لر صج سح وه 
تَحْرٌن ان اه مَعَتا فَاَنرّلَ اه 
غم مه کوه. بېشکه الله زمونږ سره دی نو الله په 


هغه باندې 


يق عَلَيهوَاَيََجْنّوولَم 
-‫ 


ولو د اهي داب کو 


سره 


روما وَجَعَلكَِةالَذِي كَفَرُوا 


مضبوط کړ چې تاسو هغه نه دي لیدلي. او د 
کافران شويو خلقو کلمه 


(َوَاعْلَيُوا 10 (984) التویةو 


الشُفْل وَکِيَة الْعُلْیا و 


07 او د الله 0 
لوړه ده. او الله ښه غالب, 


ان عَزِيُْ عَكَيْمُه ان نُفِرْا خْقَاَقًا 


دل دی -40- تاسو غزا ته وځئء 


مځ سل ۶ دصااځ 
00077 
سی حال کې چې سپك ي يئ او درانه او په 
خپلږ مالونږ او 


م7 2 . 3# 
. . و وم ثتو / طره و 
ځانونو سره د الله په لار کی جهاد کوئ. دا تاسو 


و 


و 

1 ځه وهو ووس‎ 7 ٤٩ 
۰. ۰. 

خَبْر لم ان كَنَّْم تَعْلَمُْنَه له 


لپاره ډېر غوره دي. که تاسو پوهېږئ -41- که 


هغه 


(َوَاعْلَيُوا 10 (985) التویةو 
4 


كَنَ عَرَصَقَرِيبَاءسَفْرَاقَاصدًا 


نژدې سامان او منځنی سفر وی (» نو) دوی به 
ز 
و 


ېو سر و و سم 
كبَعُوَءَلَكِيْبَعنَسْعََُِمُ 
۹ 
ستا متابعت کړی و او لېکن په دوی باندې فاصله 


ته (نو ځکه يی نافرماني وکړه) او ژر به 


دوی په الله قسمونه 


1 ََ‫ 2 ار 
وړو و) رم وج وو وام 
خوري که زمونږ طاقت وی (ء نو) ضرور به له 

تاسو سره وتلي وو دوی 


سوو / 7 

.5 3 سو 1« .۰ 

١‏ سَهَم ما ّ د اِلْهَهَ 
خپل ځانونه هلاکوي او الله پوهېږي چې بېشکه 


(َوَاعْلَيُوا 10 (986) التویة و 


سمل و / 
لن ُوْنَم عَفَاا له عَثْككَ لم 
0 
دوی يقينا دروغجن دي -42- الله ته معاف کړې. 
واا 
۹-۶ 
1 .۰ ّ‫ سی او 
دنت مر حَق بب لك الَرِيْي 
(او ولې) دې دوی ته (دپاتې کېدلو) اجازت 
ورکړ؟ تر هغه پورې چې تا ته هغه کسان ښه 
صَدَقًَا وَتعْلَ الْكَذْب بِڼْن‌ه لا 
رت77 
دروغجن ( هم) معلوم کړي وی 45 له تا 


يَستَادْ ْو باو 


- 


04049494747 


(وَاعْلَعُوا 10 (987) التویةو 


77 
ِأَمْوَالِمْءٍ ې وَالله عَلِيٌْ 


خپلو مالونو او خپلو ځانوتو سره جهاد وکړي او 
الله په پرهېزگارانو 


َ1 7 - - 
21 څراسو ح) دام ٩‏ ور 

- - 89 
رٍ لمُتَقَيْنه امَايَسْتَاذِنكَالذِيْن 


ښه عالم دی -44- له تا نه اجازت یواځې هغه 


را سو 


کسان غواړي چې 
0 ل , 1 
يُؤْمِنُونَ الله وَالْيَْم الاخُرء 


په الله او د اخرت په ورځ ايبان نه لري او 


موی ووو في 

ارداب بت قُلَوْبهمُ : وا 

د هغوی زړونه شکمن شوي دي» نو دوی په خپل 
شك کی حيرانه 


يََرَدَدُوْنَ ه وَلَوَرَادُوا الْخُرُوعٌ 


سرگردانه دي -45- او که دوی (غزا ته) د وتلو 
اراده لرلی. 


بدا ولل (988) 0 


0077 (وتلو) ۳ ٣‏ 
اسباب تیار کړي وو او لېکن الله 


) رجووو ړوو هدوا ړځو ھ 
الْبِعَانْهُمُ فْخْبَطِهُمُ وَقِيْلَ اقعُدَءا 
د دوی پورته کېدل (د جهاد لپاره) نه و خوښ 
کړي. نو دوی یې په سست کولو سره بند کړل او 


سرے : ور ٨ 7٩‏ رر ّ‫ 

مع الْقَِّرِين هل خَرَجُرْافْيَْمْ ما 

وويل شو: تاسو کېنئ له کېناستونکو سره -46- که 
دوی په (لښکر د) تاسو کې وتلي وی 


َادُونَمْ الا حَبَالَاولأاَوْصَعُا 


(ء نو) دوی به تاسو ته نه و زیات د (هیڅ 


ووه ری وو غو اوو 
0 1 
خِلدَلُميبُْنكُّلَفعّْتَةِوَفبَْ 
0 17 چابکي کړې وه په 
سې حال کې چې دوی به تاسو لپاره فتنه لټوله 


رَوَاعْلَمُوا 10 ګنت 


الثوبة و 


77-7 8 ر ٢‏ 
سیمعون والله غليه 


او په تاسو کې د هغوی لپاره څه جاسوسان هم 
شته او الله په ظالمانو 


/ - َ‫ 37 ور 
بِأَلظلِيْنَه لق ابتَغْوا الْتَتَةِ 


ښه پوه دی -47- يقيتا يقينا دوی له دې نه مخکی 

فتنه : 
2 مرن ٩‏ وو / -۳" 
َبْلُ ونولك الم حقی جَاء 

(خرابي) لټولې وه او تا ته یې ټول کارونه (په حیلو 


او دسیسو سره) اړولي وو. 


‌, ۶ َ َ‫ ل و 
الِحَقء ظَهَرَ امُرْ الَهِ همهم 
‌ 7 
ځوے رر وو له و 
كَرِمُؤْنَ6 َمِنْهُم من ن‌ 


بدگڼونکي وو -48- په دوی کې ځينې هغه څوك 


دي چې وايي: 


(َوَاعْلَيُوا 10 (90و) التویةو 


لو لا لفن الاف ال َنَة سَقَطَوْا 
مالله اوت راکړه او ما په هغه (کمراهۍر) کی مه 


اچوه. خبردار شئ! 0400 


3 و ليه الْكَفْرِيْنَه 


د دي او بېشکه 0 کافرانو لره 
راگېروونکی دی -49- 


: 
دو #8 رکحوځو دو چ و 


که تا ته ځه ښیگڼه درورسیږي ١)‏ نو) ..دوی خفه 


کوي» او که 
و شظاسرکو یا سو 
مه واا( و ور هه شهنو(و )م6 
تصِبْكَ مُصِيْبَةُ يَقَوْلَوْاقِ 


وای یي يقينا مونې خپل کاو 
َمُرَنَامِنْ كَبُلوَيَوواومُم 


(د احتیاط) ) له مخکې نه نیولی و او واپس کېږي. 
په دا سې حال کې چې دوی (ستا په مصیبت) ډېر 


(َوَاعْلَعُوا 10 (991) التویةو 


5 1 يه 7 ره 
فْرِحُْنَه قل لن يَصِيْبَنَ الا 
خوشحاله وي -50- ته (دوی ته) ووایه: مونږ ته به 
لته 
وز ۱ وه و ۱ 9 ےّ ۱ 
4 سو و َ‫ ٣.‏ 1 
کټ الله لتا هو مَؤْلسنَاآوِ عَل‌ الله 
لپاره لیکلی دی» هم هغه زمونږ کارساز دی او پس 
پوود ار 2 وو و سو 
فَلْيَتَوَکِ الْيُؤْمَنوْنَ م قل هَل 


لازم ده چې مومنان خاص په الله باندې توکل 


وکړي -51- ته (دوی ته) ووایه: تاسو 


ےا هس رر 
ترَبَصُوْنَ بتاالااځدډی 

- 
زمونږ په باره کې انتظار نه کوئ مگر په دوو 
1 وره ارء د وى 3 هو ځههځو 
لحْستَيَّ و نن ربص بِكَم 


تر ټولو غوره څیزونو کې د یو څیزء او مونږ 
ستاسو په پاره کی 


رَوَاغْلَيُوا 10 (992) 

آَن يُّصِيْبِنُ عا يِنْعِنْدةَ 

انتظار کوو د دې َ: الله کاو ته عذاب 
درورسوي له خپل جانب نه 


د يرما امَعَِلَه 


یا زمونږ په لاسونو سره» پس تاسو انتظار کوئ. 
بېشکه مونږ هم له تاسو سره 


الثوې و 


مُتَرَبّصُوْنَم قُنََنْفْقَا عْعَااَه 


انتظار کوونکي یو -52- ته (دې منافقانو ته) 


ووایه: تاسو مالونه 


ٍَ 

كَرْهَالَنْيُكَقلَ مِنْكَمْ نه 
لگوئ په رضا سره. یا (د اسلام) په زور سره. له 
او ده و د وور 
وو ١‏ 


و 
د نه فاسقان 1 
نه دي منع کړي 


28 وَمَأْمَتَعَهُھْ 
يئ -53- او دوی لره 


(َوَاعْلَيُوا 10 (3وو) سن 


الله ځُوو 


0007 قبول 
ني 


و 
نْمْعْتْهَم 


00-0-0000 


شوي دي او 
۷٧ ‫ََ‏ د و ََ‫ 
الصلوة لاهم کشال و" 


مانځه ته نه راځي مگر په داسې ې حال کې چې 
نششاوي أَ . 


لق َّ نَالَّاوَهُمُكَرِفُوْنَه فلا 
انفاق نه کوي مگر په دا سې حال کې چې ناخوښه 
وي - 54- نو تا دې 
ُعْجِبِك آَمْوَالهُم وَآَوْلَارْفُم 
په تعجب کې وانه چوي د دوی مالونه او نه د 
دوی اولادونه. 


(َوَاعْلَيُوا 10 هوو التویةو 


اير ليُعََْفُز ها 


لما 
مرش را و 
(څیزونو) 
آ: 
ال يوة النّنْيَاوَترْمَنَ وو وو ھَ 
8ک 7 ۷ 
روحونه په داسې حال کې ووځي چې 


۶و وووس رد«3 امو ب‫ 
هُكَفِرُوْنَ ه وَيَحِْفُوْنَ ح له 
دوی کافران وي -55- او دوی په الله قسمونه 
خوري 


وو 0 ثْنَمْ وَمَامْم -: / 
7ک 7 ھ ‏ ھ 7 
چې دوی له تاسو څخه نه دي او 
َ 


وو کو ؤو 5د 


قَرْهميَفَْقرْنَهمِ َؤْيَجَل 


وی داسې قوم دی چې وېرېږي -56- که 
دوی څه د 


و 


مَلْجَاَو مَغْرِتِاً او وْمَحَل وا الَيْه 


پناه ځای ومومي. یا غارونه. یا بل د ننوتلو ځای 
( نو) خامخا به دوی هغه ته 0 


-  - 0 - 


وسر رَْسون و وْمِلْهْ نن 
په داسې حال کې چې دوی به منډې وهي -67- 
او په دوی کې ځينې هغه 


2 1 سر / َ‫ و 

تيا صَرَفِي"فن اَي 
څوك دي چی د صدقاتو (د ت تقسیم) په باره کې په 
اي لکوم تو که دو رال دې (صرثاتر یه 


7 ضُوْا وان لَميُعَوْا مِنْهَاةً 8 
"۳ 0-۲ ئی راي کېږي او که لهادې 
نه ورته څه ورنه کړی شي (نو) سمدستي هېاغه 
و سږ ص٣صاگ‏ ۹ - رک ورو رنا رو صّ 
هُمْ يَښْحَطونَه وَلَوْ انم رَضْرامَا 
وخت غصه کېږي -58- او که حقيقتا دوی په 


هغه څه راضي شوي 


(وَاعْلَعُوا 10 (96و) التویةو 
ال ل وا ے ۶ 
اهُم اهم رَسُوْنهُ وَقَانْواعَسْبُنا 


وی چې الله او د هغه رسول دوی ته ورکړي دي 
او ویلي یې وی: 


له سَهُوُتِْنَ له مِنْ فَضْلِهِ َ 


.۰ يمو 
7 77 747 1117 
خپله فضله راکړي او 


شوه نل الله عِبُوْنَه اما 


د هغه رسول (هم له بل غنیمت نه) بېشکه مونږ 
اهي االهله غیت کوولکي و 5 بېشکه 


الصَدَقتُ را وَالْسَلِسِءٍ 


همدا خبره ده چې صدقې (زکاتونه) یواځې ۵ 
فقیرانو او مسکینانو لپاره دي او 


اا وے )ې و کسيې ړو 
الْعِْلِيْن عَلْيّهَاءِ البولِفَّةِ لبهم 


د هغو کسانو لپاره چې په دې باندې عامل 
(راټولوونکي) وي او د هغو لپاره د چا په زړونو 


رَوَاعْلَيُوا 10 (997) التویةو 
الرْكَاب و الْفْرمِين وف مَيِبُل 
کې چې الفت اچولی س شی او په (ازادولو د) څپُو ن 
(د مریانو مکاتبانو) کې (به صرف کولی شي) او 
لاي المَيِيْلِ قَِيْصَةمُنَ 
تاوان موندونکو لپاره او د الله په لار کې او د 
اا لپاره (به صرف کولی شي. دغه مقرره 


٩ 15-1‏ وو ووو 

الله عَلْهُ حَكَيْمت َمِنْهُھٌ 
0 
ورا هګهيري و اد 2 بسن او په دوی کې 


کو وو ۶ َ 74 
لييو الو َقَوْلوْنَ هَهَ 
وايي: هغه 


وو 8 ۱ 
٢‏ ٢ه‏ ۶ پېرو دږ ٥۸ 9٥‏ ّ‫ 
دن خَبْر لم يُؤْمِنْ به 


و 
- 


0 
اذْن 

(اورېدونکی) غوږ دی (هرڅه اوري او مني یې) 

ته ووایه: تاسو لپاره د خير غوږ دی په الله ايیان 


(َوَاعْلَمُوا 10 (98و) التویةو 
: که عست و 
لري او په مومنانو باور کوي او په تاسو کې د هغو 
کسانو لپاره رحمت دی : 


ړ ل َ‫ ر آَ‫ 
رَشُوْلَ اه لهَم عَذَْابَِاليْمه 


الله رسول ته تکلیف رسوي؛ د هغوی لپاره ډېر 


دردوونکی عذاب دی -61- 
دز 8 ٣‏ سو و وره بپ 
دو )هور ّ‫ ووو آگم وچجر 
يَخَْلِفْوْنَ باللهِ لم لِبرْضُوم و 
تاسو لپاره دوی په الله قسمونه خوري» د دې لپاره 


لاو و,؟ه سڅ و :8۹ و۶ 4 
الله ء رَسُوْلهَاحَقَان يْرْضؤهان 
الله او د هغه رسول زیات حقدار دي د دې چې 

دوی هغه راضي کړي. که 


(َوَاعْلَيُوا 10 رووو) التویةو 


و ٍِ,' ِ مسب سه 
مين ه يبن 
دوی ايبان راوړونکي وي -62- ایا دوی په دې نه 
دي پوه شوي چې بېشکه 


ره ٨.‏ / ري سر رير 
سب س- سور 9وو واه ۰م 
شان دا دی چې څوك د الله او د هغه د رسول 

مخالفت کوي. نو (جزا د هغه دا ده چې) يقينٌّا هم 


د هغه لپاره د جهنم اور دی» چی په هغه کی به 


همېشه وي او همدغه ډېره 


اس« ره ١٤وا‏ له څجوږ دآ« 
الْعَظِيْم هم يَحذِر الْمُنفْقَونَانْ 


لویه رسوايي ده -635- منافقان وېرېږي له دې نه 


2 
هم سُوْرَةنَبنُهُم بِمَاقْ 
- 8 7 
چې په دوی باندې داسې سورت نازل کړی شي 
چې دې (مومنانو) ته د هغه څه 


(َوَاعْلَعُوا 10 (1000) سن 


ليم قُلِ اسْعَهز زعَمًا 2 


خبر ورکوي چې د دوي (منافقانئ په زړونو کې 
دي ته (ورته) ووایه: تاسو (دغه) استهزا مسخرې 


و هو "ووس نو 
مُحْرِ مَّأتحْدْرنَه ,لن 
کوئ. بېشکه الله د هغه څه ښکاره کوونکی دی 
چې تاسو (ترې) وېرېږئ -64- او قسم دی 


سََْهُمُلَيَقُونَ انم ننَاتَفوْضَُءٍ 


که ته له دوی نه پوښتنه و ې (ء نو) خامخا به 
وايي: د نه و او 


تَلْعَبٍ: قُن بل ٥‏ لته و رَسُوْلِه 
لوبې کولې. ته (ورته ) ووایه: ایا تاسو په الله او د 
هغه په ایتونو او د هغه په رسول پورې 
دو ویو 1 
كِنْلو له تَسَْهْرْمُوْنَه لَاتَعْتَذْرْا 
استهزا او مسخرې کولی؟ -65- عذرونه (بهانىی) 
مه جوړوئ. 


روَاعْلَمُوا 10 (1001) التوېة3و 

۶ 1 - 

مه د يه رو ړو 8 زو و 

قُ كَفْرْتَمْ بَعْدَاِيْمَانِكَم ۱ 

يقِنٌا تاسو له خپل ايبان راوړو نه وروسته کافران 
شوي يئ.ء که مونږ په تاسو کې یوې ډلې 


ته معافي وکړو (. نو) بلې ډلې ته به عذاب ورکړو. 
په سېبب د دې چی 
و 


ِأَنْهُم کا مُّجْرِمِيْنَ آلْمُْْقَوْنَ 


هغوی په رښتیا مجرمان وو -66- منافق سړي او 


منافقې ښځې د دوی ځینی د ځینو (نورو) څخه 


دي 
تر نو و ووه و ال هه 
يَاَمُرُوْنَ بَالْمُنَكَر وَيَْهَوْنَعَي 
دوی د نارواو حکم کوي او له نیکۍ نه منعم کوي 


او 


وقف لازم 


(َوَاعْلَيُوا 10 (1002) التویةو 


خپل لاسونه (له انفاق کولو نه) کلك بند ساتي» 


- 


شا نه رهد تفه ان لقن 


یا 
را 0 
ووو وو و عا 
و 
هُمُ الْفْسِقُوْنَه وَعَنَ الله 
(د اییان له دایرې نه وتونکي) دي -67- الله له 
منافقو 
٢ ۱‏ ۱ .یم ١‏ 
٤١ 7-|‏ ږس ۷ ۶ هک ېی هس 
الْمّنِفِْقينَ ءَ المّنفْقَتِ هَ 
سړیو او منافقو ښځو او (ټولو) کفارو سره د جهنم 


د اور 


جَهَلَمخلِرين فه' حَسُبْهَم 


وعده کړې ده په دا سې حال کې چې دوی به په 
هغه کې تل ترتله وي. 


(َوَاعْلَيُوا 10 (1003) التویةو 


کسټوو بوچ روو سه 
/ الله ړ عذاب 


همدغه د دوی لپاره بس دی او الله په دوی 
لعنت کړی دی او د دوی لپاره 

ېدو اسک ور وچو ۶ هر 

مين كَاليْنَ مِن قَبْلَم نما 

تل (دایمي) عذاب دی -68- (ای منافقانو! تاسو 
يئ) په شان د هغو کسانو چې 


‫ًَ 


امل مِنْلَم فو نَْراَمُوالَاٍ 


له تاسو نه مخکې وو. هغوی له تاسو نه د قوت په 
لحاظ ډېر سخت وو او د مالونو او 


1 ٧ اوْلَادًا‎ 


اولادونو په لحاظ سره ډېر زیات وو نو هغوی 


2 سوږصوع رېم َ‫ 
2111 ير اقِنَم کا 
- 
له خپلی برخی نه فايده واخيستله. بيا تاسو له 
ان وتي په فایده واخیستله. لکه څنگه 


(َوَاعْلَيُوا 10 (1004) التویة و 


: اسُكَمْكَالَّرِيْنَءم مِنْ قَبْلِنَمُ 


چې هغو کسانو د خپلی برخې نه فایده اخیستې وه 


- 
او تاسو هم په باطلو خبرو کې ښه داخل شوئ په 
ن 


حََضُّا أولبكکَ حَبطت اَعَّْهُمق 


دغه کسان (چی دي) د دوی عملونه په 


در چک لس 
اللّنَّاوَالْاخْرَةوَاولبك هم 


دنیا او اخرت کې برباد شول او همدغه کسان 


الْفُسِرُوْنَه اَم يَأَدٍ مر بَالزن 


تاوانیان دي -69- ایا دوی ته د ۶٧٣‏ 


عذاب) 


(َوَاعْلَيُوا 10 (1005) التویةو 


خبر نه دی راغلی چې له دوی نه مخکې وو 
(يعنى) د نوح قوم او عاد او ثمود 


او د ابراهیم قوم او د مدین والا او د چپه شویو 


کلیو (د قوم لوط)ء 


الْمُوتََتِ هط نش 


دوی ته خپلو رسولانو ښکاره معجزې راوړې 
وې» 
ال ۰ قَيَاَكَانَ اللْۀ لع روو / 
نو الله له سره دا د 
کړی وی او 


- اوو 0 وام 
نن اآنْفْسَهُم يَظلِعُرْمَه ءِ 


لېکن هغوی پخپله پر خپلو ځانونو ظلم کاوه -70- 
۱ 
ګ 


رَوَاعَلَمُوا 10 (1006) التوبة و 


(١ -‏ ۶ روو وو 


البُؤْمِنُْنََالْبُؤْمِْتُ بَعْضصْهُھُ 


مومن سړي او مومنې ښځې د دوی ځینې 


اَويّبَآء بعُضِ" يََمُرُوْنَ عون 


د ځینو نورو دوستان دي. دوی د نېکۍ حکم کوي 
او له 


سژرور و وېوو نَ 
٢‏ لْهَوْنَ عَ الْمُنْكَر وَيُقِيَّْ 7 
بدۍ نه منع کوي او مونځ قایموي 


ك 4 ََ‫ مه ۶ پو و نَ 

ةَوَيْتُوْنَ ال نو وَيُطِيُع 

00-77د 
اطاعت کوي. 


ټک 
لُ سيرد ١‏ ام 
الله وَرَسُولَهُ اولِِك سَبَرْحَبْهُھ 


دغه کسان (چې دي) ضرور به الله په دوی رحم 


وکړي. 


وقف لازم 


(َوَاعْلَعُوا 10 (1007) التویةو 


٥ ٢‏ الله ډیر غالب. ښه حکمت 0 د1 7ه 


الله د مومنو 


له الُْْمِِْنَ نما والر ت2 
5-۹-7 جنتونو وعده 
کړې ده چې 


وړ .ې 7 ٠6‏ يم ٧ ٧١‏ 0 
تَبرئ من تختها الانهر خلرِين 


کل اې دل ې زور ي بې کی ید به هور 


ږو 


77 او د الله له جانبه 
رضامندي تر ټولو لویه ده» 


(َوَاعْلَيُوا 10 (1008) التویةو 


1 ۶9 ٢۶2ص‏ و 9 
ذلاك هو الفَوْرْالْعَظِْم ن ييا 


همدغه ډېره لویه کامیابی ده -72- ای 


7 اځ رر ژداوه 
النئجَاهِد الْكَفَا رو الْمُنْفْقِيْنَءَ 


نبي! ته له کفارو او منافقانو سره جهاد کوه او 


وو 2 7 
مُلَمًا ےو وار )وو سرو وار 
۱ عَلْيُّهم وماولهده جهله و 


په دوی سختي کوه او د دوی د ورتلو ځای جهنم 


دی او 


: 
ِنُص الَْيِيز ه يَحِْقُوْنَ بل ما 
(هغه) د ورتلو بد ځای دی -75- دوی په الله 

قسمونه خوري چې دوی 
و 
الوا وَلَقَلْ قَالايَةالَْفْرءِ 
(څه) نه دي ویلی او يقينا يقيتّا دوی د کفر الفاظ 
."ویلي دي او 


(1009) التوبةو 


(َوَاعْلَيُوا 10 
ابع َعِنَ اِسْلّامِهِه کٍ وَكَبّوَابِيَالَھ 


له خپل اسلام راوړو نه بعد کافر شوي دي او 
بې ووي يرز دوا : 
رو 
الوا و مَاانَقَبُوَاالآَنْاَغُدِهُْم 
دوی (هغه ته) ونه رسېدل او دوی (په الله او د 
هغه په رسول. عیب ونه لگاوه مگر ځکه چې الله 
2 و ۍ0 و چو ىلو و 
الله رَشُوْلَّهُمِن قَضْلِّ قَن يبا 
ځ 0 د 
ونو د اي اه ند نو که دوی (له نفاقه) 


يك حر لهْمَْوَنْ وا 


توبه وباسي دا به د دوی لپاره ډېر غوره وي او که 
دوی وگرځي 


يُعَرْبْهُمْ الله عََابَ يف الذَني 
(نو) الله به دوی ته په دنیا او اخرت (دواړو) کی 
ډېر دردوونکی عذاب ورکړي. 


روَاغلَبُوا) 10 (1010) التوبةو 

. هجر راو و يږ : 
وَالاخِرَِ وَمَالهُم قْالَاَرْضِمِن 
په دې حال کی چی د دوی لپاره به په ځمکه کې 

هېڅ 

ً 3 و ووږو 7 8 ارے 
واه لا نصر ه و مِنْهَم من عَهَّد 
کارساز او مددگار نه وي -74- او په دوی کې 


ځینې هغه څوك دي چې له 


لاس دال عا هک ار هک5 


الله سره یې عهد کړی دی چې قسم دی که هغه 
مونږ ته له خپله فضله څه راکړل (ء نو) خامخا 


٢ 00‏ ۱ ړ یم 
وتن اشلخنه دلا 
ضرور به خیراتونه کوو او هرومرو لازمٌا به له 
نېکانو څخه کېږو -75- نو کله چې هغه (الله) 

- 5 
انهُم هِنْ قَضِْهبَخلابءَتوَََاء 
دوی ته له خپله فضله (مال) ورکړ (. نو) په هغه 
(مال) يې بخل وکړ او وگرځېدل. په داسې حال 


(َوَاعْلَمُوا 10 (1011) التویةو 


و 
هه مُغْرِمُْنَ هم فََعْقَبِهُيِفَاَان 


هه 
چې اعراض کوونکي وو -76- نو هغه (الله) دوی ته د 
۶وعه موه زو کراس نفاق 


قُلَْبهِمْ اِلِيَةْم 


5575757577 
(الله) سره ملاوېږي. په سبب د هغه چې دوی له الله 


الله ما وَعَلّوةَوَبَِاكَانايَذِبنَه 


سره د هغې خبرې مخالفت وکړ چې دوی له هغه سره 


وعده کړې وه او په سبب د دې چې دوی به دروغ ويل 


٩۸‏ رومولمر سک ره حور و 
لعل لعل سِرَّهمهَ 
-77- ایا دوی په دې نه دي پوه شوي چی بېشکه 


الله د دوی په پټو (نیتونو) او د | 
١‏ لم ریو 27 7 
هُمْ و ان الله عَلامُ الغيُوبِن 
دوی په پټو مشورو عا م دی او (دوی په دې نه دي پوه 
شوي) چې بېشکه الله په ټولو پټو خبرو ښه عا م دی - 


(َوَاعْلَمُوا 10 (1012) التویةو 


لَذِيْنَيَلْمُِوْنَ لوم نَ مِنَ 


78- هغه کسان چې په نفلي خیرات ت کوونکو 


الْعُؤْمِنِيدَ مِنيْحَ ق الصََقتِ وَالَذِيْنَ کا 


مومنانو ٢‏ د صدقاتو په باره کی عیب لگوي 
او په هغو کسانو باندې 


ََ‫ ګقويوےر ۷ کو کووم 
پجداون | جُهُلَهُم فِيَْخَرُوْنَ 


(عيب لگوي) چې هغوی نه مومي مگر خپل وس 
او محنت» نو دوی (منافقان) په دوی 
ځووطے ده وو ش وو 

بو مر ریز ریو 


پورې مسخرې کوي. الله به په دوی پورې 
مسخرې وکړي او د دوی لپاره ډېر 


عََاب ليو ه اِسُكَفْفِرلَهْم اول 
دردوونکی عذاب دی -79- ته د دوی لپاره 
استغفار وغواړه؛ 


رَوَاغْلَيُوا 10 (1013) 


‫َِ 
۰ 


الثوب و 
سَتَعْهَْرلَهْم اا ان تَستَعْفْرلَ 
سر 


یا د دوی لپاره استغفار مه غواړه که ته د دوی 
لپا 


ړرو181وھ ران وو 

سَبعِينَ مَزَةْ يَغِْرَاللهنَهْمِن 

31 7-٣ ٧ 
دوی ته بخښنه ونه کړي.‎ 

1 : / 

لاك بَنهُم و02 ؤَابِاللّهِ ورَشُوْلِه هَ 

دا ځکه چی يقيتا دوی په الله او د هغه په رسول 


2 
.. 


کافران شوي دي او 
اه 


الله فا 


دی الْقَْمَا م07 


وو قوم ته هدایت نه 


(وَاعْلَيُوا 10 (1014) التویةو 
/ ه و سي و و 
رَسُوْلِ الو رهوا ان يجَاهِدَمًا 
په خپلو کېناستو باندې خوشحاله شول او دوی بد 
وگڼل دا چې په 
اود 
بِامُوَالِهِم وَانفْسِهِد ق سَيِيْل اننَهِ 
خپلو مالونو او ځاتونو سره د الله په لاره کې جهاد 
وکړي 


وَقَالةا لا َنْْرْواق الْحَر اق نه 


او ویې ویل: تاسو په گرمۍ کې (دې غزا ته) مه 
وځئ. ته ووایه: بېشکه د 


ره که 8ه !7 00 
جَيَلْهَ اَل حا لَوْكَانوا 


سن 00-۹ 


يَفْقَهُوْنَمِ قا نَواَليا 


دوی پوهېدلی -81- نو دوی دې وخاندې (په دنیا 


کې) لږ او 


روَاعْلَُوا 10 (1015) التوبة 9 


#سروځو 07817 - 
کی اكا جَوَآع انا 
ودې ژاړي ډېر (په اخرت کې) (دا) جزا ده په 
سبب د هغو عملونو 
١ 7 -ّ‏ 


0 ٢ 


په دوی کې 


عَلقَةٍ قَة مُلْهه َنْهْم فَاسْتَاةنُكِِلْمَ 


11 1 (بلې غزا ته) د وتلو 


سات وغواړي. و ته (ورته) 


فَقُل لَيْ َد جُوْامَِي اَبَرَاولَنْ 
ووایه: تاسو به له سره ونه وځئ (جهاد ته) زما 
سره» هيڅکله. او له سرد 


ثُفَاِلّا مي عَزمً ۸ به 


وه 
کړئ. هیڅکله. بېشکه تاسو مخکی ځلی په ناسته 


(وَاعْلَيُوا 10 (1016) التویةو 


7ځو ٧‏ سه اځ و ۶ سر 
بِالقَعُْدِ اول مَرَِفَاقَعوْامَعَ 
۷ 

۶ وم سر اه ٢‏ کر 
الْخُلِفِيْنَه و لا تصلِ عَ اع 
د وروسته پاتې کېدونکو ( ښځو ماشومانو او 
77-7777 7 

و‫ 
سووو مُنْهْمْ مَاتَابَ بَرَا ولاقم عَل 


يومړ شي» نو ته د هغه هیڅکله هم جنازه مه کوه 


یې (د دعا او تدفین لپاره) په 


او مه ي 
کوت ٍ: و 
کبُره' الم تَقَوْابللَِْرَسُولٍِِ 
قبر ودرېږه. بېشکه دوی په الله او د هغه په رسول 
کافران شوي دي او مړه شوي دي. 
غڅږ رڅشو؛ څړر رح یڅځشو دص 
مَاَتَوَا و هُمُ فيقَوْنَه َلَاعْجِبِكَ 

حال کی چې فاسقان وو -84- او تا دې 


(َوَاعْلَعُوا 10 (1017) التویةو 


اَمْوَالْهُمْوَاَؤّْلامْمُھ 7" شَ 


وانه اچوي د دوی مالونه او نه د دوی ٣‏ 


وسسرهو رو و -ما|سم 
لن يهن ادي ءٍ 
الله همدا اراده لري چی دوی ته په دغو (مالونو 
او اولادونو) سره عذاب ورکړي او 


/ 
زعََنفُهه رنه 


روحونه یې ووځي. په داسی حال کې چې کافران 
وي -85- 


ش لت ٩۶‏ 


سُوْرَةَنْ أمِتُوَابَللَِ 


0 سورت نازل کړی شي (او دا 
حکم په کې وي) چې په الله ایهان راوړئ او 


7 رر 7 و807 نر ٢‏ 
جَاَمِ لما مع َسُوْلِِ اشتَادَنْكَ او لوا 


د هغه د رسول په ملگرتیا کې جهاد وکړئ. (نو) 
له تا نه په دوی کښی د (مالي) طاقت والا د پاتې 


(َوَاعْلَعُوا 10 (1018) التویةو 


اول مِنْهُھُ نُّهَمْوَقَ وََالوا درد َانََنْمََ 


کېدو) اجازت غواړي او وايي: ته مونږ پرېږده چې 
اوسو (په کورونو کې) له کبناستونکو 


الْقَعدِيْنَه ره ضُوابَاَنْ يوتام 


(ښځو. ماشومانو) سره -86- 5 
شول چې د پاتې شویو 
درم وو 


ْكَوَالِنِ و عبِك عَل قَُْبهِم 


(ښځُو ماشومانو) سره وي او د دوی په زړونو 
مهر لگول شوی دی» ځکه نو 


َايَفْقَهُونَ ه ل الرَّسْةْ ٨1‏ 


دوی نه پوهېږي -87- 1 رسول او 


ونار ره ّ‫ ٢‏ 
الّزِيْنَ امَنّوْا مَعَهُ جُهَلّوْابََمُوَالِهِمُ 
هغو کسانو چې له ده سره ي یی ايډهان راوړی دی. 
هغوی په ځپلو مالونو 


(َوَاعْلَيُوا 10 (1019) التویةو 


او خپلو ځانونو سره جهاد وکړ او خاص د همدغو 
کسانو 
و ۶ ٢‏ و 
واے 1 َ‫ 
الَْْرْتُْوَاولِك هم 
ّ‫ 


٠ 


لپاره ښېگڼې دي او همدغه 


و و سر ے (ن مر ۱ 
المُفْلِحُرْنَه اعَلْ له لهَه جَنت 


کسان کامیاب دي -88- الله د دوی لپاره داسى 


دي چې د هغو له لاندې ولې بهېږي. په دې حال 
کې چې همېشه اوسېدونکي به وي په 
فِيْهَء لاك الْقَْْالعَظِيُمنَ وَجاءَ 
هغو کې. همدغه ډېر لوی بری دی -89- او د 
اعرابو 


روَاعْلَُوا 10 (1020) 


٧ ۳ 7‏ اصو 
5 َ‫ 
المعَذْرُونَ مِن‌الاعَرَابِل : 
(بانډېسیانو) څخه عذر جوړونکي راغلل» د دې 
لپاره چې دوی ته (د پاتې کېدو) 


آو دو وَكَعَنَ الَّذِيْنَ كََبُوا لمْهةَءٍ 


اجازت ورکړۍ شي او هغه کسان کېناستل چې 
الله او 


ووکاط از که 
رَسُوْله سَيْصِيْبِ الذِينَ كَفْرُها 
د هغه رسول ته یې دروغ ویلي وو. ژر به هغو 


کسانو ته. چې په دوی کې کافران شوي دي؛ 


مِنفْصْعزاب اوه يشښ‌عل 


ډېر دردوونکی عذاب ورسېږي -90- هېڅ ګناه او 


و ټپ بس یحص و 1 َ‫ 
الضْعَفَاِ و لع ‌المَرْضىیِءَ لا 


جرم نشته په کمزورو او نه په مریضانو او نه 


روَاعْلَُوا 10 (1021) التوېةو 
/- 

سه لور ۸م و وهه 

ورد و 


0 
غو نن نوا يله وَمشؤله ما 


کله چی دوی د الله او د هغه د رسول لپاره 
اخلاص کوي. 


َل البْحِيسِينَ مِن سَييْلٍ واه 


س سی - 


په نېکي کوونکو باندې هېڅ څ (د الزام) لار نشته او 


0 اب حصد: 


7 
عَفُّور َحِيْهُ د وََاعَلَ الَذِيْنَاِةا 
رحم کوونکی دی -91- او نه په هغو کسانو (څځه 
حرج شته) 
مك كَِتَحيِلَهُمُ قُْحََ اَجِنْمَاً 
لو 2 
چې هرکله تا ته راغلي دي. د دې لپاره چې ته 
: هغوی ته سورلۍ ورکړې» تا وویل: : 


(َوَاعْلَعُوا 10 (1022) التویة و 


الك عَلَْو تولا وََعيُيَم 


زه نه مومم هغه (سورلي) چې تاسو پر هغې سواره 
رس یوی سې حال کې چې د 


َفيْض مِن الَّمْعَ حَوَنََلَايَجِنَّءا 


مه لا 
سبب چې دوی هغه (مال) نه مومي 


َايلْفقوْنَ من الَبِيْدْصَ 


چې دوی یې ولگوي -92- يقینا همداخبره ده چې 


لار (د ملامتۍ ) خو په 


الَذِينَ يَسْتَاذَُنَّكَ نا 1 : 
هغو کسانو ده چې هغوی له تا نه (د پاتې کېدلو) 
اجازت غواړي. حال دا چې دوی غنیان دي» 

رَضُْا بََنْ يوتام الْحَوَالِفاءٍ 
دوی راضي شوي دي په دې چې دوی پاتې شي 
له وروسته پاتې کېدونکو (ښځو جینکو) سره او 


روَاعْلَُوا 10 (1023) التویةو 


عَبَ الله عَل قُلَّوبِِم قَيُ 


الله د دوی په زړونو مهر لگولی دی نو دوی 


لاه کو م8 


(1024) التوبةو 


ربغګنرون )11 


َعْتَزِرونَاِلَيكُمذَارجعْعُم 


د 


دوی به تاسو ته عذرونه وړاندې کوي کله چې 
تاسو دوی ته بېرته راوگرځئ. 


کو کوس کو 
اِليْهم قل لاتَعْتَزِرُؤالن ومن 
َِ‫ 


ته (ورته) ووایه: تاسو عذرونه مه وړاندې کوئ--؛ 


لک ګن نٌنانا اد نْمِنْاَخْبَارِنَمهَ 


مونږ به له سره په تاسو باور ونه کړو. يقينٌا مونږه 
این وور ون وور د و اه 


لو ور ٨‏ 


روو 
رَمُوْلَهُ 


سَبَرَی اه 


ژر ده چې الله 0 به ستاسو عملونه 


وویني» 
- 
کو ١‏ 3 لي سر سه 
دَدُوْنَ !ىل علم الْغَيْبِ ء الشهَادَةٍ 
بیا به تاسو د پټو او ښکاره وو عالم (الله) ته 
ورگرځولۍ شئ. 


نو هغه به تاسو په هغو عملونو خبر کړي چې تاسو 


- ړ. 
تَعْمَلُونَ و سَيَء ِقُوْنَ للم ادا 
هنوو اس اښ 
قسمونه خوري. 


انْكَلَبَّْمْ ال 47 7 ووه 
171 
چې تاسو له دوی نه اعراض وکړئ. نو 


ُوْاعَنْهُم له و ښرهے 
و 


َعْرضُْ 
تاسو له دوی نه اعراض وکړئ. بېشکه دوی پلیت 
دي» او 

عٌ کوجت کي ۶277 

مَاو وو -4 ې جَرَاع بِمَاَانوا 
- 
د دوی د ورتلو ځای جهنم دی. لپاره د بدلې د 
هغو عملونو چې 


ريَغْقزژوټ )11 (1026) التوبةو 


رن: و -وھ 
ََ‫ ووس بلځ کد )مو مس ٥د‏ ووو 
پسټسبون ( لحد نلم لِتَرْصًَا 
دوی به کول -95- دوی تاسو ته قسمونه خوري» د 
َ‫ ‪‫ س۹ص ےم ۸( 
خو دو ١١‏ د هو پو ےو و ه) د وساهس 
عنهھ ان تَرْصَوْاعَنْهُم فان اه 
دې لپاره چې تاسو له دوی نه راضي شئ. نو که 
تاسو له دوی نه راضي شئ. 


کوسوز - دتتو !ال په 
لا يزضی ص القَوْم الفسِقِيْنَه 


پس يقينا الله له فاسق قوم نه نه راضي کېږي - 


آعرابیان په کفر او نفاق کې ډېر سخت دي او ډېر 
لایق دي له دې سره 

ایا رو وږ ووو,ر عرش لام -۱ 

چی د هغو (احکامو) په حدودو پوه نشي چی الله 


په خپل رسول نازل کړي دي 


رَيَحْتَْرُونَ)11 (1027) الثوبة 9 
/ 
و زار )۷هو ے- )وو ړ مځ د و رز ٩‏ 
رَسُولهِ و الله عَلِيم حََيْ ومن 
او الله ډېر پوه ښه حکمت والا دی -97- او په 
؟ه. خروسدا کر ۶2۴ 9و 
الاغْرَاب من يُتِحِذ مَاَيُنفْقَ 
اعرابیانو کې ځينی هغه دي چې (د الله په لار 
کې) 
و : و ےم سپ 
ره واي دو ځځو )۱ رارط 
مَغْرَمَا و يَتَرَبْص بََم الدَوَاير 
څه چې خرچ کوي (هغه) تاوان گڼي او ستاسو په 
باره کې د زمانې د گردشونو 
اس وسارځ چو زرا لاوے وڅ 
و و ر. د 
عَلْْهِمَ دَابرَةَالشَوْءٍ الله سييع 
انتظار کوي. په همدوی باندې دې د بدۍ گردش 
وي او الله ښه اورېدونکی. 


دوو اک زو څې و 

عَلِيمَمِ مِنَ‌الاعرَاب من يومن 

ښه عا م دی -98- او په اعرابیانو کې ځينې هغه 
دي چې 


رَيَحْتَرْرُونَ)11 (1028) التوبة 9 
/ َ‫ سه ۹ 4 رر -: 
للم الْيَوْم الاخر وَيَتخِذْمَا 

په الله او په ورځ د اخرت ايبان لري او هغه څه 


وو 9 


و ۱ 
مې مه داب د ود سا ٢‏ .. 
ینفق قَرْبتٍ عِئْل الله هم صَلوتِ 
(د الله په لار کې يي) لگوي. الله ته د نژدې والي 
او د 


7 
وس 


الوّسُوْلِ اَل انَّهَاقُرْبَة بَ ليما 


رسول د دعاگانو اسباب گڼي. خبردار شئ! 
وا 


دي 
سَيُخِلْهُُ الله 2 رحُمته "انام 
-7940۳ هک 7 
رحمت کې داخل کړي. بېشکه الله ډېر 


ر و 
وو 


سال چوس 
عُفُوْررَحِيْم 6َءَ السَبِقَونَ 


بخښونکی» بی حده مهربان دی -99- او له 


رَيحْتَْرُونَ)11 (1029) الثوبة 9 


سر ١١وا‏ دس رویک م۸ 
الاءُلون من المهجرين وَالا ر 
مهاجرينو او انصارو نه هغه وړانديني اولني (ايیان 


لرونکي) 
والَذِينَ اوه َحسَايَاَضَِ 


او هغه کسان چی په نېکۍ سره یې د دوی پیروي 


کړې ده» 
له عَنْهَھ وَ ضوا عَنْهءَ له 


01700 


نه راضي شوي دي او هغه. د دوی لپاره 
لست 

ته وی حر ۱١‏ ! 1 
جَنت تَجْرئ تَحْتَهَا الْانْهر خلِرِين 


داسې جنتونه تیار کړي دي چې د هغو له لاندې 
وَلې بهېږي. چې دوی به په هغو کې 


فيهَاَاَبم۱ ذُلِكتَ الْقَوزالْعَظِيْممَءَ 
تل ترتله وي. همدا ډېره لویه کامیابي ده -10)0- 


او 


رَيَحْتَْرُونَ)11 (1030) التوبة 9 


ٍ مِتّنْ حَْلّكَمُ مَنَ الْآَعْرَابِ 


ستاسو په شاو خوا کې چې اعرابیان دي. 


واوځ : 1 1 قیتانی 
مُنِفْقَوْنَْ وَمِن اهل الْمَرِيَنَةِ 
په هغو کې ځينې منافقان دي او ځينې د مدینې له 
0 
9و يه )هه ووو 
مََدُوَاعَلًَالِيْفَاقِ7 1ي 
چې په نفاق باندې ټینگ شوي دي. ته (ای نبي!) 


هغوی نه پېژنې؛ مونې يې پېژنوء 


او 1 الم کد 
وو بهم مرثبيت 


ژر به مونږ دوی ته دوه ځله عذاب ورکړو. بيا به 


تَوَيْوِدُْن َال عَل عَزَابٍ عَظِيْو 6ه 


دوی ډېر لوی عذاب ته ورگرځولی شي -101- او 


رَيَحْتَرْرُونَ)11 (1031) التوبة 9 


4١‏ و۸ هرکو 85 و ؟٩۶‏ و 
اخُرُوْنَ اغْتَرَفْوْا بِنْنوْبِهمُ خُلطوا 
(ځینې) نور (خلق) دي چې په خپلو گناهونو قایله 
شوي دي؛. 
عَمَلااصَالِكَاءَ وح اع اه 
۳-۰ 7 74 (او میلاو) 


به په دوی رجوع وکړي. بېشکه الله ډېر 
بخښونکی. بې حده 


د و ٣‏ رکد 
رَحِيُْمُه خُلْ مِنْ آَمُوَالهِمْصَنَ 


مهربان دی -102- (ای نبي!) ته د دوی له مالونو 
نه صدقه واخله. 


: هم وَتُرً نِيْهسْبِهَاوَصَنِ 


55577 او په دې سره یې تزکيه 
وکړې او دوی 


رَيعْتُْرُونَ)11 (1032) التوپة 9 


سم نن 
سو وموکد ے ١یا‏ سر ٣١‏ اوو رر 
عَلَيِمْ اٍنَ صَلونِكَ سَكَن هم و 
ته دعا وکړه». بېشکه ستا دعا د دوی لپاره تسکین 
دی او الله ښه اورېدونکی. 


ل و 2٨‏ َََ‫ مر 
امه سَمِيّْع عَلِيْم ه الم يَعْلْبوَاانَ 
ښه عا م دی -105- ایا دوی نه پوهېدل چې يقينٌا 


1 


اه و مور ه رن - و 
له هُويَقَبَلُ ات بَةَ عَنْ عِبَاَدِهءٍ 


الله دی چې هغه له خپلو بنده گانو توبه قبلوي او 


يَأَخُلْالَدَقِتِ وا لل هو الوَاب 
صدقی اخلي او دا چی بېشکه الله. هم دی ښه 
توبه قبلوونکی» بې حده 
ٍَ‫ 85 و و۶ َ‫ 
الرَّحِيْم م و قلِ اعْمَلوْافَسَری 
مهربان دی -104- او (ای نبي !) ته ووایه: تاسو 


عمل کوئ.ء 


رَيَحْتَرْرُونَ)11 (1033) التوب 9 


اند ےَ و نن 
الله مك وََسُونةُ الع 
0 000 
رسول او مومنان (هم) 
بر رر ځور سک ٤‏ / ال" 
وسينزدون ای عَلم الْغِيْبِ 
او ژر به تاسو ب 11-١‏ 
عالم ) (الله) ته. 


٣‏ 4 بیا؟ 7هد 


سموواو 


0007 


تاسو 


بو ور عکرزن نمو نامر 
به کول -105- او نور کسان دي چې د 


اللّهِامَايَعَنْ بَهَه نُهصْوامَايَتَ وب 


الله د حکم لپاره وروسته کړی شوي دي. یا به 
دوی ته عذاب ورکړي او یا به په دوی باندې 


یل( لل الق 
ٍَ‫ / 
و وار ۶۷ ېد هم 
عَلِيُّهمَ و الله عَليم 


مهرباني وکړي او الله ښه عال» ښه 


حَعَيْء َوَالَّذيْنَ اقعُوامَسْجِنَ 
حکمت والا دی -106- 405877 


ضِرَا او نَّفْوَاوكَفْرِيْقَابَْنَ 


.. 


جوړ کړی دی د ضرر رسولو لپاره او د کفر کولو 


لیازه:أَؤ 


/ 7 

٩ 1‏ وَرْصََدَالَنْ حَامَبِ امْة 7 
وسو داو ورود 
هغو کسانو د انتظار (او کمین) لپاره چا چې له 

2 طْ ,۶ 0 

وَرَسُوَهُ مِن قَبنُ وَلَيحَْلِفَنَاِنْ 
دې نه مخکې ( هم) له الله او له هغه د رسول سره 
د-دااارور و5 د 


رَيَحْتَْرُونَ)11 (1035) التوبة 9 


آ٩‏ وک ووا اور 
ازَدتا الاالحْشی "اه يَشْهََ 


خوري چې مونږ اراده نه ده کړې مگر د نېکۍ او 


‫ 


2 وما - 7 ید وو 22 
اٍنَهُم لبون هلاقم فِْهِابن۱ 


رهس د. 


سنا دروغجن دي -107- ته په دغه (جومات) کې 


لَمَسْجِلُ ایس عَل التَقوْی مِن أولِ 


هیڅکله هم مه ودرېږه. يقينٌا هغه جومات چې بنیاد 


یې له اولې 


جرځ وی حور وو وو 97 
ھِ حَن ان تَقَوْم فيْه" فيه رجَال 


‫َِ 


سشسصس سس 
ًَ‫ ً‫ اس 


ورځې نه په تقوی ایښودل شوی دی؛ ډېر لایق 
دی د دې چې ته په کې ودرېږې» په دې 
ه شور و تسووار اوو و 
يُحِبونَان يتطَهَرْوا وَالََيحِب 
اوسېدل خوښوي او الله ښه پاك 


رَيعْتُْرُونَ) 11 (1036) الثوې و 


وی و سح م 2 0 
ا7ن#ی۶7##۴##7##غ»ة٨۸53أ7‏ 0 
َو 
اوسېدونکي خوښوي -108- ایا نو هغه څوك چې 
د خپلې ابادۍ بنياد یي : 
سوارو / 
٠م"‏ س وه ګ پو 
عل تقوی مِن ال ءَ رضْوَانٍ خَبْرُ 
سا 
د الله په تقوئ او رضامندۍ باندې ایښی دیء 
غوره دی. یا هغه څوك چې د خپلې 


رغ . ُنَِانَهعَل مَقَاجُرِي 


ابادۍ بنیاد یې د نړېدونکې کندې ( (پانډ) په غاړه 
ایښی دیء 


"ار قَانهَا ره ق نا رجَيَنََ وَالله 


نو کنه وسو په اوږ کې له مهس واېږي او 
الله 


(77ص720#7#-آا7 
يږی الْقَوْمَ اين ه لا يَرَالَ 


ظا م قوم ته هدایت نه کوي -109- د دوی هغه 


ابادي 


(1037) التوبةو 


ربغګنزون )11 


ُنَيَانّهُم الَدِئْ بََارِِيَةن 


چی دوی جوړه کړې ده؛ همېشه به د دوی په 


ليما ان تَقَََهُنوبهم اه 


زړونو کې د شك سبب وي مگر دا چې د دوی 
زړونه ټوټې ټوټې شي او 
الله عَلُ حَ حََيْهٌ ان الله ری اا 


الله ښه پوه. ښه حکمت والا دی -110 - بېشکه 
الله له 


1 
.. وو وو 
و 7177 سَ ْفُسَهُمْ وَاَمْوَالَهُ 
مومنانو نه د هغوی ځانونه او د هغوی مالونه 
اخيستي دي په بدل د دې کې چې 


انر يو او خغ رن عا 
راګ وو 0 7- 46٩ر‏ ۷ و 
بان لم الْجَنة يُقَاتِلوْنَق سَيِيُل 


يقيتٌا د دوی لپاره جنت دی دوی د الله په لاره 


رغټ (1038) التوبةو 
( ے ووو و و 0 

۳ هک رر ریم رقتا 29 
الله فْيَقَتَلونَ وَيَقْثلون مَعدا 
کې جنگ کوي. نو وژل کوي او وژلی شي. دا په 
ځلنه حا ۹ ١‏ تا 3لار : َََ‫ 
سب ق لتور و 7 و 
تورات او انجیل او قرآن کې د هغه په ذمه حقه 


وعده ده 


کا ٢‏ / 
غرې طابره ۶ |و رو س وه 
القزان ء من اوق بِعَهْدِمِن اَهِ 


۱ 3 


7 


نو تاسو په خپلې هغې سودا باندې ښه خوشاله 


بَيعكُمپه- مل ُو 
کې 


چی تاسو له هغه (الله) سره کړې ده او همدغه 


رَيَحْتَْرُونَ)11 (1039) التوپة 9 
اس و ٩ 1 ٧١‏ َ‫ 
الْعَظِيْم ه التاسبُْنَ العيدؤن 
ٍ‫ 
ډېر لوی بری دی -111- (دوی) توبه کوونکي 


دي عبادت کوونکي. 


الْيِدُوْنَ لاح ُؤْنَ الزيَعُونَ 
ثنا ویونکي. روژه وي رکوع کوونکي. 


السُجِدُّوْنَ الْامِرُوْنَ بالَْعْرُوْدِءَ 
سجده کوونکي. د نېکۍ حکم کوونکي او 


النَاهُْعَعَ الْمُنْكَروَا 


له بدو کارونو څخه منع کوونکي دي او د الله د 


وګيږ ارو سو و و 
لحدودالهِ بشرالومنيته 
حدودو حفاظت کوونکي دي- او ته مومنانو ته 

زېری ورکړه -112- 


(1040) التوة9 


(بَعْتَنْرُون )11 


ََكَاَِلنِيَ وَالَّذِيْعَ امن آڼْ 


: نبي او هغو کسانو لپاره چې اییان یې راوړی 
دی؛ 


َو 
يُسْتَغْفِرْوْالِلْمُفرِينَءَلَوكَنْوَ 
بر ار و 


روا ٢‏ / لپاره مغفرت وغواړي 


أُول قر مِن : بب ليم 


اگر که دغه (مشرکان) ٢‏ والا وي. 
سو ون بر وو دق ووهه 


د بب صْحْب الْجَحِيْر هَمَاَكَانَ 


چې يقينٌا دوی د دوزځ والا دي -1135- او د خپل 


اسِْعْفَاَرا: ُرهِيْمَ له الَاعَنْ 
پلار لپاره د ابراهيم مغفرت غوښتل نه و مگر د 
یوې وغدې له وجې له چې 


رَيَعْتُْرُونَ) 11 (1041) التوبة 9 
ريو وچ ِبَبََلَۀ 
مَوْمَدَةِوعَنَ هه نيس له 
د هغې وعده یې له هغه (خپل پلار) د 
نو کله چې هغه ته ښه څرگنده شوه چې يقينٌا هغه 


رو ين 


له عَْلِ امه اِنَ به 
300700000 
بېشکه ابراهیم خامخا ډېر آه کوونکی (په زړه نرم) 
ېک« وف 
الوم ءَمَاَكَنَ۱ له لُِْضل 
ډېر تحمل والا و -114- او الله هیڅکله هم داسې 
نه دی چې 


کو ارو م۸ 


را رهار 
بَعْلَ ِد َعَُ اِذَِْهُم حَق يَُيْنَ 
یو قوم بې 1 کړي وروسته له دې چې دوی ته 
يې لاره ښودلی وي تر 


لیم ناه ې 
لهُم مَاَيَتَِقَوْنَ" اِنْ امه بك شَئْءٍ 


هغه پورې چې دوی ته هغه څه بیان کړي چې 
دوی ترې ځان وساتي» بېشکه الله په هر شي 


رتیل --922 1ل اوه 
کلسم ۶2 ۶2۱ 
عَليْم مان الله له مُلْكِ الَُوْتِءَ 
باندې ښه پوه دی -115- بېشکه الله چی دى» د 
اسيانونو او 
ظرو 
و بل بې خر 
الْاَرْض يی َيُيِيْتُ وَمَالَھُ 
هشماه کاصر 0 سور 
ژوندي کول کوي او هغه مړه کول کوي او تاسو 
ّه‫ و ۶و / 2 37 نا نه کی 
من دون الله مِن و ولا 
لپاره له الله نه غیر نه هېڅ کار ساز شته او نه هېڅ 


مر 
٨‏ 


د وا116 - يقينٌا يقبنًا لوان ِ 
رجوع وکړه په خپل نبي او 
لمرب الْأصارالَدِينَ 


مهاجرو او انصارو باندې. په هغو کسانو 


د 
رو , 


ريعْقَرْرُون )11 (1043) التوبة 9 


و 
که وار 7 م رو 
بَعُوْةنْ سَاعَةِالْْرَةِمِن بَعْدِ 
باندې چې د تنگۍ په وخت کې يې د هغه متابعت 
وک وروسته له دې چې 


: 
: 


ّ‫ ۳-۷ 
اَي لب فَريِ مِْهُ بصنم 
قریب ۸۳ --؛-7ز1741 ډلې زړونه کاږه 
ٍ‫ ظ 0 و 9 
یي | خر و و .۰ و 50-29 
ب علبیي انه هم رَعَوف 
(الله) په دوی باندې مهرباني وکړه. يقينا هغه په 
دوی ډېرنرمي کوونکی. دن غه 


رَحِيْو جْةعَ الِكَلَةِالَّل 


مهربان دی -117- او په هغو درې : باندې 


وسو ّ‫ 


خُلفْو دپ حَقاةَاصَاَقَتْ عَلَّ و 


چی وروسته کړی شوي وو تر دې چې په دوی 
باندې 


رَيَعْتُْرُونَ)11 (1044) التوپة و9 


الَرْض بِمَأرَحْبت بت و صَاَقَتْ عَلِيهِمْ 


ځمکه. سره د هغې له ارت والي تنگه شوه او په 
دوی باندې 
و 


آَنْفْسهُء فُسْهُ نال مَْجَمنَاه 


خپل ځانونه (هم) تنگ شول او دوی يقین وکړ 
چې د الله (له عذاب) نه د پثاه هېڅ ځای نشته 


لاله قَصِتَابَ عََيِيم لِيَنُوبو 


مگر هم ده ته دی. بیا هغه (الله) په دوی مهرباني 


و دد دې لپاره چې دوي لوبه زباسي. ېشکه 


٨ ۱‏ و 8 
2 الاب يداب 
چې اللهء هم دی ښه توبه قبلوونکی» بې حد 
مهربان دی -118- ای هغو 
"ورا رو 447 ارےر مك ۶ 
الَذِيْنَ اَمَنُوا اقا لهو نَوْنوامَعَ 
کسانو چې ايبان یې راوړی دی! تاسو له الله نه 
ووېرېږئ او له رښتینو 


(1045) التوبةو 


سر 
موو دو 


ربغګنزون )11 


لقن مَاََانَ اَل الْمَرِيْنَةِ 


سره ملگري شئ -119- د مدینې د خلقو لپاره 


‪‫ یي ن‫ وصو ََ‫ 
وَمَنْ عَوْلَهم وِنَالَْعَْابَِنْ 
او د دوی چاپېره د هغه چا لپاره چی اعرابیان 


دی 
۱ 


1 :1.10 ّ‫ 7 
روا نه دي چې له رسول الله (ة) نه شا ته پاتې 
: کې اون 0 
يَْعَبُّو به ود تفه ذ لک 

نَفيِهِم عَنْ تفه ر 
اسو و0 د 
وگڼي. 

7 7 
وو و ګ وو و ۴٢ے‏ ل0 
ِأنْهَمْلَا اسيو اه ولا 


دا ځکه چی يقينٌا دوی چی دي دوی ته نه څه 


تنده رسي او نه ستړي والی او 


رَيَعْتُْرُونَ) 11 (1046) التوپة 9 


و. ۱ 

لا مَكْبَصَة قْ سَيِيْلِ الله ولا 
و َِ‫ "و 

نه لوږه د الله په لاره کی او نه دوی په 


و 2۶7 ء: ورو هه ‪‫ 
يَطتّْن مَوْطِن يَغيْط اللْفَارِ ولا 
کوم داسې ځای قدمونه ږدي چی کفار په غصه 

کوي اونه رسي 


)وم و يځو کس راوه 

يَنَالونَ مِن عَزّوْنَيْلا الا كَتِب لهُھ 
دوی دښمن ته په (هېڅ) رسېدلو سره (چې د 

هغوی وژل. بندیان کول او لوټ کول دي) مگر 


حراا رال لس ته وځ 

په عَمَل صَالِ ان الَ‌لايضبت 

دوی ته په دې سره نېك عمل لیکلی شي» بېشکه 
الله د نېکي کوونکو 

ېه اتوو 00 لا سر کې و ےد 

اجْر المُحيسِين 6 لا يُنفْقَونَ 

اجر نه ضایعم کوي -120- او نه دوی څه نفقه 


نه وړه او نه لویه او نه څه 


يَقَطِعُوْنَ واد الا تب لَهُم 


ميدان قطع کوي مگر د دوی لپاره (يې واب) 


172-2 رو و ره د 

لِيَجْزْيَهُھُ امْهاَحْسَنَ مَاََانوا 

د دې لپاره چې الله دوی ته د هغو بهترينو 
عملونو جزا ورکړي چې 


رورلور ردرا ام اوه ګو سم 
يَعَْلْ نَهء مان الِبُوْمِنَوْنَ 


دوی به کول -121- او مومنان داسې نه دي 


٩‏ يَنْفِدْوَاتَفَة فَلَوْلا تَقَرَمِنَْكنَْ 


0 له څېرمې ووځي. نو ولى نه وځي د دوی 
له هرې 


ډلې نه یو ټولگی؟ د دې لپاره چې دوی په 


٧‏ ووه کوے ده ۱ه 
الدډين ءَلِيْنذْرُا قو مَهَه اذا 
- 
دین کې ژوره پوهه پيدا کړي او خپل قوم ته انذار 
ورکړي کله چې 


ار وچ 5 درو و 
رَجَعَوا لبهم لِعَلهُھُ 


ار 
ار 


دوی ته راواپس شي» د دې لپاره چۍ 


و 8 ور ارو 
حون هبه الَذِيْنَ امن 
دوی ووېرېږي -122- ای هغو کسانو چې اییان 

یې راوړی دی! 
سن ۶ ت له دو وړ بو 0 وړ 
4۹ ه " سر ساو ََ‫ .۰ 
قَانِلوا الزِبن يَلَوْنلَم من الَفَاره 
تاسو له هغو کفارو سره وجنگېږئ چې تاسو ته 
نزدې دي او 


رَيعْتُْرُونَ) 11 (1049) الثوبة و 


جوا فْيْكَمْ عِلْطَةً 0 


ې 
151055575757577 
تاسو پوه شئ چې يقینا 
ږرصے هر 5 وو ار 
اه مَ الْمُتقَْنَهاِدَامَاانزلْت 
الله د پرهېزگارو ملگری دی -125- او کله چې 
هم کوم سورت 

7-2 22 8 ۶2 
سُوَْة هم مَنْ يفن يلم راه 
د 777-7 


دي چې وايي: ښیارا رورو در 


مُذْكَيبَانا فَاَمَ الَِّيْنَاَمَنَّ 


(سورت) د هغه ايیان زیات کړ؟ نو هر چې مومنان 
دي. و دې (سورت) د 


سمهو و 


م وران و 
قر دَنْهُم اِيِبَانَاو هم 
دوی ايهان ورزیات کړ. په دا سې حال کې چې 
دوی 


سر 
مو دو 


ريغفتزژون )11 
٨-7‏ 
7 س 1 ۴ لل و له 
ل مر رُرْنَم ام الذِيْنََيْ 
ښه خوشالېږي -124- او پاتي شو هغه کسان چې 


د 


نِم مَرِشُ فَرَاکنهرِمُساال 


هغوی 1757-48-00 دی نو دې (سورت) 
هغوی ته د هغوی له گندگۍ سره گندگي ور زیاته 


رجُيِهههً د مَاثُرْاة هَمْكَهْرُونَ اه 


کړه او دوی مړه شول. په دې حال کې چې دوی 
کافران وو 1925 - او 


(1050) التوبةو 


ايَرَونَ َهُميُفْكَنونَ عنام 


ازاوړي له توري چې یتیا دری هر گال يوغل 
یا 


ې 


مر مَرَةَ مرك ته اَتبُونَ ولا 
دوه ځله ازمایلی شي. بیا نه دوی توبه وباسي او 
نه دوی 


رَيَحْتَْرُونَ)11 (1051) التوبة 9 


ور وور 7 خي 0 
هُمْ يَلْكَرُوْنَ هاا ما انزلت 
نازل کړی 

۶ 


شور کلف وه وو ال بَعْض "کل 


شي د دوی ځينی ځينو (نورو) ته وگوري 


چې ایا تاسو څوك ویني؟ بيا واپس شي. 


٣٢ رھ‎ 72 ۷ 

سات پچ وس ډرو ۴وو ځږ, وک 

صَرَقَ لقن بېم بُرقَوه لا 

الله د دوی زړونه گرځولي دي» په سبب د دې 
چې يقینا دوی داسې قوم دی چې 


0043 


نه پوهېږي -127- يقينا يقيتا تاسو ته ٢٢‏ 


له جنسه نه رسول 


اراس لسد لت 


آ ۱ل اه 
عَزيُدُ عَلَيْهِ مَاعَينَمُ 

٣ 

اچوي؛ په ده ډېر سخت (او درانه) دي. 


يصُ عَلِيُمُِ ِالْعُؤْمِنِيْنَرَمُوْتُ 


3 (د هدایت) لپاره پر تاسو باندې ډېر 


حرصناك دیء په مومنانو باندې ډېر نرمي 
۳ 7 زرو 
2 و ٨-1‏ ۹ قل حشئ 
جِيْھوِ فَانْ تُوَلوا چً 


کرودتی, رر ډښرراه دی 25 ا- لر ده چېرې 


دوی (د حق له قبلولو نه رغه چو يله وې رز د ها 


امه لاله لهو 7 عَلَيْه تَوَتَءِ 


ته ال کاضی دی نه ډى ېڅ لاق دعپارت 
مگر هغه دی. خاص په هغه باندې ما توکل کړی 


رر د سوه دا" : 
هوب العَرشِ الْعَظِيِ 6 


دی- او هم هغه د عظيم عرش مالك دی -129- 


رَيَعْتَلرُونَ)11 (1053) یونس 10 


/ 
و ّ‫ و |ه َ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 


8۳ ۲1 دهمر۱ 

اا لكاټ الکيب 

2 ې - 
الف. لام راء دا له حکمت نه د ډك کتاب 
لکښ اتح لاس عباا: 
مَيْم ٢‏ اکان للناس عَجَبَا ان 
ایتونه دي -1- ایا د خلقو لپاره دا تعجب دی چې 


‫َِ 


َوحَيُنَ ال رِجُل مِنْهُما ٢‏ نار 


ار 


مونږ په دوی کې یو سړي ته دا وحي وکړه چې ته 


خلق ووېروه ٢‏ هغو ٣‏ ته زېری د چې 
اییان یې راوړی دی 


رَيَعَْلْوُونَ 11 (1054) یونس 10 


چی يقينٌا د دوی لپاره د خپل رب په نیز لویه 


رښتینې مرتبه ده- 


الْلِفِرَهْ نََانَهَالَلْحِةُ 


(نو) کافرانو وویل: بېشکه دا يقينٌا ښکاره جادوگر 


٤‏ و مځ لوک سر 
مُبِينُمِانَ رَبَم الله ال خَلَى 
پ- 

٢ن98ظ8؟س00؛0-0-000-‎ 


2 


اسےانونه ث5 0 ورځو کې. 0 


اشؤْی عَل الْعَرشِ يدب الم 


عرش باندې برقرار شو» دی د لر کارونو تدبیر 


رَيَحْتَلْرُونَ)11 (1055) یونس 10 


َامِن شَفِْحاِلَامِنُ 


-507 500 د 


وروسته. 


/ ۶١ 

: ووس وو و 

ذلَِمٌا هوفع الا 

دغه الله ستاسو رب دی. اا عبادت 
کوئ. ایا نو تاسو 


كَيْجَ ليه په مَرْجِعُلَمُ جَيْکَا 


نصيحت نه اخلئ -5- خاص هم ده ته ستاسو د 
هو غو 


عَُ ال حا ََّيَبِدَمٌّ لْكَلْىَ 


00000 
71--ھث1 


َّيْعِيْدِيِجْرِىَالَّذِيْنَامَنو 


بیا یې دوباره ژوندي کوي. د دې لپاره چي هغو 
خلقو ته چې اییان یې راوړی دی 


011 (1056) یوس 10 
َو 
و۶8 لا ,ای تلو الم رل ۶8ص 
عَملوا الصُلِت پالقشط وَالذِيْنَ 
په انصاف سره بدله ورکړي او نېك عملونه یې 
کړي دي. او هغه کسان 
ې ََ‫ ون ٨‏ 
كَقَرْالَهُشَرَابَنْ حَِيِْ 
چې کفر یې کړی دی. د دوی لپاره ایشېدلې گرمې 


اوبه دي او بېخي 


"دو دوو سا کو هځ د 7 

عََابُ اَلِيُّْ بِيَاكَانُوايَكَفُرُوْنَ هت هه 
َ‫ 

دردناك عذاب دی» په دې سبب چې دوی به کفر 
اا تا 


الَّدِئ جَعَل الشَمْسَ ضَيَاء وَالَْرَ 


(الله) دی چې (ټیکلی د) مر یې تېز ځلېدونکی 
کرځولۍ دی او (ټیکلی د) سپوږمۍ 


ورا و كَََمَتَالَِعَعْلِبُوَاعَََ 


یې روښانه او هغه یې منزلونه منزلونه مقرر کړه 
(او منزلونه یې مقرر کړل)ء 


رَيَعَْلْوُونَ )11 (1057) یوس 10 


, سر 1 
"٢‏ اي يس ٢‏ ر اس ط١ږمص)‏ هده اے وس و 
الشْيِيْنَءَالْحِسَابٍ مَاخْلقَ الله 
د دې لپاره چې تاسو د کلونو شمېره او حساب 


1 پر ٢‏ تس د جه سه ۶ )۸ 
ذلِك لا پِالْحَيّْيُفْضِْلَ الايت 
مگر په حقه سره. هغه ایتونه (دلیلونه) په تفصیل 
سره بيانوي» د هغو خلقو 
ئو کو ووے 7 ای 
لِقَوم يعْلْبُونَه ان ق اختلاي 
لپاره چې پوهېږي -5- بېشکه د شپې او ورځې په 


اختلاف کې 


لَيْلِ ‏ الَّهَاروَمَاحَلََالّْْ : 


او په هغو (شیانو) سواه سار او 


ای سانکوه ٧‏ دے 
الشْمَوتِم الازض لاي لِقَوْم 
ځمکه کې پیدا کړي دي. خامخا نښی دي د هغو 
خلقو لپاره 


رَيَعَْلْوُونَ )11 (1058) یوس 10 


قُنٍََالَذِيََايرجُنَ 


۷٣ 
ِقَاءَنَاوَرَضُوْابالْعِوةِالُْيَاءٍ‎ 
د ملاقات امېد نه لري او په دنیايي ژوند راضي‎ 

شوي دي او په دې (ژوند) 
انب ؛ابها وين هَوْعَن نه 
مطمئن دي او هغه کسان چی دوی زمونږ له 
اوه : 
.. 1 
ٌُ ونولام يم الا بي 
الاو يه 7-٢‏ َ 


دی»ء په سېب د هغه 


كَنُوايَلَيِبُوْنَ هان الَذِيْنَاْمَنَ 


چې دوی به کول -8- وا 


يې راوړی دی او 


رَيعْتُْرُونَ) 11 (1059) یونس 10 
و ١‏ و 
ََ‫ ۷ ۱ د حخضګو 2 و هسو و 
عَُلوا الصَلِحت يَهْرِيُهِمَ َبَهُھٌ 


نېپك عملونه یې کړي دي» د دوی رب به دوی 


ِايْمَان نهمْاتَجُرئ مِن تَحْتِهِم 


ته د خپل ان په سبب لارښوونه کوي» د نعمتونو 
مو 


له جَنْتِ النَعِيْم ‏ 5َعْْهُم 


د دوی له لاندې نهرونه بهېږي -9- د دوی وینا به 
په 


هوراوو ااصاے و2 ۶ و 
ها سُبْستَكَ الله وَكَحيَنُهُم 
دغو (جنتونو ) کې سُبُْحَانكَ اللهم (ای الله! ستا 
پاکي بیانوو) وي او په دغو (باغونو) کې به د 


ها سلوا خر دَعُوْهُمُآي 


دوی ډالۍ سلام وي او د دوی د وينا اخر به دا 
وي چې ټول صفتونه خاص 


(بنرُون )11 (1060) یونس 10 
7 رو ۶ / يڼ پګ و ےږ و څر کې 
الْحَبّدِ يه رب العِليين 3 لو 

د الله لپاره دي چی د ټولو عامونو ښه پالونکی 
دی -10- او که چېرې 
وے س ۶ و 0 
يعَجْلَ اه لاس الشِر 


استهُ جَالَهُمُ بل لْكَبْرِلَقَضِۍ الم 


د جلت غوښتلو د دوی خير لره (ء نو ) خامخا 
دوی ته به د دوی 


‫َِ 


ناو 1 سرے اړو 
لڼرا ناز رن رېز 


موده پوره کړی شوې وی. نومونږه هغه کسان چې 
زمونږ د ملاقات امېد نه لري په 


لقا ءَناقْطغْيَانِهِم يَعْمَهُْنَ 3:7 


خپلې سرکشۍ کې پرېږدوء چې سرگردانه وي - 
11- او کله چې 


01101 (1061) ينس 10 


حر که ََ‫ وررب 
2ه 
انسان ته تکلیف ورسېږي (نو 0 
00 


اقا أَ قم قَلَب كَشَفْتَاعَنهُ 


باا اا نو کله چې مونږ له 


هغه نه د 


طَُُمَنَلَوِ َْعنَاِل ضُرٍ 


040459577 7177-- 


مه / روو ې اوو وو-رےر 
چی ده ته ور رسېدلی و. همدارنگه له حد نه 
تېرېدونکو ته هغه عملونه ښایسته کړۍ 
و و ۲ ۷ رر 
نوا يَعْمَلوْنَ همو لق اهلکنا 
شول چې دوی به کول -12- او يقينا يقينٌا ستاسو 


نه 


(1062) یونس 10 


(بغُنزروټ )11 
اخووسر د جواس و سا ولا 
الْقَرُوْنَ من قَبْلَم لبَاطَلَبواءِ 
مخکې قرنونه (مخکيني خلق) مونږ هلاك کړل 
کله چې هغوی ظلم وکړ او 

٣‏ 2 ړ قرنې.! 
جَاعَتِهُم رِسُلهُم بالبِيْنتِءِ ما 
هغوی ته خپلو رسولانو ښکاره معجزې راوړې وې 

او هغوی له سره 

٤۶م‏ ولل ١‏ د بر اه 
كَانوْالِيُومِثُوا كَلِك نَجُْزی القَوْمَ 


داسی نه وو چې ایبان يې راوړی ویء همدارنگه 


مونږ مجرمو خلقو ته 


| ژُودو ور 4 را ١‌اځو ٣‏ 
سزا ورکوو -15- بیا مونږه له هغوی نه وروسته 
تاسو 


ومر 


۵ . رو په و ۹ 

ق الازض مِن بَعْدِهِم لِنْنْظرَ كي 

په ځمکه کې ځای ناستي جوړ کړئ. د دې لپاره 
چې مونږ وگورو تاسو څنگه 


رَيَحْتَرْوُونَ)11 (1063) یونس 10 


ےَِ و ١ ‫َ ۱٣‏ و 
تَعْمَلوْنَمءَاِذاتتل عَلْيْهمْ اياتنا 
عمل کوئ -14- او کله چې په دوی باندې زمونږ 
ایتونه. 
رهس ۱۰ کو هس ویږومر 
ينت ' َال الذِيْنَ لا يَرْجُوْنَ 
يي 
٢‏ 1 | 7 و 
لقَاءَنا ائت بقزان عُْر هدنا او 
- - سو 
امېد نه لري: ته له ده نه غیر قران راوړه» یا په ده 
کې 
0 و سه ےم 
بل ئٌن مَايَنُوْن لډ آڼ ابڼنۀ 


‫َِ ّّ 


٣٣‏ ه» ته (ورته) ووایه: ما ته دا حق نشته 


چې زه په ده 


مِنتِلْفَاَن نفيئ ان الاما 


1 د خپل د وکړم-» زه پیروي نه کوم 
مگر د هغه 


1 (1064) یونس 10 


پوځیاز "اف اِنْ عَصَيْتُ رَْ 


چې ما ته وحي کولی شي بېشکه زه د ډېرې 
سترې ورځی له عذاب نه وېرېږم که 


ََِ‫ ۴ خساه 
-‫ ّ»# 


د خپل رب 0 -18- ته ووایه: که 


( و رتصص 
٩٢‏ ينا 


الله غوښتلی (ء نو) ما به دا (قرآن) پر تاسو باندې 


هرد د مسوا مهس نر 


 .-.- 


و 
په ۷۷ لِكُت ړن 
44407-07727 
عمر تېر کړی دی. یا نو 
ط تَعُقُلونَم کرو 
له اَقَلَاتَْقِلوْنَ م فْمَنْاَظِلَمُ 


تاسو له عقل نه کار نه اخلئ؟ -16- نو له هغه چا 
نه لوی ظا م 


(1065) ور 1 


مو و دو 
سر نه 


ربغګ رون )11 


07 
ایتونو تکذیب کوي. 


٢ ۷‏ ۹ وه عغږوے 

پايته نه نه يُفْلِكَالْمُجْرِمُوْنَه 

بېشکه شان دا دی چې مجرمان به خلاصی ونه 
مومي -17- 


ولعَبو َ. ؤْنَ مِنْ دُوِْ الله ملا 


او دوی له الله نه غیر د هغو څیزونو عبادت کوي 
چې نه دوی ته 


رو ۀ 1 و کاو , 
يَضُْرْهُمُ وَلايَلْفَعْهُھ وَيَقَهْ بل 


ضرر رسولی شي او نه دوی ته 8 رسولی شي او 


عِنْلَ ال قُنَ 


دا د الله په وړاندې زمونږ ٢‏ دي» ته 
ووایه: 


رَيَعَُْذْوُونَ)11 (1066) یونس 10 
مور و 


ههوکناځو م۸ یح ۲ 
تبون امه بِمَالايَعْلَمْ 


ایا تاسو الله په هغه څه خبروئ چی هغه یې نه په 


١ ځیه ېره ط‎ ۲٢٤ 
الشّمَوتِ ولا قی الازض سَُبُحَنَهَءِ‎ 
اسبانونو کې پېژني او نه یې په ځمکه کې. هغه ډېر‎ 

پاك دی او ډېر اوچت دی له 

٢ 


رےم و و و ٧۶‏ 
تعل عَبَايْشِرِكَوْنَهء مَاكَانَ 


هغو څیزونو نه چې دوی يې ورسره شريکوي - 


8- او خلق نه وو 
2 ورس 
لا اَم وَاِسَفاحْتَلَفُوا ءَ 


نه وی 


کو پس اسان اسک د کل لا 
لؤ لا ِيَة سَبَقث مِن رَبْكتِ لقضِیَ 
هغه خبره چی ستا د رب له خوا مخکی ثابته 
شوې ده خامخا د دوی په مینځ کې به د هغو 


رَيَعْتَُْونَ)11 (1067) یونس 10 


َ‫ وے ۶ 
سحو ه۶ و ۵٩٤‏ صا ٥۵‏ رې وې ادو م۸ ّ 
بَيْتَهُم فِيْمَافِيْهِ عون 9 و 


.۰ هه سا 
خبرو فیصله شوې وی چې دوی په کې اختلاف 
کوي -19- او 
2 و َ‫ روو را م۸ - 
يَقَوْلونَلؤلاانزل عَلْيْهِاب 
دوی وایی: ولی په ده باندې د خپل رب له جانبه 
معجزه نه ده نازله کړی شوې؟ 
مرن چ 1 8 و و ل‌ 
به فل انَْأالْفَيْبُ نه 


و (ورته) ووایه: بېشکه همدا خبره ده چې (علم 
د) غیب د الله لپاره خاص دی. 


ٍ --. د رز زان د : 
فَائتَظرْوا ان مَعََم من 
نوتاسو انتظار کوئ. بېشکه زه له تاسو سره له 

انتظار 


الْمُنْعظرِيْنَهْوَاذَآدَْتَاالنَاسَ 


يَعْتَفْوْوتَ31.--1088) پولس 10 


رش من بَعَدعَ را مَسْهاتا 


باندی څه رحمت وڅکو وروسته له هغه تکلیف 
نه چې دوی ته رسېدلی وي 


ېم مَنُو اايَاِن فل الۀاسئ 


(ء نو) ناڅاپه دوی زمونږ په ایتونو کې مکر کوي» 
ته ووایه: الله د 


ما" ان رِسلَتَابََْوْن ما 


نکر به لخاظ مره تر ټزاږ جلت دی رببنکه زمولو 
رسولان (ملايكث) لیکي هغه څه 


يو و ٢ 17 3 ٍ ٧‏ 
تََكَرُوْنَ هو الذِئ يسرم 
چې تاسو مکر کوئ -21- هم هغه دی چې تاسو 


به 


0 9وو 


الْبَروَالْبخْراحَقی ٍذَاكَنْتَمق 


وچه او بحر کې گرځوي. تر دې چې کله تاسو په 


رَعْتَنزت) 0069 پیلاښم 10 


الْفْلََِوِجَرَيْنَبِهِم بر َيْبَةٍِ 
کښتیو کې (سواره) شئ. او دا (کښتۍ) له دوی 


سره په ښې (موافقې) هوا سره روانې شي او په 


قُرحَو خو بِهَا جار ُععَاِتّة 
007775 و) په دې 
(کښتیو) باندې سخت تېز باد 


بپ و و َ‫ 
جَأَءَهُمُ الْمَوْعَمِنْكَنِ مَكا نِم 
-‫ 


رات شي او په دې (خلقو) باندې له هر ځایه چپې 


راشي او دوی یقین وکړي 


كنَاَنَهُمْ أَحِيْطبِهِمْ دَعَه 
چې بېشکه دوی گېر کړی ول (بیا بیا) دوی الله 
بلي» 
لِصِيْن لَهاليينَ ين اا 


7 7ه:ءث71 
(عبادت) خالص کوونکي وي (او وايي) يقينا که 


رَيَعْتَذْرُونَ)11 (1070) یونس 10 


۱ ړے ړو ږرےر 
و ۰ 2 سا َ‫ 
مِن هد لَنَكُوْننَمِنَ 
7 ت ت "تت تت تت تت - ۶ ٨٨‏ 
( نو) مونږ به هرومرو لازمًا له 


ودوم 11 "٢٥‏ و 
الشْكر ين فْلَبَا اَنْجِهُمْ ادَاهْم 
شکر کوونکو څخه شو -22- نو کله چې هغهء 

دوی ته نجات ورکړي 
کې ۲١‏ و ېس نحاط 
يَبُغَوْنَق‌الازض بِغْْر الحَق 
ناڅاپه دوی په ځمکه کې ناحقه ظلم فساد کوي. 


اک ٤د‏ کر سو وځو لن 
ييا الناس انا بَفْيَم صل 
ای خلقو! بېشکه همدا خبره ده چې ستاسو ظلم 
او سرکشي د : 
که خځووک هس ے سم هس رڅ 
انفْسكَه مُّتَاعالْحَيُوةالدِنيا ثمَ 
خپلو ځانونو په ضرر ده. د دنیايي ژوند فایده 


(واخلئ) بيا 


ريخنزژوټ )1ل (1071) ینس 10 


خاص مونږ ته ستاسو واپس راتله دي. نو مونږ به 
تاسو په هغو عملونو خبر کړو 


#وډو یور ور 8 ۶ کرو وو 
تَغْبَلَوْنَه! لْمَامَتْلَ الْحَيُوة 
چی تاسو به کول -25- بېشکه همدا خبره ده چی 


الذّنْياكمَاء آنْوَلَْْمنَالَمَاِ 


دنیايي ژوند مثال د هغو اوبو په شان دی چې مونږ 


و 


له اسبانه نازلې کړې, 
1 ور - و 1 ََ‫ وو 
فَاَحْتَلط به تباث الاض مِبَايا 


بیا په (اسبب د) هغو سره د ځمکې زرغونه ښه 
گډه وډه شي له هغو څیزونو ځنې چې 


‫ََ 


َ 
سرو 


72 7؟ 2 ری رم 
التاسوالاعَاھ حق(ِةا احَزرْت 


نڅنوی--192ل- پن ل١‏ 


الْأَرْض رُخْرْفَهَاوَار زََنَتوََنَ 
0ه ۷ 


سم ح صا سه 
اَم لاي تر وون عََيَهَا ات 
خاوندان یقین وکړي چې يقينٌا دوی په دې قادر 
دي (ء و) هغې ته 


مُرنَاليلَا اوت فَجَعَْهَ 
زمونږ حکم د شپې راشي. یا د ورځې» نو مونږ هغه 


رپیل شوې 0 


'"عَصِيْدَاَنْ لر َفَْ بالْام" 


گویا کې دغه (اباده زرغونه ځمکه) پرون له سره 
موجوده نه وه. 
رور سرغپه ٤) ١۱/٢٢‏ ی او 
كلك نَفْصِل الايت لِقَهْھ 
همدارنگه مونږه ایتونه په تفصيل سره بیانوو د هغو 
خلقو لپاره چې 


رَيَعْتَلرُونَ)11 (1073) یونس 10 
هځ ‪‫ ورو و ٩ ٢‏ 
َكَفَكُونَ مَءالّيَدْعرَاِل ار 

ښه فکز کوي- 4ک او الله د سلامټۍ کوز 


الك لل وَيَهْرِئ مَن َال 


لارې هدایت کوي -25- د هغو کسانو لپاره چې 


هوا ره د ویک 
الخسشۍ, زِيَادَة ءَلايزهِق 


یې کړي ده ډېره نېکه بدله ده او زیادت (د اجر 
هم شته) 


وْجُوْمَهْرْ نه لد له اول 


او د دوی مخونه به د اي 
او نه ځهذلت, دغه کسان 


ربَعْتَرُون )!1 (1074) یونس 10 


5 ا و ثار کت مج ۶و هور 
اب الْجَنَة هم فِيْهَا 


د جنت والا دي دوی به په هغه کې 


7 / 
1 و م هر ٣ ٩‏ 
لِذُّوْنَ و الذِيْنَ َسَبُوا الَيْاتِ 


همېشه وي -26- او هغه کسان چی بد کارونه یي 
کړي دي 


, َ‫ و۶ 
"۰ ډداالاار هدږ حمه و دو 


ورسي 
اء سَيْتَكِبيتد ولرهعهم 


(د دوی) د بدۍ جزا د هغې په مثل ده او 


اشد صازوه ښس ال ځ کي ج‌ 
ذله مَالهَم مِن الْهِ من عَاصِم 
ذلت به دوی لره پټوي. د د دوی لپاره به د الله 


)11 (1075) یونس 10 
د 3 1 ا‫ َ‫ 
و ۱١-۶‏ اط کي ١‏ و ٣‏ چ 
پټ کړی شوي دي. دغه کسان د اور والا دي. 
دوی به 


څ و فوےر / ګور سرځمو 
هُمْ فِيْهًَ خُلِدَوْنَ و يَوْمَ 


په هغه کې همېشه وي -27- او هغه ورځ 


٣ي‎ 


ود نَحَشرْهُمُ جَه د2 0117170 


چې مونږ به دوی ټول راجمع کړو. بیا به مونږ هغو 
کسانو ته 


آَشْر نَوْامَكَانَنَمْانْفَْءِ 


چې شرك یې کړی دی. ووايو: تاسو او 


و سټړو 
۵ او کي ردخوچ و واے 
شر و 34-6 َال 
ستاسو شریکان په خپل ځای ټینگ ودرېږئ. نو 
مونږ به د دوی 


(بغُنزروټ )11 (1076) ینس 10 
و لاو مړو و و و 
۰ ځا ٣‏ مود ١١‏ |م 
په مینځ کې بېلتون راولو او د دوی شریکان به 
ووايي: تاسو خو زمونږ 


كَغُبُ ْنَم فَكُفق الله مَِيْنَ بابيتتا 


عبادت نه کاوه -28- نو الله ښه کر گواه دی 
زمونږ په مینځ کې 

وټننا كَُاعً عَنْ عِبَادَز 
مان 


وا0 0 
دوې سستاسی له وواه يکېن 


لَففدِيْنَه ُْنَيِك كبُواعُننَفي مٌ 


ناخبره وو -29- په دغه ځای کې به هر نفس 
وازمايي 


اَسُلَقّتِءرَدُوَا ال الله مَوْلهُھُ 


هغه څه چې ده مخکې لېږلي دي او دوی به خپل 
حق مولی (مالك) ته 


011 (1077) رول 1 
کس دس ٣‏ سح و 
الْحَڅُء صَل عَنْهُمُ مََكَاًا 


واپس بوتلی ش شی او له دوی نه به هغه څه ورك 
شي چې دوی به له ځانه 


يفْتَرِوْنَ فُن مَنْ ررقم مبَ 
د جوړول -50- ته ووایه: تاسو ته له 

ی۹ ۴۳ ترهت ت5 وو ۶ 
الَّمَا و الاَرْض امن يِمْلِكِ 


اسبان او ځمکې نه روزي څوك درکوي؟ یا د 


الَمْكَوَالبِمَاروَمَنْيُعْرِغَانیَ 


غوږونو او سترگو مالك :0 دی اد ژوندی 


من ليت وَيُْركَالْمِيْتَ مَِالئ 


له مړي راوباسي ١‏ مړئ له ژوندي راوباسي 


01101 (1078) نس 10 


وَمَنْ يدو الََء ئم اقسيتو ون 
او څوك د کارونو تدبیر کوي؟ نو يقينٌّا دوی به 


وايي چې 


رس 


الله قَقُلَ آَقَلَا كتَقُْمَمقَلِنَم 


الله دی (نو ته ووایه:) ایا نو تاسو نه وېرېږئ! - 
1- نو دغه 


2 وړ 7 07 و 1 ّ‫ 
الله َبكَمُ ١‏ لْحَق ‏ فَْا دا بَعَْ| لِحَقْ 
0 

الله ستاسو په حقه رب دی» نو له حق نه بعد 


وک اه 


الَل فََنْتِْرِفُنَ مك 


مکر کمراهوياټوګالنو کړم طرفبته کرکرلی شئ؟ 
-39- همدارنگه 


0 و زك عا 0 وت 2 قر 
َْتُ رَيِاكَ عَل الذِيْنَ فَسَقَمَا 


ستا د رب کلمه په هغو کسانو باندې چی فسق یې 


کړی دی 


رَيَعُْقَذْوُونَ)11 (1079) یونس 10 


و 
ًٌ عصیروم ههه ړو , 
نيما يُوْمِنونَم قن هَن مِنْ 
ثابته شوه چې يقينٌا دوی ايبان نه راوړي -55- ته 
(دوی ته) ووایه: ایا ستاسو 


و اړو هً وتوم راوه 
شَرَكَا نم مَنْ يبا الْكَلَْنَ 
بندریاداراګل داسي کوك هغچ یکاوق لي 
اول ځل پبدا کري, 
وو رز - 2 
يُسِيْدۀ فل له به به الْخَلَى ْو 


بیا یې ٢٢‏ ژوندي ٧‏ ته ووایه: الله مخلوق 


لره وا کوي. بيا به یې دوباره ژوندي 


هق نُّقكرَْمِقُنكَلَمِنْ 


يعيد 


کوي. نو تاسو کوم اړځ ته اړول کېږئ؟-54- ته 
(دوی ته) ووایه: ایا 


مو 2 کد و ١‏ اط 

شرم من يُهْدِى ان ‌الْعَقْ 

ده شریکانو کې داسې څوك شته چې د 
حق طرف ته هدایت کوي؟ 


رَيَحْتَْوُونَ)11 (1080) یونس 10 


ََ‫ 
٨-7 ‫َِ‏ 
هے و و 


,لوسو نومس یط ر: 
قل الَهيِيرِئلِلحَق افمن يدی 
ته ووایه: الله حق ته لار ښوونه کوي. ایا نو هغه 


- 
سر 


سح دس ه سرک کو 0 موه 

څوك چې حق ته لار ښوونه کوي زیات حقدار 
دی چې متابعت یې وکړی شي. 

ر سه په چو جوا چ کر مځ واقف 

تهدیالاان يدی فَمَاللم 


یا که هغه څوك چې (پخپله هم) لاره نشي موندلۍ 


مر دا چې لار ورته وښودلی شي؟ نو په تاسو څه 


7 و ره و 

و وږومر 0ه 

تَحَْبُْنَ‌وء مَايتَبع 

شوي دي. تاسو څنگه فیصله کوئ؟ -55- او د 
دوی زیاتره پیرږوي 


ا له کنَ' ان الق َايُف 
نه کوي مگر د گبان. بېشکه گبان د حق په مقابله 
کې هېڅ 


رَيَعَْلْوُونَ )11 (1081) یوفس 10 


و ویدار 1 
َ‫ مه و دک طا د وهه س د وا س 
مِن الْحَق شَيْتَا اٍن ال عَلِيْمُبِما 
فایده نه ورکوي» بېشکه الله ښه پوه دی په هغو 
کارونو چې 


سکرلو دس رر ار له ,اه د 

يُعْعَلرنَنءَ مَاعَن هذاالقزان ان 

دوی یی کوي -56- او دا قرآن هیڅکله هم داسې 
: نه دی چې 


ری مِنْ دُوْ الله وَلَكَنْ 


017 7 


ړ 
۱٣.١‏ 


ره 
ړو ۴6 ژه ‏ تَْ اس 


77 بس يد يه هم لص 


7 


مخکې دي او د 


الْكَْب لَارَي 2 بب فْيْهِ مِن رب 


نه ووسر 
ودږ واه کان ودن 2ي 
هېخ شك 


رَغتډنوت 11 (0082) ينس 10 


و َ‫ و و عُ 
١‏ دے )ُو سم سوه ۶هو 
العلبين ة ام يَقَوْلونَ افترنه قل 
په کی نشته -57- ایا دوی وایی چی ده دا له 
ځانه جوړ کړی دی ته (دوی ته) ووایه: 
و و مه داخ هوو يا 
فَاَوْا بِسُوْرةِمثله وَاذْغوْامَ 
- 2 ‪‫ 
نو تاسو یو سورت د ده په مثل راوړئ او له الله 


نه پرته 


وسر ونځو د و کږ 1 دوس 5 وو 
اسْتَطعْتَم من دُوْنِ الَّهِاِن كَنْنّم 


ِ 
۱ و رور دو - 
صَدِقِينه بل كَذْبؤا بيالھ 

رښتینې يئ -58- بلکې دوی د هغه (قرآن) تکذيب 

وکړ چې دوی د هغه 

و 2 7 ٢‏ زا صٌ تو هر 

يُحِيْظْا ليه , لَبَّايَاتِهم تَاوِيْلهُ 
د علم احاطه نه وه کړې. او دوی ته لا د ده 


حقيقت نه و راغلی-»ء 


رَيَعْتَلرُونَ)11 (1083) یونس 10 


/ 7 َ 
همدارنگه تکذیب کړی و هغو کسانو چې له دوی 
نه مخکې ووء 
٢‏ سرپ 
فََنْ رز تَيْتَكَانَ عَايِبَةَالظلِيْنَهء 


و ته وگوره د ظامانو انجام څنگه و؟ -59- او 


ےه ۶و 8 
7وو د و يمو و رااآژوو : 
مِنْهُم من يو مِن په ه مِنْهم من لا 
ځینې په دوی کې هغه څوك دي چې په ده ايیان 
راوړي او ځینې په دوی کې هغه څوك دي چې په 


هکون و رر ٤‏ ونو 
يُوْمِن به مَرَبْك اعلم 
ده هان نه راوړي». او ستا رب پر فساد کوونکو تر 


1 رو 
قو درع روم ورل مه |اع 
بِالْمُّفْسدِين هء ان كَذْبُوْكِ فْقَلَ 
ټولو ښه پوه دی -40- او که چېرې دوی ستا 
تکذیب وکړي» 


رَيَعَُْذْوُونَ)11 (1084) یونس 10 
7 سر ې 
ګَ - 1 1 ۶ 1 و 1٩‏ 507 
نو ته (دوی ته) ووایه: زما لپاره زما عمل دی او 
ستاسو لپاره ستاسو عمل دی او تاسو له هغه 


سو ََ‫ ۶ اوه 
بَريُتُوْن مِبَا اعَمَل وَانَابَرِیء هم 


عمل نه بېزاره يئ چې زه یې کوم او زه له هغه 


و ۹7 5 
سور ار لوو لک وشو ے کو هم 
تعَمَُلونَ ٥ه‏ مِنْهَم من يِسشََعَونَ 


تاسو یې کوئ -41- او ځینی په دوی کی هغه 
کسان دي چې 


ِلَيْكَ آَفََنْتَ یتسم اَلَو 


دا ارد غور غوږ لښمي. ایا لو که کټ په 
اورول کولی شي اگر که دوی 


٩ ۳‏ سر9ګ به )و 9و 0 و 
کنا لايَعَقلُوْنَ مَمِنْهْم مَنْ 
عقل هم ونه لري؟ -42- او ځینې په دوی کې 


رَيَعَُْْونَ)11 (1085) یونس 10 


7 واه کي سو و 
يُنْظر اِلَاتَ افََنْت تَْرِی الْعََْء 
هغه کسان دي چې تا ته گوري. ایا نو ته ړندو ته 
ې د۱د و و۸ 0 ې 
لو کنا لا يِبْصِرُونَهو ان اَه لا 
هغوی لیدل هم نه کوي -45- بېشکه الله په 


يم النَاسَ كَيْكَا لن الِنَاست 
خلقو باندې هېڅ شی ظلم نه کوي او لېکن همدا 
خلق پر 


سوه 7 د-اګو در 2 َ‫ 
نفْسَهَم بَظلمَنَت ء يَْھَ 
خپلو ځانونو ظلم کوي -44- او هغه ورځ 


رو کی وموک 8 هر کا سک 

يَحَشرْهَم کان لم يَلْبَتُوا الا سَاعَة 

چې هغه (الله) به دوی راجمع کړي» په دې حال 
کې چې لکه دوی (په دنیا کې) نه وو 


رَيَحْتَرْوُونَ)11 (1086) یونس 10 


َ‫ ّ ې غور روپ وو ازج 9 
مِنَ النّهَاريَتَعَارِفْنَ يَيَْهُم قَل 
اوسېدلي مگر د ورځې یوه گړۍ. دوی به په خپل 

سرب د یقینا 


۳ 7777 
وین وه مو اې دوی هدایت 


ےر و 7 رورم 


كّ بعض 
ښرکي ته و ټلو که له هې وې تا 


7 
7 


الَّذَِِْدُهُمآَةٍ َكَوِقَيَنَك قَانَيْنَ 


څه وښیو چې مونږه یې له دوی سره وعده کوو. 
یا تا وفات کړو. نو 8 زمونږ طرف 


او مق رنه د پُنعَل ما 
مَرْجِعُهُم لم 
٨1-7 ٧٣٣‏ 
په هغو کارونو چې 


01101 (1087) ينس 10 


يَفْعَله نه وَلِكُل أْمَةِ مون آَفَةً 


دوی یې کوي -46- او دهر امت لپاره یو رسول و. 


نس 


4107 قَيِئ بَيْنَيْ هو اه ِ 
بپسهھ . مر لر 


77007۱ 
انصاف سره فیصله وکړی شوه» په داسې حال کې 


وَهْمْلَايُظُْنَ َءَيَقُونّوْنَ می 


چي په دوی.به ظلم نه کېده - 47 او دوی لر 


وو 


٧‏ له عُل ان كَنْنّم 


دا وعده کله ده که چېرې تاسو 


٣-0 ۱‏ چو هسو و ۰ ٤‏ 
طِِقيْن , قَل لا آَمُِكُلِنَفْيِئ صَنً 
رښتیني یئع؟ -48- ته (دوی ته) ووایه: زه د خپل 
ان لپاره نه د هېڅ ضرر 


011 (1088) 1 
22 0 ۳ / رر ّ‫ سم 
وا نفك الاما شَاءَ الله لِکلِّامَةِ 


او نه د هېڅ فايدې مالك یم مگر هغه چې الله يې 
وغواړي. د هر امت لپاره 


اَاجَاء له فلا 


یو نېټه ده (ء نو) کله چې د دوی نېټه راشي» نو 


- 


وي اه ووراے ره سس 
ساخ ون سَاعَة ولا 


دوی نه یوه گړۍ وروسته کېږي اونه 


0877 
يَْتَقَدِمُوْنَه قل ارَعَيُتمَانْ 


‫َِ 


مخکې کېږي -49- ته (دوی ته) ووایه: تاسو خبر 
راکړئ! 
کل ماو سه واسرای او س اا ٥ه‏ 
اتو عَدَابه بيان اَوْنَهَامَامَادَا 
که چېرې په تاسو د هغه عذاب د شپې راشي. یا د 
ورځې. (نو) څه دی هغه 


)0811 (1089) 1 
هور 
0- 1 
يَنْتَعْجِل مِنْه الْمُجْرِمُرْنَ أَثمَ 
(عذاب) چې مجرمان یې په تلوار غواړي؟ -50- 
ایا بي به 


اذا مَاوَقَكامَنْنّم به لوگل 


تاسو په دې (عذاب) اييان 0-۰ کله چې واقع 


ًً3 3 و کس وز 

75 دز 
شو؟)!ء حال دا چې يقيتا تاسو وئ چې د دغه 
(عذاب) به مو جلتي کوله -51- بيابه 


!1 يُنَ كَلَبُواذ ُوْقمَا , اعَزَابِالْخُلْرِ 


ظالمانو ته وویل شی: تاسو د همېشه والی عذاب 


۸ 
7 - س 
هل تَجَرَودَ 
تاسو ته سزا نه درکولی شي مگر په سبب د هغه 
(عمل) چې 


رَيَعَُْْونَ)11 (1090) یونس 10 


71 
بُونَ‌ء د مَْبِشَونَاكَ أَحَد 
٠ .‏ "0 

تاسو به کاوه -52- او دوی له تا نه پوښتنه کوي 


چی ایا دا حق دی؟ 
و 


و له , مهو 0 
هُوَقُلَاِىََرَزانَّلعَيََوَمًَ 
ته (ورته) ووایه: هو! .1 رب مې دې قسم وي 
چې بېشکه دغه خامخا حق دی او تاسو (له الله 
لن بمُعْجِرِيَهُوَلَوَيلِكَنِ 


لره ) عاجزه کوونکي نه يئ ۶--585- او که چېرې يقيتا 


د هر هغه 
نف كَلَمَث ما الْاَرَض لَافْعَنَتِ 


نش لپاره چې ظلم يې کړی دى, هغه څه رې 
چی په ځمکه کی دي. نو خامخا به یې فدیه کړي 


به و سن وا الندَامَة لب رِأَما 


. 
و 


او دوی به پښيباني پټه کړي کله چې دوی 


رَيَحْتَرْرُونَ)11 (1091) یونس 10 


و 
الکُاټ که قَضْى بَيَْهْمُ باق ط و 


عذاب وویني او د دوی په مینځ کې به فیصله په 
اتصاف سرهمویړی دي پهسي حال کی 


هم وخو در صسس شک ۸ ء 
هُم لَايُظلَبُرمَء الا انَيْه مَاق 


چې په دوی به ظلم نه کېږي -54- اگاه شئ! 
بېشکه خاص د الله لپاره دي هغه څه 


آَ 
لوت وَالاة زض "لن وَعْنَ الله 
چې په اسبانونو او ځمکه کې دي. اگاه شئ! 


بېشکه د الله وعده 


رڅ ١ه‏ اسک د )ې 
عَقُولِنَ مهم 
حقه ده او لېکن د دوی اکثره نه 


- 


َعْلمُْنَ ُو وَبِِيْتُ ِيْتُ َاِلَيْه 


پوهېږي -55- هغه ژوندي کول کوي او مړه کول 
کوي او خاص د هغه په طرف به 


رَيَعَْلْوُونَ)11 (1092) یوفس 10 


ُرْجَعُون يه ناسك 
تاسو ورگرځولی شئ -56- ای خلقو! يقينا 


جَاعتُو تَوْعِدْمنَْب 
0-000 
او 
شفا عُلَِاق الور وَهْنَ 
وس 0 
ستره شفا ده اون غودتانو لپا 


رَحْمَةلِلْمُوْمِيِيْنَم قُن بِقَضْدِ۱ الله 


دا 


هدایت او رحمت دی -57- ته ووایه: د الله په 


فضل سره او 
١ ‫ٍ 2‏ سر اصو 9و 
برَحمَِه فبن لاك فَلَيَفْرَحَوْا هُهَ 


د هغه په رحمت سره. لهذا په دی سره دی دوی 
خوشحاله شي. دا ډېر غوره دی 


)11 (1093) یوفس 10 
دعدوي ده اروروعو ار دک روې له 
خَبْر مُبَايِجَْعُْنَمِقلَارَعَينَه ما 
له هغه نه چې دوی یې جمع کوي -58- ته (دوی 
ته) و ور خبرراکړئ! 
سر يسرو و 
منم هيار زق فجْعَلنَم 


هغه رزق چې الله تاسو لپاره 1 کړی دی» نو 
تاسو له 


0۷ 


مُنهَحَرَامَاً وَحَلِلًا فل الله 


7004775757757 
(ورګه) وواه ایا الله ناو تعدي بارت (خېر) 
لعل الِيَفْكَْنَم ءَمَاكَنُ 


درکړی دی. یا تاسو په الله پورې دروغ تړئ؟ - 
59- او د هغو 


الَذِيْنَيَفَْدِوْنَ صل الله الب 


کسانو. چې په الله باندې له ځانه دروغ تپي؛ 


‫َ 


يَعْتَذْذوت کل (1094) 


71 


یونس 10 


و سم (اےهھ چو ےم 

ََ‫ هه(س "يا |د (١‏ داے | ۴ و ۹ه 

مھ الْقِيِمَةِ اٍِن اه لو فضل علی 

څه گبان دی د قیامت په ورځ کې (به ورسره څه 
کېږي) بېشکه الله په 


النَاس لن نِكََِهْملَا 
خلقو باندې خامخا د فضل کولو والا دی او لېکن 


د دوی زیاتره 


و۶۸ 
- ع 
- زرد »که بس 


َ ړمو ٢ه ٣‏ 
ْنَم مَأَتُِّوْنَقْمَانِ وما 


شکر نه وباسي -60- او ته نه یې په کوم کار کې 
(مشغوله) او نه 


‫َ وه 7 کا ېو کو‎ ٣ 
تتلؤا منه من قزان و لا تعْمَلَوْنَ‎ 


ته لولی له دې نه. يعنی له قرآنه او نه تاسو څه 


وا رر 7 و سخوځو وږو 2 ٍِ 
من عَمَل الاکنا عَليَة دا اد 


عمل کوئ مگر مونږ پر تاسو باندې شاهدان یو 
کله چی 


1 


رَيَعْتَلْرُونَ)11 (1095) یونس 10 


تَقْبْصَو نف فْه وَمَابَعَةٌ عَنْ رَّبِكِ 


رس ن وپه 


17 ٧ 


رر دارم ور 
شی) هم نه پټېږي 


السّيَاِوَلَ اَم صَقَرَ مِنْ ذُْلِكَ لآ 


او نه له دې نه زیات وړوکی شی او نه له دې نه 


-- کم 2 

اکبردالاق کتب مُبِيْنِه الا ان 

زیا غومگ په واه کتاب ک دي :7 
اگاه شئ! بېشکه : 


اؤلِيَاءَانله لا خَوْنُعَلَيُهِمُ و 


سصلما 
د الله دوستان چی دي؛ پر هغوی باندی نه څه 
وېره شته او نه دوی 


رَيَعْتَلرُونَ)11 (1096) یونس 10 


و ٣‏ دو ۸ و و 
يَحْوَنُوْنَ ُالَذِْنَ امَنَّاوَكنا 
غمژن کېږي -62- هغه کسان چې ایبان یې راوړی 
دی او ان 


7و َ‫ 1 1 د هو اې .. 
يَتَقَوْنَ ج لم المُشزی ق الْحَيُوة 


(له نافرمانیو) ساتي -635- د همدوی لپاره په 


دنیايي ژوند 
88٣‏ د ک. ههوو د 
الذُّيََوَق الَأاْيِةَِالَاكبْرِيْلَ 
کې زېری دی او په اخرت کې (هم). 


5 7و 
لکت اه ذلاك هو الْقَوْرُ 


د الله کلډاتو لره هېڅ بدلول نشتهء همدغه ډېر 


َ‫ , رڅ ۶ َ‫ 
آسيه د زرو د ۱١٩١‏ چواد ومک 
لْعَظِيْممُوَلايَعْرْنّكَ كله ٍنَ 
ستر بری دی -64- او د دوی وینا دې تا غمژن نه 


وقف لازم 


ن۳ ٢٣‏ (1097) یونس 10 


الْحذَةَيلِ جَمِيْعَاء مو الَمِيعٌ 


عزت ټول خاص د الله لپاره دی. هم هغه ښه 
اورېدونکی. 
و ربرے ١‏ 
و 7 ٢‏ ت0 7۹ ١١‏ .. 
الْعَلِيْهُ ٥‏ لا ان يه من ق السَّبُوتِ 
ښه پوه دی -65- خبردار شئ! بېشکه خاص د 
الله لپاره دي هغه څوك چې په اسبانونو 
٠ --‏ 
حو د وتکره ال رر ح۲حمه و 
ومن ‌ق الارض هءَمَايتي الډزين 
کې دي او هغه څوك چې په ځمکه کې دي او 
پیروي نه کوي هغه کسان چېږ 


سل 


و ۱ 
عُوْنَ مِنْ مُوْي ال شْرَءٍ' ؟اٍْ 
د 


شریکان بلي» دوی پیروي نه کوي 


قَّيِعُوْنَالَاالََ ون هُمالَا 
مگر د گهان او نه دي دوی مگر دا چې 


رَخَذنی- با 
- و ً پس راځ 

1٨-‏ ووه و يو و 

يَخْرْصُوْنَوِهُو لی جَعَلِلَمُ 


اټکل چلوي -66- دی همغه ذات دی چې تاسو 
لپاره یې 


آ‫ 
٢‏ ٠ه‏ و .۰ 0 
اليُْلَلْتَسكَنَوافِيه ءَالنّْهَاِ 
شپه جوړه کړې ده. د دې لپاره چې تاسو په دې 
کې په ارام شئ او ورځ 
لل ولا ۱ اچ 
مُبْصِرًا اٍنَ قْ ذلاكَ لات لِقَوْمِ 
یې روښانه (گرځولې ده) » بېشکه په دې کې 
خامخا نښې دي د هغه قوم لپاره 


ز007 اَل الله ودنا 
چې اوري -67- دوی وايي: الله (د ځان لپاره) 
اولاد نیولۍ دی 


وواح-ال ۶ اغ څل ساغئ 
هغه پاك دی. هم دی غني (بې پروا) دی. خاص 
ده لره دي 


رَيَعْتَِرُونَ)11 (1099) یونس 10 


الَّموِتَوَمََقالََرضِ' اٍنْ 
هغه څه چې اسبانونو کې دي او هغه څه چې په 
ځمکه کې دي تاسو 


عنم فِن سُلْطي به« 


سره په دې خبره هېڅ 100۳ 


لون کل الله ما لا 


ایا تاسو په الله باندې هغه خبره ورتپئ چې 


تَفُلُّوْنَ مِقُلٍَنَالَِّيْنَيَفْكَروْتَ َ 


پرې نه پوهېږئ؟ -68- ته ووایه: بېشکه هغه 
کسان چې په الله باندې له 


علَ الله الب لا يُفُلِحْْ عُوْنَ خ مَتَاغً 


ځانه دروع 0 ونه مومي -69- 


په دنیا کې 


وقف لازم 


(1100) یونس 10 


ربغګنرون )11 


ق النُنْيَاقدَالَبَتَام مهن 


لږه فایده اخیستل دي. رن 
واپس راتلل دي بیا به 


ګن وک و پر رر اګ وم را امو 

نَزِيْقَهْمُ الْعَذْاب الشْدِيْد بَِاَانا 

مونږ دوی ته ډېر سخت عذاب ورڅکوو په سبب 
د دې چې دوی 


2و , دوو ز رھ رامو 
مه وو س غار 6۴ ےو دو که ساهو اا 
ِ ؤُنَْء تل عَلَيْهم ثَبَانفَ 
ےٍ 
کفر کاوه -70- او ته دوی ته د نوح خبر ولوله. 


ِذُكَال لَِوْمِِِقَْم ِن ان سَبرِ 


کله چې هغه خپل قوم ته وویل: ای زما قومه! که 


چېرې پر تاسو باندې زما اوسېدل او د الله په 


ایتونو سره 


زيَغْنزژوټ) 11 (1101) یونس 10 
٢-٣‏ ٢ل‏ بر وغځو وپ تو ېه 
فل الله توت فَاَجَيعَوَا مرم هَ 
(تاسو ته) زما نصیحت کول سخت (او گران) وي. 
نو ما خاص په الله باندې توکل کړی دی. نو تاسو 


و سرو مر هځ : و 

شَرَکاء نم نم اين منم 

له خپلو شريکانو سره د خپل کار پخه اراده 
وکړئ. بیا دې پر 


سرموځو و 7 1 
عَلَيَمْ غْبَةِ تم اقضْوَاالَوَلَا 
تاسو باندې خپله معامله پټه نه وي. بيا ما ته ضرر 


راورسوئ او ما ته مهلت 


کاو جوب رک وشو 1 
تَنُظْرُوْنِ ه فان ول فََا 
(هم) مه راکوئ -71- نو که تاسو وگرځېدئ. پس 
ما له 
سال 2-1 ٢ 2٠‏ 
لْعََم من جر ان اجړئ الا 
تاسو نه هېڅ مزدوري نه ده غوښتې» زما اجر 
یواځې 


رَعْتَنرت)1--0102 پس 0 


ےِ / 1 ع و سي مړو ٍ رِ 
عَ امه وامزتان ا كَوْنَ من 
په الله دی او ما ته حکم شوی دی چې زه شم له 


: , روو ور ږاو 
الْمُسْلِيْنَ هت فَْذْبَوه فِنَجيْنهَُءَ 
مسلانانو څخه -72- پس هغوی د ده تکذیب وکړ. 
نو مونږ ده ته او 
رو یر ځ .ه ووو رد (وو 
هغه چا ته چې له ده سره په بېړۍ کې (سواره) 
وو. نجات ورکړ او مونږ 
كَلبق وَاَغُرَفِكا الَِّيْنَ تب 
پی .۰ ّ‫ ور 
يف وَاغْرَقنا الذين ابو 


دوی خلیفگان (ځای ناستی) جوړ کړل او هغه 


کسان مو غرق کړل چا چې 
لس ۳ موس یس ص ټک 
بیت فَانْر متا عَاوِبَة 
نو هر .۸ 
زمونږ د ایتونو تکذیب کړی و نو ته وگوره د 
وېرول شویو 


رَيَحْتَرْوُونَ)11 (1103) یونس 10 


و و 


: 7 7 7 
المُنذْرينَ ه ثْمٌ بَعَثْنَامِن بَعْده 
انجام څنگه و؟-75- بيا مونږ له ده نه بعد خپلو 

قومونو ته 
و١١‏ کت و روو و 
رسُلا ال قَوْمِهِم فَجَاءَوْهُمُ 
نور رسولان ولېږل» نو هغوی ته یې 


څرگند دلیلونه راوړلء پس دوی داسی نه وو چې 


بالْمِبْنْتِ قَمَاَانفْالُِوْمِنفْا با 


په هغه څه يې ايبان راوړی وی چې له دې نه 


۱ و و د۶ رس سه اچ 
كَذْبُْا په من قبْلً كَذلِك نطمح 

مخکې یی د هغه تکذیب کړی و همدارنگه (په 
. دې وجه) مونږ د زیاتي کوونکو 


عَل وب المْْقَرِيْنَ ِثْمِ بَعَْنا 
َّ‫ َ‫ 


په زړونو مهر لگوو -74- بیا مونږ له دوی 


رَيَعُْتَذْوُونَ)11 (1104) یونس 10 


رو .: ,را ي وځ ۱ 
مِن بَعُِْهِم موسی ءَ هرُوْنَ‌اف 
نه بعد موی او هارون ولېږل په ښکاره معجزو 


سره 

آ 
اخ سه ای )هه َ 
فُرْعَوْنَ ه ملا يه بايِنَااسََْبَرُا 
فرعون او د هغه سردارانو تهء نو هغوی تکبر وکړ 


نز ماود د2 35 ور و 
وَنْوْاقَوْمَاَمُجْرِمِينَه فلا 


او دوی مجرمان خلق وو -75- پس کله 


271 و فرڅځ د ماخ )وت 
جَاءَهُمُ الْعَقْ من عِنْدِنَاقَالْوَااِنَ 
چې زمونږ له خوا نه دوی ته حق راغی. دوی 

وویل: بېشکه 


خیس 

١‏ و يځ وهو 7-۱٣٣‏ ورا 

مِدَالسحو مُبِيْنَهِ قَال مُوْنی 
- 

دا يقيتٌا ښکاره جادو دی -76- موسی وویل: 


رَعُْتَار 01105 ينس 1 


لون لِلَْنِنَاجَاءَنَْ اح 


راغی. ایا جادو دا دی؟.ء 


2١‏ ط سرد ؟ُ ٍ / و م۸ 7 اي 
هلا وَلَا يِفْلِح السْحِرُونَه قَالوا 
حال دا چې جادوگر خو بری نه مومي -77- دوی 


وویل: 
آً مُّتالکلفَنا مرك بس ْنَاعَل 
7 رھ عَبَاوَجَل عَليُه 


ایا ته مونږ ته د دې لپاره راغلی یې چې مونږه د 
هغې (لارې) نه واړوي چې په هغې مونږ 


و ےم مځ 7 و ۳ : 
ابَاعَنَاوَتَوْن لََبَا الْكَبْريَاطق 


7 ۹ چوو مځ 
لاؤض'/وَمَانحْن لیا 


او مونږه په تاسو دواړو ایهان راوړونکي 


01101 (1106) ينس 10 


و سږړ و 


0 رر پو سو غه , 
بِيُؤُمِنِيْنَ هء قَالَ فْرْعَونَانتَوْنْ 
نه یو -78- او فرعون وویل: تاسو ما ته 


۷٧۷ رر‎ ۶ 

#۶ و ماو هاس | س اڼر 

ِ کل سجر عَلِيم ‏ فلا جَاءَ 
ََّ# 


هر ښه پوه (ماهر) جادوگر راولئ -79- نو کله چې 


الس ال لیم وول تما 


جادوگر راغلل. موسی دوی ته وویل: وغورځوئ 
هغه څه چې 


 َلاَاَركلآابلَفِمَوُقْلُمرُّكْنآ‎ 


تاسو یې غورځوونکي يئ -80- پس کله چې دوی 
(امساگانې او پړي) وغورځول. 


مُوْلی مَاجِنَنَھُ ٍّ په الشځه ‏ ان 


1771070040٧ 
واقعی جادو دی بېشکه‎ 


01101 (1107) ينس 10 
رر وږ دي : سر وو وو بر لر 
الله سَيَبُطِلهُ اٍنْ الله لايصلح عَمَلَ 
الله به یی ژر تباه (بی اثره) کړي. بېشکه الله د 
فساد کوونکو کار 
و ور هو شب,لو سرت 
المْسرِين هء يحِق اه الحَق 


نه جوړوي -81- او الله په خپلو کلمو سره حق 


١٧٣‏ اوا ۱ وم قا 
بکلته ,لو كَرةَالْمّجْرِمُوْنَن 
ثابتوي اگر که مجرمان يې بد گڼي -82- نو په 


و ر 9 


ررا مه 


١‏ دض ې 
یار ۸ ١‏ 
امن لِبُوسالا ذرِيه 
موسی ايبان رانه وړ مگر د هغه له قومه څو 
ځلمیانو. 


دی هه سک 4 

خوْنٍ مِن فِرْعَون و مَلايهِمَ ان 

د فرعون او د هغوی د سردارانو څخه په دې وېره 
کې چې دوی 


رَغتډنوټ 11 (0108 ينس 10 
77 

زٍن فرعو 
به یې په فتنه کې واچوي او بېشکه فرعون په 


ځمکه کې سرکشي کوونکی و 
۱ه جر 6 راتوو اوو مر 
لارْض وان لین المَسْرِفِيُنَهء 
او بېشکه هغه له حده تېرېدونکو څخه و -85- او 


۶ 


و و ومع و ره 
قَال مُوْلى يِقَوْم اِن كُنْتَّمْامَنَّْمُ 


(داسې) يئ چې 


صضص ې 7 مه 1 ووو 

ار دے ار مځ 7 ومو 
الله فْعَلَيْه ووا ان كَننّم 
په الله مو ایهان راوړی دی نو خاص په هغه 

باندې توکل وکړئ که چېرې تاسو 


آِ 
0 


7 ۶9 اا لاب 

مُسْنَ ه قَقَانال الله تو 

مسلانان يئ -84- پس دوی وویل: خاص په الله 
باندې مونږ توگل کړی دی» 


رَيَعّْتَرْوُونَ)11 (1109) یوس 10 


بّنلا مل وموم 


ای زمونږه ربه! مونږ د ظالمو خلقو لپاره فتنه 


ورس وژ بر فاص اا 27 
الِِيْنَ ۀو نَجنَابرَخمَياكَ مِنَ 
مه جوړوه -85- او په خپل رحمت سره مونږ ته له 
کافرو 


1د ه۷ ور راو ه١١٩١‏ 
الْقوم الْكَفْرِين‌ه اَوْحَيْتاال 


خلقو نه نجات راکړه -86- او مونږ موسی 


000070407۲ 
قوم لپاره 


شه وا وَاجَََ ايوګ قا 


070707 00 
قبله وگرځوئ 


ټغتنزټ!(- (0010- پس ٢‏ 


وُو الصلوة وَبَظْرِ 


او تاسو لمونځ قایموئ او ته مومنانو ته 


موم هكل نی بْنَالكَ 
زېری ورکړه -87- او موسی وویل: ای زمونږ ربه! 
بېشکه 
ات فْرْعَوْنَ و مَلازِينَةوَاَمُوَانً 
هم تا فرعون او د هغه سردارانو ته په دنیايي ژوند 
کرت او و تا ورکړي دي. 


الْعَيوة لي ربّنَاِحَلُواعَنْ 


ای زمونږ ربه! د دې لپاره چې دوی ستا له لارې 


7 
و اخرج م و ۱-١‏ بېو 
سَبِيْيِكَرَبنَا اطِيس عَل اَمُوَالهِمُ 
نه (خلق) بې لارې کړي. ای زمونږ ربه! ته د 
دوی مالونه محوه کړه 


رَيَحْتَلْرُونَ)11 (1111) 


یونس 10 


شُلَه عَل قُلْبِهمُ قَلَا يم متا 


او د دوی په زړونو سختي راوله»ء پس چې دوی 
اییان رانه وړي 


7 


حق يَرَها الْعََاب الَلِيْمَم قَالَ 
تر هغه چې ډېر دردناك عذاب وویني -88- ویې 


تا 
یقينا 


و 7 
سم ولاړ اوسئ او هیڅکله هم د 


7 -ا - 
چې اای سر يوس لون سح 
تتیعن سَبِيْلَ الذِين لا 


هغو خلقو د لارې پیروي مه کوئ 


لر رو , ۰ : , ٣‏ وےم 
يَعْلَُوْنَهِءِ جوَرْنَابِمئ سَرَا ويل 


چې نه پوهېږي -89- اومونږه بني اسرائيل له 


رخنزووټ )1ل (1112) ینس 10 
ره مّرو و د و۶ و6 
لمحد فَ هرعن جُنُوْهَ 
بحر نه پورې وېستل» نو فرعون او د هغه لښکر د 
-. 
2:7 مَأمَعَل ۶ط 7 


ري وعغښڼو حق اذا اه 
او زیاتي کولو لپاره د دوی پسې شولء تر دې چې 


۶ 1 اس کت 


الْقََيَاقَال متا ۀ لالا 


‫َِ 


کله دی غرقېدو (ډوبېدو) راونیوه» ده وویل: ما 


درو دیات بو اپ 


بَنَوا اه رمل وا 

د شوځا وواد و8 دږ 
بني اسرائیلو پر هغه ایبان راوړی دی او 
مِنا 117۳ 


زه له مسلډانانو څخه يم -90- ایا اوس (ته اييان 
راوړې)؟! 


رَيَعُْقَذْوُونَ)11 (1113) یونس 10 


سرو چو ونت ص 


٥ 7777‏ 
کوله او ته له فساد 


۶ ودوم الس رب‎ ۷٧1 
سل ين 6 ليوْھَ ې‎ 


کوونکو څخه وې -91- پس نن ورځ به مونږ ستا 


په لوړ ځای واچوو. د دې لپاره چې ته د هغه چ 
رای عقاو و سر 


ٍنّ َمِيَرَامُنَ النَاس عَنْ 


رن 


لَغْفِلَوْنَمْءَلَقَدَ 


غافلان دي -92- او يقينٌا 2 مونږه بني 


رَيَعْتَُْونَ)11 (1114) یونس 10 


وربا وے و رس 
اسَرَاوِيل مَبَو ِ 
اسرائیلو ته د عزت استوگنه ورکړه او مونږه دوی 
ته له 
١‏ 
و کساي چ هر وو سه 
پاکیزه څیزونو څخه روزي ورکړه. نو دوی اختلاف 
ونه کړ تر 
0 1 1:1 8 
جَِاءَهم العله ان رَبك يهضئ 
هغه پورې چې دوی ته علم راغی» بېشکه ستا رب 
به د دوی په 
ردو يوو سور 2177 . هو 
َيْنَهُم يَوْمَ الْقِيْمَةِ فِيْمَاكَانوْا فِيْهِ 
مینځ کې د قیامت په ورځ فیصله کوي په هغه څیز 
کې چې دوی په هغه کې 


وور 


11 

و َّ‫ و پ َ‫ 

8ه و۸ 4 کح ئو اه سن 
۰۰ ه ڼب ۸ |د 

يُختلِفْنَ هم فان کنت قئ شَاك مِب 


اختلاف کاوه -93- نو که چېرې ته د هغه (قرآن) 
په باره کی په شك کی 


رَيَحْتَْوُونَ)11 (1115) یونس 10 
نه لْمَا نات قَسَےَ 3 
نتا ال فْسْتلِ الزِيْنَ 


یې چې مونږ تا ته نازل کړی دی. نو ته له هغو 


رم وور : 27 و چو امج م3 
يَقَرَمُوْنَ الب مِن قَبْاكَلَقَلْ 


چی له تا نه مخکی کتاب لولی. يقيتا يقيتٌا 


مك الْحَقْ من ن رك فَلَاكِكُونَنَ 


ستاد رب لهنجانبه تا ته حق.راغلۍ دئ؛ پو ته 


هیڅکله هم له شك کوونکو 


سدراژووۍ وے پ رم هه 
مِن الْمُبْكَرِيُنَ هُءَلَا تِكَوْنَنَمِنَ 


څخه مه کېږه -94- او هیڅکله هم مه کېږه له 


0 ُابايت الو فَعَكُونَ َِ 
هغو کسانو څخه چې د الله د ایتونو تکذیب يې 
کړی دی» نو گنې شې به ته 


ټغتنزټ!(-- - 0019 پس ٢‏ 


٠‏ و- 7 کو رو 
الخسرين« ان الزين حقت 


له تاوانیانو څخه -95- بېشکه هغه کسان چی 


57 : 

عَلَْهمُ كََتُ رَبِكَ لا يُوْمِنُوْنَ هول 

ستا د رب خبره پرې ثابته شوې ده» دوی اييان نه 
راوړي -96- وي 


٧ 3:‏ و پر 
هم كُلُايَةَقى يرا لَعََاب 
ته هره نښه راشي تر هغه پورې چې دوی ډېر 
دردناك 
٠٢‏ سا ےم يږو ے 8 
ليه فلا نف كَيَةامنّث 
عذاب وویني -97- نو ولې یو داسې کلی نه و چې 
ايیان يې راوړۍ وی؛ 


قَنَفَعهَِيَانَاالاقْم ينس نبا 


بیا هغه ته د هغه ايبان فايده رسولی وی- غیر د 
یونس له قوم نه کله چې 


تی 7 پش ٢‏ 


مَنوا نَمَفَْاعَنْهُم عََابالخزي 
دوی ايبان راوړ (ء نو) مونږ له دوی نه په دنیايي 
ژوند کې د رسوايۍ عذاب لرې کړو 


احار 7 و د 
ق الْحَيُوةِالنّنْيَاءِ مَتغْلْهُمْاِل 


او دوی ته مونږ تر یو وخته پورې فایده 


حِپْ ولو مََ ري لَاْمَنَمَنْقْ 


ورکړه -98- او که چېرې ستا رب غوښتلی (ء نو) 
خامخاایین به راوړی و هغه چا 


الأَرْض يََهُمُ ‏ جَيِيْعا َفَاَنْتَ تر 


چې په ځمکه کې دي ټول په ټولو. ایا نو ته 


١ 

0 با ےم مه ور َ‫ 
الناسَ حَق يَكَوْنْوا مُوْمِنْنَو ءَمَاً 
خلق مجبوروې تر هغه چې دوی مومنان شي؟ - 


9- او د هېڅ 


رَيحْتَلْرُونَ)11 (1118) یونس 10 


کن لِتَفي ان نُوُمِنَ لاف اه 


نفس لپاره ممکن نه دي چې اییان راوړي مگر په 
اذن (ارادې) له الله سره 


ړو د)۶ ٢‏ ۳ دوم 
ولحا7 الرجسً عل الزين لا 


عقل نه کار 
سوېلور ) ووځاوواصا 
يَغْقِلوْنَه قل انظرْوْامَادَاق 


نه اخلي -100- ته (ورته) ووایه: تاسو وگورئ په 


۱ َو تِولاض ه ۳- 


1 5و َ‫ 0 
ايت و النَزرعَنْ قَوْم لا 


له ایتونو او وېروونکیو څخه فایده نه رسي چې 


رَيَعْتَْرُونَ)11 (1119) یونس 10 

و ور مر و ور ٩‏ 

۶ فو "ېمو م۰ 

ُأُِنّوْنَ قَهَن يَنْظروْنَاِلَامِفْنَ 

اییان نه راوړي -101- پس دوىی انتظار نه کوي 
مگر په شان د هغو 


وچو , 2 
ام الَذِيْنَ حَلَوَا من كَبدِيِمْ ان 
خلقو د بدو ورځو چې له دوی نه مخکې تېر 
شوي دي. ته (ورته) ووایه: 


: 1 ې 
فَانْتَظِرْوَا ان مَعََم من 


پس تاسو انتظار کوئ. بېشکه زه (هم) له تاسو 
یږه له التظار کوونکز 


المُكظرِيْمَ د نِرِسلَنَاءِ 
ورکوو او 


7 ړ 


الَذِيْنَامَ ینای حََاعِلينا 


همدارنگه هغو کسانو ته چې ایبان یې راوړی 
دی» پر مونږ ثابته ده دا چې مونږ به 


رَيَعْتَذْرُونَ)11 (1120) یونس 10 


ُنْج الُْوْمِيِيْنَ بْنَ ۀ قن يا الس 
مومنانو ته : د -105- ته ووایه: ای 
خلقو! 


8 هوه لک و توو 
ان كَنْنَم ق شَك من دي 
که چېرې تاسوزما د دین په باره کې په شك کې 
يئ نو زه خو د 


۱ 


ّ 


أَعْبُ عَبُلُ الَذِيَْ تَعْبُوْنَ مِنْ دُوْنِ الله 


هغو څیزونو عبادت نه کوم چې تاسو یې له الله نه 
پرته (غير ) عبادت کوئ' 


-ب - - 

و 0 ځ مار په 

ََلكَن 00 الال يتو کک 3 

او لېکن زه د هغه الله عبادت کوم چې تاسو وفات 
کوي 


1 خي صا 


و 
وامزت انا كَوْن من 


او ما ته حکم کړی شوی دی دا چې زه شم له 


رخنزووټ) 1 (1121) ینس 10 


٩ 1‏ اسا اوه رودساے 
لبُوْمِيْنَهْءان اقم وَجْيتَ 


و 2 رر ړو ۹ 
سرږډو ه اج ٣‏ ۰ ن ََ‫ 
لِلزْبِ حَنِيْفَاوَلَا كِكَوْننََمِنَ 
دین ته سم ودروه. په دې حال کې چې له باطله 
حق ته مایله یې او ته هيڅکله هم له 


47 وے کوځ وو 
المْشرِكِيْنَ هلات مِن ۀُؤْن 
مشرکانو څخه مه کېږه -105- او له الله نه غیر 


/ 7 5 ََ‫ ووهس حم 
الله ملا يَنْفْعْك ولا بَضْرْكِ ان 
چې تا ته نه فایده دررسولی شي او نه تا ته ضرر 

دررسولی شي؛» نو که چېرې ته (دا) وکړې» نو 
جرور س سن سر بل 

فَعَلْتَ فَنْاكَ اذا مُنَ الظلِِيْنَ٥ه7ء‏ 
بېشکه ته به په دغه وخت کی له ظالمانو څخه یی - 

6- او 1 


رت 0122 8 


1 
: و ٨‏ ۳ سه نا 
و ن يّيْسَسْكَ ان بضر فلا کاشف له 
ٍ۳ 
که چېرې الله تات ه تکلیف درورسوي؛ تو له 
هغه نه غیر هيڅوك هغه (ت تکلیف) لره لرې کوونکی 
هٌَّ و ج هس و ۳ پس 
اِلاهُوَ ايفام 
- 2 
نشته او که چېرې هغه له تا سره د خير اراده 


وکړي» نو د 


‫َِ 


ِقَضْلِه يُصِيْبٍ به مَن شا مِنْ 
هغه فضل لره هېڅ منع کوونکی نشته» په خپلو بنده 


گانو کې چا ته چې وغواړي وررسوي یې 


اد وَهَوَالَْفَه الرحِيُْمُ مق 
70-7 077 10 
دی -107- ته ووایه: 
ها الس قَْجَاعِنَوْالْعَْْمِن 
ای خلقو! يقيتا تاسو ته د خپل رب له جانبه حق 
راغی» 


رَيَعَُْلْوُونَ 11 (1123) یونس 10 


مځ کر وےم ١‏ سه َ‫ 
رَبِّكَمَفَْ اهقدی فَانْمَايَقَِی 


نو هغه چا چې هدایت اختیار کړ» نو بېشکه همدا 


خبره ده چی هغه 
, بر اص ان پک و 
وو ار ده ٢٢‏ ه )هس )سه الا 
د خپل ځان لپاره هدایت حاصلوي اوڅوك چې بې 
لارې شي» نو بېشکه همدا خبره ده چې 


عَلَيْهَا من عَلَيََم بوَكِيْلَِهْءِ 
٥ --‏ 


هغه دخپل ځان په ضرر گمراه کېږي او زه پر تاسو 


ته متابعت کوه د هغه څه چی تا ته وحی کولی شی 
او صبر کوه تر هغه 


ءِ اوت و ٩91‏ و عِ 
يَحْكَم الله ومو خَْرْالْحَيْنَ 


پورې چې الله فیصله وکړي او هغه تر ټولو غوره 
فیصله کوونکی دی -109- 


6 


سر 
وے 


رَيعْتَدِْوُون )11 (1124) 


هود11 
/ سر يئ . 
شو الو الرحس الرَحِْوِ 


د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 


ال ِخنټ أَحمت امه تم فصْدَت 


ََ‫ 
الف. لام راء (دا) کتاب دی چې ایتونه یې محکم 
کړی شوي دي. بیا د ښه حکمت والاء 


1 مر 
و ۶۰٢‏ و , َ‫ لا 
من لرن حَکَيْم خَببْرن الا 
ډه زمړ 
پوره خبردار ذات له خوا نه په تفصیل سره بیان 


شوي دي -1- دا چې 


7 


رو 
َعْبُنُمٍا لا امه" نه نلم مُنْهُ 


11770 الله. بېشکه 
زه تاسو لپاره د هغه له جانبه (رالېږل شوی) 


ک.و 


نزَيِر وب بيو دور 


وپروونکی او زېری ړول یم -2- او دا چې 
تاسو له خپل رب نه مغفرت وغواړئء 


رَيَحْتَْرُونَ)11 (1125) هود11 


و۶ 
ے٨‏ , 14 سو که وره و منَاعَا 
رَبكَم ثِ تو بوا ال يَمَتْعْم مَعَا 


يااهغداته توپه وباسوه ( کز هغه په کاو په د 


یوې مقررې نېټې پورې ډېره 

سردا و ‪‫ , ومر 
سح ٧)‏ ١م‏ نس کم نک 
حستا ال اجل مسَی ويون 
ښکلی فایده درکړي او هر فضل والا ته به د 


د 


هھ دو َ‫ ۸ 7 وما چ‌ و ۱١‏ 
وو باص سر 
كَببْر ٣‏ ال اه مَرْجعُْكَم َهوَعوق 
- 
عذاب وېره لرم -5- خاص الله ته ستاسو واپس 
ورتله دي او هغه په هر شي 


باندې ښه قادر دی -4- خبردار شئ! بېشکه دوی 
1 
و غور غرو ار د راه کن وا ې 
صَد ور هم ليس لِيَسْتَحْفُْْامنه الا 
سینی دوه قته کوي. د دې لپاره چې له هغه نه پټ 


شي» خبردار شي! 


رو و َو 
دس پد خ وو دوس شسا-2 ولا 2 د ما 


سرټه د 
پوهېږي 


0 شسسیت-ت-ي 
۶ ور روو ږو رج )0 سو وا 
پښرون و يُعَلِنون آنه عب 


دوی (یې) څرگندوي. بېشکه هغه د 


7 دو 
پاټ الصَدَوْر ٥‏ 


سینو په پټوخبرو (هم) ښه پوه دی -5- 


روَمَاَمِنَْابق) 12 (1127) هود 11 


.33 ال لاله 


2۰ 


او په ځمکه کې هېڅ خریګنده (ذي روح) نشته 


و 
دمور 


رز 
هغه رزق خاص په الله باندی دی او هغه د هغه 
ذْ اوسېدلو ځای او 


‫َِ 


وَْو ال خَلََ الَمُوْتِ وَالاَرضی 


نع عَرْهُهُعََ‌الَْاءِ 


272377417003777 
چې د هغه عرش په اوبو باندې و. 


روَعَْمِنْدَابقًط)12 (1128) هود 11 


ضر کم ۶ 87 3 ور ې 
ليبْلو نم ايم احُسن عملا ه 
د دې لپاره چې هغه تاسو وازمايي چې په تاسو 
کی د عمل په لحاظ څوك ډېر ښه دی- او 


وو ۸ 

95 مج د 7 و دو وښو ےم 
لن فُلْتَ انم مَبُعُْْنَ مِيْبَعْدِ 
يقينٌا که ته (دې خلقو) ووایې چې بېشکه تاسو 


به له مرگ نه پس ژوندي کولی شئ (نو) هرومرو 


پو مخ مه لن انا 


7 7 (باطل) ) -7- او يقينا 


ووو 


عَنّْهُمٌ ال 


دوی تدعذاب تریو مول شوې مودې پورې 
وروسته کړو (ء نو) دوی 


روَمََمِنْدَابقًط)12 (1129) هود 11 
1 کله ٩‏ 
َيَقَوْلنَ مَايَحْبِسْه الايَوَھ 
به ارومرو لازمٌا وايي: دغه (عذاب) لره څه شی 


هغه پورې استهزا کولې -8- او يقينٌا که چېرې 
مونږه 


وکس اځ 0 ورک یچ وار 

الانسان مِنَارَحْمَة ثم نَرَعْنها 

انسان ته له خپل جانبه رحمت وروڅکوو بیا 
مونږ هغه له ده نه راکش کړو (ء نو) 


روَمَاَمِنَْابة) 12 (1130) هود11 


0 0 


1 سردد‎ ٢ 
سو سوونن سو و وابد سا‎ 


عون دَعَبٍ السَياتُ عَ: له 


ارومرو لازما به هغه وايي: زما څخه ټولې سختۍ 


00070 8 یقينا ډېر خوشالېدونکی دی 


فَخُوْنْالًا الَّذِيْنَسصََروَاءٍ َ‫ 
77 37 ۷# 
صبر یې وکړ او 
عَِلُواا 1 للت" أُولبك لَهُمُ 


نېك عملونه یې وکړلء دغه کسان (چې دي) د 


پا (1131) هود11 


‫َ ٠ 
جُز كَبِْو ه فَلَعَّكِ تار‎ 
مغفرت ار ډېر لوی اجر دی 1 نو‎ 0٢١ همدوی‎ 
ښايي چې ته پرېښودونکی یې‎ 


بَْض ماد يق الك و صَابِيّبه 


. 
۸ 


خينى برخى د هغه (قرآن) لره چې تا ته وحي 
کولی شي او په ده سره دې 


صضَلْزكا مو لواو نر لَعَنَه 


خپله سینه تنگېدونکې ده (له دې وېرې) چې دوی 
به وايي: په ده باندې خزانه ولې نه ده نازله کړی 


7 َوَجَاءَمعئان نت 


شوې. یا له ده سره مك (ولی نه دی) راغلی؟ 


بېشکه همدا 0 ده 


0 ٢ و‎ 


روَعَامِنْدَابقَ)12 (1132) هود 11 
یو اص و و س 
حم د۱ ط زو سه وی کال ه7 
ويل ام يَقَوْلونَافترنه قل 
باندې نگران دی -12- ایا دوی وایی چی دا یی له 
خپله ځانه جوړ کړی دی؟ ته (ورته) ووايه: نو 


و وس 7 
د کچ وص پيږ لا 


فَابُ .۹ وم لت 
لو مسر سو ۳٣‏ مقر یب و 
تاسو د ده په مثل لس سورتونه راوړئ. چی له 

خپله ځانه جوړ کړی شوي وي او : 


و ګي د حم وص وځو ده و / 
اذْغَوْا مي اسْتَطغْتَمْ من دُوْنِ الّهِ 


له الله نه غیر چې څوك کولی شئ راوغواړئ. که 


هدعو و" - 1 
اِن كَنَنَّم ضدِقِيْن ‏ فَالْھٌ 


- 


دوی تاسو ته جواب درنه کړي (ستاسو 
نه کړي). نو تاسو پوه شئ چې يقينٌا 


روَعََمِنْدَابَّقًط)12 (1133) هود 11 


. / مر سر اه چ کر اد 
بعلو الله و آن لا ال الا هُوََفْهَلَ 


هغه د الله په علم سره نازل کړی شوی دی او دا 
چې نشته هېڅ لایق د عبادت مگر هم دی دی» و 


و و سم ور و وو 
اننّم مُسُِمُوْنَم مَنَْانَيْرِيّْد 
ایا تاسو اسلام راوړونکي يئ؟ -14- هر څوك چې 


(دا سې) وي چې 


ےم 4 77 1 ېر لا 5 
الْحَُوة اللّنْيَاوِ ِيكَتَهَا نون الَيُهمُ 


دنیايي ژوند او د ده ښایست غواړي (ء : نو) مونږ 


به په همدې ( (دنیا) غتر د نت 


َعَْالَهُم فِبهَاو هم فِيَاکا 
خپل عملونه پوره ورکړو. په دا سې حال کې چې 
له دوی نه به په دې (دنیا) کې 


يْعَسُوْن ه وله لَدِيَْنَيَْ 


څه کمولی نشی -16- دا هغه کسان دي چی د 
دوی لپاره په : 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1134) هود11 
َ‫ ها ًَ 
لهَُمْ ق الاخْرَ تالا انر وح ما 


اخرت کې نشته مگر اور او هغه څه برباد شول 
چې دوی 


صَتَُْا فطل مَاكَانّا 
په دې (دنیا) کې کړي وو او باطل دي هغه 
تعملونه 
رورو َِ‫ اى و مرن سر وه - من 
يَعْبَلوْنَها فْمَنْكَانَ عَل بَيْنَةِ 


خپل رب له 


و و۶ ه 
مي يَتّلَوةشَاهِنُ مُنَهُءِ مِنْ َبْله 
جانبه په څرگند دلیل باندې وي او د هغه له جانبه 
٩ 0‏ 


٧  ةَمْحَرواَماَمایلؤُم كِْب‎ 


7010 وناد 
کسان په ده 


روَعَْمِنْدَابقًط)12 (1135) هود 11 


5 ر2 و 

وم ور زا رے و د )مه َ‫ 

يومِثون به وَمَنْيكَفْرْبِِمِنَ 

ابیان لري او له ډلږ څخه چې څوك په ده سره 
کافر شو نو 


الَآحْرّاب قَا لن مَوْمُِّ فَلَاتَكُ ن 


اور د هغه د وعدې ځای دی نو ته د ده په باره 
کې په هېڅ 
72-7-7 وصدامرړےر 
مريه مِنه (نه الحَق مِن رَبِادِ وَ 
شك کې مه کېږه. بېشکه هم دا ستا د رب له جانبه 
حق دی او 


يئ لتاس َايِْنُنَمء 
لېکن اکثره خلق اييان نه راوړي -17- او 


مَنْ ْنَم ِنَّي افْكُری عَلَ الله 
له هغه کس نه لوی ظالم څوك دی چې په الله 


روَمَاَمِنَْابق)12 (1136) هود11 


كَزًِ أُولِباك يُعْرَضُْ شون نَ عَل همه 


دروغ تپي. دغه کسان به د خپل رب په وړاندې 


‫ٍَ ٣ 

هو ۶م څو اعرخم د و ار پو 

يَقَوؤْل الاشهَاد ولا الذِيين َذْبوا 

گمراهان به ووايي: دا هغه کسان دي چې په خپل 
رب یې 


عَل رد لی امن هع 


777 تت 077 
ظامانو 


: وے ورن 0 - 
الظلِييت 6 الذزين يَصَدون عن 


باندې دی -18- هغه کسان چې د 


۱ 
سَِيُل الله وَيَبْعُنَهَاعَِجا وَهْم 
الله له لارې نه منع کول کوي او په هغې (لاره) 
کې کوږوالی لټوي او 


روَعَامِندَابقَ)12 (1137) هودآ! 
ې عومالوٍ و۸ ۱٧۹‏ اتو 
بالاجْرَِهْمُ كَفِْرُوْنَ ٥‏ اءولبك لم 
له اخرت نه انکار کوونکي (هم) همدوی دي - 
9- دغه کسان کله 
وتوا مُعْجِريْنَ قْالَْرْضوماً 
هم په ځمکه کې (اللهثره) غاجزه کوونکي نه 
دي. او د دوی 
ز درو دس«دو و / و ٩‏ 2 
کان لهُم من دُوْن اه مِن اؤْلِيَاءَ" 


لپاره له الله نه سوا هيڅوك مدد کوونکي نشتهء 


وقف لازم 


يُضْعَتُ لَهَُمُ الْعَنَاب مَاَانّا 


دوی ته به دوه چنده عذاب ورکولی شي. 


َْعَطِيْعُوْنَ الَّمْوَمَاانا 


دوی اورېدل نشول کولی او نه دوی 


روَمَْمِنْدَابَقًط)12 (1138) هود 11 


5 0 ږھے ١‏ ام ون ِ‫ يس 
ُبْصِرُوْنَء او لك الذِيْنَ خَرْمًا 


لیدل کول -20- دا هغه کسان دي چې خپلو 


از سه ْغْسَيْمْوَصَلَ عَ عَنْهُْمْ مََعَانْوا 


ځانونو ته یې یې تاوان رسولی دی او له دوی نه هغه 
څه ورك شول وا دوی 


يَفْتَرُوْنَ و لا جَرَ مووا به نُهْمق‌الْاجِر 
05022-70727 


دوی په ار ده ټولو 


هَمالْاحَْ خَُصَوَوْيَوان لر امو 
زیات زیان کاران دي -22- بېشکه هغه کسان 
چې ايبان یې راوړی دی 


ووا للت واد خیتراال 
او نېك عملونه یې کړي دي او خپل رب ته یې 


عاجزي کړې ده 


روَمَاَمِنَْابق)12 (1139) هود 11 


د ولاك اَضحْب الْجَنَةِ لجْنَة مھ 


37 0 


0 2 
فِيْهَاً خُُِوْنَ مَكُلَ الْفْرِيْقَيِ 


کې همېشه وي -235- د دواړو ډلو مثال د 


غلیوَالْاصَمٌ م وَالْبَصِيْرهَ 


ړانده او کاڼه ٢‏ لیدونکي او 


الَييْع: 7 : نوي مَكنًا لا 
اززیدونکي دی. ایا دغه ٢‏ په مثال کې 


وق نالعا ال 
تاسو پند نه اخلئ؟ -24- او يقينٌا يقينٌا مونږ نوح 
خپل قوم ته لېږلی و. 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1140) هود11 


(ورته وبې ویل) بېشکه زه تاسو لپاره ښکاره 
وېروونکی ٢٥٢‏ چې تاسو 
١080و00‏ 2 له 
سبوا سو 2ه 
پر تاسو باندې د ډېرې دردوونکې 
سر 7 ید 
ابَ يم الِيْم 6 فْقَال المَلا 


ورځې له عذاب نه وېرېږم -26- نو د هغه له قومه 


دد کرو ډه 2 ١٢‏ 
اين كَفْرُوْا من قَوْمِه مَانرسكَِ 
کافر شویو مشرانو وویل: مونږ تا نه وینو مگر 

زمونږ په شان 


الابَشَمًا مُثْلَنَاوِمَانرْىِتَِاثْيَعَكَ 


یو بشر او مونږ نه وینو تا چې ستا پیروي کړې ده 


رومامن اق 2ل (0141) 0 


َ 000 ۱ه َ‫ و 
(لا الذِيْن هُم آرَاْلْتَابَاَِىَ 
مگر هغو کسانو چې دوی زمونږ تر ټولو لاندې 
خلق دي. 


الزٌأي وما تی نَكَھ عََبتَامِنْ 


په سرسري فکر سره. تاسو لپاره مونږ په خپل 
بواوای يو سوت (غوره والی) نه وینو 


فَضْلِ بَل نَظنمُكَذْبُ بِيْن‌م قَال 
11 باندې ددروغجنو گبان کوو - 
7- - هغه وویل: 


ِقَْم َرَعَيْكُمانْ نت عل بَنَّْةٍ 


ای زما قومه! تاسو ما ته خبر راکړئ که زه يم په 
هغه څرگند دلیل باندې 


مِنْ رن وات رَحْمَةمَنْعِنْره 


چې زما د رب له جانبه دی او هغه ما ته له خپل 
جانبه رحمت راکړی وي. 


115 )1142( 


روَمَاْمِنْ دَاة)12 
َ‫ ړرړ 2و روو و 

هس يئ سو وطاها, ۶ ځ کو ار 
بيا پر تاسو باندې هغه پټ کړی شوی وي. ایا 
مونږه په هغه باندې تاسو مجبوره کولی شو په 


نم لَهَاكَرِهُْنَ م َيِقَوم لآ 
٤ 8000‏ 
8- او ای زما قومه! زه له 
كلم عَلَِمَا ِناَجْری!ل 
تاسو نه په دغه (تبلیغ) باندې مال نه ِ زما 
اپ یواځې 


لال وَمَآنَا ارد الَّذِيْنَ 


په اللهړاندي دی زود مغز عمال رک له 
یم 


رو بر 
۰ 


رو, ظ ځو, نل موو 
امَنَوا ) هم مُلْقَوْارَبْهءَ - 
اییان يې راوړی دی. بېشکه دوی له خپل رب 
سره ملاقات کوونکي دي او لېکن 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1143) هود11 


۳ ځاو څو2 ای درو راځو عصو 

ام قَْمَانَْهَلوْنَهِءِيِقَْم مَنْ 

زه تاسو وینم داسې قوم چې جهالت کوئ -29- او 
ای زما قومه! 

َ ُنْصُوْنْمِنَ الو رنه اقا 

له الله نه به ما څوك بچ کړي که زه دوی وشړم؟ 

يتو اسر سغت 
مو 19 8 

تل نُرُوْنَموََاَقُ ل لم عنرئ 

نه قبلوئ! -5)0- او زه تاسو ته (دا) نه وایم چی 

زما سره د : 

بر ٣‏ ظ ل ښوصو کو : ځه 

خُرٌاین الله لا اعَلم اليب هلا 

الله خزانی دي او نه دا (وایم) چې زه په غیبو 
د0 


4954 د 
کسانو په 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1144) هود 11 
په وو سومرو و 
نز ري آَعُُنكَمْلَنْ يويم الله 
سر تک کت کت ک ھت ت1 
چې الله به دوی ته له سره څه خير ورنه کړي» 


و 4 : 
اد لم بِيَاق ان سهم 
الله ښه عا م دی په هغو (خبرو) چې د دوی په 

نفسونو کې دي بېشکه زه به په دغه 


وې 1 1 سا 

ان اذالين الطليين ه قَالْوا ينو 
وویل: ای نوحه! 

7 ۱دَاقاً مرت جِدَالََ قَنِنَ 

77 نو زمونږ (سره) 


جگړه دې ډېره 
رک و ه -- ََ‫ 
ِماتعِدتاان َنْتَمِن 


زياته کړه» لهذا ته مونږ ته هغه (عذاب) راوړه چې 


ته يې زمونږه سره وعده کوې» 


د (1145) هود11 


لصَدِقَيدَ قْن ‏ قَالَ(نََايَاتِيْكُمْ به 


که 7 
یواځې الله هغه (عذاب) راولي 


الله ان مَاءَوَمَاََنْكُم 


که ویې غواړي او تاسو عاجزه کوونکي 


وو اي 5 رو ومې 5ه چوړو 
ِمُعْجِرِيّن‌ هو لا يَنْفْعَُمْ صن 
ند (الله لر -55- ا وما نصيحت تاسو ته نشم 


نه دررسږي که 


الله ستاسو 


000 پ 0 46 قدا ې 


977 


او خاص هغه ته 


روَمَاَمِنَْابة)12 (1146) هود11 


1۷٣- ‫َ 1‏ و و 
لَيْهِترْجَعُرْنَواَم َقَوْلوِنَ 
به ورگرځولی شئ 54-6- بلکې دوی وايي 


1 و ۳7 

یك فُكَرىُ قُلَ اي افْكَرَيْكُه فعَلَ 
ده له ځانه دا (قرآن) جوړ کړی دی ته ووایه: که 
ما دا له ځانه جوړ کړی وي. نو خاص په ما 


اجُرَائ وَاَنَابَرَىَ 5 


باندې دی (انجام) زما (د) جرم لب بري يم له 


‫َِ 


, ګوے عاغاے 

ُجُرِمُوْنَهَْأَِۍَاٍ نُْجَانَّهَنَنْ 

چې تاسو یې کوئ -55- از اوح نه رخ زکړي 
شوه چې بېشکه شان دا دی 


7 يب و مې و م وارے 

ُْمِ مِنْ كَرْمكَ الا مَن كَنْامَنَ 

چې ستا له قومه به (څوك هم) ایبان رانه وړي 
غیر له هغو 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1147) هود11 


سي ړا ډډ و و ٧٣‏ ِد 
هل( د براضسامواحمه باو رم ځار 
فْلَا تَبُنَيِسُ بِمَاكانْوْايَفَْعَلوْنَ 3ء 
کسانو چې ایبان یې راوړی دی نو مه غمجن 
کېږه په هغو کارونو چې دوی یې کوي -56- او 


و ووو 1 َ‫ 
اصضنع الْفْلِك بِاعِيْنَِاء وَحيِنَاولَا 
را 
زمونږ د سترگو په وړاندې او زمونږ د وحي مطابق 
بېړۍ جوړه کړه او د هغو کسانو په باره 


تُخَاطْنِِئْق الذِيْنَ َلَبُوَااِنهُھ 


کې له ما سره خبرې مه کوه چې ظلم (شرك) یې 


کړی دی. بېشکه دوی 


روم ۶ ووو 


کوس روي دو رې 8ه 
مُغْرَقَونَ َيَصَن الفْلكتَ وَعِبَا 


غرقېدونکي دي -57- او هغه (نوح) بېړۍ 


جوړوله. په داسې حال کې 


ٍ مرصو سل ک ۹ 
مر عَلَيْهِ ملا مِن قَوْمِه سَخِرَءا 


چې کله به هم په ده باندې د ده له قومه څه 
مشران تېرېدل (نو) 


روَمَاعِنْدَابَق12 (1148) هود 


0 


مِۀ" َال ان تسحَرْوا منَاقَن 


په ده پورې به یې مسخرې کولې. هغه وویل: که 
تاسو په مونږ پورې مسخرې کوئ. نو بېشکه مونږ 


و عه ر َ‫ 
٠و‏ ھم و له کې 
- تې 


به هم په تاسو پورې مسخرې وکړوء لکه څنگه 


ِ اى 
شون فشوق لون صن 
چې تاسو مسخرې کوئ -58- نو ژر به تاسو هغه 
خو وپژنئ چې ورته 
1 
01٢‏ بْخْريْهِ نه 
چو سو سر صا 
اا 
په ده باندې به دايمي 
۹ 


ّ 


کات ميعن ذَاجَاء مد 


‫َّ ‫َِ 


عذاب راکوز شي -59- تر هغه پورې چې کله 


زمونږ حکم راغی 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1149) هود11 


َ 400 رم و - ٩‏ 
وَفارَالنَنَوْر قَلَتااخيل فنهامن 
او تنور راوخوټېده» مونږ وویل: په دې (بېړۍ) 

کې له هر قسمه نه 


لن رَوْجَيِْ اثْنَيْسِ مه ٨٠‏ 11 - 
جو ره دوه دوه سواره او خپل اهل هم ( 


له هغه چا نه پرته چې په هغه باندې 
١ 7‏ ۱ 2 

سي - پس 5 و ‪‫ 1 
سَبَع عَلْيِْ الْقَوْلِ وَمَنَ‌امَنَ وَمَا 


خبرې سبقت کړی دی- او هغه څوك هم (سواره 


کړه) چې ایبان یې راوړی دی او له ده سره ایبان 


امََمَعََالَقَيْدُه وَقَلَا رد ٨‏ 


نه و راوړی مگر ډېرو لږو (خلقو ) -40- او هغه 
وویل: په دې کې سواره شئ 


داو ل تب 
فِبْهايشو اه مَجْرهَاءَمُرْسهَا 


(او وايئ:) د الله په نامه سره د دې روانېدل او د 


دې ودرېدل دي. 


روَمََمِنْدَابَقًط)12 (1150) هود 11 


ےو 


3 ُ لَغَعَورحَلَهء ش تجُْرئ 


بېشکه زما رب يقينا ډېر بخښونکی» بې حده رحم 
کوونکی دی -41- دې به دوی په داسې چپو کې 


و ووحسو ٢١ ٢‏ فت ي٢‏ کو 
بهم ق مَوْج َالْجِبَالِ ونای وح 


وړل لکه غرونه. او نوح خپل زوی ته اواز وکړ-. 


انۀ 5 / ٠‏ 
بُنَوَكانَ قم مغز‌ِيبئ د 


اس او ای 
زما بچوړیه! 


هگ 


زمونږ سره راسور شه او له کافرانو سره مه کېږه - 
2- هغه وویل: 


ناو ىا جَبَلِ لَص اص لراک 


ژر به زه د داسې غره په سر کې ځای ونیسم چې 
ما به له اوبو نه بچ کړي. 


روَعَمِنْدَابقً)12 (1151) هود 11 


قَالَ لا عَاصِمَ الْيََْ مِنْ اَمْرِ الله 
47477707 ن7 177 
: و 
رکم وپ وږر)١‏ اسو 
(لَاءَ نره و حال بَيْتَهُْمَاَالمَفْعَ 
چې دغه (الله) پرې رحم وکړي او د دواړو په 
مینځ کې چپه حایله شوه. 


قََانَ ِن الْمُعَْقِنَمَوَقِْلَ 


نو دی شه د غرق کړی شویو نه -45- او وویل 


شول: 
د ابس َ‫ ٢ ٢ ۲٣‏ ۳ ّ- 
يازض ابُل مَاعَِء يِسَبَاء يئ 


ای ځمکی! خپلې اوبه ونغړه (جذب کړه) او ای 
اسپانه! اوبه ورول بند کړه 


یو 0 و وم 
غْيْض المَاءَ و قضِی الامَرْءهِ 


او اوبه کمې کړی شوې او کار پوره کړی شو او 


روَعَْمِنْدَابَقًط)12 (1152) هود 11 


‪‫ سه و 7 ‪‫ ے‫ 
استَوَت عَل الْجُوْدِي ءَ قَيْل بُعْدَا 


هغه (بېړۍ) په جودي غر ودرېده او وویل شول: 
لرې والی دې وي (له رحمت نه) 


و سم 


يلَْْم اليِيْنَ مء نا دی نُوْڅ به 
د ظلم کوونکو خلقو لپاره -44- او نوح خپل رب 
ته اواز (سوال) وکړ. 


فَقَالَ مب اٍنَ اب مِن اَهْښْوَاِنَ 
نو ویې ویل: ای زما ربه! بېشکه زما زوی زما له 
: اهله دی او بېشکه 


وَعْبَك الْحَنُوَاآنْتَ شم 


هم ستا وعده حقه ده او ته ترټولو ښه فیصله 


الْخِْْنَ ‏ َال يْنْوْحالَهنَيْسی 


کوونکی یې -485- وبې ویل: ای نوحه! بېشکه هغه 
(ستا زوی) ستا له (مومن) 


روَمَاَمِنَْابة) 12 (1153) هود11 


مِنْ اَغِْكَ نه َهْعَمَن عَمَلُعَيْر صَاحِا 

اهله ځنی نه دی» بېشکه هغه (خاوند د) ناکاره 
عمل دی. 

فَلَانّسْكَ مَاليْسَ لك به عِلم 


نو له ما نه د هغه څیز سوال مه کوه چی تا ته د 


هغه په باره کې څه علم نه ويء 
نا هماے وکو مور َ‫ 
ان اعظك ان كَُوْنَ من 


بېشکه زه تا ته له دې نه نصیحت کوم چې ته شې 


٢ و ٤(س ره يوش‎ ٥ 
الْجُهِيِيْنَ قَالَمَپِ ان اَعُوْدْبكَ‎ 
- 
له املانږ ته - 6ه هغه وږیل: ائ زنا رپها بیکنکه‎ 
زه په تا پورې پناه نیسم له دې‎ 


سرو مر يي سپ و 
ان اسكَلّكِ مَاليسیل به عِلھ هَ 
- 


.هغه په باره کې څه علم نه وي او 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1154) 115 


الَاكَفُْفر 7 تعفوا نن 


هټ مات بخښت ون کړې ارپ ماسم وه 
کړې ()ء شم به زه 
- 1 و 
. وم ٥هد(‏ اا غږ و 
له تاوانیانو نه -47- وويل شو: ای نوحه! کوز شه 


۱ 7 ۱ کي )ار ٤‏ 
پسلو مُنَاء بَرَكتٍ عَلَيْكَ وَعَى 


سلامتۍ سره زمونږ له جانبه او سره د هغو برکتونو 
چې په تا باندې دي او په څو 


َ‫ 
عنم 2 داو رو ردووو 
خو 7 


557775070 
نورې ډلې دي چې ژر به مونږ هغوی ته نفع 


کچ سرد دوو سک سر و٢‏ دو ١‏ 
: 
ثمَبََشْهُم مُنَاعَذَابِ الْممتِلكَ 


ورکړو. بيا به هغوی ته زمونږ له جانبه ډېر 
دردوونکی عذاب ورسېږي - 48- دغه د 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1155) هود11 
ي ليا اليب نَوْحهاانیاة ما 
خرن ۰ س پس 2 لو مه سم 


غیبو له خبرونو ځنې دي چې مونږ یې تا ته وحي 
کوو. له دې 


و رر سو ٧‏ 
كنْت تعْلبهاانت ولا قَوْمكَِمِنْ 


نه مخکې نه ته په دې عالم وې او نه ستا قوم». 


|-۶ ده 


قَبْلِ مِلَاْ فَاْز ان الْعَاقِبَةَ 


نو صبر کوه. بېشکه ښه انجام د پرهېزگارانو 


1 وه 7 / سم کر و غږ 2 ېط 

لِلْمُْتَقَيْنَهُ ال عَادِ احَاهم هُوْدًا 

لپاره دی -49- او (مونږ لېږلی و( قوم عاد ته د 
هغوی ورور هود 


7 7۶7رې , و / و ّّ‫ 
قَالَ يِقَوْم اعْبُروا لن مَالَمْمْن 
هغه وویل: ای زما قومه! تاسو د الله عبادت 
کوئ. تاسو لپاره له هغه 


روَعََمِنْدَابقً)12 (1156) هود 11 


اِلدِعَبْره اد 


نه غیر هېڅ حق معبود نشته» نه يئ تاسو مگر 


مُفْكرُونَ و لِقَوم ‏ آَسْكَلْكَم عَلَيه 
دروغ تړونکي -50- ای زما قومه! زه له تاسو نه په 


دې (تبلیغ) باندې 
اح جُا" ان اَجُرئاِلَاع الَذِیَ 


څه مزدوري نه غواړم» زما اجر نه دی مگر په هغه 


'ذات چې زه یې پيداکړی يم؛ ایا 


ً .۰ ید 

ا'اقَطرن أَقَلَا 2 ۳ ٣‏ 

نو تاسو له عقل نه کار نه اخلئ -51- او ای زما 
قومه! 


4-11 وک که 3 ته 
سَقَغُهِرا بك قوَتُوبرَا الَيْهِ 
له خپل رب نه مغفرت وغواړئ. بيا هغه ته رجوع 


وکړئ.ء 


روَمَمِنْدَابقًط)12 (1157) هود 11 

و ۷ 7 سر مُ ې و ۹-۶ 

هغه به پر تاسو باندې باران راخوشي کړي. چې 
په شېبو شېبو به ورېدونکی وي- او 


- 
سا وسو که اسم دو رام 
يَزَدُكَم قَوَةال قَوَنَم وَلَا تولا 
ستاسو قوت ته به (نور) قوت ورزیات کړي او 
تاسو (له اییان او توبي نه) مخ مه گرځوئ. په دې 
وو و ٣وو‏ ۶ 
مُجْرِمِينَه قَالوا يود مَاجِنتَنَا 
حال کې چې مجرمان يئ -52- هغوی وويیل: ای 
هوده! تا مونږ ته څه 

راس يځ راج هد و َِ 2 ري و 
بِبَيْنَةِو ماتخن بثارئ الیتتاعن 
-- - - 

واضح دلیل نه دی راوړی او ستا د وینا له وجې 
مونږ هېڅ کله هم خپل خدایان پرېښودونکي نه یو 


َو ئی ًََ‫ :2 

م َِ‫ )ه۰ ١۶‏ وغم وم و 

قَوْلاكَ هم نحْنْ لك بِعُوْمِيِيْنَه اِنْ 

او هېڅ کله هم مونږ په تا اییان راوړونکي نه یو - 
5- (ستا په باره کې) 


روَمَْمِنْدَابقًط)12 (1158) هود 11 


ولل اعْك بهضُ الهينا 


مونږ یواځې همدا وایو چې تا ته زمونږ ځینې 
8 


برع طِ سل 
2 قَالَادا مه وَاشْهَدْمَا 
س 100 


گواه کوم او تاسو (هم) گواه شئ چې يقينٌا زه له 
واه وو .: دلا دو وم 
بریء ھم رِكَوَْنْهِن ون 
٣٢‏ -54- 47 047 


َد ونج کان 


نو تاسو ټول ما ته تدبیرونه جوړ کړئ. بیا ما ته 


ٍ 
وو سو شت ٢۹‏ فْ 
پ-- 


و ّ‫ 
يرو اي تَوَْتُ عَلَ اسو يََْءِ 
مهلت مه راکوئ -55- بېشکه ما په الله باندې 
توکل کړی دی چې زما رب دی او 


روَمَْمِنْدَابَقً)12 (1159) هود 11 


77 ار ا2 الغ - خل 
- 
رَبََھُ من دَابه الا هو 


ابه! 


47575757577777 
دغه (الله) د هغه وچولی 


4 سر سی ےھ 
ِتَاصِيَتِهَاً اِنَ رپ عل صِرَاط 


(د تتندي وېښتانو) لره نیوونکی دی. بېشکه زما 


ما تاسو ته هغه (پېغام) درورساوه چې زه په هغه 


سره تاسو ته رالېږلی شوی وم- او 
٩ :‏ 5 وج 
يَسْتَخْلُِ رَن قَْمً .0 لا 
زما رب به له تاسو نه غیر بل قوم ستاسو په ځای 
راولي او تاسو به 


َ 


روَمَاْمِنَدَابّةٍ)12 (1160) هود 11 


روو حم س حا به ص 
موو ط 5 - 
تَضُْوْنَه مَيْ اٍن رق عَی کل 
هغه (الله) ته هېڅ ضرر ونه رسولی شئ. بېشکه 
زما رب په هر شي باندې ښه نگران او 


في هوَّاجاءَامُو تين 


80 


ا‫ 
یس 


0 ٩۹۳7 
-- هُوْمَا و الْذيْنَ مَنَوْا مَعَهُ بر‎ 
سره يې ابيان راوړی و له خپل جاتب ته په رحمت‎ 


من وله وو 


تَجَْلْهُم من عَذَابٍ 


‫َِ 


و 
عذاب نه 


۱ 
عَليْظ م وَيِلْاكَ عَاَءد جَحَلَءا بایت 


خلاص کړل -58- او دغه عادیان دي چی د خپل 
رب له ایتونو نه یې انکار کړی و 


روَمَْمِنْدَابَّقًط)12 (1161) هود 11 


يه عَصَوا اسُلَهُمِاكْمَعنَا ام 
رَبْهِم و عَصَو 5 والېعواامر 
او د هغه (الله) د رسولانو نافرماني یې کړې وه او 
د هر سرکشه عنادي 
سه سه اش عد .واه 
کل جَبٌَار عَنيُدِ وو اتبَعُرْاقّ هلد 
َ‫ ٍٍ ‪‫ 2 ړود ے 
د حکم تابع شوي وو -59- او په دوی پسې په 
دې 


ے 


يلفن وََغْه شه ا ان 


دنیا کې لعنت ولگولی شو او د قیامت په ورځ همء 
خبرداو کي!| ېشکهحادبان بدنخېل ري سرد 


عَادَا كَفَرْوْارَبَّهُمْ الا بُعْدَاعَاد 


1 هه‎ 7٢ 
رحمت نه) لرې والی دی» عادیانو‎ 


قَوْم مُودِنُ ول نود اَم 


- 


ته چی د هود قوم دی -60- او (مونږ لېږلی و) 
ثمودیانو ته د هغوی ورور 


روَمَمِنْدَابقًط)12 (1162) هود 11 
۶ه ۱-٣‏ و لْ 
لک" قَالً يِقَوْم اعْبُّدُوا الله ما 


صالح:. هغه (دوی ته) وویل: ای زما قومه! تاسو د 
الله عبادت کوئ. ستاسو 


نلم مُناله يهن هُوَاَنَْانَمْصضَ 


لپاره له هغه نه غیر (بل) هېڅ حق معبود نشته-ء 
د 
ل۹ درس دو ود 
زضِء, استعَمَرَ فِيْهَا 
ځمکې نه پيدا کړئ يئ او په دې کې يې تاسو 


اوسولي يئ. 


٨ 
پر سا‎ 


وت توب اِلَيِْ اِنَمْ 


اا 


نو تاسو له ده نه مغفرت وغواړئ. بيا تاسو ده ته 
رجوع وکړئ. بېشکه زما رب ډېر نژدې دیء» 


قَرِيْبٍ مُجِيْبِ ِقَاا يلع 


د دعا قبلوونکی دی -61- دوی وويل: ای صالحه. 


وقف لازم 


روَعََمِنْدَابقًط)12 (1163) هود 11 


شد ے پور سړوجي کو ے)هزا کن ىا 
له دې (دعوې د نبوت) نه امېد کړی شوی وې» 
کون وسواو 


د وَانّنَالَقْ 


چې زمونږ پلرونو به یې عبادت کاوه او بېشکه 
مونږ د هغه (توحید) په باره کې چې ته مونږ هغه 


مك مَِاتْ 4 عُونَالِ مُرِيْبٍ َال 


ته بلې يقينٌا په اضطراب اچوونکي (بريشاته 
کوونکي) اد کې یو -62- هغه وویل: 


َعَيكُم ان فلت عل يد 


74 0 هه‎ ٢ 


وه سرو 


مَنْرَْوَاد تمنئ مِنْه رَحْمَةِفْمَنْ 


11177- ۲۳۹؛-طت-تت‎ 7٢ 
له خپله جانبه ما ته رحمت (نبوت) راکړی وي» نو‎ 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1164) هود11 


وو ۳ ََ‫ / و سار وگ قن کر 

يُنْصَرْيْْمِنَاسّهِان عَصيْته فا 
له الله نه به ما څوك خلاص کړي که زه د هغه 
نافرماني وکړم» نو تاسو به ما ته له نقصان 


ووک و0 

تزِيُرَُوْنئ عَيْركَمْسيْر هَ يِقَهم 

نه غیر (بل څه) زیات نه کړئ -65- ای زما قومه! 
هز هنا الْهِنَّما يَة فُنَروَْا 

دا د الله اوښه ده چی ستاسو لپاره لویه نښه ده» نو 


- کي 


اش الَهِ وَلاكَشّْ شُوْهَ 
تاسو دا ا7ر فد د 
څر) کوي او دې ته 


7 فَيَأاحل نم مھ 


هېڅ تکلیف مه رسوئ (گنې) نو ډېر نژدې عذاب 


روَمَاَمِنَْابق) 12 (1165) 


هود11 


په 5 ََ سي وږو «٤‏ 
قَرِْب ِبْ م فْعَقَرْهمَافْقَالَ َتعْمْانْ 
به مو ونیسي -64- نو دوی د هغې پړکي پرې کړل 
(او مړه یې کړه) نو هغه (ورته) وویل: تاسو په 

و یڅ ٢د‏ 
ارد قَلَْة ام ذُلِكَ وَعْدُ 
خپلو کورونو کې درې ورځې فایده و 


داسې وعده دۀ چې هېخڅ 


مَكُنُوْيِ مق جَاءَاَمْر زنانجِيتا 


لنتثشا 


دروغ ل 7 نشته -65- و 


عذاب) حکم راغی» : 


ے‫ سر ١‏ ورارګو امَعَۀ 
مك و الْذِيُن امَنَوْ : وامَعَهُ بِرَحَْدَ 


مونږ صالح ته او هغو کسانو ته چې له هغه سره 
یې اییان راوړی و په خپل رحمت سره خلاصی 


7 لر 1 
ُّنَاوَمِنُ خِزْيَبَْمِد ميل ان رَباكَ هَهَ 
ورکړ او د هغې ورځې له رسوايۍ نه. بېشکه ستا 


رب» هم هغه 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1166) 


وس ٥‏ ګر دو و 
القوی الْعَزِيُرْتِءَاخُذ 


قوي» ډېر غالب دی -66- او هغه کسان 


مر ََ‫ او سے . 
ظَلَبُوا الصَيْحَة فَاصْبَحْمْانيْ 
چې ظلم یې کړی و؛ چغې ونیول» نو سهار مهال 
په خپلو کورونو کې 


ِيَاَرهِم جشِييْن ۵ تن لَميَفتَا 


پړ مخې پراته شول -07- - گویاکې دوی په دې 
(کورونو) کې لهس اوسېدلي نه ووء 


اف "لن شَبَوهَ رو و 
خبردار شئ! بېشکه ثمودیان په خپل رب سره 
کافران شوي وو. ات د ثمودیانو لپاره 


۳ 7 5 3 


(د رحمت نه) ۷ والی دی -68- او یقيتا يقينا 
زمونږ 


روَمَْمِنْدَابقً)12 (1167) هود 11 


وص دور څایژار څالو 
رسُلَنَا ريه بِالْبشری فلا 
سلام (اچوو) ابراهیم وویل: 
را ال ١٤۱ر‏ او کر)ه رو سا 
"ال سلو فبالیه انُجَاء 
(په تاسو) سلام» نو درنگ (وخت) یې تېر نه کړ 
چې رایې وړ وریت 
: :8 1 
بِعِجُْل حَنْيْلْ نيد و فْلَبَارا ايْرِبَهَهَ لا 
0 


لاسونه ولیدل چې دې 


ول له رهم ووس مِنْهُھ 


(وریتې غوښې) ته نه رسېږي. نو دوی يې نا اشنا 
وگڼل او له دوی نه يې 


خِيْقَة قَالواكکَفث اا سلتا ال 


په زړه کې وېره و ه. دوی وویل: ته مه وېرېږه» 


روَعَْمِنْدَابقً)12 (1168) هود 11 


ؤم لون وَامُرَآنُ ته فا بَةُ 
شوي یو (چې هلاك یې کړو) -()7- ات 


ولاړه وه. 


7- 
هس 


5 اي لام 


که ث قَبَضَرْنْهَاباشحْقَ رن 


و ویې اک نو مونږ دې ته اسحق زېری ورکړ 


(ملسي) یعقوب (زېری ورکړ) 


- 1 7- 7- هغې وویل: 
- وګاه اې مرلو 
عجوزو هد هدا بعئ 
ای زما تعجبه! ایا زه به بچی راوړم» حال دا چې 
زه زړه (بوډۍ) یم او دا زما 


ول ١ک‏ وه 
مَيْكَا ان هرا لق 


خاوند دی زوړ» بېشکه دا يقينٌا ډېر عجیبه شی 


روَمَْمِنْدَابّقً)12 (1169) هود 11 


عَجِيْبٍ ه َال َكعْجِبِيْنَ مِنْآَمْر 


(کار) دی -72- هغوی وويل: هار 


الله َخيَت كُكُدُْعَلَيَم 


05 5577 


آفْلَ الَِْتَ نه َيِيْدٌ 


ای اهل بیتو. بېشکه هغه (الله) ډېر ستایل شویء 


0 -7- 0001 
لاړه او ده ته زېزی راغی؛ 


لَوُجَََقهلبْشری يجَادِما 


(نو بیا یې) د لوط د قوم په حق کې زمونږ 
(رسولانو) 


(1170) هود11 


رومام دَاتق)12 
و و و 

م لوط نُ انَ ريه عم 
سره بحث کاوه - 74- بېشکه ابراهيم يقينٌا ډېر 
تحمل والا آه کوونکی (په زړه ډېر نرم او الله ته) 
َزمُّنِْيامِيَابُره هِيْمأَعْرِش عَنْ 


رجوع کوونکی دی -76- ای ابراهيمه! له دې نه 


َّ‫ 
له 


«١‏ لك َد اِلْهُمَ 


751ر 3717 117 
راغلی دی او بېشکه دوی چې دي. دوی ته داسې 


اهم ءَ عََابُ عَپْر مَرْدُوْدِءِ لا 


عذاب راتلونکۍ دی چې بېرته گرځولی به نشي - 
6- او کله چې 


جَاءَث رسُلُنَالوْعَا و ءَبهم 
زمونږ استازي (ملايك) 485777 
دوی غمجن شُ شو او 


روَمَاَمِنَْابق)12 (۹171) هود 11 


و 


0 
هداپوھ 


ه او ویې ویل: دا 


۰ 
سخته ورځ ده -77- او ده ته د ده قوم راغی»ء چې 
د ده په طرف یې بې 


1ه ٍََ‫ وکو 7 رورلو رد 
الپ وَمِن قَبْل كَانوْايَغَْلَوْنَ 


و تا 


اختياره منډې وهلې او دوی مخکې له دې نه 


(هم) د 
۱ ښوا لج ٢‏ ایا رر 8 
الات" قال يِقَوؤم هولاء بَنَاقْ 
بدو کارونو کوونکي وو. ده وویل: ای زما قومه! 


َ‫ رھ ممے 1 َ‫ 
هُنَاَطْهَرْلَلَمُْ فَاتّقُوا للهَوَلَا 


داطام و لاه ښک باکۍ (ارخلالریاښۍ راو 
له الله نه ووېرېږئ او زما 


روَعََمِنْدَابَقًط)12 (1172) هود 11 


صَْ الس م ژ 
٧‏ 7 1 7 1 
کوم یو 


رَجُلُ رَشِيُلُ م قَالوالَقَْ عَلَ عَلِيْتَمَا 


زشيد 


پوه سړی نشته؟ -78- دوی وویل: يقينٌا يقينٌا تا ته 
معلومه ده 


07-7 (رغبت) 
نشته او بېشکه ته خامخا په هغه کار پوهېږې چې 


انر قا لَلَآَنَ اَم د 1 


سع7دا؛د؛دد ددد 
۱ .۱ 2 و ٢.‏ اکږه 
اوئیال کن شَرِيْ ‏ الوا يلوْظ 
مستحکم پناه ځای (خپل قوي قوم) ته پناه وړی 
شوی -80- (ملايکو) وویل: ای لوطه! 


روَمََمِنْدَابقً)12 (1173) هود 11 


(نَرِسُنُرِبِك لَنْ ييِْوَا الَيْكِفَاَسْر 


مونږ ستا د رب استازي يو. دوی به تا ته له سره 


در ونه و 


الك بقع من الَيلٍِ وَلايَلْعَقتْ 


٠‏ شپې په یوه حصه کې بوځه او په 
تاسو کې دې هيخود 
1 


ن2 عرٌالاا مُرَاََاكَ ً نه 


پیرته (شا ته) نه گوري. ستا له ښځې نه پرته. 
بېشک : 


نصمان نو صن 


ان وا دی چی هغی ته هغه عذاب رسېدونکی 
دی چې هغوی ته رسېږي» بېشکه د دوی د وعدې 


الضُْعُاَيْس الصُْبْځ 


وخت سهار دی. ایا سهار ډېر 


روَمَاَمِنَْابق)12 (1174) هود11 
7 سي رر وو رر هر 
بقريب ج فْلَبَا جَاء امرْنَاجَعَلنَا 
"8 ا‫ ے 


نژدې نه دی؟ -81- نو کله چې زمونږ حکم راغی 
(نو) مونږ 


عَلَِهَاسَاوهَاوَاَمَْرنَعََيْها 


د هغه (کلي) برنی اړخ د هغه لاندې اړخ 


وگرځاوه او پر هغه مو د داسې کاڼو باران وواروه 


۰ سه و لٍ 
يس سِجَيْلِ 


8 


چې له خټو جوړ په اور پخ شوي وو. لاندې 


باندې (پرله پسې) وو -82- ستا د رب په نیز په 
نښه کړی شوي وو او د ظالمانو (د 


آ 
ّ‫ ََّ‫ : و ے و 8 
مِنَ الظلِِين بِبَعِيْدِ 1:6 
مشرکانو) نه هغه (کاڼي یا ښارونه) ډېر لرې نه دي 
-85- او (لېږلی و مونږ) 


روَعَْمِنْدَابقًط)12 (1175) هود 11 


مَذَينََعَاهْ مْعَيْبَا الق 


مدین ته د هغوی ورور شعيب» هغه وویل: ای ٍ 
قومه! 


, راځ مس ي َ‫ 
اعُبُنُوا ال مَالَكَمْمْنْالهِ مره 
تاسو د الله عبادت کوئ. تاسو لپاره له هغه نه غیر 

(بل) هېڅ 
ُو الَكَيَالَ الا نَ : 


بېشک 


٩:‏ ر رو ےج پر و رهس و۶ 
اَم بِخَيْرِ وَِياحَاذ عَلَيَم 


زه تاسو په خير (ښه حال) وینم او بېشکه زه پر 
تاسو باندې د چا پېرېدونکې 


روَعََمِنْدَابقًط)12 (1176) هود 11 


الَْكَيَالَ و الْبِدان بالْقشط ولا 


پېهانه او تله په انصاف سره پوره ورکوئ او 


کن َيحَسُوا النٌاس اَشيَاءَه ولا 


عان سواه کری ایور 
کې ورانۍ 
0-- دو 
حتاف الَْرض مُفْرِيْن ‏ بَقيتُ 
کوونکي مه گرځئعء فساد کوونکی -85- د الله 
باقي پاتې کړی 


ا مو حَبُْنَكَّمْاِنْ نن د 


وه دا 
(رزق) تاسو لپاره ډېر غوره دی که تاسو مومنان 
۸ 


ومن عَلََْمْ بِعَفِيْظ ‏ َقَانّوا 


او زه پر تاسو باندې څه نگران خو نه يم -86- 
هغوی وویل: 


روَمَاَمِنَْابق 12 (۹177) هود 11 


‫َ 


ِشُْعَيْبٍ اَصَلونك كَاَمُوْكَ آَنْ نَغُرْكَ 


بس 


اى تعيبه! ایا فا لون قا کد دې سک کې 
چې مونږ هغه (څیزونه) پرېږدو 


ماب ابَاونَاآَوآَن نَفْعَنَة 


چې زمونږ پلرونو به یې عبادت کاوه یا دا چې په 


ب۲ 
ُو ره کار ور 
امُوَالِنَامَانَشوا اك لانت 
خپلو مالونو کې چې مونږ څه کول غواړو (هغه 


الله الرَمِيْدُ قا لَلِقَوم 


سر ۰ 


ډېر تحمل والاء 7 ای 
زما قومه! 


اس نک ٨‏ وچ بَيَتَة‫ من و, ّ1 
ار عيلم ان َنْتءَ 


٠‏ بينه من 


077د د 
باندې د خپل رب له جانبه 


روَمَْمِنْدَابقً)12 (1178) هود 11 


وَرَرَكَمِنُ قاحسا وَمََأرِيدُ 
اوا لجا رتوا 
وي (نو زه یې ولې نافرماني وکړم) او زه نه غواړم 
ان مزلم يرن 
چې ستاسو مخالفت وکړم (او راشم) هغه کار ته 
چا م5 
اٍنْأر لا الْاضلَاعَ ما اشعَطعت 


موراغ غلو لاو وغ اوي 
دي 


واک فِيُو لً لل عَلَبْه ولش ءٍ م 


اوزدالودي راک د للدماطامۍ دی خا 
په هغه باندې ما توکل کړی دی او 


ََ‫ ‪‫ وړو 
ِلَيّهِأَِيْب ِءيِقَْم لايَجْرِمَنَلَمُ 


سر ده س ده د 


زما سره 


روَمَاَمِنَْابق) 12 (1179) هود11 


شِقَاَ ان يُصِيْ مِشََروشښواغان 


دښمني 0 حقدار ونه گرځوي چې 
تاسو ته په مثل د هغه (عذاب) ورسېږي چی د 


او له تاسو نه د لوط قوم ډېر لرې نه دی -89- او 


۸-12۹ نه ط 
سَكَغْهِرْوارَبَّكَمْ قمِتوْبا اليه هان 
لوا شا وش اوس 

رجوع وکړئ. بېشکه زما رب ډېر مهربان» 


رَْْرَحِيهُ ودد م الوا به ٣‏ بِشعَيْبِّمَا 


بې حده مینه کوونکی دی -90- دوی 7 ای 


روَعَْمِنْدَابقًط)12 (1180) هود 11 


کوب مِنَاتقوُ ون 


472-77 


٥ه‏ ووا راد د ۶ 
په مونږ کې کمزوری وینو او که چېرې ستا دا 
خپلوان نه وی (چې مونږ سره په کفر 
نَرَجَبْْكَْوَمَاَنْتَ عَنَيْن 
کې شریکان دي) نو مونږ به ته خامخا سنگسار 
کړی وی او ته پر مونږ باندې 


ِعَزِيْر قَالَ يِقَوْم امه لع 


هېڅ عزتناكً نه یې -91- - هغه وویل: ای زما قومه! 


اع (1181) هود 11 


نا 2 و ّ ونا" مب 
او تاسو دا ( (الله) اخ دق رل فا 
ته غورځول شوی. بېشکه زما رب په هغو کارونو 
چهوورو ږو هو ول 
تعْمَلوْنَ مُحيْظوه يِقَۀْھ اعْمَلًَا 
و دس 
اوراتي تيا درفه|کاسر نل ځا (ار طرقي) 
٢‏ س هس و کوس اط 7 
غَل مَكَانتَِمْ ان عَامِل سَوْتَ 
عمل کوئ. يقينا زه هم عمل کوونکی یم ژر به 


تاسو وپېژنئ 


تغلرع صن ته عا غه په ءم 


من يانيه 


0030070400 
هغه به رسواکوي او 


مَنْ هُوَكَازِبُ ‏ و ارتَقِبوَ ان مَعََمُ 


هغه څوك چې دروغجن دی او تاسو انتظار 
کوئ بېشکه زه (هم) له تاسو سره 


روَعَْمِنْدَابَقًط)12 (1182) هود 11 


ځار و مرن 
رَقِيْبِمء لبَّاجَاءَ اَمُرْنَانِبِيَنا 
انتظار کوونکی يم -95- او کله چې زمونږ حکم 
(د عذاب) راغی (ء ز نو) 


سْعَبَبَا, لفن امَنٍّ نُوْامَعَ بِرَحْمَةٍ 


2 
مونږ شعيب ته او هغو کسانو ته چې له هغه سره 
یې ايان راوړی و خلاصی ورکړ په رحمت سره له 


32 1 کرو سو ٍَ‫ 2 


خپل جانب نه او هغه کسان چې ظلم یې کړی و 
چغې ونیول» نو شول 


فَاَصْبَحْمًا 


ضر , اه ۶ ې لا 72 و 

اقادِيَارهم جثِيين هکان 

په خپلو کورونو کې پړمخې مړه پراته -94- گویاکې 
دوی په دې ( کورونو) کې 


‫ ِ 
لم يَغْتَوْافِيْهَ الع امش نيا 
نه وو اوسېدلیء اگاه شئ (د الله له رحمت نه) 


روَعََمِنْدَابقًط)12 (1183) هود 11 


- 
۶ 


بَعِنَث تَبُوْدْمَوَلَقَدَا رَسَلْتَامولی 
ثمودیان لرې (او هلاك) شول -95- او يقينٌا يقينٌا 


مونږ موسی په خپلو (نهو ) معجزو 
1 


اي تا سُلْط مُبِيِ َال فْرْعَْتَ 
س4ضئضث-ئث7171« ۹ -96- فرعون او د 
ربځ؟ چ وی ون 22 1 
وَمَلَ به فَاتْبَعوَ اَم فُرْعَوْنَ 


سردارانو ته» نو دغه (سرداران) د فرعون د حکم 
و0 ادا چې د 


آَمُرْهِرْعَوْنَ ِرَشِيِْهِيَقُدّمُ قَْمَهُ 


سر ۰ 


٩٩٢٣7 0:4 1 ٢۳٢ 
ورځ به د خپل قوم‎ 


يَْء الْقِيِيَةِ فَاَوْرِدَهُم النَارءٍ 


ځای د ورتلو دی چې 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1184) هود11 


ور 1 وددااسودووک 1 8 
بس الوژد المَورُود و ءَاتبعَوْاقْ 
(دوی هغه ته) وروستلی شي -98- اوپه دوی پسې 

په دې 


۱ ړا 2 و 2 

۰ وحثه يسو س هار ٠م‏ غار 
هل لعنه و يَوْم القِييَه بس 
دنیا کې لعنت ولگول شو او د قیامت په ورځ (هم) 
بد دی هغه انعام چې (دوی ته) 

. و و - د سو 
ه۰ اسو کو ۶ ١۱اے‏ ړ د )مس 
الرْفْلُ الْمَرْقُودُمذْلِاكَ مِنْا ياء 
ورکولی شي -99- دا د کلیو له خبرونو ځن 


وو لړ ۱7 


دي چې دا مونږ تا ته بیانووء ځینې په دوی کې 


ولاړ دي او (ځينې یې) 


آَ‫ پس يړےَ کواوورے واه بو 

حَصِيْلَ نو ما ظلَمُنْهَمْءَ لَنْ طََيْمَا 

رېبل شوي دي -100- او مونږ په دوی ظلم نه و 
کړی او لېکن دوی (پخپله) په خپلو 


روَعََمِنْدَابقًط)12 (1185) هود 11 


ځانونو ظلم وکړ» نو د دوی هغه خدایان چې دوی 

الئ يل عُوْنَ مِنْ دُوْسِ الله مِنْ قَئْءٍ 

7٨7 
4 جَاء مُرْرَباكَْ وَمَا‎ 


سي وف ادي 


ته له هلاکت نه غیر (نور څه) 


عَبرَتَبْب يب و كَرْلكَاَخُنُ رَبكَ 


٠ه‏ د 


وواه کل -101- او په شان د دغو (نیولو) 


نیول د رب 


٨ 60‏ 7 ً 
اذا احَن الْهْریء شی ظَالِمَة ان 
س77 ؛ن؟ د ر177 حال 


روَمَأمِنََابَة)12 (1186) هود 11 


ې دوو 0 ! 
اخلکه الِيْوٌُ شَرِيُْل هَاِنَ ق ذْلِك 
د هغه نیول ډېر دردوونکي» ډېر سخت دي -102- 
بېشکه په دغو 
ليم كَائَع نا شر 
(ذکر شوو قصو) کی خامخا (د عبرت) " 
ودارا و« ابرت ساپ ته 


دلاى نوک هغ َهُالِنَاسء ذُلِك 


وېرېږي. دا داسې ورځ ده چې په دې کې ب به خلق 
جمع کولی شي او دا داسې ورخ ده چې 

سوو که و ٢٢‏ 

يَۀْم مُمْهُوْدّتِ وَمََ نون ََجَلِ 


حاضري به ورته وشي - 1035 د (ورځ) نه 


وروسته کو مگر د معلومې نېټې 


دو َ‫ سه 7 
َغْدَوومِيَِمِيَاِ لتم نَفْق : 
(د یوره کېدلو) لپاره 174 ورځ چې (د 
هغه قیامت هییت) را نو) هېڅ نفس 


روَمََمِنْدَابقً)12 (1187) هود 11 


٥ 004‏ 
نو ځينې به په دوی کې بدبخته وي او (ځينې به) 


و وي َ 
نېك بخته وي -105- نو هر چې هغه کسان دي 
چيبديځته شوي دي» 


التّا رلَهُم فِيْهَ ز نوک 


نو (د جهنم) هاور کې په د دویلپاره په هغه کې 


غو ون سختې اوچتې رمباړې او 


كَهِيُْمَ لي فِيْيَا ما دَامَت 


ات 1 - په دا سې حال کې 
چې دوی به په هغه کې تل ترتله وي» څو چې 


الَُوْشُوِ الْأَرْضِاِلَامَاهَاِرَْىَا 


اسبانونه او ځمکه وي مگر هغه چې ستا رب (څه) 
وغواړي (او زمهریر ته یې بوځي)ء 


١٢-1-7آ7ثھ‏ ۴1 (1188) هود 11 


5 و وو 

بك فَعَالنَِايْرِيُدُه وَآَمَ 
0000 000 

یې وکړي -107- 


دس و دا د که || ور 
الزين سدوا كش الْجَنه خلدرين 
او پاتې شو هغه کسان چې نېکبخته شوي دي نو 


ِيهَامَاءَامَتِ السَبْتُالآرصض 


به وي. چې تل ترتله به وي. څو چې اسبانونه او 


۹17ر7117 57د 
الا ۶رت غوغر 
ځمکه وي مگر هغه چی ستا رب اراده وکړي 


(چې رضوان ته او د ځان ملاقات ته یې بوځي) 


مَُلَُ وره قَلَا تت قْمِر زيَة ما 


مره ھ 


(دغه) نه ختمېدونکې عطا (ورکړه) ده -108- نو 
ته په هېڅ شك کې مه کېږه 


روَعَْمِنْدَابّقًط)12 (1189) هود 11 
- ۳ 

روو ۶ (حص د بس وه و ې٢‏ 

يَعْبّدِ هوا" مََيعْبّدَْنَالا كََا 


د هغو په باره کې چې دا خلق یې عبادت کوي. 


تې اغ ه و جو کد 
يَعْبِابَاَوّهم مِن بل و 
دوی عبادت نه کوي مگر لکه څنگه چې پخوا د 


دوی پلرونو عبادت کاوه او بېشکه 
2 

٢و‏ هدو او 7 وروو پور 

لبو فو هم نصِيِبَهَه غر 


مونږ هرومرو دوی ته د دوی برخه کامله. بې له 


نقصانه پوره ورکوونکي 


مَنْفوْسِ نَءَنَقَنْاكِينَامُوتی 
یو -109- او يقيتا يقينٌا مونږ موسی ته کتاب 
ورکړی و. نو (د خلقو له خوا نه) په ده کې 
يَ 
اختلاف وکړی شو او که هغه کلمه (حکم) نه وی 
چې ستا د رب له جانبه ړومبی (لیکل) شوې ده 


روَعَْمِنْدَابقً)12 (1190) هود 11 


(نو) خامخا به د دوی په مینځ کې فیصله شوې 
وی او يقيتا دوی د دې (قرأن) په باره کې خامخا 
2-1 , : 9 
ِنْهُم لف كَاِ مْنْمُرِِبِ ه ءَاٍنَ 
په اضطراب اچوونکی شك کی دي -110- او 
بېشکه هره ډله (د مومنانو او کافرانو) کله چې 
0 کو دوو دود 
لبَالَِفِيَْهُم رَبّكَ اعَْالهُم 

وخت راشي (په قیامت کې نو) خامخا لازماً به 


دوی ته د دوی رب د خپلو عملونو پوره پوره جزا 


کا رارورتور بپ وي وه 
نه بِمَايَعَْلوْنَ خَبِيْز ه فْاسْتَقمُ 
- 
(بدله) ورکړي. بېشکه هغه (الله) په هغو کارونو 
چی دوی یی کوي ښه خبردار دی -111- نو ته په 


را سو ٍ 
کيا امزتء مَنْ تَابِ مَعَكَ ولا 


حکم کړی شوی دی او هغه څوك هم چې له تا 


روَمََمِنْدَابقًط)12 (1191) هود 11 


ۍَّ نه تنعل دی ۷ 
تط۳ه نه تَعمَلون بَصَبْر 3 
سره یې توبه وېستلې ده او (ای خلقو) تاسو 
سرکشي مه کوئ. بېشکه هغه (الله) د هغو کارونو 
وه َ‫ "پور روو 1 7 
تر نَتوا ان ال ين كَلَبُوا فَكَََكَمُ 
لگ تت تت 1٨‏ 
سه مین اخ 

لن وَمَالََهْ مِنْ دُوْن اللّهِ مِنْ 


یې کړی دی» (گنې) نو (د دوزځخ) اور به تاسو ته 
درورسېږي. په دا ې ال کې چې تاسو لپاړه په 


1 ولبَاع نلا تْصَرُوْن ورام 


و - 


له الله نه غیر هېڅ کارسازي (دوستان) نه وي. بیا 
په لهاقاسو سره مدد نه کولۍ شي -115 - او ته 


الضَلوَةََوَق هار 


0 


روَعَْمِنْدَابقًط)12 (1192) هود 11 


اليل" ان الْحَسَنْت يُْمِبن 
قبې به خر تبوږ ولک بک 


7 ) ١۱١١ےم‏ 5 
الشَيْات" ذلِك ذ کزی 
بدۍ لرې کوي. دا د ذکر کوونکو (نصیحت 
قبلوونکو) لپاره 


۱ 
بس دورعځر ٣ک‏ ولص حم 
لِللكِرِين هء اضر فَنَ ال لا 


سن دی -114- او ته صبر کوه»ء پس بېشکه 


الله د نېکي 
او و جوا 7 1 وےم هآ ۹ ٢‏ 
يضيج ار المُحْسنَين و فْلَو لاان 


کوونکو اجر نه ضائع کوي -115- نو له تاسو نه 


غو دو ئو 7و( اوواسه 

مِن الْقَرُوْسِ مِن قَبْلَِمُ اوِلَوا بَقِيَةٍ 

مخکې په تېر شویو امتونو کې ولې داسې د عقل 
او فکر خاوندان نه وو چې منع کولی 


روَعَْمِنْدَابقًط)12 (1193) هود 11 


نً 
7 
شداړرو ه۸ 


٩‏ نْهَوْنَ عَِ الْفَسَادِق الْاَرضالا 
۷ سر مس در 
عذاب پرې نه وی راغلی) خو (منع کوله) لږو 


ّ‫ 
80ن ېر اکځسے 
َلِيْلَاّنْآَنْجِيْنا مِنْهُمْْوَانت 
خلقو له هغه چا نه چې په دغو (ځُ خلقو) کې مونږ 
(هغوی ته) نجات ورکړ» او پیروي وکړه هغو 


پور سو ځ ِ . و 

اين طَلَبّا ما اَترِفْْا فِيْهِ وَكانْوا 

کسانو چې ظلم یې کړی و د هغې (لارې) چې په 
هغې کې اسوده کړی شوي وو 


مُجُْرِمِْن هء مان رَبكِلِيِييكَ 


او هغوی مجرمان وو -116- او ستا رب له سره 
داسې نه دی چې کلي په ظلم سره (ناحقه) هلاك 


وو - 1 
سا ۶2 ۳٣‏ راو وا وس َِ‫ 
الق ی بظلر و اَهْلْهَامُصَِعُْنَهِءَ 
کړي. په دې حال کې چې د هغو اوسېدونکي 
اصلاح کوونکي (مومنان) وي -117- او 


روَمَاْمِنْ دَاة)12 


)1194( 


کو اه ۱۵ ې 0 ؟ 
لَؤ شَاء ريبك لِجَعَل الناس امه 
که ستا رب غوښتلی خامخا به یې خلق ټول یو 


امت گرځولي وو 

ے - 

ًَ سص پاسیااو رم و وى اس لام 

وَاحِدَّةو لا يَرَالونَ مُخْتَلِفِينَ الا 

او دوی به همېشه اختلاف کوونکی وي -118- 
مگر 

0: 

م و 1# ّ ٠‏ 

مڼ رز حم ر 


0:7 ١ 
0703 بك وَلِزلِك خ‎ 


هغه څوك چې ستا رب پرې رحم وکړي-او د دغه 


(اختلاف او رحمت) لپاره یې دوی پيدا کړي دي 


و ‫ کو 
م۹ ره سا ه9 ۶ و َ‫ 
يت كِيَة بك لَأمَلتَنَ جَهَْمَ مِنَ 


او ستا د رب خبره پوره شوې ده چې خامخا 
هرومرو به زه جهنم له 

2727 

و 1 7 کو وے ۳ 
الْجَنَةِم الناس اجْمَجِيْنَ (٥‏ کلا 
پپریانو او انسانانو ټولو نه ضرور ډکوم -119- او 


مون ته 


هود11 


روَعَاَمِنْدَابقط)12 (1195) 


َقَضُ عَنَيْكَِمِنْ آنْبَاءِالبْسدِئ 


.. 


د رسولانو له خبرونو ځنی ټول هغه څه بیانوو چې 
په هغو 
. 


ُكَبْتُ په فُوَاحَاكَ و جََعَكَ مده 
سره مرنيستا زړه کلکوو او تا ته په دې (خبرونو) 
کې راغلی دی 


الَْعُوِمَؤْعِهَُودنُری 


حق او نصيیحت او یادونه لپاره د 


لْْمِيبَِمَءَقليَِيوَلَا 
مومنانو -120- او ته هغو کسانو ته چې 
مِنُوْنَ اعْمَلوا عَل مَكَانَِنَّمُ از 
٢‏ نه راوړي؛ ووایه: تاسو په خپل ځای (او 
حال) عمل کوئ. بېشکه 


(وَمَاص 12215 (1196) هود 11 
: كو َ‫ ۵2 | ند 007 
عَبِلَوْنَ 260 نره ِ 
مونږ هم عمل کوونکي يو -121- او تاسو انتظار 
کوئ. بېشکه مونږ هم 
٥ ۶‏ 0 : کً و ۱۱ 8 
مَنتِظِرُونَ و ْهِ غَيْب السَبوتِهَ 
انتظار کوونکی یو -129- او خاص الله لره دی د 
اسبانونو او 
واي ٢‏ و هدڅ تو شه 
- 2 
الَْرْض وَالَيْهِيُرجَغ مره 


ځمکې (علم) غيب او خاص هم ده ته بېرته 


گرځولی شي (د بنده گانو) کار ټول» 

ْ : ۹ 
٥ 5‏ کرۍ. سو نر ٥‏ 
فَاعْبَُهِوَتو عَلَيْه وَمَارَبكتَِ 


نو ته د ده عبادت کوه او په ده توکل کوه او ستا 
رپ له سره غاقله نه دۍ له 


عافل َال عِ 
ارب تعملونَه 


هغو کارونو نه چې تاسو یې کوئ -125- 


0 


روَمَاَمِنَْابة) 12 (1197) 12 


۱١ /‏ َ و 
پشو الله الرحس الرحِيھ 
آَ‫ - - آَ‫ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی(1) 
سی قناي٩‏ ۲1 ۹صر - یی 7 
ال لك ايت الک الْيْببْن انا 
واد بمه 2وضانو د دومو سب 
الف. لام راء دا د واضح کتاب ايتونه دي -1- 
شک 


یوراڅ ۱چ هځ 
نره قَرِْناعََبِيَالعَلُمُ 
مال سه اس سالد یي 


عربي قرآن دی» د دې لپاره 


و َ‫ ړو و 
یور ۶ و که کش سوام 
تَعَقِلونَن نحن نقص عَليْاد 
چې تاسو پوه شئ -2- مونږ تا ته تر ټولو ښه بیان 
(قصه) بیانوو 


٩ے‏ 27 يَاآعَنْتاانكت 
اعسن لقصص ب اؤْحَيَنَاْالِْيك 


په دې سبب چې مونږ تا ته دا قرأآن وحي کړی 
دی 


روَمَْمِنْدَابَقًط)12 (1198) 12 


ناکون نف ده 
او بېشکه شان دا دی چی ته د دې (قرآن له 
نازلېدلو) نه مخکی ځامخا له 
7 د-وژله وسم سح و 
لین الْخْفْلِيْنَن(ذ قال يوْسف 
ناخبرو ځنې وې -5- (ياد کړه هغه وخت) کله چې 


لرنه ر 


سر ٠ه‏ سر ده بت 


0٧‏ ای زما پلار جانه! بېشکه ما 


(په خوب کې) یوولس 


- 8 
7 که مٌّ و 
کا ٢‏ لشْمُی الَْ داد أَيْتَهُھْ 
ستوري او مر او سپوږمۍ ولیدل» ما دوی 0 


: وے هې ووخ مر دو 
لجِِيټ ‏ قال نو تمس 
ما ته سجده کوونکي وو -4- (یعقوب) وويل: ای 
زما بچوړیه! خپل (دا) خوب 


روَمَاَمِنَْابة) 12 (1199) 12 


مر - 
وْمْياكَ کل (خُوَتاكَ قَيَكِيْرْالَكَ 


موس ېه 


خپلو وروڼو ته مه بیانوه. (گنې) بیا به دوی تا ته 


وح 7 رو ھ 
كَْدًا اٍنْ الشيْطنَ للانسان عَدو 
څه چل جوړول» بېشکه شيطان د انسان لپاره 
ښکاره 
آَ : 
مُبِْنُ مو كَنْلِكَ يَجْتَبِيْاكِرَباهَِءَ 
- 


۰ 
ه٠‎ 


دښمن دی -5- او همدارنگه ستا رب به تا غوره 


کړي او 
7 و : 
يُعَلِمْكَ مِن تيل الَحَادِيتٍ وتم 


ار ې 


تا ته به د خبرو (خوبونو) څه اصل حقيقت (تعبیر 


کول) وښيي 
ورم اد واسھ ٢-‏ روګ رر مرک 
يَعْمَقَه عَْاكِ مَ عل ال يَعْقَْبِ نيا 


او په تا باندې او د يعقوب په کورنۍ به خپل 
نعمت پوره کړي لکه چې 


روَعَْمِنْدَابَّقً)12 (1200) وسم 


اكب۱َاعل آ يك ِن روي 
هغه پوره کړی و دا (ن 1004 
دوو پلرونو (نیکه او ورنیکه) ابراهیم 


وَاشحق انر دو 


او اسحق 0 


وو بَُقَْ که 7 وه 
0-070202-00-7 


دا 


ِخْوي ايت يسين و ادوا 
وروڼو کې د تپوس کوونکو لپاره ډېپرې نښې دي 
7 - کله چې هغوی ( له يا وویل: 


7 م َكُوْةَاَحَبُّالَ آِيْنامِنَاءٍ 


خامخا یوسف او د هغه سکنی ورور زمونږ پلار ته 


زمونږ نه زیات محبوب دي. 


روَعَامِندَابقَ)12 (1201) یوسف 12 
نَغیعْشبة ان ابانالی صَللِ 


١ 7 0 ٧ 
پلار خامخا په ښکاره خطا کې‎ 


‫َ و‎ ٢ 

0 ايس سُق أَواظرَحَوْ 

دی -8- تاسو یوسف قتل کړئ یا هغه په 
کومې 


آَرِشَّايّفْلنَلُمْوَجُاِيَلُمءِ 


(لرې نامعلومه) ځمکه کې وغورځوئ چې ستاسو 


لبانه د شيل بلار 


د ونا مِنْ بَْدِه قو 
مخ خالص (او وزگار) ش شي او له دې (کاره) 
وروښځه په کاسو 
۱ ور ېه سا س سو و و ېم 
طُِحِيْن ‏ قَال قابل مُنْهَهُ لا 
نپك خلق شئ -9- په دوی کې یو ویونکي وویل: 


روَعَْمِنْدَابقًط)12 (1202) وسم 


٤ 1‏ : 
تلو يوسفت وَالْقَفَْق يت 
کوهي په تياره بېخ کې وغورځوئ چې په 

٠ 1 ّ 1‏ وسوي۶ 8 مه 
الجْْبٍ يَلَتَقِظهُ بَعْض السَّيَامَةَِان 
- 
تېرېدونکو (لارویانو) کې به یې ځينې (څوك) 
و1 :01 
ستاسو مقصد پرې پوره کېږي) -10- دوی وویل: 


ای زمونږ پلاره! څه باعث دی 


ایامناعل پیمت . وَاَلَۀ 


دا روي کموترئد ومک ادي نان نه 
گرځوې. حال (دا چې مونږ د ده يقينٌا 


٥ -ّ دږ نر‎ ٩ 
لتصحو د نه اَرْسِلَة مَعَتَاءٍ عَرَايَرتعَ‎ 
خير غوښتونکي يو -11- ته مونږ سره سبا دا ولېږه‎ 
چې ډېرې مېوې وخوري (مزې وکړي) او لوبې‎ 


روَمَاَمِنَْابة)12 (1203) 


وَيَلْعَبْ َانَانَهُنَخِفْقوْنَمِقَالَاُ 

وکړي او بېشکه مونږ د ده خامخا سات تونکي یو - 
2- - هغه وویل: بېشکه 

ڼَّ‫ ٨‏ ار 1 - و ,م۶ 

حر د ان تَنْكَبُوا بپه و اخافثانْ 

زه چې یم يقينٌا ما دا (اراده) غمجنوي چې تاسو 

دا بوځئ او زه له دې نه وېرېږم چې دا (یوسف) به 


انب ونم عَنْه 


لیوه (شرمښ) وخوري. په دا سې حال کې چې 
تاسو به له ده نه 


'غُفْلُوْن ‏ كَالُوَانِينْ اه الزْقُبءٍ 


غافلان يئ -15 - هغوی وويل: قسم دی که ده لره 
لیوه وخوري» د047 


نَحْنْ عَصْيَةَ عُصَيَةا ناد 


مونږه یوه قوتناکه ډله یو (ء نو) بېشکه مونږ 


روَمَمِنْدَابَّقً)12 (1204) وسم 1 


٣‏ و رر مصيمصصو وروس 

لحَْسرُوْن و فْلَبَاذْهَبوا به اجَمَعَوَا 

هلاکېدونکي) یو -14- نو کله چې دوی هغه بوته 
او په دې يې اتفاق وکړ 


7 5 , 0 و 
نْ يجَعَلَوَةُ دن غببت غَُيْبّت الْجْبَّهَ 
چی دی د (گمنامي) 1 
وغورځوي او 

٢ رر‎ - 7 - 

وروي و ادو و , و 
مونږ ده (یوسف) ته وحي وکړه چې قسم دی چې 
ته به خامخا ضرور دوی ته د دوی د دی کار خبر 


اب 
3 وږ, ې2 و ومر 
هِْاء هُمْ لا َشعُرُونَ 3 ء جَاعَو 
ورکړې. په دې حال کې چې دوی به نه پوهېږي 
(چې ته یوسف یې) -15- او دوی خپل پلار ته په 


آيََمهُمْ ِشَاءَبَنّوْنَ هاو بَابَانًَ 


بېگاه (تياره) کې راغلل چې ژړل یې (په دروغو 
سره) -16- ویې ویل: ای زمونږ پلاره! 


روَمََمِنْدَابقًط)12 (1205) نوست132 


بېشکه مونږ لاړو مسابقه مو سره کوله او مونږ 


یوسف 


ورک رم مر رر څوج 
عِنْدَ مَتَاعِنَافاَهالزنبُ وما 


له خپلو اسبابو سره پرېښوده» نو هغه شرمخ وخوړ 


مونږ باندې باور کوونکی نه یې اگر که مونږ 


٩ 


َ مود سر رر .۱ 7 َ‫ 
صَدِقْيْنَ ٥‏ جَأءُوْ عَل قَبْصِه بِدَم 


رم 2 


رښتینی يو -17- او دوی د هغه د کمیس له پاسه 


۷0 .۳ سو خرو ړو 
-- 
دروغجنه وینه راوړه. يعقوب وویل: (دا دروغ 
دي بلک تاسو تهمتاسو 


1 نوسف‎ )1206( ٢1 ھ7‎ 27-٢7۷7 


1 


وکو ې موا قَصََ چ 9 
مب 
- 


و 
نفسونو (دا بد) کار ښایسته کړی دی؛ نو (زما 
کار) صبر جمیل دی او 


٩‏ و ږ َ‫ ےځر و 
اه الْمُسْتَعَانْ عَل مَاَتصِفُْنَِءَ 


د هغو خبرو په هکله خاص له الله نه مدد 


با د متا َأُقََرِسلاوَاركَُه 


قافله راغله. نو دوی خپل اوبه راوړونکی ولېږه» 


نو هغه خپله بوکه (په کوهي کې) پرخوښي کړه 


قائل ده ال بيشْزی ما 


(نو یوسف دغې بوکې پورې و نښت. چې یې 
ولیده. نو) ویې ویل: ای زما خوشحالۍ! دا یو 


و 


غْلم وَاَسَوةبِصََاءَ عَة و الله عَل وو 
١‏ ۹-74 4 
کړ او الله په هغو کارونو ښه عا م دی 


روَمََمِنْدَابقًط)12 (1207) وست132 


- 
َِايَعْمَننَ َو كَرَوةَبَمَيِبَي 
چې دوی کول -19- او دوی هغه په ډېر کم قیمت 

خرڅ کړه 


مرچ . ََ‫ 
دَرَاهِمَ مَعُلَْدَة ةِ کا نَوْافْيْهو من 
چې څو شمېرل شوې روپۍ وې او دوی د هغه په 


الَّاهِرِيْن هو َال ال امْكَرىه 


څخه وو -20- او هغه سړي چې دی يې له 


1 و س و ورا سص 7 : 
مصره اخ خيستی و خپلې : ښځې ته وویل: د ده 
استوگنه عزتمنه ساته- 


امېد دی چی دا به مونږ ته فایده راورسوي يب 
مونږ زوی ونیسو او 


2 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1208) نوسف 1 


ومر 


م١ ٠‏ 
ها لر ےځ ٣‏ )وو ۶ 6 څهغ هو ش 
كَذ يك مَكَنَالِيُوْسَُقْالارض هَ 
قدرت) ورکړ او 
فراره وم ۱١‏ اه سا دوط 
لِنعَلمه مِن تاويْلِ الاحَادِيْت ه 
- 
د دې لپاره چې مونږ هغه ته د خبرو څه تاویل 
(او تعبیر) وښیو او 


اوس اتو هم سوه 
له عَالِب کل َمْرِءِ من نف 


الله په خپل کار غالب دی او لېکن اکثره 


| 3 7 رو وږو َ‫ ََ‫ 
الناس لَايَعُْلَمُوْنَهء 
خلق نه پوهېږي -21- او کله چې هغه خپل قوت 
ته ورسېده (ء نو) 


اه و ٧‏ لا لك 
تسا و - و َ‫ 


مونږ هغه ته حکم او علم ورکړ او همداسې مونږ 


روَمَْمِنْدَابقًط)12 (1209) ان 


نجزی المُحسنِين و رَاءَدَ وَدَد اق 
نېکي کوونکو ته بدله ورکوو -22- او هغې ښځې 


00477 
بدکارۍ مطالبه وکړه او (ټولې) 


الْابوَابَء قَالّت كَيْتَ لك قَالَ 
دروازی یې کلکې پورې َ او ویې ویل: 
هله. ته زر راشه! هغه وویل: 


سح ح يع 


دَللهِاٍنَّهُرََاَحْسَنَ مَغْوَاْ 


ا‫ 3 


70 » بېشکه دا (عزيز) زما 
مالك دیء هغه زما سفق : شن حنا 


03 1 وږ 7ک 
لها يلع الظلِبُْنَ هَءَلَكَنْ مََتْ 
مومي -25- او يقيتَايقينٌا هغې 


روَعَْمِنْدَابقًط)12 (1210) یوسف 12 


په به "و هََ بِهَانَوْلَآاآنْ رَابُرْمَانَ 


ده ته قصد کړی و. او ده به هغى ته قصد کړی و 
که چېرې ده د 


ّ‫ ۱-۸ سر ورو پر رو و وپور 
خپل رب دلیل نه وی لیدلی» همداسې (مو 


یوسف وساته) د دې لپاره چې مونږ له هغه نه بد 
تجدو و اسصداه ٠‏ 
د ده سنا 


او ناکاره (بې حیا) فعل وگرځوو (واړوو). بېشکه 
دغه (یوسف) زمونږ د غوره کړی شو 


الْمُخْلَصِيْتَ ابق الْبَابٍَ 


بنده گانو څخه دی - 24- 00 سره 
ور کړې او 


بَروَالْفَي 
077ر 0 
: دواړه د هغی 


روَعَْمِنْدَابقً)12 (1211) وسم 1 


سُدفالن(الياب قَالِث َاجِ اغ 
له خاوند سره دروازي ته نزدې مخامخ شولء 
هغې وویل: نه ده سزا د 
مَنَْآِ رَاحبََهْكَ 7و 


٣۳--ظ-ت-77‏ 9 ٨5-5-7‏ 
مگر دا چې هغه بندي کړی شي یا 
َِ‫ 


نع اوک نوم لش 


(د هغه لپاره) ډېر دردوونکی عذاب دی -25- هغه 


وویل: هم دې 


راسهه 


۳ ۹ « شه شَا و 
رَاوَدَِِئعَنْ نفْمِئْءَ شهل شاهد 

له ما نه د بدکارۍ غوښتنه کړې ده. او د هغې د 

کورنۍ یو شاهد شاهدي ورکړه (داسې چې) که د 


مَنْ اَغْلِهَاٍن کان قَبيْصُهُ فل مِنْ 


ده کمیس له مخامخ اړخ نه څېرې کړی شو ی 
وي 


12 )1212( 


روَمَاْمِنْ دَاة)12 
يو َ مځ و 
قبل َ فَصََقَتُ و مَُمِنَ 
واهغې رښتیا ویلي دي او دا له دروغجنانو 


وس ور راد سار کو )چه 
الذِبِيْنَ هان کان قَِيْصَه فَ 


څخه دی -26- او که د ده کمیس له شا اړخ نه 


و وو ےو څځړظونو وړ در 
من ۀب فكَنَبَتُ هِهُوَمِنَ 
و 
څیرې کړی شوی وي. نو دې دروغ ويلي دي او 
فغه بوسرنت! ل۸ 
غه 


ال دِقيْنَ قََبَارٍ 7۳ وم مِن 
0070007 


ده کمیس ولید چې 
مر 7 َ‫ ور 7 
بر قَالَاٍنهُ مِن كَيْدِكُنّ ان 


د شا اړخ نه څیرې کړی شوی دی ویې ویل: 
بېشکه (ای ښځو) دا ستاسو له فریبونو څخه دی. 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1213) یوسف 1 


سورځ و سوو ا ده از لی 
كَيْدَكَنَ عَظِيْم م يُْسْفُ اَعْرضق 
ای يوسفه! د دې خبرې 


و 


7 

ے» و اوس ک"پړه د ړ. ک ت0 

عَنْ ها 7م استَغْفِرِئ لِذنْبكت 

نه مخ واړوه او (ای ښځې) ته د خپلې گناه لپاره 
مغفرت وغواړه. 


ً و دا ٣.‏ 
اك كَنْت من الْخْطِيْنَهَء قَالَ 


ښار کې ښځو وویل: 
7 /١۴٧1/٧ت۸1ےھ2‏ کا 
نِسُعَةق الْمرِيْنَة امَرَات‌العزيز 
د عزیز ښځه له خپل غلام نه د بدکارۍ مطالبه 
کوي. 


7 
و 0-٠‏ 0 هو دوا رر رھ 
اه ۶ ېي ےر د ود جه د وه رر 
يقينا د مینی په لحاظ سره هغه د دې د زړه پرده 
څیرې کړې ده» 


3 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1214) نوسف 1 


با لاق صَلِ 


بېشکه مونږ خامخا هغه په ښکاره گمراهۍ 


مُِنْنِ ‏ فَلَنَاء سَيعَث پِمَكَرهِن 


کې لیو لاه ز1777 
80 نو) دوی 


و د ٥‏ وو 21 وه 
ته یې پېغام ولېږه او د دوی ".0 


کړ 


2 
اک زو 2 وه ۱ 
و 


و 
اې ی بب 


او په دوی کې یې هرې یوې ته چاړه ورکړه او 


قاَ ادج عَلي نار اين 
(ده ته) وویل: دوی ته راووځه. نو کله چې دوی 


هغه ولیده (ء نو) ډېر 


روَمَْمِنْدَابقًط)12 (1215) ست132 


نبَرْنَه ق وَقَكعْنَ اَيْرِيُنَوَلنَ 
لوی ښایسته یې ومونده او خپل لاسونه یې پرې 


75د او ویې ويل 


۱ 


اش يو مَ ماقرا ِنْ هَُِلًَ 


الله ته پاکی ده. دا خو بشر نه دی. دا نه دی مگر 


مَلَكُ ريم الك قَلْيَِنَالَرِیْ 


ډېر عزتمن مَلك -51- هغې وویل: دا هاغه (زلی) 


دی چې تاسو زه 


۸ شه نه وَلََنْ َاوَدْنَةعَْ 
وه راودت‌دعن 


د ده (له ده سره د مینی) په باره کې ملامته کړې 
ومه او يقَيتًا يقينا ما له ده نن 


: 


ده د ځان غوښتنه کړې وه» نو ده ځان وساته او 
قسم دی که ده هغه کار ونه کړ چې زه 


روَمَْمِنْدَابَقًط)12 (1216) نوست132 


وس 7 
َامُرَة يُسْج َوَلَيَكَوْنَاصَ 
يې ده ته حکم کوم (ء نو) خامخا هرومرو به دی 

بندي کړی شي او خامخا هرومرو به دی 

5 س ۶ و 
الصُخِرِينَِقَالَرَِاليَجْنَْعَبُ حب 

شي له ذلیلانو نه -32- - هغه وویل: ای زما ربه! 


بندي خانه ما ته ډېره 


لَمِنَايَنْعُوْنَالَيه الا ضر 


و تا 


سمطفسع و ناشن ار 
که ته 


ري هنس هوان 


زما څخه د دوی مکر فریب وانه ړوې (ء نو) زه به 


دوی ته مایله شم او شم 


٢۲٤ ‫ّ‏ َّ‫ ري ۶ 
من الْجهِلِين‌م فَاسْتَجَاب له 
- 
به له چاهلانو نه - 55- نو خپل رب يی د ده دعا 
قبوله کړه. 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1217) یوسف 12 


د سو پس ۶ و 
فصَرَنَ عَنْه كَبَُْهِن انه هو 
نو له ده نه یې د دوی مکر فریب وگرځاوه. بېشکه 
رب سی 

0 سوکوو دس 
-7 7 0055475 
سمش په ون ره اسوه د بر به په 
ې و۶ )ريد 
َد مَاراؤا الألِت لَيَسجْنُنَة حق 
وروسته له دې چې دوی (د یوسف د پاکۍ ) نښې 
.ولېدې» چې دوی به دا خامخا هرومرو تر یو وخته 


حْي ۀو هَخَلَ مَعَاليَجُنَ 


و کي -55- او له ده سره زندان ته دوه 


زمي ننوتل» 


َقَيِي: ال اَحَدهْمَاََِرِس 


په دې 706 بېشکه زه چې يم» زه 
ان (په خوب کې) وینم» 


4 


سکیطات (1218) نوسف 1 
َ‫ سر وار په 
و ېو ځب کے هه مو 7 


چې د شرابو لپاره انگور نچوړوم او بل وویل: 
بېشکه 


آرى آحْيل فَوْقَ راه يئ خُيْرَاتَاَكَنُ 


زه چې یم» ځان وینم» په دې حال کې چې د خپل 
سر له پاسه مې ډوډۍ بار کړې ده. چې له هغې نه 


اير مِنْهَ نه نبا ناو وټله !با 


مرغان خوراك کوي. مونږ د دې 7 په تعبیر 
فل بېشکه 


4 
نا 


1و قنه الا ينا 


٥ه‏ سرد 


تاسو ته هغه درکاوه شي مگر چې تاسو 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1219) رتا 


کا ویُله قَبْلَا ٩4‏ 


مور ووک مخکې له 
دې نه چې تاسو ته هغه راشي» دا (تۍ تعبیر) له هغه 


دد0۸ ن يو نت مِلَةقَهم 


:ه710 7 
بېشکه ما د هغه قوم دین 


لَايُيُمِنّْنَ يلهو هُمْ بالاجْرَةِهُم 
پریښی دی چې په الله ایيان نه لري او په اخرت 
هم 


كَفْرُوْنَة وَاتَبَعتُ ثمِلَةَاب 51 
کافران دي -57- او ما د خپلو پلرونو د ملت 
پیروي کړې ده 


ميه و شحج وَبَعَقَْ 32 يا مَاعَان 


چې ابراهم او اسحق او یعقوب دی. زمونږ لپاره 
له 


(وَمَاص 122/15 (1220) پوسف 12 
٩۸٢ , ٢ َ 1 ِ 17 0‏ 7 
لتا ان نش رك الله مِن شَئْءٍ ذلكت 
سره جایز نه دي چی له الله سره څه شی شريك 

کړو. دا د 
5 7 سرو ےم 0 
من فضل اه عَلِيْنَاءِ عَل النَاسء 
الله له فضله څخه دي پر مونږ باندې او په 
(نورو) خلقو باندې او 


لن نو الناس لا 
لېکن زیاتره خلق شکر 


و 


1 روُن يْصَاحِي! : ایت 


نه وباسی -58- دنو 


ایا گڼ او متفرق خدایان غوره دي یا 
چې یو دی 


روَعََمِنَْابق)12 (1221) یوسف 12 


7 7هت او طرږدای دو 9و رر و 
الوَاحِن الْقَهَرْوْمَاتَعْبُدَُوْنَمن 
عبادت نه کوئ 


پک 


7 و2 سږو صضصوو 
۰ وار وارپداګي کو وم و مر 
نه الا آسبَاء سَمِيْتَبَوْهَاانْنمْهَ 


مگر د داسې نومونو چې تاسو او ستاسو پلرونو 


٠ "٣ ۴-‏ 1 
باون مان لَ الله بهَاَمِن 
ايښي (او نومولي) دي (او) الله د دوی (د 
الوهیت) په 


داش نا 4 لاله 


ٍ صَرَالا 
باره کې هېڅ دلیل نه دی نازل کړی. حکم یواځې 


ووو مس ور ١‏ )دوو 
تَعْبدَوا الا اياه ذلاكَ النيْنَ 

الله ته خاص دی» هغه حکم کړی دی چې تاسو 
یواځې د : 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1222) لوس 1 


ون و سو کي چو 7 7 
الْقَيْمهِ لن نو الناس لا 
هغه عبادت کوئ. همدا سم دین دی او لېکن 
زیاتره خلق نه 
شه ولش اا 

.٠ ٣.‏ و څپ هې و 


په 


5 رر 11 ۰٠‏ مور 
اح كِبَافْمَسق رَبَهُ با وَآمَا 


تاسو کې یو دی نو هغه به په خپل مالك شراب 


ورڅښوي 


وار ٍَ‫ 7 ځ و 7 
الاعَر فَيْصلَبُ فَتَاَكَلَ الد مِنْ 


او پاتې شو بل» نو هغه به په دار کولۍ شي نو 
مرغان به 


. و۶9 7 

7-7 لاه اک هړو هو 

اه فضۍ الامَر الزئ فِيْهِ 
د ده له سر نه (غوښۍ) خوري» هغه کار فیصله 
شوی دی چی تاسو د هغه په باره کی (له ما نه) 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1223) نوسف 1 


تعبیر پوښتئ -41- او هغه کس ته یې وویل چې په 
هغه يې دا یقین و چی يقيتٌا 


ږ , رھ د 07 
تاج مِنْهْمَا اد كَرْيْعِنْدَ رك 
دا په دی وای کل خلاصلۍ بوندواگی دی رنه فا 
د خپل مالك 
1 ولو سرک يغ 
ذُِسۀ الشَيُطن وْكَرَرَبٌه فَلَّبِتَفْ 
په نیز یاد کړه. نو شيطان له هغه نه خپل مالك ته 
(د یوسف) یادول هېر کړل» نو هغه 


: 7 "ِّّ ٤ ‫َِ ٍ ٣ 
السَجْي بِضځ سي 6َء قَالَ المَلِكِ‎ 


په زندان کې څوکاله پاتې شو -42- او بادشاه 


وویل: 
ول از خر 


ېه رو رې ّ: نًّ نً 
ا ری سَمْح بَقَرتٍِ يمان يهن 


بېشکه زه چې یم» زه اوه چاقې څربه غواگانې 
وينم» چې 


دي چو (1224) يوسی 12 


8 
ط 


.. 


1 0 ای سردارانو! تاسو ما ته 
زما 


وتا || ۶7 7 وغهد "٧‏ 
رعَيَاىَ ان كَنْنمْ لِلرْءَدَ 


د خوب تعبیر ووايئ. که چېرې تاسو د خوب تعبیر 


َفْبُروْنَ ‏ َو آَضْعَاكَُحْلَامِ 
کولی شئ -45- هغوی وویل: (دا) گډوډ 1 


خوبونه دي او 
نن ِكَاويِلِ الََحْلَامِ 


مونږ د خیالي گډو وډو خوبونو په تعبیر باندې 


روَمَْمِنْدَابقً)12 (1225) نوست132 


بخلښُت‌ه وَكَال الَِّى نَبَامِنَْاءٍ 


عامان نه یو -44- او هغه کس وویل چی په هغو 
دواړو کې ده نجات موندلی و او 


اد بَعْنَ أَمَةِآنَا اَم باوبيه 


0000-0-40 


(خوب) په تعبيرخبروم» نو تاسو 
ځ که د , ۶5 2 علف 
فَاَرْيِلَوْنِ ‏ يوش ايا الصَدِيْقُ 


رښتینه ! 


ته مونږ ته تعبیر بیان کړه د اوو څربو غواگانو په 
باره کې چې 


وَ 
سَبْعیبجافن بسند خُضرِ 


اوه خوارې یې خوري .1 د اوو شنو وږو 


او نورو (اوو) وچو (وږو) په باره کې د دې لپاره 


چې زه 


َ‫ 7 
الناس لَعَلْهُم يَعَْمْنَم قَالَ 
خلقو ته واپس لاړشم د دې لپاره چې هغوی پوه 

شي -46- هغه وویل: : 


تَْرَعُونَ َبْعَ سن داب قَمَاً 


تاسو به اوه کاله پرله ب 47707772 
کوئ. نو څه 


ده سا 


چې تاسو ورېبئ هغه (غله په خپل وږې کې 
و0 


روَمَمِنْدَابقً)12 (1227) نوست132 


َ بیس دلا سَبْع شَِادياََنَمَ 
00777 
(غلې) په وخوري چې تاسو 


چک وځدو دت که و سب 
دم َهُنَ اا كيل مِبَا 
ان 


ایا-8 زیا په له دي( کاو عېپيي 
ی3 


عَام فِ فته بُمَاَتا( 


قيه ي 


کال راځي چې په هغه کې به 
0 7 


َفْصِرُوْنَ هو َال الك نه 


(مېوې) نچوړي -49- او بادشاه وویل: تاسو هغه 
(یوسف) ما ته راولئ. 


6 


روَعَاَمِنْدَابق)12 (1228) پوسف 12 
با , 
فََيَا جَاَعَةالرَسُْلَ َال ارْجعَال 
نو کله چې ده ته استازی راغی. (نو) ده (ورته) 
وویل: خپل مالك ته بېرته لاړ شهء 
ّ . ردو - ۶ 2 هه١|مھه‏ 
رَبِكَ فَسَْلَةُ مَابَالُ الِيْسْوَةِا 1 
نو له هغه نه تپوس وکړه چې د هغو ښځو څه حال 
و چې 


قَعْنَاَ يُرِيَهنَّ ‏ نََبَكَيُدِهِنَ 


00:77 


هغوی په مکر او چل ښه 
عَليْمم قَالَمَا عَبک 2و وَاوَمننَ 


يوه دی -50- هغه وویل: ستاسو څه حال 
(معامله) وه کله چې تاسو له 


2 


٨ و‎ 

نه تسه فل ‌عاش 

٢٧ 
وویل: الله ته پاکی ده.‎ 


روَمَاَمِنَْابق 12 (1229) و 


مَاعَلْتَاعَلَيهِ مِڼ سو سو قَانتِ 


په ګن 


مونږ په هغه کې هېڅ بدي نه وه معلومه کړې. 


امْرَاَتُ العَرْرِالْشْنَ عَضَْص 


د عزیز ښځې وویل: اوس حقه (رښتیا) خبره 


الْحَقَُ ْنَم رَاوَدْتّهعَنْ 
!0777071 
ين الصُدِيْنَ ذْلِكَلِيَعْلَمِا نْ 
رښتینو څخه دی -51- دا د دې لپاره چې هغه 
(عزیز) : 


و او تر مه وطصه 
نم اَخْنَه بَالَْيْبِءَآَن الله امندرئ 


پوه شي چې ما پسې شا له هغه سره خیانت نه دی 


روَعَاْعِن ةَابق 2 (1230) 12 
اب 
نن 1 ور 
کيْدالخاته 
- 


مکر نه برابروي (سر ته يې نه رسوي) -52- 


وَعَاأَبَِقْ)13 (1231) ست12 


.اا د چو چوک 2 
وَمَاابرِيَنفيئ انا 


او زه خپل نفس نه بري کوم؛ يقينّا نفس 


مر 2 وپ 7 ښ ّ‫ ۳ 
لامَارَة بالسَوَّءِالامَاَ رجه رَْ ان 


ل 
اې 


خو په بدۍ سره ډېر حکم کوونکی دیء مگر هغه 
"٩‏ 5 ٠ي‏ با ۱-۱٢٢‏ ءٌ 
دَيعْفَوْرَِحِيْه 6 قَالَالْمَلِكِ 
مغفرت کوونکی» یې حده رحم کوونکی دی -55- 
او باچا وویل: 
رف سرو ۰۶ ٤‏ 
څو کو و :او ۷ چ هی 
انتون به ستْخلضه‌ل لنتفيئ لب 
هغه ما ته راولئ چې زه یې د خپل ځان لپاره 
خالص کړم» نو کله چې يې له هغه سره خبرې 


سه پس اس ایر روم 
كَََۀ َال نّكَ الْيَرْمِنَدَيْنَامََينُ 


وکړې» ویې ویل: بېشکه ته نن ورځ زمونږ په نیز د 
مرتبې خاوند. (او) 


وَعَاَأَبَِيً) 13 (1232) پوسف 12 


مين م قَالَ جُعَلئ عَل حَرَابي 

امانتگر یې -54- هغه وویل: ته ما د ځمکې په 
خزانو 

الآ,ض لن حَفِيْط عَلُْمُهءَ 


باندې مقرر کړه. بېشکه زه ښه ساتونکی» ښه پوه 
يم -55- او 


۹۷۶ و وي راه ویر 
کد لك مَكَنَالِيوْسََُْق الارض 


‫ٍ 


همدارنگه مونږ یوسف ته په ځمکه کې اقتدار 


ورکړء 
ون و رارو کوچ و نصَسَنت 
َلَبَامْهَاعيه هنسب 


چې په دې (ځمکه 00 
با وو 


ې َ‫ نا ٠‏ 
بِرَحْمَتِتَاَمَنْ عوَلانْضِيْع اج 
خپل رحمت رسوو چا ته چې مونږ وغواړو او 


مونږ د نېکي کوونکو اجر 


روَعَأْبَرًِ)13 (1233) زو 12 
الْمُحْسنِنٍ ولج الا سو خَبْر 
٢۷ «0‏ 


لُلِيْنَ امَنوْاوَكترابَتَقُرْمَوَءِ 


کسانو لپاره ډېر غوره دی چې ایان يې راوړ او 
پرهېزگاري یې کوله -57- او 


ټپ 


هه وه ضَّ کو رر 
َاءَ اخ ووس فَََلَوْاعلنه 


سس 
د یوسف وروڼه راغلل» نو په ده باندې ورننوتل» نو 
ده د هغوی 


فَعَرَقْهُمٌ : وماد دمُنْكَرُوْنَه وبا 


وپېژندل او هغوی ده لره ناپېژندونکي وو -58- او 


هغه دوی ته د دوی د سفر اسباب تار 0 ويې 
ویل: تاسو ما ته خپل هغه ورور 


روَعَاأْبَرِقً)13 (1234) زو 12 
عمځ, سوب رش پسیے 1 
لََمْ مِنْآَبِيْكَمْ َو ن اوق 
راولئ چې ستاسو له پلاره دی. ایا تاسو نه وينئ 

چی بېشکه زه پېېانه (دانې) پوره 
۱ه يت خو وړو َِ 
الَْل وآ حَْرالْمُنرِيَه فَانْ 
ورکوم او زه تر ټولو غوره مېلمه پال يم -59- نو که 

زه کاکُه وه ٤‏ 0077 ّّ و 
لم تَاثونْ يه فلا كيل للم عندئ 


تاسو هغه ما ته رانه وسته» بيا نو ستاسو لپاره زما 


سن کاله ګګلها و ابیا) تاس ما نوم را دې 


وَلَا قرب وا سَتْرَاودعَنْهُ 

کېږئ -60- هغوی وويل: مونږ به د هغه په هکله د 

هغه له پلاره په کوښښ سره غوښتنه کوو او بېشکه 

آبَاهُء اِنَنَفِْلوْنَ مو كَالَ لفځييه 

نو شانکا ادا کار ولک و 61 ار هغد 
خپلو ځلمیو ته وویل: 


وَعَاأَبَزِقْ)13 (1235) 12 


اجُْعَلَا بِصَاَعَتَهمْن قْرِحَالِهِم 


- 
د هغوی پنگه (سرمایه) د هغوی په بارونو کې 


پا 
47 يَعْر نه ٤‏ انْقَب ال 


0770004٢٣٢ 


و 


آَمْلِهِمْ لَعَلَ لهو بَرِسْبن و دبا 


اهل ته واپس لاړ شي. د دې لپاره چې دوی 
واپس راس و سور روي 


مَجِفمرا ِلَا هم فَالواَبَانامُنعَ 
دوی خپل پلار ته بېرته وگرځېدلء .ویې ویل: ای 
زمونږ پلاره! زمونږ 
ما 0و اَل مَعَنَااكَانا 
نه یوه پېېانه منعم کړی شوې ده» و ته زمونږ سره 
زمونږ ورور 


روَعَاأْبَرًِ)13 (1236) پوسف 12 
100170100 ۱ ې 
وله لَحْمْظرْنَم قَالَ مهَل 
ولېږه چې پېېانه راواخلو او بېشکه مونږ خامخا د 
ده حفاظت کوونکی یو -635- هغه وویل: ایا زه 


--س 

ا روځ , سرو 0 ېې 2 ., ۱ 

امَنَْمْ عَلَيْه الا كمَا امِنْشََم عَل 

تاسو په ده باندې امینان کړم مگر په شان د هغه 
چی ما تاسو له دې نه مخکې د ده 


۹و و ۱۰٣‏ لا ۶٧‏ سوي یئ اص 

اخِيْهِمِن بل فَاللهُ خَبْر حفظا و 

په ورور باندې امینان گرځولي وئ. نو الله ډېر 
غوره ساتونکی دی او 


۶راږ,رو / دب ره کو 
هو اَرْحَمُ الرْحِينَهء لما فتَحْوْا 
هغه تر ټولو زیات رحم کوونکی دی -64- او کله 
چې دوی خپل 


و و رر رر 

مَتَاعَهُم وَجَلَهْا رِصَاعَتَهم ردت 
- 

سامان پرانستهء دوی خپله پنگه وموندله چې 


دوی ته بېرته واپس کړی شوې 


روَعَاأْبَرِقً)13 (1237) زو 12 
5٢‏ وزځاو ١‏ سرد دورزاله 
له" قَلوَالَبَنامَانبْق زه 
ده. دوی وویل: ای زمونږ پلاره! مونږ (نور) څه 

غواړو. دا 


بِصَاعَتُنَاردَتِْالَيْنَااوَنَيراَهْلَنَاءِ 
رر 


زمونږ پنگه ده چې مونږ ته بېرته واپس کړی شوې 


ده» او 
لن اا رچ و سوه ور -0 
تَحْمظ اَحَانَاء نَرْدَادُ كَيْل بَيير 
مونږ به د خپل اهل لپاره غله راوړو او خپل ورور 
به ساتو او د یو اوښ بار به دت 8 
ذُلِكَ كَيْل نه بو قَال لَنْاَرسنَهُ 
0و 0 -65- هغه وویل: 8 
که بوږ َو رو دبد ې 
۱ 
هسر سنا سر رل 
مع حَقى نوي مَوتق فِنَ الله 


هغه پورې چی تاسو ما ته د الله پخه وعده 


راکړئ 


وَعَاَأَبَِي 13 (1238) 12 


ان به ال ان يُعَاط َو فََبا قَنبا 


ََ‫ 
چی تاسو به هغه خامخا لازمٌا ما ته بېرته راولئ. 
مگر دا چې تاسو گېر کړی شئ. نو کله چې هغوی 
اكَوَْمَرْبْقَه ني 0 عل يَانَقَیْ 
7170171٢٢٧٢‏ 71 
(او شاهد) دی په هغه څه 
و - اسم 27 
وََيُلُ مو قَالَ يبَى لا تْخُلوَامِن 
چې مونږ یې وایو -66- وو 


زامنو! تاسو (ټول) له 


َ‫ 7 سو و۶ و و 
اب وّاِد و ادْخْلَوامِنْابوَاب 


ِ‫ 
یوې دروازې نه مه 7 او له بېلو بېلو دروازو 


مُّتَقَرْقَةِ وَمَاَأْفْعَن صضَ الله 


سمر ِ‫ 
ورننوځئ او زه له تاسو نه د الله (له فیصلی) نه 
هېڅ شی نشم لرې کولی. 


وَعَاأَبَِي 13 (1239) وست12 
8 


و ط دو دو 0 / ط سو 
مِن شئ "ان الْحُكَم الايله عَلَيُهِ 
حکم نشته مگر خاص د الله لپاره دی. خاص په 

هغه باندې 

-. 


َوَكْشَو عَلَيهِ قَليَََكِ 


ستس 


ما توکل کړی دی اولازم دي چې توکل کوونکي 
یواځی په هغه باندې 

ژوے سو َ رم ع 

المْتَوَِلوْنَ مو لْمَادَخَلَا من حَيْت 


ځایه چې 


اَمََهْصْاَةِ 047 
دوی ته یې خپل پلار حکم کړی و هغه له دوی 


نه 


1 11700007 
13 


دا د يعقوب په زړه کی یو حاجت و چی هغه 


ړو د - 
عَلَمْلهُمِلنَآ نكَِ الِناس 
- 557777 
هغه ته تعلیم ورکړی و او لېکن د خلقو اکثریت 
يَعْلَُوْن ْوِلبَاءَ 


۶ ها ٩‏ 
واعلی يوشف 
نه پوهېږي -68- او کله چې دوی په یوسف 


باندې ورننوتل» 


11 امو 


نو) هغه خپل ورور خپل ځان ته رانژدې کړ 
س7-7دد7 057د د 


پ») 


و ٢‏ بِيَاَكَانَ ؤَايَعْمَلَوْنَم فَنَبا 


یم» نو ته په هغو کارونو مه خفه کېږه چې دوی 
کول -69- نو کله چې 


ي3 (1241) يوسف 12 


۶ اک سر وډ لرسقَائة 
جَهَُرَهُمْ بِجَهَازْهھُ - ۱ 2 په 
َ‫ بو 
هغه. دوی ته د دوی سامانونه تیار کړل (ء نو) د 
څښلو جام یې 


ٍ 8 ۳ ور من ري پر مر 
رځل اَخِپْه ثُمٌ اَذْنَ مُوَيْنُ ابم 
د خپل ورور په بار کې کېښود. بیا غږ کوونکي 
غږ وکړ! ای قافلې! 
8 رم و ۶ 
الْبْزانَمْنَرِقُونَم قَالوَاءٍ 


بېشکه تاسو خامخا غله يئ -7)0- هغوی وويل او 


آَقْبَلواعَلَيْه مَاةَا 


دوی ته يې مخ راواړوه: تاسو څه شی 


نا 
.0 


که په و ص 1" ساع 


ورك کړی دی؟ -1 7- هغوی وويیل: مونږ د بادشاه 


وَعَاأَبَِقْ)13 (1242) روست 1 
21 زرو سا کار و يچ 
الْمَلِكِ ءَلِمَنْ جَاءَ به حِمل بر و 

س-- 
پېهانه ورکه کړې ده او د هغه چا لپاره چی دغه 
راوړي. د یو اوښ بار دی» او 
7 دو چاواا 8 
انا يه رَعِيْمٌ م قَالْوْا الله لق 
زه د دې ضامن يم -72- هغوی وویل: قسم په الله. 

سېوځو کت :تت ته که 

عَلَِمْ ما جِنَنَالِتفَ ق اللر,ض 
تاسو پوه شوي يئ چې مونږ د دې لپاره نه یو 
راغلي چې په دې ځمکه کې فساد وکړو. 


- 2 . 

9ه 1 77 ٌ 

وما كنَاسرقِينَه قَالوْاهْمَاجَرَا 2 

او مونږ خو غله نه یو -75- هغوی وويل: نو د هغ 
جزا به 


حطوس ت ړدږ,ماه در څ))وا س يسه 
ان كَنْتَم كَزْبِينه الوا جَزَاوٍَ 


څه وي که تاسو غله وئ؟ -74- دوی وويل: د 


هغه جزا هغه 


وَعَاأَبَِي) 13 (1243) پوسف 12 


ځله هوه چنه د 

مَنْ وْجِنَقْرَخْيِه جَزَاء 

00077 
یر د یه بر و وينو يد 


7 َا 
لاك زی اين قَبَنَ : 
همدارنگه مونږ ظامانو ته جزا ورکوو -75- نو د 
خپل 
110 0 ۳ آخته ثّ 
أَوَِْتِهم قَبْلَءِ واحیهولم 
ورور له بار نه مخکې يې د هغوی په بارونو شروع 


وکړهء 
اشتَخْرجَهَامِن وْءَ عَاء هته للت 


سر 


بیا یې دغه پېهانه د خپل ورور له بار نه راوښکله.ء 
: همدارنگه 
دوو وه لزص اس 21 
کدَنَالِيُوْسفت مَاكَا لاخ اخاه 


مونږ د یوسف لپاره تدبیر وکړ» هغه (يوسف د دې 
حقدار) نه و چی د بادشاه په قانون کی خپل ورور 


ې 


وَعَاأَبَرِي 13 (1244) پوسف 12 


ق ون المَيِك ال ان يَشَاء اه 


1 1700٢ 
د و‎ 


‫ًَِ 
0 


َرِفَع رت مَنْنمَاءُ وَفَوَْ 32 


په درجو کې يې اوچتوو او د هر علم والا له پاسه 
, سو 7 , 
.9 سواد ٣‏ پس 2 و «. 
ذئ یلم عَلِيْم ‏ قَالَّّ اِن يْشرق 
لوی عالم دی -76- هغوی وويل: که دا غلا کوي. 


سک 


فَقَنْ امه من كَبْن: فَاَسمَ 


نو يقينٌا له ده نه مخکې د ده ورور (هم ) غلا کړې 


ده 


و واپرٍرو َ‫ ۹ 

۶و ۶م .. ب و وج 

يُهْسُذَ قْنَفِسِهِء لم يُبْدِمَالهُّم 

نو یوسف دا په خپل نفس کې پټه وساتله او دایې 
دوی ته ښکاره نه کړه» 


وَعَاأَبَِيً) 13 (1245) پوسف 12 


قَالَ نم مَ مَكانَاَوِ الله ْلَمْبا 


ویې ویل: تاسو د مرتبې په لحاظ ډېر بد يئ او 
الله ښه عام دی په هغې خبره چې تاسو 


‫َِّ 


تَسِفُوْنَه الوا َُّهَاالْعَربْ زانلَة 


یې یی بیانوئ -77- دوی وويل: ای عزيزه! د 
ده ډېر زوړ 


11 ځ7777 و آََ حَرََامَكَانَۀ' 
۰٠ ۰.‏ زب 


عمرخوړلی پلار دی. نو ته د ده په ځای پر مونږ 
کې یو تن ونیسهء 
1 ِ‫ اوو - ٢‏ 
(ناترْك من الْمُحخْسنيت 03۰ 
وتا 
اي ٩ ٢‏ )تا 
ته 
00 
څوك) ونيسوء 


مَتَاعَنا من 


‫َِ 


777777 7 7د 575 

- 

. مون ٤٤٤‏ شو وو مِنّه 
0و ۸ 


نه نا امېده شول 


خَلَصُوْانَجيا فل َبيْدْهُمْاَھ 


(ء نو یوې خوا ته) بېل شول. په دې حال کې چې 
مشوره کوونکي وو. د دوی مشر وویل: ایا ابو به 


تنا نو ۳ 


دې پوه نه يئ چې يقينٌا ستاسو پلار له تاسو 


2ه سر لُ و کوااے 
مُوْتْقَامَنَ الله وَمِن قَبْلَ ما 
نه د الله پخه وعده اخيستی ده او له دې نه 


وٍ 


بَزِيُ)13 (1247) وسه 12 
اب 


هرو ووو ج٤‏ د و ېو هص 
قَرَلمزبمتَ فلن‌ ابرځح 
د یوسف په باره کې څه تقصیر کړی دی نو زه 
داو ومن نو . 


سر مر ۶ 
- سُ هه َ‫ 
الؤض حقی َد دن ان يه 
ځمکې ونه خوځم تر هغه پورې چې ما ته زما پلار 
: ان وا 


لي وَهُءٍ لر 


الله زما لپاره فیصله وکړي او هغه تر ټولو غوره 


(هَمَاً 


الْحَُيْنَه !رج جنتل َو 
فیصله کوونکی دی ٢‏ تاسو خپل پلار ته بېرته 
لاړ شئ. 


فَقُوويَابَانَّانَ ابُتكَ رق وم 


نو (ورته) ووايئ. ای زمونږ پلاره! بېشکه ستا زوی 
غلا کړې ده او مونږ 


وَعَاأَبَِقً)13 (1248) روسق 12 


7 هَهِْنَاالابعَاعَمِنَاءٍ وما نناللکیب 


ز0007 7 
پوه شوي يو- او مونږ د پټ کار 


5 و وسک سر 

خُفِْين مء سمل القَرْيَةَالقْ 

ساتونکي نه وو -81- او ته له هغه کلي نه تپوس 
وکړه. چې مونږ په کې وو- 


7 لاي ون 


800 


رو 
لَصْرِقَوْنَه قال بل سَولَلََم 
لازما سن ویونکي یو -82- هغه وویل: بلکې 
تاسو لپاره ستاسو : 


وکو 4 ما َو جَمِيْلُا 


‫َِ 


1 


نفسونو یو کار ښایسته کړی دۍ. نو (زما کار) 


صبر جمیل دیء 


وَعَاأَبَِقً)13 (1249) سق12 


وون الم 7 ط 
امه ان ابم جَِيْکاً 
امېد دی چې الله به ما ته هغوی ټول راولي. 


ان هو الْعَِْھمُ لعَِيْم الْعَِيُْمُه وول 
2-757 ھ ن7 ٤5‏ 
فا ووو 


وُوو َال مق ے وسشاو 


نه یې مخ وگرځاوه او ویې ویل: ای زما غمه په 
پوسف باندې! او 


بيَضَْتُ عَيْنَُمِن الْحُزِْ فَيءَ 


مو 8 


كَِيْو ‏ م قَالوا نال تَفْتَواكَنْ نو 


(له قهره) ډك و - 84- هغوی وويل: په الله قسم 
دی چې 


َ 


)3 (1250) سق132 


وت حَق كَكُوْنَ حَرَهًا أَوكُكُوْنَ 


0 د 
په وېلې کېدو سره مرگ ته قریب شې پااته د 


وک و ٠‏ رو ٌِ : 
مِن الهِلَْيْن ه قال !نما اشكوْابئْ 
هلاکېدونکو نه شی -85- هغه وویل: بېشکه همدا 
ون0 


حُزْواٍلً الله وَأَعُلَطُ مِنَ الله ما 
07 
پوهېږم چې تاسو 
موو لته" وو مرن 
تَغْلَبُوْنَ م يبَ اد و شن : فَتَحَسَسَما 
پرې نه پوهېږئ -86- ای , زامنو! تاسو لاړ 


شئ» نو 


و 4ک 
ښل شسشتونناه ول ررض 


سه 


د یوسف او د هغه د ورور لټون وکړئ او د الله له 


وَعَاأَبَِقْ)13 (1251) سق12 


7 1 


وج وله پائیس مِن وح 


‫َِ 


رحمت نه مه نا امېده کېږئ. بېشکه شان دا دی 
چی د الله له رحمت نه نه 


/ -- 2 ز1۷ ّ مور 

اللّهالَا الْقَوْم الْكَفْرُوْنَ فْنَيًا 

نا امېده کېږي مگر کافر قوم -87- نو کله چې 
دوی 


دَخَلَّا عَلْهِ قَالا ييْهَاالْعَريْ 


په هغه ورننوتل» دوی وویل: ای عزیزه! 


: : 
رصم خوصم رک ار تصم صعرهه 
مونږ ته او زمونږ کورنۍ ته سختي رسېدلې ده او 
مونږ ناقصه (کمه) پنگه 


و 
سو 


په پا سر 272۶ ىر بر ے او 
.1۹ ٥٢ص‏ ه ٤۶ ١‏ روس وم 
جَة فاوْن لٌتا۱ لكَيْلَوَتَصَيَق 
راوړې ده نو ته مونږ ته پوره پېېانه راکړه او پر 
مونږ صدقه وکړه. 


)13 (1252) وسق12 


0 ی‌ 
بېشکه الله خیرات کوونکو 


َ 


الْيْتَصَذقِينَ ه قَال هَن عَليْتَُمْ ما 


177 ٢ ٢ 
فعل عامان يئ‎ 


شئواجنه نا نو 


سرهه رر 
له یوسف او د هغه له ورور سره کړی و. 


١‏ ۶ سو 
جُهلَوْنَه قَالوَاعَانْك لانت 
- 
ناپوهان وئ؟ -89- هغوی وویل: ایا يقينٌا ته چی 
یې" 


و 


رقف "ال تا ته به زا ۱ 


0 4 ٢٧ 
یوسف يم او دغه مې سکه ورور دی»‎ 


وَعَاأَبَِقْ)13 (1253) 12 


گلن مه 


لا لَهْمَيْيَّفَيَءٍ 


دا لر اسان رر وشکه ګائد کل 
چې څوك تقو اختیار کړي او 
#٤‏ ودس تک څه دځ 
يَشبزر فَانَ ال لا بضَيَع اَجْرَ 
۰۰ - 


- 
٨٢ 


١ 
َقَْا وك‎ 
ضائع کوي -90- هغوی وویل: قسم په الله چې‎ 
يقينٌا په رښتیا سره الله ته پر مونږ باندې غوره‎ 
2 ړو‎ ۱-١١ اودحوس و‎ 
الله عَلِيَاوَاِن كَنَالَخْطِينَ قال‎ 
-91- کړی یې او بېشکه مونږ خامخا خطا کار وو‎ 
هغه وویل:‎ 
۱ و 22 و و‎ ‫َ 
9 هه ے حاو و سو ررطژې په وود‎ 
اكِثرِيْبِ عَلَيْمُ الْجَوْم يَغْفِرْ له‎ 
نن ورځ پر تاسو باندې هېڅ ملامتي تشتف الله دې‎ 
تاسو وبخښي‎ 


الْبْحْسِيْنَ ‏ الوا 


روَعَأَبرْقُ) 13 (1254) وت 


٨۰ 7 


او هغه تر ټولو زیات رحم 


ال حِبِيْنَه(ذمَبُوا بِقَمِِْئ مُدَا 
کوونکی دی -92- تاسو زما دا کمیس یوسئ. 


فلق اَل ءَجُهِاَنيَاتِبَيِيْه ناه 


نو دا زما د پلار په مخ واچوئ. هغه به بېرته بینا 


- 
او تاسو. سره له خپل اهله ټول ما ته راشئ -95- 
او کله چې 
کس مې ا ۸ 
فصَلَنِ لر فَالَْابَوْهُمْ ان لاجِل 
0 7 ۳ 
قافله (د مصر له حدودو) ووتله. د هغوی پلار 
وویل: بېشکه زه چې يم خامخا د 


وَعَاَأَبَِيً 13 (1255) 12 


؟ے و وے کر مچ و 
یوسف خوشبويي محسوسوم که چېرې تاسو ما ته 
د بوډاوالي د کم عقلۍ نسبت ونه کړئ 
و چااوام ال ١١اس‏ له 
تَفَيْرُوْن م قَالرْاتاللْهِاِنك لف 
(نو زما تصدیق به وکړئ) -94- (ده ته حاضرينو) 


وویل: بېشکه ته چې یې. خامخا په خپلې 


صَللِكَ الْقَرِ يم هم فََبَا اَنْ جَاءَ 


پخوانۍ خطا کې پروت یې -95- نو هغه وخت 

٢‏ ول وص اه 

ابر القه عَل وَجُهه فَارنَن 
ٍ‫ 

زېری کوونکی څنگه راغی» نو د ده په مخ یې 
هغه (کمیس) واچوه». 

7 راه ضځو ۰و ون وز 
بَصبْرَا َال الم اَل لم ان 
نو دی بینا وگرځېده-» هغه (یعقوب) وويل: ایا 

ماتاسو ته نه و ویلی؟ بېشکه 


وَعَاأَبَِقً)13 (1256) 12 


0 / سځوږ ه۸ ۶9 

اعْلَّمُ مِنَ الله مَالا تَعْلْمُوْنَ قَالَا 

زه (د الله په ښودنې سره) په هغه څه پوهېږم چې 
تاسو پرې نه پوهېږئ -96- هغوی وویل: 


امسر سر ځا رور 
انا اسَْفْفِز َنَا بي نتا 
ای زمونږ پلاره! زمونږ لپاره (له الله نه) زمونږ د 
گناهونو بخښنه وغواړه» بېشکه مونږ 
۷ ځو رو رھ 


/ و ٠‏ ٌم ده 

خطِيْنَ» قَال سَوْتَ اسْتَغْفِرُ و 
و 

خطا کار وو -97- هغه وویل: عنقریب به زه تاسو 


لپاره له خپل رب نه بخښنه وغواړم» 


او 77 راا وو 0 ٤‏ 
اِلّههُو لعف الرَحِْم ما 


بېشکه هغهء هم هغه» ښه بخښونکی» بې حده رحم 
کوونکی دی -98- نو کله چې دوی 


اک ۶ اس َ‫ َِ 

دَخَْلَوْا عق يوسفَ اوی اليْهِابَوَيهِءَ 

په یوسف ورننوتلء نو خپل مور او پلار یې خپل 
ځان ته رانژدې کړل او 


وَعَاأَبَزِقْ)13 (1257) سق12 


1-۰« و و له 
قَالَ ادْخُلّوْا مضرَاِنْ شَاء اه 


ویې ویل: تاسو مصر ته داخل شئ. په داسی حال 
کې چې په امن کې به يئ- 


0 ٩٩ ٥ د٥ و سر ط سر‎ ١ 

اين و رج ابَوَ يه عل العَرز شه 

که الله وغواړي-39 او خېل مور او ېلاو یې له 
ځان سره) په تخت باندې پورته کړل» او 


عَزوْالَهُشََ او قَالَ ابت هِذدَا 


دوی (ټول) ده ته پرېوتل سحده کوونکي- او ده 


وویل: ای زما پلار جانه! دا زما 
7 4 ٍ. َ‫ 


سر ار رر 
فا قَّْاَحَْسَنٍَ 
هروا وشام اوی هغه يدنا 


12 )1258( 13 


5 ۳ ړو 

وام ّ‫ رر رر و 
-- 
زه له جېل نه راووېستم او تاسو یې له میرې 


.َ 


و و 1 71 
یو , م رو ووو 
مِن الېدو مِن بَعْدِ ان نع 


راوستئء وروسته له دې چې شيطان زما او 


و سوه زرو سهرزو که هس 
السَيْطَن بب بي خُوَقْ اِنَمَْ 


زما د وروڼو په مینځ کې جگړه غورځولې وه. 
بېشکه زما رب 


٩ ٢‏ نه هُوَالهَ َعَلِيهُ 
باريك تدبیر والا دی د هغه (شي) لپاره چی اراده 
رر وو و مع 


الْحَِيْم مرب َنْاتَيَْىمِنَ 


حکمت والا دی -100- ای زما ربه! يقيتٌا تا ما ته 
(د) 


وَعَاأَبَِقً)13 (1259) 12 


کو سکوی و و 
المُلكِ م عَلْمْقَِِئ مِن اول 
څه (علاقی) بادشاهي راکړۍ کمناو کا نا ته د 


سربر نو 
ه031٧‏ ٠ه‏ 
الاحادِیث فَأطِرَ السَّبُوْتِءَ 


د تعبیر علم راکړی دی. ای د اسانونو او 


که قن 2 ے .۰ گ و 
الازض نت ءَ ق الدَنيَاءِ 
ځمکې پېدا کوونکیه! په دنیا او اخرت کې هم ته 


زما کارساز یې» 
2- 1 8 2 
٠ 4 4 1 1‏ و 2 ٣ ٤٤٤‏ 
الاخِرَة کوفنئ مُسِْمَامٍ الحقنئ 
ته ما ته وفات راکړه. په داسې حال کې چې 
مسلبان یم او ته ما له نېکانو صالحانو 
١ /‏ ره ۷۳ 
۷ کو 4۹ ٥‏ ېم 
بِالصَُلِحِيْنَ‌ه ۀل اك مِن انبَاءٍ 
سره یو ځای کړه -101- دا د غيب له خبرونو ځنې 
دي 


رومَاأبزی تا (0260 یوسف 12 
وے 
الخيب ن وْحِيُهِ الَيْكَ َوَمَانَنْتَ 
- 
چې هغه مونږ تا ته وحي کوو او ته له هغوی سره 
نه وې کله 


وروي 


نَدَيْهِمْ اذاَجَْعَوَ اآَمُرَهْمْوَمُمْ 

چې هغوی د خپل کار پخه اراده وکړه. په داسې 
حال کې چې دوی 

يَنُكُرُوْنَ ومآ نر النَاس وَلَؤ 


مکر (او فرېب) کاوه-102- او زیاتره خلقء 
و رد دوی په ايیان راوړلو) حرص وکړې (بیا 


اک وو 

حَرَضة بِنُوْمِنِيْنََءَ لم 

هم) هېڅکله اييان راوړونکي نه دي -105- او ته 
له دوی نه په 


عَلَيهِ مِن اَجُر اٍن هُوَاِلا دنو 


دې (تبلیغ د قرآن) باندې هېڅ اجر نه غواړې. نه 
دی دا مگر د ټولو خلقو لپاره 


وَعَاأَبَزِقْ)13 (1261) روس 12 


٣٢‏ وے َو وين اک 
َ مِن ايَِىق 
(د اا نصیحت -104- او څومره ډېر 


دلیلونه دي په 
الَمُوْتِءِ الا ضيَمُرُوْنَ عَليهَاءِ 


اسبانونو او ځمکه کې. چې دوی پرې تېرېږي» په 


دږ ور )وو کوے راع 
هُم عَنْهَاَمغْرِضْْنَ هه مَاَيوْمِنَ 


هغو نه مخ اړوونکي وي -105- او د دوی زیاتره 
په الله اییان 


٩‏ و 
اكتْرْهم ب باللهِ الا و هم 
0 سې حال کې چې دوی 
2 و 
مُضْرَكَوْنَ ‏ اَفَاَمِنََا آَنْ تَليَهُم 


شرك کوونکي وي -106- ایا نو دوی په امن کې 
شوي دي له دې نه : 


زب د (1262) 12 


عََاب الو اَؤتَأتِبهُمُ 


- 
0407 
(راگېرونکې) برخه راشي. 

2 
الَاعَةَ بَخْتَة و هم لا 
یا په دوی باندې ناځابه قیامت راشي» په داسې 
حال کې چې دوی 
سروو ١‏ لر واټووټر 
يَشْعَرُونَه قل هله سَيمي ادْعَوَا 


به نه پوهېږي -107- ته ووایه: دا زما لاره ده» د 


977ر7571 
ال اه عَل بَسِيْرَوِانَاوَمَي 
الله په طرف بلنه کوم» په ښه بیان او بصیرت سره» 
زه او هغه 


پل ( ,لر رصټه 
| ومین دوم ان 
څوك چې زما پیروي کوي. او الله پاك دی. او زه 


له شرك کوونکو 


وَعَاأَبَِقً)13 (1263) 12 


ار وم مر کا و 
المُشْرِكِيْنَهء مَاارِسَلْتَامِن 
ځنې نه يم -108- او مونږ له تا نه مخکې نه دي 
لېږلي 


هو ٢‏ 7 7 ےآ 7 ره 7 
قبْلِاتَ الا رجَالا نو الَيْهم من 


مگر سړي چې مونږ به هغوی ته وحي کولهء چې 


د 


درو وو مور . 
اهل القری افْلَه يَسيرذاق 
کلیو (ښارونو) اوسېدونکي وو ایا نو دوی په 


‫َ 
۰ 


مو 4 وا موه ځار سه که 
لآض فَيَنْظْرْا كَيْقَ كَانَ عَقِبَةِ 
ځمکه کې نه دي گرځېدلي. پس چې لیدلي یې 

وی چې د هغو (مجرمو) 

"000 و مو وز(ر۷ه زسه 
اين مِن قَبْلِهِمْ مَلّدَار الا خِرَة 
کسانو انجام څنگه و چې له دوی نه مخکې ووء 

او يقيتٌا د اخرت کور 


بزى)13 (1264) لو 
سا کر ورو 
چو دو .و س٢‏ مهو اط ٥ه‏ 
خَبْ لِلذين اتَقَوا افلا 
د هغو کسانو لپاره ډېر غوره دی چې (له شرك او 


بار د هوينو دابو له 


َعَهلُوْنَ م حق ادا اسْتَْقسَ 7د 
عقل نه کار نه اخلئ؟ -109- تر هغه پورې چې 


النسُلُء نا که نَهُمْ كَُلْ نَذْبَا 


رسولان به نا امېده شول او هغو (خلقو) به دا یقین 


0 چې بېشکه دوی (رسولان) چې دي» يدیقینا 


دوی ته دروغ - شوي دي (ء نو) دوی 
(رسولانو) ته به زمونږ مدد راغی» بیا به هغه چا ته 


و‫ سو څاااآ|یُ 
نجات ورکړی شو چې مونږ به غوښتل او زمونږ 
عذاب له مجرمو (کافرو) 


روَعَاأْبَرًِ)13 (1265) زو 12 
- ار‫ ‫ َو 
وو وه با پوه س 8 
المّجْرِمِيْنَه لقْد کان ي قَصَصِهِم 
خلقو نه نشي دفع کېدلی -110- يقينٌا يقينٌا د دوی 


ورخ ٨٨‏ 8 دګ 
د خالصو عقلونو والاو لپاره ښه عبرت دی-» دغه 
(قرآن) داسې خبره بېخي نه ده چې له ځانه په 


ّ‫ 
٤‏ ‪‫ دوه د دی ١‏ ورور 
بفتر یه لكَنْ تَضْدِيْق الد بَيْنَ 
دروغو جوړه کړی شوې وي او لېکن (دغه قرآن) 
د هغو (کتابونو) تصدیق دی چې له ده نه مخکې 


پس ے - «: 2 
اکا و په و لك ئو وه 


۰٠‏ پدیهءه 


ددد صا (آيان) دی او هدایت او 
رحمت دی د هغه قوم لپاره چې 
7 و 0 


رَحَمَةُ لم يَوْمِنَْ و 


‫ 


(په الله او د هغه په رسول) اييان لري -111- 


بَزِيُ)13 (1266) الرعد 13 


۱ 
5 ّ‫ د |) َِ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بي حدم رسم کوونکی دی(1) 


7 
تن ١١ ١‏ د ١‏ 7 رر 
ای يَلْكَِايث الیب والذِیَ 


الف. لام میم» راء دا د کتاب ایتونه دي او هغه 
(کتاب) 


1 نل الَّيْكَ هم مِن رك الْحَنُ 0 


چې الد د خبل وب لد پانڼه ناژ کر شرې 
دی حق دی او لپکن 


آنْكَالناسِ لَايُُمِنّ 


زیاتره خلق ایبان نه راوړي -1- الله 


٠‏ وروځ ١١م‏ پس ير 
الزیْ رف السَموت بِغْيْرِ عَمَدٍ 


له ستنوء 


وَعَاَأَبَِيً 13 (1267) الرے 1 


بروس 8١‏ ادځاړ ي۱ ااسوشه 
تَرَوْنهَاتْصَ اشقوی عَ العَرْشء 
چې تاسو هغه وینئ. بیا یې په عرش باندې برقرار 


شو او 


1 وا راد اه او . 
َحْر الشْمسَوَالْقَمَرَ يْجُرئ 


ده مر او سپوږمۍ مسخر کړي دي هر یو يې تر 


و 


لا چُل مس "ييو الامْرِيُقَصْدَ 


سا ڼَِّ‫ 


مقررې نېټې پورې روان دی. هغه. د هر کار تدبیر 


کوي. 
و ۸ 26 ارو 
ًَّ‫ و - و و 
الایت لَعَلُم بِلِقَاءِ رَبََھُ 
دلیلونه ښه په تفصیل سره بيانوي. د دې لپاره چې 
تاسو د خپل رب په : 


کو هاو سم 11344 ۹ لک 8 
توقِنوننء هوالدی مد الارضه 
ځمکه یې غوړولې ده او 


روَعَاَأَبَرِي) ۱3 (1268) الرعد 13 
- ۶ 

سر ے دور )ازے ړو 00 2س ‏ په بب 

جَعَل فِيهَارَهِ يی ء انهمَا نک 


په هغې کې یې پاخه غرونه او نهرونه جوړ کړي 
دي او له هر 


الََتِ جَعَل في رَوْجَيْسِا اثَْيِْ 


7747 


هغه په شپې سره ورځ پټوي» بېشکه په دې کې د 


هغو خلقو لپاره 


َأيِلِكَْم يروم وق 


لام نښې دي چې مفکر (او غور) کوي -5- او په 


ور وو / 
0-٧ ۰.‏ سدے ١‏ !9 کچ ره 9 لس 
الازض قطع متجورت و جنْت من 
ځمکه کې خنک په خنگک هوې توتي دي او د 


وَعَاَأَبَِيً)13 (1269) لن 13 
سو ۶۹۰ دون 
اعغْتَاب و زَر و نيل صِنوَان و 


انگورو باغونه دي او فصلونه دي او د کجورو 
ونې دي چې 


٢ 1‏ 
وو عا تحص 
عَيْرْصِنْوَان يشق بِيَاء وَاحِدِ ١‏ 

ے‫ ََّ‫ ‫ 
(جدا) بېخ لري. چې په یوه قسم اوبو سره اوبه 


قَضْنُ بََْهَاعَل بفض نارمع 


کولی شي- او مونږ په هغو کې ځینو ته په نورو 


باندې په مېوه (او خوند) کې فضیلت ورکووء 


۱ س پ | 1۹٣‏ دا کي و 

ه چو ١ه‏ اټ کو ههو اسم ََ‫ 
اٍنّ قْ ذلاكَ لات لِقَْم يُعْقَلوْنَهء 
بېشکه په دې کی د هغو خلقو لپاره يقيتٌا نښی دي 

چې د عقل نه کار اخلي -4- او 


را ايسا 
د ودے و مر و 


لن 


که ته تعجپب کوې. نو د دوی (دا) خبره ډېره 
عجیبه ده چی (وایی:) ایا چی کله 


وَعَاَأَبَِيً 13 (1270) الرعد 13 


مونږ خاورې شو ایا دد نوي 


تخلیق کې یو (بيا به له نوي سره پيدا کولی شو)؟ 
7 ټپ 
٠٢‏ سر ووو س- وچر۱ ١‏ اص 
الذِيْنَ كَفْرُْابِرَبْهِھُ واوليكت 


دوی همغه کسان دي چی په خپل رب سره کافران 
شوي دي او دغه کسان دي 


هه مس وبدږ)مې : 277 
الغْللُ ق آَعْتَاقِيِمْ َو وليك 


چې طوقونه به یې په غاړو کې وي او دغه کسان 


هو و١‏ و التا ج ۶و دور 1 ګږوسر 
5 النَا رر هُمْ فِيْهَاْ خُلِدَُوْنَه 
7 7704 
وي -5- 
تر مخ چو و ا٢ے‏ سم ير خزښه هاو سر 
- لا پد 0 ّ ء 


۰۰ 
‫َِ 


او دوی له تا نه د نېکۍ (رحمت) نه مخکې بدي 


وَعَاَأَبَِي) 13 (1271) االردن13 


الْحَسَنَةِ وق علت خَلَّتُ مِن قَبْلهِهُ 
ژر غواړي او يقيتا له دوی نه مخکې (له عبرته 
ډك) 
7 و کچ 
ثْ وَاٍنَ رك لَنَوْمَغْفْرَ 
0447777 
در ړن 
٧11‏ 1 ج سات اه 
س عل ظُلهِمْ وَاِنَ رَب 


ُُ الاب وَيَقُولُ! 


٣‏ والا دی -6- او هغه کسان چکۍ 


۱ 


َقَوَالَ لاد ُرِلَعَلَيْهِايَة 
777 0 


روَعَاأْبَرِقً)13 (1272) الرع 13 
رط 1 ےا وو ږې َِ " ېږ 
ژبه ان نت مُنذِو ولك قَهمِ 
رب له جانبه کومه نښه نه ده نازله کړی شوی؟ 

يقينٌا همدا خبره ده چې ته وېروونکی یې او د هر 


1 د 
هَاد ناه يَغْلَم مَاتخِيلَْاَنقء 


قوم لپاره یو لار ښودونکی دی -7- الله پوهېږي په 
هغه څه چې هره ښځه یې (په خپله خېټه کې) 


مَاتِْشُ الَْرَعام وَمََكرْدَاذاءٍ 


اوچتوي او په هغه څه چې رحمونه یې کموي او 
په هغه څه چې زیاتوي یې او هر شی لهو 
هې 


)2 َِْهبِقَُاره عم 


0-7 4777 دغو اق 


الَْيْبِ ء الشَّهَاكَةِالْكَب 


د ښکاره و عا م ٨۶‏ » لوړ 


وَعَاأَبَِي) 13 (1273) الرعد 13 


ومر نس وځ کو کار 
المْتعَالِن سَوَاء مَُم من اسر 


‫َِ 


و ردو رر رنږرےحو ۶ 
الْقَولَ و مَنْ جَهَرَ هه من هو 
خبره پټوي او څوك چې يې څرگندوي او هغه 
څوك چې 


ور -- 
باليْلِ وَسَارِب 
8 - 


هغه په شپه کې پټېدونکی دی او په ورځ کې 


ظاهرېدونکی دی -10- د ده لپاره له مخې نه او د 


ار 


روه 7و ٨‏ 0 ۱ 
ّ‫ " دم ادرا د همھاوه ۱١٥‏ فرط 
من خلفه يَحْفْظو نه من امر اه 


ده له شا نه نوبت په نوبت یو د بل پسې راتلونکي 
(ملايك) دي چې د الله په امر سره 


لعف (1274) الرعد 13 


1 له لاير مَابِقَوْمحَق 
د ده ساتنه کوي-. بېشکه الله د هېڅ قوم حالت 
نه بدلوي تر هغه 
سر ۱ 
: ماب وَاذَاَرَاد النَّه 


پورې چې هغوی (: د خپلو نفسونو حالت 
877 


‫َِ 


بِقَوْم سُوَّءَا قَلّامَرَةلَهَآَوَمَالهُمُ 


په یو قوم د بدۍ اراده وکړي. نو د هغې لپاره هېڅ 
رنه کرخبډل نش ار داډوی لباره له 


من دُوْنه زه مِنْوَالِ هُوَالَّرَِ 
هغه نه غیر هيڅوك مددگار نشته -11- دی همغه 
ذات دی 
و 
۶ وځ و وتو هه 2 . 
يِرِيُكَمالْبَرْقَ خَوْقً وبا وي 
چې تاسو ته برېښنا د وېرولو او طمع درکولو لپاره 


درښيي او درنې 


وَعَاأَبَِي) 13 (1275) الرعر ت1 


الَحَاټ القْقَالَجْءَيسَبْعُ الرَعْنُ 


ورېځی پيدا کوي -12- او رعد د هغه له حمد سره 


رر و 1 سن 
بِحَمْد»ء الْمَلِبَكَةمِنْ خِيْفتِه هَ 
تسبیح واي يي او ملايك (هم) د هغه له وېرې نه او 


و ٩۹2‏ 
يُرِسِلً الصَِوَاعِنَ فَيُصِيْبِبِهَاَمَنْ 
هغه تندرونه لېږي. نو چا ته چې وغواړي دا ورته 

رسوي؛ 


٢ ۳٣- 


: وس َ‫ لا اس 
غو هم يَجَادِلوْنَ ق اه ھَ 
٩ 1 177‏ 
جگړه کوي او هغه ډېر 


كَرِيُلُ الْبحَالِۀلَۀ دَعْوَةَالْعَقْاءَ 


سخت سزا | والا دی -15- خاص د هغه لپاره حق 


بلل دي او 


عَاَأَبَرِي ۱2 (1276) االرن13 


1 زرد ور د #۶وهر د 
الَذِيْنَيَعُونَ مِنْ دوه ا 


اون مووا بط 


پستجيیبو 


٩٣ 0000 


كَفِيه كَفْپْهِ ال الْمًَ آءِلِيَبْلْع اه وَمَاَهَوَ 


هغه کس چې اوبو ته خپل دواړه ورغوي غځونکی 


زح 


وي د دې لپاره چې هغه د ده خولې ته راورسي؛ 


يله ' وما دْعَاءُالْكَفْرِيْنَاِلّاقْ 


وه رس 

حال دا چې دغه (اوبه خولې د) ده ته رسېدونکې 
نه دي او د کافرانو دعا نه ده مگر بېخي 

7 برږ ق شلسسح و د || 

صَلَلِ وهن مَنَْقِ ابت 


په تاوان کې ده -14- او خاص الله ته سجده کوي 


وَعَاَأَبَِيً)13 (1277) االرن13 
سانکږه و۱ و ۶۰ ٧١٧٣)‏ 
د الاض طَوْعَاو نَرْهَاءٍ ظ 
هغه څوك چې په اسبانونو او ځمکه کې دي په 
خوښه او په زور او د هغوی سیوري (هم سجده 


بِالْفُوْوَالْاَصَالَِِفُنَمَنْءَبُ 


کوي) سبا او بېگاه -15- ته (دوی ته) ووایه: د 


الشاټوالا: زض "کل الله قُنَ 


اسبانونو او ځمکی رب څوك دی؟ ته ووایه: الله 


دی 
ېک 5و 0 ووغه س هاا ڼه 
١‏ تخُنْتم من دونه اول لا 
(نو ورته) ووایه: ایا نو تاسو له هغه نه غیر نور کار 
تا جوړ کړي دي 


0 اه ٢/٣‏ سا َا 
نَ لا اغسهېر نمار لص : 


ېه پلو نارن د مې ایر ري او 
نه د ضرر (لرې کولو) 


السجدة 2 


وَعَاَأَبَِيً) 13 (1278) لرعرت! 


م1« 1 ٣‏ وي 
قَنْ كَل يوی لعل البِيِير' 


ته ووایه: ایا ړوند او بینا سره برابر دي؟ بلکی (دا 


ورته ووایه:) 


کو ځ چو ام د و 7 چج 7 
اط هل تشتوی الظلْمْتَء النَؤْر اط 


ایا سره برابرې دي تیارې او رڼا-ء یا دوی د 


و / و ٣۲م‏ ړز و و 
ه ايل شرَكَاءَ 7 4 8 


الله لپاره داسې شريکان مقرر کړي دي چې د 
هغه د بيدا کُولو ۱ 


َ‫ ور و - و ۱ 
20 را حبو وا هه سو 

په شان پيدا کول یې کړي دي. بيا په دوی باندې 
پیدا کول مشتبه شوي دي؟ ته ووایه: الله 


- نه ۹4 - 7 
خَالِقُ کن شَئْء وهو الوَاحِلْ 


د هر شي پیدا کوونکی دی او هم هغه یو دی؛ ډېر 


وَعَاأَبَرِي 13 (1279) الرعد 13 


ااقماؤ اول السَبَاء مَاءَ 


غالب دی -16- هغه له بره نه اوبه نازلې کړې. 


7 َ‫ َ‫ و - ‫. ََ‫ 
فَسَالٌت اوْدِيَة بِقْدَر مَافْاحْتمَلَ 
َِ‫ َ‫ 


نو خوړونه په خپلې اندازې سره وبهېدل» نو 
سلاب 


الشَيُلُ يراب َمبايدةُنَ 

اوچت شوی ځگ راپورته کړ او له هغو څیزونو 
نه هم چې« 

عَلَيِق‌النار انْتغَاَءَ حِلْيَةٍ حليه حِليَوَاِمََاع 


دوی پرې په هم کې د گاڼې» یا سامان وو 
لپاره بلول کوي. 


و9 رَبَنُ يله كَرِْكَ يَضْر و 8 


50008 الله (مثال د) 


وَعَاأَبَِيً) 13 (1280) لن 13 
١‏ ۶ ۶ 
الْحَقء الْبَاطِلَ فَاْمَاالِرْبَ 
حق او باطل بیانوي. نو هر چې ځگ دی. 


که و ٤‏ 


فَبَكټ شُفاه فا مَالِنف 


نو هغه بی کاره لاړ شي او هر چې هغه څیز دی 


کس کرو د و ١ه‏ اس 
الناسَ فْيَمْكَت ق الارزض كَذليكت 
چې خلقو ته فایده رسوي. نو هغه په ځمکه کې 
: پاتې کېږي. همدارنگه : 


رِ َضْر ال الْآَمُكَالَمِيَذِيْنَ 


الله اند بیانوي -17- هم د هغو کسانو 


7 : 57 
اشتَجَاَبُوالِرَبّهِھٌ / الخشی هَ 
٣7777‏ -٣ك4777477‏ 
کړی دی او 


الا عا (1281) الرعد 13 
ري ۸ ٨‏ ۸ 


لَّدِِنَ اَي 


هغه کسان چې د هغه حکم یې نه دی قبول کړی 
که له دوی سره په رښتیا هر هغه 


ماق الَرزض جَبيْكَا و مِكُلَهُ مَعَةُ 


څه وي چې په ځمکه کې دي ټول او د ده په مثل 
و نو) خامخا به 


َفْكَرَْا يه أُولبك ليم سو 


دوی هغه په فدیه کې ورکړي. دغه کسان دي چې 
د دوی لپاره بد 
د :40 ط 
رس ې 
رز اب" وه و جَه و و 
7 دی . دوی د جهنم دی او 
هغه 
ِنُسَ ال -- ان ما تغلرانیا 


07 


عَعَاَأَبَِيً)13 (1282) الرعد 13 


زلَالَيْكَ مِنْ يك الْعَُ تَمَسََْ 


‪‫ 
هغه (قرآن) چې تا ته د خپل رب له جانبه نازل 
کړی شوی دی حق دی؛ د هغه چا په شان دی 


و 40 
ای الْمَاين كزاولوا 
چې هغه ړوند دی؟ يقينّا همدا خبره ده چې 


کې رو و / 
الَلْبَاِ الّذِيْنَ يه فُوْنَ بعَهْدِ اه 
عقلونو والا اخلي -19- هغه کسان چې د الله 


وعده پوره کوي 


‫َِ 


سې ردو ویر ې وس غور 
ولا يَنْقَضَوْنَ الْمِيْقَاقَنْء الذِيْن 


او پخه وعده نه ماتوي -20- او هغه کسان چی 


هغه څه وصل کوي چې الله د هغه د میلاوولو 


حکم کړی دی او 


وَعَاَأَبَِيً) 13 (1283) االر هن13 


7 و 
٩٩1‏ : ,ور وار 


َ‫ و سرپ 
يِحْشَوْنَ رَبّْهُم وَيَخَاقْوْنَ سَوء 
له خپل رب څخه وېرېږي او له بد حساب نه 
غثغ- ےم پر »له فو ور 
لُحَصَابِ و الَِّنَ صََرُااتِفاء 


وېره کوي -21- او هغه کسان چې د خپل رب د 


٩/٤ يف‎ 


وَجُهِ رَبّهِم وَاَقَامُوا الصلوةَءَ 


مخ لټونې لپاره یې صبر کړی دی او لمونځ یې قایم 
کړی دی 


٢ ۹‏ عمڅکاو 7 2 2 
انْفْقَوْا مِبَارَرَقَنهُهُ سر و عَلانِيَةَه 


او له هغه څه نه یې چې مونږ ورته ورکړي دي؛ په 
پټه او ښکاره انفاق کړی دی او 


ې 

٢ يږ‎ 0 ٣٣م‎ , : 

يَْرَِمُوْنَ بالْحَسَنَةِ الَيْعَاوليك 
- َ‫ ا‫ 


هغوی په نېکۍ سره بدي دفع کوي دغه کسان 


2 


وَعَاَأَبَِي 13 (1284) الرعص 13 


ېو عُقی ره ۶ رو 
- 
سس-1778 1 
چې د تل اوسېدلو جنتونه دي. 


هت پر )اص و : 
يُنْخْلَوَهَاوَمَنْ صا مِنْابَابهمه 
دوی به هغو ته داخلېږي. او هغوی هم چې صالح 


وي د دوی له پلرونو څخه او 
2 


1 و ۹ ٧۷‏ و ال ره 

زواچهم و درينتهھم و لمَلمِكَةِ 

د دوی له جوړو ( 0-7 
ادوا عا 


به په دوی ٥ک‏ له هرې 17 نه 


چ ‏ | ٨‏ 8 
اب وم عل بِمَاصَيَرْنھ 
- 
ورننوځي -25- (او وايي به) ستاسو د صبر کولو 


په سبب دې 


وٍ 


وَعَاَأَبَِيً)13 (1285) الرعد 13 
وار که 0 رر کم ور 
فيْعْمَ عَق الدار 6ءَالزين 

ًَِ‫ 
انجام دی -24- او هغه کان 
-. 


-- 


‫َِ 


چې د الله عهد ماتوي د هغه (عهد) 


وروسته- 


سم 


ىاه رس سو ږا ږس اتو نو 
مِيْماقه هب مَأ اَمَرَ الله هان 


ک وم 8 2 ول و وڅ ېپ .1 
يُْصَلَ وَيُفِيََُِْنَ ق الارض' 
حکم کړی دی او په ځمکه کې فساد کوي. هم 


یا 
ض 1 سمکېوو کورن ٩‏ چو 
اولباك لهَُمٌ اللْعِْتَهَءَ لهَه سو 


دغه کسان چې دي د دوی لپاره لعنت دی او هم د 


دوی لپاره د 


وَعَاَأَبَِيً13 (1286) الرعد 13 
ال ٠۰‏ ها وې سر و 
لدار و الله ين لرْژق لِمن 

اخرت بدي ده -25- الله روزي فراخوي چا ته 
رس ۷م 


ٌْ ورس وازرت دوم ٢٧ٌس|‏ دم 
يَشاء هَيَقَدِر وَفْرِحُوْابَالْعَيُوة 
وغواړي او تنگوي یې (چا ته چې يې وغواړي) 
او دوی 


النُنَْاوْمَا اَي الرّْنْياق 


په دنیايي ژوند خوشحاله شوي دي او دنیايي 


ژوند د اخرت په مقابله کې نه دی 


اکا هی کضرصتګ رڅ رو وور 
الا خْرَة( لا مَتَاعَو ءَيَقَوْل الْذِيْنَ 
مگر لږه متاع (سامان) -26- او وايي هغه کسان 


تی 
و 


پس سر ار روو - - 
رُؤالؤولاانزل عَلَيُِْابِ 
کفر یې کړی دی: په ده باندې د خپل رب 


روَعَاَأَبَرِي) ۱3 (1287) الرعد 13 
َ‫ 3-۷ و 8 د 

په قُنَِنَ اَْيُضِنمَنْ 
17 معجزه ) ولې نه ده ۱ 


(ورته) ووایه: بېشکه الله چې چا ته وغواړي 


يَهْرِ اِلَيْهِ مَنْآتَابَةَآَلذِيْنَ 
گمراه کوي یې او خپل طرف ته هغه چا ته هدایت 
کوي چې رجوع وکړي -27- هغه کسان 
, ۱ 
امَثُوْاوََِينُقَُْبهَه پزکر اللو 


چې اییان يې راوړی دی او د هغوی زړونه د الله 


تر روا ( د 7: 
. ۰ س مَِوبے ند 
په ذکر سره مطمئن کېږي» خبردار شئ! د الله په 
ذکر سره 


الْقُنوْيُِآلَّذِيْنَاْمَنَّ نُْاوعَيلُوا 


زړونه مطمئن کېږي -287- - هغه کسان چې اييان یې 
راوړی دی او نېك عملونه 


وَعَاَأَبَِيً13 (1288) الرعد 13 


/ وا وږو ۶و و 
الصَلِحتِ طؤْ لهُم وَ حَسن 


یی کړي دي. د دوی لپاره ښه حال دی او ښه 


استوگنځای دی -29- همدارنگه ته مونږ په داسی 
امت کې لېږلی یې چې يقينا 


رآ 


حَلث مِن كَبْلِهَاأَمَة اَي 


له هغه نه مخکی ډېر امتونه تېر شوي دي» د دې 
لپاره چې ته دوی ته 
۱ وه 
َِّ ىََوْحَيْنَ الك وَهُم د هرون 
هغه (قرآن) 0 
په دا سې حال کې چې دوی 


لوي قُل هُوََن لالم 


په رحمن سره کفر کوي. ته ووایه: هغه زما رب 
دی. له هغه نه غیر د عبادت هېڅ لایق نشته»ء 


ودی (1289) الرعد 13 


عَلَيْه بت وَالَيْهِمَتَابِ ولوان 


اسا 
هم ده ته زما بېرته ورتله دي -50- او که بېشکه 


و 


.)2۶ وسر ئځ ) سا او هداس ئو 

قُزانا سرت به الْجِبَال اَء فَطْعَث 

ارا چي دی (داسې شي چې) په ده ېره غرونه 
روان کړی شي. یا 


په الآرض اَوْكْمَ په الَْوْن بَل يله 


په ده سره ځمکه ټوټې کړی شي. یا په ده سره 

مړي په خبرو راوستلی شي- (بيا به هم دوی اییان 

الامُرْ جَِيْعَ لا يه اوس الزِيُن 

رانه وړي) بلکی امر (اختیار) ټول خاص الله 
لپاره دی ایا د تت 

9 1 ‫َ تی مړ‎ ١ 

11 د لېړی ابس 


چې ايبان یې راوړو (د دغو خلقو له ايان نه) نا 
امېده شوي نه دي (حال دا چی دغه مومنان 


وَعَاَأَبَِيً)13 (1290) الرعد 13 


کو لو َرَالالَذْي كَقَرْءا 
وس 
0004047 
ته به یې هدایت کړی و- او هغه کسان چې کفر 
2 چم سک وې ۶ 
تصِيْبْهُمْ بِنَاصَنَعُْا فَارِعَة اؤتحْل 
٢ ٣‏ 


یې کړی دی همېشه به دوی ته د خپلو کړو 
عملونو په سبب زړه ټکوونکی (عذاب) ) رسېږي. یا 


ه کم , ۶ 0 م ۶۰2 
قر يم مِن دا رهم حق بَ بَعَل 


به د دوی کورونو ته نژدې راکوزېږي. تر هغه 
پورې چې 


الله اي ال يغ ث اا ۹ 
د الله وعده راشي.پېشکه لل د وعدې خلاف :نه 


۹ وود و و ۶ « و چو ام 
لق هريب سُل مُن قبْيِكَ 
ا‫ - ‫ 


يقينٌا يقينا له تا نه مخکې رسولانو پورې استهزا 
(او مسخرې) شوې وې. 


روَعَاَأَبَرِي) ۱3 (1291) الرعد 13 


ړوو 
فامُلنئت و و ٩‏ 
٨‏ رو 


11٢" ٢ ٢‏ ښاګ وک 


بیا مې هغوی 17 نو (بيا) زما عذاب 


َ‫ مي ٣۳-‏ هه 
عِقَابه افْمَنْ هُوَ قَاب عَل کن 


نگران) دی پر 


هر نفس باندې سره د هغه عمل چې هغه کړی 
ووس دځ وه ره 
17 قُن سن 7ي 


الله لپاره شریکان مقرر کړل» ته (ورته نه 
تاسو د دوی نومونه (او صفتونه) ذکر کړئ. یا 


وَعَاَأَبَِيً 13 (1292) الرعد 13 


َِاَلَايَعْلَمُ ق الْاَرْض اط بِظَاهِر 
تاسو هغه (الله) ته د هغه څه خبر ورکوئ چې 
هغه یې په ځمکه کو نه وون اباکي تانو په 
سدروے 21 سم ودام کو سه , 
مُنَ الْقَوْلِ بَل رُيْنَ لِلَذِيْنَ كَفْرْمًا 
ظاهره وینا سره (تش په خولې» بې دلیله دوی 
شریکان کوئ) بلکې کافران شویو کسانو ته خپل 


, 7 
ۍٌّ و و لک يوے 01 ٍ ٩‏ 
: همه صدَواعن| يل ََ 
ِّ-۳ 


مکرونه (او دروغ) ښايسته کړی شوي دي او له 


سمې لارې نه بند کړی شوي دي او 


هغه څوك چی الله یی گمراه کړي. نو د هغه لپاره 
: هېڅ هدایت 
- و 
7 وو سمه ,و و ١-٢٢‏ هر 
هَادِه لهُه عَذَابُ ‏ الْحَيُوةِالدنيا 
ورکوونکی نشته -55- شته دی د دوی لپاره عذاب 
په دنیایی ژوند کی 


وَعَاأَبَِيً) 13 (1293) الرعد 13 


کس اداناه هکځ 1 
وَلَعَلَابُ الا خْرَة اشَق و مَالهَھُ 


او خامخا د اخرت عذاب ډېر سخت دی. او د 
دوی لپاره به د الله ( له اپ نه 


من الو مِن وَاٍ مل الْجَنةالّق 


غشنویشسممی تهوهمه خاښ 
له 


و مه دوو راځ و وفق-و# وغ 
عِلَ المتِقَوْنَ ‏ تَجْرئ مِن تحْتهَا 


متقیانو سره یی وعده شوې ده (دا دی چی) 
هغه له لاندې 


اکړه اَي د بو ول لك 
لوورویور شوګی دي ار 
مو وای 
عُف الَّذِينَاتََّواَوعُْفی 


(جنت) د هغو کسانو انجام (او د رجوع ځای) 
دی چې پرهېزگاري کوي او 


روَعَأَأَبَق) 1 (1294) الرعل 13 
اوو وو 


لْكَفْرِينَ الناء وون نيْلهھ 


د کافرانو انجام اور دی -35- او هغه کسان چې 
مونږ هغوی ته (له تا نه مخکې) 


ومر اوو - ۴ي 
الب يَفْرَحْوْنَ بَِااَنْرلَالَيْكهَءِ 
کتاب ورکړی دی. هغوی په هغه (کتاب. قرآن) 
باندې خوشحالېږي چې تا ته نازل کړی شوی 
را ې ۶ 

مِن الَْحْرَاب مَنْيَنْكَر بَ 

دی او (د اهل کتابو) په ډلو کې ځينې هغه دي 
چې د ده ځینې برخه نه مني. ته (دوی ته) ووایه: 


دوو 


الَمََأْمِرتُاَنْآَعْبْدَ الله وَلَأَضْرَكَ 


ما ته په دې سره حکم شوی دی چې زه د الله 
عبادت کوم او له هغه سره شريك ونه نیسم» خاص 
1 


طالور ١د‏ ګواسانورص َ‫ 
په الْيْهِ اَذْعَرْاوَالْيْهِمَابِوِءَ 
د هغه طرف ته بلنه کوم او خاص هم ده ته زما 
ورتله دي -56- او 


روَعَاأْبَرًِ)13 (1295) الرعد 13 


كلك وله لته حَْمَاعَرَبيَا هِ 


همداسې مونږ دا (قرآن) 007 


ژبه حکم کوونکی او قسم دی 
اَهْوَ هم بَعْنَ مَاجَاحَكَ 


افه 


که ته د دوی د خواهشاتو پېروي وکړې وروسته له 
دې چې تا ته علم راغی 
- - 
مِن الْعِلْمھ 'مَالَكَ مِنَ الله مِنْو 
(. نو) تا لپاره به د الله په مقابله کې نه هېڅ 
کارساز وي او نه 


کوَاي هول َرمَلَْاسْلَامِنْ 
ب--- 0 او يقينا يقينٌا مونږ له تا نه 
و وگ 


او مونږ دوی ته ښځی او اولادونه و وو. او 


د 


وَعَاَأَبَِيً 13 (1296) الرعص 13 


‫َِ 


وَمََكانَلِرَسُوْلِ نيا يبا 


هېڅ رسول لپاره دا اختيار نه و چې 
راوړي مگر 


ِِ ل هر ېو و 
یذ الله" لِکل اجَل کِتَاب ه يَيْخوا 


د الله په اذن (او حکم) سره-» د هرې یوې مودې 
لپاره یو ليك دی -58- الله محوه 


ن و وس 
اه مَاَيَقَاهءَ يَثْبت وَع 


کوي هغه چې اراده یې وکړي او ثابتوي يې او له 


هغه سره اصل د 
لپ ه ورن مَانرَِنه بِْی 


کناب دی -59- - او که لازمٌا مونږ تا ته ځینی له 


٨-7 


ای نَعِنْهُماَؤ وين ك فَنَ 


هغه (عذاب) نه وښیو چې دوی ته يی مونږ وعده 
ورکوو. یا خامخا مونږ تا وفات کړو. نو په تا خو 


وَعَاَأَبَِي) 13 (1297) لرعرت1 
پر 7 ١‏ - و َ‫ 
عَْكَ لبو عَلََّْالْحسَابُه‌ اه 
یواځې تبلیغ کول دي او پر مونږ باندې حساب 
کول دي -4)0- ایا 
7 حا مه وے ځ-ے سو ۶ 
لم يرا انا اق ‌الارض نَنْقصْهَا 
دوی نه گوري چې يقينٌا مونږ ځمکې ته راځو چې 
د هغيې 
اک .رط لاو ي سا 
مِن َطْرَافِهَ' اَم 
له اطرافو نه یې کموو او الله حکم کوي. هيڅوك 


ّ , و ٢وو‏ 
وبرهفهه لر || 9 لر خر رر 
مُعَقت لخکبه وَهطََسَرت 


۱٨-٨ نو‎ 8: 


د هغه د حکم رد کوونکی نشته او هغه ډېر ژر 


الْحِسَاپ وو قَلُ مَكَرَالْفِيْنَمِنْ 
حساب کوونکی دی -41- او تحقیق هغو 
(کافرانو) مکر کړی و چې له دې (کافرانو) نه 


وَعَاأَبَِقً)13 (1298) الرعد 13 


٢٢٢ 2‏ وامحځو مص زرو 


سن ودرا سو 
ټول» هغه 
2 و و 
ح )مه و سک زررروو 
قاکيټ کل عسن و سَيَعلم 
پوهېږي په هغه څه چې هر نفس یې کوي. او 
کافران به ژر پوه 


الْكُفَوْلَِنْ عَقٍ عُفْ الاو وَيَقوْلُ 


شي چې د چا لپاره د اخرت ښه انجام دی -42- 
او کافران 


کورسمی سو رد ‫ ټٌ« 
اين كَفْرْها لت مُرْسَلَا قَل 


شوي خلق وايي: ته رسول نه یې» ته (ورته) 


ووایه: 


وح سدر 
کٌق الله قا وتوو 


ښاغ ادف که د گواه په 
ډول الله ښه کافي دی او هغه 


روَمَأابَړِى)13 (1299) 
الرعد 13 


د اه 1 : 
حو ار : 
هغه سر 8 - 


روَعَااَبَزىُ)13 (1300) (براهبم 14 


و د« ےه و 

د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 
0 

8 " ّ ې 


کړی دی. د دې لپاره چې ته 


مس روش ص که : 
النَاسً من الظَلْت ان النَوْر ياذن 


خلق له تیارو نه رڼا ته وباسی د دوی د رب په 


اذن سره» 


ره - ٧١‏ ‪‫ کے و 
مَبْهم ال صِرَاط العَزِيز 
د ډېر غالب. ښه ستایل شوي ذات 


الْحَمِيْد ال الَذِئنَُمَاَيْ 


لارې ته -1- چې الله دی. هغه چې خاص د هغه 


لپاره دي 


روَعَأَبَرِى)13 (1301) (براهیم 14 
ٍّ .۰ وم 8 
الََبُوتِءِ مَاَقْ الارض وَءَ 
لو 


کې دي او 


ِلْكُفْرِيْنَمِنْعَنَابٍ 


4-٣٧٣ 


الذفيَعَلَ لاخ خرَةوَيَصُلُوْنَ عَنْ 


دنیایی ژوند په اخرت باندې غوره گڼي او د 


و و : را وي و هر 2 « َ‫ 
سَپپُل اه وَيَبْغَوْنََاعَوَجا وليك 


- 


الله له لارې نه بندول کوي او په دې کې 


: 


کوږوالی لټوي. دغه کسان 


روَعَا ابر )13 (1302) براهيم 14 


١ 


خا | ے و چو مان تامن 


هسر ماے 


په ډېرې لرې گمراهۍ کې دي -5- او مونږ هېڅ یو 


هوو 0 َ‫ که 8 
تَسَوْلٍ لا بيان قَوْمِه لِيْبَيْنَ 
رسول نه دی لېږلی مگر د خپل قوم په ژبهء د دې 
لپاره چې 


۳ ۳ # د« پا 
وو از يږ ۷ وس وےح و شه 2۲ بو , 
لهُمْ " فَيْضل الَه من يِشَاء هَيَهدِی 


دوی ته بیان (او وضاحت) وکړي. بيا نو الله 


گمراه کوي هغه څوك چې یی وغواړي او هدایت 
سوانه وز و وو 
من يِشاء وَهْوَالعَزِير 


ورکوي هغه چا ته چې یې وغواړي؛. او هم دی ښه 
غالب: 


الْحَكِيْم َءنَقَنْاَرِسَلْنَاَمُْنی 


ښه حکمت والا دی -4- او يقينٌا يقينٌا مونږ موسی 


روما ابر )13 (1303) ابراهيم 14 


بایيقِناآن مرج قَومَكَ مَِ 
یی ن اخړرځ قو سب 


۰. 
‫َِ 


په خپلو معجزو سره لېږلی و چې خپل قوم له 


۶ 8 دو صا و 7 
۱ لظلْمْتِال النَوْر و د نَرْهْمْ ايم 


تیارو نه رڼا ته راوباسه او دوی ته د الله د ورځو 


: 


ډېر شکر کوونکي 


1 ٍَ : س ۱ 7 
شكُؤْر تاذ قَال مُْنِی لِقَوْمهِ 
- 


لپاره نښې دي -5- او کله چې موی خپل قوم ته 


وویل: 
اد وواد له اخ 
د لروالعبه الله عَلَيكَْ اد 
تاسو د الله هغه نعمت رایاد کړئ چې پر تاسو 
باندې شوی دی؛ کله 


روَعَا ابر )13 (1304) ابراهيم 14 


1:٢ 


دي د و | ۹-1 - 
بِسَمْ من ال فْرْعَوْنَ 


چې یې تاسو له أل فرعون نه خلاص کړئ چې 


يَسَوْمُوْنَاً مې سَوَءَالعَلَابِهَ 


بس 


هغوی به تاسو ته ډېر سخت عذاب دررساوه او 


يُلَيحُوْنَا لبون 
بعکم 


00 0477570707751 


وط 
٣‏ وَق د ذُرُْم ي5 
172000077 
رب نه چاه وزو 


رَوَمَاأبزق 3ل 1305 ابراهيم 14 
هک ونو نه ومن ځ و 
کپ که ري نه ون 
چې قسم دی که تاسو شکر وباسئ (ء نو) زه به 
خامخا هرومرو تاسو ته اضافه وکړم 1 قسم دی 


په ثُمِْنَ عَزَانالََرِيُدُمِءقَالَ 


که اوا وه نو بېشکه زما عذاب 
خامخا ډېر سخت دی 0 او موسی وویل: 


مُوْلی ان كَنَفْرْوَا لوق 


که کافران شئ تاسو او هغه څوك چې په 


٢ه‏ َ‫ و کي ےو 
الآرض جَبِيْکَا فَانَ الله لغنئ 
ځمکه کې دي. ټولء نو بېشکه الله خامخا ډېر بې 


پرواء ډېر 


غه لوان 


ستایل شوی دی -8- ایا تاسو ته د هغو خلقو خبر 
نه دی راغلی چی 


روَعَا ابر )13 (1306) ابراهيه 14 


مِنْ كَبْ 44 قَؤِْ نج و عَادِوتَبوَْ 


روچ هخر اسان 


او ثمودیان وو 


وَالّذِيْنَ مِنْ بَعْرِهِمُ َايَعْلَُهُم 


او هغه کسان چې له دوی نه پس وو. چې یواځې 


ما ې و , 
لاله جَأَعَتْهْ رَسلَهُْم بالْمَيْْتِ 
الله پر هغوی عا م دی» دوی ته خپلو رسولانو 
ښکاره دلیلونه راوړي وو نو 

ې 

قُردوا ايْرَيَه 1 َهُمْ قَقُوَامِهم وَقَاَّ 

دوی خپل لاسونه طبارخولرمه رگرخول او ویې 
ویل: 


7 و 11 
انا كَقَرْنَابِمَاَاِسِلْعُمْبِهِءَانَالفْ 


بېشکه مونږ کافران شوي یو په هغه څه چې تاسو 
په هغه سره رالېږل شوي يئ او بېشکه 


روَعَاَبرَ)13 (1307) (براهيم 14 


مل مِبكْعُنَنَايْه 
مونږ يقينٌّا د هغه څه په هکله چې تاسو مونږ هغه 


تهبلئ په اصطراب.اچررلکی 
۶٥‏ و هم - و فٍِ " ۷ بس و 
مُرِيْب ‏ قََلَّتِر : ال مك 


شك کی یو -9- د دوی رسولانو وویل: ایا د الله په 
: باره کې شك دی؛ 


فَاَطِر ا لیت والا رصض عنم 
چې د اسبانونو او ځمکې پیدا کوونکی دی؟ هغه 
: تاسو رابلي» 


ليَعْفِر نو مِنْةنْينَّم ره 


د دې لپاره چی هغه تاسو لپاره ستاسو څه گناهونه 


وبخښي او 


وس ده ٩‏ د ٤‏ طک ال 

د خْرَكَم اب َجَل مسَی قالوا ان 

تاسو مقررې نېټې ته وروستله کړي-. دوی وویل: 
نه يئ 


روَعَأَبَرِى)13 (1308) اِبراهيم 14 


1 څ دوګوے 


و 0 مسان نه ٢‏ ص) رچ و 
ْنَم الابََو مُفْلَنَاا ثرِيُدُوْنَآنْ 


تاسو مگر زمونږ په شان بشر» تاسو غواړئ چې 
مونږ له هغه 


تَسلَونَاعَبّاكانَ بَعْبِابَامُنا 


رھ 77 
کاوه. نو تاسو مونږ ته 


ناسل مُبِِْ فلت لَهُم 


ښکاره دلیل (معجزه) راوړئ -10- دوی ته خپلو 


وه انغ : شَِيْكُلرْءٍ 
ر‌ نحن | لا بضر 
رسولانو 7774703 
بشره | 
و 


اع 011 


لېکن الله په خپلو بنده گانو کی چی په چا 
وغواړي 


روَعَأَبَرِىْ)13 (1309) (براهیم 14 


غښر درس 2 راو 
عباده وَمَاكَا نَلَتَاان نِم 
احسان کوي او مونږ ته له سره اختیار نشته چې 
تاسو ته کوم دلیل : 

ِ ۷ و / ۸٢‏ 
ِسُلْطٍ(لا پاذْي اه وَعَْ اَّهِ 


(معجزه) راوړو مگر د الله په حکم سره- او لازم 
ده چې خاص په الله 


ليو ْنَم وَمَالناکّ 


باندې مومنان توکل وکړي -11- او مونږ ته څه 


عذر دی چې 
7 -ن 0د 1 . 
هه ځدے کر رچ سا )وود 
نَكَوکلً عل الله وق مَدِسَاسبْننا 
مونږ ته د خپلو لارو هدایت کړی دی 


- َ‫ 
َلََضْبِنَ َل مَادَِعّْْنا وغل 
ًَ‫ 


او خامخا هرومرو به مونږ په هغو تکلیفونو صبر 
کوو چې تاسو یې مونږ ته راکوئ. او لازم ده چې 


روما برق 13 (1310) اراس 15 


ِ) ام 
اه فَْيَتَكِ الْبُتَوُوْنَ َء َال 
خاص په الله باندې توکل کوونکي توکل وکړي - 
9- او 


الذِيْنَ كَقَرُالِرْسْلهِم 


کافران شویو خلقو خپلو رسولانو ته وویل: 


سر سر 
او لتَعَودن 
راسيا یا به خامخا هرومرو وتاسو 


مِدتا اوق لَيْهِمرَبهُھُ : 


زمونږ دین ته راگرځئ. نو دغو (رسولانو) ته ته خپل 
رب وحي وکړه چې خامخا ضرور 


۹.٢ 4:01‏ و 

او 
به مونږ ظا مان هلاکوو -15- او خامخا ضرور به 
مونږ له دوی نه پس تاسو په دغه ځمکه کې 


روَعَاَبرَى)13 (1311) (براهيم 14 


الْأَرْضٌ مِنًْ بَعْدِهِم ذُلِكَلِمَنْ 


واوسوو. دغه (د ظامانو هلاکول او د نېکانو 
اوسول حق دي) د هغه چا لپاره چې زما په 
.)په سه .۳ه و 
حَاتَ مَقَائْ ءَ خَاكَ وَعِيُدِ َءَ 
وړاندې له ودرېدلو نه وېرېږي اوزما له وعید نه 
وېرېږي -14- او 


اسْتَفْتَحُوْاوِ خَابِكنجَبار 
۳ 


هغوی (رسولانو) فتح وغوښته او هر متکبر 


نه نه د 
عَنِيْد َْمِنْ واه هووش 
لل مس سر وو 

او په هغه به د وینو 
دا ّ‫ و دنه و ڼه 
من وصدِيل ن يت جرعه و لا 
زویو اوبه څښولی شي -16- چې هغه به په 
تکليه شر 


روَمَاأَبرْنَ) 13 (1312) (براهیم 14 


و 

8 رر مانږډو ۶9 , 0 
يَكَادْيِْيُغُهُ وَيَانِبهِ الْبَوْشْمِنْ کن 
گوټ گوټ څښي او نژدې به نه وي چې هغه 

رد تاي پروي ره 
مَكا نِم هَوَبِمَيتَِ هو راه 


لکا هور د وی اود شا 
او مخې ته به ډېر 


-- وو 
عَلَابُ عَليْط ‏ مَكُل الذِيْنَ كَفْرُء 


1 سره کافران شوي دي. د دوی عملونه د 
هغه ایرو په شان دي چې 


په سخته بادي ورځ کې پرې تیز باد راوالوځي. 


دوی به له خپلو کړو 


روَعَا ابر )13 (1313) ابراهيم 14 


مِيَاكَسَبُاعَل قئ ‏ دِكت 


عملونو نه په هېڅ شي قادره نشي-» همدغه ډېره 


الصَللعُالْبيِرْماَنَدِ اَنَانْه 


ه سر ډو 


لرې گمراهي ده -18- - ایا ته نه وینې چې بېشکه 
الله 


خَلَيَ الَبُوْت َال رضَ بِألْحَق 


اسبانونه او ځمکه په حقه سره پيدا کړي دي». 


ون 7ه 
دشا 


بس 


که هغه وغواړي (ء نو 


روما ابر )13 (1314) ابراهیم 14 


بِعَزيزتء وَبَرَروَالّهِ جَيِيْكَافَقَالَ 


دز گراه لدی -20- او دوی به ټول الله ته 
ظاهر شي. 


٤‏ 21 کو 2 سب مھ اه 
الضْعَفْوالِلذين استَيروا انا كنا 
نو کمزوران به هغو کسانو ته ووايي چې کبر او 

لوبي به یې کوله: بېشکه مونږ | 


و2 0 یرو وو 
ربا فَهَلَاننَمه مُعْن نا 


ستاسو پیروي کوونکي وو نو ایا تاسو زمونږ څخه 


‫َِ 


1 . سر ېر 
مِنْ عََاب ال مِن قئ 1 قَلَوْالَ 
د الله له عذاب نه څه شی لرې کوونکي يئ؟ 

هغوی به ووايي: که 


آ‌ و - 
رور ۸ وار لاو روو 


الله مونږ ته هدایت کړی وی ( نو) مونږ به خامخا 


تاسو 


روَعَأَبَرِى)13 (1315) ابراهیم 14 
اَجَرعْتََاَمصَيَرِنَامَانَامِنْ 
َ‫ . 
ته لار ښوونه کړې وى پر مونږ برابر دي که مونږ 
شور او فریاد وکړو. یا مونږ صبر وکړو. زمونږ لپاره 


1 731 کولاوسي ک ع 
محيص نآ ۱0 لشيْطن ليا سرها 
هېڅ د خلاصي ځای نشته -21- او کله چې د 
خبرې فیصله وشي. شیطان به ووايي: 


وح ٍَ‫ -ے در ړو ر- 2-712 ٣۹‏ 
الامُرْ انَ الله ون كَمْ وَعْنَ الْحَقََ 


بېشکه الله له تاسو سره وعده کړې وه حقه وعده 


او ما له تاسو سره وعده کړې وه نو ما له تاسو 
سره خلاف وکړو. او زما لپاره پر 


تاسو باندې هېڅ غلبه نه وه غیر له دې نه چې ما 
تاسو راوبللئ. 
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ق-- وو 
س۰۰جبمھ 
نو تاسو زما بلنه قبوله کړه (اوس) نو تاسو ما مه 
ملامتوئ او (بلکې) 
و : ټس و - 
آنفُسَكَمْ مَااَنابِبْصْريَْموَمَاً 
خپل ځانونه ملامته کړئ. نه زه ستاسو فریادرس 
يم او نه 
8 وو لک ١‏ 4 سّ 
آنَْصْبْضْری ان تَقَرْ تب 
0 2 ې ٌِ‫ 


تاسو زما فریاد رسان يئ بېشکه زه کافر (او 


بېزاره) شوی یم په هغه څه چی تاسو زه 


ًَِ‫ ری َ ءً / 

7 وو و ه۶ زو کت ن ور 

شرَكَُْوي مِن قَبلَّ اٍنّ الظلِِيْنتَ 
(له الله سره) شريك کړی وم له دې نه مخکې-. 
بېشک دا ظا مان چی دي د هغوی لپاره ډېر 

2027 کو رور 


دردوونکی عذاب دی -22- او هغه کسان به چې 


٣ 


روَعَاَبرِى)13 (1317) (براهيم 14 
امُواوصاا لکوت 
مَنَوْاءِ عَبِلوا الصلِحْت جَنت 

اییان یې راوړی دی او نېك عملونه یې کړي دي 
داسې جنتونو ته داخل کړی شي 
سا , 2 ۸/٢١‏ ! و 
تبرئ مِن تحْتها الانهر خُلريین 
چې د هغو له لاندې ولې بهېږي. په دې حال کې 
چې دوی به په هغو کې تل ترتله وي» 
ووم : ه و طیُُ ک دوو غور 
فِيْهَا بأذن رَبْهھ تَحيْتَهُمْ فِيْهَا 
.- - ار‫ 
د خپل رب په حکم سره- او د دوی پیشکشي به 
په دغو (جنتونو) 
اصها سصړي مه : 
سَُلَو الو تر كي سرب انه 


‫ 

ۍد بر 
مهه صا )ئد 
سد د واو ټوو سسد - ۷ و 


یو مثال بیانوي: پاکیزه کلمه (چی لا اله الا الله 
ده) د هغی پاکیزه ونی په شان ده 
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ده اساک تو )هو 
آَصْلْهَاتابِتُةفَرْعْهَانِ 
هغې څانگې په : 


1 نون نا اك حبذ 


اسبان کې وي 2 0504747 


سټره مړ 
ربا وَيَضْرِ رب ال الَآمُكَاليلنَاسِ 


وخت ورکوي- او الله د خلقو لپاره مثالونه 


بیانوي. د دې لپاره چی ح 


أ|لََلَهْيَكَنَروَْمَءَمَكَلََنٍ 


دوی نصيحت واخلي -265- او د خبيثی کلمی 


روَعَأَبَرِى)13 (1319) اِبراهيم 14 
- وار - 
و خو . )مر و 
من فْؤْق الازض مَالْهَامِن 
پاسه نه وېستل شوې وي. چې د هغې لپاره هېڅ 
قدر 
- 


ً ووه ۶ 1 کورارګږ 
قراره يثبت اه الزين امَنْوا 


٥ه‏ .د 
َِ‫ 


قرار نه وي -26- الله هغه کسان چې ايیان یې 


راوړی دی 
١‏ 7 کس اا :۶ 
ِالْقَوْلِ القايت ق الْحَيْوةالدَّنْيَاءِ 
په ثابته خبره باندې مضبوطوي. په دنیايي ژوند 


کې او 
وښ 


سب سک 
٥‏ ۱ هج لي ۷ وسو وس وسيل 
ق الا حْرَة یضل اه الظليت ھَ 


په اخرت کی او الله ظا مان گمراه کوي او 


1 و سر ع اح ې اص 
يَفْعَنُ الله مَاهِمَارْهَاَنَم تَرَانَ 
الله چی څه وغواړي هغه کوي -27- ایا تا نه دي 


کنلي 


٣ 
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الَنِيْنَ بََنْايْعَْت الله نَفْرَاءٍ 

000000 
نعمت بدل کړ او 

سک 7 

آحَلَاكَمَهُم دَارَالبَوَار مجن 

خپل قوم یې د هلاکت کور : ته راکوز کړو -28- 
ههه 

رو َصَلَْنَهَا وب بلس الْكَّبَا و صَعَلوا || 

944 


ځای دی -29- او دوی د 


يله انْدَادَالِِضَِواعَنْ يله قّنْ 


0 : درو نا د دې لپاره چې د 
هغه له لارې نه (خلق خلق) گمراه کړي. ته (ورته) 


د َتّعُوْافَادِ نَمَعِْر مال 


ووایه: تاسو نفع واخلئ. پس بېشکه ستاسو بېرته 


۱ 1 
په 


ورتله (د دوزځ) 


روَعَا ابر )13 (1321) ل1 


الا رم قُن لْعِبَادِى الَذِيْنَ امَنّا 


ه809 ٢‏ 
اور ته دي -50- ته زما هغو بنده گانو ته ووایه چې 
اییان یې راوړی دی 
ووو 7 4 ۶ هه هم ً 
يبوا الصَلو ةوَيُنْفْقَوْامَِ 
مونږ دوی ته 
- ډور م۸ ۹ هم ۶ 
مره و و ۶ سح کپ هه و ههو و 
رَرَقْنهَم سا و عَلانِيَة من قبْلِ ان 
ورکړی دی په پټه او ښکاره انفاق کوي. مخکې له 


دې نه 


نه لا تفه وَلاخِلل اه 


یو سکس 


2 . 


چې هغه ورځ راشي چې په هغې کې نه اخیستل 
ځرئول شته اد نه درسښتی -51- الله 


ال َلَنَ ات ءَالَْرصَءٍ 


دي او 


روَعَاَبرِ)13 (1322) (براهيم 14 
ءًَ با وو سو ۸ 
انز مِن السَّمَاِمَاءَفاحَبه 


له بره نه ي يې اوبه نازلې کړې دي. پس په هغو سره 


7 کي 7 
ََ‫ سل 0 هب چ‌ 7 
مِن الثْمَرتِرزْقَالَم وَسَحْرَ 
له مېوو نه تاسو لپاره رزق راویستلی دی او تاسو 
8 فُلْاكَلِتَجُر . ردو 
777ر چی 
را يږ پور بد ) 


د 2 د 00 
دي -32- او 


مَخََ نم الفَْس َال 


تاسو لپاره يي مر او سپوږمۍ په کار لگولي دي 


روَعَا ابر )13 (1323) ابراهيم 14 
د 


سې حال کې چې د قانون مطابق گرځي او 
تا بي ېداد 


النّهَارَةَ منم 
ورځ په کار ۷ دي -55- او تاسو ته يې له 
هغو څیزونو نه 


سوه وَن تَعُدوائْعْمَتَ الله لا 


چې تاسو هغه غوښتي» ځينې درکړي دي او که 


تاسو د الله نعمتونه وشمېرئ (نو) 

7 ۳ مل ‫ و : رس و و 
تحَْصَُوْهَا اِنّ الانسَان لظَلَوْھُ 
تاسو به هغه ونشمېرلی شئ. بېشکه انسان خامخا 
ډېر ظلم کوونکی» ډېر 


رد 
۰ 


ع مه ٨‏ ووو 
ره اؤ قَالَ!ر بُرهِيْه رَبِ اجعل 
ناشکره ه دی -34- او (یاد کړه) هغه وخت چې 
ابراهيم وویل: ای زما ربه! ته دا ښار : 


نِ 
7 


روَعَأَبَرِى)13 (1324) اِبراهیم 14 


لال امِنَاء اجنت وتوا 


د امن والا وگرځوه او ما او زما زامن د بتانو له 


غد نَعْبُنَ الْآَصْنَامَوِرَتٍاٍنْهُنَاَضْلَانَ 
عبادت نه لرې وساته -355- بېشکه دوی (بتانو) له 


كَديَْامْنَ لتاس فْمَن تعن فَانه 


ډېر زیات (خلق) گمراه کړي دي. نو چا چې زما 
پیروي بي نو بېشکه 


"و مَنْ عَصَان ون عَفوِ 


َِ‫ 
ها 
۰ 


: 


هغه زما څخه دی او چا چی زما نافرماني وکړه. 
پو بېشکه ته ډېر بخښونکی» بې حده 


رحِيْۀ ه ران آسُكَنْتُْمِنْ 


رحم کوونکی یې -56- ای زمونږه ربه! بېشکه ما 
واوسول خپل ځینې 


روَعَأَبَرِىْ)13 (1325) ِبراهيم 14 


٨ 
ّه و ووو‎ 


و 
ذُريق ِ 47471 7 


َِ‫ 
بچي په داسې (دره لوالا 4 
دی 


وسے لد کش )وياوو .٤١م‏ 
الْمْحَرِّ'رَبّنَالِبُقِبُِوا الصَلوةٍ 
ستا د عزتمن کور په خوا کې» ای زمونږ ربه! د 
دې لپاره چې دوی ونځ قايم کړي. 


فَاجْعَلاَفَِةمِنَ ناس تَهویَ 


نو ته د ځینو ال زړونه راوگرځوه. چې په مینې 


2 
۰. 


سره 


7 
اه و وچُوو ۱٣‏ فو 
اِليْهمه زرزْقَهُم مَنَ الْمَرتِ 
د دوی خوا ته راځغلي او ته دوی ته له مېوو 
ځنې روزي ورکړه» د دې لپاره 


کو سه وور رَبنَ ان كَ تعن 

لَعَلهْم يَشَْرْوْنَه رَبَنَا اك تَعْلَم 

چې دوی شکر وباسي -357- ای زمونږ ربه! بېشکه 
ته عالریي 


/ 


ََ‫ 
و 


مَاَأبَرِي)13 (1326) ابراهیم 14 


و 


پو و وي وَمََيَخُ 

ما تح همز ) ّ پخفی علی 

هسو وه 
مونږ یې څرگندوو او په 


لن مِنْة شئ وق الاآرض ولاف 
الله باندې هېڅ شی نه پټېږي. په ځمکه کې او نه 


په 
زک خخفروو نل اه رو زص 
الَّبَاو ه الْحَيُْ نو الذِیَْءَقَبَِن 


اسبان کی -58- ټوله ثنا خاص د هغه الله لپاره ده 


چې ما ته یې 


لک ۱ ) ۱ 
عَل راه هيل وَا.ُ شځق ان 
مو ښیېوان له سمل ار ستق ادلی 
دي» بېشکه زما رب خامخا د 


٢ ٩‏ د 5 ّ‫ وص 
نف لسَمِيْع الَْعَاو و رب اجُعَلِئْ 


دعا ښه اورېدونکی دی -59- ای زما ربه! ته ما د 


روَعَا ابر )13 (1327) ابراهیم 14 


ام نس / 8 چ 
مُقَيْمَ الصَلوةِِ من دنق ټئ رَبِنَاء 
مونځ همېشه قایموونکی 1 زما په اولاد 
کې هم. ای زما ربه! او 
که سات رتصته 
ثَقَبل دْعَاوِ وت ربا غفرلء 
ته زما دعا قبوله کړې -40- ای زمونږ ربه! ته ما 


وبخښې او 


لِوَالِدَئ وَلِلْمُمِنِنَيَوْم يَقَْمُ 


ېې 00 


زما مور او پلار او مومنان په هغې ورځ چې 


2۹ 


اه وَلا تن اد 7 ره کان 


بو 


حساب قایمېږي -41- او ته په الله باندې له سره 
(دا) گان مه کوه چې هغه غافله دی 
١‏ شر 
سرت ار د۶ با دږ ري وک ۷ 
عََايَعْمَلُ الظلِبُوْنَ موحرم 
له هغو کارونو نه چې ظا مان یې کوي. بېشکه 
همدا خبره ده چې هغه؛ 


6 


روَعَأَبَرِى)13 (1328) ابراهیم 14 


- 
مب 7 


دوی هغې ورځې ته وروسته کوي چې په هغې 


کې به سترگې 
الابصَاَرمُْمْطْعنَ طعيْنَ مق 


وي» د 


مهم اَل الم طرفُهم َ 


خپلو سرونو اوچت نیوونکي به وي. دوی ته به د 


وت رپول بېرته نه و او د دوی 


ده د 7-7 
خلق له هغې 


يَوْمَ يََتِبْه سه قَيَقَوْل 


ورځې نه ووېروه چې دوی ته به (په هغې کې) 
عذاب راشي» نو وایي به 


روَمَأَبزْنَ) 13 (1329) ون 
کو رر سو نا ٢‏ 
)|7٩۳ ۰‏ سر هم خر 


0 دی-:‎ ٥ ٧" 


نزدې نېټې پورې وروسته کړه (مهلت 
بلنه به قبوله کړوْ 


لش ولو ونو قمېنو ون 


او د رسولانو پیروي به وکړو. (الله به ووايي:) ایا 


تاسو نه وئ چې مخکې له دې نه به مو قسم کاوه 
اچوو مځ د ۱ وو 
قَبُل مَاَلَكَمْ مَنْنَوَالَهُوسَكَنْنَّمُ 


چې تاسو لپاره هېڅ زوال نشته -44- او تاسو د 


0٨۹ 0ِ‏ دوو 


0007757 وئ چې په 
خپلو ځانونو به یې ظلم کاوه او 


روَعَا ابر )13 (1330) ابراهيم 14 
يځو و رر واے 


تاسو ته (دا خبره) ښه ښکاره شوې وه چې مونږ 
له هغوی سره څنگه کار کړی و. او تاسو ته 


4 رځ کم ې په وس 

صَربُنَالكَوُ الآَمْقَا له وك مَنَدْما 

مونږ مثالونه بیان کړي وو -45- او يقينَا هغوی 
خپل مکر 

رر او وم لل نزضن زو نز : 

مَكَرَهُمْ وَعِنْدَ اللهِمََرْهُمُْ وَاِن 

(او فریب) ښه په کوشش سره وکړ. حال دا چې 
د دوی 


کن مَكَرْهُمْلِتَرُوْلمِنْهُ 


د هغه په وجه به 


8# سرو سرک ےم و - 
الْجِبَا لم فَلَاتحَْسَيَنَ اه مُعْلِتَ 


غرونه زایل شي -46- نو ته هیڅکله هم په الله 
باندی له 
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خپلو رسولانو سره د وعدې خلاف کوونکي گبان 
مه کوه. بېشکه الله ډېر غالب. (او) 
کې طااخو س مر 
اتِقَاموِيَوْمَ تُبََلالْاَرْض عَْرَ 
انتقام والا دی -47- (یاده کړه) هغه ورځ چې 
دغه ځمکه به په بلې : 
ًَّ‫ 1 
شک 0-٢‏ 


0 (ټول) ) 


الْوَاحِرٍ الَْهارِمِ ری الْمُجْرمِيْنَ 


ډېپر غالب دیء. مخامخ ودرېږي -487- او ته به په 


دغې ورځ کې مجرمان وبنې چې 


ذم مويق 
یو له بل سره به زولنو کې 


روَعَاَبرَ)13 (1332) (براهيم 14 


- 5 .- ۹ ۸ اد ٩‏ 
الَضْفَادِهَسَرَابِيْلْهْمْ من قَطْرَانِ 


تړلی شوي وي -49- د دوی قمیصونه به د نانزړو 


‫َ ١وهدر‎ 

هد د اب ووږعمو و ۰و لا ام ,ےم 

وَتَغت وُجُوْمَهُمُ النَاْملِيِجُْزِىَ 

وي او د دوی مخونه به اور رالاندې (او پټ) 
مړي ودې په 


لعل نَۀ َفَس مَاكَسيت ان اه 


ملد دد وص 
074777 


ډېر ژر ان 0 دی -51- دا ۳ 7 
لپاره پېغام دی او د دې لپاره چې په ده سره خلق 


ووه ره ٧۱١ر‏ ١و‏ 
وَلِيُننرُؤابه به وَلِيْعَلَبر َنَاهُوَالة 


ووېرول شي او د دې ۷ چې دوی په دې پوه 


شی چی يقينٌا همدا خبره ده چی هغه (الله) واحد 


روَعَا ابر )13 (1333) ابراهيم 14 


د0 يل نُرَُونُوا اباب 


(بې شریکه) حق معبود دی او د دې لپاره چې د 


خالصو عقلونو خاوندان نصیحت واخلی -52- 


9 


روَعَأَبَرِى)13 (1334) الحجر 15 


١ 
و ّ‫ د هغ ٍَِ و‎ 
د الله په نامه سره (اشروع کوم) چې ډېر زیات‎ 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1)‎ 


انر يلك ايث الب و قُزَاي 


الف. لام راء دغه د کتاب ار و قران 


ربا 14 (1335) الحجر 15 


سر رو 
َايوذالََِّ كَقَرْانَو نا 
کان و 
شوي دي چې کاش چې دوی 


مُسْلِييْنَ ‏ َرْهُم يَأضوَاءٍ ومع 


مسلبانان وی -2- ته دوی پرېږده چې خوري او 


وَيُلِّهِهُ الْآَمَلُ 


فایده اخلي او امېدونه یې غافله : و ژر ده 


يَعلَبُوْنَ مو مَآآهْدُكَُامِنْ كَرِيَةا : 


چې دوی به پوه شي -5- او مونږه هېڅ یو کلی نه 


دی هلاك کړی مگر 


وَلَيَا تاس رو مَانَیُ 
304340 
وور سامت له خړل رې له 


(ربَمَا 14 (1336) الحجر 15 


77۶77۳ 
١‏ ة اَجََهَاء مَاَيَسَاجْرُرْنَمِءَ 
نه مخکې کېږي او نه وروسته کېږي -5- او 


لاه انز نُْلَ عَلَهِ ال نز 


دوی وویل: 555557257 
نازل کړی شوی دی! 


اِلَّهَلََِجْتوْيهِلَ مان 


يقيتٌا ته خو لیونی یې -6- ولې ته مونږ 


ې 
٢ر‏ مر ده و غور :8 
ِالْمَلبِكَةِان َنْتَمِن 


ته ملايك نه راولۍ! که چېرې ته له 


الصُْدِقِن ‏ مَانْتَزْ زَِالََبَِةَاَ 


رښتینو څخه يی -7- 11 
ملايك نه نازلوو مگر 


روْبَهَا)14 (1337) الحجر 15 

ِالْعَقُء مان واا مُّفْظريُمَماب 

په حقه سره او دوی به په دغه وخت کی مهلت 
ورکړی شوي نه وي -8- بېشکه 


کاو نحْن نَزلّنَاالذْ ره وَاَاَۀ 


هم مونږ پخپله ذکر نازل کړی دی او بېشکه مونږ 
د ده خامخا 


نَحْفِظْنَمءَلَقَنْ آَرِسَلْتَاَمِنْ ن قَبِْكَ 


ساتونکي یو -9- او يقينٌا يقينٌا مونږ له تا نه مخکې 


د ړومبنیو خللقو په ډلو کې (رسولان) 


قشع الو 6َوَمَيَاتبْيميِن 
7 وو-10- - او دوی ته به هېڅ یو 


زرْبَمَا)14 (1338) الحجر 15 


سجږرخي وږس ره اب مځ هم 
د چوک د و ٩‏ : 8 - و 
يَسْتَيْرعُونَ هكلك نسُلََهيْ 
پورې مسخرې کولې -11- همدارنگه مونږ دا 
خبره د مجرمانو په 
کو وو فو سرلایوعک کږوم 7 
قُلوْب الْبجْرمِين 6 لا يوْمِنَوْن به ء 
زړونو کې ننباسو -12- دوی په ده ايهان نه راوړي 
١‏ 
32 


‫َِ 


۹ پرو .0 وی ي ۹ 
قل ځخلث سن ‌الاوليس‌هء لو 


يقينٌا د پخوانیو (کافرو) طریقه تېره شوې ده -15- 
او که 


7 5 1 رم س رر ۳٣‏ 

َنِم بب السا ء 
ٍ‫ 

مونږ په دوی باندې له اسبان نه کومه دروازه 

سر د رس هر د 

٥اداهدد‏ رح" و ۶و 2 لا ٥ه‏ )او ١‏ 

افْيْه يَعْرْجُوْنَ نُلقَالْوَ انا 

بیا دوی په هغې کې تل ختلی -14- دوی به 

خامخا ويل چې 


)11 (1339) الحجر 15 


بل نَه وږو و 
سُُرَشَابْصَامِنَاب تحن قَوْھٌ 
همدا د 


بلکې مونږ 
سم ع ,۶ وه ظٌّ 
مَسْحُوْئوْنَوْءَلَقَدْ جَعَلْتَانْ 
جادو کړی شوي خلق یو -15- او يقيتٌا يقينٌا مونږ 


په 


77 جَاو رَنه 


کتونکو لاو 


ُوِرِىَ دو عفْعلهَاِنْكُنَ ‏ 


هر 


شْط نر مُ غلا سوق 
000 - مگر هغه (شیطان) 
چې اورېدل 


روما 14 (1340) الحجر 15 
کو ے 2 6). 8 و 
السبَع فا تبه ن شهَابُمَبِيْنَهِءِ 


شوې خبره غلا کړي. نو په هغه پسې شي یوه 
ښکاره شعله -18- او 


الَرِص مََدْنْهَا وَلَْيْافِيهَ 


ځمکه. مونږ هغه غځولې ده او مونږ په هغې کې 


مو ې ني ږص 
َ‫ ررااه‌سم هم )هور ۰ #۸ و 
رَدَاِیَهَ يتتافيهټامِن کل شئءٍ 


غرونه غورځولي دي او مونږ په هغې کې هر 
اندازه کړی شوی شی 
ورم . 
تَْوِيِ هو جَعَلنَا نره 
زرغون ٣٢‏ دی -19- او مونږ تاسو لپاره په هغې 
7 
ار‫ 7 


مد و 
1 


ززْبَمَا)14 (1341) الحجرتا 


برزقيْن هان مٌن شئْوٍالا ّ- 
روزي ورکوونکي نه يئ -20- - او نشته هېڅ څیز 


مگر زمونږ 


ار ُدَالَابِكَنَ 


مد 
َِ‫ 


ِِ 
00س0 ۴ 


و 


َو ورلن لځ نواوع 


2 


معلومې اندازې سره -21- او مونږ هواگانې لېږلې 
دي. 
ےے2 -- 0 
5 2 آَ‫ .ے ۶ )2 
فَانرّلتَامِن السَبَاءِ مَاءَ 
چې بلاربوونکې دي پس مونږ له بره اوبه نازلې 


کړې. 


فَاَسَْْ مكَبُوْهءَمَاَنْقمْنَۀ 


نو مونږ هغه په تاسو وڅښولې او تاسو 
دغو (اوبو) لره 


ززْبَمَا)14 (1342) الحجرت1 


آ و و 


ردر. وې 
بِخْنِيْن هوان نې َنُِيْتُ 
خزانه کوونکي نه یئ 22-6- او 
همدا مونږ ژوندي کول کوو او مرگ ورکوو 
3-٩ ‫َ 74 ۱‏ مخ و و 
نَحْنْ الوْرِثْنَ و ءَلَقَْ عَليُنا 
او همدا مونږ وارثان یو -235- او يقیتا يقينَا مونږ 


په تاسو کې 


المسْعَهُرِمِينَمِنْلَم وَنَقَنْعَْنا 


مخکې کېدونکي پېژندلي دي او يقينا يقينٌا مونږ 


8ه 


لْمُسِقَاجِريِنَهَءَِنًَ رب كَ هو 


کېدونکی ( هم) پېژندلي دي -24- او بېشکه ستا 


رب» هغه به دوی 


َو 
سه وو صو لاه س وو ے ۶« و ع 
يَحَْشرْهْمُ اه حَكَيْم عَليْمنَءَ 
راټولوي. بېشکه هغه ښه حکمت والاء ښه عالم دی 
-25- او 


3 
زبَمَا) 14 
(1343) 

١ 

لحجر 15 


َقَْ خَلَقُنَاالانسَانَ من 
صَلْصَلِ 


. 
ٍ. يقينٌا ا. يقينا مو نسان پید ی دی 
کړٍ : ۰٠‏ پو ٧‏ ِ / 4 
! وچې کد ٢‏ کړٍ د 

نگېدونکی خې نه. چې له ت 
٩‏ ورې 


کړی شو خټې 
ې 
8 
پېریانو) مونږ هغه له "ور 

ده نه 


مر مو 23 
مِنْ بل مِن ارا سه 


:. د 3 

. کاود 47 
حخحه 

خک پیدا کړی دی -27 


١ 
و کله‎ 
چې‎ 
مان‎ ِ 
.َ , ب وويل: به‎ 
َلْبكدنَايَِ قر‎ 
پېدا کوونکی د‎ ۱ .ِ 
م‎ 
و‎ 
چې له‎ 
- 


کړی 


ربا 14 (1344) الحجر 15 


وکو اه 


فِيْه مِن نز ئ فَقَعَوْا له 


له خپله روح پُو کړم» نو تاسو هغه ته پرېوځئء 


و ۶ هو رر و و 
سجِدِيْن ه فَسَجَّ الْمَلمَكَهطَهُمُ 
سجده کوونکي -29- نو ملایکو ټولو عامو 


َو اليل 1٢٢‏ 
سجده وکړه -50- له ابلیس نه غیر» هغه له دې نه 
اتگار وکړ 
ځځځور سل ل و 0 
يُكَوْنَ مَع السْجِدِينَه قَال 
چې له سجده کوونکو سره ملگری شي -51- ویې 
ویل: 


ربا 14 (1345) الحجر 15 
ې »0 ٣‏ و ََ‫ 
يابُلِيْس مَالْكَ الا كَوْنَ مع 

ای ابلیسه! تا ته څه عذر دی چی ته له سجده 


کوونکو سره نه 
0 وو - سي مس وښ 
الشجِدِينَه قَا للم ا كَنْلأسجَُْ 


ملگری کېږې؟ -52- هغه وویل: زه داسې نه یم 


چی 


ًَِ‫ -۸- - 
سا 
اس 1 4ه ور ےم وورےر 
خلقنه مر صَلصَالِ : عا 
لِبّشر و و 
7 - 7 ِ‫ 


بشر ته سجده وکړم چې تا هغه پيدا کړی دی له 
کړنگېدونکو وچو کودرو نه. چې له تورې سخا 


1 7 و خو پس مس و - و م۴ 
۳چ يپ و سی .۰ هو ۳ اه 
شوې خټې ځنې و -55- وفرمایل: (الله) نو ته 

ووځه له دې ځای نه. پس يقينٌا ته 

- زه خ٤٤‏ 7 نت اللعتَةِا 

زرچیم 6 ورن عَلِيْكِ للعنه ال يَوْم 

د ورځې پورې 


روبَيَا 14 (1346) الحجر 15 

الزُه كَالََيِ فََنْظرزََالِيْ 

ليه قال مب فانظرن ال يوم 
خم کر - »8 

لعنت دی -55- هغه وویل: ای زما ربه! نو ته ما 

ته د هغې ورځې پورې مهلت راکړه چې خلق به 


ُبْعَتوْنَم َال قَانكَِمِنَ 
بیا ژوندي کولی شي -56- ویې ویل: پس يقيتٌا ته 
له مهلت ورکړی 


۶ وي ور اسږ 8-٢‏ 
المُنْظريین 6 ال يَوْم الوَقّتِ 


اه 1 اف نکهه 
لَعَلوْم ‏ قَال َب بِمَااغْوَيتِْئْ 
ورځې پورې -58- ویې ویل: ای زما ربه! په 


سبب د دی 
: 


کسه وو ٌ ۲١‏ - 
لارینن لهُمْ ق الارْضءَ 
چې تا زه گمراه کړم خامخا هرومرو به زه په 
ځمکه کې د دوی لپاره ښکلي کول کوم او خامخا 


(ربََا 14 (1347) االسجر 15 


٨-7 
7۸ وو‎ 


لاغويٍ يَلَهُم اَجْمَجِيْنَ هال عِبَاهَكَ 


777747٧‏ 53- مگر ب 
دوی کې ستا 


مِنْهُمُ الْبُخُلَصِيْنَ هم قَال هِذَا 


اا کړی شوي بنده گان -40- وې فرمایل: دا 


صِرَاظ عَلّهُ مُسْتَقِيْمُه انَ عِبَادِيْ 


لار ده چې تر ما پورې نېغه ده -41- بېشکه زما 


بنده گان چې 


2 عَلَْم سُلْطنَُالَاص 


171 77 70000٢ 
هغه چې ستا پیروي‎ 


اتبَعَِكَ مِنَالْفُويْنََءَاٍنَ جَهَنَمَ 


کوي له گمراهانو څخه - رچ او به شکه جهنم 


)11 (1348) الحجر 15 


و ځای دی -4)5- د 


دروازې دي» د هرې دروازې لپاره به تقسیم 
بېله) کړی شوې برخه 


« مَفْسَرَهُهَنَالْمْتَّقَيْنَجَنْتِ 


ووږ طّ اد 

عپوي دم أفعْلِمَ سل ايم 

1 5 دود لس 
سې حال کې چې په امن کې به ي يئ -46- او 


ےد مارم ,و و و , 0ه 
ََعََامَاسَُورمزق شّ 
مونږ به وباسو هغه کینه چې د دوی په سيینو کې 
وي» 


)14 (1349) اا 
!خْوَانَاعَل سُرْر مُتَة مُّعَبلِيْنَه لا 


1170٢ 
0 07د‎ 


روصت ه هُم مُنْهِ 
مسهم و 


به په دغو (جنتونو) کې هېڅ تکلیف (ستړې والی) 
نه رسېږي او نه به دوی له دغو نه له سره 
و زا 
ِمُْرَجِيْنَ ناعِبَادِىَاَنُ آآ 
وېستل شوي وي -4)8- ته زما بنده گانو ته خبر 
رچ وغط #ءرمهدا د ور مر بي 
ن‫ 
الْعَفُورالرَحِيْمقُوَاَنَ عَلَا نه 
ڼئ|چ 
بې حده رحم کوونکی يم -49- او دا چې بېشکه 


الْعََاب اَم وهو عَن 


ډېر دردوونکی عذاب دی -50- او ته دوی ته د 


8 


وا14 (1350) االسجر 15 
که«.. دوے هم وع سخ سرو 
ضَيْف ابر هي 6 اذ دَخْلَوا عَليهِ 


ابراهيم د مېلمنو په باره کې خبر ورکړه -51- کله 
چې هغوی په ده ورننوتل» 


فَقَالّوا لر قَالَ۱ 


نو دوی وویل: (مونږ سلام وایو) سلام ویل: هغه 
وویل: بېشکه مونږ له تاسو څخه 


۶ س 


ِلُوْنَ قَلُوااةٍ تَجَلْاٍنَنَوْكَ 


7 


وېرېدونکي یو -52- هغوی وویل: ته مه وېرېږه» 
بېشکه مونږ تا ته د ډېر پوه 


7 ۶1 


ال رور -55- هغه وویل: ایا تاسو ما ته 


سره له دې چې ما ته زوړوالی (بوډاوالی) را 
رسېدلی دی. 


وقف لازم 


وبا 14 (1351) الحجر 15 


ّ‫ 
مکارئخک ووها,(۶ 


2 چلوواست ولاح اك 

َبَشُْرُوْنَ مِقَالوا بَضْرْنكِ بَالْعَقٍ 
نو تاسو په کومه وجه زېری راکوئ؟ -54- هغوی 
وویل: مونږ تا ته په حقه سره زېری درکړی دی» 


7 که سو ‌ ور ٢٢.‏ او 
فلا تن من الْقَنِطِينَه قَالَءَمَنْ 


نو ته له ناامېدانو نه مه کېږه -55- هغه وویل: له 


7- 0 
و 


و 


الضَا ْنَم قَان قا اَي 


نا امېده کېږي! -56- هغه وویل: نو ستاسو (نور) 
څه مقصد دی. 
: ۶ . سر و وره 
الْمُرْسَلوْنَم قَالو۱( اريلتاال 
ای رالېږل شویو؟ -57- هغوی وویل: يقينٌا مونږ د 
مجرم قوم په 


طرف رالېږل شوي يو -58- غي 
بېشکه مونږ خامخا هغوی 


-0 


له 


۷ 


۳ و 71 َ‫ 
وصدداو , ورو ے لا وې 
لُتَجَوْهم اجْمَعِْنَ 6 الا امَرَا 
ټولو ته نجات ورکوونکي يو -59- (خو) د هغه له 
ښځې نه غیر»ء مونږ دا فیصله کړې ده چې يقينٌا 


٤‏ 1 : « 0 و ع که 
قَ رن ِنهَا لن الْعْبِرِين هفَما 


هغه به لازمٌا له وروسته پاتې کېدونکو څخه وي - 


د لوط آل ته رالېږل شوي (ملايك) راغلل -61- 
هغه وویل: 


اک 1 ۷ وو اخ 4 ۶ ېرېو 

انم قََء مُّنُكَرِوْنَمقَالوابَنَ 

بېشکه تاسو یو ناپېژندگلو خلق يئ -62- هغوی 
وویل: بلکې 


ربا 14 (1353) الحجر 15 


و 
جِنُلْكَ بِيَاَكَانّا ؤږ ٩ ٠-‏ 


نرْاضِيْهِ يَْتَرونَوء 


مونږ تا ته هغه (عذاب) راوړی دی چې دوی به په 
هغه کې شك کاوه -65- او 


7/777 - 7۱ آ# ٣‏ ج12 
اكيْنك بالْعَقْءَانا 


مونږ تا ته حق راوړی دی او بېشکه مونږ يقينا 
٢‏ څځ ٩-۳‏ ها سه 
لصرِقَونَء فَاشر 00707 


رښتیني یو -64- نو ته خپل اهل د شپ 
حصه کې 


0 


و ووي 


لَيْلَِوَاتب َد دا َاَرَهُمْ وَلَايَلَْْتْ 
بوځه او ته د دوی شا ته ورپسې څه او په تاسو 


کې دې 


۸ زا اد مَضَرْاسَيَه 


لر هک 1 


تاسو ته 


)11 (1354) الحجر 15 
وو ََ‫ 8 ۱ 
مو ږےهوو ۸ رم وه وور ١اے‏ 
لومرون ۵ و قَصَيْنا الّْهِ ذلِكَ 


یې حکم کېږي -65- او مونږ هغه ته د دې کار 
فیصله وحي کړه 


0 1 و و 
الامران دَا بر هولاٍ مَقَطمْعَ 
چې يقينٌا د دې خلقو بېخ پرې کېدونکی دی په 
دې حال کې چې دوی به په سبا کې 


رر 


: 8 ۳ سوو د 
مُصْبِحِيْنَ هو ءِ جَاءَ اهل الْمَرِيُنَةِ 
داخلېدونکی وي -06- او د ښار اوسېدونکۍ 


راغلل چې ډېره 
7 اسر د ارو ې 
و ٣دد5تد‏ وو - .۰ سا ۶ 
يَتَبْشِرُوْنَِ مِِقَالَ ان هولاء 
خوشحالي يې کوله -67- وویل (لوط): بېشکه دا 
1 زما 
ېږوه صررازرو و ١‏ 
و 1-٧٢‏ یا لا س اغ هه لد هر 
يئ فلا تَمْضْحَونِ نء ا تقوا الله ءَ 
مېلیانه دي» نو تاسو ما مه شرموئ -68- او له الله 
نه ووېرېږئ او 


روْبَمَاً 14 (1355) الحجر 15 


اه هو ٤‏ وساے ے 
تُغْرُوِْ ‏ قَلَوّ آَوَلَم تَنْهَكَعَِ 
ما مه سپکوئ -69- هغوی وویل: ایا ته مونږ د 
خلقو (د پناه ورکولو) نه 
۰٠‏ وے 1 زو نٌ 
العلبيت قَال هولاء 
0 0 
در ووو روت مق و 
وو 


2و نلا موك اغژلقئ 


کوونکي يئ 1۰م - ستا په عمر مې دې قسم وي! 
بېشکه دوی خامخا به خپلې 
ره ورو وو مر و 


هه يعبهو و11 
مستۍ ( نشه) کې سرگردان دي -2- نو دوی یو 
هیبت ناك غږ ونیولء په دا سې حال کې چې د 


ار وشو مى؟ سا لا ام 
لضَيحَهُ وس جُمْحجَعَلنا 


0 


مرختو په وخت کې کن وو -75- نو مونږ 


د هغه 


ززْبَمَا)14 (1356) الحجر 15 


ليه سه نايز 
(ښار) پورته طرف ښکته طرف وگرځاوه او په دوی 
باندې مونږ د 


حِجَا رََمْنْ سِجَيْلٍ وان : اذْلِكَ 


هه 


کوتکاڼو کاڼي وورول -74- بېشکه په دې کې 
خامخا د پوهو. عبرت 


يت لِلْمُکَونِينته وَانْهَالَبسَبِيلِ 


اخیستونکو لپاره نښې دي -7- او بېشکه دغه 
(ښاریه) خامستٌا په سمهاژولنده) 
: سه ار رارے 
م00 !هح 00 
مقَْمِ و ان قْ لاك لَايَة 
لار کې پرته ده -76- بېشکه په دې کې د مومنانو 
ْ لپاره 
پا ره 


ھع ط ٥و‏ ١و‏ 
لِلْبوَمِنينَهَءَان کان اضْحَب 
خامخا غټه نښه ده -77- او بېشکه شان دا دی 


)11 (1357) الحجرتا1 


ټک دس لام ادخ وح) دژووم 
الايَكَة لَطِين ‏ فانْتَقْنَامِنْهُم 

چې د ځنگل والا يقيتا ظا مان وو -78- نو مونږ له 
هغوی نه انتقام واخیست او بېشکه دغه دواړه 


/- ې 
وس ن٥‏ و ئ تی وم 
َاْهْمَالّبامَام مُبِبِْ َءَ لق نَذب 

- ۳-7 داو 
(ښارونه) په لویه ښکاره لار کې پراته دي -79- او 


اَصْحُب الْحِجْر الْمُرْسَلِيْنََْءَ 


حجر والاو د رسولانو تکذیب کړی و -80- او 


وقف لازم 


العقلمطا 


1 


او دلادوو اا 25 777 . 
انَبْنْهُمْ ابيتِتَافکَنَوْاعَنْها 
مونږ هغوی ته خپلې نښې ور (ښکاره) کړې وې» 
نو دوی له هغو نه 


و و ٠‏ -س- دا سًٍ ٤‏ َ‫ َ‫ 
معْر ضين د و الوا يَنْحِتَونَ من 
مخ گرځوونکي وو -81- او دوی به له غرونو 


(زبَيَا 14 (1358) االسسر 15 


الْجِبَالِ بُهُوتَا امن فَأَحَلَ كله 


کوټې توږلې» 00 
2- نو دوی یو هیبتناك غږ ونیولء 
سرو ۱١‏ 
الصَيْعََمُضِيحِينَ نه قمااغی 
سر 1 


وو -85- نو د دوی په کار 


عَنْهُمْ مََكَانُوايَلسِبُوْنَهُوَمًَ 


رانغلل هغه (شیان) چې دوی به حاصلول -84- 


او مونږ 


اا سالکوه سصے 
خَلَقتا الَبُوتِ وَالاَرْصءَمَاً 


اسبانونه او ځمکه او هغه څه چې د دې دواړو 


سوسو ح کم ٢‏ خ درم 8 وب اسک 

َيْتَهَْاالابَالْحَق وان السَاعَةَ 

په مینځ کې دي؛ نه دي پيدا کړي مگر په حقه 
سره او بېشکه قیامت 


وا14 (1359) الحجچر 15 


سر و و 


سي کس وک مھ م۸ اس ور ََ‫ 
تي فَاصَفح الصَفع الْجَييُْلَه ان 


خامخا راتلونکی دی نو ته (له دوی څخه) څنگ 
وکړه په ښکلو څنگ کولو سره -85- بېشکه 
۱ 


و 1و 1 و 1۹ 
رَبكَ هو الخْلق الْعَلِيْم مل 
ستا رب. هم دی ښه پیداکوونکی» بې حده علم 

والا دی -86- او يقينٌا يقينا 


اه سدروپے مه 5 حمه و ١‏ 
كيلك سَبْكاصضَ الْيَقَانْ وَالْقْرَانَ 


مونږ تا ته بیا بیا لوستل کېدونکي اوه ایتونه 
درکړي دي او 
ه9 هو کد سوب ١‏ 
الْعَظيْم ملا تر نَ عَيْنَيْكَِالِ ما 
عظيم قرآن (هم) -87- او ته خپلې سترگې هغو 
شیانو ته مه ور 
مدا د ساع ده سا 
په زواچامنهم و لاتحزژن 
اوږدې کوه (مه پورته کوه) چې مونږ په هغو سره 
فایده ورکړې ده دغو خلقو ته» چې قسم قسم 


(زبََا 1 (1360) اسحرتا 


شیان دي "00777 او 
خپل وزر د 
ِلُْؤُْمِييْنَ هم ءَقُنَذ کا النَّذِيد 
مومتانو ٧‏ ښکته کړه -88- او ته ووایه: بېشکه 
زه چې یم هم دا زه ښکاره 


المِْيْمُةَ نآ وَلْتَاعَل 
وېروونکی یم -89- (له داسې عذابه) لکه څنگه 
چې مونږ نازل کړی و په 


سر ال َعلُوا 


2 ۱ .۰ 
الْقَرَانَ عَِضَيْنَ ‏ فََرَكَ 


ټوټي ټوټې کړی و -91- نو قسم دی په رب 


ربا 14 (1361) الحجر 15 


نَنَسْكَلَني آَجَِْيْ نج عَيََانوَا 


ستا چې خامخا هرومرو به مونږ له دوی ټولو 
څخه تپوس کوو -92- د هغو کارونو 


پو فَاَصْدَع بِمَاتوْمَرءِ 


په باره کې چې دوی به کول -95- نو ته ښه 
ښکاره بیان کړه هغه څه چی تا ته 


َعْرضش صَ الْمُضْرِكَْ نه( 


یې حکم کولی شي او له مشرکانو نه مخ واړوه - 
4- بېشکه 


‫ 
5 ٧ 


كَقَيْناكَ الْمُسْقَهُز من و الين 


‫َِ 


مونږ ستا لپاره استهزا کوونکو ته کافي شوي یو - 
5- هغه کسان 


دن و اش وه اے ٨‏ و 
يَجْعَلُوْنَ مه الله اليَا اخَرَ فَسَوْتَ 


چې له الله سره نور معبودان مقرروي (شريکوي) 


نو ژر به 


الربع 


زرْبَمَا) 14 (1362) الحج رتا 


بَعَبَْمَ وق لَغلَراك بَضين 


دوی پوه شي -96- ن0 يی 


و و ٤8‏ کسراه 
-۸ فوج كَسَبْبعند 
په هغو خبرو چې دوی یې وايي -97- نو ته د 


دام 8 د ې / ےم لا 
رَبّكَ ء کن مُنَ السْجِدِيُن وء 


سره د تسبیح وايه او ته شه له سجده کوونکو څخه - 
8- او 
ووه 1۶ مه ۶ اع 
اعْبُنْ رَپّكَ حَق يَاتِيكَ الْيقِنْهْ 
د خل وب دت هر هغه پورې چې تا ت 
یقین (مرگ) راشی 22 


ررُبََاً 14 (1363) التحل 16 


ل‌ ب۹٣ګ؛--‏ ًََ‫ 
شو الهِالرحل الرَحِيوِ 


د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 


مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 


- 
۳ وو / ٨‏ خرو :۶ وړ 
اث امَر اللّْهِ فلا نَسْتَعْجِلَوه 
د الله حکم راغی» نو تاسو هغه په تلوار مه 
غواړئ. 


مُبستَهُوَعل عَبَاد ُضْرَكُوْنَه 


هغه لره پاکي ده او هغه ډېر اوچت دی له هغه څه 


نه چې دوی یې ورسره شریکوي -1- 


تل الَلَِكَة بلح مِن اضر 
000 7 
په هغه چا باندې چې یې وغواړي په خپلو بنده 
عَله مَنْ َاءُ مِنْ عِبَادَََنْاَنّذِر ۳ 


گانو کې. چې تاسو (خلق) خبردار کړئ. 
په دې خبره چې بېشکه شان دا دی چې نشته هېڅ 


2 )14 (1364) التحل 16 


تاقَاتّقيمِخَلَقَ 


1 77-٢٠۰ 
ووېرېږئ -2- هغه‎ 


لسَموتِوَالَْرضصی باق مل 


اسبانونه او ځمکه په حقه سره پيدا کړي دي هغه 


اوچت دی له هغه چې دوی یې 


سر د سو 2 ۷ : َ‫ و 
عََايْشِْرِكَوْنَ مه خَلن الانسان من 


ورسره شريکوي -5- هغه انسان له نطفی نه پيدا 


کړی دی 
اوه و وون وهو 
نطفه اَةَاهُوَ عَصِيْمُ مُبِيْيَتَِءَ 
نو ناڅاپه دغه (انسان) ښه ښکاره سخت جگړه 
کوونکی دی -4- او 


2 
رع باون 


څاروي. هغه یی پیدا کړي دي تاسو لپاره 
په دوی کې د گرمۍ اسباب او (نورې) گټې دي 


)11 (1365) التحل 16 


۶9 وو ۶ 
مَنَافِ و مِنْهَاتاَونَ َو لم فِيْها 
او ځینې په دوی کېتاسو خورئ -5- او تاسو لپاره 
په دوی 


9 ورځځ وګوریې سر د سر 
جَمَال حِيْن تَرِيحُوْنَ وَحِيْنَ 
ورجال اه داښ دي کله 


7 2 ۶ 
تَرَحُوْنَ5 و تَحْيل اتْقَانلَمْاِل 


د څر لپاره بوځئ -6- او دوی ستاسو درانه بارونه 
پورته کوي 
د ړم کًٍ پک 1 ۰و 0۷ # هه 
بَنَرِ لم نوا بِِخِيْهِ (لايشق 
هغه ښار ته چی تاسوهغه ته رسېدونکی نه وئ 
۶2 و 
الْأنفْس'"اِن رَبَكَمْلََعُوْكُ 
مگر د ځانونو په مشقت سره» بېشکه ستاسو رب 
يقينٌا ډېر نرمي کوونکی. 


(ر1 (1366) التحل 16 


رَحِيْءٌ دو الْخَيْلَ وَالْبِعَالَءٍ 


بی حده مهربان دی -7- او اسونه او قجر 
١ 1‏ 
3 


الْعَِيِْ يك كَبُوْهَاوَرِينَة ه 


وو 
سآ 7 


خره (یې پيدا کړي دي.) 00 
دغو باندې سواره شئ او د زبنت لپاره او 


روه سم مر 
مَاَلَا تَعْلَُْنَ هو عَل الله قضلَ 


پيدا کوي هغه څه چې تاسو یې نه پېژنئ -8- او 
خاص په الله باندې 


سل وَمِنْهَاجَاَبو وَلَ هَاءٍ 
دږ لاوید ش اوځ بندغر رې 
او و نو) 


ََلَنُماَجَِْيْنَوَهَُالَِّيََ 


لازما به یې تاسو ټولو ته هدایت کړی و -9- دی 


همغه ذات دی 


7 11 (1367) التحل 16 


٣‏ لم یو 
َ‫ ۳ سد) ٢,‏ هو" جخ -ا ۶2 6 
مِن السَبَاءِ مَأءِلَمْ مُنْهُهَرَابَة 
چې تاسو لپاره یې له بره نه اوبه نازلې کړې دي. 
اوخن ون 


7 
يمته 


٩‏ 5 نه 
مِنْه مج مَجَ فِيه تَييُْرْنَه 
(واښه) هم دي چې په هغو کې تاسو (غاروي) 

څروئ -10 - هغه په دې 


نَُمْبِهِ ال عَءَالزَيْكوْنَ و التَّخِيْلَ 


سره تاسو لپاره فصل او زیتون او کجورې 


۹٩د‎ 7 7 2۱ 1 

وَالَْعنَابَوَمِنْكُ القََريِ اق 

او انگور او هر قسمه مېوې زرغونوي. بېشکه په 
رر په مها نه ات 


/ رد ده مين َ‫ َ‫ 
ذ لاك لَايَة لِقَْ ٢‏ 


070707 


وا14 (1368) التحل 16 


ٍٍ و ۷ َ‫ 
سَخْر لَكَم اليل ءَالنَهَارَءِ 


هغه مُسخٌره کړې ده تاسو لپاره شپه او ورځ او 


الشَمْس َالْقَمَرَْ وَالنّجُوْمطُ 


لر او سپوږمۍ -ء او ستوري 


777 7: وى کولس ۹ 
مُسَخَرْتُ بَاَمُره اٍنَّ ق ذلِك لایت 


د هغه په حکم سره مسخر دي» بېشکه په دغو کې 


خامخا وېرې لي دي د هغو خافر لپاره چې له 
مو دولوم ما 

يُقَْم يعِقِلو َنِم نک 
عقل نه کار اخلي -12- او (مسخر کړي يې دي) 

هغه څه چی تاسو لپاره یی په 

وح ۶٠م‏ ولا 
الارض مُخْتلِفاالوانه ان ق ذلكت 
ځمکه کې پيدا کړي دي. په داسې حال کې چې 
نگرند مختلک دي بېڅنګه ره دوی کې يکین 


ررُبَيَاً) 14 (1369) التحل 16 
سر ے که و 0 5 
سو و سم ٢‏ 
لاي لِّقَوْم يل رون هء هُوَالِی 
لویه نښه ده د هغو خلقو لپاره چې نصیحت قبلوي 
-135- دی همغه ذات دی 


رو 2و ووحهويږس #2 
ښخ ال 17 4 په )عا ا 
سخرَا .۰ و | مھ ې 


چې سمندر یې مسخر کړی دی د دې لپاره چې 
تاسو له هغه نه تازه غوښه وخورئ او له هغه نه 


و 2ه 


رشا نه حلي شو 


ڼه (زپورات) راوباسئ چې تاسو یې اغوندئ او 
ته په ده : بېړیه وینې" 


۸و ېي 
وی الَهْ 82 ت مَءَ خر فپْه وَلِكَْتَخَْا 


جر تيه 


770 54777 


س-غوړ و۶ 
قَطْلِه َ ۷ ٢‏ َ‫ ََ‫ 
نم تَفُكَرُودَمِءٍ 
075 
شکر وباسئ -14- او 


روْبَمَاً) 14 (1370) التحل 16 


وا 
مه ده ےم يپ کو ومهم 
الق ق الاأرزض روايۍ آن يد 
هغه په ځمکد کې پاخه غرونه غورځولي دي چې 
پر تاسو باندې ونه 


2و 0 ِ‫ ووی ېځ 1 
کم وَانهِرًَا و سُبْلا 
ښورېږي او (پيدا کړي یی دي) ولی (نهرونه) او 
لارې» د دې لپاره چې 


يوحوے لا ١‏ ط 8 ۶و 
تَهَقَدَوْنَ هء عَلْتٍ وَبِالنَجْم هُم 


تاسو لار ومومئ -1- او علامې (یې مقرر کړې 


دي) او په ستورو سره 


10 غف سصودو و ضر سه 
روه ور سرو شد و ۶ سر و 
ْنَم افْمَن يُحْلْنُ كَمَنْلا 

کوي په شان د هغه چا دی 
و 30 7 
7 و د ے َ‫ ويوس 
يّخلقّ افلا تل كَرُوْنَ هان تَعَدَْا 
چې (څه) نشي پيدا کولی؟ ایا نو تاسو پند نه 
-٢‏ اخلئ؟-17- او که چېرې تاسو 


(1371) التحل 16 
هه 5 ره 
َ‫ 1 به تُعْصُوْمَ' ان اه نه لَغَفْدَه 


دل سوه ېل درۍ یا ٠‏ و) هغه په 


» اه ٢‏ سورو َ‫ 7 س 
رَحِيْهَ يه اليل مَائسرنَ 


7 0-0 


راوه اګو رس ال« بپوررو ور و 
مََتعْلِنَونَ هلين يَْعَوْنَ من 


یې له 
دُوْ الوا - زو نَ 2 


س--5--ک-ک0040070؛ ې 
حال دا چی دوی 


زرو ان 058 
۶ه هموا ط ور 9 ج وو ورا چږس 
يُخْلْقَوْنَ نَامْوَات عَبراخَيَاءٍ وَمَا 
پخپله پیداکاوه شی -20- مړه دي. ژوندي نه دي 
او دوی نه پوهېږي 


( )11 (1372) التحل 16 


که سرلا ر وودريو ساعادمځاو ع 
يَشُعُرُوْنَ' اَي نَيْبْعَتْ َهُالهُنَمُ 
چې کله به دوی بیا راژوندي کولی شي -21- 


لد يلو 


٧٧ 


پالا : ير اَم 


راوړي د هغوی زړونه منکر دي او دوی 


دو 


ربَمَأ 14 (1373) التحل 16 


ايُحِبُ 5 المُْسَبِرِين هاو قِيْلَ 
هغه (الله) 7747 ٢‏ 
چې دوی ته وویل شي: 


17 50070 


ستاسو رب څه نازل کړي دي؟ دوی وايي: د 


آسَاطِيْر الَْوّلِْنَ هْلِيَحِْلَمَا 


پخوانیو (اخلقو) باطلې افسانې - 24- د دې لپاره 


چې دوی 


َمْما رَهْمْكَمِلَدَْمَا يهام 


يا 
7747 5475 
هغو 

: ارالَّذِ کوپوږ, غو ٠‏ ظ 
زار 

نن يَضْلَوْنهُھُ نهَم بغر علھ 

و177 (فرااچي دوۍ بې به جها لتو 

گمراه کوي. خبردار ش شئ! بد دی 


ررمَا)11 (1374) التحل 16 
یې وړ رر ٢‏ ده سي 
الا سَاءَ مَأَيَرِرُوْن َقَ مَكَرَ 
هغه څیز چې دوی یې باروي -25- يقيتا له دوی 


نه مخکې خلقو مکر کړی و. نو الله د دوی 


4 


ُنِيَاتهُم من الْقَوَارِ فَخَرِ عَلَيْهِمُ 


عبارتونوته له بنیادونو نه راغی» و په 


َ‫ .۰ ۰۸ 
اسَفْدمِنْ فَوْقموَاَتهُم 
دوی ور11 چتونه راپرپوتل او 
دوی ته 
٢هو‏ ورو ۹ 


عذاب له هغه ځایه راغی چې دوی 


ربَمَأ 14 (1375) التحل 16 
ور 
3٩‏ و هه مر 
يَشعَرُونَ( لم يَوْم الْقِيَِةِ 


نه پوهېدل -26- بیا به هغه د قیامت په ورځ 


فو و وق وور 
يُخْزْيُهِم يَقْلآَيْنَ ضْرَكَاىَ 
دوی کوي او وايي به: زما هغه شریکان 
ات 
د کې اځو د َ‫ 
د777 و 
وبه وايي 
کو َ‫ و ړ- - ۳ 7 - .. , 
الزين اوتوا العِلم ان الْخْزُْىَ 


هغه کسان چې علم ورته ورکړ شوی دی: بېشکه 


و را وسر سه 
الوم وَالسَُوْءَ عق 


په نن ورځ کې رسوايي او بدي په 


ربا 14 (1376) التحل 16 


الْفِرِئََالَّذِيْنَتََْهُمُ 


کافرانو باندې ده -27- هغه کسان چی 


۳و 


المَلِِكَةُ َال وآَنْفّيِهِمٌ فَلْقَّا 


ملايك يب یې (روح) ٨‏ سې حال کې چې 
دوی په خپلو ځانونو ظلم کووکی وي. 


العا نن نَعْيَِْ خم 77 


نو دوی به روغه (تسلیمي) وړاندې کړي چې 
ولو هې هغ له عاونو ولي ه1 


ٍنّ ان عَليْطُ بك 


92774 


يرود و دو وار رر کر 

تَعْمَّلْوْنَ م فَادْحْلوَّا ابوَابِ جََْهَ 

عملونو چې تاسو به کول -28- نو تاسو د جهنم په 
دروازه کې ننوځئء 


رزْبَمَا) 14 (1377) التحل 16 


|)) دس غوس-دهم غس سا 

٢‏ فليِنُسَ مَقوَی 
سې حال کې. چې په ده کې به همېشه وئء 
نو يقِينٌا د تکبر کوونکو 


و سي و همهو |) ۸ و 22 
المُتَكَترين هء قَيْل لِلذين اتقَوا 
- 


استوگنه بده ده -29- او هغو کسانو ته به وویل 


مَادَاَاَنَلَ قْ لوا 


یې غوره کړې ده: ستاسو رب څه نازل کړي دي؟ 
هغوی به ووايي: با خي ) یی نازل . کړۍ دی). 


يراق هډو لي 
د هغو کسانو لپاره چې په دې دنیا کې یې نېکي 


کړې ده؛ 
وّ 
حَسَتَة وَلَرَارالْاخَةانه ء 


نېکه بدله ده او يقينٌا د اخرت کور ډېر غوره دی 


او 


زرْبَمَا)14 (1378) التحل 16 


َ‫ د 
2 آَ‫ ومو هس لا 
لنغم دَارْالّتقن‌ ن جنت عَرډن 
-‫ 
يقينٌا ښه کور د متقیانو دی -50- چی د همېشه 
اوسېدلو جنتونه دي ' 


چَ رخ 


و 
چې دوی به هغو ته داخلېږي. د هغو له لاندې 
ولې بهېږي" 


: ۷ در 
وو ےو وږ رازه ١١م‏ 
ليم فِيْهَامَابَشَاعَْنَ كلك 
د دوی لپاره په دغو (جنتونو) کې هغه څه دي 
چې دوی یې غواړي-» همدارنگه 


یي ٩‏ 7 کو کو 
يَجْزی امه الْمْتَقيْنَه الذين 


الله متقیانو ته بدله ورکوي -51- هغه کسان چې 


١ 

چهره وو مک سه دسلاسخواو س 

ملايك یې (روح) قبض کوي. په دې حال کې چې 
هغوی پاك وي. دوی به (ورته) وايي: 


ربا 14 (1379) التحل 16 


سل عَلنكه ادخ االْحَنَةً - 
اد : 
په تاسو دې سلام وي» تاسو جنت ته داخل شئ. 


موی دصلو س ۱ سګ کی وس که 

تَعْمَلَونَم هل يَنْظِرُوْنَ الا 
عملونو چی تاسو به کول -52- دوی انتظار نه 
کوي مگر 


و 


د دې چی دوی ته ملايك راشی. یا ستا 


حکم راشي. 
"د77 3 
بك كَزِلِكَ فْعَلَ الذِيْنَمِنْ 


همدارنگه کار کړی و هغو کسانو چې له دوی نه 


1 ٢ 
قَبْلِِمْ وَمَكَلَمَهُمُللهُوَلْكَنْ‎ 


او الله پر هغوی ظلم نه و کړی او لېکن هغوی په 


ررْبَيًَ 14 (1380) التحل 16 


ړو 0 وس ار 
6 راا ْمْصَهَو ٥ه‏ لد ْنَم فََصََنَهُ مه 
٧‏ 77 -55- نو هغوی ته د خپلو 


/ 
٩‏ ِ ے صمے و 
سات ما عَمِلَوْا و حاق بهم مَاَانَوا 
ََ‫ َ‫ و 
عملونو بدي ورسېدله او هغوی گېرکړل هغه څه 
چې دوی به ورپورې 


په يَسْتَهْرَعُونَ َو قَالَالذِيْدَ 


استهزا کوله -54- او وویل هغو کسانو چې 


سواه سا رل او 

اشر كَوْالَوْ شَاء الله مَاعَ 0 
شرك یې کړی دی: که چېرې الله غوښتلې (ء 
ره مه 


نه مِنْ كَئء لحنم أابَاونَا وا 


کړی او نه به زمونږ پلرونو او نه به مونږ د هغه (له 


(رْبََا 14 (1381) التحل 16 
4 


۹7 َ‫ 
حَرَّمُتَمِنْ دود زهِن شئٍ كَزِلِكَ 


: 


َعَلَ الِّْنَ مِن كَبْدِِم فنص 


هغو کسانو چی له دوی نه مخکی وو نو د 


77 صعرو 
الرّسُلِالَاالْبَلالْمُبِيُهءَلَقَنْ 
رسولانو په ذمه نشته مگر ښکاره رسَوٌل -55- او 


مهد , ووه 
مَةِ رَسُوْلَااَنِ اغْبّدُوا 
وه دا د (په دې 
سره) چې تاسو د 


سرجه ووو 


7 رے و 
ْ1 کو ۱ 414 : 
الله چندبو جتَنبوا الطَاغؤت بنهښھ 
الله عبادت کوئ او له طاغوت نه ځان وساتئ. نو 
په دوی کې 


زرْبَمَا)14 (1382) التحل 16 


7 
ووږو کو و 


َ‫ ۱ 
ير سو 
من هدی الله ه مِنْهُم من حقت 
ځینو ته الله هدایت وکړ او ځینې په دوی کی هغه 
دي 
:| 


عَلَيْهِ الضَلْلَهُ فر قَسبْرْءْاق الآرْض 


ستس 


ښ کډ لي انر رلا په لبکهګر 
وگرځئء 


اس و هم ے يی و 
فَاَنْظرْوا كَيَْكَانَ عَاقِبَةَ 


بیا وگورئ چې د تکذیب کوونکو انجام 


الْمَُمُوَهِانِ تَخْرص عَل 
څنگه و؟-56- که ته د دوی په 


ُرهُم َال هئ من 


هدایت نه کوي هغه چا ته 


)11 (1383) التحل 16 


و و 

سا ېو سو ئي وور 
يَضِل ءَمَالهُم من نصِرِيُنهء 
چې هغه یې گمراه کړي او د دوی لپاره هيڅوك 


مددکوونکي نشته -57- او 
سه بل هيارک 


دوی په (توم د د) الله باندې قسمونه 0 خپل 
پاخه قسمونه» 


رور تن هن وَعَدَا 


0 7 77 ٢۹ 
مري». ولې نه! (ژوندي کوي به یېء ځکه چې‎ 


عَلَيْهِ عََ ليا نْكَرِ الناس کا 
وعده یې کړې ده) وعده حقه په هغه لازمه او 


لېکن اکثره خلق 
يَعْلَمُْنَ دَلُِبْنَ له ال 


نه پوهېږي -58- لپاره د دې چی د دوی 


رزْبَمَا) 14 (1384) التحل 16 


َو 
َِ‫ نه 
َ‫ نون فنه 2-7 ال 
لین 
َِ‫ 


تبيه گيه وله 


شدیردا و 
ار وار بر دد ښین در سي 


كَفَرْوا ان نهْمْ کان كين هان 


چې کفر یې کړی دی» پوه شي چې يقينٌا دوی 


دروغژن وو -59- همدا 


و 7 
لال اِذَاآَرَدْنۀ ان نل نَۀ 


یره ده بچې زموې وبدا یز شي له چې که يې 
مونږ اراده وکړو؛ دا ده چې مونږ هغه ته وایو: 


تن فَيَكِّيَْْالَِيِنَمَاجِرباف 1 
وشه نو هغه وشي -40- او هغه کسان چې د الله 
لپاره یې 


الله مِن بَعْر مَاطلِبُوْالَنْبَوْتّْهَْ 


هجرت کړی دی وروسته له دې چې ظلم پرې 
وکړی شو خامخا هرومرو به مونږ دوی 


رزْبَمَا) 14 (1385) التحل 16 
غد ے رم و 
"مرارر صپمورارےر و ۰ »«ه 

انا حَسَتَة مَلْا جْرْالاخْرَة 
ته په دنیا کې ښه ځای ورکړو او يقينٌا د اخرت 
اجر تر ټولو 

رو 7 ږو : 0 85 

ال َو كنَايَعَلمّونَ دَالَذِينَ 

لوی دی» که چېرې وی دوی چې پوهېدی -41- 

ړر روو رځنا ّ‫ 7-7 چم 

٠ ‫ََ‏ 
صَبَرْواءِ عسل رَبْهمْ يَتَوَْنَ0ء 
صبر یې کړی دی او خاص په خپل رب باندې 
دوی توکل کوي -42- او مونږ له 


َرسَلْتَامِن قَبْ بك الا رجَالا نو 
تا نه مخکې نه دي لېږلي مگر سړي چې مونږ 
هغوی ته وحي کوله. 
به ھ ٩‏ پا ٢‏ ۱م 2 
هم فَسْعَوََفْلَ يران 


نو تاسو له اهل علمو نه تپوس وکړئ که چېرې 


وقف لازم 


رزْبَمَا) 14 (1386) التحل 16 
و وید وس لا 0 
كَنْنَم لَاتَعُلْمُوْنَ ْبالمِيْنتِء 

تاسو یئ چې نه پوهېږئ -45- په ښکاره معجزو 
َ 


الب وَآُِلنَاَاليْكَ ال نُوِمْبَبَْ 


سر 


اوکتابونو سره او مونږ تا ته ذکر (وحي) نازل کړی 
دیء د دی لپاره چی 


آ 80 
0 َ‫ 77 آً و ٢راوو‏ 


ته خپ خلقو ته هغه څه ښه واضحه کړې چې دوی ته 
نازل کړی شوي دي او د دې لپاره چې 


1 0 دا : 
راځ ََ‫ اا ََ‫ پو ړو 
يَتَفََرُوْنَء اَفَامِنَالَذِيْنَ مََرُوا 
دوی ښه فکر وکړي -44- ایا نو هغه کسان چې 

ناکاره مکرونه یې کړي دي؛ 


1 س« 1 
کت 11۴٩٢‏ ۴ ۸ و 
الساتِ ان يُحْسق الَهُ بِهمُ 


له دې نه په امن کی شوي دي چې الله دوی په 


)11 (1387) التحل 16 


پس 
الَرْض اَوْيَانِيَهُھمُ الْعَرَانمِن 
ځمکه کې ډوب کړي یا دوی ته عذاب له داسې 
ځایه راشي چې دوی 
وسر وووور : 
كَشُْعُُونَوآَوْيَأَخْلَ خُلَهْمقْ 
(پرې) نه پوهېږي -45- یا دوی ونیسي د خپلو 
گرځېدو په وخت کېء 
ًََ‫ 


و 
مې ۶ وو ناي لا 
تَقَلِِهِمْ فَْاهْم بِْعْجِزنَ اه 
نو دوی هیڅکله هم (الله لره) عاجزه کوونکي نه 
دي -46- یا دوی 


يَأخُلَهْمعَلِكَتَةُ خو ي"قَأَنَرَبََمُ 


په وېره ونیسي» پس يقيتا ٠‏ رب خامخا ډېر 


نرمي کوونکی. 


وړ »ار و ١‏ 
مُوکلووه ولو ولل ما 
بې حده مهربان دی -47- ایا دوی هغه ته نه دي 


کنلي چې 


ز14 (1388) التحل 16 


الله کوم شی پيدا کړی دی چې د هغه سیوري له 


7 7 ے ۷ دس ٧‏ 
, و و س ۶وس 
ښي اړخ او چپو اړخونو نه گرځيء چې الله ته 


مغله روک وره سې حال کې چې 
ووو 7 5 1 
هُمْ دخُرُوْنَ 20 وان 


دوی عاجزي کوونکي دي - 48- او خاص د الله 
لپاره سجده کوي هغه 


الَّبُوتَِمَاَق الْاَوْض مِن داب اب 


څه چې په اسبانونو کې دي او هغه څه چې په 
شید دن دای وشو د غار 


لَْلَِكَةُه 


ملایاك هم په ډاني حال 


)11 (1389) التحل 16 


80 ےم و َ‫ ّ۳ 
‪‫ 7 ووس بر امھږوےرم ٢‏ وو , 
يرن ه يَخَافْوْنَ رَبَهُمْ من 
کې چې دوی تکبر نه کوي -49- دوی له خپل 
رب څخه وېرېږي چې د 


که ور هروس , وصوور لتار 
څوقهم وي لوْن فا لومون زَة 
دوی له پاسه دی او دوی کوي هغه څه چې دوی 


ته حکم وه شي نٌ -50- او 
۳٢.‏ 1 سه 
قَال ال لَاكِتَّخِنُ لن اغتي ‏ 


الله وویل: تاسو دوه معبودان مه نيسئ. همد 
خبره ده 


!ِنََاهُوَاِلةَاحنَُفَيَاىَ 


‫ 


چې هغه یو معبود دی نو تاسو خاص له ما 


6 و اوو رر بٍ 7 
فََرْكَبُِْ و له مَاَقِْالسَُوتِءَ 


نه ووېرېږئ -51- او خاص د هغه لپاره دي هغه 


8 


8 


السجدة 3 


)11 (1390) التحل 16 
الَرْضِوَلَه اين وَاصِبَا آَفَعَيْرَ 


خاص هم د ده لپاره آیاتوثأنبنو ير 


۱ و ّ‫ ّ‫ 

کار هوي هجو سر َ‫ , ویو هه 

الق نَءَمَأَبِكَم من عَْةِ 
له الله نه (له بل چا نه) وېرېږئ؟ -52- او په تاسو 


چې څه نعمت شوی دی» 

ک سال کن اج سو د د هنو 
نو د الله له طرفه دی بیا چی کله تاسو ته ضرر 
درورسېږي» نو خاص 
َ‫ : مخ نن ای 7 
تَجَُْرُوْنَ مَثُهّ اذا كََقَ الضْةَ 


هغه ته زاري کوئ -55- بیا کله چې هغه له تاسو 
نه تکلیف لرې کړي 


عَنَْمْاِةَافَرِيُْ مِلْلَمْبرَِهِمُ 
۳ ‫ رر 


‫َِ 


( نو) ناڅاپه یوه ډله په تاسو کی له خپل رب 


نل (1391) التحل 16 


1 


و 
هو -) )۶6 و و ط 
47 07د بېوهمھ 
رھ "ز11 7 
تر دپ - وسوی بر رب انا 
سرک کو مد ووس 
مْحَمَنجعوا ده 0ه 


ورکړي دي. نو تاسو فایده واخلئ. پس ژر به 
تاسو یوه شئ -55- او 


يَجعَلُوْنَ لَِالايَعِْبُوْنَ تَصِيْبَامِنا 


70010 
برخه فقرروي به هغه خه کې چې مر دوی ته 


'ََقُلْهُ الله لَفسْكَلْنَعَا نُنْ 
ورکړي دي. قسم دی په الله چې خامخا له تاسو 
به هرومرو پوښتنه کېږي. د هغه څه په باره کې 
۱ و 
كَفْكَرُوْنَ م ءَيَجْعَلوْنَ نه الْمَنْتِ 
چې تاسو به دروغ تړل -56- او دوی د الله لپاره 
لوڼه مقرروي. 


)11 (1392) التحل 16 


وواسللار اوو وم ووس راه 

سحنه له مَايَضْتَهُْ َو ءادا 

هغه پاك دی» او د دوی لپاره دي هغه څه چې 
دوی یې خوښوي -57- او کله چې 


آ 
وه ره «وږ, ته ٤‏ روو) 
شر احَلْهْم بالانقى ظل َجْهُهِ 
په دوی کې یو ته د لور زېری ورکړی شي د هغه 
مخ تك تور شي په دې 


و 7 مو م7 دو سم ۱۱ َ‫ 
مَُسْوَدا و هو كَطِيْم مَيََوای مِنَ 


حال کې چې له قهره ډك وي -58- له خلقو څخه 


پټ گرځي د هغه 
امو ور,ومه ‏ موه ٠‏ 
القْم مِن سُوْءِ مَأبشرَبه 
څه د بدۍ په وجه چې ده ته یې زېری ورکړی 
شوی دی 
َ‫ ۰ 


از ۹ ٨۸‏ ور هځ 


‫َِ 


(او سوچ کوي چی) ایا دی دغه (لور) 
ذلته وساتی» یا هغه 


رزْبَمَا) 14 (1393) التحل 16 
٢ ۶‏ 007 


په خاورو کی ومنډي. خبردار شئ! بد دي هغه 


دوی یې فیصله کوي -59- د هغو کسانو لپاره چې 


په 
په هسک اسو جرد (اسصک ۶ 
بَِلاخْرَةِمَثْلَ الِسَوْءٍ المع 
اخرت ايیان نه راوړي بد مثال دی او خاص د الله 
لپاره ترټولو لوړ متال دی 


1 ودو| ٍ. 7 و , کر 1 ع 
الاعل و هُو الْعَزِيْزْ الْحَكِيُمنَهَ 
او هم هغه ښه غالب. ښه حکمت والا دی -60- 

او 
سر وص ۶,ا ۳٣‏ و َ‫ 
لو اَل اللّهُ النَاسَ بِظُلمِهم ما 
که پر الد طلق د ظلویه وچه ونی اوا 


هغه به 


)14 (1394) التحل 16 


ې (اځمکی) په سر هېڅ خوځنده نه و پریښی 


هغه دوی تر مقررې نېټې وروسته کوي» نو کله 
چې د دوی 


‫ًَ 


او ِ ٩‏ 
اَجَلْهُمُ لايَنتَاحْرُونَ سَاعَةَةٍ 


نېټه راشي (بيانو) دوی یوه گړۍ نه وروسته 


کېږي او 


22۱ وام دږ ون وخ َ‫ 
لا يسْتَقَدِمُوْن ه ءَيَجْعَلوْنَيَهِ ما 


نه مخکې کېږي -61- او دوی د الله لپاره هغه 


څه 


و ً و رو رو و 
َ‫ و ح سرف۵ه . وي 9 ھ۸ ه صا 
يَلَرَمُوْنَ و تصِفُ اَلْستَتُهُمُ اليب 
ثابتوي چې (پخپله) یې بد گڼي او د دوی ژبې 
دروغ بیانوي 


(رُبَمَا 14 


(1395) التحل 16 


2 ک ووا ا- , ٩‏ 
ان لم الخحشی لا جَرَمَ ان لهَم 
چی بېشکه د همدوی لپاره تر ټولو ښه حالت دی. 
سرو سه مره 


النَارَوَانهُم مُفْرَْنَ لل لَقَْ 
او د همدوی تر ټولو مخکې لېږدول شوي 
دي -62- قسم دی په الله! يقيتا يقينًا 
011 " و ېو سر کرد 
ارسَلَتاً ال ام مُنْ قَبِكَ فَدَنَ 


0: ! 

دوه ١اښ‏ وودراوو مو وو 

نَهُمْ الشْيْطنْ آَعْمَالَهُم فَهُوِ وَلِيُهُمُ 

نو شيطان دوی ته د دوی عملونه ښکلي کړل» نو 
نن ورځ همغه د دوی دوست دی 

ااسه سوه اک کا 
ليَوْم وله عَذَابَاليمَ 3َءَ 

او د دوی لپاره ډېر دردوونکی عذاب دی -65- او 

مونږ 


روْبَمَاً 14 (1396) التحل 16 
نل عَلِكَ الْكِلبِ الَالِفْبَْنَ 
۰٠‏ ّ‫ و مر و مر 
په تا باندې کتاب نه دی نازل کړی مگر د دې 
8 


5555777577 
دس سر 


مرو 
وَالنْهُاَنْبَلَ 
75455 


ِ : ۳ رو ور په 

مِن السَّبَاءِ مَاء فَاَحْيابدالارًض 

اوبه نازلې کړې دي. بیا یې په هغو سره ځمکه 
: راژوندۍ کړې 


ترو 7 صسومور 0 د س ېد هه 
بد مَوْتهَ ان قْ ذلك لايَلِْقَهْمِ 
ده د هغې له مرگ نه پس» بېشکه په دې کې 
غامخا الوپه نښه. ده د هغو خلقو 


)11 (1397) التحل 16 
ری ۶ یډ ٠‏ 80 
سَمَعون 3 وان لوق الا م‌ 
لپاره چې اوري -65- او بېشکه تاسو لپاره په 


سر خامخا ّ عبرت دی مونږ تاسو ته 


0000207 
په کېډو کې دي د 


لا حَالِصَاسَابِا 


- 
10۲ 77 پۍ پۍ) 
چې د څښونکو لپاره له حلق نه په اسانۍ سره 
کا چ ۰,1 : 


بُلشِرِبِيْن‌هءَمِن كَمَزت التَّخِيِْءٍ 


تېرېدونکي دي -66- او د کجورو او 


َ‫ دور ځړ مه 
حون مِنه سَكَوَاء 
الس 


کوونکي او 


رزْبَمَأ) 14 (1398) التحل 16 
ِزْقَاحَسَت ! مك ليَةً َةَلِّقَمِ 


ښکلی رزق ووک دند شالت 
لویه نښه ده د هغو خلقو لپاره چې له 


َغْقلْْنَ و وَاَوْی ربكا التخْلِ 


عقل نه کار اخلي -67- او ستا رب د شاتو مچیو 


ته په 


آي اتَخِذِئ مِن الْجِبَال بُوتَاوِمِنَ 


ه . پیو 


زړه کې واچوله چې په غرونو کې کورونه جوړ 
02 او په ونو کې او په 


6 و و 
١‏ لا یڅ 
س لشجر وَمِيََكِ يَغْرِمُونَ تو 
- 57 77 ن5 
خوره له 


وه کرم چو لو ووس 
مِن کل الَمَن فَاَسْلَكَی سُبُلَ رَبْي 


هر قسمه مبوو څخه» نو ته ځه د خپل رب په لارو 


ررْبََاً)14 (1399) التحل 16 


ذُلَّا يَْر مِن بُطوْنهَاَرَاب 
باندې چې اسانی دي. د دوی له خېټو نه مشروب 
راوځي 


:پو د 9 
مُخِْفُ الوا نه فِيْهِ شِفَاء نِننَاس: 


چې رنگونه يې مختلف دي. په ده کې د خلقو 


رک 1 ورمون کر 
2 ْنَم اه كَلَكُرْ نه 
چې ښه فکر کوي -69- او الله تاسو پیداکړي يئ 
بیا به 


سېا 

٩ س:‎ 

و 
دي چې ډېر 


َ‫ 
يَتَوَفْسنَّھ 


ربَمَأ 14 (1400) التحل 16 


اس ٍ‫ وو رح بر - ََ‫ ر- 
دل لر ِك لَايَعْلَمبَعْدَ عِلٍ 
-‫ 
خوار ژوندون ته ورگرځولۍ شي» د دې لپاره چې 

له علم نه بعد په هېڅ 

ولد ل۱ ٌِِ : 
هتا ان له عبط كي دو اه 
شي پوه نشي» بېشکه الله ښه عالم» ښه قادر دی - 

0- او الله 


, . , ۱ و‎ ٤ 
فُضل بَفْصََمْ عَل بَغْيِ فْالرِزْف‎ 


ستاسو ځينې په ځينو نورو باندې په رزق کې 
غوره کړي دي» 
جر رور هش ارو دم 
فًََ الزيْنَ فَضْلَوْا بر اذئ رژْقهم 
- - 
نو هغه کسان چې غوره کړی شوي دي هغوی 


خپل رزق لره ورگرځوونکي 
عل مَا مَلَكَّتُ اهم فَهم فِبْهِ 


و 


نه دي په هغو کسانو باندې چې دوی یې مالکان 
شوي دي. نو دوی په ده کې برابر دي؟ 


رزُبَيَاً)14 (1401) التحل 16 


و ۸( 


کو َقَِْعَْة الُِيَهُعَلُونَ 20 
ایا نو د الله په نعمت سره دوی انکار کوي -71- 


, 
الله جَعَل لَكَمْ مْنْاَنْفسنَْ 


الله تاسو لپاره ستاسو له جنسه 


َزْوَاجاوٌ جَعَل لم مِنْ اَرْوَاجَنَمُ 


جوړې پیدا کړي دي او تاسو لپاره یې ستاسو له 
جوړو نه 
سي ڼي سی چو هه 
يَدبْنَحَقَدَةَةرَرَكلَرْمُنَ 
زامن او مسي پيدا کړي دي او تاسو ته یې د 
پاکیزه 
٧٢-2‏ : ګٍ کو-سےر 
الطيْْتِ" اَفْيِالْبَاطِلِ يَوْمِنوْنَءَ 
څیزونو څخه روزي درکړې ده. ایا نو په باطل 
باندې دوی ایان راوړي او 


رزْبَهَاً) 14 (1402) التحل 16 


( و 2 
سو ٢‏ وم ٢ه‏ لا سر 
د الله په نعمت سره دوی کفر کوي -72- او 


نَعَْنرن مِنْ دُوْ ال مَاَايَيكُ 


ده 5ه 
چې د دوی لپاره اختيار نه لري 


و وک 0/11 که 
لهم رِزْقامنَالسَبُوتِءَالاض 
د هېڅ رزق د اسيانونو او ځمکې نه د 


اد شص شت رې : رن پرو دي 
شَيْكَاء لا يَسَْطِيعُوْنَ نَفْلَا تم َو 
ا‫ 
هېڅ شي او نه دوی طاقت لري -75- نو تاسو د 
الله لپاره 


1 


مهالامغال" ان اه يَغْلَو وَاَنْنَّم 


مثالونه مه بیانوئ.ء بېشکه الله پوهېږي او تاسو 


)11 (1403) التحل 16 


لاتَعْلُِوْنَ م صَيَبِ الله ملا عَبْنَ 


نه پوهېږئ -74- الله یو مثال بیانوي چې یو 


7 و که ۹ ٧‏ 7 
مُبُلَوْ لا يَقسِر ع شئ و ومن 


مملوك مریی دی چې په هېڅ شي قدرت نه لري او 


(بل) 


کر سرپ 


7 72 2ه( 
رَفلَُ من رف حَسَنَ فَهِيلْفْيُ 


هغه څوك دی چې مونږ هغه ته له خپل جانبه 
ښکلی رزق ورکړی دی نو هغه له ده 


َو 


مِنْه سا و جَهََ سو 5007د 
وروګو افاق رق اموس 
برابرېږي؟ 
مو لل سو روه َ‫ 
الْحَبْد يله بل نُثْرْهْم لا 
ټولې ستاینې خاص د الله لپاره دي. بلکی د دوی 
1 زیاتره : 


رزُبَمَاً) 14 (1404) التحل 16 


0٧ 


روو ََ‫ 7 

يَعُلَُونَ هم صََبَ الله ملا 

نه پوهېږي -75- اسر 
سړي دي 


7ےد فر وځ و سي ۱١‏ کرو بت 
اَحَلهْمَا ابم لا يِقدِز عَل شئْوِء 


په دواړو کې یو گونگی دی. په هېڅ شي قدرت نه 
لري. په دې حال کې 
و 


هُوَکلعَلِ َو ؤلىة اين نوَجْهَةُلَا 


چې هغه په خپل بادار باندې بار (بوج) دی» چې 
چېرته یې هم ولېږي 


اک ون هل شتو پستوی هو هُوَْوَمَنْ 


ره اوو راهس ار 
هغه څوك 


ۍٌ رو - 

مر بَالَنلِ و هْو عَى صِرَاط 

چی په انصاف سره حکم کوي او هغه په نېغې 
: لاړې 1 


)11 (1405) التحل 16 
و / 

سو ېڼږړو خ ربز فا فا اف ٥‏ 0 
مستقِير 3 به غَيْبّ الِسّمُوتِهَ 


باندې قایم دی -76- او خاص د الله لپاره دی 
غيب د اسبانونو او 
7 -۳77 ۴ تت و 
الَْرْض' وَمَاَمْوُ الَاعَةِالاَْج 
- 


ځمکی.» او د قیامت امر نه دی مگر په شان د 


ءِ 


رپ 


لَْصَر َو هُوَاَقْرَبَُ اٍنَ امه عَلنَ 


د سترگو. یا هغه زیات قریب دی (له دې نه هم) 


ښه قادر دی -77- او الله تاسو د خپلو ميندو له 


خیټو نه راووېستئء 


وېې, 1 و لی د ور و و2 لاب 


په داسې حال کې چې په هېڅ شي نه پوهېدلئ او 


رزْبَمَا) 14 (1406) التحل 16 


جَعَل نم السَّمْعوَالْبصَارَءَ 


تاسو ته یې غوږونه او سترگې او زړونه پيدا کړل. 


ومو 8 یو وړو 
الافنَة تَشُكَرُونَ الم 


1717171 117 6-۶ 7- ایا دوی 


سرو دو وښ 01 سح 


ًَِ‫ 
مرغانو ته نه دي کتلي چې د اسبان په فضا کې 


مسخر کړی شوي دي. 


ادا ان بر 1 


دوی لره نه ساتي (له غورځېدلو نه) ٢0٢‏ 

ږل حا اه 0 ګعيوم ّ‫ 

قْ ذلِك لاي لِقَوْرِ يَوْمِنن‌هء 

په دې کې خامخا ډېرې نښې دي د هغو خلقو 
لپاره يئ چې ایان راوړي -9- او 


وبأ 14 (1407) التحل 16 


/ -وھ 5 ۸ ور 

امه جَعَلَ لََمْ صن بُيوْننَ سن 

الله تاسو لپاره ستاسو له کورونو نه د استوگنې 
ځایونه جوړ کړي دي او 

رر مډ هو و۶ ؟ 2 ۶وومه 

جَعل لم من جُلوْ د الاتْعام بُيُوْنَا 

1717747 جوړ 


کړي دي 


د ‪‫ 
م۳ 4-0 د اص ےو ور مور 
تَسْتَحْفُوْنْهَابَْ ویوم 
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َ‫ ار 

ِقَاَدَْاوَمِن اَضْوَافِهَاوَاوبَارِم 

اعدد ردو دور اه را 
وېښتانو 


وَاشْعَارِمَاآ اك و مَقَاعَا لل 


او د هغو له وژغنو نه یې اسبابونه او تر یو وخته 


زيا 14 (1408) التحل 16 


, ---- 
حٍِْهء اه جَعَل لم مَِاخْلَقَ 
(جوړ کړي دي) -80- او الله تاسو لپاره له هغو 
څیزونو نه 
2 ٍ 
چې ده پيدا کړي دي سیوري پيدا کړي دي او 
: تاسو لپاره یې په غرونو کې 


رورو د رد ده مځو اړ - 


پټ ځایونه جوړ کړي دي او تاسو لپاره یې 
قمیصونه پيدا کړي دي 


لېلزال ومرابی ليو 


چې تاسو له گرمۍ نه ساتي او قمیصونه (زغرې) 
چې تاننو له 


سك كَددِك ده عَلَيَُّم 


جنگ نه ساتی. همدارنگی هغه خپل نعمتونه پر 
تاسو باندې پوره کوي. د دې لپاره 


زرْبَمَا)14 (1409) التحل 16 


لوسو ِنَان : كولَواقَنا 


چې تاسو اسلام راوړئ -81- ز نو که دوی مخ 
واړوي. نو همدا خبره ده چې په تا باندې یواځې 


7 ه7 771 سه وور 
عَلَيْكَ المع الْمْبِيْنْ ه يَعْرِفوْنَ 
َِ‫ 
ښکاره رَسَوّل (تبليغ کول) لازم دي -82- دوی د 
الله 
نغمت اله تو يراوا نْتَرْهْم 
00:00 0000 
زیاتره 

الک سی 
7 ۹ رور ۶ و 0‫ 
|'الْكُفِر نه و َْه تَبْعَتُ مِن کي 


کافران دي -85- او هغه ورځ چې مونږ به 


َّ‫ 
ې ِ‫ سر وهو دږ 
امه شهِيْدَا لم لا يوذن للزين 
ًَِ‫ 
له هر امت نه یو گواه راپورته کړو. بیا به هغو 
کسانو ته چې کفر یې کړی دی. اجازت نه 


رزْبَمَا) 14 (1410) التحل 16 


َ‫ 
وې ږو ۸7 


روا ولا هم يْستَعتَبَُمَوَادًا 
ورکولی شي او نه به له دوی نه د راضي کولو 

طلب کولی شي -84- او کله چې 
اا اليْنَكََبُا الّعَلَابٍ فَلَايُحَفْتُ ژک 
وویني هغه کسان چې ظلم یې کړی دی عذاب 
لرهء نو له دوی نه به هغه سپك (کم) نه کړی شي 
عَنْهُمُ وا هُمْ يُنْرُوْنَِءَاِذَاراً 
او نه به دوی ته مهلت ورکولی شي -85- او کله 
و سرو و سم ََ‫ 
اليْنَ شر كَْا شْرَكَاحَهُم فَالوا 


مشرکان خپل شریکان وويني. دوی به ووايي: 


و 


۰ 


ھ پو بې و سو کو وه 
ربا هول شر ونا الذْين كنا 


ای زمونږ ربه! دا زمونږ هغه شريکان دي چې 


مونږ 


روبَيَا 14 (1411) التحل 16 


چو او ووو اسج )و۱ 
تََعُوْامِنْ دُؤْناكَ فَالْقَوْا لبهم 
به له تا نه غیر بلل» نو شريکان به دوی ته خبره 
وروغورځوي چې 
لَِْلَِنَمُنَكذِبُْنَ وَوَآلْقََاِنَ 
بېشکه تاسو يقينٌا دروغجنان يئ -86- او مشرکان 
به به 


ټل للم وْصل عَنْيْه 0 


و 


دغې ورځې کې صلح الله ته وغورځوي او له 
دوی نه به هغه څه ورك شي 


۳ روو هم که ورو 
كَنوْايَْتَرُوْنَ الذِيْن كَفْرْواءَ 


چې دوی به دروغ تړل -87- هغه کسان چې کفر 
یې کړی دی او 


ې 7 ےم و ے و ل يا سرک2 
صَلَوْا عَنْ سَيِيْلِ الله زدْنْهُه عَذَابَا 


د الله له لارې نه یې بندول کړي دي. مونږ به 
هغوی ته عذاب 


)11 (1412) التحل 16 
٤‏ ےَ کي چم يم ھ 
فَوْق الْعَلاب بِمَاكَنَا 


د عذاب له پاسه ورزیات کړو. په سبب د هغه چې 


.: ور 
يُفُّْوْنَ و وَيَْمِ نَبعَهُ قْكَلِ اَمَةِ 
دوی به فساد کاوه -88- او په هغې ورځې کې 
چې مونږ به په هر امت کې 1 


به بهتا په دوی ز00 گواه زار او مونږ په تا 
باندې کتاب نازل کړی دی 


ه سرد جد 


سې حال کې چې د هر ش شي لپاره واضحه 
دی او 


002 وه 
بیان 


ربَمَأ 14 (1413) التحل 16 


و 
۵ 


و2 پرورک ج۱۶ 
هدای ورحمه‌وبېشری 


هدایت او رحمت او زېبری دی 


ِلْمُسِْيْنَهَاِنَ اه يََمُربالْعئْلِ : 


د مسلبانانو لپاره -89- بېشکه السا کولو 


والاحساي وَاِيام دی القُرْيُءٍ 

او احسان کولو او خپلوانو ته د ورکړې حکم کوي 
اد 

يَنْهی َِالْقَحْقَا وره 


له فحاشۍ : بدو کارونو او سرکشۍ نه منع 
کوي. 


, ۸ 
ال چر و4 تیل 
پد مک 


هغه تاسو ته نصيحت کوي» د دې لپاره چی 


(ربََا 14 (1414) التحل 16 


څصړه و ښ 
مه و سس ردراوه١وا‏ عرو ّ‫ ې٨‏ 
د كَرُونَ و اوا بَعَهْدِ هاا 
تاسو نصیحت قبول کړئ -90- او تاسو د الله 
ایو پو شون 


عَهََله ورلا تو ۹-۸ االاَان بل 


٢‏ وکړئ او خپل قسمونه د هغو له 
پخولو نه بعد مه ماتوئء 


يما وكَنْ جَعَلْكُمُ الله عَلَيَ 


حال دا چی تاسو الله په خپلو ځانونو کفیل 


َفْه 1 کا 


(ضامن) گرځولی دی. بېشکه الله پوهېږي په هغه 


سه اَل مت 
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رزْبََاً) 14 (1415) التحل 16 


عَرْلََامِن بعر فَُاَنْكَة 
چې خپل ورېشلي تارونه به یې له مضبوطوالي نه 


پس بېرته اومه کول» 


ے و 
یه يون ان : مَحلا ين : 
په دې حال کې چې ټوټې ټوټې وي. تاسو خپل 


شیموله په خړل می کې دالکیۍ 
آن كَكُون أَمَةُ زب مِن ام نيا 


ذریعه جوړوئ. په دې وجه چې وي یوه ډلهء هغه 
لن خد رر رف 


زرو 7 ٌ اد به و ٥‏ 
277070 7 31 
اطع 
لب هم مړو دو 
و قيَِةِمَا نَنْنُم فِيْه 
0577474777 


چی تاسو په هغه 


روْبَمَاً 14 (1416) التحل 16 


زرو سر رل لاورمن مځ 

تَخْتَلِفُْنَ و و لَْ شَاءَ الله لَبعَََم 

کې اختلاف کاوه -92- او که چېرې الله غوښتلی 
(نو) خامخا تاسو 

٩‏ سک واک ال سو که کو 

مه واح ول لَكَنْ يضْل مَنَْقَاءءَ 

به یې یو امت گرځولي وی او لېکن هغه گمراه 


کوي څوك چې وغواړي او 


هدایت ورکوي چا ته چې وغواړي- او خامخا 
ضرور به له تاسو نه تپوس کېږي د هغو عملونو په 


00 بْ كَعْبَلوْنَمء ت8 ۰ ٩۷‏ 
و 0و 


باوه کي چي ثاببو به کول- 95 او ناس خپل 


قسمونه 
5 ےم سر ړم -ِ ل8 ٌ 
اببَاننم دخلا بَيُنََم فكزل قََمُ 
ًَِ‫ 
په خپل مینځ کې د ټگۍ ذریعه مه جوړوئء و 
(گنې) قم 


)11 (1417) التحل 16 


بح د هه وب 
بَعَ تُبُوْتِهَاوَكْوْا السُو با 
٨‏ 00 1 او تاسو به 


بدي وڅکئ. 
صََمه امَرْعَڼ ويل الو و 


په سبب د هغه چی تاسو د الله له لارې نه بندول 
کړي دي او تاسو لپاره 


عَلَابُ عَظِيْم و ءَلا مَفْتَو روا بِعَْدِ 


ډېپر لوی عذاب دی -94- او تاسو د الله په عهد 


ل چےص یور کم دصل 

الله ثمَتَاقَلِيْلا اْمَاعِنْدَ اه 

سره لږې پیسې مه اخلئ. بېشکه هغه څه چې د 
الله په نیز دي هغه 

رو لک داصسځ ځځوی د وور ار 

موو نع وما 


تاسو لپاره ډېر غوره دي» که چېرې تاسو پوهېږئ 
-95- هغه څه 


)11 (1418) التحل 16 
2 ۱ 
٣.‏ روه و َ‫ 200 په . راښ طل 
- 


و 


ََجْرِيَنَّالَذِيْنَ صز را موم 


خامخا ضرور به مونږ هغو کسانو ته په عوض کې 
د هغوی اجر ورکړو چې صبر یې کړی دی د هغو 


ځور سراساکو رورلور 000 

بِاأَحُس مَأَعَانوْايَعْمَلونَمِمَنْ 

تر ټولو ښو عملونو په بدل کې چې دوی به کول - 
96- چا چې 


عَيِلً صَالِعَامِن د نَرِاَۀ 1 
نېپك عمل وکړء 0" 
و 


څه 
مُْمِنقا َ‫ کل و 


چې مومن وي» و د 
ژوند ورکړو. ډېر پاکېزه ژوند او 


رْبَمَا) 14 (1419) التحل 16 


2 و 
٩ ٤‏ يَنَهْما َنهْمْ اجْرَهْمْ با ََ‫ نما 
خامخا 7 و 
جزا ورکړو د هغو تر ټولو ښو عملونو 


۷ صا کا وھ و 

كَنْوْاَفَْلَوْنَمَقَادَا قَرَاتَالْقَرَانَ 

په بدل کې چې دوی به کول -97- نو کله چې ته 
قرآن لولې» 


قَاښْتَوِلْ نه مِن الضْيْطي 


نو د الله پناه وغواړه د رټل شوي شيطان 


اس لَمْلْطْص 
نه (له شر) -98- بېشکه داء نشته ده ته هېڅ غلبه 
په هغو 


ليا مَنُوْاوََل رَبّهِمُ 
کښنانو باندې چې اییان یې راوړی دی او چې 
خاصن.به. خبل زب 


ررْبََاً 14 (1420) التحل 16 


يَتَوَكُوْنَمانََاسْلْطِئُهُعََ الَِيَْ 


باندې هغوی توکل کوي -99- همداخبره ده چې د 
ده غلبه په هغو کسانو باندې 
1 0 و و : 
۹ 8 و 
ده چې له ده سره دوستي کوي او په هغو کسانو 
باندې چې هغوی له هغه (الله) 


- 


مُفْ رَكُوْنَ هُءَِةَ بَلْنَاايَةمَكَانَ 


سره شريك جوړونکي دي -100- او کله چې مونږ 


یو ایت د بل 
اج اند .َ 
يوو لْۀَُعْلَمُ باي الو نبا 
ایت په ځای کی بدل د راسوودۍ دی 
په هغه څه چې هغه يې نازلوي. دوی وایې: خبره 


رو وس و ړوی و 7( 
نت مُهْتر بَ ره 
2 
همدا ده چې ته دروغ تړونکی یې» بلکې د دوی 
اکثره 


)11 (1421) التحل 16 


رو وږر کو مس 2 85 و 
يَعْلْبُونَ هم قل نزْله رح القدس 


نه پوهېږي -101- ته ووايه: هغه ستا د رب له 
جانبه په حقه سره روح القدس (جبريل) نازل 
و َ‫ 
مِن رَپّكَ بِالْحَيِيْثْيْتَ الذِيْنَ 
َِ‫ - - َِ‫ 
کړی دی. د دې لپاره چې هغه کسان ثابت او 


اسو و 07 1 
منواو هدای ولپشری 


: , و غوو و‎ 7 ٣ 
للشليين هه لق نعلم انهم‎ 
او زېري لپاره -102- او يقينا يقينا مونږ پوهېږو‎ 
دوه َ‫ اتَبَاعَلْفۀ َة "لا و‎ 
يَقَوْلونَ انب يعَلبه شر لِسان‎ 
دوی وايي: خبره همدا ده چی ده ته یو انسان‎ 


ښوونه کوي. 


)11 (1422) التحل 16 


وے 


الّذِىْيُلحِر نَ الَيْهِ اَعغَجَئ و هِدَا 


د 
عجمی ده او دا 


ر َ‫ وو و ی0 کاو س 
لِسَانْ عَرَبامُبِنُهَاِنَ الذِين لا 


(قرآن) واضحه عربی ژبه ده -103- بېشکه هغه 


رو 


د الله په ایتونو باندې اان راوړي. الله دوی ته 
هدایت نه کوي او دوی ته 


۱ َ‫ ّ - ۷ 
. : : 3 -- 
وله عَذابُ الْهه(لْمَايققری 


ډپر دردوونکی عذاب دی -104- خبره همدا ده 


دروغ هغه کسان تړي چې د الله په ایتونو باندې 


ایبان نه راوړي 


)11 (1423) التحل 16 
: / 

0 ١۱ے‏ و ۹ موغږهم م و 

الله هَ وليك هُمٌ الكَذِبُوْنَه مَنْ 


او همدغه خلق دروغجن دي -105- هغه څوك 


م0 / رو و و 0 و 
كَفْر بِأللّهِ مِن بَعْد اِيَْاَنِهاِلامَنْ 


په الله سره کافر شو د خپل ايبان له راوړلو نه 
پس غیر له 


وړو سی گو) ۳ و 
اد د 


هغه کس نه چې زور پرې وکړی شي. په دې حال 
در ووو دا و وه :هاو 


000007 4 
کړي» 


: صَ ال کا 


غَصَبِ مُّنَ اه 
0-٢٢٢‏ 7 
او د دوی لپاره 


(رْبَمَا 14 (1424) التحل 16 
410 
عَْابُ عَظيْمَ تذل ت پانهم 


ډېر لوی عذاب دی -106- دا په سبب د دې چې 
م . : 


اشکعراالعل نال 


دوی دنیايي ژوند په اخرت باندې 


٠لار ٩‏ ودام َْ 
الّاخْرَة وَاَنَ الله لا يَهْدِی الْقَوْمَ 
غوره کړی دی او دا چې بېشکه الله کافر قوم ته 


الْكَفْرِيْنَه أُولِيِكَ الَّدِيْنَطَبَع مه 


هدایت نه کوي -107- دا همغه کسان دي چې 


الله د دوی 


ے-و وو آَ‫ 
هه|و وارر و ور اوهم وج 
ع قَلَوْبِهِمُ و سَبُعِهمَهَ ُِصَارهِم 
په زړونو او د دوی په غوږونو او د دوی په سترگو 
باندې مهر لگولی دی 


روما 14 (1425) التحل 16 
رر ۱ و 1 5 و ٩‏ ري و 
او ليا هُمٌ الْغْفْلَوْنَ 6 لا جَرَمَ 


او همدغه کسان غافلان دي -108- حقيقت دا 
دی چې 


که نَهُمق الْاخْرَةِمُم 


بېشکه دوی په اخرت کی. همدوی 


0.2 
الْخيْزُوَ ثٌْ نَّرَبكَلِلَذِيَْ 
تاوانیان دي -109- بيا بېشکه ستا رب د هغو 

کسانو لپاره 


مٌ 
هَاَجَروا مِنْ بعر مَافْمِنوانَُ 


00777744755 
فتنه کې واچول شول» بیا یې 


٣ّّّ ‫َِ‏ - 
ار ھ ٍ اص م 
جَهَدَوَاءِ صَبَرْوَ اِنَ رَبكَمِنْ 
جهاد کړی دی او صبر یې کړی دی» بېشکه ستا 
رب له دې نه پس خامخا ښه مغفرت 


روْبَمًَ 14 (1426) التحل 16 


َعْرِمَال د لَعَفْئو تح حم ېز 


1 بې حده رحم کوونکی دی 
ورځ چې هر سب 


4- 
ږو 
پس 


و 
: کو ول 
به په دا 0755 
طرف نه به جگړه کوي او هر 


نف مَعَيلَتُ ءِهُملَا 


نفس ته به پوره ورکړی شي هغه څه چې ده کړي 
دي. په دې حال کې چې په دوی 


ُفْلَمُوَْ مه صَرَبِ ال مَكَلَاقر 


005557757 
و غو 


02 تَمْنَةً ور : 
مُطْمَنَةُ يَاتِب رز 
د امن والا (او) 2000 (کلی) ته به 


د هغه رزق له هره 


رزبَمَأً 14 (1427) التحل 16 


077ر0044 د 


ناشکري وکړه. 
شار )کس 1 
له فَأَدَاقهَا لنَْلِبَاسَ الج ءَ 


نو الله په دغه کلي باندې د لوږې او وېرې لباس 
وڅکاوه په سبب د 


و 
الْخَوْنِ بِيَاكَانواٍ اس 2 و سَشَعْوْن هول 


11704٢ 


جََعَهُمرَسُولُ مهم فَكَدَب 


دوی ته له همدوی ځنې رسول راغلی و. نو دوی 
ىْ هغه تکذیب وکړ. 


1:702 


نو دوی عذاب ونیول» په دا سې حال کې 


رزْبَمَا) 14 (1428) التحل 16 


8 د ٍَ‫ مړو ۱ 
طُلمُوْنَء فَكُوا مارم له 


چی دوی ظامان وو -115- نو تاسو خورئ له هغو 


(خوراکونو) نه چې تاسو ته الله درکړي دي. 
چې حلال. پاکیزه دي او تاسو د الله د نعمتونو 
: شکر وباسئ که 
۶۳٣٣ ۶‏ ووو 7 7 
اٍن كَنْتُم اِياتعْبْدِْنَ اْمَاحَرَمَ 
چېرې تاسو خاص د هغه عبادت کوئ -114- 
همدا خبره ده چې 


َلَْكُم الَْْكَةوَالنَّ وََخهَ 

هک پر کاو باندي جرامه کړې ده عرداره او وينه 
او د خنزیر غوښه 

الْخِنْزر وَمَأهِلَلَِْر الله به" 

او هغه چې په هغه باندې د غیرالله لپاره اواز 


پورته کړی شوی وي. نو هغه څوك چې مجبوره 


رزْبَمَا) 14 (1429) التحل 16 


في فْعَة يع 
حده) تجاوز کوونکی وي؛ نو بېشکه الله ډېر 


اا رو را و 9و 
شګےے دو ووه ۶و راه هه دادااے 
له غُفْوَُحيْم ه و لا تَقَؤْلوالِيَا 
بخښونکی» بې حده رحم کوونکی دی -115- او 
پدادۍ وچجه چئ 


تَصِثْ اَلْسنَعُّكَمُ الْكَِبِ هَاحَلل 


ستاسو ژبې دروغ بیانوې تاسو دا مه وايئ چې دا 
حلال دی 


روم یه لر ے ١‏ 1 
٩ ّّ‏ و و 0 
وما حَرَاهُ لِتَفْتَرُوْاعَل اه 
او دا حرام دی. د دې لپاره چې تاسو په الله 
باندې له ' 


الب اٍنَ الذِْن يَفْكرُونَعلْ 


117 (1430) التحل 16 
/ دک ۶و وور ار م - 
الله الَذَبِ لَايُفْلِحُوْنَ جْمَتَاع 

الله باندې دروغ تپي» هغوی به خلاصی ونه مومي 

-116- ډېره لږه 


7 7 آَ‫ ََ‫ ََ‫ ير 

همو)ړو اص ے و ٠وو‏ دو 

قَلِيْلّ و لم عَذابُ الِيْه تع 

فایده ده او د دوی لپاره ډېر دردوونکی عذاب 
دی -117- او په هغو 


الپ ادوا سر صا ما تَعصَنا 


کسانو باندې چې يهودیان شوی دي» مونږ حرام 


کړي دي 
عَلَِيكَ مِنْ قَبْلََُمَاَلبْلهرهِ 


هغه څه چې مونږ تا ته له دې نه مخکې بیان کړي 
در پو راو 2يو هوي غو 


لکن ُو آَنْفْسَهُمْ يَُِوْنَ ثَْ 


000000 
-118- بیا 


رزْبَمَا) 14 (1431) التحل 16 


ير و ۶ وټپ 
اٍن رك لِلَذِْنَ عَينُوا السُوءَ 


بېشکه ستا رب هغو کسانو ته چې بدي يې په 


و 
۴ 
ګن ډ 


سره کړې ده بيا يې له دې نه بعد توبه وېستله او 


کې سو لوت هام ارو ار سرو 
اصْلَحْوًا اِنَ رَبكَ مِنْ بَعْد هَالَغْفَوْء 
اصلاح یې وکړه. بېشکه ستا رب له دې (توبې) نه 


۳ 


٣ ۱‏ د و 77 : بپ و کم ادا 
(حيمھ 6 ان ابرشهيه کان امه فا د 
و د 
سل س راو کا رک د هر ص 
يه حَنْيْفا وَلَطِْيكَِمِنَ 


الله فرمان منونکی. حق ته مایله او نه و هغه 


رزْبَمَا) 14 (1432) التحل 16 


سداږ لا 8:٤٢2‏ رط 
له مشرکانو څخه -120- د هغه د نعمتونو شکر 


کوونکی و٠‏ 
دول هال صِرَاط 


هغه یې غوره کړی و او هغه ته يې د نېغې لارې 


اجّْښه 


و 
هس 


. . کو 
مُسْتَقِيُه م كين الْنْا 


هدایت ی و -121- او نر هغه ته په دنیا 
موو : 


0 
۰. ٣ ّ 


حَسةٌ وَالَه قلاخ خرَلَنَ 


نېکي (او ښېگڼه) ورکړې وه او بېشکه هغه په 
اخرت کې خامخا له 


اليْلِحِيْنَِثَ اَوحَيْنَاِلْكهِ ي 


صالحانو څخه دی -122- بيا مونږ تا ته وحي وکړه 


ررْبَمَاأً) 14 (1433) التحل 16 

٨.‏ ڼً‫ 

٥ه‏ ځ لم وم در رپ واا را ام 

ات مِلَة ابر مِيْهَ عَنِيْفَ وَمَاَكَانَ 

چې د ابراهيم د ملت پیروي وکړه چې حنیف و او 
له 


مِن الْمُضْرِكِيْنَ هاا جُِلًَ 


مشرکانو څخه نه و -123- همدا خبره ده چې 


(ورځ د) 


08 و8 کون ورو 
الَّبْتُ عَل الّذِيْنَ اخَْلَفْوافِيهِ هِ 


خالي په هغو کسانو مقرره شوې ده چې په دې کې 
يې اختلاف کړی و او 


دش نس روه 
١-۰5‏ ېرو ورو يوو مور 
ان ربك لحم بَيْتَهَُم بَوْمَ 
بیشک ستا رب به خامخا د دوی په مینځ کې د 


الق مَ هْبْمَاََنَْا فنه 


ما وو 
قیامت په ورځ فیصله کوي په هغه څیز کې چې 


دوی به په 


ربَمَأً 14 (1434) التحل 16 


کوس کو وا دو راځ 

يحْتَلِفْونَ ه اَفْعَال سَبِيْلِ رك 

هغه کې اختلاف کاو -124- ته د خپل رب لارې 
: ته په حکمت سره 


,2 دم 2 ٍ- ٩‏ 
ِالْحِكَمَةِء الْمَوْعِظَةِالْحَسَنَةَِءِ 


او ښکلي نصیحت سره بلنه کوه او له دوی سره په 
هغې طریقې سره مجادله (مباحته) 


71 
و د 
جَادلَه و پالئ د اح َ‫ ځ ان رك 


کوه چې هغه تر ټولو ښه وي» بېشکه ستا رب 


(چې دی) 


او څچوسو رو ے 9 حور و ھ 

هو اغَلم من ضل عن سَبپِيْله ههو 

هغه ښه پوه دی په هغه کس چې د هغه له لارې 
نه گمراه شوی دی او هغه 


وه ووه و ٨‏ 4 
عْلَمُبَالْمُهْكِيْنَ هوان عَاقَبْنُر 
ښه پوه دی په لار موندونکو باندې -125- او که 


تاسو سزا (عذاب) ورکوئء 


)11 (1435) التحل 16 


٤‏ (عذاب) په مثل یې ورکوئ چې 
7هد272 1 5 


‪‫ و سر 
لين صََرْنَه ۶چ دو 


البته که تاسو صبر وکړئ. (ن نو) يقيتٌا دا د صبر 
کوونکو 


لُشْبِرِينَهءَا ضیزْوَمَصَْرُكَا 


لپاره ډېر غوره دی -126- - او ته صبر کوه او نه 
سس سسږا 

٣ اب‎ 

لو وَلَاقَحْوٍ دَنْ عَلَيُهِء وَلالكَُق 


په توفیق د الله سره :مون 


کېږه او په زړه تنگۍ کې مه کېږه 
چو مسوم د2 ّ- لا ږږرے 
صَيُقٍ مُنَاَيَِرُونَ ه ان المع 


د هغو مکرونو په وجه چې دوی يې کوي -127- 
بېشکه الله د هغو 


رزُبَهَاً) 14 
١ )1436(‏ 
لتحل 16 


1 
زي اتَقَوَا ول 
و بو 
ملگری دی چې پرهېزگاري کو ١‏ 
0 ی8 


ها 


نېکي مم دي -128- 


رسبْحَان اي 15 (1437) للاسراء رن اسرائیل 17 


۱ 
و ّ‫ ۱١‏ 7 و 
د الله په نامه سره (اشروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی(1) 


00 


لي آشری ببس لَيْلًا 
هغه ذات لره پاکي ده چې خپل بنده یې د شپې 


من الَْْحٍِ الْحَرَامِاِلَالْمَسْجِدِ 


په یوه لږه برخه کې له مسجد حرام نه مسجد 


الَْقْصَا لی بر نا عَوْلَبِفْرِيَة 


اص په برتلۍ هغد 


ثلوو 0 و ١‏ و ۶ 
مِن ايتا (نه هه لب 
د دې لپاره چی مونږ هغه ته له خپلو نښو څخه 
ځینې وښیو» بېشکه هم هغه ښه اورېدونکی. 


رسبُْحَان ادي 15 (1438) ټ- الاسراء زب اسرائيل 17 


الِمَلرْنَا ناه مُوْسَی ال 
ښه لېدونکی دی- -1- او مونږ موسْی ته کتاب 


ورکړی و او 


8 2 سه پس , ۳ وم من 
جَعَلْنهُ هد ی لِبَ اسر اعِيْل الا 


هغه مو د بني اسرائیلو لپاره هدایت گرځولی و. 
چې تاسو 

, و ط کت سو 

ؤاعِن دو وَكِيْلّان ند می 

عا له غد یداه تد ساد ای د هغه 
چا اول ده 


عبَلْنَاَمََنْح: ( 0 عَنْدَ 


ََ‫ 
مر ند ۰ 
٠ېي‏ د 


چې مونږ له نوح سره وان کړي وو -. و 


هغه ډېر شکر 


رو 7 - 
شَكَوْما هو قَصَّيَنَا ال ة 5 اسر 
٢٧‏ 7 


- اغ 


سُبْحَان ادي 15 (1439) - للاسراء ری اسرائيل 17 


ه 7۶۹ر سرو و #۷ هغ د ٣‏ يپ 
الب عفن ق الارض 
حکم لېږلی و چې تاسو به خامخا هرومرو په 
عم سه سن 
کس عل و مر 


او خا خامَِا 7 سرکشي کوئ. ډېره 
لویه سرکشي -4- نو کله چې 


و ې أَؤلهْيَابَعَنُنَاعَنيلَم 
عل او 


ک-؟؛؟؛-9-؛-0ث757 ېز نو) 


باي َد مان 
لد کان ‪مظطکړل چې د ډېر شت پېنگه والا 
(سخت جنگي خلق) وو 


٨ ١۱ ۱‏ ړَِ‫ 
خلل الَِيار وكَانَ وَء 


نو هغوی د ښارونو په مينځ کې ښه وگرځېدل او 
وه دا یوه وعده 


سبْحَان ادي 15 (1440) - للاسراءزبۍ اسرائيل 17 


: : 
مع لام فُكَدَدنَا لنم الْكََةَ 


پوره کړی شوې -5- بیا مونږ بېرته تاسو ته پر 
هغوی باندې 
َلَيْهِمُ وَاَمُدَدلكَمْ َال ةبَبيْنَ 272 


غلبه دروگرځوله او ستاسو مدد مو وکړ په مالونو 
او زامنو سره 


راسوس!ةاځو امو د و2 , 
وَجَعَلْنُمْا نت نَفْيراه ان 


او تاسو مو د ملاتړ په لحاظ بېخي زیات کړئ -6- 


د خپلو ځانونو لپاره به نېکي 
07 او 


ان اَمَو فَلَي' َد جََءَوَعْدُ 


که چېرې تاسو بدي وکړئ. نو د همدغو 
یوی دد و تسد ري کقل ره 


رسُبْحَانَ الٌزي 15 (1441) الاسراءزی اسرائیل 17 


ال خر لبوا مْجُوْهَلَه ھَ 
راغله (نو مونږ پر تاسو باندې نور بنده گان مسلط 
کړل). د دې لپاره چې ستاسو مخونه 


ِيَْخُلُوا الْمَسْجِنَ كَبَادَخَلْوةَوّلَ 


بد وران کړي او د دې لپاره چې جومات ته داخل 
شي لکه څنگه چې اول 


مََقْولِيُكَبرامَعَََا 


ځلی ده ته داخل شوي وو. او د دې لپاره چې چی 


هلاك او تباه کړي هر هغه شی چې دوی پرې 


بات لی ربمن د 


عا بات دلا ړل ه نژدې دی چې 
ستاسو رب به په تاسو رحم وکړي 


7 
و وو له 


وَان عُدْتْم عُْنَا و جَعَلْنَاجَهَامَ 


او که تاسو بېرته وگرځېدئ (سرکشۍ ته نو ) مونږ 
به هم راوگرځو (عذاب درکولو ته)» او مونږ جهنم 


وقف لازم 


رسُبْحَانَ| زي 15 (1442) الاسراءزی اسرائیل 17 


۷ 7 دو ۳٢‏ ٢ه‏ 
لِلْكَفْرِيُنَ حَصِ با اٍنَ هِدَا 


د کافرانو لپاره زندان گرځولی دی -8- بېشکه دا 


لْقُرَانَتِهدِئْلِلق اور 
قراآن هغې (لارې) ته هدایت کوي چې تر ټولو 


برابره نېغه ده او 
عدړوو ھع و پور رون 8 َ‫ 
يَبَشِرْ الوْمِنينَ الذِين يَعْمَلونت 


هغو مومنانو ته زېری ورکوي چی نېك عملونه 
کوي. 


لوان هرا جُوَاعَبَِْادْهً 


شو فا دی لی روت 
9 | 
0 


2 
کاو يو۶ و 


سه ور يی وڅ سر ٢‏ 
الذِيْنَلايُوْمِنّْنَ بَالْاخِرَةٍ 


‫َِ 


دا چې بېشکه هغه کسان چې په اخرت باندې 


اييان نه راوړي» 


ان (1443) - للاسراء ریش اسرائیل 17 


آَعْتَرْنَالَهُم عَلَابَ آَلِيْعَايْوَيَنْ8 


سو 


مونږ د هغوی لپاره ډېر دردوونکی عذاب تیار 
کړی دی -10- او 


و 2 7 ٣٣‏ 
الْانسَانُ بالشْرْ دْعَاَ 


انسان د شر دعا غواړي د خپلی خير د دعا (په 
شان) او 


کان الْانسَانْ عَجَو ولا نه جَعَلنتا 


انسان له شروع نه ډېر تلوار کوونکی دی -11- او 
مونږ 


اَلَو التَّهَارايَِي فََحَونايَةً 


شپه او ورځ دوه نښې جوړې کړي دي. بيا مونږ د 


اسو - َِ‫ 


مر 

٢‏ ۶ نًّ 

اليل ء جَعَلَنَا اي النهار مُبْصِرَ 

شپې نښه محوه کړه ه او د ورځې نښه مو روښانه 
وگرځوله. د دې لپاره 
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ے‫ 2 
اپلاني ان ې ال اوس رږ ۸7 
یره غً ۵ 3 صن / د رام 5 ایو 
س-رّ. ۱ ا ګن ز وه ۱ 


چې تاسو د خپل رب فضل طلب کړئ او د دې 
لپاره 
ار 


و و 
ورو يي ٢‏ س رز نس 
عََدَالشْيِينَءَالْحِسَاب 1ه 


چې تاسو د کلونو شمېر او حساب وپېژنئ او هر 


په تفصیل سره بیان کړی دی -12- او هر انسان 
,. 
011 15 7 
لرَمُنه طسرَةاقْ ورن 
مونږ هغه ته خپل عمل د هغه په غاړه کې لازم 
کړی دی : 


يَوْم الْلْمَةِ كِثَبَا يله و 


۷0 اا ه هي 


او د قیامت په ورځ به ده ته یو کتاب راوباسو چې 
ورسره به مخامخ شي. په داسې حال کې چې 
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, ےځ«١‏ 
مَنْضُوْرَامِِقْرَاَيِتِيَكتَ: كق 


غوړېدلی به وي -15- ته خپل کتاب ولوله. نن 


‫َ - , 

٣ -‏ سور وام 

: ا89 مّ 890 
ِ. ۳ .۸ .۸ 


ورځ ستا په خلاف هم ستا خپل نفس کافي دی 


٠ 
را وۍ) راے کياړ )موی ړو‎ 
حَسيْبَاة صس اهُقدی فَاْمَاَيَهَقَدن‎ 
حساب کوونکی -14- چا چې نېغه لار ونیوله. نو‎ 


همدا خبره ده چی هغه 
و 0و ۶‫ 
سً ج حرو هچ اه مر سل اد 
د خپل ځان (د فایدې) لپاره نېغه لار نیسي او 


څوك چې بې لارې شو نو همدا خبره ده چې هغه 


ور طر ,و سا بو ۱٩‏ ار 
عَلْيْهَ ولا نزِرْءَازِرَ وِرْراخری د 


د همدغه (نفس) په ضرر بې لارې کېږي او هېڅ 
بار اوچتونکی د بل بار نه اوچتوي 
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مَانَنَامُعَلْ بِيْن حَق نَبْعَدَ 


م٢‏ رک 7 ھت ھت 0 
پورې چې 


‫ خير دي 2 2-٤‏ 
رَسُؤلاتء ادا ارَدْنا ان نْهِْكَ قَرْيَةِ 
رسول ولېږو -15- او کله چې مونږ اراده وکړو 

چې یو کلی هلاك کړو 


۴ 
مَرْنَاَمْتَفْيْهَا فَفَسَقوْا فيا ۀ ىً 
ملر سه اه سن 


(نو) مونږ د هغه (کلي) کبرجنو مالدارو ته حکم 


وکړو. نو هغوی په ده کې فسق وکړي. نو په هغه 


عََيَْ لول كَرمَرْنِهَاكَْمنهِ 


د-7 5 
سخت هلاك کول -16- او 


َّ‫ 1 وو و 

١‏ 5 س ١ه‏ م رو 
كم اهُلََنَاعِن الْقَرُوْنِ مِن بَعْدٍ 
مونږ له نوح نه وروسته څومره ډېر قرنونه (امتونه) 

هلاك کړي دي! 
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١ 
۸ 7-۷ / و ط‎ 
‫َِ - بو‎ 
کی يراك بِلْنوْب ده‎ 
ګګ و زو سه ش د 7ه خم‎ 


او ستا رب ښه کافی دی د خپلو بنده گانو په 


گناهونو باندې 


ًٍ‫ ن3 بَصنَما مَنْكَانَ د وء 
خبيرا بصر ت صی ن‌یريد 
ښه خبردار» ښه لیدونکی -17- هغه څوك چې 


داسې 
که د ويره ٨‏ ږررمم 
الْعَاجِلَةَ عَجَلْتَالَه فِيْهَامَانَشَاءُ 
وي چې دنیا غواړي (ن نو) مونږ به هغه ته په دې 
کې هغه څه په تلوار ورکړو چې مونږ یې غواړو. د 


هغه چا لپاره چی مونږ یی اراده وکړو ‏ بیا مونږ د 
هغه لپاره جهنم مقرروو چې دی به هغه ته ننوځي» 


رو اے ړو 8 ۶ ووے 
د ْمُرْمَام سا وهن 


سې حال کې چې ملامت کړی شوی. شړل 
شوی به وي -18- او هغه 
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آزَاد الا خِرَة وس لَهَا سَعْيَهَا وهه 


څوك چې اخرت غواړي او د هغه لپاره کوشش 


ان مَحَيْهه 


ن‌ 


007 وي» و 
رع ورد ری دي در یا 
څع ٩‏ و يلم 


و9 عا نيد هَوَل مه ول 


شوې (او مقبوله) ده -19 - له هر یو سره مونږ ستا 
س اس د هوييي 


مِنْ عَطاِ رَب ىَْ َمَاكانَ عَطءُ 


له دوی سره اوله دغو سره» او ستا د رب عطاےء 
(ورکړه په دنیا کې) کله هم منع 


رَبْكَ مَحْظرَ رام أَنُطظركَيت َ 


و 


و 
7 


کړی شوې نه ده -20- ته وگوره! څرنگه مونږ د 
دوی ځینې. 
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٩-7‏ و 
بَعْصَهَمٌ بَعض وره رو 
په ځینو نورو " غوره ٢‏ دي او خامخا 
اشرت ددپيند په نماظتر ټوو لوی اوی فیا 


دَرَجُتِ جُټ وأ نبَر تَفْضْيلًا و لا تَجَعَل 
ورکولو په لحاظ تر ټولو غټ دی -21- ته له الله 
سره بل 


سً لّ ے ۰ َِ‫ 3 
مهال ار فََفَُْمَرْمُومَا 


: 7 ز٢1‏ و 9 
د مَخُلُولَاوَءٍ قَطْى بات الا تَعِبُنُ و 


یارومددگار به کېنې -22- او ړس ړو 

دی چې تاسو عبادت مه کوئ (د بل هیچا) 

مه ۶ه 82-۱٢)‏ ور )م6 

ال يا بِالوَاِدَيِ اِحْسَانا ما 

مگر یواځې د هغه او له مور او پلار سره ښه 
احسان کوئ او که 
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يَبُلَْنَ عِْبَكِ الب اَحَدُهيَااَ 

... کی ع دل 2 لب حد و 

چېرې په دوی کې يو یا دواړه له تا سره لازمٌا 
زوړوالي 


: وےم َلاَق وس اَي ۷ تَنْهَرْهما 
(بوډاوالي) ته ورسېږي. نو ته دې دواړو ته أف 
(هم) مه وایه او مه دوی رټه 


وَقُل لَهَْاةَ قَوْلَا كَرِيْيامءَاففض َفْضٍ 


او ته دوی ته ډېره تعظیمی خبره وایه -25- او ته 
د دوی لپاره 


ََجَنَاعَ الََنِ من الرَّحْبَةِوَفُلَ 


له مهربانۍ نه د تواضع وزر ښکته کړه او وایه: 


ارَْحَبْهَم او 
می 


ای زما 7 ته په دوی دواړو مهرباني وکړه» 
لکه څنگه چې دوی دواړو زما پالنه کړې ده. په 
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اط وړو وص . 
صَغِبْرَامرَبََمْ اعْلَم بِمَاَْ 
دې حال کې چې زه وړوکی وم -24- ستاسو رب 
په هغه څه ښه پوه دی 
سي ۶ ې1 و8 ۱ ور عم ) 
نَفْوْسِكَمْ ان تَكَوْنْا طلِحِين فَانهَ 
چی ستاسو په نفسونو کې دي- که تاسو نېکان 

يئ نو بېشکه هغه له شروع نه د توبه 
سر ته ور هک ّ ١‏ 7 
ین لِلاوَابِين عْفَودَ ات ذا 
کوونکو لپاره ډېر مغفرت کوونکی دی -25- او د 
خپلوۍ 


0-7-07 : 
القزي حَقه ه الْمسْكَيِنَءَابْنَ 


خاوند ته د هغه حق ورکړه او مسکین او 


7" د ر وهه وهو دے ًَ 
السَيِيْلِء لا تب تَبْذِيَّرَاهَانِ 
مسافر ته (هم) او اسراف مه کوه. اسراف کول - 

6- بېشکه 
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و اد 7 


المُبَذْرِيْنَ يْنَكَنَوًا اِخْوَانَ الضَيِطِي" 
اسراف کوونکي د شيطانانو وروڼه دي او شیطان 

4 رو َ‫ 
َكانَ الشَّيُطُنُ له نَقَُْامَوَمَا 
له همېشه د خپل رب ډېر ناشکره دی -27- او که 

چېرې 

هړو ۳ مي لا 
عْرِصَنَ عَنْهُمانتِفَاءَرَحَمَوَمِنَ 
ته له دوی نه اعراض کوې. د خپل رب له جانبه 


د رحمت 


امو تزجُوَْ فل لرك 


د7757 777 5 


هو ِ‫ د ساور هم ووه 

مَيْسَُوَْا مول تَجْعَلَيََ غُلولهَ 

اسانه خبره وایه -28- او مه کوه خپل لاس تر 
خپلې 
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ل عْنُقِكءَلَاكَبْسطهَاصً الط 


۹ او مه هغه غځوه» بېبخي 
پوره غځول (گنې) 


فَتَفعنَ مَلَيْمَا مَحَسهِ ووږړ اه اِنَرَبكَ 


نو ملامت کړی شوی. پښېېانه شوی به کېنې -29- 
بېشښکه ستا 


ردت اساد کي ارت 
يَبْسْطظ الرِرقَلِمَن يْشَاءوَيَقرِرْ 


رب رزق فراخوي چا ته چې وغواړي او تنگوي 


یې. (چا ته چې وغواړی) بېشکه هغه په خپلو بنده 


اه ٍلَهُكانَ بعِبَاده په رَبَصِيْرَ انوَلًا 


کاتو ښه خبردار» ښه ال دی -50- او تاسو 


خپل 
مک اوا اد اس د و سنا اط 
تَقتلَوا اولا کم خَشِيَة اِملاق 


اولاد د فقر له وېرې مه وژنئ. هم دا مونږ هغوی 
1 
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که و کړږ وور 00 د چوکوو 

نَحْنْ نَرْرْقهُم وَاِيَا نم ان قتلهُم 

روزي ورکوو او تاسو ته (هم) بېشکه د دوی وژل 
له 


کان خظاَبْرِا هلات تقَْبُواالْل 


075074774747775 او تاسو زنا ته مه 
نژدې کېږئء 
گٍ َ‫ 
حشه د وا سَيِيّلاتِءَ 
دا له شروع نه غټه يې حيايي ده او بده لار 
ده -52- او 
و 


فلا لَّفْسَ الاحَوَءَ اللْه ال 


ِالْحَيْ:ْ وَمَنْ قُتِل مَفْلَوْمَا فََْ 


په حقه سره او څوك چې ووژل شي. په دې حال 
کې چې مظلوم وي. نو يقینا 
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٧ 0‏ 70 
نو هغه دې په وژلو کې اسراف نه کوي. 


١‏ ط 77 سدراےرو و وړ و 
القتل هان مَنْصَومَ و لا 
بېشکه دغه (وارث) مدد کړی شوی دی -55- او 


تاسو 


تقَْبا َال لي ال بقاث 


د يتیم مال ته مه نژدې کېږئ مگر په هغې طريقې 


سره چې هغه ترټولو ښه وي» 


حَُسَنْ حق يَبْلع 
تر هغه پورې چې هغه خپل د بلوغ 
ورسېږي او تاسو 


الْعَه ان الْعَهْدَكَنَ مَسْتُولّانِءَ 
عهد پوره کوئ. بېشکه عهد دی پوښتل شوی - 
34- او 


رسَبْحَان اي 15 (1456) - الاسراء ری اسرائیل 17 
وڅ ٣١١‏ وځ 
وْفُوا لكَيْلَ دَاْنَم ورا 
تاسو پېېانه پوره ورکوئ کله چې تاسو (څه شی) 
پېېانه کوئ او په ډېرې برابرې تلې 


١ , ( |/ 

ههو ووهه طء١٤١-‏ پ وو 

بِالةٍ سا رمما رر ذلِك خَبْو 

سره تول کوئ دا (کار) تر ټولو غوره او د انجام 
په لحاظ 


‫َِ 


دورووځاژوې 26 و ره 
احُسَن تاويُلاتءَلاتَقَف ما ليب 
تر ټولو ښه دی -55- او ته د هغه شي پیروي مه 
کوه چې 


لك په ولځ ان السَّمَْلَصَرء 


تا ته د هغه علم نه وي» بېشکه غوږونه او سترگې 


وو ې 
هوو ».. ۴ َِ‫ و 
الْفْوا د اوليك کان عَنْهَ 
ّ‫ 
او زړه» هر یو له دغو (درې واړو) دی د هغه په 
هکله 
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مَ مَسُْوْلَا واش قِالْاَرض 
تپوس کړی شوی -56- او په ځمکه کې په تکبر 
سره مه گرځهه 
نر لص ون 
بېشکه چې ته به ځمکه بېخي څیرې نه کړی شې 
او په اوږدوالي 


يو 7 نر - 8 اخ 
تبُلْغ الْجِبالَ مولام کل ذْيِكَكَنَ 


کې به غرونو ته بېخي ونه رسېږې -57- دغه ټول 
کارونه (چې دي). 


اه عِنَْ رك مَكرْء رَعَاَ مك 


704 
ده -58- دا (ټول حکمونه) له هغو 


سرک و 
ما َو الَيْكَ رَبكَ من الْحَكَمَةِ ه 


کړي دي او 


3 لح 3 (1458) للاسراء ېښ اسرائیل17 


اتَجُْعَلَ َجْعَْ مَك الله الا فَتُ فل 


52775777 


قْ من صَ 
په جهنم کې به وغورځول شي. 
ړرے پر وړو 
مَرْحَوْرَاوَافاسَفَمْ رَبَه 


ملامت کړی شوی. رټل شوی -59- ایا ستاسو رب 


تاسو په 


٢ 1‏ ٍ- ---- 
١ 7 5 35‏ ې مه 
ِألْبَبِيْنَءَ تُخَل مِن الْمَلِكَةِ 

زامنو سره غوره کړي يئ او (پخپله) هغه د ملایکو 

څخه 


اک اِنكَمْلَفَقَوْلونَ كو 


‫َِ 


جینکۍ نیولي دي؟ بېشکه تاسو يقينٌا ډېره 
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عَطِيْمَان و او صَرَفُنَاقْهدَا 


صا 


لویه خبره وايئ -40- او يقينا يقينا مونږ په دې 


لوا 

الْقُزَانِيِي ند ۳ 

قرآن کې مکرر بیان کړی دی 9 
سه و ٠‏ وککگک5گ اد 

05 َِ‫ زو 

لاتق ام قُل لَوَنَ مَعَذ ليه نما 
زیاتوي مگر تېښته (لرې والی) -41- ته ووایه: که 
و ۱ وو ور سوداڼری لګ 


و‫ 


يَقَوْلونَ ان لابقا ال نی القرش 


چې دوی وايي ل‌ نو) په دغه وخت کی به دوی 
خامخا د عرش د ملت په 


سيلا سُبْتَۀ وَتَعل عب 


طرف لاره لټولی وی -42- هغه لره پاکی ده او هغه 


ډېر اوچت دی له هغو خبرو نه 
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و 0 


يَقُوْلونَ عُلوَّاََِْام نسَبْعَنَه 


چې دوی یې ٢‏ ډېر 7 اوچتېدل -45- د هغه 


000004٧ 


وان من شئ 


يځو هد 


عب لن فْقهُونَ 0 


م5 او لېکن تاسو د هغو په 


سُبِيْعَهُمُ اٍَهُانَ حاو2 


م0000د 
والاه 
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عَفُّْام واد كَرَأْتَ الْقُرَانَ جَعَلْنا 
ډېر بخښونکی دی -44- و کله چې ته قر قرآن لولې 
(. نو) مونږ ستا 


ناك و بَدَ پټ الدنن ومون 


۰. 


0 
.. 


رود و 
اخرت ابیان 


اه ۶ک و د ود و مر 
بِالاخْرَ رَةحِجَابا 2 مسوا يد جعَلنا 


نه راوړي یوه پټه پرده پيدا کړو -45- او مونږ د 
هغوی 


ل١لےا‏ کل و کو کتوه چو 
عل قَلَوْبِهِم | کن ان يُفْقَهُوْا هن 


په زړونو باندې پردې واچوو له دې نه چې دوی 


په ده پوه شي او د 
اء ۹ 
اذْانهِم د مك قا ءَاةًا ذَكَرْتَرَبَكَقْ 


دوی په غوږونو کې کوڼوالی (پیداکړو) . او کله 
چې ته په قران کې یواځې خپل رب یاد کړې»ء 
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۰-٠ ١‏ -0 ۳ وس 
لّوا وَحْدَهُوَلَوَاعَلْا رهم 
نو دوی په خپلو شاگانو بېرته وگرځي» په داسې 

حال کې چې 


ُفُْمَا مَنَحْنْ اَعْلَمُ بِمَايَسْتَبَْ 7 هون 


0 0 0۳ 


(نیثت) 


و 
.. 


سووسوے دوس ١‏ وا - ٧و‏ و 
٨ ۰‏ هھ 
به اد َسْتَيِعُوْنَ الك وَاذْهُمُ 
چې دوی په هغه سره اورېدل کوي. کله چې دوی 
با ته غږ ېدي او کله 


اول لن ان 


077ر ظالمان 
وايي : تاسو پیروي 


الا رلا مَسْحوْمَامَاْنْظرَ 


‫َِ 


ے‫ 


ئ مگر د داسې سړي چې جادو پرې شوی 
دی -47- ته وگوره! 
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كَْق صَرَبُالَِكَ الَْمْكَالَ 
دوی عا بدپاو کی نارن کنکسپيان کړلر لر 
گمراه شولء نو د 
-- ې راه 
لَايَْكَطِيْعُونَ مَبِيلَا مء قا 


اسر 


رر 1 
نلا 


سمې لارې استطاعت نه لري - 48- او دوی وايي 


مه رح حر مه 
عَاذًا كَنَاعِظَامَاوِرْفَاتَاءَاِنا 
ر ې ور / 
ایا کله چې مونږ هډوکي او ميده شوې خاورې 
شو ایا يقينٌا مونږ به 


ِ 8 روم ‪‫ 72 7 
ََبعُرْثّوْنَ خَلْفَا جَرِيْداه قل 
خامخا بیا راژوندي کړی شو په نوو پيدا کولو سره 


-49- ته ووایه: 


- 
مّ 


سو ش ٣۹‏ 47 ر- ار رو 
كَوْنَا حِجَارَة او حَدِيُرَا ناه خُلقا 


تاسو کاڼي شئ. یا اوسپنه -50- یا کوم داسې 


بغارق 


الربعچ 
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٢«ځ)‏ ځوو کو و ۶و موجر رځږوه 
مَنَايَكَبرُ قْ ورم فَسَيَقَوْلوْنَ 
ععممت5د رن یي 
ښکاري. نو دوی به ژر ووايي 

يدنق لد رلو 


څوك به مونږ بیا راژوندي کوي؟ ته ووایه: هغه 


اک پچ 
اَمَو نلك 
اول کرت پيدا کړي يئ نو ژر به دوی خپل 


و ۶ور و و ماو يَقولُونَ مه 


رءوسشهم ه يق 


سرونه تا ته (د استهزا په ډول) وخوځوي او وايي 
به: دا به کله وي؟ ته ووایه: 


.1 وه 


عَلَی آَنْ يُكُوْنَ قَرِيَْا ص‌َْم 
امېد دی چې دغه به ډېر نژدې وي -51- په هغې 


ورځ کې 
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ک آ( 1 7 سرو ََ‫ 
يغد فُنَسْتَجِيْبُونَ بحَبدِِءَ 
چې هغه (الله) به تاسو راوبلي» نو تاسو به (د هغه 
بلل) قبول کړئ. په دا سې حال کې چې د هغه ثنا 


سو ې 


تظنونَ(ن 7 اٍلَاةً كَيلَامْوَقُن 
"707 47 ھ 1 پاتې 


دا سر سه او ته ما بنده کاو ته 


لُعبَاد ئ يَقُوْنُوا لش اس 


نه 


ووایه چې هغه خبره دې وايي چې هغه تر 0 ښه 
وي» ه- 


00 7727 7-777 


الضْيْطن ان لِلْانسَان عَزّوًا 


شيطان د انسان لپاره له شروع نه ښکاره 
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و2 وم کوو ےځرو زوړو دص 

مُبِينَامِرَبَم َعْلَم بَِمْ اِن يا 

دښمن دی -535- ستاسو رب په تاسو ښه پوه دی. 
که هغه وغواړي (نو) 


۶ : و به ړھ اس 
- 04 , هه وره و طْ َََ‫ 
يَرْحَبَْمْ اون يِشَايُعَذْبََه وَمَا 
په تاسو به رحم وکړي او که هغه وغواړي (نو) 

تاسو ته به عذاب درکړي او ته 
٩‏ 1 7 ‪‫ : 

سحاواے او و هو رر سم 
ار ت عَليُهمَ ويلا ربا 
مونږ په دوی باندې ذمه وار نه يې لېږلی -54- او 
ستاسو رب 


اعْلَمُ بِمَن ‏ السَُوتِ ءَالارْض ه 
ښه عا م دی په هغه چا چې په اسپانونو او ځمکه 
کې دي او 


َ‫ 
: پس رو 


کو کر ال 
لق فضْلنَابعضَ لن ص بعض 


يقيا يقينٌّا مونږ ځينو نبیانو ته په ځینو نورو باندې 
فضیلت ورکړی دی 
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۱ : 
2 : دسا ۱١‏ ۶۱ 
وَاِبْنَا اود رَبوْمَام قْلِ ادْعُوا 
او مونږ داود ته زبور ورکړی و -55- ته ووایه: 


- 
٢‏ دررسوځو ۹٢‏ د توه‌ړ مې 
الزين رَعَمُتَم مِن دنه فلا 

راوبلئ چې تاسو يې له هغه (الله) نه غیر عقیده 

لرئ. نو دوۍ 


ون كَضْتَ الضْرْعَنْكُم ولا 


اختيار نه لري له تاسو نه د ضرر لرې کولو او نه 


يلا أء ولپ لَّذِيَ کد عَؤنَ 


بُكَغونَ َْتَقُونَ ال رَبّْهِم المَسِيَةَيهُھُ 


7070000000007 
دوی کې کوم 
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و 
)هو سر 


رو -« 
-- ور( وږېمر لا خر لا س سم چب 
اقرَبْ ه يَرْجَوْن رَحْمَتَهءَيَخَافونَ 
یو زیات قریب دی او د هغه د رحمت امېد لري 
او د هغه له 
سردا کا خمور 2۷ ځار 
عَزَابَۀُ" اِنَ عََابَ رَبِكِانَ 
داسی دی چی 
رر و ١‏ ر 10 
مُحََوَرَاتِءَ ان من قزيه‌الانحن 
وېره ترې وکړی شي -57- او نشته هېڅ یو کلی 


مگر 
و 27 چو سېسږ ٢‏ ه7 
مُهُْلِكَوْهَاقْبْلَ يَْم الْقِيِمَذَاء 
د قیامت له ورځې نه مخکې مونږ هغه لره هلاك 
کوونکي يو 


در س)بري ړوځ و ځ ازس ١|۱ام‏ 
مُعَنْبوْهَاعَذَابَاشْرِي كَنَ ذلِك 


یا هغه لره عذاب ورکوونکي یو» ډېر سخت 
عذابء دا له شروع نه 


سُبْحَان ادي 15 (1469) - للاسراء زی اسرائيل 17 


ق الْكلب مَسْطُورَاِءَمَامَنَعَنَاََنْ 
په کتاب کې لیکل شوي دي -58- او مونږ نه یو 
منع کړي له دې 

7 د و پس ړن 

نيل یالایتالاان كَرْ ب به 

نه چې (د دوی د غوښتنې سره سم) معجزې 
ولېږو مگر دې خبرې چې 


لړ وا232 
اولنیو خلقو د دغو (معجزو) تکذیب کړی و او 
نړل ود ته اوه زرکړو 


- 
: 


مُبْصِرة فطل فَطَلَبُْابِهَ وَمَانر ويل 


چې ښکاره معجزه وه» نو هغوی له دې سره ظلم 
وکړ او مونږ معجزې نه رالېږو 


ِالْأيتِ الا ٢ ٣‏ ۀ قَلْنَلكَ 


مگر د وېرولو لپاره 9- او هغه وخت (یاد کړه) 
چې مونږ تا ته وویل: 
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هه ً و 
ان بك احاط بالنتاس وَمَاجَعَلنا 
بېشکه ستا رب ټول خلق راگېر کړي دي او مونږ 
هغه منظره 


- 
: اص 


الرُمَي لرك الا فّْْتَةِنَاسِ 


چې مونږ تا ته وښووله نه ده گرځولې مگر د خلقو 
لپاره ازمایش 


۱ ه٩ رو و کا"‎ ٧ 
وَالشْجَرَةالْمَلْعُوْنَهق‌ الْقِران و‎ 


َِ‫ 
او هغه ونه چې په قرأن کې پرې لعنت کړی شوی 


دی او 


0هد 
اچ غوووه ار وهوکږ ه1 رچ 
نْحَوْفْهُمُ' قَمَايَريْدَهْمْالافَْانًا 
"- - 
مونږ دوی وېروو. نو (دغه وېرول) دوی ته نه 
زیاتوي مگر ډېره 


يسا 
س دع وه ېر ١‏ مر مه و 
كَبيَْانَء اد قَلَنَالِلمَلمِكَةِ اسْجِدَۀا 
- آ‫ 
لویه سرکشي -60- او کله چې مونږ ملايکو ته 
وویل: تاسو ادم ته سجده وکړئ.ء 


ل0 تا (1471) الاسراءزی اسرائیل 17 
اے و وسم 0 وو .۳ 
لام فسَجَدَوًا(اابليس قال 


نو دوی سجده وکړه غیر له ابلیس نه. هغه وویل: 
ایا 


7 و کگک اع 

اج من حَلْت مِينَاََ 

زه هغه چا ته سجده وکړم چې تا له خټې پېدا 
کړی دی -61- هغه وویل: : 


سر ۱ - 0 ٍَ‫ ما د 
رَعَيَاكَ هنا الْئ َرَمْتَ عَل 


ما ته خبر راکړه! دا سړی چې تا دا په ما باندې 


يَْم الْقِيْمَةِ 


0 


يقينٌا که تا زه د قیامت د ورځې پورې وروسته کړم 
(نو) زه به خامخا هرومرو د ده 

دک د که هو ٣‏ 

َخْتَيِكَنَ ذْرَيَنَه الا يلام قَال 


۰ 
‫َِ 


د اولادې بېخ وباسم» سوا له لږو څخه -62- 
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مر کي هَ , 
اذْعَبْ فُمَنْ كَبعَكَ مِنْهَم فَانَ 
- 


نو په دوی کې چې چا ستا پیروي وکړه» نو بېشکه 


بر 


زر هه جَرّ جَزَاونَم جَزَاء مَوْقهِ 9 


جهنم ستاسو جزا ده» ډېره پوره جزا -635- او 


ص هه 34 و 


ته په خپل اواز سره له دوی ځنی هغه څوك 


راپورته کړه 
روهاارژو و 4 و چو ١م‏ سر 
بصَؤْاكَ و اجُلبْ عَلَيْهمْ بِخَيِْكَ ءَ 
- ََ 
ې 


چې ستا پرې وس رسېږي. او ته په دوی باند 


خپل سواره او 


جلاک وَشَارِكَهُمُ ق المُوَالِءَ 


پیاده راجمع کړه اوله دوی سره په مالونو او 
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و س ور رر 9۶ ۶و 
الاولادوَعِد هم وَِمَايَعِدِهم 
اولادونو کې شريك شه او دوی ته وعده ورکړه» او 
شيطان دوی ته وعده 


0 د و ا‫ 
الشْيُطْنُْ الا غْرُوةاوِانَ عِبَادِئ 


نه ورکوي مگر د دوکی -64- بېشکه زما بنده گان 


آّ : ٢7‏ 
له يا سم ۶اواور 1 
ّ‫ لك 4 ِ1' سُلطن ٢‏ 
چې دي. تالره پر هغوی باندې هېڅ غلبه نشته او 


مر 


ستا رب ښه کافي کارساز دی -65- ستاسو رب 
هغه دی چی 


نځو اه ١است‏ ای نوا 

لم الفْلْكَ ق الْبَخر لِتَبْتَغفْامن 

تاسو لپاره په سمندر کې بېړۍ روانوي. د دې 
اي 
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کًٍ "ار ځور وص راج 
فَصْله" !نه کان بِكَم رَحِيُْكَاِم اذا 
تاسو د هغه فضل ولټوئ. بېشکه هغه په تاسو له 
شروع نه ډېر رحم کوونکی دی -66- او کله چې 
ره 2 1و . »ردو 2 ک اسو 
مََكَمُ الضْر قِ الْبَخْر ضّل مَنْ 
تاسو ته په سمندر کې سختي درورسېږي (ء نو) 
هغه څوك (ستاسو له فکره) 
يد ور 0 وي سو را 2 َ‫ 
تََعُْؤن الا (ياه فبَانجِْكَمْ ال 
ورك شي چې تاسو یې بلئ مگر یواځې هغه (الله 
بلئ). دچې تاس 


و و 


لېر اعَرَضن ون الاسَان 


وچې ته بچ کړي (ء نو) تاسو مخ اړوئ (له 
توحیده) او انسان دی 


دسا من 7 
ډېر ناشکره -67- ایا ۰ 117 
کې يئ چې هغه 
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۰ 3ر کو اس مه 
جَانِب الب َو يُرْسِلَ عَلَيَْم 


تاسو د وچې ځمکې په یوه خوا کې ډوب (ښخ) 
کړيديا پر تاسوباندې 


۷ 
»1 
کاڼي ۲ راولېږي (او) بیا تاسو 
لوان شد 


مر د ې صن رچ وش تي دض 
٢‏ 


ساتونکی ونه مومئ -68- یا تاسو له دې نه په امان 


کې يئ 
مز نت دور یږ اخ ضر و 
ده تَاراَغُری فَبْزِيل عَلَيَلُمُ 
چې په دغه (سمندر) کې مو بېرته په دوهم ځلې 
: وای کړي؛ نو پر تاسو باندې : 


قَاسِقامْنَ الرْج قَيُفْرِقَنَمْبا 


ماتوونکی سخت باد راولېږي. نو تاسو د کفر 
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۶ 


مان ولاك نلم عَنَينا 


کولو په سبب غرق کړي. بیا به تاسو د خپل ځان 
لپاره زمونږ په ضد راپسې را 
هَّ و سل سر 

به تَپِيْكَاتِءَ لن َرَّمنَابَوَاءه 


00047 ولادی ته 


خُبَليتق اوا بَ۳ْروَررْكلَم 


ډېر عزت ورکړی دی. او مونږ دوی (په سورلیو 


پاندې) په وچه کې او په سمندر کې سواره کړي 


السا بت فَضَللهُْمعَل بر 
ص‌ ليبت 
دي او مونږ دوی ته خوندور پاکیزه شیان ورکړی 
دي او مونږ دوی په خپل مخلوق کې په ډېرو 
سک و ؟کً 7 ٢‏ 2 د یي 
مُنَّنْ خَلَقْنَاتمْضْلَاوْيَْمَ نَََعَوًا 
زیاتو باندې غوره کړي دي. غوره کول -70- او 
(یاده کړه) هغه ورځ 
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ناس بِاْمَامهِم فََنْأَوْنَ 
چې مونږ به ټول خلق (اسانان سره له خپل 


امامه راوبلو. وای 


که ره تقد فا 727د 


رانّ9ېي | 


هغه ته خپل کتاب (عمل نامه) په خپل ښي لاس 
ان واو نماز اوي تا 


پس ۶ وا ے ون فلا من 
ََقَھ رلا يلو نَفَتِيّْلاوَمَنْ 
(عمل نامه) ول اوه دوی په د کورې د وي 


و و وو نه کېږي -1 7- او څوك چې 


کان ق هز آغلى دَ هوق ال خْرَةٍ 
په دي (دنیا) کې ړوند و نو هغه به په اخرت کې 
د 


آغلى ءاَصَلُ َبِيْلَا ‏ وَن دا 
١‏ و (د نجات) د لارې په لحاظ به ډېر بې لارې 
وي -72- او بېشکه شان دا دی 


رسُبْحَان ادي 15 (1478)- اللاسراءزبۍ اسرائيل 17 
سم دو و ےر 7 ًً هډه ووي 
َيَفْتِنَوْنكَ َِ الذئ اوْحَيْنَا اِلِيْكِ 

چې دوی نژدې وو چې تا له هغه (قرآن) نه 
واړوي چې مونږ تا ته وحي کړی دی 


ر مورحم ۸ ٠‏ 7 
بب . مکار د هه 
عَلِْيْنَامْْرَهٍ واد 


۰۰ 
- 


د دې لپاره چې ته پر مونږ باندې له دې (قرآن) نه 
غیر راوتړې او په دغه وخت کې 


په رھ ٨‏ 5 راد ۶٤٩‏ 
لاتْخَدَوْك خَُلِيلاتءلوؤلاان 
به دوی ته دوست نیولی وی -5 7- او که ته مونږه 

77 
۰ 
نه وی ټینگ کړی- (ء نو) يقيتا يقينٌا ته نزدې وې 


چې دوی 


َ‫ ۶ه لل کې 
شَيْكَ قَلِيلامْ اذا لادقنكک ضعف 


لمخد مایله شی ۷ نو پۀ دغه وخت کی پۀ 


ا خو (1479) ال(سراءرینی اسرائیل) 17 


تا شک 707775 00 
کر او دوه چنده عذاب د مرگ (په اخرت کې) 


- 
لك عَليْنَاه نَصِنْرَاِء ان كَادْءا 
7 171177 
کوونکی ونه مومې -7- او بېشکه شان دا دی 


يَسْكَفُِوْنَصَِالاض 


لر جُؤاكَ مَِْا وَاِدَلَايَلْبَقُوْنَ 


نه وخوځوي. د دې لپاره چې تا له دې نه وباسي 
او په دغه وخت کې به دوی له تا نه وروسته . 


7 
شن هګ 


خُلْفَاكَ 6َالَاكَليلاه ٨‏ صَیَْقَِ 
درنگ (وخت) نه وی تېر کړی مگر ډېر لږ -76- 


(زمونږ) طريقه (ده) په هغه 
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٩7‏ لُنَاَقَ 31 ووږرم هر و 
ارس . 2١٠‏ هن رس ٍ ولاك 
چا کې ې يقيًا موتړ له تا ند مخکي لړړلي وو.د 


خپلو رسولانو ځنې. او ته به زمونږ 


لس اِسَاتعو نا 6 اقا لصَِلوةً 


طریقې لره هېڅ تبدیلېدل ونه مومې -77- ته مونځ 


لو الکنس ال و عَصق ابُلة 


د مر له زواله وورسته د شپې تر تیارې پورې او 


راو - و 5 
ُزانَالْفَجْرْ فا لقَجْرِكَنَ 


ران ده ته 


7 
٨ 


و مَفْهَْا ومن | بل فََهَبُل 42 7 


00-70١ 
کې خوب پرېږده»‎ 


سْعَان الرۍ 15 (1481)- الاسراء ریش اسرائیل 17 


چی تا لپاره دا زیاتی عبادت دی ء امبد دی چی 
: ستا زي.بۀ تا : 
را و٨‏ 
٢ -‏ وږو72 اوه |)ه 
مَقَاَمَمحَ مَصْبَْْا وول بٍّ ادْجِلِئ 
یومسووا روا ىد 
9 او ته ووایه: ای زما ربه! ته ما داخل کړه په 


مُنْكَلَصِدْةٍ وَاَخْرښئ يئ مُخْعَ 


رښتیا داخلولو سره او ته ما وباسه په رښتیا 


۱ کې صروص ٢‏ وور و2 
صدق م اجُعَلُ من لرك سُلطنا 
- 
وېستلو سره او ته زما لپاره د خپل جانب نه یو 
قوت 
5 وړ د رر ساد 
نصِيْدَا ته قُل جَاءَالْعَقْءَرَ 
مددکوونکی مقرر کړه -80- او ته ووایه: حق 
راغی او باطل 


رسَْان الزۍ 15 (1482) للاسراء ری اسرائیل 17 
الْبَاْلُّ اِنَ الْبََطِلََانَ رَمْرْقَامِءِ 


په تېښته ورك شو بېشکه باطل دی ورکېدونکی - 
81-| 
و 


ُتزْلمِنَ الْقُزَاي مَاهُوِ شِفَا'ُءٍ 


مونږ قرآن نازلوو هغه چې د مومنانو 7 او 


0 مين وَلايَزي 


رحمت دی او ظامانو ته نه زیاتوي 


الظلِيَِْلَاحَما ره دَالعَبت 


علَ الانْسَاي اَعْرَض ءَنَابِجَانِبه "و 


انسان باندې انعام وکړو ( نو) هغه مخ وگرځوي او 
خپل اړخ لرې کړي او 


تخت (1483) - الاسراء ری" اسرائیل 17 


اه ور رګ و8 

مَمَۀُالضَركَنَبَنُرمَامِقْنْع 
اا راا نو) ډېر 
ناامېدء شي -83- ته ووایه: هر کس , په خپلې 


د۶ مً پورط هر ناځ دو و 
َغْبَنُ عَل مَاته فَرَبّمْآَعْلَمُ 
مناسب حالې طریقې عمل کوي. نو ستا رب ښه 
عا م دی په هغه چا چې هغه 
سو کر سر و سرد ځاو 
ِمَنْ هُوَاَغْدِی سَبِيْلَان يه |. 
دوی له تا نه 


ّ 


الرُوْع فل الرُؤْ ارون 


سر 


د روج په 0 کې پوښتنه کوي ته (ورته) ووایه: 
روح زما د رب له امره ځنې 
1 


دی او تاسو ته له علم څخه (برخه) نه ده درکړ 


شوې مگر 
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قَلِيْلاهتء نن شِتَنَالَنََْنَ 


ډېره لږه -85- او يقينٌا که مونږ وغواړو (نو) 
خامخا ضرور به هغه (قران) بېرته یوسیو چې مون 


بِالذِياَوْحَْنَ الك تامج لَكَ 
تا ته وحي کړی دی بيا به ته د خپل ځان لپاره په 
دې اړو کې ونو 
په عَلَْتَاوِيْلَاالارَحْمَةمِنْ 


په خلاف هېڅ وکیل (او کارسا ز) ونه مومې -86- 
خو د خپل رب له بچائبه 


0 يحو پْ2َ 


00 


و يوک وار 1 
كَبِيْراك قل لي اجْتَيَعَتِ الاسو 


ډېر لوی دی -87- ته ووایه: خامخا که انسانان او 
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ىا ۷ چو سم ٩‏ سرو بب 
القزان لا يَاتوْن بيلهء لَوْ کن 


قران مثل راوړي (ء نو) د ده په مثل به رانه وړی 
شی اگر که د دوی 


روژوو سه ً 2 رک 
بِعضهه له ليعض ظَهِبْراهء لقّْد 
و 


ځينې د ځینو نورو ملاتړي (هم) وي -858- او 


1 ره رور 5 7 اي مهل و 
صَر فا لِلتَاس قْ هذا القزان من 
مونږ په دې قرآن کې هر قسمه مثال بيا بیا بیان 

کړی دی 
نا و ر ۱ سروے ً 
مل" فاا کثر الناسالا 


نو زیاترو خلقو انکار وکړ غیر له 


َو 
٨-7‏ نً 
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َغْوْمَا وَفَاُوانَنْنوْمِنَلََِحَق 


کفر کولو نه -69- او دوی وویل: مونږ به په تا له 


سره اييان رانه 


و 
تَ َفجْرَ نان الَاَرض يَنْبُوْعَاداء 
50577 زمونږ لپاره په ۹" کې 


هس ُو لك جَنَة َننَخِي و 
تا لپاره باغ "تت )) 


فَعْقَحٍ ال خَللَيَاَکَیْسنها خا 
ال (باغ) 70 0 
روانول -91- یا چې 


0 مک ١‏ تا کا 8 عَنَيْن 
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اسبان ټوټې ټوټې راوغورځوې. یا چې ته الله او 
ملايك 
گبيلا ویلون لت به 
مخامخ (ښکاره) راولې -92- یا چې تا لپاره د سرو 
زرو کور وي 


بي رتون ن السَبَاءٍ ړ 
0 اسبان ته وخېژې او مونږ به ستا په 


- 


تُوْمِنَلِرِيَكَ حَق يُتَرل عََينا 


ريه 


ختلو له سره اييان رانه وړو تر هغه پورې چې ته 


پر مونږ باندې 
کنا قُن سُبْحَا مي هَن 


داسې یو کتاب راکوز 00747709 
(دوی ته) ووایه: زما رب ليازه پاکي ده 


سبْعَان‌الي)۱5 (1488) للاسراء يز اسرائيل)17 


وو و 


تُالَابَكَرَارَسُولَاَءِ 


زه نه يم مگر یو انسان (د نورو رسولانو په شان) 
رالېږل شوی -95- او خلق د 
وګ 


و - 
النٌاس ان يُوْمِنَا اد جَاءَهُمٌ 
اییان له راوړلو نه نه دي منع کړي. کله چې دوی 


لدی ان َو بت ال بَقَرًا 


ته هدایت راغی. مگر دې خبرې چې دوی به 


ویل: ایا الله یو انسان : 


وَسُْلًَام قُن لَوَنَ ق الارض 


رسول رالېږلی دی! -94- ته (دوی ته) ووایه: که 
په ځمکه کې (د انسانانو په ځای) 


و 

رور 

َلِكَديبِفِ 40 00 0 
پېشو َ. 


ها اس اا 
به خامخا په دوی باندې له 
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7 با ړو 
ےو و ما ۳ » 
عَليْهمَ مِن وملک 


اسبان نه مَلك رسول رالېږلی 


وسوا قُن کش يِل د شَهِيْدَابَْغئ 


وی -95- ته ووایه: زما په مینځ م او ستاسو په 


سر د 
را ۶يځ دو ط اه َ‫ َ‫ ته با 
دځ نه کان بِعباده خَبِبْا 
مینځ کې الله ښه کافي گواه دی» بېشکه هغه په 
خپلو بانده گالو باندې ښه خبرډاره 


ور 


با 6 ء مَنْ هد اللّۀ قَهَ 
4545427 ون -96- او چا ته چی الله هدایت 


وکړي» 
الْ "به 2 ٣٠‏ 
ليس ومن يْضلل فلن تجِ 


نو هم هغه هدایت موندونکی دی او هغه څوك 
چی هغه (الله) یی 
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ََ‫ اښ با 

وو - و ی‌ُ 

لَهْمْ اَؤْلِيَاءَمِن دُؤْنه' وَنحَشَرْهْم 

لارې کړی. نو ته به د هغوی لپاره له هغه (الله) 

س-ح- د سي ونه مومې 
الع وج و ۶٥‏ )که 
مَالقِيََةِ چجوشهه عبیا و 


0 


د77د5د55 5 55 
باندې (نسکور) راجمع کړو. چې ړانده او 


1 رع‎ ٢. 
)طاےخ)۱ وو سه وا 2 اسم‎ ٤۹ ۶ وځ2ان‎ 
يرصب ِهُم جَيَنْم کا‎ 
گونگیان او کاڼه به وي او د دوی اوسېدنځای به‎ 
جهنم وي هر کله چې (د جهنم اور) غلی شي‎ 


- 
(نو) مونږ به دوی ته مبې وهونکی اور ورزیات 
کړو -97- ,دا د دوی 

په د / 
و ۶وو توو وو ١‏ خم 
جَزَاوهُمُ بِاَنهُھ لَفْرّهًا باي و 
جزا ده» په سبب د دې چې بېشکه دوی زمونږ په 

ایتونو سره کفر کړی و او 


رسُبْحَان‌الذي)15" (149) الاسراء ریز اسرائیل17 
هم و ٢‏ سي 2 ې 0 
قَالوَّا'ءَاِدَ كَناعِظَامَاءِرْفَاتَاعَِنا 


ويل به یې: ایا کله چې مونږ هډوکي او رېژېدلې 
خاورې شوه ایا په رښتیا با غونږ هرومرو بیا 


ََبْعُوْتُنَ خَلْقَ جَدِيّْاه اَوَلم 
ژوندي کولی شو» په نوي تخلیق سره -98- ایا 
دوی نه دي 


7 0 7۴۴777۴٧7 
ران للّة از خَلَعَ الَْرتِءٍ‎ 


کتلی چی بېشکه هغه الله چی اسبانونه او ځمکه 


ٍَِ‫ وه وم 
'الَْرض َد عَل ان يَخْلْنَ مِعْنَهُ تُلهَه 
یې پيدا کړي دي په دې قادر دی چې د دوی په 


مثل (نور) بيدا کړي . 
لَهْمْ اَجَلالامِيْټ فيه اَقََّ 


ه سبسرهو ه۸ 


سه اس 


222-020د 7 
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١ 
الظلِمُونَ الا نُفُوَْامَ فل نَواَنَّْمْ‎ 
نو ظامانو انکار وکړ مگر له کفر کولو نه -99- ته‎ 
(دوی ته) ووایه: که تاسو‎ 
يئ ان ې‎ - 2 
َحَزَپنَ رَحْمَةِرََّاةًا‎ 
زما د رب د رحمت د خزانو مالکان شئ (نو) په‎ 


دغه وخت کې به تاسو 


ََمسَكْفْم كَْيَةً رلا نف ق 7 


هرومرو امساك (بخل بخل) وکړئ د لگېدلو (خر 
11477 


اسان ولد ات : 


وږ ١‏ سه ۱ ره ١‏ ر ےم 

مُؤلی تش ايي بل قشتن ټۍ 

موسی ته نهه واضحې معجزې ورکړې وې» نو ته 
له بنی 
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ورا 7 و اص )وا 
اِسرَ ويل ِد جَعَهْفَقَاللَ 
اسرائیلو نه پوښتنه وکړه کله چې هغه دوی ته 


و و 


فِرْعَوْنُ يلك مت 
فرعون وویل: بېشکه زه خامخا ضرور په تا د جادو 
کړی شوي عقيده 


ورام قا لقع مََنونَ 


ساتم ای موسی! 1 وې ویل: بقنا ينا ته 


ييُوسی 


پوهېږې (به زړه کې) چې دا (نهه معجزې) نه دي 


هول الا مب الصَبوْتِ وَالض 


نازلې کړي مگر داسبانونو او ځمکې رب. په 
داسې 
0 
واي يقرعون 
حال کې چې دلیلونه دي. او بېشکه زه خامخا 
هرومرو په تا باندې ای فرعونه! 
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اوو وکويه 


َِ و به ې 
ملبور »مق راد آَنْ يسْعَفَْهطْصضَ 
د هلاك شوي یقین کوم -102- نو هغه (فرعون) 

اراده وکړه چې دوی له 


خرو کر ) 


الا رض فَأَعْرَقهُوَمَنْ مَعَهُ 
ځمکې نه وخوځوي. نو مونږ هغه او څوك چې له 


هغه سره وو ِ 


مُعَا بد ‌َفُلت ٣‏ ړم یم 
مِنً بعر لِبَِ 


غرق (ډوب 0 -103- او د هغه (له هلاکت) نه 


وروسته مونږ بني 


(ِشرَآوِيُل اسښكُقُوا ال فََةا 
٢‏ وویل: تاسو په دغه ځمکه کې اوسئء 


و 


چا وَعُْلْ الات رَةجِنُّنَاَبنَھ 


کله چې د اخرت وعده (قیامت) راشي (نو) مونږ 
به تاسو ټول 


سبْحَان ادي 15  )1495(‏ لاسراء ری اسرائيل 17 


سره گډ راولو -104- او په حقه سره مونږ دا نازل 
کړی دی او په حقه 


تر وَمَاَرسَلْلِكَالَامُبَشِِْ شا 


سره نازل شوی دی- او ته مونږ نه یې لېږلۍ مگر 
زېری ورکوونکی او 


-- 77 ې 
تَْيْرَا نو قَرْانافْرَقَنلِتَقَرَاةاعَل 
وېروونکی 105 ور قرآن ( نازل کړی 
دی) ود غه ټوټه ټوټه ( نازل) کړی دی. 
صّعُت رآ له 
النٌاس عَل ُنَيٍ ټولز 
7175 1707977707077۹ 
وقفې) سره او مونږ دا نازل کړی دی 
كَنْرِيلًَاء فل امِنُوا به او لَاُوُمِنوا 


(لږ لږ) نازلول -106- - ته (دوی ته) ووایه چې 


وقف لازم 


تاسو په ده ايهان راوړئ. یا اييان مه راوړئ» 


سبْحَانَالَّذْي 15 (1496) - لاسراء ری اسرائيل 17 


د کو کو ۶و وچو نس 

ان الذزين اوتوا الله من قبْله اذا 

بېشکه هغه کسان چې له دغه (قرآن) نه مخکې 
هغوی 


2 علهو لصو 


ته علم 8 شوی دی. کله چې هغوی ته دا 
لوستی شي (نو) هغوی په زنو باندې نسکور 


و سُمدان يعون سو 


ن سبْحن رد من 
٣ 7-٢‏ 
زمولږ رپ ته پا کي ده پېشکه زو ې د رپ 
ََِ‫ سه کو سر وس 
كَانَوَعْلَرَب تالَمَفْعُْلاموَيَخِرُنَ 
وعده خامخا کېدونکۍ ده -108- او دوی په زنو 


: کت رر وو و 
او د ونم يزيدهم 
1 پرېوځي. چې ژاړي او عاجزي یې (د قرآن 
اورېدل) ورته 


رسُبْحَان اي 15 (1497) الاسراء رن اسرائیل 17 


‫َ 1 


خُشُوَْاجقُلِ اذْعُوا الاو ادْعُوا 


ورزیاته کړي -109- ته (دوی ته) ووایه: تاسو الله 


بلئ. یا تاسو 
ال خمن" يا ماع 


00وره نو خاص د 
هغه لپاره دي تر ټولو 


هې ٧٢‏ "ووا ج هے 
الاسشَبَاء ال "ولا تح 
ښکلي نومونه او ته (قراءت د) خپل لمونځ ډېر 


بِصَلَانِكَ وَاتْعََفِتِبِهَاءَابْتَغْ 


مه ظاهروه او مه یې ډېر پټوه او د دې دواړو په 


و 


۱ ے‫ س و‎ ١ 
۷ 5 سر - ېچ َِ‫ ‪‫ , -- و‎ 
ين هلك سَِيْلّانَءقُلِالعَْدِ په‎ 
مینځ کې (من منځنۍ ) لار ولټوه 110- او ته ووایه:‎ 
ټوله ثنا هغه الله لپاره خاص ده‎ 


سبْحَان ادي 15 (1498) - لاسراء زی اسرائيل 17 
َ : َ‫ 
٣ ۰ 0 ٩ ٢‏ سرځ و ٢‏ 
الّذِى لَْيقَخِلْ وَنَوَاءلَرْي نل 


چې نه یې څوك اولاد نیولی دی او نه د هغه لپاره 


: وه وړو َ‫ ره ٩٨1‏ 
كَرِياكُ ف الْبُلْاِ وَنَميََنْلَهَمَيْ 
- ّّ َّ 
به بادشاهۍ کی څوك شريك شته او نه د هغه لپاره 
د عاجزۍ په وجه څوك دوست 


و 
ّ‫ غا وس : 
ين اللِ و نباد 
آَ‫ 


شته او ته د هغه لویی بيانوه. لويی كامله -111- 


2 


سُبْحَانَالذي)5! "14999) الکهف 18 


۱ 
ږُ ّ‫ سص .و١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بي حده رحم کوونکی دی(1) 


خو رړو |ل کو ور ٢-‏ سو 
الِحَبْدَيهِ الزی انرَّل عق عَبْدِدٍِ 
ټولی ستاینی خاص د هغه الله لپاره دي چی په 


الْكَلبَوَنَْيَجُعَلَ يجان قييا 


۰٠ ٧ 
‫َِ 


کتاب نازل کړی دی او په ده کې یې هېڅځ 
. کوږوالۍ نه دی ایښی 11 په دې حال 


وو : 


ذْرَبَأَعَامَرِيرَامِننَرْنّو 


700047 
ل وږرخت داب روو ري چې د ال 
رل و -- مګرروراورم 
بَسْرَالبدټن لر بارت 
له جانبه (راتلونکی) دی او هغو مومنانو ته زېری 
ورکړي چې نېك عملونه کوي 


رسبْحَان اي 15 (1500) الکهف 18 
) و وځ ِ »و 
الصُلِحت ان لهُم اجُْمَا 


چې بېشکه د دوی لپاره ډېر ښکلی 


اس او 
اوسېدونکي وي 31 | او 
7ک 
الله 


نز الَذِيْنَ قا نوا اَعَنَ الله 


چې هغه کسان ووېروي چې (له ډېره جهله) 


وایی: الله (د ځان لپاره) 


وَلَدَانَْمَاله به مِن علم ولا 
اولاد نیولی دی | 4 )| دوی ته په دې خبره هېڅ 


علم نشته او نه د 
| سه 0 پخ رو و 
لاب پور ْ عَب كَمَةتَعْرجُِن 


دوی پلرونو ته. دا د خبرې په لحاظ ډېره غټه 


(خبره) 


سُبْعَان‌الذي)5" (1501) الکهف 18 


اهم ان يُقُنُونَ 


ده چې د دوی له خولو نه راوځي. دوی نه 


كَذبا م قَلَعَلكَ بَاَخُعنَۀ َفسَدكَعَل 

002-000د و 
وروسته (په گرځېدو سره) 

اكا رهِمْ ان لَمْيُُمِنَابِهدًا 

اود ار مه 


دې خبره 


الْعَدِْي اآَمَفَامالَجَعَلْنَاَمَاَ 


) قرآن) ایبان رانه وړي (6| بېشکه مونږ (چې یو) 


مونږ 


۶ ږ, - 7 ۶ ۶و 1 

الازض زيُنَ لهَالِنْباهِهم ايَهُھُ 
هر هغه څیز چی د ځمکې له پاسه دی د دغې 
لپاره زینت گرځولی دی. د دې لپاره چې مونږ 


رسبْحَان اي 15 (1502) الکهف 18 
اَحْسَن عب ن لبون ما 


دوی و ازمایو چې په دوی کې کوم یو د عمل په 

لحاظ ډېر غوره دی 7 او بېشکه مونږ خامخا 

ځحورا)ےرے د۶7 ۶2 و2٥۱‏ ط 7 

عَنَيْهَصَعِيدًَا جُرَْا ام حسبْت 

هغه څه چې په دې (ځمکه) باندې دي؛ وچ کلك 
ډاگ گرځوونکي یو 81) ایا ته گیان 


ا یلت شب ټ الَّهْنِ الق انا 


نښو کې 
مِن يتنا عَجِباماٍذْ وی الْفْفْيَانَ 


ډېر عجیبه وو؟ 91| (یاد کړه) هغه وخت چې 
٢‏ 


غار ته رجوع / و ویې ول ای زمونږه ربه! 
ته مونږ ته له خپل جانب نه 


سُبْحَان‌الذي)5" 150399) الکهف 18 


کچ سسصي 0 
رَحْمَ و َْانَنَامِنْ اآَمْرنا 
رحمت راکړه او زمونږ لپاره زمونږ په دې کار کې 
!د هر زی عا دام 
رشدان فَضر د اع ادَانِم ق 
هدایت برابر کړه 101| نو مونږ د دوی په غوږونو 
خوب واچاوه. 

۰ , یا دځ 2 
الَّهُفِ سِنِيُنَ عَرَةَانثْمٍ بَعَثْلهُم 
په غار کې څو کاله په شمېر 111) بیا مونږ دوی 

ال شوپ رابالزل؛ 
١‏ 
تو ادن ځُصی لما 


ولاو وسن وز 
کې کومې یوې هغه موده ياده ساتلې ده 


َبِتُوَاامَدَامَنَحْنْ 7 تقص عَنَيْاتَ 


چې دوی تېره کړې ده ١12(‏ مونږ تا ته د دوی 
خبر په حقه سره بيانووء 


3 


سبْحَان اي 7 (1504) الکهف 18 


7 , 
ی‎ 
٢ 


بېشکه دوی داسې ځلمیان وو چې په خپل رب یې 
اییان راوړی و او مونږ 
, / ِ‫ / 
بِرَبّْهمْ هَ زدْنْهُم هی َو رَبَطنا 
سي ووي اس 
دوی په هدایت کې ورزیات کړي وو 151) او 
مونږ د دوی 


-اائتو و8٤‏ عم که ۸ 
عَل قَُوْبِيمْ ِد قَامُوَا فَفَالارِبنا 


زړونه مضبوط کړي وو. کله چې دوی ولاړ شول» 


نو ویې ویل: زمونږ رب د 


۷-۷ ان خا 
زب لسشبوت ءهَ 
اسېانونو او ځمکې رب دی؛ مونږ به هیڅکله له 


هغه نه 


ور َ 


لَرض لَنْ نُدَعْوَاْ 


و وي سم اے کې ٥‏ 
من دُوْنِه اليَالقِدَ قلنا اذا 
غیر بل معبود ونه بلو ( که مونږ بل معبود وباله نو) 
قا يقينا په دغه وخت کې به مونږ ډېره 


سُبْحَان‌الذي)5 (150589) الکهف 18 


, 80 7 حم‎ 1 ٢ 

شطعام هولاء قَوْمّنَا اتْخَذْوؤا من 

غلطه خبره وبلې وي 141) زمونږ دې قوم له هغه 
(الله) نه 


نه ناه په که سرحڅو و 
دؤنه الهه لولا يب نون عَليُهم 
غیر نور معبودان ونیول» دوی په (عبادت د) دغو 
(باطلو معبودانو) باندې 


ښکاره دلیل ولې نه راوړي؟ نو له هغه چا نه لوی 
ظا م څوكد دی 


ور سه رل سر وي 
افکٌری عَل الله كَزِبَانَء اِذ 


تاسو 


وحسن ورو راروواور د لام 

اعْتَرّلتَبُوْهُم وَمَاَيعْبّدِوْنَ الا اه 

جدا شوئ له دوی نه او له هغه څه نه چی دوی 
یی له الله : 


سُبْحَان‌الذي)۱5! (1506) الکهف 18 


و و وړو 
فا اِنَ الَهْيِ يَلْضُرْلََمْ ريم 
نه غیر عبادت کوي؛ نو تاسو په غار کې ځای 


ونیسئ. ستاسو رب به تاسو لپاره 
۳ 9 


من رحبته مته ْنَم من آَمْرنَھ 
د او تاسو لپاره به ستاسو په 
کار کې اساني 


ی0 
۵ 


مُرْقَقَامِوَتریا لبمب اح کت 
تياره کړي 161 | او ته به مر وینې کله چې 


7 
څووږږرو 
نره عَ 


77700 اړخ ته میلان کوي او کله 


َرَبتُ تَفْرِضُهُم ذَاتَ الشْمَالِءٍ 


چې پرېوځي (نو) د دوی په څنگ تېر شي چپ 


ارړخ ته او 


سُبْعَان‌الذي)15" (1507) الکهف 18 


هم ق فَجْوَةمُنّه مُنۀُ ذُلكَ مِنْ ایت 


دوی له دې (غار) نه په ارت میدان کی دي» دغه 


د 
تحصد و وچو ووه چ‌ 
الله من يه الله فْهَوَالبُيتَدِ هَ 
الله له نښو ځنی دي. چا ته چې الله هدایت 
وکړي. نو هم هغه هدایت موندونکی دی او 


و مان هی برصت نز ځ 
ين كَنَن هري 


م۰ 


څوك چې گمراه کړي. نو ته به د هغه لپاره له سره 


حال دا چې دو ويده دي او مونږ دوی په ښي 
اړخ او 


رسبْحَان اي 15 (1508) الکهف 18 
ن‫ پو 
الشْمَالِ" و به با درَاعَيْهِ 


چپ اړخ اړوو- او د دوی سپی ( (د غار) ) په خولې 


ې کن 


سي 


20 ٩-7-۰ 
خامخا‎ 
و ووو‎ 
لَوَلَّيْتَ مِنْهُم فِرَاء 5 وَلَمْلِعُتَ مِنْھُھُ‎ 
له دوی نه په تېښته راوگرځی او خامخا به ته د‎ 
وېرې په لحاظ‎ 


شي مو لك بَعَْهُم 


ډك کړی شي 151 ) او همداسې مونږ دوی بیا 
راوېښ کړل. 


رر ٨م‏ و روږدو .۳ 
لِبَتَصَاعَلو َو قَال قَايل 


د دې لپاره چې دوی په خپل مینځ کې یو له بله 
پوښتنه وکړي» په دوی کې یو ویونکي وویل: 


سُبْحَان‌الذي)5 15099) الکهف 18 


اه يي ١‏ و 0 
مُنّْ ې کم نه آ لوا لِبِتْنَايَوْمَا 
تاسو څومره وخت تېر کړی دی؟ دوی وویل: مونږ 
یوه ورځء 

ھ ۸ و وړ ووو 
اؤْ بَعْض يَوْم قَالَوْارِبَم اعْلَم با 
یا د ورځې څه حصه وخت تېر کړی دی - نورو 

وویل: ستاسو رب ښه عالم دی په هغې 
سر دو ًِ و َ‫ 8 و 
ْنَم فَابعَتو ان نم وق 

- 


مودې چې تاسو تېره کړې ده» - نو تاسو خپل یو 


تن له خپلو دې سپینوزرو 


1 سب ١‏ سر 57 و۶ سو سس١‏ را 
۰ ج ‏ اي دوداخحمي د نې - 
هن«ال الْمَرِينَةٍ فليَنظز ايهااژی 
سره ښار ته ولېږئ» نو هغه دې وگوري چې د 


سه )۶2 ۶ 1 کې سه ۶8۶ 
طعَاْمَافْلِيَاتَِم بِرِرْقَِمُندَءِ 
- 
د طعام په لحاظ ډېر پاکیزه دی نو دی دې تاسو 
ته له هغه نه خوراك راوړي او 


اا اس (1510) الکهف 18 


يلعف لصف لا يُشْجِرَنَ َبََھ 


نرمي او و دې کوي او په تاسو دې هيڅوك 


له ښوه 


مھ و و ےم مرح حٌ 
آَحًَاه! د هم اِن يَظْهَرُوا عَلَيُنَمُ 
خبر نه کړي 191) بېشکه دوی که په تاسو خبر 
(او غالبه) نٌ شي (ن نو) دوی به تاسو 


ير 7وو ويعيد َُبَرَء لف فاص 


سنگسار کړي. یا به تاسو خپل دین ته بېرته 


وگرځوي او په دغه وخت کې 


وَلَنْ تُفْدِكوَا ِد آبََامء كَِكَ 


به تاسو له سره کامیاب نشئ. هیڅکله 201 | او 
همداسې 


ا رو مور ١‏ 

که غُتَرْنَاعََيُهمْ لِيَعْلَُوَا ان وَعْدَ الله 
مونږ په دوی باندې (خلق) خبر کړلء د دې لپاره 
چې دغه (خلق) پوه شي چې بېشکه د الله وخده 


سبْعَاو اي15 (1511) الکهف 18 
۰٨-7 0:‏ ات صهه مې : کر 
حَقْ و اَنًَ الََِاعَة لا رَيْبِ فِيْهَا اد 


حقه ده او دا چې بېشکه قیامت (چې دی) په ده 


کې هېڅ شك نشته. (مونږ خلق) 


را امد کر ږردوږو و 


تَاَعُوْنَ بَيْتَهْمُاَمَْهْم فََالُوا 


هغه وخت (خبر کړل) چې دوی په خپل مینځ کې 
د هغوی په معامله کې جگړې کولې, . و دوی 


ابا عََيْهِم بُنِيانّ رَبَهُمَعْلَمُ 
- 


وویل: تاسو په دوی باندې یوه ودانۍ جوړه کړئء 


د دوی رب په دوی ښه 


به قال الَّذِيْنَ لياع اَمْرمِم 
٢‏ هغو کسانو وویل چې د دوی په معامله 
کې غالبه شوي وو. 


َ‫ 
۲ اا ۴ ٢‏ يب 
ماو و اب 
لنتخذان عَلِيُْهِمٌ 
َ‫ .. 
َ‫ 


مونږ به خامخا هرومرو په دوی 


سُبْعَان‌الذي):ا" (151) الکهف 18 


0 رَابعْهُھُ ووو 


وا ه2 
مُجَِلَان سه 0 431020 ثُلنۀه 
- 
باندې جومات جوړوو 211) ژر به دغه ٢‏ 
وايي چې (دوی) درې دي. د دوی 8 د دوی 


رو و یو 
بُهَه مَيَعُؤولمؤنَ پو و و و 
طَبَهَه ویقو کې مار ئو 


سپی دی او واي يي به چې (دوی) پنځه دي. د دوی 


شپږم د 


كَبُهُم رَجْابَالْفِيْبِ اټ وو 
2 


٢٢‏ 707 و 


نالیدلي ويشتل کوي او وايي 

7 

مه ډ) کو نف ووط 
سَنَه د و ووو ې 


)دوی) اوه دي- ۱ د دوی اتم د دوی سپی دی-ء 
ته ووایه: زما رب 


7 
یه 


م۳ 17۰٨٧‏ 
عَلمٌ بِعِدتهم مَايَعْلمْهَم الا 
د دوی په شمېر ښه عا م دی په دوی خبر (او 


عالم) نه دي مگر 


سُبْحَان‌الذي)5" 1513) الکهف 18 
7 دا رم هه و 0 2 
قليل فلا ثمَار فِيْهِمْ الا مِرَاء 
ډېر لړ (خلق) اتو ته د دوی په پاره کی له 

سرسري بحث نه غیر 
طَأَهِمًا وَلالِ ۹۷ اف 


سو 
(اهل کتابو) کې له هیچا نه 


0 
۰. 


آَحََايْءَ َتَقَوْلَنَلِقَاىْوِاِن 


فتوی مه غواړه ۱221 او ته د هېڅ شي په باره کې 
له ره داستي مه وابه چې پش که 


قَاعِ دل عَدَامْال ان بََا له" 


زه سبا ته د دغه کار کوونکی يم 251) مگر 
(جوخت ورسره وایه) که الله یې وغواړي 


اک د زَبكَادَانسِيْتَ وِفُنعَلی 


او خپل رب یادوه کله چې دې هېر شي. او ته 
ووایه امېد دی 


سُبْعَان‌الذي)5ا" (1514) الکهف 18 


و روکس ص )هاا 
ن يُهدرين رَبْ اقب من هد 
چې ما ته به زما رب لار ښوونه وکړي د نېکۍ په 
لحاظ دې ته د 

2 ووا وو ځح ده دوکاے 
رََدَا َو لَبِثْا يكَهْفْهِ تک 
قریب ترې لارې 241 او دوی په خپل غار کې 
درې 


مَِنَةٍ بب نپ سټنيت‌وا زدَاد ذُرْاتِنعَام قُل 


سوه کاله تېر کړل او نهه یې (پرې) ور زیات کړل 
251 ته ووایه: 


اعم بَِلقوالَۀمَيْب 


الله ښه عا م دی په مقدار د هغې مودې چې دوی 
تېره کرې ده -». خاص 
7 و يږ - 
السَّبُوتِءَالارْض ابصِريهء 
د هغه لپاره د اسیانونو او ځمکې غيب (پ پټ آسرار) 
دي 


سُبْحَان‌الذي)۱5! (1518) الکهف 18 


اشیعّ مَالهُمْ هن دُوْنِهِمِن وه 
هغه څه ښه لیدونکی او څه ښه اورېدونکی دی-! 
دووۍ لپاره له هه ته غیږ افېځ کارما واو 
يرك قح آَحَدَام وَاتلمَاً 
حبایتي) نشته او هغه په خپل حکم (او قضاء) کې 
هیڅوك نه شریکوي 261/) او ته لوله هغه چې تا ته 


و َ‫ َ‫ دام ط هې 
اؤى الك مِن كِتَاب رَبكَة لا 
د خپل رب له کتابه وحي کړی شوی دی. د هغه 
(الله) 
7 17117 دو کو 
مُبَزْلَ ليه وَلنْ تَجِدَ مِن دنه 
کلمو لره هيڅوك بدلوونکی نشته او له هغه نه غیر 
به ته له سره پناه 


مُلْحَنَاتَِءِ اضْبر نَفْسَكَ مَعَ 


- 
ځای ونه مومې 271 | او ته خپل ځان له هغو 
کسانو سره بند (او ټينگ) وساته 


8 اي 15 (1516) الکهف 18 
١‏ زرد خږور :لا .هر 
َذِيَيَ عُوْنَ رَبّهه ِ لْعَدْوةءَ 


چې خپل رب د ورځې په شروع کې او د ورځې په 
اخر کې بولي. دوی د هغه مخ غواړي- او 
1 يی و مر یو ۶ 
الْعَشِي ير يَُُؤْنَوَجْهَ وَلاتعَلُ 
77-٣ 7‏ 71777 


دنیايي 


عَيْلاكَ عَنْهْتّرِيْنُ زي الْحَوة 


۰٠ 


ژوند ښایست غواری او ته د هغه چا اطاعت مه 


کوه چې 
7۷2 5 رر ۸ه ري عورور .و 
النّنْيَاآَوَلاتطع مَنْ اَغْقَلْنَاقَنَْ 


مونږ له خپل ذکر نه د هغه زړه غافل کړی دی او 
ان . 


عَنْ و ناوات مَوْبُوَكَانَ اَم 


خواهش تابعم شوی دی او د هغه کار له حد نه 


رسبْحَان اي 15 (1517) الکهف 18 


قُرْكَام وَفِ الْحَْمِنْ ه0 


وتلی دی (28 او ته (دوی ته) ووایه: حق ستاد 
رب له جانبه دی 


ها 


-- فَمَنْ مَاءِ فَْمنْ د مَيْقَا 


نو څوك چې (د ايان) 187 
اییان راوړي او 


فل فر انََّعَْ نان تا ٢څ«‏ 


0 د کفر) اراده وکړې» نو هغه دې کافر 
شي. بېشکه مونږ د ظالمانو لپاره دا سې اور تیار 


اط رھ سرَادِقهَ وَانْ 


7۴7775 ھ طت7 15090477 


دي- او که دوی 


سَتَغْيِتُواد و اب وََلْبْهلِ 


) له تندې نه) فریاد وکړي (نو) په دا سې اوبو سره 
به یې فرياد رسي وشي 


سُبْحَاَن الّذي 15 


(1518) الکهف 18 
هوی الج بلس الشَّرَابُ و 


لکه زوې (د تیلو خټ) چې مخونه به وریتوي. بد 


دی دغه مشروب او 
راکر د وړ کا اوو 
سَاءَث مُرْتَفْقَامَانَ الذِيْنَ امَنَوْا 


دغه بد ځای دی د اوسېدلو 291) بېشکه هغه 
کسان چې ایان یې وړ دی او 


عَبلُوا الشُلِتِ( َالانْضِيْعآَجْرَ 


نېك عملونه یې کړي دي» (ء نو) بېشکه مونږ د 
هغه چا اجر 


سوغورر د 2# سر 


نه ضایع کوو چې ښه عمل یې کړی دی 501 ) 


دغه کسان چې دي» 


- 
جَنْت عَنِْ تَجْرِئ مِن تَحْتِهِم 


دادوې لپاره دال استوګنې چیلتونه دي چې د هغو 
له لاندې 


سُبْحَان‌الذي)15!" 15199) الکهف 18 
١وس‏ ووس سا َ‫ ٠‏ 
لانهر يَحَلوْن فِيْهَامِن اسَاوَ من 


ولی بهېږي. دوی به په هغو کې د سروزرو په 
وښیو 


- لش به ثماا خضے ام 
ذهپ و پلېسون خْضَرَامِن 
-‫ 


سه د 


اراسته (او ښکلي) کاوه شي او دوی به د نري 


ورېښمو او پېړو ورېښمو شنې جامې اغوندي» په 
وو ۳ 2۶ 

فو : 7اکو هه کې دا سا غور 

سدس و(سسبرني مُتِينَ فِيْهَا 


داسې حال کې چې په دغو (جنتونو) کې به په 


9 7 کر 7 1 7 
عل الا ايل" يِعْمَ الثْوَاب و 
تختونو باندې تکیه وهونکي وي. دغه ښه بدل دی 


ښه د ارام ځای دی (51) او دوی ته یو متال 


بیان کړه 


اوت (1520) الکهف 18 


لا مَجلَيِ جَعَلَْالِاَحَدِها 


7171ه7171-ھ؛-۳٣‎ 


انگورو دوه باغونه ورکړي دي. او دغه دواړه 
(باغونه) مونږ په کجورو سره پټ کړي دي او د 


؟ُ جَعَلنا يَنَنَهُماک د عَات 4 
پتځلي وجَعَلَْايََِر ٨‏ 


دواړو په مینځ کې مونږ فصل () کښت) پیدا کړی 
دی 52 ) دغه 7 


وور 
ږو : تا َ‫ رو پس و 
الْجَتَعَِ! تث اکلهَاء لم تظْلمُ 


باغونه خپلې مېوې کوي اوهېڅ شی ترې نه 


من شَيْنَا ء فََرْن خ ور 


نه . او مونږ د و مینځ کی ویاله 


سُبْحَان‌الذي)5" (1521) الکهف 18 
- 


اون لَۀ َو فَقَ لصاح 


دا 


بهولې ده (355| او د ده لپاره نورې مېوې هم شته. 


نو ده خپل ملگري ته وویل» 
واک -٤‏ -)ه 
و هُوِيحَا ورا تر مِنك مَالاءً 


په دې حال کې چې یو بل سره یې خبرې کولې: 
زه له تا نه په مال کې زیات یم او 


و د رر رر که ار وړ 
غعز لهر نفْواوهء دَخلً چېنته هو هو 


په ملاتړ (سړیو) کې ډېر غالب يم 341 او دی 


خپل باغ ته داخل شو په داسې 
ّ: سرو مره سرو ور 
الم تفه قال ماظن آنْ 


وون زار 007 
ویل: زه گان نه کوم چې دا (باغ) به 


َبَِْ هز ةَآبَلامْومَاَظنُالَاعَة 


کلد هم علاك (ار خراب) شي (53| اړو کیابانه 
کوم چې قیامت 


سُبْعَان‌الذي)5" 15229) الکهف 18 


هغ 7 سرسے رن 
با" لبن نال لت 
آ - 0 
قایمېدونکی دی او قسم دی که زه خپل رب ته 
بوتلی شوم» نو خامخا هرومرو به زه له دې (باغ) 
موس د 0 ووےځ ړے )اا 0 
خَبْمِامُنْهَا مُنْقَّلَبامِقَالَ له صَاحِبهُ 
نه غوره د بېرته ورتلو ځای ومومم 561 )| ده ته 


خپل (مومن) ملگري وویل. 
و 071 7 00 ېس 
وهو يحَاورا َفَرْتَ بالذئ خَلقِكَ 


په داسی حال کی چی ده ته یی جواب ورکاوه: ایا 
ته په هغه ذات سره کافر شوی یی چی ته یی له 


: اوت 

ونځ 1۹ یې ۸ َ‫ 

مِن تراب نم مِنڼ نطفْةِ نم سك 

خاورو پیداکړې» بیا يې له نطفی نه بیا يې ته 
سړی 


و2 ط‌ هو لاو ن‫ روو و و 
رجُلا ن لْكِنا هُو الله رَن ء لا أآَصْركد 
2 
برابر کړې 571) لېکن زه چې يم (زه وایم چې) 
شان دا دی چې هم الله زما رب دی او زه له خپل 


سُبْحَان‌الذي)5" 15239) الکهف 18 


ِرَاَحَدَّا ولول اذْدَخَلْتَ 

رب سره هيڅوك نه شرېکوم ۲581 او کله چې ته 
خپل باغ ته داخل شوې 

جََنعَاَ فلت مَا شاع الله قَوَالا 


ار 


تا دا ولې ونه ویل: مَاَاء اله لآ قو بالله 
پر د وان اوق د روا وي 


- 
نشته مگر د الله په توفیق سره) که ته ما له خپل 
مان له په مال او 


و 


وام ىرن ِد با 


ازلاد کې کم یي (19 | غو اببنډډۍ تچۍ فا له په 
زما رب ستا له باغ نه 


- 
سك ناسل عََب نما 
چ ّ د آَ‫ ن- .۰ 


غوره راکړي او په دغه (باغ) به له اسےانه 


رسُبْحَان ادي 15 (1524) الکهف 18 


هاس سا ته یر و2 
من الَمَاءٍ فتصَبځ صَعِيَْا 


عذاب (تندر) نا 


زل کړي. نو هغه به وچ ښوی 


و 
و 
ميدان شي 401)| يابه د ده اوبه وچې ډوبې شي. 


بیا به ته د دغو (ډوبو اوبو) په 
نُّسْتَطُ 11 4 ٣‏ وس 
سرو لَلَبَامِأَحِيْط بَِره 


لټولو له سره ونه توانېږې 11 4) او د ده مېوې 


گېرې کړی شوې. 
َاَسَْعَ يُقَْب نَفَْهِ ل مَاَآَنْفََ 


) هلاکې شوې) نو داسې شه چې خپل ورغوي یې 
اد 


فِيْهَاِ شښ خاو َعَل عُروْشِهَاءٍ 
مښل په هغه (مال) باندې چې ده په دغه (باغ) 
کې لگولی و. په دا سې حال کې چې هغه د خپلو 


سُبْحَان‌الذى)5! تت (15258) الکهف 18 
کا ۱ ؛ ۸ 
يَقوْل يل 4 ڼئ لَمْ أَضُْركِ بر : 


- 
چتونو له پاسه لوېدلی و. او ده وي : |ی کاشکې 
ما د خپل رب سره هيڅوك نه 


ام لم كَكَنْ َُ يم وُوَنَهُ 
77ددد 0-1 
وه چې له 
مِن دُوْي الو مََانَ 
من دُون اّهِ 
الله نه غیر يې دده مرسته کړې وی او نه دا پخپله 
بدله اخیستونکی 


2 
هم 


مُنْتَصِ ام مُنَالِكَ الولَايَةله 


هس 
) د ځان مدد کوونکی) و 451) په دغه وخت کې 
ټول اختيار حق الله لره دی؛ : 


الَْيْ اه 8 پچ دو 
- 


اا ودی ار سا 


سُبْحَان‌الذي)5! (1526) الکهف 18 


2 7 د 
عُقبَّامَءِ اضْرِبْ لَهُم مُقَّلَ الْحَيِوة 


لحاظ ډېر ښه 4۰4 )| او ته دوی ته د دنیايي ژوند 


7 ر ٣‏ و ۶ و ٍَ 3ض0: 
الننْيَا كاو انْرّلنَهُ مِنَالسَمَاءٍ 
مثال بیان کړه چې د هغو اوبو په شان دی چې 

مونږ له اسیان نه نازلې کړې دي. 
00 رھ تک هتس 
قالط به نبا الَْرض فَاَصَْ 
- 


0 : ء ځ 3 
نو په دغو سره د ځمکی زرغونه یو بل سره گډه 
: 


وډه شي. بیا (دغه زرغونه) وچه 
آ ز رھ ٢ ٢‏ ھھرھ17٧‏ 
حمږ و )ی٠‏ ۶٧۱ان‏ ظ سو 
عَشِبْمَاتَلرُوةَالرْيح وَكَانَاَه 


کلکه ماته ماته شي چې بادونه يې الوځوي او 


الله په 


بس کچ 7 ۀر7 5 
عَش کل شَئْو مقَتَرِرَا و الْمَالَءَ 
هر شي باندې قدرت لرونکی دی )5 4 )| مال او 


رسبْحَان اي 15 (1527) الکهف 18 
2 و 
۶-5 سا وصفه ماس ١‏ پهوو لپ ځبر)ج 
الْبَتْنَ زِيَتَةالْحَيُوةالدنيا هَ 


زامن د دنیايي ژوند زینت دیء او 


الْبقِِت الصْلِخت خَْو عِنْدَ رَبِكِ 


ه سه 


باقی پاتی کې و 1477-7-7 
: ثواب په لحاظ غوره دي 


و 


17 ووو نَسَنْر 
او د امېد په لحاظ ډېر ښه 461)| او (ياده 
هغه ورځ چې مونږ 

ره سصکلاے 
ايل کی الا رض بَرِرَة و 
نمو در4وع سر اق 


ميدان) وینې او 


ه عکلو او اوه 
در صضهم 


مونږ به دوی (ټول) راجمع کړو. نو په دوی کې به 
یو تن 


اپي تالا (1528) الکهف 18 


۳ اه َو غْرَضُمْاعل بك صَقا 


هم پرې نه ږدو 47 -02 نس 


0 لق لون َبَاعلف هې ول 


٣‏ (او وبه ویلی شي:) ) يقيتا يقينا 
تاسو مونږ ته داسې (لغړ او یواځې) راغلئ لکه 


اسر تر وېش سر 4ي - ٢ ٢‏ 
مره : : 733 117272747 


چې مونږ تاسو په ړومبي ځل پيدا کړي وئ. بلکې 


تاسو دا گڼله چې مونږ به تاسو لپاره له 
واه - سا 
مََْامِوَوْضِ الْكْبُ فَری 
سره کوم ميعاد مقرر نه کړو 481) او کتاب به 
کېښودلی شي. 


اَمُْرِِْ مُفوِقَِْنَفِي 


در7در-ن5ن 0 


شْعَان اي15 (1329) الکهف 18 
رر ه0 - - ې 
يَقُولُونَ يناما لِ هِدَا الب لا 


وايي به: ای زمونږ هلاکته! د دې کتاب 
(اعبالنامې) څه حال دی 


۶ ریړےر 92د انر 
: رصع ورن 
ُعَادِر صا كِبِبْرَةَاً 


1 77 ٢ ٢ 


اآَحْصهَا و وَجَدُّوْا مَاعَمِلَا 
حساب کړې ده او دوی به خپل کړي عملونه 


ّ1, - کې 0 
رم ك 


حَاضِرًا ولا بطم رَبكَ احََاوَءَ 
حاضر ومومي. او ستا رب په هيچا ظلم نه کوي ل 
9 او (یاد کړه) 


اذهل و و ۱ 
قُلْنَالِلَْلِكَةا سَجَدَُوًا لادَمَِ 
٢‏ 171717 
سجده وکړئ.ء 


رسبْحَان اي 15 (1530) الکهف 18 
جوا الَايِْفْس کان من 


و دوی سجده وکړه. غیر له ابلیس نه. دا له 


واسراے ضا931 


لِيَاءَمِنْ 
ایا نو تاسو له ما نه غیر هغه او د هغه اولاده 
دوستان جوړوئ.ء 


و اب نک 
ُوْوِهُملََمعَدْ پس 


حال دا چی دوی ستاسو دقشمتان دي او د 


لِللِيْن به ما اش تَهُھْ 
ظامانو لپاره بد بدل دی 501)| ما دغه (شيطانان) 


د 


سُبْعَان‌الذي)5" (15381) الکهف 18 


شُلَ الَبُوتِ و الاَرْضءَلَا ساء 
اسبانونو او ځمکی پيدا کولو ته نه دي حاضر 


کړي او نه د دوی د 


ځانونو پيدا کولو ته او زه گمراه کوونکو لره مټ 
(بازو) 
و غور رر وے 77 ۱ 
المُْضْلَِيْنَ عَضْدَّاتَءِيَوْمِ يَقَوْلَ 
جوړوونکی (نیونکی) نه یم 511) او (ياده کړه) 
هغه ورڅ چی وه راپي (اللف: 


ٍ‫ و سه 0 ,‌ و 
تادا شْرَكَاِىَ الذْيْنَ رَعَمنَه 
تاسو زما هغو شریکانو ته اواز وکړئ چې تاسو به 
گڼل. نو دوی به 


ر د َِ‫ 

کم سو "و مکو سوے ۶۶و)اوواے 

فَرَعَوْ هم فلم يَستَجِيْبَوْالهھه 

هغوی ته چغې ووهي. نو هغوی به دوی ته هېڅ 
جواب ورنه کړي او 


سُبْعَان‌الذي)5" (153829) الکهف 18 


ردو اه ٩7‏ مَْبِقَا هر 


د دوی تر مینځه به مونږ د هلاکت ځای (دوزخ) 
وگرځوو 521)| او 
سی ار 


لبُجْرِمُوْنَ النَارِ نانم 


مجرمان به اور وویني» نو یقین به وکړي چې 
بېشکه 


قِعُوْهَاَلَميَجِّوْاعَنْه 


07۲ 
(اور) نه د په څنگ کېدلو 


مَضْرِقَاَوَلََْ مق صَرَفنَقهُدَا 
ځای ونه مومي 551) او يقيتا يقينٌا مونږ په دې 


دع | ٍ وه سرو َ‫ 

القزان يلتاس مِن کل مَقُلٍِ وَکَا 

قرآن کې د خلقو لپاره هر قسمه مثالونه مکرر بیان 
کړي دي. 


سُبْعَان‌الذي)5" 153399) الکهف 18 
الانسَانُآ نکر کئ و جَدَلَامءَمَا 
لانسانا کِثر شئْء جَدلا 0ء 
او انسان په جگړه کې تر هر شي زیات دی 541) 

او نه دي 
سے همر صړ 8ه وس و ارو 
مُنع الناس ان يَوْمِنوا ِد جَاءَهم 
چې دوی ته 


١۱ 1‏ دص ار و ٩‏ هو سی 
الهدرۍ ‏ يَسْتْغْفِْروَا رَبّْهَهالاان 
هدایت راغی او له دې نه چې د خپل رب نه 

مغفرت وغواړي مگر (دې خبرې) 


7و رو 0 ّ2 ت8 1 
مس ۶ مو 7 ۶ 
تَاَييَهْمْ سن الاءلِيْنَ اَؤْيَاتيَهُم 
چې دوی ته د ړومبنو خلقو طريقه راشي. یا دوی 

ښّ 


ته یو پر ثِ و 
الْعََابُ قَبْلاوِءِ مَانْسِلَ 


لېږو 


سُبْعَان اي 7ب 1534) الکهف 18 
/- 
1 راهس الله شقسصهو سر 
المرْسَِيْنَالا مَبَشِرِينَء 
مگر زپری ورکوونکي او وېرونکي. او 


مُنذِرِ نَوَيُجَادِل الذِيْنَكَفَذا 
و 0474 700-777 
دې لپاره 


چې په دې سره حق وه او 0 کړی- او دوی 
زما 


: ۳ 

اَل وا َمَاَِروَامُُ طَزرْوَاوِءَ 

ایتونه او هغه څه چې دوی پرې وېرول شوي وو؛ 
مسخره ونیول )5٥٥(‏ او 


له هغه کس نه لوی ظالم څوك دی چې ده ته 
دخپل رب په ایتونو 


شْعان اي15 133582) الکهف 18 


َاَعْرَضَ عَنْهَاونََِمَاقنّمَت 


سره نصیحت ورکړی شي؛ نو دی له هغو نه مخ 
د ود دد عا 


ۀب جَعَلْنَاعَل قَُْبِِمُ 
کړي چې د ده وو کي کون دي» بېشکه 


مونږ د دوی په زړونو پردې اچولې دي. 


دو وا وان 


ن يِفْقَهُوَذادَانهمءِ 


د دې لپاره چې دوی په ده پوه (نه) سُ شی او د 


دوی په غوږونو کې مو کوڼوالی (اچولی دی) او 


سشّ وو عُهُمْ ال الْهُدِی فَلَنْبَعَدَمَا 


001000 
هیڅکله هم هدایت 


| نام و رَپكَ الْفَفُورذر 


ونه مومي 571 | او هم ستا رب ډېر بخښونکی» د 
رحمت والا دی. 


سُبْحَان‌الذي)5" (15368) الکهف 18 
ېږ ََ‫ ٣‏ و َِِ 
الرَّحْمَةِ لو يُواخدْهُمُ بِمَاكَسَبَا 
ې 
که دوی یې د خپلو کړو گناهونو په سبب نیولي 
وی 


۸ 
َ‫ 7 َ‫ و - ٢‏ د 
لعَجل لهُْم الهَ اب" بل لهَه 
)نو) دوی ته به یې عذاب خامخا ژر رالېږلی و. 
بلکې د دوی لپاره 
وړرینن؟ 
ک, ۶اوت و و ووه 
مُوْعِل لن يُجِدَوا من دُونه 
د وعدې وخت شته: (: نو) دوی به له هغه (الله) 
نه غیر هېڅ پناه 


ره 2 1 وور سل مر 
مَؤْ لات ويلك الْقَری امُْلَنْهُم نا 


دوی هلاك کړل. کله چې 


كَلَُّوْاءِ جَعَلنَالَيِِْهِمُ 


دوی ظلم وکړ او مونږ د دوی هلاکت ته یوه نېټه 


سبْعَاو اي5 (1337) الکهف 18 
مون ام وا قَالَمُوْلى لِقََِهَُ 
ټاکلې وه 591 او (ياد کړه) هغه وخت چې موسلی 

خپل ځلمي ته وویل: 

حقی بل مَجْمَعَالْبِحْرَيِنِاَه 


55547575757751 


جمع کېدو ځای ته ورسېږم. یا 


به گرځمه ډېرې زمانې (60) نو کله چې دوی 
وو وره هشل 


٠‏ 004 ََتحَنَ مَسَنَه 
۹ سَبِيُلهِ 


وهو 000 
دوی خپل کب هېرکړ» نو هغه په سمندر کې (د) 


ق الْبَحْر سَرَبَا فلا جَاوَرَاقالَ 


سرنگ (په شان) خپله لار ونیوله 611)| نو کله چې 


--م 
/ 
سر 


دوی (له دغه ځایه) تېر شولء 


رسبْحَان اي 15 (1538) الکهف 18 
٥‏ اه 1 
لِقَشهُانَِاءٍ 400 ) لق لقيتامن 
خپل ځلمي ته یې وویل: ته مونږ ته زمونږ سبا 
٤5575775047‏ سفره له 
2 
مَِانَصََامِقَالَ آَرَعِيْتَ! اد 


0 سره مخامخ شو 621) هغه وویل: ایا ته 
خبر شوې 


1 وين الصَْوَةقَانَيْت 


سي 


کله چې مونږ لویې تېږې ته ځای ونیوه» نو بېشکه 
ما هغه 
الْحُوْتَْ وَمَاننِيَةالاالشَّيْطنُ 
کب هېر کړ- او هغه له ما نه هېر نه کړ مگر 
شيطان چې زه 


کل 4 


37 ُوَةَّوَاتَََ تَعَلسَبِيْي 


لاره ډېر 


سُبْحَان‌الذي)5" (15389) الکهف 18 

چ ِِ‫ / وه 

الْبَحْرْ عَجِبِامِقَالَ ذيِك ما كنا 
عجیبه جوړه کړه )6٥7(‏ ویې ویل: دغه هغه څه دي 


چې مونږې 
يو ځ ې 2 ٢٣۶‏ 
نَبغّ فَارْكنَا عَل رهم 
- 
یې طلب کاوه. پس بېرته په همغو خپلو قدمونو 
قدم په 


قدم راوگرځېدل 641 | بیا نو دوی زمونږ په بنده 


گانو کی یو بنده ومونده» 


د١۶‏ وراو ۹٨‏ رک,ژو 

اتِيْنه رَحْمَة من عِنْدِنَاء عَلْبْنهَ 

چی مونږ هغه ته له خپله جانبه رحمت ورکړی و 
او له خپل جانبه مو هغه ته 


مِنْ لن عِلْعام َال نَْمُونی مَن 


)خاص) علم ښوولی و 651 | ده ته موسي وویل: 
ابا نه ستا 


سُبْحَان‌الذي)15" (1540) الکهف 18 


سٍ ٩‏ ورس رم وه 
آثبعِكَ عَل آن تَعََْ مَِا عُلْمْتَ 
تابعم شمه په دې شرط سره چې ته به ما ته ښيې له 
هغه (علم) نه چی تا ته نېغه لار 
دک عیمس اس تو کو اوس 
رشَْام قَالَ(ِنك لن تسْتطِيْع مۍ 
ښوول شوې ده 661) هغه وویل: بېشکه ته به زما 
سره هيچېرې د صبر کولو 
صَبَُاتِ و كَيَُْ نس عَلْمَالَ 
طاقت ونه لرې 671)| او ته به څنگه په هغه کار 
ېر ري چي دخ به اخائد د د هغه 


| ځ و 
تحظ به خ خُبْواه قَال مََجِدَّانْ 
اند هده کړي 65 نوی اکد الله 
وغواړي ته 


ور : َ‫ ٢ ٨‏ 
شَاء الله صَابرَِاو ۷ اعصئ لك 


به ما ضرور صبر کوونکی ومومې او زه به ستا د 


عک 


رسبْحَان اي 15 (1541) الکهف 18 
اَمُرَّا ‏ قَالَ فَْانِ ان روه ثبَغگنئ فَلَا 


نافرماني نه کوم (69) هغه وویل: که ته زما 
َ: 
کوعلووهسې واک سر دو هې مس 
تشَلئ عَن شئر حَقی احْرت لك 
نو ته له ما نه د هېڅ شي په باره کې تر هغه پورې 


تپوس مه کوه چې زه تا ته د هغه 
: : 
ده "را عم اص می شت سه اچ 
مِثئه ذ كَوَام فانطِلقا حَق اذا ربا 


ذکر شروع کړم 701 )| نو دوی دواړه روان شول تر 
دې چې کله دوی 


قْ الشَفَِْةِ حَرَقَن َال احَرَقْعَها 
په کشتۍ کی سواره شولء» نو ده هغه کشتۍ 


سوزرئه وو وف ایا تا دا د دې لپاره 


ته وم يا لق جِمت شَبْعَا 


7 ال (سورلۍ) غرق 
کړې. يقيتا يقينٌا تا ډېر دروند 


شبْعَاو اي15 (1342) الکهف 18 
وړ 7 ر۲سه ځخځځو کر عم 
اِمُوَام قَالَاََْاَفُلَانَكَِلَْ 


) او ناروا) کار وکړ 711) هغه وویل: ایا ما تا ته 
ویلي نه وو چې بېشکه ته به زما سره 


تستطيْح مََى رام قَال لا 
هیچېرې د صبر کولو طاقت ونه لرې 721 ده 
وویل: ته ما په 


جعا, د شو راه دو ۶ رر یلتو ټوو 
تواخِدْن بِمَانِيْت و لا تزهقنئ 


لد 


هغه کار مه نیسه چی ما په هېره وکړ او ته په ما د 


دې کار په 


ٍ و او وا وے مو سئنه ري 
مِن امرئ عَسْراه فَانطِلْقا حق 
وجه سختي مه راچوه 751 )| نو دواړه روان شول» 
تر دې چې 
ا کسام لس ٩‏ 
اذالقِيَاغلمافقتله قالَ اقعلت 
کله دوی له یو هلك سره مخامخ شول» نو ده هغه 
قتل کړ. (موسی) وویل: 


رسُيْحَان الذي 15 (1543) الکهف 18 


ایا تا یو پاکیزه (بې گناه) نفس وواژه» یې 
د بل نفس؛ يقیتٌا يقینٌا 


0177 
4 تن 


تا ډېر ناکاره کار وکړ )۲74 


رِقَال م16 (1544) الکهف 18 

ال لق لكَنكَ لن مي 

هغه (خضر) وویل: ایا ما تا ته ویلي نه وو چې 
بېشکه ته به زما سره د صبر کولو طاقت : 
رروږم څحصووا 5۳ اه حےېاو 

مََىَمَْرَا ِ قَالَ ان مَالتك عَن 

بېخي ونه کړی شی -75- هغه (موسی) وویل: که 

له دې نه بعد ما له تا نه 


- 
6 


۰ 9 ۰ 0۳ 
شاع بَعَْهَافُلَا ۸ تصحينئ قد 
7 
ځان مه ملگری کوه. يقيناً ته 


- 


: کوغروژي عاعس سمش 
لف مِنلَدُي عُءَامِفَانََفَ 


زما له جانبه (حد د) عذر ته ورسېدې -76- بیا 


دواړه روان شول 


حقی اذا امل كَريَقاِسْتَصَبا 


تر هغه پورې چې د یو کلي اوسېدونکو ته راغلل 


رقَالَ الَم 16 (1545) الکهف 18 


و و ٌ« 77 84 ور چک 

اهْلْهَا فَابا ان بُضَْفْوهُمَافوَجَدَا 

(خوراك) وغوښت. نو هغوی دوی دواړو ته د 
مېلمستیا ورکولو نه انکار وکړ» 


هوے َ‫ ۶ و۶ و 1ل 
فِيْهَاجِدَارَايْرِيْدَ ان ينقض 


بیا دوی په دغه (کلی) کې یو دېوال وموند چې 


غوښتل یې ونړېږي» 


مزدوري اخيستې وی -77- ده وويل: دا زما په 
مینځ کې اوستا په 


و و و اس 
َيْكَّ سَانِبْتِكَ ايل مَالمُ 


مینځ کې (د) بېلتون (وخت) دی ژر به زه تا د 
هغو خبرو په حقيقت خبر کړم 


رقَالَ الَص 16 (1546) الکهف 18 
کد راځ ور روصم ٣٧٣١‏ ووسک 
شتطع عَلَيْهِ راه اما السَفِيْنَةُ 


چې په هغو باندې تا د صبر کولو طاقت ونه کړی 


شو -78- هرچې کشتۍ 
001 ور ټزورږرک ے د ار و 
نَنل كين يَعْمَلَوْنَ ق الْبَحْر 


وه» نو هغه د هغو مسکینانو وه چې په بحر کې یې 


سےه ې که سي سه : ورو 

فَأرَدْت ان اعِيْبَهَاءِ کان وَرَاءَهم 
کار کاوه. نو ما اراده وکړه چي زه هغه عينچنه 
کړم» په داسې حال کې چې د دوی په مخه کې یو 


من سب عَصْمَامءَ 


ړم و 


داسې باچا و چې هره (روغه) کشتۍ به 


يی په زور 


رقَالَ اَل 16 (1547) الکهف 18 
7 دسا سه )هت 
فْحَشِيْنا ان يرْهِقَهْمَاطغخِيَانَاءٍ 


نو مونږ له دې ووېرېدو چې دی به هغوی په 


سرکشۍ او 


وو 

9ے ج 9,9 ۹ وے 
كَفْمَانَةَ 7 ُبْرِلَهَِامِبّهِا 
کفر مجبوره کړي -80- نومونږ 00 
ته د دوی رب (دا سې) بدل ورکړي (چې ) د دغه 
ََْا هووب رخَامء 
(هلك) نه په پاکۍ کې غوره وي او (له دغه نه) په 


مهربانۍ کې ډېر نژدې وي -81- او 


| آمَا الْجِدًا وفَكَانَ لِغْلْمَيِيَتَيْمَيْس 


مین ت‌. 


نوامتقیصدو شار 


ق امن تَحْقَ نن ها 


چې په ښارکې وو. او له هغه نه لاندې د هغو 


دواړو لپاره خزانه وه او 


رِقَالَآلض 16 (1548) نن 
7 - ور آَ‫ 
كَانَأَبُ مَُاصَالِعَاّفَآرَادَرَ 
د دغو دواړو پلار نېك (سړی) و نو ستا رب 
؟٢؟ ‏ ؛--0٢ ٢‏ 


دواړه ۳ ځوانۍ (او وت ته ورسي د (بیا) 


نما خَْةدِنْ به کا 


خزانه راوباسي. ستا د رب د مهربانۍ په وجه- او 


دغه (کا ر) ما (له خپله ځانه) په 


فَحَلّةُ ءَ عَنْ ‌آمرئ وراك ويُلمَاً 

٢ک‏ ث 7ک تت تت 7 0 
دی چې تا په هغو 

نر تَسْطِع عَلَيْهِصَنَرِايوََنَْلونَكَ 


د صبر کولو طاقت ونشو کړی -82- او دوی له تا 


نه د 


رقَالَ الم 16 (1549) الکهف 18 
ے- وم 0۱ مد و 
عَن دی القَرْنِيِي قل سَاتلا 


ذوالقرنین په باره کې تپوس کوي. ته (دوی ته) 
ووایه: ژر به زه تاسو 

عَلَيَكَّم مه دنُهَامالَاصكنَالَانِ 

لو له 2 رِ ر 

ته د وغه په کن په آخوال ولور- 85 بېشګه 


مو دة ته.په 


َ‫ ۱ سی 
1 ََ‫ ٠ه‏ , ٢‏ څ# و 
لآرض و اتَيْنه من کل شئْءٍ 
ځمکه کی قدرت ورکړی و او مونږ ده ته له هر 
شي نه یوه لاره (او وسیله) 

یس 


يقاب َبَبَا عَق اب 


ورکړې وه - 84- نو ده لاره ونیوله (او هغه اسباب 


چی مغرب ته یی ورساوه) -85- تر هغه پورې چې 


کر 
و : ړو . 
سلا س د ۶7 راس - خامه يو ۶ چو 
خرب ال لشمس مَجَنَ تغرب ق) 
کله دی د مر پریوتو ځای ته ورسېده (نو) ده دغه 
(مر) ومونده چې 


7 


رقَالَ ال 16 (1550) الکهف 18 
رو بر خحمه ځار ضر سح طٍِ 
عَيِْ حَيِمَةٍ و َجََ عِنَْهَاقوْمَا 
د تورو خټو په لویه چینه کې ډوبېده. او ده هغې 

(چینې) ته نژدې یو قوم ومونده-» 
5 هم و ٍِ 
ُلنَايًَا الَْرْنسِاِمَآآَنْ تُعَيْبِءٍ 
مونږ وویل: ای ذوالقرنینهً! یا خو دا چې ته (دوی 
ته) عذاب ورکړې او 
اِمَآَنْكَتَخِلَ فِيْهِم حُسنَام َال 


یا خو دا چی ته د دوی په هکله ښه لار ونیسي - 


6- ده وویل: هرچې هغه کس دی چې (له دې نه 


بعد) ظلم (شرك) وکړي. نو ژر به مونږ ده ته 
(دنیايي) ار 1 موه وروا کا 


ال ره فَيّْعَل به عَز عََاانعِامِءَآبَا 


بوتلی شي» نو هغه به ده ته عذاب ورکړي ډېر 


رقَالَ الَم 16 (1551) و 


مَنْأمَنَوَعَِلَ صَايِعَاَنَهجَ 


هغه کس چې ایبان راوړي او نېك عمل وکړي نو 
د هغه لپاره په بدله کی غوره ښېگڼه ده (چی جنت 


211 ونا چ ره ۶ک و و 
الخحشی وَسَتَقَوْلَلَه مِنْ‌امْرنا 
دی) او ژر ده چې مونږ به ده ته له خپله کاره 


اساني وزان 


مر 


0 سوا ث تع مان : حقاةًا 


٢‏ )-88- بیا ده بله لاره وئیوله ( او هغه 

ره هر و و . شي -89- تر هغه 

بلط 4 , لفَیْس مَجَرَيَتَطِلَ 

۲ 4 0ک 71 
نو) دغه (مر) یې ومونده 


- 

هه او ۶۰7 ١‏ اوو 9 ګوېوےر 

علی قَوْم لم نَجْعَل لهُمْ من دُؤْنهَا 

چې په داسې قوم راخېژي چې مونږ دوی ته د 
دغه ( مر) نه لاندې کومه پرده 


رقَالَ الَم 16 (1552) الکهف 18 


1 
نه وه گرځولې -90- همداسې (حال) و- او يقيتا 
ئد غور زیر وب مووه ان" 

نَدَيْهِ خُبَوَام نو آَنْبَعَمَبَبَام کن 
سر سره وو -91- بيا ده بله لاره َ 
(او نور اسباب یې تیار کړل) -992- تر هغه پورې 


7 
1 ۷ رو ني مو , 
(آا بَلع بَيْنَ السَرَيِ وَجَنَ من 
- 
چی کله دی د دوه غرونو مینځ ته ورسېده (ء نو) د 
دغو دواړو 


دُ مو سر ۶صلا وس رپ پړوو مر 

و قَْمَا لکن 

اد 
چی دوی (د ذوالقرنین) په 


وام قَلَوْا ينا الْقَرْنَْسيِاِنَ 


خبره پوه شي -95- دوی وویل: ای ذوالقرنینه! 
پبشک 


رقَالَ الم 16 (1553) الکهف 18 


زاو ال 

ياجوج او ماجوج په ځمکه کې فساد کوونکي 
دي 

وخ يي کر ردوجهور خرب ړس 

الاض فْهَلَ نَجْعَلَ لك خَرْجَاعَق 

نو ایا مونږ تا لپاره لگښت مقرر کړو. د دې لپاره 
چې ته 


ومر با مهو و 
آَڼ َجْعَل وبپيسهھ 


زمونږ په مینځ کې او د دوی مینځ کې یو دېوال 


جيب 

څ زو ٢‏ و 

ام قَالَ مَامَكفْفِيِْرَبحَي 

جوړ کړې؟ -94- ده وویل: هغه څیزونه چې ما ته 

په هغو کې زما رب قدرت راکړی دی (هغه) ډېر 
مړےٍ و َ‫ 2 
.) داکو څو مټبمه ۶ حخ| روصت و 

فَاَعِيْنْ ن بِقَوَاجْعَل بَيْنمْهِ 

غوره دي» نو تاسو زما سره مرسته په محنت (او 

کار) سره وکړئ. زه به ستاسو په مینځ کې او د 


رقَالَ الَِ‌16 (1554) الکهف 18 
رورو و22 : ٠‏ 

َبْتَهُم رَذْمَاوَا تن ْرْبَرِالْحَدِيُا 
دوی په مینځ کې ښه مضبوط دېوال جوړ کړم - 
85- و و وای وی 2ه اعد بد سی 


حقی اذا سَاؤْی بَيْنَ الصَدَقَيْسِ ن قَّال 


پورې (ي 0 ) کله دغه ( را 
(غرونو) دوو څوکو په مینځ کې برابر شو؛ ویې 


الْفُخْو ات حق اا جَعَلَه نا :َال 


7زرف77دطاد7د757777 4 0 0 
(اوسپنه) اور وگرځوله (ء ) وبې ویل: تاسو ما ته 
وو 
5 پا له ۀه طامے 
یور ُوْذََأفْرمْ عَلَيْهِ قِظما خ ما 
راوړئ چې زه په دې (دېوال) وېلې کړی شوې 
تائیه توئ س -96- نو د دوی 


اشطَاعُراآن هزو و ما امْعَطاعْمَا 


به طاقت نه وي چی په ده وخېژي او نه به دوی 
د سوري کولو طاقت 


رِقَال م16 (1555) الکهف 18 

ۀل ات 
نام قَالَ مُرَارَحبَُضِنْ نن 
ولرلی شي -97- دغه زما د رب له جانبه یو 


رحمت دی»ء. 


فَادَاجَاعَةٍ عُل ري جَعَلَۀ دََاَاء 


7047 
سره هموار وگرځوي او 
8 وه سا در هه 
کان َعْ َو عَقَاهء نه نُدَابَفْشَهُھ 
- 


زما د رب وعده حقه ده -98- او مونږ به په دغه 


نمل 2:ً: ۰ 


يوځ ق يي َنُفَ 
07000 


کې به موجونه وهي (ننوځي به) او په شپېلۍ کې 


3 5 دا چوے وړ 

١‏ ٍ: 2 فُجَمَعْلْهَم رو عا نه عَرَط ه 

٧٢ 7‏ شي» نومونږ به دوی راجمع کړو. 
پوره جمع کول -99- او په دغې ورځ 


رقَالَ الَم 16 (1556) الکهف 18 
وک پي جَهَلْم َْ ََ‫ 
صَلِلِلْكَفِرِين 
به مونږ جهنم ٢‏ ته راوړاندې کړو. ښه 


عَرْصَََّْدْنَ نت نرق 


راوړاندې کول -10)0- - هغو کسانو ته چې د هغوی 


سترگې 
عطَأَءِ عَنْ دْکرئ لوالا 


زما له ذکر نه په پرده کې وې او دوی 


:8 
جوم وګږوےر ړرو2 ۳ه ٣‏ 
سَمْعا قفحساتټ 
پس نطِيعَونَ م سب 


اورېدل نشو کولی -101- ایا نو کافران 


7 
ن‫ 


الّذِيْنَ نَقَرْوَا ان يَتَخِلَّوا عِبَادِْ 


- 
شویو کسانو گیان کړی دی چې دوی به له ما نه 
غیر زما بنده گان 


رِقالَاَلَم16 (1557) الکهف 18 


وبمرو 


مِنْ دُوْنَ لی عا( َعَقَرَْاجَهَله یله 


کارسازوونکي ونیسي (او بیا به یې هم زه نه په 
عذاب کوم؛ نه) بېشکه مونږ د کافران نو لپاره جهنم 
وفر وړ 
لوي ُوْلَام قُنَ هَل نَُبُْنَم 
مېلمستیا تیار کړی دی -102- ته (دوی ته) ووایه: 
ایامونږ تاسو ته د اعبالو په لحاظ د 
بِالاخ غُسَرِيْن اَعْبَلَاهآلَّذِيْنَصَنَ 


آأآئ7ئ1آ71 تاواني کسانو خبر درکړو؟ -1035- 
دوی هغه کسان دي 


مَعْيُهُمْ ق الْحَيُوة النَنْيَاوِمُم 


چې په دنیايي ژوند کې د دوی منډې توی (او بې 
ځایه) تللي دي. 


سار ودس پد وه وم 


پحسبون الهه پحسنون 
حال دا چې دوی دا گان کوي چې يقيناً هم دوی 


سوک سه الکهف 18 


555777 
خپل رب په ایتونو او 


‫َِ 


۷٣‏ : و 
رس و در اه هے ساهۀْ ٠١٢‏ و 
رهم ء لِقابه فْعَکث اعْمَالهُم 
د هغه په ملاقات سره کافر (او انکاري) شوي 
دي نو د دوی عملونه برباد 


سي آو لقة 
فلا نقَيَم د يَوْھ الم 


نا 
شولء نو د قیامت په ورځ به مونږ د دوی لپاره 


ىم ١‏ رپ۶ 1 
د اس باک 7ب 
ونا ذْلِكَ جَزَاَوّهْم جَهَنَم بي 


وزن ونه دروو 10:5- دغه. د دوی بدله جهنم دی 


٣٢ ١‏ او زما 
رسولان یې 


رقَالَ الم 16 (1559) الکهف 18 


هُوَامِنَ الَذِيَْاءَ مُنّواوٍ عَيلوا 
مسخره نیولي وو -106- بېشکه هغه کسان چې 
اییان یې راوړی دی او 


نېپك عملونه یې کړي دي. د دوی لپاره د فردوس 
(اعلى) 


الْفْدَوْسٍ نُوُلَا ن حْلرِين فِيْهَا لا 


جنتونه مېلمستیا دي -107- چې په دغو کې به تل 


وي. دوی به له دغو نه 


و عَنْ حوَلًا ‏ قُل َوْكَانَ 
گرځېدل (او تبدیلېدل) نه غواړي -108- ته 
(دوی ته) ووایه: که 


1و ۳ سن هې کر سر 
المحْرْ مِدَادَالِکِمْت رَن ْلنَفِدَ 


سمندر زما د رب د کلهاتو لپاره سیاهي وي. (نو) 


رقَالَ الم 16 (1560) الکهف 18 


الْبِحْرْ قَبْْلَاَنْ كَنْفَنَ کت رل ء 


2 


سمندر به خامخا خلاص شي. مخکې له دې چې 
زما د رب کلډات تمام شي. اگر که مونږ د دغه | 


جُِنَابيقله مَدَءًا قَُْانَمَاآنا 


(سمندر) په مثتل مدد هم راوړو -109- - ته (دوی 
ته) ووایه: بېشکه همدا خبره ده 


بر مُعُلّلَمْ د یا آنّمَاالهُنَّھُ 


0 007 


لاح با 


ان يَزجُالقَاء 
!200 
امېد لري؛ 


۳0٧‏ مر ۶ - ړم رهس 
رَبْه فَلْيَعْمَلَ عَمَلا صَالِحَاو لا 
- 
نو هغه دې نېك عمل وکړي او د خپل رب په 


: 


عبادت کې دې هيڅوك نه شریکوي -110- 


- 


رقَال الَم 16 (1562) مریم 19 


۱ 
و ّ‫ د | ٍَ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بي حده رحم کوونکی دی(1) 


کس ګر وےس ساے سوس يي 
کهيعص ةذ ررَحْمَتِ رب ت عبلئ 


کاف, هاء يا. عین» صاد -1- (دا) ستا د رب د 


في قا َرَب اين لعف 
ورو اواز -5- ویې ویل: ای زما ربه! يقينٌا زه چی 
يم زما هډوکي 


نر اَل الرَأْسُ هَيْبَاوَنَه 


2 ) شوي دي او سر (می) د سپین 


٢٨۰س۷٢7؟97؟گ75د-‏ ې 


رقَال اَل 16 (1563) مریم 19 


ړړوه و با ّ ّ 
ک وم ارد 0 س-او 
١‏ بَِعَا رب 0 3 


زما ربه! زه هیڅکله له تا نه په سوال سره محروم 


(او نا امېده) نه يم پاتې شوی -4- او بېشکه زه 


:851 ې 3 ٥‏ -۷ , 7 
خفت الْمَوَالْ من وَرَاِئ و کانْت 
چې يم« خپل وروسته له خپلوانو نه وېرېږم» او 


امْرََي عَاة قا كَيَبْ يْ مِن لرْنْكَ 


۹2۷-0 نن ویر 


رَقَالَاَلَم 16 (1564) مریم 19 
- و بمے حح ۶2-5 د لپ ۶م 
رب بب 7 ل٨‏ سو ور قُ 
رصب م ير كريا اِنانَْشْركِ بغلم 
غوره شوی -6- ای زکریا! بېشکه مونږ تا ته د 
انا 8 
و6 - ١۱١‏ رحخواس و وچو 
اِسبَيحی يی له هه مِنْ قبْلَ 
ده به نوم یحیی وي. مونږ ده ته له دې نه مخکې 
څوك همنامی نه دی 
١‏ 
4۴ ّ‫ َّ: مځ ۶ وو ۶و ٍ 
مات قَالَ مب ان يَكَوْنْ لن غَلمُهٍ 
گرځولی -7- ده وویل: ای زما ربه! زما لپاره به 
هلك څنگه کېږي. په داسې حال 


قََ بَلَغْتْمِنَ 


۰. 


و 


که ې لڅنو عصاکوړ 

کات امْرَاَنْ عَاقَِاءٍ 

کې چې زما ښځه له شروع نه شنډه ده اويقينٌا زه د 
ډېر زوړوالي په وجه ډېرې کمزورۍ 


در وټم )!هچ٤‏ دص 
الکبر عيام َال كَرْيَِقَالَرِبّكَ 


ته رسېدلی يم -8- (الله) ورته وویل: هم داسې 
دي ستا رب فرمايلي 


رقَال اَل 16 (1565) مریم 19 


و کل 8٤٩٤‏ ۶ مو 
هو عَلَمَنْعُ مك مِن قَبُْل 
۱ 1 ) ما ته ډېر اسان دی او تحقیق 


و د ره اس 


او و 
زما ربه! ته زما لپاره یوه نښه مقرره کړه (الله) 


اپۀ قَال ايِنّك الَانكْمَ انس 


۰.٠ 


وویل: ستا نښه داده چې ته به له خلقو سره درې 


شپې (او ورځې) خبرې نشې کولی. په دا سې حال 


قَلَْ لَيَالِ سوا فََرع عل قَْمه 


04577057577 
باندې 
المختاب فقَامغ الَْممان 
مِن اليحرَاب فاؤ ی اليْهم ان 
له عبادت ځای څخه راووت. پس دوی ته یی 
اشاره وکړه داسي چې : 


رقَال اَل 16 (1566) مریم 19 
۶٥2 ١.١١‏ 
ه يّحی خُن 
تاسو سبا او 8 تسېیح د -117- ای یحیی! 
ته دغه 


الْكَمب ِقُوَة وَاتَيْلهالْحَنَءَ 


کاب د سو غه ار نکر 
(حکمت او نبوت) ير په داسی 


صَبيَاْوحَنَانَامَن ابر 


حال کې چې دی هلك و -12- او له خپل جانب 


نمو (ده ته): مهرباني (ورکړې وه) او پاکي- او 


ۍً- بح سر ٨‏ 

کان تَقِيَا دو بَنً بوَالِدَيْهِ وون 

دی ډېر پرهېزگاره و -15- او له خپل مور و پلار 
رن 

جَبَاا عَصِيّاوسَلِعََيْبْ 


عَلَيِْيَوْمَ 
سرکشهء نافرمانه نه و - 14- او په ده دې سللام وي 
په هغې ورځ چې 


وقف لازم 


رقَالَ الم 16 (1567) مریم 19 


و سا سور ږر وو و که نع 
ولد يم يَبوت هَ يه يېعث 
دی وزېږول شو او په هغې ورځ چې دی به مري 
او په هغې ورځ چې دی به بیا 


ِ‫ 
ژوندی راپورته کړی شي -16- او ته په کتاب کې 
(قصه د) مريم ياده کړه کله 


انْعَبََشْمِنْاَهْلِيَمَكَنَ 


ور و 
اد کورا 


ووه 


شُزقا هن يز 


سر بپ 


مشرقي جانب و -16- 00174747006 


حِجَا با" فََرِسَلْنَالَيهَارُوْحَنا 


پرده ونیوله. نو مونږ دې ته خپل روح ولېږه» 


رقَال اَل 16 (1568) مریم 19 


فََبَّلَلَهَاَبَقََا سَرَيام قَالَكَاِن 
. سه -- 


نو هغه دې ته خپل شکل د کامل سړي جوړ کړ - 


17 - (نو ) دې وویل: بېشکه 


اَعُوذُ بلح مِنْكَ ان َنْتَ 


177-757-7477 477555 


تَقي مقَالَانَاآکا تا َسُوْلَ رب 


پرهېزگاره یی -18- - هغه وويل: قا زه خو یواځې 


ستا د رب رسول يم د دې لپاره چې (خپل زب 


َََِب لك غَُا يم قَالّث ال 


په حکم) تا ته یو ډېر پاك هلك درکړم -19- دې 
وویل: زما به 


تل نره عمشو كو 
هلك څنگه پيدا : شي؟ حال دا چې ما ته هېڅ بشر 


نه دی رارسېدلی» او 


الربعچ 


رقَالَ الَم 16 (1569) مریم 19 
ے رو 22 غو بر ړم ١‏ سحځرے ۶ 
ري پس ۰ اج هم بي 
لماك بَغخِيَام قَال كَنلِكت قَالَ ربت 
زه چېرې بدکاره هم نه يم -20- ویې ویل: خبره 
همداسی ده (لېکن) ستا رب فرمایلي دي: 
و ے که سهوچر اک 0 
هوَعل هين مَلِتَجْعَلَه اية لِلنَاْس 
دغه کار ما ته ډېر اسان دی او د دی لپاره چی 
مونږ دی د خلقو لپاره نښه وگرځوو 
ورک هار رو وړ 
وَرَحْمَة من وَكَانَامَمَا 
او له خپل جانب نه رحمت- او دغه یو فیصله 


کار دی -21- نو (مریم) په دغه (اعیسی) سره 
حامله شوه نو سره له ده یو لرې ځای 


اه 6 ره 
مَكَانَاقَِيام فَاَجَاعَمَا الْمَحَاَضَْالِ 
ته په څنگ شوه -22- نو دغې (مريم) لره د 
لنگوال درد : 


دي (1570) مریم 19 


٨ 
۳۶ ډ) ته‎ 7-7-7 
دا نو‎ 


000000 0 
له 


مَنْسَامِقَنَااهَامِنْ تختِهَاالً 


زړونو وتلې وی -25- نو دې ته يې د دې له 


وې 


لنَخْلَةِة قَالَتِيِلَيقئ مت 


"مي ۷ه س" 


لاندی نه 


۷ ېوه 2 5 27 َ‫ 
تَحْرَّنْ قَلْ جَعَلَ رَبكِ تِحَْكِ 
اواز وکړ چی مه خفه کېږه. يقينٌا ستا رب له تا نه 

: لاندې چینه 


۷ 
و‎ 7 ٢ 


سرپ هُرْىَاِليْكِ ښو وړ بجع النحْنَةِ 
پيدا کړې ده 24 او خپل ځان ته د کجورې تنه 


راوخوځوه. 


رقَالَ ال 16 (1571) مریم 19 


ُسؤظ عَلَيد رطبا جَنيانْفْكءٍ 


٠‏ سرده 
هغه به په تا پخې تازه لوندې کجورې راوغورځوي 
-25- پس (دغه کجورې) خوره 


َبَفَراَ 
77 0 وایه: 
٢‏ بېشکه ما 


د رحمن 000 په ځان د روژې و دیء» پس 
نن ورځ به زه له سره خبرې ونه کړم 


1 كََقَات به قَوْمَهَاََ ٧‏ 
اسیانت ۹ 


1-1-۳۳ تت 71 1 
(عیسۍ) خپل قوم ته راوړ. 


رقَالَ الم 16 (1572) مریم 19 


2,۶ ےو و‎ ١ 
3 كَال 1 لق ءِّ‎ 
رر ےم۸‎ 


چې دی یې و و. دوی (ورته) وویل: ای 
مریمې! يقينٌا يقيتا تا ډېر 


: ي‌و 


قَرِيا مامت هُرُْنَ مَاَانَاب ُو 


بدکار کړی دی -27- ای د هارون خورې! ستا 
پلار خو بد سړی نه و 


امْرَاسَوْء ومَََانَتِأَمّكِ 


او نه ستا مور بدکاره (بد عمله) 


پو 


اا صضمع صعص س٨‏ د مے 
بَخيَا ن فَاشَامِتَاليْه فَالْوا يت 
سه ما سسس .۰ 
وه -28- نو هغی ده (عیسی) ته اشاره و دوی 
وویل: مونږ له هغه چا سره څنگه 


نكمم مَنْكَانَ ق الْمَهْرِ صَبِيام قَالَ 


خبرې وکړو چې دی په غېږ کې دی. چې وړوکی 
دی -29- ده وویل: 


رِقَال م16 (1573) مریم 19 


شک زه د الله بنده یم» هغه ما ته کتاب راکړی 
دی او 


و د و و ۱ سه ٥‏ 

جَعَلئ نَبِيَا نو ئ مُبَرََايْنَ 

زه یې نبي گرځولی يم -50- او زه یې برکت ناك 
گرځولی 


رر : 
مَاكََُْ وَاَؤْصئ يا لصَلوةءِ 


يم په هر ځای کې چې اوسم او ده ما ته په مانځه 
١‏ 
و3 


٨م‏ و ووو 0 
الز كوة ما دْمتُ حَيَا ته بد 
زکات سره كلك حکم راکړی دی» ترڅو چې زه 
ژوندی يم -51- (او زه یې گرځولی يم) له خپلې 


وځ و و مسرناے 
ِوَالِدَ وله يَجْعَلنئ جَبَمَا 


مور سره نېکي کوونکی او زه یې سرکشه» بدبخته 


- 


رِقالَاَلَم 16 (1574) مریم 19 


0۹ ً او 12 خو و ده 
مَقِيا مر الَلوُ عم ولِنشَءِ 
نه يم گرځولی -52- او په ما دې سلام وي په هغې 
ورځ چې زه وزېږول شوم او په هغې ورځ چې زه 


َ‫ 
اس سږرځمو 


ون ده - 
يَؤْم اَمُْتُ وَيَرْمَ ابعَتُ حا مذلِكَ 


به مرم او په هغیې ورځ چی زه به بیا ژوندی راپورته 
کولی شم -55- دغه 


عِيْتی ابُن مَرْيَقَوْل الْحَقُ 


عیسی د مریمې زوی دی (الله د ده په باره کې) 
حقه خبره کړې ده» هغه 


الَذِیْ فِيِْيبَُربنَ مَاَنَ يله 


سر 


چې دوی په هغې کې سره جگړې کوي -54- د 
الله لپاره نه ښایېږي 


٨-7 
7 ٤ 
ېي‎ 


يتحد تخِلَ مِنْوَلَرٍ' مُبْحتَه ِد ذاقضی 


چې دی دې څوك اولاد وني نیسي» ده لره پاکي ده -. 
دی چی کله د څه 


يي 
1 
۰ 


- 


رقَال الم 16 (1575) مریم 19 


ََ‫ مر ۶ ویريپستا مر 2و 
کاےرا ٥ه‏ هّ . ۶ ط 
َمُرَا فِانَاَيَقَول له كَنْ قَيَكَوْنَوْءِ 
کار في فیصله وکړي نو بېشکه همدا خبره ده چې ده 
ته وايي: وشه! نو هغه (کار) وشي -55- او 


1 5 لے س‎ ٤ 
اٍن ال رَقءَ ررَُوْفَاعَ وو هل‎ 


بېشکه چې الله زما رب دی سن نو 
تاسو د ده عبادت کوئ. 


صرَا مُسَقَِطُ فَأَحْتَلََ 
دا ډېره نېغه لار ده -56- نو دغه ډلی په 


اه خَوَابُ مِنْ يدهم قََيُُ 
خپل منځ کې سره مختلقې شوې. نو 


سن و ور و ترو 
: - ووو س 
لِلذِيْنَ كَفْرْوْامن من مَشْهَدِ يَوْم 
کافران شویو کسانو لپاره د ډېرې سترې ورځې له 
حاضرېدو 


رقَالَ الم 16 (1576) مریم 19 


عَظِيْ اسم هم وا بُصِريَْمَ 
هلاکت (او خرابی) دی -37- دوی به څه ښه 
اورېدونکي او څه ښه لیدونکي وي! په هغې ورځ 


سم / د-١ ٠‏ 
نال الظِمُوْن الْيَوْمَقْ 


و 


چې مونږ ته به راځي» لېکن ظا مان نن ورځې په 


7 ۱ ۶ لر و و - 

ضلل مُببِْ ه ء أ نل رهم يَوْمَ 
۶ د٠‏ ۷ 

ښکاره گمراهۍ کې دي -58- او ته دوی د 
حسرت (او ارمان) له ورځې 


۷ يه ار رعګو 
الْحَسَوَةِذقُضِۍَالَ مر وَهُصْق 
نه ووېروه کله چې به کار فیصله کړی شي. حال 

دا چې دوی (اوس) 


7 و 


َايُؤْمِنوْمَِانَنَحخْنْ 


په غفلت کی دي او دوی ايبان نه راوړي -59- 
بېشکه مونږ چې یو. هم دا مونږ 


۰. 


وقف لازم 


رقَالَ الم 16 (1577) مریم 19 


٩‏ ًٌُ لکږه ره د سوصارا وس 
نر الارْضءَمن عَلَيُهَاءَاِلِينا 
د ځمکې او د هغه چا چې په دغه (ځمکه) باندې 


ري ار خ سر 


۶ 
يرجعون ز( و 


ته به دوی بېرته راوستی شی -40- او په کتاب 


َال به بت له رما 


ډچېپږي س هه ې 


ده خپل پلار ته وویل: ای زما پلار جانه! ته ولی 


د هغه څیز عبادت کوې 
سور رو ووی ر وام 
يَسْمَغوَِايِْر وَلَايُفِ عَنْكَ 


(تکلیف) نشي 


رقَال اَل 16 (1578) مریم 19 
ې ک!ې9ه په َِ‫ 

ړ ۳٢‏ ړ. 
يُعَام يابَتِ ان قَن جَاعَنْمِن 


لرې کولی -42- ای زما پلار جانه! بېشکه زه چې 
يم يقيتٌا ما ته (د الله له جانبه) : 


و و َ‫ 7 سه اح سر 
الول مَالَمْ يَاتِاكَ فَابِعِاَمْرِكِ 
هغه علم راغلی دی چې تا ته نه دی راغلی» نو ته 


زما پیروي وکړه. زه به تا ته 
پاطام 1 1 
صرَاعا سَويات يابت لا تعْبد 
نېغه (سمه) لار وښیم -45- ای زما پلار جانه! د 


لشْيْطْنَ" اٍنّ الضْيْطنَكَانَ 


شیطان بندگی مه کوه. يقينٌا شیطان 


خر غعسراه تا اد 
لِلرژحس عصيا يابت ان اخاف 


له رحبان نه نافرمان دی -44- ای زما پلارجانه! 
بېشکه زه چې یم 


رقَالَ الَم 16 (1579) مریم 19 


آَنْ يّمَصَكَ عَلَاب مْنَالرَحْمْن 


زه له دې نه وېرېږم چې تا ته به د رحمن له جانبه 


عذاب درورسېږي. نو ته 


ر: 0 2 
قَعَكُوْنَ لِلضسْيْط وَلِياِقَالَ 
به د شیطان دوست شی -45- هغه (پلار د 

ابراهیم) وویل: 
اما نیع ال 5 
دا سل ټمر هده دډاارمه 


ای ابراهیمه! ایا ته زما له معبودانو نه مخ 


که ته منع نه شوې» نو زه به تا خامخا ضرور 
سنگسار کړم او له ما څخه ډېره 


١ 7 01‏ 5 2 
صَل قَاله - بات سَاسَة « 
موده لرې شه -46- ده وویل: په تا دې سلام وي. 

ضرور به زه تا لپاره له 


رقَال اَل 16 (1580) مریم 19 


َو 
س 


ا« کولط و 1 
هرن (نۀ کنن عَضِيَاتِء 
خپل رب نه مغفرت غواړم» بېشکه دی په ما 
باندې ډېر مهربان دی -47- او 
ال 5 و و 
عْكَرْلّْكُمْ وَمََكلْعّْنَ مِنْ نون 
زه جدا کېږم له تاسو نه او له هغو څیزونو نه چې 
تاسو یې له 
1 ېز اچ 
دز عَوْارنْ "لی لآ نُوْنَ 
الله نه غیر بلئ. . او زه خپل رب رابلم» » امېد دی 


چې زه به د خپل رب په 


و :8 
شا مَقّام قَلي اعَِْلَف 


درد 


مَبَعَبدو يمرن له وَمَبْنالَ 


له هغو نه چی دغه خلق يی له الله نه غیر عبادت 
کوي؛ بېل شو ( 


رَقَالَ الم 16 (1581) مریم 19 


: دے ‏ وکو رد به مرمر 
اِسُحْقَءَيَعْقَوْبٍ ولا جَعَلنا 
مونږ ده ته اسحق او یعقوب عطا کړل او دا هر یو 
مونږ 
2 - 
٤٢-٨‏ ار حوحصا)موو ۷ د روصم )ار 
ثبِيَاه هَءَ بُنَالهُه صن حَمَتِنَاءَ 
نبیان گرځولي وو -49- مونږ دغو ته له خپل 
رحمته عطا ورکړه او 
سا )وو ے م۸ وي ځخ يځ 
جَعَلَنَالهُم لِسَان صِدُق عَلِيَانَءَ 
-‫ 


مونږ دوی ته د صدق ډېره اوچته ژبه ورکړې وه - 


50- او 


اذكَرْق‌الْه لکلب مُؤْلی هان 


په کتاب کې موسی یاد کړه» بېشکه چې دی 


و27 ېکچ 
مُخْلْصَا وان رَسَْلانَبيَاتءَ 
خالص کړی شوی و او رسول (او)» نبي و -51- 
۱ 
و 


رقَالَاَلّض 16 (1582) مریم 19 


همِنْ از 7 ٩-٩٢‏ 
ته مِنْ جَانِب الطؤْر الايَنء 
57 ښی اړخ نه اواز کړی و 

از مولږ دئا قریه کر چې در 


قر 7 , 
بُنه نَجِيَام و وَهَبْدَ لَْمِنْ 


7 


0--؛- 2000070 


حم مهرون َبِيامِءاذنُر 


رحمته د ده ورور هارون ورکړ. چې نبي و -55- 
او په 

اد ٩‏ ١وا‏ وصسش کت اد رم ے 

ق الْكَلب اِسْمُعِيْلً"ّ اٍنهكَانَ صَاَدِق 

کتاب کې اسباعیل ياد کړه. بېشکه دی د وعدې 


: 


َو 


اوغ وَنَ َو نَيِياوَوَكَنَ 


رښتینی و او رسول (| و) نبي و -54- او ده به خپل 


رقَال اَل 16 (1583) مریم 19 


و 5 َ‫ -ړھ١‏ ۶ 
يََمُرْاَهَْهُ اوو الزٌكوة وَكَانَ 


اهل ته په مانځه او زکات سره حکم کاوه او دی د 


7 وړر؟5؟ . 
یک رلا وه د اه 
عِنْدَ رَبْه مَرْضِياَِ واد كَرْق 
خپل رب په نیز پسندیده و -55- او په کتاب کې 


1 / و کے ش 277 َ‫ ه«وځ 
الب اِذْرِيس" ته كَانَ صِذِيقا 


۰.٠ 


ادریس یاد کړه» يقينا دی رښتينی 


٨ 
٨ 
: 


وم د چو ور و ۳٣۳‏ 
بِيانَءرِفَعْئُ مَكَانَاعَيِيَاَاولِِكَ 


‫َِ 


(او) نبي و -56- او دی مونږ ډېر اوچت ځای : 
پورته کړی دی -57- دغه خلق 
",و کو 3 : : 
الزِيُن انعم اه عَلْيهِم من 
- 


- 


رقَالَ الم 16 (1584) مریم 19 


ځنې انعام کړی دی» د ادم په اولاده کی او د هغه 
: چا (په اولاد کې) : 
و0 و 

8 َو کل 

عَبَلْنَامََفبَء مِن ذْرِيَةٍ 


چې رلو له لوم سدبار کر يوو ارد 


وه اغ ٣۳‏ و مرش . 
ابر هيْه وَاِسَرَايِيل صن 


ابراهیم او اسرائیل (یعقوب) په اولاده کې- او له 


هغه چا نه 


كَدَيْنَاوِاجْتَبِدْتاء تل عَلَيھ 


چې مونږ (ورته) هدایت کړی و او ورغ غوره 
کړي وو کله چې به په 


َو 
ّّه‫ 


ايت الرّحْي حَرّواءُ سُجُْدَاء 
دوی د رحمن ایتونه ولوستی شول (نو) دوی به 


پرېوتل» سجده کوونکي او 


کل و (1585) مریم 19 


د -58- نو له دوی نه وروسته داسی 


25 870 
اَصَاعُوا الَِلوةواتَبَعُوا الشَهَرْتِ 
پغای نت يدا ووا شا 
کړل او د شهوتونو پیروي یې وکړه. نو ژر به دوی 


ٍَ‫ 2 8 7 7 
فَسَوْتَ يَلْقَونَ غَيَامَالامَنَتَابَِءٍ 
د خپلې بدۍ له انجام سره ملاقات وکړي -59- 

مگر هغه څوك چې توبه وباسي ي او 

اعَوْعَل صَالكافَار لك 
اناښراووي ار هسال وود کان 
و ک لوس کا کرم و وور 
يَدِخْلوْن الْجَنهء لا يِظلبونَ 


دوی به جنت ته داخلېږي او په دوی به هېڅ شی 


السجدة 5 


رقَال اَل 16 (1586) مریم 19 


ظلم نه کېږي -60- د تل اوسېدونې جنتونو ته» 
الو حْلِن عَبَادَه بالْقَيب" لَۀ ات 
حمن عِبَادَ بالغيْب انه کان 
رحمن یې وعده کړې ده له خپلو بنده گانو سره په 
نالیدلو. بېشکه دی (الله) چی دی د ده 
ووارځ 2 مر ووے هم 275 
وَعْد مَاتِيَا لا يَسْمَعُوْن فِيْهَالغْوَا 
وعده (خامخا) راتلونکی ده -61- دوی به په دغو 
(جنتونو) کې لغوه خبرې نه اوري غیر 


- ۳ 7: 2 2 
۷- 2 زراوو ده وو غوے) ۶ هم 
الاسَلَا ولهه رزقهم دم بُلَرَة 
له سلام نه. او د دوی لپاره په دغو (جنتونو) کې 

سبا او بېگاه د ۱ 


با و 


۰ هع 


‫َِ 


ور 2 ۰ کا لاه 
عَشِيَامَتِلكَِ الْجْنَةُ 
دوی رزق دی -62- دغه هغه جنتونه دي چې 


مونږ یې په 


- 


رقالَاَلّمض ۱6 (1587) مریم 19 
مِنْ عِبَاَرِنامَن ان تَقيامَءمَا 


خپلو بنده گانو کې هغه څوك وارث گرځولو چې 
پرهېزگاره وي -63- او (جبریل وویل) 


تل لا بر مَبك لَْمَابَننَ 


مونږ نه راکوځېږو مگر د د 
خاص د هغه لپاره دي هغه 


يُِيُنَاهمَا خَلْقَنَاوِمَابَْ ذَلِكَءٍ 


رو دي او هغې چې زمونږ 
لاو یت در 


دي- ٧"‏ ستا رب د و نه دی : 
(دغه) د اسبانونو او 
الَْرْضَمَابَيَْهَْافَاعْبدَةءِ 
ځمکې رب دی او د هغه څه چې د دغو دواړو په 
مینځ کې دي نو ته د ده عبادت کوه او 


رقَال اَل 16 (1588) مریم 19 


اضطېزلِِبَاکټه" كَل تَعُلَم لَۀ 


د ده په عبادت ښه ټینگ اوسه -. ایا ته د ده کوم 


7 َياَْيَقولَالِنسَانُ عَادَامَا 
0-7071707 


وار رم و و 7 رر 
مِنّلَسَوْت اَحُئع حَيٌاو او لا 
عنقریب به زه بیا ژوندی را ایستلی شم -66- ایا 


دغه 


يَلكُرالْائسَان نا حَلَفُلهُ من كَبن 
انسان نه یادوي چې بېشکه مونږ دی له دې نه 


وَنَ يك مَيتَامِقَبكَ 


او دی هېڅ شی نه و -67- نو قسم دی ستا په رب 


خَلَشنه 


- 


رَقَالَ الم 16 (1589) مریم 19 
رک ۰ پورځچه 
لَتَحْشْرَنْهُمٌ د کا و الشِْْطِينَ ثمَ 
چې مونږ به خامخا ضرور دوی او شيطانان ټول 
: دامع کړو: 


ًَّ‫ ّ‫. 
وو سرک غه حنو اح نک و 
لَنَعْضرَنْهُم حَوْلً جَهَلْمَ 
بیا به مونږ دوی خامخا ضرور د دوزځ چاپېره په 
گونډو پراته 
- و ّّ‫ ۶ 
ها څه سه ے د )کل شنعة 
جِمْانَتَ نَنَنْرعَنَ مِنكِ شِيْعَةٍ 


رالناغ و کړو-68-بيا به خاسکا رور دوکږ له 


هرې ډلې نه راوباسو هر هغه 


هم مل عَلَ لح عِنَِيَاةَ 


د5047 ء5705 
سخت دی -69- بيا خامخا 


لَحْن اَعَُم بَالدِبْنََهْھاَولِبها 


مونږ په هغو خلقو ښه عا مان یو چې هغوی دغه 
(دوزځ) ته د داخلولو (او سوځولو) 


رقَال اَل 16 (1590) مریم 19 


0 9 سږعډ ر , 0 وص8 جړ - 
صِلياهء اٍن مُنُْم الاوَارِدْهَاَكَانَ 
ښه لایق دي -70- او نشته دی په تاسو کې 
هيڅوك مگر ده ته واردېدونکی دی دغه 


ُِ 
عَل َبُْكَ اه ٥‏ ګ) پد 
رز ري 6 لم نی 


(واردېدل) ستا د رب په ذمه يقیني او فیصله کړی 
شوي دي -71- بیا به مونږ هغو 


0 و ٠‏ کار لْ 
۰ لس و ړس پس ام و 7 
اين اتّقَوْا و نر اين فِيْها 


کسانو ته نجات ورکړو چې پرهېزگاري یې کړې 
ده او ظالمان (کافران) به په دغه (دوزخ) کې په 
١ ٩ ۳-7 2:‏ 
يا لم اذا تل عَلْيْهمُ اين 
- - 
گونډو پراته پرېږدو -72- او کله چې دوی ته 
زمونږ ایتونه لوستی شي. 
٥‬ -۸‏ 
مسا صےم لا وار مره يو ې 
َيْنِتٍ قَال الذِيْنَ كَفْرُوالِلذِيْنَ 
چې ښه واضح دي. (ء نو) کافران شوي کسان 
هغو کسانو ته 


رقَالَ الم 16 (1591) مریم 19 

رو ویر - ور َََ‫ 

۷ دس ه۰ وم 9 پچ دو ادهو)۶7 )هه 

چې اییان يې راوړی دی؛ وايي په دغو دواړو ډلو 
کې کومه یوه د مقام په لحاظ ډېره غوره او د 


اَحُسَنُ نَرِيَا تو نَمْ أَهْلَنَدَ 1:7 


مجلس په لحاظ ډېر ښایسته ده -5 7- 8 
نه مخکې مونږ څومره ډېر قرنونه (امتونه) هلاك 


من قَنِ هُمْآَحَْنْآت تم 
کړي دي. چې هغوی د سامانونو او لیدنې (شکل) 


و 
- 


ډېر ښه وو - 74- ته (دوي ته) ووایه: هر هغه 
و وی د نکر اوه 


لر 
ٍ 


فَلْْرَدْلَهالرَحْمِیْمََ غْ َحَق اٍةًا 
نو رحمن دې ده ته مهلت ورکړي. مهلت ورکولء 


تر هغه پورې چې 


رقَالَ الَم 16 (1592) مریم 19 

7 ورو ۳ه ٤‏ 

راا مَايُْعَُوْنَ اِمَ الْعََابَوَاِمَ 

کله دوی هغه څه وويني چی له دوی سره یې 
وعده کولی شی. یا عذاب. یا قیامت» 

5 سکاو رو جوورپرو و ۳-۹ 

نو دوی به ژر پوه شي چې څوك دی د ځای په 


و 


5 : ۶ه 

مُعَالَ ءَسْعَفُ جُنَِْا و وَيَرِيَ انْه 
- 

او د لښکر په لحاظ ډېر کمزوری -75- او الله 


هغو 


الِيْنَ افْعَدَواهُنٌٍَیى:وَالْبِقِيِتُ 


کسانو ته هدایت نور هم زیاتوي چې نېغه لار یې 


موندلې ده او 
/ و , ے ۳ 
7170 0 


نېکۍ باقي پاتی کېدونکی ستا د رب په نیز د ثواب 
په لحاظ ډېرې غوره دي او د بېرته 


رقَال اَل 16 (1593) مریم9! 


دوو 8 ٤٧١‏ رور کل ووه 
خَْر مُرَدا و افْرَعَيْتَالذِى َفْرَ 
ورتللو په لحاظ ډېرې ښې دي -76- ایا تا هغه 
کس لیدلی چې زمونږ په 
/ 
١‏ سه ٢‏ ون ََ‫ ٨‏ 
باي وَقَال لا ول 
ع اشد وای و ان 
(په اخرت کې) خامخا ضرور مال او 


مر ره ره - ور َ‫ مر 
وَدَاجٍُ اَل الب آم اَل عِنْدَ 
اولاد راکول کېږي -77- ایا دی په غیبو خبر 
شوی دی پا ده دارحمن په يز 


الځ عَهُ اوا سََكُفِبِ ما 


کومه د -78- داسې نه ده ضرور 
مونږ لیکو هغه څه چې 


پو ۶۱ و 0 ٤‏ لد ٢‏ 
يَُولْوَلَه َبُلَ لَهُمِنََالْعََابِ مَرَا وو 


دی یې وايي ال 
-79- او 


آَ 


رِقَال الم 16 (1594) مریم 19 
هه مَايَقول وَيَاَيَبْنَاقَرْدَاءِ 
- 
په ميراث به اخلو هغه څه چې دی یې وايي. او 
دی به مونږ ته یواځې (ځانله) راځي -80- او 
0 
و 
اّعَلُوْامِن ُو الله الْهَةيِيََوْنّا 
دوی له الله نه غیر (نور) معبودان ونیول»ء د دې 
لپاره چې دغه (معبودان) د دوی د 


,ِ 


ندمت ون 


عزت سبب شي -81- داسې نه ده ژر به دغه 


(مرګان) د دوی په 


تم وين زو 


وره می 


ضَدَا ه الم رانا اَرسَلَنا الشطِينَ 
(او خلاف) شی -82- ایا ته نه گورې چې مونږ 
شيطانان په 


رقَال اَل 16 (1595) مریم 19 


سر کل و موو َ ۷ ےم 
عَل الَْفِريُن تَورْهْمُ زا َفَلَا 
کافران نو باندې راخوشې کوو. چې دوی تېزوي. 
تېزول يئ 


7 مک وط 8 تعن , 
باندې (د اا تلوار مه کوه» 


بېشکه مونږ د دوی لپاره شمېرل کوو. 


2 
عَلَاجَيَوْم نحَْشو 74 47 تَقَيْمَال 
شمېرل -84- (یاده کړه) هغه ورځ چې مونږ به 

مقالیان راچمع کړو 


الرّحْمي َفُدَاوْءَ سن 


د رحمن په طرف بلل شوي سواره مېلانه -85- او 


لمخْرِِنَال جَهھ داد 


(کافران) به د جهنم په طرف تږي پياده شړو - 
6- هغوی 


وقف لازم 


رِقَالَاَلَ 16 (1596) مرم 9! 
سو مو د 0 مره ےم 7 
يَبُلِكَوْنَ الشْفَاعَةَالامَنِ اتْحَذْ 


د شفاعت اختيار نه لري» مگر هغه څوك چې 


وه وره ۶ ١‏ 
عِنل الرحمن عَهُدَانُ وَقََلُوا 
77707047 اخيستي ده -87- او دغه 
(کافران) وايي: 


3 ےم داو طزکه هڅ 

ابحَلَ تُخَلَ الرّحْنُ وَلَدَاملَقَْ جِنُنْمْ 
رحمن د ځان لپاره اولاد نیولی دی -88- يقيتا 
يقينٌا تاسو ډېره لویه د 

سه 


شَيْکاًا 88001 ٌ يون 


وقف لازم 


گناه خبره وکړه -89- نژدې دي چې اسبانونه له 
دي. به 


7 ھ--2 ٥‏ 
تَنْشَقن الازض وَتَحِدٌ 
وچوي او ځمکه ټوټې ټوټې شي او غرونه 
راولوېږي 


رقَالَ الَم‌16 (1597) مریم 19 


ي- ور #2 َ‫ ے و١‏ 
الجِبَالَ َرَانٌان دَعَوْالِرَحْسِ 
- 
ذرې ذرې -90- په دې خبره چې دوی د رحمن 

لپاره 


لي اه ومو ) ۹ 
ول 6 َمَايلْبئ لِلرحس ان 
اولاد وباله -91- او رحمن ته نه ښايي چې 


ې سح پور و9 ۶ . 
دې هم ۹ ط و غه راي 
پُتخِل وَلدَانٍْ(ن کل مَنْ ق 
اولاد ونیسی -92- نه دي دغه هر یو چی په 


٣. 


الََُّوتِء الْآَرْضالَا اق الرَحْمْس 
اسانونو او ځمکه کې دي مگر رحمن ته 
راتلونکي دي. په دې حال کې 


7 پ‎ ٨ 
وږو مرل‎ ١ ه٢ مه"‎ 


مو و ط 

عَبُدَا ه لق احْصََهُّهم هَ 

چی بنده به وي -935- يقيتا يقينّا ده دوی راگېر 
کړي دي او دوی یی شمېرلي دي. 


رقَال اَل 16 (1598) مریم 19 


وب وه د اه مور ای و" 
عَلَا غو كَلهُمْ اتِيْهِيَوْمَ القِيْمَةِ 


مس بس 


شمېرل -94- او هر یو له دوی نه ده ته راتلونکی 
دی په ورځ د قیامت 
1 ئډ کورار رو : 
قَرْداه ان الَذِيْنَ امن وُو 
راوړی دی او 


/ / ررهد-٢2‏ وو د ١وو‏ 
الصَلختِ جَجعل لهَم الرحمن 


نېك عملونه یې کړي دي ژر به رحمن د دوی 


لپاره (د خلقو په زړونو کې) مینه (او محبت) 
وي عک سي له ار اس شر د 
ود فْانَمَايسَرْنه ِسَاِكَلِشَبَضْرَ 

پیدا کړي -96- پس بېشکه همدا خبره ده چې 
مونږ دغه (قرآن) ستا په ژبه آسان کړی دی. د دې 


کونږو - وړ ۰ کوے2 
به المُتقْيْنَ تد به قَوْمَا 
ٌُِ - ۷-ٍ 
لپاره چې ته په ده سره پرهېزگارانو ته زبری 


ورکړې او ته په ده سره ډېر جگړه کوونکی 


رقَالَ ال 16 (1599) مریم 19 


‫َِ 


2 ‫ َ‫ رّ هم ّّ‫ 
ار ما قو صن 


قوم ووېروې -97- او له دوی نه مخکې مونږه 


7 
هم 


و و َ‫ َ‫ 

٠‏ ای -ا 0 ووو د د« ٢م‏ و 

قزْن هل تحِسُ مِنْهُمْ مِن احَد او 

څومره ډېر قرنونه هلاك کړي دي! ایا ته په دوی 
کې یو تن محسوسوې» 


یا ته د دوی کوم نرم غږ (اواز) هم اورې -98- 


رقَالَ الَم 16 (1600) طه 20 


۱ 
و ّ‫ و |ه ًٍَ , 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی(1) 


سرو 1 "و 
طهۀ ما َنّْلْنَاعَلَْكَالْقُرَانَ 
طاء ها -1- مونږ قرآن په تا باندې د دې لپاره نه 
دی نازل کړی چې ته په سختۍ او 


که /: 7 رو ٢‏ 
لِكَشْق نَالَاكَنْيِرَةَلِنْ 
مشقت کې پرپوځې -2- - مگر (نازل کړی دی 
مونږ) نصیحت د هغه چا لپاره 
د بر ۱ظً۱: 80 
يَكْش د تِنْرِيلَامِمَنحَلَقَ‌الارض 


چې وېرېږي 5 ( ذ لل کړی شوی دی) په 
نازلېدلو سره د هغه (الله) له جانبه چې ځمکه او 


َال تِالْعُلسِالرحَمنْ لق 


ډېر اوچت اسبانونه یې پيدا کړي دي -4- رحمن 


په عرصش 


رقَالَ الَم 16 (1601) طه 20 


ور يي َ‫ د 
الَْزش اسَْوؤْی ‏ نه مَاقْ الَبُوتِ 
باي بررارشو-6ء عا د د لپايه دي هد 
. څه چې په اسيانونو کې دي 
وَمَان الاَرْضِء مَبَيَْهُمَاوَمًَ 
او هغه څه چې په ځمکه کې دي او هغه څه چې 
د يواړو په مینځ کې دي او هغه څه چې ه لوندې 


مرو 


کت الگری و وان َجْهَز يَربلْقَولِ 


ځمکی نه لاندې دي -6- او که ته خبره په جهر 
ان 2 مواورو نه واي 


اَل يَعلَوَالْسرَواخل په 
سسوم سور 
نشته دی هېڅ لایق د : 


َو 
ها 


اٍله لهو نَالْسْمَاءُالْعُسْی و 


عبادت مگر هم دی دی. خاص د ده لپاره تر ټولو 
ښکلي نومونه دي -8- او 


رِقَالَآلّ‌16 (1602) طه 20 

!گث 0 و ۶ ١و. ١‏ و ےم 
٩ ‫َ 84‏ و ٢ ٠-٥‏ ر ۴ اے 

هل اتك رِيُْث مُوْسى نَاِذْرَا ناما 


ایا تا ته د موسی قصه (خبره) راغلې ده -9- کله 
چې ده اور ولیده» 


فَقَالَ لاَهْلِهِ امكَقُوَا از انّست ت٤‏ 


نو خپل اهل ته یې وویل: تاسو ايسار شئ. بېشکه 
ما اور ولیده». 


َ‫ 
۹4 7 هم و 1 و رسوےم -- اک و 
«ً ات مُنْهَابِ ۹ اج 


کېدی شي چې زه له هغه نه تاسو ته لگولې (بله) 


مبه راوړم؛ یا به په اور باندې څه . 


ام وص يل 2۳ 
عل النار هری و فْلبااتهانؤدی 
- 
لار ښوونه (لار ښود) ومومم -10- نو کله چې 
دی دغه (اور) ته راغی» ده ته اواز وکړی 


اورا طو چم سا عم داځ 
يِبُوْمِی ان انَاربكَ فَاخلع 
شو چې ای موسی! -11- بېشکه زه چې یم» زه ستا 
رب یم» نو ته خپلې پڼې 


وقف لازم 


رقالَاَلّض 16 (1603) طه 20 


سا 


کله ََلَيْكَ ان بَلْواوالَمُقنسِ 


۰٠ 


(دره) 
وی شو کا اجْكَرْنك فاسيا 


طُوی کې يې -12- او ته ما غوره کړی یې» نو ته 


سیه مو عفغان و 
ُو ین( ند نفئ ن انا الله لۀ لاله ات 


وحي نا - بېشکه زه چې يم؛ زه الله یم» 
غند دی خخ یر 
فَأعَبُ نّوَاَقم الصَلوةً 


د عبادت مگر همدا زه یم» نو ته زما عبادت کوه» 
او زما د یادولو لپاره 


۰ 2 , ۳7 ار ٠‏ و 
لِڼٌرئه ان الَاعَة اتِيَة اه 
مونځ قايموه -14- بېشکه قیامت راتلونکی دی» زه 


غواړم چې 


رقَالَ الم 16 (1604) طه 20 


دغه (قیامت) پټ وساتم» د دې لپاره چې هر نفس 
ته د هغو عملونو په سبب بدله 


فلا يَصضَنْكَ عَنْهَا من لا 


ورکړی شي چې دی يې کوي -15- نو تا دې 
هیڅکله بند نه کړې له دغه (قیامت) نه هغه څوك 


۱١ 


ووا رر 


يُؤْمِنَ بِهَا انب كَوْب فَنَردِیتَِءَ 


چې په ده اييان نه راوړي او هغه د خپل خواهش 
پیروي کوي (ء گنې) نو ته به هلاك شې -16- او 


لک يریت ړیولی م قال ې 
ای موسی! ستا په ښي لاس کې څه شی دی؟ - 


7- ده وويل: دا زما 


-- کو اد|آ رو ۶ 
اح اس اس هغ .. 
عصای اتو كَوا عََيْهَاءِ اهشبها 
امسا ده په دې زه تکيه لگوم» او په دې سره زه 
خپلو گډو (بیزو) ته 


رِقَالَاَلَ 16 (1605) طه 20 
عا . غه هورالم و 
علی غَنٍ ئ ء ‏ فِيْهَاَمَاَرِبُ 
پانې خنډوهم: او زما لپاره په دې کې تور حاجترنه 
خی قَال لها 
خرۍی 0 8 


(او فایدې) هم دي -18- (الله) وویل: ای موسی! 


ته دا 


ولیه فَلْقَهَاَاذَاس حَيَة 


وغورځوه 5047 دغه وغورځوله. نو ناڅاپه 
ایا | مار شو 


شی قال خُزْمَاء ولا ییا 


منډې یې وهلې -20- (الله) وویل: ته دا راونیسه»ء 
او ته مه وېرېږه» 


سَنْعِيََُْ نل الال و وَاضُْو 


ژر به مونږ دا خل ړومبني شکل ته راوگرځوو - 
1- او ته خپل لاس 


رِقَالَاَلَ 16 (1606) طه 20 
ََكَ ال جَنَاحِك تَغْرْ بَِصَاء مِن 


خپل تخرگ ته پیوست کړه. دا به راووځي. چې 
ینیوو در غو رر د 


0008047 
92- د دې لپاره چې مونږ تا ته د خپلو 
أالقة الْكَبْرْی عَاذْهَبْ ال فِْرْعَوْنَ 0 


د اشنا څه) وښیو -25- ته فرعون 
ته لاړ شه. بېشکه ده 


ٍنَُّعِ ښ‌م الپ شرځن ‏ 


77 70 ای زما 


ربه! ته ما لره زما سینه 


صَْرِئ وْوَيَيْرْيََاَمْرِىَهْ وَاخُلُلَ 


(خلاصه) پرانیځه -25- او ما ته زما کار اسان کړه 
26 او زما له 


رقَالَ الم 16 (1607) طه 20 


‫ِ 
7 


کم " د د(ے امو روه دواوکواو َ‫ 
عَقَدَة من لِسَانْ دَيَفْقَهَوا قَؤْنَءَ 


ژبې نه غوټه پرانیځه -27- چې دوی زما په خبره 


پوه شي -28- او 


اجُعَلْ ْوَرِّرا فُنَْفِمْهِرُوْنَ 
زما لپاره زما له اهل نه یو وزیر (مددگار) وټاکه - 
9- هارون» چې زما 
ٍ 
ای 6 اشدَۀ به 
ورور دی -50- په ده سره ته زما ملا قوي کړه - 
1- او دی زما په کار کې 


و 5 ځ ږس ۴ َ‫ 
اَمْرِئ ئ نُسَيْحَكَ كَخْيرَاهَُة 


شريك کړه -52- د دې لپاره چی مونږ ستا ډېره 
تسبیح ووایو -55- او 


تَن رك َدِرَامانّكَ نَفْتَبنا 


ښه 


رقَال الم 16 (1608) طه 20 

ر دسا چ ۶٣-۱٢‏ ودې وعاے 
راه الق اؤْتِيْتَ سُوْلْكَِ 
لیدونکی یی -55- (الله) وویل: ای موسی! يقينٌا 
تا ته ستا سوال 


٩٧ 
ړ٣س‎ ّ 


درکړی شو -56- او يقيتٌا يقيتا مونږ په تا باندې یو 
ځل بل 


وو 7 دا اح 
اخ یناد اوْحَيْنَا ال امّْكَِمَا 


الهام وکړ هغه چې (تا ته اوس) 


17 قفا هي که 
کی آي افُذْفِيهِ ‏ التَابُْت 


وحي کولی شي -58- چې ته (ای مورې د 
موسی) دا (موسی) په تابوت (صندوق) کی 


فََقْرَفِيْهِ ق الْيَرْ فَلْيْلْقَهِ الم 

سه سر 0-۰ هم رس ېم 

واچوه» بیا دغه (صندوق) په سیند کی وغورځوه». 
نو دغه (صندوق) : 


رَقَالَآَلَض 16 (1609) 20 


لره دې سیند په ساحل کې وغورځوي» چې دغه 
(موسی) لره ونیسي زما دښمن او د ده دښمن او 


تربیت زما د سترگو په وړاندې وشي -59- کله چې 
پر ویر د هت 
و 7 22 2 
نن لعل مَنْ يَلَفْلَهُ 
(ته یې ولیدې چې د هیچا تی (پۍ) نه اخلې) نو 
دې ویل: ایا زه تاسو ته هغه څوك وښیم چې د ده 
قَرَجَعْلْكَ ال أَيْكَى ة تََ عَيْنهَاءٍ 


کفالت (او تربیت) به کوي-» نو ته مونږ خپلې مور 
ته بېرته راوستې» د دې لپاره چې د هغې سترگې 


وقف لازم 


رقَالَ الم 16 (1610) طه 20 


1۰ رز هرو 
لاتحوٌن هت ی0 


و مړ و وس و ے ۱١‏ 
سِنِيْن ق اهل مَدين ثم تع 


څو کاله په اهل مدین کې تېر کړلء بیا ته په ټاکلې 
اندازې سره راغلې؛ 


1 
سوږ ١‏ روو خحصو اص 
سی نو اصْتَعغْتكَ 


۳ 
ای موسی! -40- او ته ما د خپل ځان لپاره 


د ر کړی يی -41- ته لاړ شه او ستا ورور دې 
هم زما په معجزو سره 


رقَالَ الم 16 (1611) طه 20 
کاس اوو له ٧١٤١‏ سر ٢‏ 
ولا تَنِيَايْدِكَرِیَنَاذْمَبَالِل 
او تاسو دواړه زما په ذکر (یاد) کې سستي مه کوئ 
نوت ناس دواره 
فُرْعَوْن لَهُ ین قَفلالَه َو 

فرعون| 
فرعون ته لاړ شئء بېشکه هغه باغي شوی دی - 
وان وسواو عا سب 


َيْالَعَلَهُ تیل په َو ٌُ يخس یم قَالًا 


1 چې دی پند ٣‏ یا ووېرېږي -44- 


دواړو وویل: 


8 ! 

با نات اَي بط عَنَْنَااءٍ 

ای زمونږه ربه! بېشکه مونږ له دې نه وېرېږو چې 
دی به زمونږ سره زیاتی وکړي. یا 


آَن يلق َال تعَافََِنِئْ 


به سرکشي شروع کړي -45- (الله) وويل: تاسو 
مه وېرېږئ؛ بېشکه زه 


رقَالَ الم 16 (1612) طه 20 


مع يا آسَْڅءَ ای فََتِيه : فقُولا 


له تاسو سره يم زه اورم او زه وینم -46- نو تاسو 


ده ته ورشئ. 
ب 
١‏ 


7 سا 
رَّ ې رَبِكَ فَاَرِِلُ مَعَنَابِفَ 
پس (ورته) ووايئ چې بېشکه مونږ ستا د رب 
رسولان یو نو ته زمونږ سره بني 


وا وبُلْ وَلاتُعَْبْهُم- قَْ 


ظ خوشې کړه» او ته دوی مه په عذابوه» په 
ټخانږی مولږ تا ته 

۱٤‏ ۀم سه) ز 
جِغُلاكَ باَيَةمِن بك زا وص 


ستا د رب له معجزې سره راغلي يو او ( (له عذاب 


نه) سلامتی ده د هغه 


مي الَبَ الْهُدِیم(ناقَذاؤۍ 


چا لپاره چی د هدایت پیروي وکړي -47- بېشکه 
مونږ چې يو. يقينٌا مونږ ته وحي کړی 


رال (1613) طه 20 
0000 


للت ذَيٌُ ٢٢‏ 


-48- ده (فرعون) وويل: ای موسی ستاسو د 
دواړو 


اه ١‏ 
ييُؤلیم قَال را الَدِيَاَعْ کن 
رب څوك دی؟ -49- ده وويل: زمونږ رب هغه 
ذات دی چې هر شي ّ ته یې د ده (موافق) 
مړ سه وژ ر۱ مََ 
شو !ال 
شکل ورکړی دی بیا يې لار ښودلې ده -50- 
(فرعون) وویل: د ړومبنو زمانو د 


3 8 که ٠‏ , 
الْقُرْيِ الأُؤل ه َال عِْبْهَاحِنْنَ 


خلقو څه حال دی؟ -51- ده وويل: د هغو علم زما 


له رب سره دی په 


رِقَالَاَلَّم 16 (1614) طه 20 


2 

ار ٢‏ 0 8 پل بب ّ َ‫ 

دن کتب لایضل رو لا 
ًّ» 


یو کتاب کې. زما له رب نه څه ورکېږي او نه 


سُ :8 0۷ مر روځ و پے 

يَنْمَی 6 الزئ جَعَل ‏ 471 الاوضی 

ترې هېرېږي -52- هغه ذات چې تاسو لپاره ي 
ځمکه فرش 


مَْرَارسلكت لل : فِيْهَا او 
گرځولې ده او تاسو لپاره یې په دې کې لارې 
چلولې دي اوو 


ال لاه اعد خُرَجٌتا 


له بره نه ي یې اوبه نازلې کړې دي» پس په دغو 


(اوبو) سره مونږ 


ور 2 سوک را وو 
به ارْوَاجَامُْنَْنباتِشق و كَرْاءَ 


بېلا بېل (او) قسبا قسم زرغونې را ایستلي دي - 


5- تاسو يې خورئ او 


رقالَاَلّض 16 (1615) طه 20 
سور مو 0847 0 0 
ازِعَوا اَنعَاََكَمْْ اِنْ ق ذلِك ليت 


خپل څاروي (په کې) څروئ. بېشکه په دغو 


(شیانو) کې د عقل والاو لپاره 
بط :2 
و ۳ م و مر س.داس :, 
دحا ه اهي - 
لا وي النى ه مِنْهَا خَلَفُنكَمْ وَفِيهَ 
يقينٌا ډېرې نښې دي -54- له هم دې (ځمکې) نه 
مونږ تاسو پيدا کړي يئ او په هم دې کې 


2 
.ه 


ُعِيْن نم وَمِنْهَانْخْرَجُنَه ثاة 


اس 


به مونږ تاسو ننه باسو. او بل کرت به مونږ 


٣ 0 - ب--‎ - ٨. 
و واي وه‎ 0۹ 
تاسو راوباسو -55- او يقينٌا يقينٌامونږ ده ته خپلې‎ 
ټولې نښې (او معجزې) وروښوولې»‎ 
ره -۶ اس رس واي‎ 
و ده تکذیب وکړ او انکار یې وکړ -56- وویل:‎ 
(فرعون) ایا ته مونږ‎ 


رقَالَ الم 16 (1616) طه 20 


ته راغلی یی ای موسی؟ د دې لپاره چی ته په 
خپل سحر (جادو) سره مونږ له خپلې 


اوږا لاد ٥‏ دځ 

يُِوْسِیو فْلَنَاتٍ پر 5 مٌڅْله 

ځمکې نه وباسی -57- نو مونږ به خامخا ضرور تا 
ته د دغه (سحر) په مثل 


فَاجْعَلبََْنَا وبمال 


سحر راوړو نو ته زمونږ په مینځ کې او په خپل 
مینځ کې یوه وعده مقرره کړه 
0 92 
نُخْلِفهُ تح ول اَنْتَ مَكَانا 
چې نه به مونږ د هغې مخالفت کوو او نه ته -. 
: داسی ځا چی 


- و 
شه قا )2 1 سو و وسر ده 
سوٌی ِقَال مَوِْلكَمْيَوْه الزْيْتَةِ 

مساوي (هوار) وي -58- ده وویل: ستاسو د 
وعدې وخت د زینت (او جشن) ورځ ده 


رقَال الم 16 (1617) طه 20 


4 کا 58ے من 
,ان يحشر الناسضعی فتثوكف 


او دا چې خلق دې د څاښت په وخت کې راجمع 
کری شي 9ه پو فرعون وگرشيدب 


فرعَون كَجَمَع نلم قَالَ 
نو خپل مکر (او چل) یې راجمع کړ. بيا راغی - 
وغاو و غور نا وویل: 


۶2 7 و موه د 
هوسو : لی مَيلَكَمْ َا كَِفْتَرُواص 
تاسو لاك شئ! په الله پاندي دروغ مه تړئ 
(گنې) نو هغه به 
/ -0ن ځ پس اځ ره 
الله كَن با فيْسْحِتَكَمْ بِعَذَاب وَقل 
ورهن - ءِ 
تاسو په عذاب سره هلاك کړي. او په تحقیق نا 
امېده (او نامراد) شو هغه 
ناس اتٌُاړر کس 
خَأب م۱ د ی چ فَتْنَا عا 
کس چې ( (په الله) ) يې دروغ وتړل -61- نو دغو 
(جادوگ و) د په خپل 


رِقَال ال 16 (1618) طه 20 


ومر وپ وواے 


آمُرَهْم بَيُتَهُه وَاَسَنُوا 
کار کې په خپل مینځ سره جگړه وکړه او دغه پټه 


مشوره یې 


٩ ٣ || 3‏ 1 
النَجُوی ه قَالْوَا اِنْ هس 
خفیه وساتله -62- دوی وویل: بېشکه چی دا 

دواړه خامخا ساحران : 


٨‏ هوا و کو 08 ده و 
لْجِري يْرِيدي ان يْخْرجكَم من 


ًََ‫ 
(چادوگ ) دي» دوی دواړه غواړي چې تاسو له 
ار رکب 


1 و (جادو) سرد 
وباسي او ستاسو ډېر 


زو دب 4 ےم 
بط يم الْمُتْل د فا 
غوره لار (د دین) ختمه کړي -635- نو تاسو خپل 
ټول چل 


رقَالَ الم 16 (1619) طه 20 


كَيْنَكُّم قو اوا صَفَاَوَقَناَقَنعَ 


مکر راجمع کړئ. بيا تاسو (میدان ته) راشئ 
صف صفه او يقيتا نن 


70 مَ اسْتَغُل‌ اوی 


ورځ هغه واد کامیاب دی چی غالب شو -64- 


ده وویل: ای موسی! 


31733 717د و 


یا به ته (امسا) غورځوې. یا به مونږ شو اول د هغه 
چا چې 


روو 


آلْق‌م ان بل الْفَئ ٠‏ قا فََدَاجَبَاليو 
(امسا) غورځوي -65- ده وویل: بلکې تاسو 


وغورځوئ. و 


7و رسۍ او د دوی اداګاني د وزی 


د سحر په وجه د ده (موسۍ) خا نه دانښنی 


رقَالَ الَم 16 (1620) طه 20 


سَخحْرهږ انها تشیو فَاوْجتین 


راوستی شوې چې په رښتیا دغه منډې وهي -66- 


نفس (زړه) کې وېره وموندله -67- مونږ (ده ته) 


وویل: ته مه وېرېږه» 
اِنِكَاَنْتَالْاَعَْمِوَاَلقِ مَان 


بېشکه هم ته ښه غالب يې -68- او ته هغه (امسا) 


سوږئ واد : 72 
يَبيْنِكَةَ 4 مَاصَتَعُا انا 
ستا په ښي لاس کې ده. چې هغه څه لواړ (ښوی) 

تېر کړي چې دغو جوړ کړي دي. بېشکه 


ان و س وک مھ 
8 .و ۱ ۳ : 
‫ 
هغه شی چې دوی تیار کړی دی د جادوگر چل 
مکر دی» او جادوگر بری 


رقَالَ الَم 16 (1621) طه 20 


الَّاحِو حَيْت لم فَلّقَ الَرَة 


0 -09- نو ساحران 
رغوررلۍ شَرَله 
ےم یار کت ١‏ 
سا قَالوَا امَنَابِمَبِ هِرُوْنَء 


سجده کوونکي» ویی ویل: مونږ د هارون او 


فولین ال اسو لقَبْلَان 


موسی په رب ايډان راوړ -70- (فرعون) وویل چې 


او هری روځ ې دوو 
1 ۰ دنم نُْالَّذِى 


چي اه ناواه ات درک پېښکه دی ين 
و ر الښخ و اَي 


(جادو) ښودلی دی. نو زه به خامخا ضرور ستاسو 


رِقَالَآلض 16 (1622) طه 20 


٩7 0‏ وځ " د ,که ځ 
پر لوو 
لاسونه او ستاسو پښی ادل بدل پرې کوم او زه به 


رھ د مړو ِ و - 11 
له وه .۶ 2 
لص صَلْبَلكَم قَجُذَوْعً۱ لنخل و 
- 
خامخا ضرور تاسو د کجور په تنو کې په دار کوم 
او تاسو به خامخا ضرور 


رر اړو 


لَفَعلَنَ راا عَدَابَاء 


پوه شئ چې په مونږ کې کوم یو د عذاب ورکولو 
په لحاظ ډېر سخت دی او ډېر باقی پاتې 


اب بق اَي نفك هئ 
کېدونکی دی (زه او که موسی) -71- هغوی 
وویل: مونږ به تا ته له سره ترجیح 
٨-0‏ 
جََءنَامِنَ اتو الو هرن 
درنه کړو په هغه باندې چې مونږ ته راغلی دی 
چې ښکاره معجزې دي 


رِقَالَاَلَ 16 (1623) طه 20 
قَاقض مَاآَنْتَ قا ض'الََاتَقضِئۍ ه و 


747 0 ۳٧ 
کار وکړه ه چې ته د هغه کوونکی یې» بېشکه ته‎ 


هُزوالْحَيُوةالزّنْيَامِانََامَنَابريَق 
یواځې د دې دنیايي ژوند فیصله کولی شې -72- 
بېشکه مونږ په خپل رب ايیان راوړی دی» 


ليَغْفْرَلنا مَطبنَاومَاآ نَُفْكَنا 


د دې لپاره چې هغه زمونږ خطاگانې وبخښي او 
هغه (جرم) چې تا مونږ په هغه مجبوره کړي ووه 


په ٩1‏ 
عَلَيْهِ مِنَ اليْحْر هَ لله خبيره 


چې سحر دی او الله ډېر غوره- او تل پاتې 


سو 


ابی مانَهُ مَنْياِرَبَّمُْجْرِمَاقَانَ 
کېدونکی دی -75- بېشکه شان دا دی چې هغه 
څوك چې خپل رب ته راشي. : 


رقَالَ الم 16 (1624) طه 20 


آً کر ېرو 2ه ٩‏ 
همل لاه ِيهَاءک 
په دې حال کې چی کافر وي. نو بېشکه د ده لپاره 


دوزځ دی. دی به په ده کې نه مري او نه 


‫َ راق کې‎ ٢ 
خی هم مَنْيَاَتِه مُوْمِنَاكَنْ عَيلَ‎ 


به (ښه) ژوندون کوي -74- او هغه څوك چې ده 
ته په دا سې حال کې راشي چې مومن وي. 


اص فَأَلِكَ لست 


نېك عملونه یې کړي وي (»ء نو) د دوی لپاره ډېرې 


العا اا رو ه3 و و 
-‫ 
اوچتې درجې دي -75- چی د تل اوسېدنې 
جنتونه دي چی د هغو له 


7-2-۶ 
تختها الانهر خُلرلْن فِيْهاً و ذلِكَ 


لاندې ولې بهېږي. چې دوی به په هغو کې تل 
ترتله وي. دغه د هغه چا بدله ده چې ځان یې (له 


رقَالَ الم 16 (1625) طه 20 


1 
ر(واے وې سن عِ ٤٢‏ )ور وم ١‏ 2 
جَزوٌامُن تر وء لَقَد اوْحَيْتااق 
شرك او کفر نه) پاك ساتلی وي -76- او يقيتا يقيتا 


موږ موسی ته وحي وکړه 


: 
٥ 


ور ډجوت ېک 
مُوْسى ان اشر بعبادئ فأَضرب 

ېه پس 7 
چی ته زما بنده گان د شپی وباسه» نو ته د دوی 
: لپاره په 


تطوناۀ 0-١‏ 2 ِ 
لَهُْم َرِيقَ ن الْبحْرِيَيَمَا 
سمندر کې یوه وچه لاره جوړه کړه» ته به نه 
وېرېږې له نیول کېدو نه او نه 


٨ 
پس‎ 


کن رول 


به وېرېږې (له ډوبېدو نه) -77- نو فرعون سره له 


0 
وه هر۶ و 


وسو و "و ګږ لا ې 
ترعون بجنودهافخشيهه صن 
خپلو لښکرو په دوی پسې راغی» نو دوی لره له 


سمندر نه هغه شی 


رقَالَ الم 16 (1626) طه 20 


الم مَاعَشِيَهُمُ وَاَصَلَ فْرْعَوْنُ 
لاندې کړل چې دوی یې لاندې کړل -78- او 
فرعون خپل قوم لره گمراه کړ او 


قَوْمَهُ وَمَاهدی‌ه يبَْى اسر وَآَمِيْلَ 


نېغه لار یې ور ونه ښودله -79- ای بني اسرائیلو 


حًه کٌ ١ځډ‏ - و ٢‏ 
قَْ نيدم من عَدونَمْءِ 
بېشکه مونږ تاسو ته ستاسو له دښمن نه نجات 
برکړان: 
2و 
لم جار نټ الوْرَالأَنَءٍ 


177777 77 7 
١ 
4 


مونږ پر تاسو باندې من (ترنجبین) او 


رقَالَ الَم 16 (1627) طه 20 


۹٢ 7‏ وو ----٨7‏ 
الشَلَوْ یه لا مِن طيْبْتِمَا 
مړزان (ډوله مرغان) نازل کړل -80- تاسو هغه 
پاکیزه څیزونه خورئ چې 

2 
سک مون 
87 وَلَا تقو فِپْهِ قَيحِلَ 
مونږ تاسو ته درکړي دي او تاسو په دغه (رزق) 


17-0 نو په 
عَلمكَِ ۰ د وکن د لل عَلَيْهِ 


0ه 7 څوك چې په 
قباګډې ما عطب راي 


۱ وه هه َ‫ پا رس 7 

غَصَئ فَقَْ ریه ان لَعَفَاءل 

نو يقينٌا دی وغورځېده (هلاك شه) -81- او 
بېشکه زه خامخا ډېر بخښونکی یم 


ابوا امنَ مَيَوَعََلَصَاعَانو 


هغه چا ته چې توبه وباسي او اییان راوړي او 


نېك عمل کوي بیا په 


رقَالَ الم 16 (1628) طه 20 


امْقد ی3 مَاآَعْجلّكَ عَنْ قَوْمِكَ 


نېغه لار روان اوسي -82- او ته څه شي راگړندۍ 
کړې له خپل قوم نه 


یر 
١و‏ 


وږ ١‏ 5 سر و و رپ۷ ٧٢‏ 
ېلیم قال هُم اولاوغل اثرئء 
يی 
ای موسی! 0000300٩‏ 
پسې راروان دي او زه تا ته جلت راغلم 
0 ى‫ 7 7 
عَجِلت اِلَّيْكَ هب رتزضیم قَال 
ای زما ربه! د دې لپاره چې ته راضي شې -84- 
(الله) ) وویل: 
ےّ‫‫ 


اَل قَعَبَاةً قَْمَكَ م مِنْ بَعْدِكَِءَ 


‫ًَِ 


نو بېشکه مونږ ستا قوم له تا نه وروسته وازمایه او 


و ءً ې کر سے ږوا 
اضَلْهُم الشَاِرِئ ه فْرَجع مَوْنی 
سامري دوی گمراه کړل -85- نو موی خپل قوم 


ته راواپس شوء 


رقَالَاَلّض ۱6 (1629) طه 20 
ال كَؤمه عَضْبَانَ آَسِفَا قَالَ يِقَْھ 


چې ډېر په غصه او غمجن و ویې ویل: ای زما 
قومه! 


و وړ؟۶ وړ و2 روط 
ور که ومر ح ے ډ ۵ 
ایا تاسو سره ستاسو رب ډېره ښه وعده نه وه 


کړې. 
اَمَطالعَلَيَلَم 71747 


ایا نو په تاسو زمانه ډېره اوږده شوه» یا که تاسو 
اراده کړې وه 


سا سر 
٥ 8‏ من ريه 


44097477777 


نو تاسو زما د 


. 


چک دو کو لهو څ وام 
فَأَخْلْفتَمْ مُوْعِدِى قَالوْامَا 


وعدې خلاف ورزي وکړه -86- دوی وویل: مونږ 
تا 3 


رقَالَ الَ 16 (1630) طه 20 


خُلَفْتَاَمَوْنَكَ بِيَلَْنَاءِ 0 


وعدې مخالفت په خپل اختیار سره نه دی کړی. 
او لېکن پر 


خُيْلَنَا أَورَا امن زِيْتَةِالْقَهمِ 


ناس درقطافوا دض ملت وا2 ت بار 


فَقََفْنْهَفَكَزِلاتِ الق 


کړی شوي وو نو مونږ هغه وغورځول» نو 
همدا| دد د ټڅ (په اور کې) 


الََامِرِئ مرك لهج 


وغورځول -87- نو ده د دوی لپاره (له هغې کندې 
څخه) یو سخی 


له خْوَاء فَقَالَوْاهِنَاالهُنَم 


چی جسد و؛ راووېست» چی د ده لپاره د سخی 
اواز و. نو دوی وويیل: دا ستاسو معبود دی 


کات (1631) طه 20 


مُؤئی'فََيِى اقا يَرَوْن الا 
او د موسی معبود دی» پس هغه هېر کړی دی - 
8- (الله فرمايي) نو ایا دوی نه گوري چې 


يَرجِغ الم قَو وَلايِْكُ لَهْمُ 
بېشکه شان دا دی چی دغه (سخی) دوی ته بېرته 
خبره نه راگرځوي او دی د دوی لپاره نه 


صََّا ولا نَفْعَامَوَقَْ قَالَلَهُم 


د ضرر اختيار لري او نه د نفعی -89- او يقينٌا 


اوږوهو و که اچو دسا 87 

شرون‌عن قبْل يِقَوْم انا فتذنم 
هارون دوئ ته د دې (موسی له راتلو) نه مخکې 
ویلي وو چې ای زما قومه! بېشکه همدا خبره ده 


چ‌ ےو و ۶١۱۰‏ ماي وه 
په وَانرَبكَم الدحْنُ فَاتبَعْيْاءِ 
چې تاسو په دې سره ازمایل شوي يئ او ستاسو 
رب خو رحمن دی نو تاسو زما پيروي وکړئ او 


رقَالَاَلّض ۱6 (1632) طه 20 


َ‫ وو صن 5 و 1 - 
اطِيْعُوا مره قالالننئۍ 
زما د حکم اطاعت وکړئ -90- دوی وویل: مونږ 
به تل به په (عبادت) د ده 


/ 
سرو ۱رږ,در سه ړو ٢٢‏ 
عَلْيْهِ خَُفِيْنَ حق يج الِينا 


مُؤْلی ‌م قَالَيهِرُوْنْ مَاْمَتَعَكَ اد 


ته بېرته راشی -91- - (موسی چې راغی و) ویې 
ویل: ای هارونه! نن وې کله 


4-1 2 الا ليع 8- 
3 دوی 0 شول -99- چې تا 
زما پیروي ونه کړه. 


أَقَعَصَيْتَ 


فَعَصَيْتَ اَمْرِ َال يَبَومِ لا 


٢٩11-5-7 747579774 ۷‏ 
وویل: ای زما د مور زویه! ته مه 


.- 


رقَالَ الَم 16 (1633) طه 20 


و : 


چُ ض : و ماپي 7 3 
تاخُل بِلحْمِق وَلابِرَايِئ 


ووېرېدم له دې نه چې ته به وایی چې تا د بني 


0 


ورا ۱۶ ردو وکو څووو ٢‏ 
اِسَرَاوِيْل ءَلَمْتَرْقّبْ قَؤْ هم قالَ 
سرائیلو په مینځ کې بېلتون واچاوه او زما خبرې 
ته دې ونه کتل -94- ( (موسی) وویل: 
پو 1 
قا عَطِباكَيِسَامِرِئه َال بَصْرْتُ 


نو ستا څه کار و ای سامري! -95- هغه وویل: ما 
وت 


َاليِصُوا هف 


چې دوی هغه 77٧ ٢‏ 


راوخيسته د 


رقَالَاَلّض ۱6 (1634) طه 20 


مٌن اثر الرَّسُوْلِ فْنَبَدْ فَتَبَْنهَ نَذلِكَ 
رسول له قدمه. نو هغه ما (د دغه سخي په خوله 
کې) وغورځوله او همداسی ما ته 


ولس نَفْيئم قَالً دعب فَانَ 


زما نفس (دا کار) ښایسته کړی و -96- ده وویل: 
نو ته ځه! پس بېشکه تا لره 


لك ق الْحَيِوةٍ 1 ن تَقَوْلَ متاس 1 


په ژوندن کې دا دي چې ته به وایې: (په ما) مه 
لگېږئ. 
وص ) 4 
وان لَكَ مَوْنالَيْ يَْقَهُ وان 


او بېشکه تا لپاره د وعدې یو وخت دی چی له تا 
سره به د هغې وعدې هېڅ خلاف ونه کړی شي. او 


سی - 

٢‏ وهه حېو َ‫ رز 

لل الهك الئ ئلت عَلْيْهِ عا کعِفا 

ته خپل هغه معبود ته وگوره چې ته په (عبادت) د 
ده باندې محکم ولاړ وې»ء 


رقَالَ الم 16 (1635) طه 20 
کوس ٣چ‏ اڅ اس: ع75 و ۀ ااسه 
مونږ به دی خامخا ضرور سوځوو. بیا مونږ دی په 
سمندر کې 

٩ 


قم نلك اه الَِّئ لاله 


بادوو. بادول -97- بېشکه همدا خبره ده چی 
ستاسو معبود هغه الله دی چې نشته هېڅ لایق د 


٠ 
: 


0 ړورا در " څ# و ے ٧‏ - 
ِلَاهُو وَسِكعَ قا ليام كَِكَ 


عبادت مگر هم دی دی. ده د علم په لحاظ هر 


شی» راگېر کړی -98- هم داسې مونږ 
د777 555557 
تفص یپت صن الباء ما فد سبی 
تا ته بیانوو ځینې له هغو خبرونو نه چې مخکې 


-- 1 ۱ کو ړو چَ 
كلك مِن نر دَنََامَمَنْ 


مونږ درکړی دی له خپل جانب نه ذکر (چې قرآن 
دی) -99- هرڅوك 


رقَالَ ال 16 (1636) طه 20 
- 


اَغْرَضَ عَنْهُ فَانهُ بحم ل2 


10000007 


به د قیامت په ورځ (د عذاب) 
مه ١م‏ -2 و ط 
الْقِيِمَةِ وزان حلِدِينَ فِيْهِ 3 
بار پورته کوي -100- چې تل به وي په دغه 


4 


وس 
بد دی د دوی لپاره د بارولو په ۰ ٥‏ 
یو رد ئرواو رای ري رایوي ټوا 


لم 8 وا و8 وے 
اسُوْرو ارون 
وپوکل شي- او په دغې ورځ کې به مونږ مجرمان 
(کافران) راجمع کوو چې 


يَؤْمَيذٍ رز د د يتَحَافوْنَ بَيْتَهَه 


شين سترگي (تور مخې) به وي -102- دوی به په 
خپل مینځ کې پټې پټې خبرې کوي 


رقَالَ الم 16 (1637) طه 20 


کو کن صا 1 ٤١‏ 
ان لنم الاعَشماه نحن اغَلم 
چې تاسو وخت نه دی تېر کړی (په دنیا کې) مگر 

لس شپې -105- مونږ ښه عالمان یو 


9 
ِمَاَيَقِلُوْنَذْيَقَ لَاْمْقَلهَھْ 
د د د 177 خښ 
د روش په اما ور کال واي 


طرِيقَةانلَبكُْمالَايِمَادءٍ 


تاسو وخت نه دی :00 مگر یوه ورځ -104- 


۸ كَلُونّكَ عَي الْجِبَال قَقُنِ 
او دوی له تا نه د غرونو په باره کې پوښتنه کوي. 
نو ته (ورته) ووایه چې زما رب به 


يَنْسِفُهَارَ نَسفَادقَيَدَرَاقَاعَ 


دغه (غرونه) 7 تار کړي. تار تار کول -1085- 
نو دغه (ځمکه) به تش 


رقَالَ الم 16 (1638) طه 20 


صَفْصَقَا ملا ری فِبَاى جَاءب 

هوار ډاک پرېږدي -106- چې ته په په دې کې نه 
ښکته والی وینې او نه 

اين ) زيتَّبعوْنَ الدا یلا 


څه اوچت والی -107- په دغي ورځ کی به دوی د 
پا د د با 


مَ 


دغې ۱ دم مو وى وول 


کشاری (د قدمونئ . و په دغې ورځ کې به 
شفاعت فایده نه رسوي ١‏ 


7 


رقَالَ الم 16 (1639) طه 20 
ًَ‫ 


ِ ون لَهالرَحْمْنُ وِرَضِۍلَه 


لاهن 

وه و 
بر رضم 
۳ لم مَابَ 1 َ‫ 

قًَ يَعَلم بينَايرِيهم ه 

7۹٧‏ دغه (الله) پوهېږي 


په هر هغه څه چې د دوی په وړاندې دي او په هر 


‫َِ 


خَلْفَهُمْ وَلايُحِيْظوْنَ په په عِلْعَاتَءَ 


هغه څه چی د دوی وروسته دي او دوی د هغه د 


علم احاطه نشي کولی -110- او 


عََّتِ الو جُوْلِليَ الْقَيْم وَقَ 
مخونه تل ژوندي. د ټول عا م انتظام کوونکي 
ذات ته ټیټ شول او تحقیق نامراده شو هغه کس 
ځاټ ار‫ 2 فُلْيَاوْمَیْنْعََل 


چی (د) ٠‏ یې پورته کړ -111- او هغه 
: څوك چې نېك 


۹ : لی رر تک دی 

مِن الصلِخت و هو مَوْصِن فلا د 

عمل وکړي. په دې حال کې چې مومن وي. نو 
دی به نه له ظلم (ب بې انصافۍ) 


ُلَْاوَامَضَْا ولول 


نه وېرېږي او نه له نقصان نه -112- او هم داسې 
مونږ دغه (کتاب) نازل کړی دی 


و 


قُزْأَ عب و صََفنَ یه مِنَ 


و قيه ګن 


عربي قرآنه او مونږ په ده کې (ایتونه) له وعید 
ځنې با بیا 


و 
: عَلَهْمْ بََقُونَ َو نه 

می 
الوَعِيْدَعَلَّهُميَتَقِ 00 


رت دي» د دې لپاره چې دوی ٣‏ شي یا 
دغه (قران) دوی ته 


و .۰ م 2٥‏ و ۶٢‏ 
لم ذ کرام فتعل امه الْلكِ 
څه پند پیدا کړي -115-ن نو اوچت دی الله حق 
بادشاه دی 


رقَالَ الم 16 (1641) طه 20 


راج چیو سرو #7 | 5 
الْحَق ََلَاتَعْجن بالقزان من 
او ته په (لوستلو د) قرآن سره تلوار مه کوه 


وو 


قَبْدِا ای الَيْاكَوَحِيُة 


0000 1 
او ته وايه: ای زما ربه ما ته (زما) 


رب زدْفْ عِلْمَات ءَلَقَْ عَهِلْ عَهذْنا ال 


‫َِ 


په علم کې زیاتوالی راکړې 11777 


تحقیق سره مونې 
مو بر پو وعصي 
| 
نڅ ۵؛2۹؛-؛ ؛ ې 


د ود وی وواد چا 


مَأَوَءَ َاٍذكُلنَاللْملَةَا: . شصلوا 


ونه مونده -1165- او کله چې مونږ ملايکو ته 


رال فا (1642) اه 


لامَوقََه 7002-0077 


تاسو ادم ته سجده وکړئ.ء نو دوی سجده وکړه. 
غیر له ابلیسن له ده 


سر 
- رر رو و 
آل فَقَلَنَايادَم ان هلَاعَل ولَاكَِءٍ 
انکار وکړ -116- نو مونږ ادم ته وویل: بېشکه دا 
(ابلیس) ستا او ستا 


لِزَؤجِاكَ فَلَا پخ يُخْرِجَنَّامَِالْجَنَةِ جَنَةٍ 


و رود 
جنت نه ونه باسي. (گنې) نو په 


فَتَضْق ان لَِكَآلَا يَبُْعخِبهَ وک 
و 
مقرر ده چې ته به په دې ( جنت) کې نه وږړی 


۱٤‏ لا ۰ په هُ 
تفلی َال لتبوا ذنها د 
ته به نه په ده کې تږی کېږې او نه 


ړب 
0 


رِقَالَاَلَ 16 (1643) طه 20 


7 -۸ 
مه 8۸ 


تیه قَوَسْوَسَ اِلَيْهِ الضْيْطِنَ 


وا 
به دې گرمي کېږي -119- نو ده ته شیطان 
وسوسه واچوله. 
- اسو ېو سوه 
ال ياد ھم هَل اَدْلْكَ کل مَجَر 
ویې ویل: ای ادمه! ایا زه تا ته د تل ژوندي .۰ 
کېدلو ونه وښیم 
ووه وه ۹ک سو و 1 
الْخُلس و مُلَل لا بل م فا مِنْهَا 
او دا سې بادشاهي چې نه به ختمېږي -120- نو 
دوی دواړو (ښځې خاوند) 


فیبیٌت ور ولس طفقا 
قېد سَونفْباو فا 


له دغې (ونې) 11774٨٧‏ 
َ ځایونه ښکاره شول او دوی شروع 


يَعْصِفي : نون الْجَنَةهَ 


رقَالَ الَم 16 (1644) طه 20 


23۸ 


رک ارهو ١١‏ ده 
عمی ادم رَبَه فغوی 6 
او ادم د خپل رب نافرماني وکړه» نو وښويده - 


»اا 
اچتبه 


رب غوره کړء نو د ده توبه یې قبوله کړه او هدایت 
یې وکړ (ده ته) -122- (الله) وویل: 


و 

و س پیاعنکا تم کنا هه 
امْبَطامِنْهَا وسو بعون 
تاسو دواړه له دې (جنت) نه کوز شئ ټول» ستاسو 

ځینی به د ځینو 


رو وجه 0 مځ يس : 

٠ ‫ّ‏ 2 7 0 
غډدو فَْمَايَاتِبَتَمْ مِئ هی 
نورو دښمنان وي نو که تاسو ته زما له جانبه 


هدایت راغی. 


که ځ٨ے‏ سور مھ 19 
فْمَ المع هُدَایَ فُلَا يضل وَلَا 


نو چا چی زما د هدایت پیروي وکړه» نو دی به نه 


گمراه کېږي او نه به 


رقَالَ الَم‌16 (1645) طه 20 


۱ 
ٌ - در ےم و »و - ےو . و 
يُشق‌مء من اعْرَض عَن ذکرئ 
(قرآن) نه مخ وگرځوي. 


نو بېشکه د ده لپاره ډېر تنگ گذران (او ژوند) 
دی او دی به مونږ د 

غور 1-0 ٤.‏ س )ےم 

يَْمَ القِيْمَةای ‏ قَالََبَِلمَ 

قیامت په ورځ ړوند راپورته کوو -124- دی به 
وايي: ای زما ربه! 


سوه اصو رو اق 
يئ اغی وق دنت 


تا زه ولې ړوند راپاڅوهم. حال دا چې زه 


۳٢. 2‏ ۷ طراحعروار ١‏ ور 
بَصْراه قَالَ كَذْلاكَ اَكتِك اين 
(په دنیا کی) بينا وم -125- (الله به) ووايي: 


همداسې و. تا ته زمونږ ایتونه راغلي وو. 


رِقَالَآلض 16 (1646) طه 20 


فَنَيْتَهَاونَْلِكِ الْيَرْمَ 


نو تا هغه هېر کړل. او همداسې به ته نن ورځ 


057 ز رل - کچد وےېےصو کو 

تنلی وو كلك نَجْزئ مَنْ اسرَت 

هېرولی شې -126- او همداسې مونږ جزا ورکوو 
هغه چا 


رل مِنبَاَيتِءٍ به" وَلَعََابُ 


دږ ووه اوو نه لواو 
د در ویو شور وواه شي 


٧‏ زغ ې 
لا خر رَاََُ وَاّبُقَه فَلَمْ هد 
دی او ډېر باقي پاتې کېدونکی دی -127- ايا نو 
دوی ته نه 

آَ‫ اعم خر رر 2 ّ‫ 
له نم امَْنَاقَبْلْيْمْضفَ 
ده څرگنده شوې چې څومره ډېرې پېړۍ (امتونه) 
مونږ هلاکې کړې دي. چې دوی د 


رقَالَ الَم 16 (1647) طه 20 


7 3 هو ووه‎ ٤ 
القَرُوِْ يَمْشُوْنَقْ مَلكَنِهِم اِنَ‎ 


هغوی په استوگنځایونو کې تېرېږي» بېشکه 


و -۰ ۷ ) عِ 
ق میت لاي لوي النّصن وَلَولا 
په دغو کې سر س فر00 


و 


خبره نه وی چی ستا د رب له جانبه مخکی شوې 


ده ١‏ نو) خامخا دغه (هلاکت د دوی) به لازم و. 
روو واو د 177 
- 
(او که چېرې نه وی مقرر شوې نېټه -129- نو 
(ای نبي!) ته په هغو خبرو صبر کوه 


يَقوْلُوْنَ وَسَيْ بحَبْد رك قبْلَ 
چې دوی يې واي ي او ته د خپل رب له ستاینې 
سره تسبیح وایه 


سک 


رقَالَ الَم 16 (1648) طه 20 


و۶ , - - ِْ هرک 
طُلَوْع الشْمْسِء قَبْلً غُرُوْبهَا هَ 
3 
٩‏ ۳ 8 کس ي ګه خو َ‫ 
۰۸|اړ۶ ًَ‫ ٢۷‏ 
مِن تاي اليل فَسَبْحج ء اَظرَاتَ 
د شپې په ځینو وختونو کې» نو ته تسبیح وایه- او 
د ورځې په غاړو کې. ښايي 
8 1 سا 0 
النهار لْعَلْكَتزض‌وء لا دن 
چې ته به خوشاله شې -150- او ته خپلې سترگې 
هر 


عَيَْاكَ ال مَامَتَعَابةاَرْوَاجا 


گز مه اوږدوه هغه څیز ته چې مونږ په هغه سره 
دغو ته نفع ورکړې ده 


سوو د م00 .۰ ۳ 
مُنْهْم نَمْرَْالَْيُوةِالدنيا 


چې قسا قسم څیزونه دي- د دنیايي ژوند 


ښایست. 


رِقَالَ اَل 16 (1649) طه 20 


وورطےر وره ۶ دو 5 


يه وررق ره ثت خبرو 


"7700 ر) په دې کې 
وازمايو- او ستا د رب رزق ډېر غوره او ډېر باقي 
سو و هر کد له 
آبُق و أَمُرْ اَل كَ بَالصَوءَ 
پاتی کېدونکی دی -131- او ته خپل اهل ته 2 
مانځه حکم کوه او 


وسط-طنوکو -ے دخ)ر- 
اضَِطِېز عَلَيُهَا لا نسْكَلْكَرِرْقا 
ته هم په دې (لمانځه) ټینگ ولاړ اوسه. مونږ له تا 


نه رزق نه غواړوء 


8 تا و مه 
نَحْن نَرْرْقكَ وَالْعَاقَِةَ 


مونږ تا ته رزق درکوو. او ښه انجام د 


ےو راق . خر سر ٥‏ 1 
لِلتَقُوْ یم ء قَالوْالَوْ لايَاتِيْنا بَاَيَةِ 


.م4 


پرهېزگارۍ لپاره دی -1352- او دوی وايي: دی 
(محمد) د خپل رب له جانبه مونږ 


رقَالَ الم 16 (1650) طه 20 


ميه ا وَنَمْ ته تهم بَيْنَْمَاق 


سنظ 
ته کومه نښه ( معجزه 1747477 
واضح دلیل له هغه څه نه دی راغلی چې په 


و ھم رر سکےهھ-27 

۶ یو و س-راده ٢ه‏ ۶ و 
الصُحُفِ الاؤل هو لوان اهُلََنْهُمُ 
ړومبنیو صحیفو کې دي -155- او که يقينًا مونږ 
دوی له دغه (قرآن) نه مخکې هلاك کړي وی (ء 


ِعَدَاب من كَبِهلَقَالاربنانو پک 
نو) خامخا دوی به ویلی: ای زمونږ ربه! تا مونږ 


ته ولې 
َرِسَلْت اسو فَََيَ يه 


یو رسول راونه لېږهه پس چې مونږ ستا د ایتونو 
پیروي کړې وی» 


مِن قَبْل اَن نل ونیم قَن کل 


مخکې له دې نه چې مونږ ذليله لش شو او رسوا شو - 
154 راته لوی ته) ووایه: هر یو 


رقالَاآَلض ۱6 (1651) طه 20 


وې سه و 


لداموےم وار سو ون من 
مُتَربص فَتَرَ سوا مَسَتَعْلَبونَ 
انتظار ٣۳۰‏ دی. نو تاسو (هم) انتظار کوئء 
نو ژر ده چی تاسو به پوه شئ 
اضحِبِ الصِرَاط الَوِيْءَمَن 


چې د نېغې لارې خاوندان څوك دي او څوك دی 


١ وه‎ 


اَل یغ 


لاریې موندلی ده -155- 


(افكَرَبَ) 17 (16752) الأنبياء 21 


ږَ ل‌ ۱١‏ هغ راو 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


اِفْكَرَبِ لِلنَاس حِسَابُهُمهِ ٢‏ هُمقْ 


خلقو ته د هغوی (د) حساب (وخت) ډېر نژدې 
شو حال دا چی دوی په 


وې 


دردصې چو خو راع صاص)نو , 
غَفْلَةٍ معْرضَوْنَ نَمَايَاتِبهِمُ 


غفلت کې دي. مخ گرځوونکي دي -1- دوی ته د 


خپل رب له جانبه 


رل 


م5 ٢‏ ۱۱ استَمَعَو ۳ 

٢‏ لا 

ښخ نوی لضکت زا دک رق هغد ارږي: 
په داسې حال کې چې 


و َ‫ وو 
را کو راروږو هس لا د هه او۶و و اے 
هم يَلِعَبونَ لا هِيه قلوبهه د 
دوی لوبې (مسخرې پرې) کوي -2- په دې حال 
کې چی د دوی زړونه غافله وي او 


(افتَرَبِ 17 (1653) الأنبياء 21 


پسڅ ٢١‏ دس ٩٢١‏ ژس ۶د 

اسٌرٌواالنجوی الزين ظَلْمَوا هل 

خفیه مشوره یې پټه وساتله هغو کسانو چې ظلم 
یې کړی دی (او ویې ویل:) 


ومرن َ‫ وو ٤‏ و 
هذا | لا بش مكَلَه آافتاتون 


دا (محمد) نه دی مگر ستاسو په شان یو انسان 
دی. ایا نو تاسو 


1 
بل 817 هً ََ‫ مه اح 8 
الښْحْر و نتم تبصِرُوْنَ ِقلَرَنْ 


جادو ته راځئ. حال دا چې تاسو گورئ -- 
(رسول دوی ته) وویل: زما رب 


َعلَ اَل السَاموَالاوی" 


په اسبان او ځمکه کې په هره خبره پوهېږي او 


ي8 ۶ وځ زاو  »‏ و 

وَهُ الم الْعَِيْم مب ان 

هم هغه ښه اورېدونکی. ښه عا م دی -4- بلکي 
دوی وايي: : 


(افكَرَبَ) 17 (1654) الأنبياء21 


َ‫ 8ي ٢‏ ير 8 ۳ و‫ 
َضَُْاَخلامٍ بل فر بل هو 
و 
(دا قرآن) گډوډ خوبونه دي. بلکې دا یې له خپل 
ځانه جوړ کړی دی. 
٩7‏ بړرطږرو 2 / رد سو 
٩‏ ج هد اسر)ه ې ارو هړ - 
مَاعِر فَلِيَاتِنَابَاَيَةِ َال 
بلکې دا شاعر دی نو دا دې مونږ ته لویه نښه 
(معجزه) راوړي. له څنگه چې ړومبني (پېغمبران 
د و ه و 
اوو عَم مَآامَنَتِ قَبْلَهْممْنْ 
په هغو سره) لېږل شوي وو -5- ايډان نه دی 
راوړی له دوی نه مخکې هېڅ 


َ‫ 2 
َ‫ و٩7‏ سم ءِ 


قَرْيَةا فْهَمَ يَوْمِنونَتء 
دوی به ايهان راوړي؟ -6- او 

ې ورمع هړ 7 ‫ : 

مَااَرِسَلَنَاقَبْلاكَ الارجالانؤئ 

مونږ له تا نه مخکې رسولان نه دي لېږلي مگر 


سړي چی مونږ به هغوی ته وحي کوله»ء 


2ط: 


رافْتَرَب ۱7 (1835) الأنبياء 21 


کو واو سح يه ٩٩ ٢‏ 
نو تاسو د ذکر له خاوندانو (عامانو) نه تپوس 
وکړئ 

دوو ځا رې ۸ 11 
نلم لا تَعُلَُوْنَتء ما جَعَلْنهُمُ 
که تاسو نه پوهېږئ -7- او مونږ هغه (رسولان 


داسی) 
را وې ځور کار ر 8272 
جَسَ ال يَأَْنَ الَعَامِوَمَاتَنا 
جسدونه نه ووگرځولي چې طعام به نه خوري او 
هغوی تل ژوندي پاتې 


( ته غو رهځاود ار دس 

ځلرين ن لم صَلَقْنْهَمٌ الوَعَد 

کېدونکي نه وو -8- بیا مونږ له دوی سره وعده 
رښتیا کړ 


کو دواوږ درو ل۷ سو مومځر 
7 ۰ ۵ . 


نو مونږ دوی ته نجات ورکړ او هغه چا ته چې 
زمونږ اراده (د هغوی د نجات) وه او له حد نه 


(افْتَرَبَ 17 (16356) الأنبياء 21 


10 َُسْر فِيْنَ لق ان‎ ١ 
تېرېدونکي مو هلاك کړل -9- يقيتٌا يقينٌا مونږ تاسو‎ 


ته داسی 


كِثْبَاَفِيْه دنوم د 
کتاب نازل کړی دی چې په هغه کې ستاسو ذکر 
(او عزت) دی. ایا نو تاسو 


تَحَُمِلُوْنَ َو نَم قَصَبةَ مِنْ قَرْيَةٍ 


سا 


عقل نه لرئ؟ -10- او څومره ډېر کلي چې ظال م 


.2 وَاَنْفَانَابَعِنَهَاكَْ 
وو. د کړي دي او له هغو نه 
پس مو ور 


ووي 


اخَرِبُن ه َد اَحَسُّْابَاَسَنَااِةَامُم 


خلق پيدا کړل -11- نو کله چې به یې زمونږ 


2ط: 


(افكَرَبِ 17 (1657) الألبِياء 21 
و 


هدو راصو ګند اط کم و 
مُنْهَايَرَْضْوْنَ ن لا تَرْكَضَوَاء 
تښتئ.» او واپس لاړ شئ هغو (نعمتونو) 
- : سه و وو 
ازجِعُوا ال مَأ تفم فِيِءَ 
ته چې تاسو ته په هغو کې خوشحالي درکړۍ 
شوې وه او خپلو کورونو ته»ء د دې 


مَسْكَيْكُملََلّكُمْتُسَْنَ نو 


لپاره چی له تاسو نه پوښتنه وکړی شي -15- دوی 


وویل: 
يوَيلتااناکناظليينه فْمازالت 


4- نو تل به د دوی 


۱ 
و به ۱ 
د 7-۸ سمرےځا اړو و 
لك دَعُوْبهُھُ جَعَلنْهَم 


دغه چغه وه تر دې چې مونږ به دوی وگرځول 


(افكَرَبَ) 17 (16328) الأنبيِاء 21 


, 
هه 


هو ١‏ و نر مج سر 
حَصِيُْلًا خِِدِيُن هء ما خَلْقنا 


رېبل شوي. مړه يخ پراته -15- او مونږ 


۳ ومر ۸ 
الَّمَاء و الارْضء مَابَيْتَهُمَا 
اسبان او ځمکه او هغه څه چې د دواړو په مینځ 
کې دي (داسې) نه دي پيدا کړي. 


/ 8: 5 ود دک که )وے 
لعِبِيْن لو اَرَدْنا ان نتخِذ لهو 


چې لوبې کوونکي یو -16- که مونږ اراده کړې 


وی چې څه لوبه تماشه جوړه کړو 


ورواو ور وني وراو 
لاتخدنه مِنلدَنا ان کنا 
(نو) يقينٌا هغه به مو له خپلې خوا نه جوړه کړې 


وی که مونږ (دا کار) 


ل ور سو مځ ۶ ٣‏ ه ےم 
فسِلِيْنَ بل نَقَزْن بِالْعَقْ عی 


کوونکي وی -17- بلکې مونږ په حق سره باطل 
ولو 


افْتَرَبَ) 17 (1659) الأنبياء 21 


ً سرک سرک نک ١١١‏ شس سه اط 
البَاَطِلِ فَيَلْمَغه فَاَذا هُوِرَاهِقُ هَ 
نو دا د هغه دماغ راوباسي. نو ناڅاپه هغه 
ختمېدونکی وي» او 
0و ۶۱۶-1 وار 5 
لم الوَيْلمِ تَصِفْوْنَ وله من 
تاسو ته د هغه څه په وجه هلاکت دی چې تاسو 
يې بیانوئ -18- او خاص د هغه لپاره دي هغه 
قْ الَمُو نت وَالَْض' وَمَنْعِندَةٍ 
څوك چې په اسبانونو او ځمکه کې دي. او هغه 
څوك چې 
7 2 َ‫ 7 
ل يرن عَن عِبَامته و لا 
له هغه سره دي» هغوی د هغه له عبادت نه تکبر 
نه کوي او نه 


ََ‫ ۶و یویم 
شقن ص 2 


ستومانه کېږي -19- هغوی شپه او روځ تسبیح 
ایىی» 
وايي 


(افكَرَبَ) 17 (1660) الأنبِياء 21 


1 
لو 


ک د و و هم ٩‏ هوه ۹ و 
النّهَار لا يَفْتَرُونَ هام اتحَدو 
نه څه وقفه کوي -20- ایا دوی له ځمکې 


ا عم دس تاره ۵و ۶و ووه کو 
الِهَة من الازض هم يَُنْشِرُوْنَ لو 


نه نور معبودان نیولي دي چې هغوی ژوندي کول 


کوي؟ -21- که چېرې 


کان فيْهما له الا هنوت" 
م0 وي - 

په دغو (ځمکه او اسبان) کې له الله نه پرته نور 
معبودان وی (نو) دواړه به خامخا 

قَسُبُنَ لوت الْعَرْش عَبً 

: و ِ 

وران شوي وو نو الله د عرش مالك پاك دی له 

تنځو خېرو چې 


رر څ رر س شو ے ۶2 بر هوحم 
بَصِفُْوْنَه لا يُسْتَلَ عََايَفعَلَ وَهُمُ 


دوی یی بيانوي -22- له هغه نه پوښتنه نشي 
کېدی د هغه څه په باره کې چې هغه يې کوي او 


(افكَرَبَ) 17 (1661) الأنبياء 21 


وړس - ٩‏ 80 و وړیے 
يَسَْلَوْن و ام اتخْذْا من دنه 
له دوی نه پوښتنه کېږي -25- ايا دوی له هغه 


(الله) نه پرته نور معبودان نیولي دي. 
1 7 -۹ َ‫ و 
اچ" قّن هَاتا بُرْمَائَم مدا 


ته ووایه: تاسو خپل پوځ دلیل راوړئ. دا (وحي) 


و 0-2 
نکژ من ٠‏ شم قَبْ 
دنرمن می و وْكَرْمَنْ 


5757577 040-77 


نه تي تېر شوي دي 


َو لا و و ال 
بلکې د دوی (کافر) 00 
دوی مخ 
8 کي سر 7007 و چو)اه 
مُغْرضُوْنَهء مَ ارِسَلَتَامِن قَييِكَِ 
رسول نه دی لېږلی 


(افتَرَبَ) 17 (1662) الأبِاء 21 


معبود نشته اا تاسو د عبادت کوئ 285- او 
دوی (کافر) وايي: 


ال حَمنْوَلداسيخته بَلعِبَاد 


الله (د ځان لپاره) اولاد نیولی دی هغه (له دې 


نه) پاك دی. بلکې (ملايك خو) ډېر 


وو لام ٩) ٣ٍ‏ 
رَمُوْنَ لا يَسْبِقَوْنَه بالقوْلِءَ 
معزز بنده گان دي -26- له هغه (الله) نه په خبره 


کولو کې ړومبی والی نه کوئ او 
۶ هو روک ضر روو ردارور 
هم بِأَمْرهِيَعْمَ نَمِيَعْلَم مَابَيْتَ 
دوی خاص د هغه په حکم عمل کوي -27- هغه 


افَْتَرَبَ) 17 (1663) الأنبياء 21 


ُو بَشفَه سلا 
َيْرِيهِمُ وَمَأخَلْفْهُمُ وَايَشْفَفُوْنَ 
7 4 0 
وروسته دي. او دوی شفاعت نشي کولی 
٥‫ًَّ‏ 
یا َََّ‫ 
الا لي ازتَطْىءهُمْ فُنْ خَشْيَتِه 


مگر د هغه چا لپاره چې هغه (الله) ترې راضي 
وي او دوی خاص د هغه له هیبته 


۶ه 


و و 7 اب 2 و در 
مُشُْفِقَوْنَ مء مَنْ يفن مِنْهُمَانَ 


وېرېدونکي دي -28- او په دوی کې چی څوك 


0000-70 08 
مونږ ده ته دی ورکوو. 


رور ړدرچټچو ٨‏ , 4 

كَرْلِك نَجُزی الظلِيْنََاَوَ 

همداسې مونږ ظالمانو ته جزا ورکوو -29- ایا هغه 
: کسان چې 


0 پّ) 17 (1664) الأبِياء 21 


زين كَفَرْوَ آَنَ الَوْتِءَ 


تر 4 
قينٌا يقيتا اسډانونه او 


ې 
الْض عَنَتَا رتف ففَتَقْلَِا'ءَ 
ځمکه دواړه سره نښتي وو بیا مونږ دواړه بېل 
کړل» او 
آ او 
مَعَلْنَا صن البَاءٍ ءکل شئء "افلا 
کو ۳ 
مونږ له اوبو څخه هر ژوند شی پيدا کړی دی ایا 
و دوی 
ګّ ع آَ‫ آَ‫ 
ُأِْنَ ءَجَعَلَاْ الآرض ‏ 


- 
ََ‫ ََ‫ وصرےر دآ پا 
رَوَاسِۍ ان تَيِيْدَ هم" ء جَعَلَنَافِيهَا 
غرونه پيدا کړي دي چی په دوی باندې (دغه 
ځمکه) ونه خوځېږي او مونږ په دې 


2ط: 


راقرټ 1 (1665) الأنبياء 21 
وه کد 

ےم )۶2 ۶ ۶د داوو روے ور ََ‫ 

وْجَاجَا سُبّْلَا لْعَلهُم يَهقَدِْنَهء 


کې لارې پيدا کړې دي. چې ارتې پراخه دي. د 
دې لپاره چې دوی لار ومومي -51- او 


با 2 
راه السا سقْقَات سف کا 2 
7 - محغقو و 


مونږ اسان محفوظ چت جوړ کړی دی او 
دوی (کفار) د هغه (اسبان) 


فو دو اايے وو کغواے 87 
هم عَنْابتِهَاْمعْرضُوْنَ ٥و‏ هه 


له نخښونه مخ گرځوونکي دي -52- او دی همغه 


الْئ خَلَق اليل ءَالنْهَارءِ 


ذات دی چې شپه او ورځ او 


کو ّ 21 2 0 

الشْمْس و الْقْمَ کل ق فلت 

مر او سپوږمۍ یې پيدا کړي دي. هر یو په (خپل) 
فلك (دایره) 


رافُكَرَبِ) 17 (1666) الأنبِياء 21 


يَسْبَعُوْنَمِ ما جَعَلْنَالِبَقَر مِنْ 


کې گرځي -55- اومونږ له تا نه مخکې هېڅ یو 
انسان ته تل 


قَبْلاتَالْخُلنَ ې َفَأبن مت د هم 


0050-00-77 
مړ شی» نو دوی به تل ژوندي پ 


: و 31 وړو 
الْخُلِلُوْنَ هل نفس ذَاِقَةِ 
و 


اتي کېدونکي وي؟ -54- هر یو نفس د مرگ 
3 ) ځکونکۍ دی: 


لت نون بالَِروَالْكَبْر 


او مونږ تاسو په شر او خير سره ازمایو. ٧‏ 
او تاسو 


‫ 
اه 


1 


فُِنَة و اِلَيْنَاّرْجَعُوْنَ و ءَاِذَارَاكَ 


به و مونږ ته راوستلی شئ -55- او کله چې تا 


هغه 


.٠ه‏ 
مو 


0 پّ) 17 (1667) الألبِياء 21 


ِّيْنَ كَقَروً ان يكخِرُونَكَانً 


اد ووبني چې کافران شوي دي (نو) دوی تا 
نه نيسي مگر 
0 وس ها رځځ وچے 
هد لزئ ين نر لهَتََم و 
مسخره کړی شوی (او په خپل مینځ کې وايي:) 
ایا دا همغه کس دی چې ستاسو معبودان (په 


۶و .رس ضصهدا ګږو 
سپکه) یادوي؟ حال دا چې همدوی پخپله د 


رمن له يادولو نه 


٨1‏ ْنَم خُلِع الّانْسَانُمِنْ 
770 
دی 


عَجَلَِّ سَأُوريكُصابیئ فلا 


ژر به تاسو ته خپلې نښې وښیم؛ لهذا له ما نه ژر 


(افكَرَبَ) 17 (1668) الأباء 21 


تْتَعْجِلّومِِءَ يَقوْلُونَ مق مدا 


مطالبه مه کوئ -37- او دوی وايي: دغه وعده به 


وو وړ ۸ 
الوَعْسُ اِنْ كَنْْم صقن له 
کله وي که تاسو رښګیلۍ يئ؟ -58- که کاقران 


شوي 
1 
يَعْلَمُالذِيْنَ كَفَدّا 


کسان په هغه وخت کی پوه شی 


َلَفَنَعَنْوبٍ ههه النَارولا 
يوغه وره رل او 


د ادو ده سآ ۶ 
عن ظُهُور شِمً و لا هم 
له خپلو شاگانو او نه به د دوی مرسته 


2ط: 


رافْتَرَب ۱7 (1669) الأنبياء 21 


ے 
وره 


2 
یا 
يُنْصَرُوْنَ ‏ بل تَاتِبْهِمُ بَغَْة 
کولی شی -59- بلکی دا (قیامت) به په دوی 
ناڅاپه راشي. 


ووو ٨‏ سو وګږومر »0 بک 

ذتَبْهتَهْمُ فلا يَسَْطِيعُْنَ رَذهَاءلا 

و دوی به حیران کړي. بيا دوی د هغه د لرې 
کولو طاقت نه لري او نه به 


دو ۶ژ وور رتت اه مک 
هم يَنْظرُونَ‌هء لق استهزی 
دوی ته مهلت ورکاوه شي -40- او يقينٌا يقينٌا له 


چې په دوی پورې به يې مسخرې کولې. هغه شي 
چېی دوی 


(افتَرَبَ) 17 (1670) الأبِياء 21 

سې رم ورو 6 ھ2و 

و کد خو خحخرنڅځ اد و ئو و 
يَسْتَه مون نَ قل من يکو 


به ورپورې استهزا کوله - 41 (دوی ته) ته ووایه: 
تاسو د 
: ٍ - 
٥‏ .١7۱ر‏ روو وم 
بِاليْلِ النهار مِن الرَحْس بل 
رحمن (له عذاب) نه د شپې او د ورځې څوك 
ساتي؟ بلکې : 
کو يو ھم س# چ ۹ یه ؟ًً 
هم عَنْ ذٍکر رَبَّه مُعْرضْرْنَ٠‏ ام 
دوی دخپل رب له ذکر نه مخ گرځوونکي دي - 
42- ایا د 


جخوو ١‏ مرڅپوسوو و ه ,و ۶وه 7 
لهْم الِهَ بْنَعْهُْم من دُوْنِنا لا 


دوی لپاره نور معبودان شته چی زمونږ نه پرته 
دوی ساتي؟ 


سوے نم لص ان اسا که 
يِستطِيَعَوْنَ نصرَ نفْسهه ه لا هم 
هغوی د خپلو ځانونو د مرستې طاقت نه لري او 


نه دوی زمونږ (د عذاب) 


2ط: 


(افتَرَبَ) 17 (1671) الأبِاء 21 
ورب 


هن 
مِنَايه َبُوْنَم بل مَثْعْنَا هولامِءَ 


نه ساتل کېږي -45- بلکې مونږ دوی ته او د 


١ 
00 
‫َِ 
دوی پلرونو ته نفع ورکړه تر دې چې په دوی‎ 
باندې عمر‎ 


کمکلاسروه ۰٢٣‏ اتکروه دک 
افْلَايَرَون أناناق ‌الارض نَنْقصْهَا 


ځمکې ته راځو. د هغې له غاړو نه 
| َِ 8 2 و 
٢ ٥‏ را اط )2۰ ۶ ١ه‏ ۶و سا 6 
مِن اظرَافَِا افْهُّم الْخلِبُوْ نِم قل 
هغه کموو. ایا نو هم دوی غالب دي؟ -44- ته 
(دوی ته) ووایه: 


1-2 و , بر سر اا و 
انمااندر کم يالوي ولايشمت 


يقينٌا زه تاسو یواځي په وحي سره وېروم او کاڼه 


ىرب 17 (1672) الألبِياء 21 


‫َ و807 - ََ‫ او‎ 7 ٤ 
الصَْمٌُ الَعَاءَادَّاعَأَيُْرُرْنَهء‎ 


َّ‫ 
بلنه نه اوري کله چې هغوی وېرولی شي -45- او 


:00:0 ېب 


ورسېږي. (نو) دوی به 
و١ ۱٤٩‏ وسم ان تت 
لَيَقَْلنَيوِيلتااناکناظلښدت‌هء 


خامخا لازمّا وایی: ای زمونږ هلاکته! بېشکه هم 


مونږ ظالمان وو -46- او 


صا هه و , و 
د قیامت په ورځ به مونږ ډېر د انصاف تلې کېږدو. 
نو 
قيَةِفَا ْنَم نَفسُ ََْا ون 
په هېڅ نفس باندې به هېڅ شی ظلم ونه کړی 
شي او که دا (عمل) د 


(افكَرَبًَ) 17 (1673) الألبِاء 21 


کان مِثْقَال حَبَّةِ من خَزدَلِ كين 


اوري د دانې په وزن وي مونږ به هغه راوړو او 


-) 
ھمرآط کفی په ۱ و ےو 
با و بِنَاابِيْن و لق 
سی َِ‫ - 
هم مونږ حساب کوونکي بس یو -47- او يقيتا 
0 


اكَيْتَاء مُوْئی هرون حَ الْفْرْقَانَءَ 
مونږ موسی او هارون ته فرقان (حق او باطل سره 


بېلوونکی کتاب) او 
ضَيََء؟ دَلَالِلْتَقَْوَالَذِيْنَ 


رڼا او د متقيانو لپاره ذکر (ن 0 
8-- هغه د چې 


ِالْقَيْبٍ - لغَيْب وَهُمْمنَ 


7171 وېره 77 71 
دوی د 


(افتَرَبًَ) 17 (1674) الأبِياء 21 


السَاعَةُ م ِقَوْنَ َو هُلَا دنو 


مُرَكُاَنولدهُ آفََئْعمْنَۀ 


وتاسو له ومنه 


و1 مر ع لل م7 
درُونََءٍ وه 


نه مخکې ورکړی و او مونږ په هغه باندې پوه وو - 
1- کله چې 


قَالَ به و كَوْمِه ما هزو التََانِيْنُ 


هغه خپل پلار او خپل قوم ته وویل: دا بتان» څه 
شی دی 


۴ څ| لع 


(افتَرَبَ) 17 (1675) الألبياء 21 


وو و « 0 ۱ 8 بې ه٣‏ 8 
الق انْتَم لها عَْفُوْنَم قَالا 
هغه چې تاسو دوی ته په عبادت ټینگ ولاړ يئ؟ - 

: 2- هغوی وويیل: 
رر يا ني 7 وا ٠‏ 
وَجَ نا اباءَنَالهَاعْبرِيْنَ قَال 
مونږ خپل پلرونه دوی ته عبادت کوونکي موندلي 


دي -535- هغه وویل: 
۶ موو 


‫ و ١‏ سو . ١‏ 
لقن نُنّْمْآَنُْم وَابَاومْصَللِ 


يقينٌا يقينٌا تاسو او ستاسو پلرونه په ښکاره 


7 سو -» ور و ۹ 
22-7 َ‫ ٌِ‫ ٍِ‫ 
حق راوړی دی. یا ته له 
٣ , / 9‏ و وړو 
لت مِنَ اللبِيِنَ َال بل بك 
لوبو کوونکو څخه ییې؟ -55- هغه وویل: بلکې 


ستاسو رب د 


(افتَرَبَ) 17 (1676) الأنبياء 21 
- 
من الک ان الغ الزْم 
رَبَ السّموتِءَالازض الډڼی 
اسبانونو او ځمکې رب دی- هغه (رب) 


فَطرَهُنَ وَآنَاعَلِ ذْلَمْمنَ 


چې دغه یی پيدا کړي دي او زه په دې باندې له 


لن و يدن 


مر 


هرومرو 


7 1۷ َعُ سا 5« 27 
00554477 
وروسته له دې چې تاسو وگرځئ 

ړے 7 
ميه جَذذا الا 


کړل د 


و ٢وو‏ 


2ط: 


(افتَرَبِ 17 (1677) الأنبياء21 


ض- - 
2 د2 اوو آصا داد کً 
هغو له لوی نه غیر (چې هغه یې پرېښود). د دې 
لپاره چې هغوی همده 


5٨‏ وس لوسرو عسس لچ 
يَرجِعُوْنَ ‏ قََلَّوا مَنْ فَعَلَ هِذا 


ته رجوع وکړي -58- دوی وويل: زمونږ له 
معبودانو سره دا کار چا کړی دی. 


شا ٢‏ َِ ٍ وس چ)د 
بېشکه دغه کس يقيتا له ظالمانو ځني دی -59- 
دوی وویل: : 


م۸ 


يختَاَ يلوبق 
۳ه ګشی يد نر هم د ل له 


مونږ له یو زمي نه اورېدلي وو. چې دوی به یې 
(په سپکه) یادول» هغه ته 


اِبْرهِْمُ دلا قاتا په كَل آَغْْي 
ابراهيم ویلی شي -60- هغوی وویل: نو هغه د 
خلقو د سترگو 


2ط: 


(افتَرَبَ) 17 (1678) الألبِياء 21 


7 سرک و و هر 
الناس لَعَلهُم يَشْهَدِوْنَ ‏ قالوَا 
په وړاندې راولئ. د دې لپاره چې هغوی (یې 


وویني او) گواهي وکړي -61- ویې ویل: ۹ 


و 


/ 
ءَآنْت فَعَلْتَ مدا بالیتنا 
َو 


ای ابراهیمه! ایا تا زمونږ له معبودانو سره دا 


سوا هري م . 
کار کړی دی؟ -62- هغه وویل: بلکې دا کار د 
دوی : 


| : ووو 2١‏ ک وکو ۸ 
دې مشر (لوی بثت) کړی دی نو تاسو له دوی نه 
پوښتنه وکړئ که دوی 


ږو و 
.. , 


رو 5 راس ۱۱۳٣‏ 
يُنْطْقَوْنَ م فْرَجَعْرًا اى انفْسهم 


خبرې کوي -65- نو دوی خپلو نفسونو ته رجوع 


وکړه» 


(افكَرَبَ) 17 (1679) الأنبياء21 


َقَاْرَّ نل مْنُْمُالظلِمُونَ دت 
یا روزويل ینګ هر اسر طالاډ ييا 
دوی 
سوا عَل رْعُويهِهُ عَلْت 
په خپلو سرونو نسکور کړی شول (ویې ویل:) 
يقينا يقينا ته پوه یې 


مَأاطولَويا يَنْطِقَوْنَم َال 


چې دا (بتان) خبرې نشي کولی -65- هغه وویل: 


ووه سیک شه ال صا 
افْتَعْبُوْنَ مِن دُوْنِ الله مَالَا 


چې تاسو ته 
44-4 شَبَْاءلا 


57557777 55 
شی -66- اف 


(افكَرَبَ) 17 (1680) الأنبياء 21 
م۶ ۱ 
ور مر)ځوو ور و ګږ هر ط 
لم وَلَِاتَعْبُُوْنَ مِنْ دُوْنِ اه 
په تاسو او په هغو چې تاسو یې له الله نه پرته 
عبادت کوئ. ایا 
و يو َ‫ و :۶ 
افلا تَعُقَلوْنَ ‏ قَالَوْا حَرْقَوْاءِ 
نو تاسو عقل نه لرئ -67- ویې ویل: دا 


وسوځوئ او 


1 نَضوو الِيَكَنَء اٍن که‎ ١ 


د خپلو معبودانو مرسته وکړئ که چېرې تاسو 
(څه) 


مين قُلنَاينا د نُون بر زک 1 


کوونکي يئ -68- مونږ وویل: ای اوره! ها او 


ع- 
در ۱۶ ۱۶۱١‏ ور لار رک ۶ 
مَلََاعَلِابُرهِيْهَ هُءَارَادُوابه 


سلامتیا والا شه په ابراهیم باندی -69- او دوی له 


هغه سره د 


(افكَرَبَ) 17 (1681) الأنبِاء 21 


كَيْهّاقَجَعَلْنهُمُ الأَهْسَرِيُنَوَءِ 


کرروالد مک کواتر اود کوي نود تر موکره ام 
دوی بې حده تاوانیان وگرځول -()7- ِ 


او 


نََيْلهُوِنَوْاانَ الاَْض‌الّق 
مونږ هغه ته او لوط ته نجات ورکړ د هغې ځمکې 
په طرف چې مونږ په هغې کې 


١‏ 7 ے :0 پر و 
بِرَكنَافْ للعلبينهء 


د عالٌمونو لپاره برکت اچولی دی -71- او مونږ 


غه ته 
ے 


اس شن وَيَعْقَوْبَ نَفْنَة' 7 


اسحق عطا کړ 1 يعقوب. ٢‏ او مونږه (دغه) 


و گرځولي دي -72- او مونږه هغوی داسې 
امامان گرځولي وو 


رافُكَرَبِ) 17 (1682) الأنبياء 21 


6٤7 21147‏ آ نما و 
پهدډون پامرناواو حَْنَا الَيُهِمُ 


چې زمونږ په حکم سره به يې لار ښوونه کوله- 


ودد اسادسدان راک اس ٢‏ د 
فْعُلً الْخَبْرتِ و اقَامَ الصَلوةءَ 
او مونږ دوی ته د نېکۍ کولو او د لمونځ قایمولو 
او 
ايا الد وة ءَكَانوْا نتا 
ره ۶ لر 5 و لو 
د زکات ورکولو وحي کړې وه او دوی خاص 
زمونږ 


يدنه لاله با 

1 وو -75- او لوط ته-» مونږ هغه ته 
د فیصلې کولو قوت او 

0-122-00070-7 

عِلمَام نجيْنه مِن القَرْيَة‌القکانت 

پوهه ورکړې وه او مونږ هغه ته له هغه کلي نه 
نجات ورکړی و چې 


۹7 


(افتَرَبَ) 17 (1683) الأنبِياء 21 
تَعَْلُ الْحَِِتَ اِنَهُركَناكَْمَ 
و : 
ناپاکه خبیث عملونه یې کول» بېشکه هغوی د 
پدۍ خلق (او 
/ مھ اع ا٧ر ٢‏ 
سَوؤوفسقينهء ادُخلنه‌قئ 
نافرمانه وو -74- او مونږ هغه (لوط) په خپل 


راوسمے ٠‏ 1ل ووه زور 

دَحْمَتِتا نه هِن الصَلحِيُنَ3ء 

رحمت کې داخل کړ» يقينٌا هغه له نېکانو څخه 
۱ دی -75- او 

عا 2 

(یاد کړه) نوح» کله چې هغه له دې نه مخکې اواز 


-- نو مونږ د هغه سوال قبول کړء 


فَنَََيْلهُوَاَمْنَمِنَالْكَربٍِ 


نو مونږ هغه ته او د هغه کورنۍ ته له ډېر لوی غم 


(افتَرَبِ 17 (1684) الأبِياء 21 


اص عغچارتحصو 
الْعَظِيْ جَء نَصَرْلهُ مِن الْقَهْمِ 
نجات ورکړ -76- او مونږ د ده لپاره له هغه قوم 
نه 


الَرْب َو اي 1-1 


انتقام واخیست چې زمونږ د ایتونو تکذیب يې 


‫َِ 


جمعګٍن ٥‏ و 


هغوی بد خلق وو. نو مونږ دوی ټول غرق کړل - 
١-٧7‏ 
و‌ 


ادو سُلَيِْنَاوْيخسِق 
(یاد کړه) داود او سليبان. کله چې هغوی د فصل 
په باره کې فیصله 
الْحَرْت اد نَفَصَت 8 ث فْيْه عَنَمُ الْقَْم 
کوله. کله چې په هغه کې د شپې د خلقو بې 
ځبانه بي يوي کي وي 


٨2 


رافْكَرَبَ 17 (1685) الأنيياء 21 


او مونږ له هغوی فیصلې ته کتونکي وو -78- نو 


نږه 


مو 
ٍَ‫ 7 
وبوارج ېچ وم شا 5 
سَُلِيَمنت ودلااكينتا و و 


سليان ته هغه (فیصله) وښودله او مونږ (دوی) 


هر یو ته حکم او علم ورکړی و او 


َو 


َخْرْنَمََءَاؤدَالْجبَالَيُسَبُحْنَءَ 


مونږ د داود سره غرونه تابعم کړي وو چی تسبیح 
په یې ویله او 


رط ۶ 1 وه سو و 
مرغان (هم) او مونږ (د داسې کارونو) کوونکي 


وو -79- او مونږ هغه ته تاسو 


َ‫ 
رور که وږو 8 دوو سرځو هع 
.۰ م0 ب ۳ - 


لپاره د زغرې جوړول وښودل» د دې لپاره چې هغه 
(زغره) ستاسو د (دښمنانو له) 


(افتَرَبَ) 17 (1686) الأبِياء 21 


وج 8٤‏ و و7 
د قَهَلْاَنَّْم شَرُونَهء 
جنگ نه ستاسو حفاظت وکړي. نو ایا تاسو شکر 
کوونکي يئ؟ -80- او 


اه 70 
د سليان لپاره هوا ٢‏ 
ال سارئو اتو نا 


٥‫ِ‏ ټډیز 


بِأه را الِض ال وناي 


مر 


1717174 ) ته ته روانېده چې 


مونږ په هغې کې برکت اچولی دی 


و 34 

وَكَنَابكنَ قا غُلِيِيْنَ ٠‏ ء صِنَ 

لسره اتفعشهویاسور د31 اړ 
(مونږ تابع کړي وو) ځینې 


سرو ۶2 و 
الشْطِّ من يغ : نت لو 
له شيطانانو څخه هغه چې د ده لپاره به یې غوپې 


وهلې او 


رافُكَرَبِ) 17 (1687) الأنبياء 21 


١‏ ومر مر 
||« 7 کو ٥‏ شار )۱ و 
َعَُْونَ بل مُوْنَ ديلک و اَم 
له دې نه غیر نور کارونه به یې کولء او مونږ 
دوی (له وراني نه) 


ز00 
ص 0 0 


رحم کوونکی یې -85- نو مونږ د هغه دعا قبوله 
کړه» نو مونږ هغه تکلیف لرې 


مَأَبِِمِن ضْرَه وَاكلهاَهْلَءِ 


کر چې هغه نه واومون ې هقهاند د هغه کورنی ار 


رافتَرَب) 17 (1688) الألبياء 21 


َو 


مِفْلَهْم مََهُم رَحْمَة من عِنِْنَاءٍ 


له هغوی سره د هغوی په مثل عطا کړل له خپل 
طرف نه د رحمت په وجه او د عبادت کوونکو 


۱٢ 1 :‏ ه4 وا وه 
کزیل لِلْعبدِينه؛ اِسْمِعِيْلَءَ 
لپاره د نصیحت په خاطر -84- او (یاد کړه) 
اسمعیل او 
ورم و و و 
وزم 2 .۰ ٧‏ ال ۶ 
ری وَةا لن مِنَ 


ادریس او ذوالکفلء. دغه هر یو 


له صبر کوونکو څخه دي -85- او مونږ دوی په 


رحْمَتنا! ٍنَة : نْهْرْ من السِْيْنًهءَا 


خپل رحمت کې داخل کړلء بېشکه دوی له 
صالحانو څخه دي -86- او (ياد کړه) د 


2ط: 


(اقتَرَبِ)17 (1689) الأنبِياء 21 


۶ وک َ لو 0 ٣‏ 
النّْي اِذ ذَمَبٍ مُفَايِبَفَنَآَنْلَنْ 
کب والاء کله چې هغه د غصی په حال کې لا 
نو هغه دا خیال وکړ ١‏ 


۹ ترصن چس پک سل کار 
رر عَلَيِ قنادْی ‏ الطلْيتِ ان لا 


چې مونږ به په ده باندې له سره تنگي ونه کړو. 
بیا یې په تیارو کی اواز وکړ (داسی) چې نشته 


اًَ‫ 


اهنت سُبْحْتَكَِينُفْكُ مِنَ 
هېڅ لایق د عبادت مگر ته يې» ته پاك یې بېشکه 
هم زه له 
اين فَاسْمَجِبْنَاله َنَجَيْلهُ 
ظامانو څخه يم -87- نو مونږ د هغه دعا قبوله کړه 
او مونږ هغه له 


سواه 1 8 
مِنَ الْغَو و كَذِِكَ ی 


راق (1690) الأبياء 21 


کٌ 

لمرد مِِيْن‌ه؛ رَّكَرِيانَاَذْىرَبَه 

نجات و -88- او (یاد کړه) زکریا کله چې 
هغه خپل رب ته اواز وکړ: 


و 8 َ‫ 
9 


من لاک و فَرْدَاوَاَنْتَ 

رپ لا نرق قرد والت خبر 

ای زما ربه! ما یواځې (بې اولاده) مه پرېږده او 
ته ترټولو 


الوْرتِيْنَ قا سَتَجَبْنَاله نه َءمَهَيْن 


غوره وارث یې -89- نو مونږ د هغه دعا قبوله کړه 
او مونږ هغه 


- 7 
کۀ دا ٠و ٢‏ : 
7 و دو ائهَھ 
له‌يخی 3٨‏ 4171741 لهُرَوْجَها 
ته بخ 577 577 
روغه کړه» بېشکه 


نال رُِونَ ق الَْْرتِءٍ 
0١ 74٢‏ 
تلوار کاوه؛ 


2ط: 


(افتَرَبَ) 17 (1691) الألبياء 21 
د قعویا و 2اے حر)لاا روو که 
يَنْعَوْننَارِعْبَاوِرَهَبَا وَكَانَوالَنا 

په دې حال کې چې رغبت کوونکي او وېرېدونکي 


وو او دوی خاص زمونږ لپاره 


(. وے 77177172 777 
تواضع کوونکي وو -90- او (ياده کړه) هغه 
(جینۍ ) چې د خپل شرم ځای حفاظت يې کړی 


ارد ور و و 8 
هغ ده ه مغ ادوس " نو نس و 
فتَفْخْنَا فِيْهَامِنْ رُْحِنَاءِ جَعَلنهَاءَ 


و. نو مونږ په (گرېوان د) هغې کې خپل ځینې 
روح پو کړ او مونږ هغه او د هغې 


ایتا 1 
ُتها ايَةلِلْعِلِيْنَ و انَ هزه 


زوی د خلقو لپاره لویه نښه وگرځول -91- بېشکه 


ستاسو دین دی» چې یو دين دی او هم زه ستاسو 


رب يم» نو تاسو 


(افتَرَبَ) 17 (1692) الألبياء 21 
5 ووو سی - کو و 
فَاعْبْ دون( ء تَقَطَعُوَا امرَهمُ 

زما عبادت کوئ -92- او دوی خپل (د دین) کار 


وو ۳ 

ردوږیوو لا( ۱٢!‏ ويوے ع هس و 
َيْتَهُمْْ كل الِْيْنَارجِعُْنَ6َفْمَنْ 
مینځ کې ټوټې ټوټې کړ. دوی ټول خاص مونږ ته 

واپس راتلونکي دي -95- نو هغه څوك 
"ادا س )ل٣ ٢١‏ ۶و ويوړ 9 هې 
يعمل مِن الص لت ه هو مُوَْمِنَ فلا 
چې د نېکۍ عملونه کوي» په دې حال کې چې 


مومن وي نو د ده د کوشش لپاره 


ړوو 7 / 
وار|ے |۱ے 31 ره پو ۸ ِ 
كَفْرَان لِسَعيه وَاناله په نن )و 


لیکونکي یو -94- او 


َ‫ مد 


.و / ېره ۱۱2-٥۰‏ ځ وس 
حَزم عل قَرْيَة اهْلَلَنْهَا اهم لَا 
هغه هلاك کړی وي دا چې په 


(افكَرَبَ) 17 (1693) الأنبياء 21 


0 وږومر ۸ ادَاه اح 
يرزْجعون ه6 حق اذا فتخت ياجفئ 
رښتیا به دوی بېرته نه راځي 95- تر هغه پوزې 
کله چې ياجوج 
2 و و سو 0 7 

و :- 
وماج ءِ هم مَنََنَ حَرَب 
ماجوج پرانستل شي او دوی به له هرې لوړې نه 
گړندي 
نع ۶ وس 5 وو کې کې 
بُنسِلُوْنَوء اق تَرَټ الوَعَل الحَق 
راکوزېږي -96- او حقه وعده به ښه رانژدې شيء 
و 
َ‫ َ‫ مور 3 7 

۰ اسرنگش اه ۰ 
اذا شم شَاحْصَۀه اِبْصَارالذِيْنَ 
قصه دا ده چی ناڅاپه د هغو کسانو سترگی به 


بوټې راوتلې 


ووا وس ومن کي د سم« و 
نَفْروا يود قُل كَنَاق عُفْلَةَمنْ 


پاتې وي چې کفر یې کړی دی (او وايي به:) ای 
زمونږ هلاکته! يقينا مونږ له دې نه په غفلت کی 


(افكَرَبِ 17 (1694) الأنبِياء 21 


- وه 9۸ 

٣٠۰‏ 0 . و8 هځ)و رهم 
مَُابن نُنَاطلِيِيْنَ هنم وَمَ 
سسد د اور 

يد و۶ و 

تبون مِن هوي الو عَمَب 

یی له الله نه پرته عبادت کوئ؛ (ټول) د 


رک 7و دو 
چهمھ / ْنَم لَهَاَورِدُوْنَ لوْكَنَ 
جهنم خشاك يئ. تاسو هغه ته ننوتونکي يئ -98- 


که چېرې 


آوَالِهَةمَام ُو وَكُفِهَا 
نو) ده ته به نه وو 


دوی (په رښتیا) معبودان وی (ء 
داخل شوي او (دا) ټول به په 


و ےح|. فل 
ون لم فِيْهَارَذ 


هغه ِ تل ترتله وي -99- په دغه ٢‏ َ به 
د دوی چغې سوري وي او دوی 


افْتَرَبَ) 17 (1695) الأبِاء 21 


فِيْهََلَايَسْمَعُوْنَه ان الْذِيْنَ 


په هغه کې (هېڅ) نه اوري -100- بېشکه هغه 


هغوی ته زمونږ له جانبه سعادت مخکې فیصله 
شوی دی دغه کسان له دغه 


عَنْهََمُبْعَلَوْنَ ولا يَسَمَعُ عون 


(دوزخ) نه لرې کړی شوي دي -101- دوی به د 
هغه (دوزخ) اوو (هم) 
ې 
حَسِيْسََا"وهُمُ و مَ اهْعَهَت چو که 
نه اوري او دوی به په هغو (نعمتونو) کې تل 


ترتله وي چې د 


اه فْسْهُمْ خُلِدُّؤْنَمَلَايَحْو َ 


د277 57 5 


افْتَرَبَ) 17 (1696) الألبِياء 21 


الْقَرالْا تلهم 


ټولو لویه وېره نه غمجن کوئ او له دوی سره به 


سي اس و د روو 

الْمَلِمِك "ها يَوْمَكم الزی نَنْنَه 

ملايك ملاقات کوي (او وايي به:) دا ستاسو هغه 
ورځ ده چې تاسو ته به يې 


يو سګو سر . ۹ 
َوَْعَلُّوْنَ يم نوی الَّمَاً اک 
وعده درکولی شوه بسک دا 


ۍ فق د 111 
الج لف ماب اول 
- 
راونغاړو په شان د کاغذ د رانغاړلو په لیکنۍ 

باندې-. لکه څنگه چې مونږ د اول : 


0 وه هور ودږ 8 
نيد عا اه انا ند 
2 
تخلیق ابتدا کړې ده. مونږ د هغه بیا اعاده کوو. دا 
زمونږ په ذمه وعده ده» بېشکه 


و 
همس ه۸ 


رافْكََبِ) 17 (1697) الأنِبيَاء 21 


!1 کد 27 ِ‫ 5 يو ب 
فْعِلِيْنَهء لق كَتَبْنَاْ الزْبُفْرمِنْ 


مونږ (دا کار) کوونکي یو -104- او يقيتا يقينا 


مونږ په زبور کې له نصیحت نه پس 


رو ٢۴ ٤‏ 4ي 8# 72 
َعِس الن کر ان الارْض يَرثهَا 
دا لیکلي وو چې بېشکه دغه ځمکه. د دې به زما 
صالح (باصلاحیته) 


َ‫ َ‫ / وام ً 5 2ه 
عِبَادِىَ الصُلِحُوْنَ ‏ ان ق هِذا 


بنده گان وارئان کېږي -105- بېشکه په دې 
(بیان) کی يقينا د عبادت 


1 وه سو 
َيَلَْالِقَْوِ عُبِدِيْنَهُء مَاَِسَلْئِكَ 


کوونکو خلقو لپاره کفایت دی -106- او مونږ ته 
نه یې لېږلې 


7 
ّ‫ 
ور هه ۶ و 


0 سر څه کس قود 
الا رَحْمَة لِلْعِلَيْنَه قلَاَْايُوی 


مر د عامونو لپاره رحمت -107- ووایه: بېشکه 


همدا خبره ده چې ما ته وحي کولۍ 


(افكَرَبَ) 17 (1698) الأبِياء 21 


1 11 اوي ھ 
الهُنَمْاِلُوَاحَِفَهَنَ 
د او 

معبود یو معبود دی نو ایا تاسو 
نكُمْ مُسَِيُونَ هم قَانَْوَِوَاقَقُنِ 


اسلام راوړونکي يئ؛ ۶؟-108- نو که دوی 
0 نو ته (ورته) ووایه: 


دسا 


7 ار و ۹و ټپ 
سََوَاء دن اذری 


-‫ 
پوهېږم چې 
که رد 
ګریب بَعِيْد ماتوْعَدِهْنَهانه 
ایا نژدې دی. یا که لرې دی هغه چې تاسو سره 
یی وعده کولی شی -109- بېشکه هغه 


يَعْلَمُ الْجَهْر مِنَ الْقَِْ وَيَعْلَم مَا 


(الله) په ښکاره خبره پوهېږي او په هغې هم چې 


رافَِتَرَبَ) 17 (1699) شت 21 


ْنَم وَاٍن اَذْرئ لَعَلَه 


تاسو یې پټوئ -110- او زه نه پوهېږم 1٣‏ 
چی دا (تاخیر د عذاب) تاسو لپاره یو 


- ۱ 
تا 9 ١‏ و هه )۸ ۳:٣‏ 
لم و مََاعال حِلْه قَلَ مب 
- 
وي او فایده اخیستل وي تر یو وخته پوري - 
11-( 


رسول) وویل: ای زما ربه! 


احُكّمْ بِالْعَق وَرَبَُاالرنحْنْ 


په حق سره فیصله وکړه او هم زمونږ رب ډېر 
مهربان دی» مدد ترې 


, ٍ ۸ ۸ 
وو ضرا| و 2 عِ 
المُشتغَانْ غل ما تَصِفْوْنَمَ 
غوښتل شوی په هغو خبرو چې تاسو یې بیانوئ - 
12|- 


رافْكََبِ) 17 (1700) الحج 22 


و ٍَِ‫ دو | 7 , 
شو الو الځ الو 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
سران و ور د 


يا ناس اتقَُاِبَلَمْ اَل 


ای خلقو! له خپل رب نه ووېرېږئ. بېشکه د 
قیامت زلزله 


الَاعَةِ شَئْء عَظِيْمِيَْمِ تَرَوْنهَ 


ډېر لوی شی دی -1- په هغې ورځ چې تاسو هغه 
ووبنئ» چې هره 
٢‏ 
تَرَْلنُمُرَضْعَةٍ عَ عَبَاا رصَعَتءَ 
تی ورکوونکې به غافله شي له هغه (وړوکي) نه 
چې هغه ته تی 
0 


ورکوي او هره حمل والا به خپل حمل 


وغورځوي او ته به 


رافْكََبِ) 17 (1701) الحجح 22 


7 ۱ / 
شماے و ےم 4 دو ۱ 
الناس شکړۍْء مَاهمْيسرِىَءَ 
خلقو لره نشه وینی. حال دا چی دوی به نشه نه 
وي او 


رم لُ - ۶۶8 را سم 
لََعَعَرَابٍ ال قَرِيُُمِوَمِنَ 


لېکن د الله عذاب به ډېر سخت وي -2- او په 


0 سدوځےر و . / هرو 1 
الناس من يجَاَدِل قْ الله بِقَيْر عِلھ 
خلقو کې ځينې هغه دي چې د الله په باره کې بې 


- 
‫- 
112 


. 9 


او د هر سرکشه شيطان پیروي کوي -5- په باره د 
هغه کی (په ازل کې دا) لیکل شوي دي چې 


ان خرو د 17 8 
عَليْهِا نه من تولا افانه يَضلهء 


- که شان دا دی چی هر څوك د ده سره دوستی 
وکړي. نو يقينٌا دا (شیطان) دغه (خپل دوست) 


(افتَرَبَ) 17 (1702) الحج 22 

روو ود سح سو ځور 

يَهَديِاف عَزَاب الَِئْر ه يه 

گمراه کوي او ده ته د مبې وهونکي عذاب لاره 
ښیی -4- ای خلقو! 


0٨‏ و و وو 9و« 
التاس ان كَنَثم ف ريب من 
‫ 
که تاسو د بیا راژوندي کېدو په باره کی په شك 
٢‏ 


7114 خاورې نه 3 يئ 


(ستاسو نیکه اد ده بیا (مو د هغه نو پيدا کړه) 


دې لپاره 


(افتَرَبِ) 17 (1703) الحج 22 


َو ول قْ الْاَرِحَام ما 
دب رسوو ې 


ََء ال لم ثٌّ نه ُخْرجُنَم 


00707001000700 

وو 2 

طفل 5 يلهو اش نه مل 

میندو له خېټو نه) په دا سې حال کې چې واړه 
بچي يئ. بيا (مونږ تاسو پالو) 


تونن قَيبَدانَ 


د دې 077 او کال ته ورسئ 
و س مصدي وسو 


آةٌل الْعْمْرلِكَيْلَايَعَلَمَ مِنْ 


دیا 


707د7777 7 
(رسولی) شي تر ټولو ناکاره عمر پورې» د دې 


(افتَرَبَ) 17 (1704) الحج 22 


یلم مَيْكَا وَكری الْارْض ََمِدَةٍ 


لپاره چې هغه له پوهېدلو نه وروسته په هېڅ شي 
نشي او ته به ځمکه وچه شاړه وینې» نو کله 


فَذَنبَلْما عَلَبالبَاء ان 


‫َِ 


فهک 75 فق نو) څربه 


۱ 


- ۴ و 
هچ ذُلِك نه هُوَالْکَقْءَ 
وشو کر دا په سبب د دې چې يقينا هم 

الله حق دی او 


)ود ٢‏ رم ۳ ١‏ ده و 
اه يڅي الْمَوْن و نه عَى کن شئٍْ 
بېشکه هغه په هر شي 


(افكَرَبَ) 17 (1705) الحج 22 


وأ 
سه و 
عَة نايب 


باندی قادر دی -6- او دا چی يقيتا قیامت 
رن پو 18 


يه وَآنَ ال يَبْعَمُ مَنْْ 


نشته او دا چې پېشک اه 
کوي هر هغه چې 


7 - َ‫ نس 
لْقَبُوْرِمَهَمِنَ النَاسِ مَنْ يُجَالُ 
په قبرونو کې دي -7- او په خلقو کې ځينې هغه 
دي چی د 
. 1۲ رو 1 کې ُ« 1 
الَه بِغْيْر عِلو ولا هدۍ ولا 
ې 
الله په باره کې بې له علمه او بې له هدایته او بې 
له روښانه 
- ۹ وه 


740 سې حال کې چې خپل 
څنگ اړوي» 


(افتَرَبَ) 17 (1706) الحج 22 


ل ز) مه 8٣‏ 
سَپيُل ال لق الذُنْيَاخذِيئ 
د دې لپاره چې د الله له لارې نه (خلق) گمراه 
کړي. د ده لپاره په دنیا کې رسوايي ده او 


۶. ره بُقَهُيَوْمَ الْقيَِةِ په عَلَابٍ 


نر 


مونږ به په ده د قیامت په ورځ د سوځوونکي 


72737377٥‏ ىد 


الْعَرِيْة ه ۀْلِك بِيَاَقّمَشْيَدِكَِءَ 
اور عذاب وڅکوو -9- دا په سبب د هغو عملونو 
دي چي کا دواړو لاسولو مخکې لېږلي دي او 


اَي الله لَْسَ بِكَلَام لِلْعبِيْدِدْءٍ 
سدصادااک5؛ن د 
سره ظلم کوونکی نه دی -10- او 


مِن النٌاس مَنْدٍ َعَرْ َخِبْنُ اه کل 


په خلقو کی ځینی هغه دي چی د الله عبادت 
کوي 


(افكَرَبَ) 17 (1707) الحج 22 
سو چغاو کر سا سوو١‏ سه چ‌ 
حَزي فان اصَابَه خَيْرْاِظمَانَ به 
په یوې غاړه باندې. نو که ده ته خير ورسي (نو) 
په دې (دین) مطمئثن 
0۲ روو .حره وغم ۶ 
وان أصَابَنهُ فنْنَِِنََْبِ عل 
(او قایم) پاتې شي او که ده ته څه مصیبت 


(ازمېښت) ورسي (ء نو) بېرته 


7 3 8 دو هوا - 
وَجْههّ خَر اللَنَْا وَالاخْرَة 
به خپل مخ (کفر ته) وگرځي. ده (خپل) دنیا او 


ضایع کړل» همدغه ښکاره 


/ 
۴ دو 0و 8 ۰٠ 8٢‏ هسر 
المُبِيْنَ َيَلْعَوْا مِنْ دُوْنِ اه مَالا 
تاوان دی -11- دی له الله نه پرته هغه څه بلی 


چی ده 


(افتَرَبَ) 17 (1708) الحج 22 


يَضْرُه ءِ مَالَا يَنْفَعَهُا ذُلكَ هُږَ 


ته نه ضرر رسولی س شي او نه ده ته نفع رسولی 
شي همدغه ډېره 


۱ ردو 9و رو هر 
الضَّللُ الْبعِيْلْمَيَرْعُرَالََيَُْه 


ه سر 


لرې گمراهي ده -12- دا هغه (معبود) بلي چې 


٥‏ مه خر د 
رب مِن نَفِْه: ينس الَْوْلِءَ 
يقينا د هغه نقصان د هغه له نفم نه زیات نژدې 

د عاا اشغ دوس دیاړ 

ل ووه ې 
ينی لمران ٥‏ لله پُيَخِلَ 
1 ه- 117 


الْذِيْنَ متا وَعَُِوا الُلِفتِ 


‫َِ 


اییان یې راوړی دی او نېپك عملونه یې کړي دي؛ 


(افْتَرَبِ) 17 (1709) الحج 22 


/ 

ورو ًََ‫ 

سی 26 ړک 0 ولو8 

جَنت تَمْرئ مِن تحْتِهَاالانهر ان 

داسې جنتونو ته داخلوي چې د هغو له لاندې 
ولې بهېږي. بېشکه 


لهَيَفْعَلُ د م27 
الله يَفْعَلَ مَايْرِيْدمِمَن ان يَطنَ 
٢‏ 
الله کړي هغه چې اراده يې وکړي لت هر خوك 
چې دا گبان کوي 


727 نضَرَةاللّ ق الّنْيَاءٍ 


1 7 71٧ 


!رك ٨‏ 
: خْرَة فَلَيَمَْدهَ اسټبال الَضَاءٍ 
سره مدد ونه کړي. ان یوه رسۍ 

اوږده کړي. بیا دې (هغه ) غوڅه کړي. 


نو ودې گوري چې ایا په رښتیا به د ده چل (| 


(افتَرَبِ) 17 (1710) الحج 22 


ُنَعَيَخيْ م كَرْلِكَ نل وله 


هوس ده 
را 
/۲ ۱ ې ٨‏ 
ايت ينت "زان الهَبَهْرئ مَنْ 


 ووس‎ 


ایتونو په شکل کې نازل کړی دی او دا چې 
بېشکه الله هدایت کوي چا ته 


و 


ُرِيّهٍِنَ الَذِيْنَامَتواوَالِّيْنَ 


چی اراده وکړي -16- بېشکه هغه کسان چې 


اییان یې راوړی دی 
۳ اوا را ٢۳٢‏ 017 
دواو لصبينء لتصرۍیءَ 

رر 
او هغه کسان چې يهودیان شوي او صابيان او 
نصرانیان او 

7 ۷08 سه رصر يچ هلم 
الَهُوْسََالّذِيْنَ اَهْر نوا اِنَ امه 
سگس-؟ سک پر 

ی» بېشکه الله 


(افتَرَبَ) 17 (1711) الحج 22 


ص و روږړ و رن 2 - 


مه سر 


سنس-د دند 0 
کوي. بېشکه الله 


ا 2کو د وه وي مه 
عَلی کل شئء شهيْد الم تَرَانْ 
ًِ‫ 
په هر شي باندې گواه دی -17- ایا ته نه وینې 


0 وه ۸ 

الله َسْحَد نا لو باو و 

لا شد دس 
ونور کر و وی 


ق ال رو الفمْسُ لر 


النجُوْمُ و الْجِبَالَ وَ الق 


ستوري او غرونه او ونې او 


جُرءه 


(افتَرَبَ) 17 (1712) الحج 22 


مو سدے مه 
الدوَا بو كَيِبوص‌ الناس ه 


څاروي او ډېر له خلقو ځینې او (په دوی کې) 


َو حَن عَلَْهِ الْعَرَابُ وَمَنْ 


ډېر دأ سې دي چې په هغو باندې عذاب ثابت 


شوی دی او هغه 


سر ځار وړو 2 ٢1‏ 
ڼ الله قََالَه مِنمُكَرم اِن اه 


څوك چې الله . یی سپك کړي. نو ده ته هيڅوكد 
عزت ورکوونکی نشته» بېشکه الله 


رر هال 
َفْعَلمَيَقَآءُ هلي عَضْمي 
کوي هغه څه چې اراده یې وکړي -18- دا دوه 
جگړه کوونکې 
احَْصَُاقَْبّهِمْ فَلَذِينَ تَقَرْوا 
(ډلې) دي چې د خپل رب په باره کې یې جگړه 


وکړه. نو هغه کسان چې کافران شوي دي 


السجدة 6 


(افْتَرَبِ) 17 (1713) الحج 22 

قلیث لم شماګ مه !له ٤‏ 

قظعت لهُم نِيَاب مِن نار يَصَب 
ون 


د دوی لپاره به د اور جامي پرې کړی شي. د 


د 


مِن فوْق رعَوهِھٌ 


دوی د سرونو له پاسه به گرمې ایشېدلې 


ُْم دَيَصضْيَربه )هه د۶اوه و 
اویه اپولی شي -19- له 
به ټولي! خوړلي کړی شي چې د دوی په گېډو 


الْجَلَودمءَلَ وو مَقَاَمِغمِنْ 
کې دي او څرمنې (د دوی هم) -20- او د دوی (د 
وهلو) لپاره د 
حَدِيُ ه صا اما ان يخُوْسوا 
٢‏ ھن 0 
(دوزځ) نه. له غم نه د وتلو اراده وکړي (ء نو 


(افتَرَبِ) 17 (1714) الحج 22 
مه ٢٢‏ 1 و۶ ما پا ووه 
سو س عېداو اه َد 
بېرته به په هغه کې ورگرځولی شي (او ورته ویلی 


٢ ٢ 


8 


عََابَ الْعَرِيِيٍََِنَ الله يُدْحِنُ 


سوځوونکی (اور) ) عذاب وڅکئ -22- بېشکه الله 


به هغه 


٨-7 
. ٨ل‎ 


‫ًَِ 


کسان چې اییان یې ٠‏ دی او ٢ ٢‏ یې 


کړي دي 
٢ : - /‏ غه ۱۹ 
جَنْيِكَجْرئ مِن تَخوَا انر 
داسې جنتونه ته داخل کړي چې د هغو له لاندې 
ولې بهېږي» 


وره . 5 ٣‏ 7 
يُحَلَوْنَ فيا مِن اسَا و مِن ذَهَب و 
‫ 


دوی ته به په هغو کې د سروزور باهوگان واچول 


شي او ملغلرې او 


(افْقَوَبِ) 17 (1715) الحج 22 


و۱ ط و و هور 

لولوا دلب سُهُم فِيْهَا حَرِيُرتِءَ 

د دوی لباس به په هغو (جنتونو) کې ورېښم وي - 
5- او 


هُّوَّا ِنَ الب مِنَ الْقَوْلِهَ 


دوی ته د پاکیزه خبرې ښوونه وشوه او 


ووپ 


هَُوً ال صِرَاط الْحَمِيْده ان 


د ستایل شوي (الله) د لارې هدایت ورته وشو - 
24- بېشکه 


او ال 


هغه کسان چی کافران شوي دي او د الله له لارې 


نه 


5 1 


للّهِ و الْمَسْجِدِ الْحَرَام الّذِ 


کي 


هغه د خلقو 


(افكَرَبَ) 17 (1716) الحج22 


جَعَلْئَهُ لِلنَاس سَوَ آَعَِلْعَا يق فِيْه 


را 


لپاره داسې گرځولی دی چې په ده کې 
اوسېدونکي او له 


وَالْبَاو وص : دْفْ فِيْه بِالْحَادٍ 


وه با 
4771717 نت7 77 
واه ېلیوو يه ٣‏ تا 


وه کد و : و 
ِكُلَو نَذْقَهُمِنْ عَرَاب اَلِيِْدُوَاِد 


اراده و ي ()ء نو) مونږ به په هغه له ډېر 


او وشي (عذاب) ) وشکوو-25: ف 


بَزَنَالابْمِيْمٍ مَكَان الْمَيْت ان له 


(یاد کړه) هغه وخت چې مونږه ابراهیم ته د بیت 
الله ځای ښکاره (معین) کړ چې ته له ما 


۷ . ۹ په سه خوسښږۍې مھ 
تشرك ن شَْتَاءَِهُز بَْقَ 
سره هېڅ شی مه شريکوه. او زما کور د طواف 
کوونکو» او 


(افْتَرَبَ) 17 (1717) الحج 22 


لِطَاِفِيْنَ "د وا و سر َال 
قيام و او رکوع واو 
کوونکو 
الشُجُوْرِم وَاَوْن ق النَاس بالحَج 
لپاره پاك کړه -26- او ته په خلقو کې د حج 
اعلان وکړه : 


صض َ‫ ے تبرصا ری 7 22 
يَأثْْكَ رِجَالً وَعَل کن صَامِرِيَأَتِيْنَ 


دوی به تا ته پیدل رات فا وود 
اوښ باندې چې دغه (اوښان) به راځي 


مِن كُلٍ فَخَ هه مه ولِيَضصْهَر ؤا 
له هرې لرې وزی لارې نه -27- - د دې لپاره چې 
يوی خیلو 


مَافَِ لم وَيلنَروا اه موق 


للهِ د 
الله 


فایدو ته حاضر شي او په معلومو ورځو کې د 
نوم یاد کړي. 


(افتَرَبِ) 17 (1718) 2 


0 


ار مَعْلْْمِيِ عَل مَاررَقَهُ 


په هغو بې ژبو 0 8 چې هغه (الله) دوی 


بَِيَة العا مفَكُوامِْهَاء 


ورکړي دي. نو تاسو له هغو نه خورئ او 


اَطِىُرا الْبَاسَ الْفَقِرهِنمَِ غه 


په بد حال فقیر یې خورئ -28- بیا دې دوی 


يدِراَهزَيدقَوَلذَوه 
خپل خیري لرې کړي او خپل نذرونه دې پوره 
کړي او 
1 1 اسمسدیې 4 3 
ِيَطْوَفْوْا بالمَيْتِالْعَمِيْقٍه ذلِت هَ 
د قدیم (او عزتمن) کور طوافونه دې وکړي -29- 


دغه (حکم بیان شو) 


و 


(افتَرَبِ) 17 (1719) الحج 22 
سح و تسولو ۶و لفن سو 8ه 
و .. ۴٢‏ )وی 
من يَعَظِم حُرمت الله فْهَو خْبْر له 
څوك چې د الله د حرمتونو (احکامو) تعظيم کوي. 


نو دغه (کار) د ده لپاره د 


٨ 
يه‎ 


0807 ض کی سو ومو 
عِنْداربه وَاح جَټت لوالا نع ۱ل 


‫َِ 


خپل رب په نیز ډېر غوره دی- او تاسو لپاره 
څاروي حلال گرځول شوي دي 


۶ 1 . 7 07 ّ 4 
مابتل عَلَيَكَم فَاَجَْبِبوا الچښی 


غیر له هغو نه چې په تاسو (یې حرمت) لوستل 
کېږي. نو تاسو ځان وساتئ له پلیتۍ نه 
٢ 7‏ 4 د و ٨‏ پس 
مِن الاوْثانء اجْتَنِبُوا قَوْلَ 
چی بتان دي او تاسو د دروغو له وینا څخه 


و ټل || 

7 لا و ره هو وه ور 
الزُؤر ن حْتَفَاعَ يلع مُشرِِيْنَ 
ځان وساتئ -50- په داسې حال کې چې الله ته په 


(افتَرَبِ) 17 (1720) الحج 22 
٩٢ 7‏ ېريا ۷ 
په" و من يْشرك بِالله فکَانْيَا خر 
- .- - 


اخلاص سره غاړه ایښودونکي يئ له ده سره 
شريك جوړونکي نه يئ. او هر څوك چې له الله 


ځرڅ چهر دس ۵) يځ وود 
مِن السَمَاءٍ فَتَخْطفَهُالبْراء 
سره شريك ونیسي. نو گویاکې هغه له اسبان نه 


راوغورځېده. نو مرغان یې وتښتوي. 


مد ړو اه 0ي 
توئ به الرزيح ن مَکاي 


یا یې هوا (باد) له اوچت ځا نه لرې په ژور 


سَجپْقٍم ذُلِك' وَمَنْيعَقِم مَعَارَ 

ځای کې وغورځوي -1- - دغه (حکم بیان شو ) او 
څوك چې د الله د نښو تعظیم وکړيء 

ل و و٤‏ 

الله قَنهَمِنكَقوَی الْقُلوِمِنَنَّم 


و بېشکه دا د زړونو له تقوی څخه دی -52- 
تاسو لپاره 


(افْتَوَب) 17 (1721) الحج 22 
و 


:7 رھ 0 غار چه 

فِيْهَامَتَافع ال اجل مسَیثم 

په دغو (څارویو) کې تر یو مقرر وخته پورې 
ډېرې فايدې دي. بیا د دوی 


مَحِلَهَاِلَ الْجَيت الْعَتْجِمَلِکِن 


حلالځای قدیم کور (بیت الله) ته دی -55- او د 
هر 


سم و 7و و 
امَّةِ جعَلْنَامَنْسَكَالِيَنْ روا اشم 


رف د 


امت لپاره مونږ یوه قرباني مقرر کړې ده» د دې 
لپاره چې دوی د 


٣ 1‏ زرو ار وريږ 

الله عل مَأرََقَهُم من بَهِيَْةِ 

الله نوم یاد کړي په هغو شیانو چې دوی ته هغه 
(الله) ورکړي دي. 


الاْعاً م" فَالهُكَمْ اِلهُوَاحِنُ اَل 


چې څاروي دي. نو ستاسو حق معبود یو معبود 


دی نو تاسو 


2ط: 


(افْتَرَبَ 17 (1722) الحج 22 
َو 
کوعوطرحة اتو: پوس دوو دص 
اسُلِمُوا وَبَشْرِالمُخْبِتِيُنَه الزين 
خاص هغه ته غاړه کېږدئ او عاجزي کوونکو ته 
زېری ورکړه -54- هغه کسان 
دس د وور 
اذا ذْكِرَ الله و جِلّت قَلَوْبُهمءَ 
چی کله الله یاد کړی شي (نو) د دوی زړونه 
ووېرېږي او 


اليْبرِيْن عَل مَآَصََبَهُمهِ 


(زپری ورکړه) صبر کوونکو ته په هغو (سختيو) 


چې دوی ته رسېږي او 
وهو کابملاے نت سځاو ډ 
المقيی الصَلوة و مِبَارِنَقَنهُھٌ 
څه انفاق کوي چې مونږ دوی 
و 9 و ے ‏ 2و 
کد وهو سم - ۶2۱۱١‏ سر خرس )ي سر و 
يُنْمْقَْنَ هء الْبّنَ جَعَلَنهَالَم 
ته ورکړی دی -55- او (د هدیې) اوښان (او 
غوایان) مونږه هغه تاسو 


(افتَرَبَ) 17 (1723) الحج 22 


0-717 ار رھ ِ, 
و ۹ ّ و کوصس پ وي هی 

لپاره د الله له نښو څخه گرځولي دي. تاسو لپاره 
په دغو کې خير دی نو تاسو په دغو 


قَادُ نَُوا اش الله عَلَيْهَاصَرَاَنَ 


باندې د الله نوم یادوئ, په داسې حال کې چې 


ولاړ وي» 


قَأدَا وَجَبَتُ جَنُو نه فَكَلَوامِنْهَاءٍ 


7417-7774 
خورئ او 


َعِبُوا الْقَانةً وَالبغْتَ كلك 
په صبر کوونکي او په بې صبره (سوالگري فقیر) 


یې خورئ. همداسې 


80 ې" 7 
خر ۰ 1 ۱ 1 الک 1 
تاسو لپاره مونږ دغه تابم کړي دي» د دې لپاره 


افْتَرَبَ) 17 (1724) الحج 22 
و 


َشُكَرُوْنَمِلَنْينَالَ ال نُحْرْمْهَاءِ 


تاسو شکر وباسئ -56- الله ته له سره نه رسېږي د 
دغو غوښې او 


ٍَ‫ و نع 
لا دِمَاْوهَا وِلَكَنْيَنَالهالققِی 
نه د دغو وینې او لېکن هغه ته ستاسو تقوی 


رسېږي؛ 


۸٢ 7 3 


همداسې يې دغه تاسو لپاره تايع کړي دي» د دې 

7 ئ راه 

دوا الله عل مَاَلسَنُم وَبظر 

- 

هک 17171) 

(طریقې) سره چې هغه تاسو ته ښوونه کړې ده او 
١ /‏ 

الْمُحْسيْيْنَه ان اه 24د يُرِفْععَي 


نېکي کوونکو ته زېری ورکړه -57- بېشکه الله له 
هغو کسانو نه دفاع کوي 


(افتَرَبِ) 17 (1725) الحج 22 
0۷ ور ۸ ً رس و ځه 
الذِيُنَامَنّوْا اِنْ اه ايُحبَ 


خیانت گر»ء لوۍ 


چم سکو غعلور ‏ هر قفی لوس 
خَوَانٍ كَفَؤْر 6 ادن لِلَذِين يُعَقَلَوْنَ 
- 


د سوک ار 
ورسره قتال کاوه شی : د (د قتال) 


َ و . اط نس لف لپا لق پا 3 
بَُم زا وا لعل نره 
اجازت ورکړی شوء ځکه چې يقينا په دويۍ ظلم 


کړی شوی دی او پېشکه الله د دوی په مدد 


َقَرِيُرمَالَِيْنَأْكْرِجُرَامِنْ 
کولو خامخا قادر دی -59- هغه کسان چې له 
خپلو کورونو نه ناحقه : 


دارم بِعَيْر حَيال اه 


ال را لا نا مگر دا چې 
دوی به ویل: 


افْتَرَبَ) 17 (1726) الحج 22 


رن له وَلَوْاحِفْعُ لل الات 


زمونږ رب الله دی. او که چېرې د الله دفع کول 
د۰٨‏ 


روه بَعَضهَم يرت صَوَامِءٍ 


047 7 0:44 
نړول شوې وی تکیې او 


۶ وه .۰ 
غو صَلَوْتُ وه : مَلجِليُلكَوْفِيْهَا 
مدرسې او عبادتخانې و جوماتونه چې په 
هغو کې د 


/ َ‫ اضر 
اش الله كَِبِْا وَلَيَنْصْنَ اه 
ره 
الله نوم ډېر یادولی شي او الله به خامخا ضرور د 
هغه چا مدد 


و پو -س لرسصے 8 
مَنْيَنْصَرْةٍ "ان اس ‌لقوی 
وکړي چې د هغه (الله) مدد کوي. بېشکه الله 

: خامخا 


(افتَرَبَ) 17 (127) الحج 22 
۱٣‏ 


وو سه ور هوک دوو و 
عَزِيْرمَالذِيْنَ ان مكَنْهُمْ 


ډپر زورور» غالب دی -())4- هغه کسان دي چې 


که مونږ دوی ته 


په ځمکه : قدرت ورکړو (نو) 
قایموي 


- 


ال ُوةَاَمَْوا وود وتا 

او زکات به ادا کوي او د نېکۍ حکم به کوي او 
له 

عَ الْمُنْكَرر وله عَِبَةالَأُْوْرمءٍ 


صھفوفت ري اص الله ادو 
کارونو انجام دی -41- او 


وړے نه ًَ 
- 
که چېرې دوی ستا تکذیب وکړي. نو يقينا له 
دوی نه مخکې 


رافْتَرَبَ 17 (1728) الحج 22 


د نوج قوم او عادیانو او ثموديانو ت 
دی -42- او د 


, را هو و ات | 
ابر هِيْهَ وَكَوْمُلَوْطْشَةَ لت ً 
ابراهيم قوم او د وطقن او ولا 
رهه رعجر : فَاَسد و 
مین آَوَنَيْبِمُوْلی فَاَمُلِيْت 
او د موسی تکذیب شوی دۍ. نو ما 


۱ ٧ 
0 لم دورچی که‎ 
لِلكَفْرِيْن ثمَ ن‌‎ ِ 


کافرانو ته مهلت ورکړ. بیا ما دوی ونیولء نو زما 


1 و ره وځار 
نَبْر ه فغاين من قَرْيَةِ اهلننهَاء 
انکار کول څنگه وو؟ -44- نو څومره ډېر کلي دي 

چې مونږ هغه هلاك کړي دي. په 


(1729) الحج 22 


رافْكَرَب 17 
اااسد ورس ١‏ سن دوس 
طَالِيَة هئ حَاويَة عى عَرْمْشِهَاءِ 


په خپلو چتونو دي» او څومره ډېر بېکاره 


۶ - 0 ور 
نو دوی 


1 يَبْرْءاق الْاَرِض فَعَكَوْنَلَهُھ 


۹-۳ ؛ ؛ھگ ھت 17 1 
يني 


77 7 .0 ً0 
لوب يلو نَبََزاذَاويَسْبَمُوْنَ 
زړونه وی چې دوی په هغو سره پوهېدلی یا داسې 

غوږونه چې دوی په هغو سره 

پا وَنَهَاکفی الْبصَاَرءٍ 
اورېدلی. 0004 

ړندېږي او لېکن 


(افتَرَبَ) 17 (1730) الحج 22 


2 و پوه ٤‏ ۶, َ‫ 
تع القَلَوْبُ الق الصَدؤْر ٥9‏ 


سو کړجر )ره :1 
يَْتَعِجِلونَكَ بالْعَذاب ءَلن يت 
دوی په تا په (راوستلو د) عذاب سره تلوار کوي 

او 

ّ ے‎ 2 : ٨ 

الله وَعْدَهٍ وَانَ يَوْمَاعِننَ رَبِكَِ 

- 


الله به له سره د خپلې وعدې خلاف و نه کړي. 


او بېشکه یوه ورځ ستا د رب په نیز د زرو کلونو په 
ارو نم ۶ -- 

ما رصهه سن )خو کاو ار رې هاو ده و 
کالن سَنَة مُبَاتعُْنَ ءَكَيْن من 


شان ده له هغو چی تاسو یې شمېرئ -47- او ډېر 


وو 


7 ههوو ۶ ې ۳ ٥ه‏ يك ٤‏ 
قَزيَة اَمُلَيْتِ لهَاء ص ظَالَِة ثمَ 
کلي دي چې ما هغو ته مهلت ورکړی وء حال دا 


چی دوی ظامان وو. بیا ما هغه 


(افتَرَبِ) 17 (1731) الحج 22 
آٌ ٣‏ 

اََْتَُاوَاناِِي دقن يه 
ونیول. او خاص ما ته بېرته راتله دي -48- ته 


ووایه: 


س الما الط نَذِيُه 
0 
ُبِيُْوَقَالَِيْنَامَ مَنّوّاوِعَِلُوا 


ښکاره وېروونکی يم -49- نو هغه کسان چ چې ایبان 
یې راوړی دی او 


رو 


الشُلِست لَهُھُ َْفِورزُْ 


ساد وق او رت اږ 
ډېر د 


1 
مووا مه 
عزت روزي ده -60- او هغه کسان چې زمونږ په 


ایتونو کې 


2ط: 


اقب 17 (1732) الحج 22 
٢ ۶ , ۱‏ 3 
مُعْجِزينَ اولمك اضخِبُ 
27۶ و . 
کوشش کوي. په داسې حال کې چې (په خپل 
خیال کی) عاجزه کوونکي دي. دغه کسان د 


١ «٤ , ٠‏ کد | م۸ 
الْجَحِيْر هء مَا ارِسَلَنَامِن قَبيِكَِ 


دوزخ ملگري دي -51- او مونږ له تا نه مخکي نه 


1 
دی لېږلی هېڅ یو رسول او نه نبي 
:1 82 مکو 7 رزو ک / 
لوستل کول (» نو) شيطان به د هغه په لوستلو کې 
غورځول وکړلء نو الله 


مَانلةٍ الک له 2 و لاو 


هغه لرې کوي چې شيطان یې غورځوي. بيا الله 


(افتَرَب) 17 (1733) الحج 22 


ّ 
دودار و س اځ 


1 / 
۱ زار ۶۷ ځ وي رر م د و 
ايته َال عَلِيم عَكَيْمهَلِيَجعَلَ 


خپل ایتونه مضبوطوي؛ او الله ښه عالم» ښه 
حکمت والا دی -52- د دې لپاره 


, --: و ےم 
ماد 7 واو د سه ٧‏ ور 8 
يلق الشيْطن وْثَنَ لِلذِيْنَ نْ 


چې هغه (الله) هغه شی چې شيطان یی غورځوي 


د هغو کسانو لپاره 


وو و دز هش وو 
هپو و کار ه ۹ ۱ رر هه ٨و‏ ۶و و ط 
قََوْبِهِم مرَض و الِقَاسِيَةِ قََؤْبْهُمُ 
ازمېښت وگرځوي چې د هغوی په زړونو کې 
مرض دی او د هغوی لپاره چې زړونه یې سخت 


: . 

د)8 نت دس اکدو د ځا ما پو لاه 

وان الظلِِيْن لف شِقاق بَعِيرِ 6ه 

دي او بېشکه ظالمان خامخا په ډېر لوی مخالفت 
کی دی -535- او 


رواےر د در کي 1 کو 
غلا زين اررالعِلوا ه 
د دې لپاره چې هغه کسان پوه شي چې دوی ته 
علم ورکړی شوی دی چې بېشکه 


(افتَرَبَ) 17 (1734) الحج 22 


الْحَُ مِن رك قَيُه 


7-۲ ۱ 
دوی په ده اییان راوړي. بیا د دوی 


۶ وو ط ً ې ارو 

له قَلَوْبُّهُّمْ وَاِنَ الله لَادِالذِيْن 

زړونه ده ته نرم شي او بېشکه الله خامخا هغو 
کسانو ته چې اییان یې راوړۍ دی؛ 


ايم و 


امن مَنَُا ال ِرَاط مُسْتَقِيْ ولا 


د نېغی لارې هدایت کوونکی دی -54- او هغه 


100 


راشيء 


(افتَرَبَ) 17 (1735) الحج 22 


خلا و 


هر9 و مو 
يَألِيَهُم عََاب عَقِيْ ‏ الْبّلكِ 
٣ 7 77‏ -55- 
باچاهي 


0 د روه 
0077 
و 
٢0ص ٢٣‏ 
راوړی دی او نېك عملونه یې کړي دي د 
جَنْت النَوِْ مو َالَّذِيْنَ تَقَرْراءٍ ھَ 


نعمتونو په جنتونو کې دي -56- او هغه کسان چې 


کفر یې کړی دی او 
كَزَبَا يفنم عَذَاب 


زمونږ د ایتونو تکذیب یې کړی دی نو دغه کسان 
چې دي د دوی لپاره 


(افْتَرَبَ) 17 (1736) الحج 22 


ُِيْنُه ءَالَّدِْنَ مَاجَرُوَا ف سَببْل 
ما و22 راښ 


وور د غو وه سن 


و 
# 


الله قو قُِلْوَا َو مَاتُالَبَررْقَنَهُمُ 


بیا هغوی ووژل شي. یا 0 مړه شي 
(نو) خامخا هرومرو به 


الله رق سنا وَانَ الله ليوپ 
چو 


الله دوی ته ډېره ښکلې روزي 0 او َ 


الله خامخا همغه تر ټولو غوره 
1 5 و هو ک وو ۶8 ی۳ 
الرُقِيْن‌ لَيَُّ خِلَنْهُم مد 
رزق ورکوونکی دی -58- خامخا ضرور به هغه 
دوی دا روو 
0 2 1 ې دوو 
77٧‏ 77 0 
۱ ښه عالې, 


(افتَرَبِ) 17 (1737) الحج 22 


َو هم ذْلِكَ 7و مَنْ عَاَكَبِ بِيِقْلِ ما 


ډېر تحمل والا دی -659- ( خ خبره هم) دا ده او هغه 
کس چې بدل یې واخیست په مثل د هغه (ضرر) 


و غے وي 

وهه ېر موو 
عَوْيِب به لم يی عََيْهِلَيَنْصْرَنَهُ 
چی دی په هغه سره مُعذب شوی و بيا (په دویم 
وراو هره نو) خامخا ضرور به 


امۀ ان اا له لَعَفُُ عَفُومِذْلكَ بَاَنَ 
الله د ده مدد کوي. بېشکه الله خامخا ډېر معافي 
0 د ووی و ان اشنا - دغه په دې 


1 ول لي ف التهاره بلځ 


سبب چې بېشکه الله شپه په ورځ کې ننباسي او 


٧ 0‏ 00 وګ 
النّهَارِق اليْلِء ان اه يخ 
ورځ په شپه کې ننباسي او دا چې بېشکه الله ښه 
اورېدونکئ؛ 


2ط: 


رافُتَرَبَ 17 (1738) الحجح 22 


ِ 7 
َيِيْ ه ذلِكَ بََنَ لن ُوَالْحَقَءَ 
ښه لیدونکی دی -61- دغه په دې سبب چې 
بېشکه الله. هم دی حق دی او 
ََمََيِْعُونَ مِنْ ُو ُو لبَاطلُ 
دا چی بېشکه هغه چی دوی یی له هغه (الله) نه 
غیر بولي. همغه باطل دی 


وَاَن الله هو الْعْاالكِرمَانَم تر 


او دا چې بېشکه اللهء هم دی ډېر اوچتء ډېر لوی 


دی -62- ایا تا نه دي لیدلۍ 


1 ار سً 
نّ هنول مِنَ السَّبَاءِمَاءَ 
چې بېشکه الله له بره نه اوبه نازلېي کړې. 


د 1 وارسئ مس 
فتصبح الازض مُخحْضَرة ان الله 
بیا (په دغو سره) ځمکه تکه شنه گرځي. بېشکه 


الله ډېر مهربان (ښه باريك بین). 


(افتَرَبَ) 17 (1739) الحج 22 


مََُوله مان المَْرْتِء 
سک -6035- خاص هم دغه ( (الله) ) لره 
دي هر څه چې په اسبانونو کې دي او 
را . ۱ه اس 5 دا ور ١‏ ۸ 
ماق لر ض"ْوَاِنْ اه لهُوَالضنِئْ 
هر څه چې په ځمکه کې دي او بېشکه الله 
وار ېر به سب ډېر 
اب وران الله وله 
ستایل شو ی دی -64- ایا تا نه دي لیدلي چې 
بېشکه الله تاسو لپاره تابع کړي : 


کا ال اَل ُرِئق ‏ 


لْمَخْرِ بر ره وليك ابا ان 


تت تت تک ھت 1 
٢‏ ساتي له دې نه چي 


2ط: 


(افتَرَبَِ) 17 (1740) الحج 22 
کهچئ نره ته اخ رط ته لس 
تقع عل الاضالا پاذنه اٍن اه 


٣-7-77‏ تت د وو 
حکم سره-» بېشکه الله 
08 وږ, گايے دو و 
په خلقو باندې خامخا ډېر نرمي کوونکی. مهربان 
دی -656- او دغه (الله) همغه 
وے 


نڅ س ص وار و رو 
٠‏ د ور وشښسځه و 4 و هش شس 
الذی أَحَيَا نَمْ ثَمَيِِبعَمْثمَ 


ذات دی چی تاسو یې ژوندي کړي يئ. بیا به 
هغه تاسو مړه کاندي. 


و 17 
يُحْيِيْكُمُ ٍَ الْانْسَانَ 


بیا به هغه تاسو ژوندي کړي. بېشکه انسان 


27 و۶ ! مه کم رر در و 0و بي 
لَعَوْوم لک امَةِ جَعَلْنَاْمَْئئ 
خامخا ډېر ناشکره دی -66- د هر یو امت لپاره 


مونږ د بندگۍ یوه 


(افتَرَبَ) 17 (1741) الحج 22 
وړ سن و 5۶1 ۱ه 3و 
هم نَاسِكَؤه فلا يُنَارِعَنَاتَ الم 


لاره مقرر کړې ده چې دوی په هغې عمل 
کوونکي دي. نو دوی دې له تا سره په دې کار (د 


.7 سا کس پس ‫ 
وَافعَِلِرَبْت ان لْعَل‌ دی 
دین) کې له سره جگړه ونه کړي او ته خپل رب ته 

. (د خلقو) بلنه کوه. بېشکه ته 


7 و ږو -3 ره -- ٤‏ / 
مُسْتَقِيْم و ءَاِنْ جُدَلوْكِ فقْلِ اه 


ے2 


که دوی له تاسره جگړه کوي. نو ته وایه: الله پوه 


مر . ١۸-۸‏ 
آعْلَمْ بِمَاَتْمَوْنَ َال ته 


دی په هغو عملونو چې تاسو يې کوئ -68- الله به 
د دوی په 


ريځ و سو (١‏ است ئوس وو .وو 
يموم لقِيِمَة فِيْ لنتم فيه 


وس وا 


مینځ کې د قیامت په ورځ په هغو خبرو کې فیصله 
کوي چې دوی به په 


٨2 


(افْتَرَبَِ) 17 (1742) الحج 22 


"وب و )لا لام 
تخْتَلِفُوْنَ ه الم تعُلِم ان الله 


کی اختلاف کاوه -9م- ایا ته نه یی پوه شوی چی 


پخ ره 7-۶ د ور َ‫ 
يَغْلَم مَان السَمَاءِوَالاَرْضَ لن 
٩۹ 71‏ (اس حے بل 
ذلاكَ قْ کب" اٍنّ ذلاك عَل اه 


. 
‫ 


په یو کتاب کی دي بېشکه دغه الله ته ډېر 


٢‏ روو وے و ۶9 و له مر 
يره ءَيعْبّدْنَ مِنْ دُوْنِ اْهِمَا 
اسان دي -)7- او دوی (کفار) له الله نه غیر د 
هغه شی عبادت کوي چی الله په (عبادت د) 


نم يُتلَ به سُلْطنَاومَالَيس لَهُمُ 


ن‫ 
- 


هغه هېڅ دلیل نه دی نازل کړی او د هغه شي چې 
دوی ته په 


رافْكََبِ 17 (1743) الحج22 


به عِلَم وَمَالامَيَهِن 
هغه باندې هېڅ علم نشته, او د ظا مانو لپاره هېڅ 
١۱ 0‏ 
نَيِيْرِ اداد ششعلهو .ال 
مدد کوونکی نشته -71- 8 0 دوی ته زمونږ 
ایتونه ولوستل شي» 


َْلتِ رهق َجُوْوالَذِيْنَ تَفَُوا 


چې ډېر واضح دي» (نو ) ته د کافران شویو 
کنانو په ځولو الکارپژلې: 


الك يَكَادُوْنَ ين د 


نزدې وي چې دوی په هغو کسانو حمله وکړي 
چې دوی 


يَتُُوْنَ عَلَيمايیت قٌن 


ته زمونږ ایتونه تالاوت کوي. ته (دوی ته) ووايه: 


افشمټ 7 0744 ون 


مر وړو دو لم ط 2 )وط 
افانِبنََم شر صن ذلِکَهۀ الناه 
- 
ایا نو زه تاسو ته له دغه نه د ډېر بد شي خبر 
درکړم (هغه) اور دی » 


: 1 
وَعَََا له الَذِيْنَ كَقَرْا وَبِنْ 
الله دنده وغده کړې ده له هغ کببانو ره چې 

تالران کري. دي او هغه د بېرنه 
سر 0-۸ 
لوي هبه النَاسْ ضْرجَمَتَه 
ورتلو بد ځای دی -792- ای خلقو! یو مثال 
بیانولی شي» 


ض-- 
َ‫ 7 ري کو و 17 
فَاستَيعُوْانَهُ" اٍنَ الْذِينَ كْعَوْنَ 
نو تاسو ده ته ښه غوږ کېږدئ. بېشکه هغه شیان 
چې 


ووو 1 و28 ٣‏ 
من دُؤْن اه لن يُخْلقَا ذبَابَاوٍ لو 
تاسو یې له الله نه غیر بلئ دوی له سره یو مچ هم 

نشي پيدا کولۍ 


(افَْرَبِ) 7 (1745) الحج 22 


- 1 و 
يس طبرا| " ١و‏ اوو و )و 
اجْتَمَعُوْالهۀُ ان يِسْلَبُهُّم الذْبَاب 
اگر که دوی ده ته ټول راجمع شي او که مچ له 


شی وتښتوي؛ دوی له هغه نه دغه (شی) نشي 
راخلاصولی. کمزوری دی دا طالب (د غیرالله 


7 و ھ 7 1 
الالِبُ و الْمَظْلُوبُمِمَاكَنَرُوا له 


عبادت کوونکی) او دغه مطلوب (باطل معبود) - 
5- دوی د الله قدر ونه کړ. څنگه چې 


: هم‎ ٧٣ ٤ 
حَق نره اٍنَ ال لَقَوَی‎ 
د هغه د قدر کولو حق دی بېشکه الله خامخا ډېر‎ 
زورور»‎ 
روو بڅلاو-ه او ر اسم‎ 
عَرِيرُم الله يصْطِْ مِنَالْمَلِكَةِ‎ 


ښه غالب دی -74- الله له ملایکو څخه 


(افتَرَبِ) 17 (1746) الحج 22 


ِِ َِ‫ ٌ 
سل ومن لاي ان اه مَِي 
استازي غوره کوي او له خلقو څخه. بېشکه الله 
ښه اورېدونکی. 
دونرنتا موو 
تنعل بَّينَايْرِيُهِهَ هَ 
واو د 
چې د دوی په وړاندي دي او په 


په َ‫ ( و در ھ 

۰٢‏ وطے لا ممّ 
خُلفْهَمُ وا انوتزۍئت 
هغه څه چی د دوی وروسته دي. او خاص الله 
ته ټول کارونه پېرته | 


موي الَِّيْنَ موا ارتفا 


ورگرځول کېږي -76- ای هغو کسانو چې ایيان 
يې راوړی دی! تاسو رکوع کوئ 


وسلا و اسراو و افَعنوا 
او سجده کوئ او د خپل رب عبادت کوئ او 


(افتَرَب) 17 (1747) الحج 22 


الکه پس اځ و و وي کي ۶ 
كُمْ تُّفِعُونَ قَوَجَاهِدَءْا 


50075707 او په 
(لاره د) الله کې کوشش کوئ, 


/ 
٥‏ الاړر مه ۶ 2 
ق الله حَقّ جِهَاَدِه هُوَاجْتَبْسنَمءَ 
څنگه چی د هغه د کوشش حق دی هغه تاسو 
غوره کړي يئ او 


نه دی ایښی 


و وابد فنه هه 


تاسو د خپل پلار "000770 
(الله) تاسو 


- 
را 7 لن سا د در ؤو 
سَمَمُ المُسْسِيْنَ مِن قَبْلَوَقْ 


مو د (قرآن) نه مخکې او 


السجدة 7 


(افتَرَبَ) 17 (1748) الحج 22 


‫َِ 
۵ 


شزالی زن رول مي 


171 


گواه شی نٌ 


ېو بک اه 2ل 


ٍ تاسو په خلقو باندې گواهان شئء 


النَاس"ٌ فَِبُوا الصَلوةوَاتُوا 


و او مونځ قایموئ او زکات ادا کوئ او 


په (دین د) الله باندې منگولي ټېنگې کلکې کړئ. 


سه کو قیغو اول وه 


هغه ستاسو مالك دی نو هغه ښه مالك دی او ښه 


(افِّتَرَبَ 17 (1749) الحج 22 


(1750) الیؤمنون 23 


٢٢ ۱١ / 5‏ 7 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم 0 دی 


لقع البهِْنونَ دالَِّيَْمُْمن 
يقينٌا مومنان کامیاب شول -1- هغه چې هغوی په 
ریه د له ١»1712-‏ 7 
صَلّاتِهمُ حْشِعُوْنَ ده الذِينَ هُم 
مونځونو کې خشوع کوونکي دي -2- او هغه 
کسان چې دوی 


ََ‫ ٍَ 0 اګ ور ۶و 
عَ اللغو مُعْرضُوْنَ نَءَ اين هم 
له لغو (خبرو او کارونو) نه مخ گرځوونکي دي - 
سه دی 
/ 


لِلز كُوةَفْعِنُوْنَن 14 


د زکات ادا کوونکی دي -4- او هغه چی هغوی د 


17 (1751) الؤمتون 23 


ُ .1 رگ ٣‏ 
لِفْرُوجِِمُ خُفِظُونَ نالاعف 
ا. 
5- مگر له خپلو 


ٍََ‫ َ‫ له . ۸ و 

آزوَاحِهم أَْمَمَلَكَت اين 

ښځو او وینځو نه» نو بېشکه دوی (هغوی ته په 
ورتلو سره) 


فَانَت کن یل ور عج هرس ۹ 
اِنهْم غَْر مَلوْمينَنَْسِ‌ابتی 


ملامت کړی شوي نه دي -6- پس چا چې ولټولو 


سن کي 

٢س‏ لا م۳ ١‏ اس تو ۱١‏ وسرچ 

وَرَاء ذلِاكتَ فا لباك هم الْحُلَوْنَنَءَ 

سوا له دغو نه نو دغه کسان» دوی له حد نه 
تېرېدونکي دي - 7 او 


4 هک سک و 


هغه چې هغوی د خپلو امانتونو او عهد رعایت 


(1752) الېؤمتون 23 
س اک ور يږ ے٠|‏ سر امه و 
رِعَوْنَ نَّء اين هم عل صَلَْتِهِمُ 
کوونکي دي -8- او هغه چې هغوی په خپلو 
مونځونو 


: ۷ پر 
يُعََفْكُوْنَ نُاوِلِِك هُم 


مداومت (او حفاظت) کوي -9- هم دغه خلق 


"7 غر وا د ونځ | وش 
الفْرْدَوْسَّ هُمٌ فِيُهًَ خُلِرَْنَهء 


وارثان کېږي به دوی به په هغه کی ه ې زی 


-11- او 


لق خَلَقْنَا الانسَان مِنْسُللَةِمِن 


‫ 


يقينٌا يقينٌا مونږ انسان د خټي له خلاصي نه 


وقف لازم 


الیؤمنون 23 
د۱۹ کو 


‫َ ‫‪ ٤ 9 


کا 


پيدا کړی دی -12- بیا مونږ هغه. نطفه (د مني یو 


قرار ځای کې -15- بیا مونږ دغه نطفه د وینې 
ټوټه وگرځوله؛ 


ورپس مونږ دغه د وینی ټوټه د غوښې وړه بوټۍ 
وگرځوله-. 


ورپسې مونږ دغه بوټۍ هډوکي وگرځوله. بیا مو 
هډوکو ته 


‫۳ 


"ده ١‏ د ٢)‏ 
لحبا ثم انشانه خلقااے- 
غوښه واغوستله» بیا مونږ هغه په بل تخلیق کې 


پيدا کړ. 


(1754) الیؤٌمثون 23 


1 !/ 4 مث 


نو الله ډېر برکت والا و رد 
مت 
تع کر دځو 


1000400 
ده سا نا 


!َو يَيْو الوم روو 


همه لیعنو 


يقينا تاسو د قیامت په ورځ ژوندي راپاڅولی شئ 
-16- او يقيتٌا يقينٌا 


خَلَقْنَاقَقَلَرمَ سَبْعَ اى وَمَاً 


مونږ ستاسو له پاسه اوه لاری (اسانونه) پيدا 
کړي دي او مونږ 


7 ےً 1 !ء وي سر 
کنا الخلق فِلِيّْن‌هءَانرٌلنَا 
رل 
د مخلوق (له ټولو حالاتو) نه غافله نه یو -17- او 
مونږ له بره 


(1755) الېؤمتون 23 
۳٣ ‫ٍِ‏ ۳ در حِ ٧‏ وه. 
مِن السَمَاء مَاء بِقّدر فَأَشْكَنهَقْ 
کې ے‫ 


نه په اندازې سره اوبه نازلې کړې. بیا مو هغه په 


يقينثا قادر یو -18- نو مونږ په دې (اوبو) سره تاسو 
لپاره 


72 7 و 
ته دو وي ړو 2217 ھم و هور 
من نْخِيْلِ وَاَعَْابَ لم فِيْهَا 
د کجورو او انگورو باغونه پیدا کړي دي». چې 
تاسو ته په هغو (باغونو) کې ډېرې 


7 وړے ۶ار یو .8وو 

.۰ یرهد ه سات بمښ لو سی 

فوَا که كَيْبرََوٍ مِنْهَاتَاَوْنَ 6ء 

مېوې دي او له هم دغو (باغونو) نه تاسو خوراك 
کوئ -19- او 


وقف لازم 


الیؤمنون 23 


هغه ونه 0 ٢٧7-‏ 
راوځي؟ چې 


6 كَْبُُ بَالّهْيِ و صِبْغْيلاِيَه ه6 


د خوړونکو لپاره د غوړو و انگولي سره 
زرغونېږي -20- او 


ٍنَنَكَمْقِ‌الْتْعَامِِ پچ 


0777777 
دی مونږ په تاسو له هغو (پیو) نه درڅښوو 
7 0۷ رح . رھ 
٠‏ پږوو و اس دو ۶وهر)ے و لووښ 
نَسقِيَْم مِبَ فْبظوْنهَاوَلََم فِيها 
چې د هغو (څارویو) په گېډو کې دي- او تاسو 
لپاره په دوی سر ډېرې و دي 


:۹ روه 1 ږس لا وي 
مَنَافِعَ تَبِبْرَة رمِنْهَانا ن 0 و 
او له دوی نه تاسو خوړل (هم) کوئ -21- دوی 
ته) ووایه: دا به هغه ذات راژوندي کوي چی دا 


(1757) الېؤمتون 23 


عَلَيَِا ِعَل‌ار لاد يون ولل 
یې اول ځلې پيدا کړي دي. او هغه په خپل 
مخارق باندې ښعا دی -22- - ږلی و و هغه 
َرِسَلْنَانوْعَا ال قَه مه فَقَالَ يِقَّْم 
(ورته) وویل: ای زما قومه! تاسو د الله د 
کوئ.ء 


اغُتدُوااد مه مَالَّكُمْ مَنْ ال كَنْدُ لر 


کت 777 
ایا 


لا كتَقُْنَم َال لْمَنَّالَذِيْنَ 


نو تاسو نه وېرېږئ! -25- نو د هغه له قومه 


َقَرْوْا مِنْ قَوْمِه مَاهِزَاالَابََه 


کافر شویو مشرانو وویل: نه دی دا ( نوح ) مگرهم 
ستاسو په شان بشر 


(1758) الؤمتون 23 
ووو عې ران 27 
سي ووت۶ و۶ ؤو ی۰ ٠‏ )ے ص و وط 
مُُلََمْيْرِيْد ان يتفضْلَ عَلَيَمُ 


‫َِ 


دی غواړي چې پر تاسو باندې مشري (او برتري) 
حاصله کړي 


کا ره وسر مر کن 
ولو شَِاء الله انر مَلبكه ما 
او که الله غوښتلی (نو) خامخا ملايك به يې نازل 
کړې وو. مونږ خو دا خبره (چې رسول بني ادم 
١‏ ماس س تې دس غو 
تا یهذا قا بَايتا الْاوَلِيْنَ6 لن 
ي) زمونږ په هغو پلرونو کې نه ده اورېدلې چې 
پخوا وو -24- نه دی دا 


(نوح) مگر داسې سړی چې په ده پورې لپونتوب 
نښتی دی نو تاسو ده ته تر یو 


/ 
سه و ٤.‏ د ۶۰ وه 
حق حَپْي» قَالَ رب انصَرْن بِيَا 
ٍ - يزم 
وخته انتظار کوئ -25- هغه وویل: ای زما ربه! ته 
زما مدد وکړه» په سبب د دې چې 


(1759) الیؤمنون 23 


كُزَبُوِْ م فَاَْحَيْنَااَيهِ اَي اضنَع 


کا 
دوی زما تکذیب وکړ -26- نو مونږ هغه ته وحي 
ووو ے ۳٣ ۳٣‏ 
الْفْلْاكَ بأَعْْنِنَاوِ وَحَِينَا فَادَا جَاءَ 
َِ‫ - 
داسې چې زمونږ د سترگو په وړاندې او زمونږ له 
غد وق وان ما غه با 


مُزْنَاوفَا الكُنّْا فََسْلكِفِيْهَ 


نو کله چې زمونږ حکم راغی او تنور راوخوټېده» 


اَم 


بیا نو ته په دې (بېړۍ) کې له 


7 
مِنْ كي رَوْجَيِسِ اق وَاَهْلَكَ ال 
هر قسمه نه جوړه جوړه دوه دوه (نر او ښځه) 
داخل کړه او خپله کورنۍ هم (خو) له هغه چا نه 
مَنْ سَيَن عَنَيْهِ الْقَوْلَ مِنْهُھ ولا 
غیر چې په دوی کې په هغه باندې (د عذاب) 
خبره ړومبۍ شوې ده او ته 


(1760) التعنون 2 


٥‫ًَّ ‫ًََ 

4م - ۹ . ۰٠۰‏ ار هو چو 
تخَاطِبئ نْ الزِيْن ظَلَبَْا اِنْهُھُ 
له ما سره د هغو کسانو په باره کې خبره مه کوه 

چې ظلم یې کړی دی بېشکه دوی 


4 ورخ ني 


مُغْرَقْنَ و قَاَدَا اسْتَوَيْتَاَنْتَوَمَنْ 
به غرق کولی شي -27- نو کله چې وختلې ته او 
هغه څوك چې له 


مَعَاكَ عَلَ الْفُلكِ فَقَلِ الْحَبْنُ يه 


تا سره دي په بېړۍ کې؛ نو ووایه: ټول د کیال 
صفتونه خاص د 


ےھ۲٢٢ ٢‏ 08 ه7 ور 
الزئ نتا مِن القَوْم 


هغه الله لپاره دي چې مونږ يې له ظالم قوم نه 


اين ه ءَقُن يب انر نوک 


خلاص کړو -28- او (د کوزېدو په وخت کی) 
ووایه: ای زما ربه! ته ما په یو مبارك منزل (ځای) 


(1761) الېؤمتون 23 
١ 177 7 5‏ ې اس ۹ 4 

مُبَاءٌانتَ خَيْرالمنزينته ان ق 
کې کوز کړه او ته تر ټولو کوژوونکو څخه ډېر 
غوره یی -29- بېشکه په دې کی يقينٌا دلیلونه 


٨ 


1 اه , اس وے 
ذلك لايټ وان كُنَالَمْبْتَْنَهِثمَ 


کوونکي یو -50- بیا 
2 -. - ة ې 
الَْاَنَامِن بَعْدِهِم قَزنا 
مونږه له دوی نه وروسته نور خلق 


د 7٣۳‏ دا وړ 1 ا‫ 
اخْرِين ه فَاَرِْسَلَنَاَفِبُهِم رَسُؤلا 
يدا کړل -51- نو مونږ په هغو کې له همدوی ځنې 
یو رسول ولېږه 
و و 7 و 1 وچ ّ‫ 
مُنّْهْمْ ان اعْبُُوااللهةَمَالََمْمُن 


چی تاسو د الله عبادت کوئ. تاسو لپاره له هغه نه 


(1762) الیؤمتون 23 
۶ ضر 2 سر مه سر 
رٌ ره اَقَلَا تقو نَ مو كَالَ الْمَلآ 


7 77 
وېرېږئ! -52- او وويل د ده له 


مِن قَوْمِهِالَذِيْنَ كَفَرْوْاءٍ 


قومه هغو مشرانو چی کافر شوي وو او د اخرت د 
ملاقات یې تکذیب کړی و 


٧۳-- 
و٣ ه۰ یّ‎ ۰ 
ِلِقَاِالْأاْخْرَةِوََثرَ َ‫ : فُنهُم قْ‎ 
او مونږ هغوی ته په دیايي ژوئد کې خوشحالي‎ 


الْعَيُرة ليام مُزَالَابَ 


ورکړې وه: نه دی دا مگر ستاسو په شان بشر» له 
هغه څه 
لا 
مْغْلَّْمْ يا مِنَاتاُوْنَ مِنءِ 
نه دا خوراك کوي له څه نه چی تاسو خوراك 


کوئ او 


فل (1763) الېؤمتون 23 
ْ و 1 ٌ وۍوے صّ و 
بَمْرَبِ مَِانَفْرِبُو نَم ين 
له هغه څه نه څښاك کوي چی تاسو ترې څښاك 
کوئ -55- او (قسم دی) 
0 و ړےِ وروا 27 ے‫ 
٣۳٣‏ هه د که ےا لاش ۸٢‏ و 0 
اطعْتَّم بَقَرَامْعْدَلَمْانكَمادً 
خامخا که تاسو د خپل ځان په شان انسان اطاعت 
وکړئ. (نو ) بېشکه چې تاسو به په دغه وخت کې 
٣ ‫َ ٣‏ 
وواد عل ما وا 
يقينٌا تاوانیان يئ -34- ايا دا تاسو ته وعده درکوي 


٩ ور‎ 


تاسو مړه شئ او تاسو خاورې او هډوکي شئ ( 
نو) يقينٌا به تاسو ژوندي 


1117 ناک ناه لما 
مُحْرَجَوْنَ ‏ بَعَيْهَاتَ هَيْهَاتَ 


راوښکل شئ؟ -55- (له عقله) ډېر لرې دی» ډېر 
لرې دی هغه څیز چې له تاسو 


(1764) المتعنون :2 
۸ ‪‫ لا . 0 ّ - ۶و 
تُوْعَنُونَ ناِن الا حَيَاتنَا الدَنْيا 


سره يی وعده کولی شی -56- نه دی دا (ژوندون) 


5 
موو ري ور 


و2 َّ۷ چو و 
لبوت و ياوَمَانْحَنَ 


چې مرو او ژوندي کېږو او له سره به مونږ بیا 


ًَ‫ 
روه ه570 ث دا ؛ْ ٣‏ 
ِمَبعُوْْنَ ان هوالا رجل افتری 
راژوندي نه کړی شو -57- دی نه دی مگر (یو 
داسې) سړی چې 


ے ل نر ورو وه 

عل اه كَزبَاو مَانحْن له 

په الله باندې يې دروغ ورتپلي دي او مونږ په ده 
باندې بپخي 


و و ې ٠‏ - ّ‫ ُو ٨‏ 
بِبُوَمِنِيْن ‏ قَالَ رب انصَرْن بيَا 
ٌٌ‫ ۳ و 

اییان راوړونکي نه یو -58- هغه (نبي) وویل: ای 
زما ربه! ته زما مدد وکړه. په سبب د دې چې دوی 


(1765) الیؤمنون 23 
رلو پس بر خی 1 

؟ هم رهےځ )مهو ھ جح 
كَدْبُوْن م قال عَبَا قَلِيْلِ لِيُصَبحْنَ 


زه دروغجن وگڼلم -59- (الله) وویل: له ډېر لږ 
وخت نه پس به دوی خامخا 


ل و-رسرع کر هوو 1 : 
ندمِيْن ه فأَكَْتهُمُ الصَيْعَةُ 


لازما پښبيانه ش شي -40- نو دوی یوې چغې په حقه 


سره ونیولء 
الْحَة جرر اوو رج عوو2 
: : آ: شاع هه ١‏ 
- ۳ .۰ 
بیا نو مونږه دوی د سیلاب خس وخشاك کړل. نو 
یی د رب ما یوو تو غا 


ْلْكَفْرَالبَّْثد دَآَْشَانَامِنْ 


لرې والی دی -41- بيا مونږ له دوی نه بعد 


و 5 ج ې ١‏ و 5 
بَعْدِهِم قزر احَِينَمْمَاْمِقُ 
نور قومونه ( خلق) پیدا کړل -42- هېڅ یو امت د 


نېټې نه نه ړومبی کېدی شي او 


27 ده ۰ وام۸ رک کو وه 

يَستَأَضروْنَْثْمَا سلتا رشسلبا 

وروسته کېدی شي -45- بیا مونږ خپل (نور) 
رسولان ولېږل» 


ے 


ره 2 و س څه ې 2 
کنا عا جَاء اَم رَسُوْلْهَا تبه 


554700 
کله چې به کوم امت ته خپل رسول راغی (نو 


راه 00 


هغوی به د هغه تکذیب وکړ» نو مونږ به د دوی 
ځینې د ځینو نورو پسې (په هلاکت کې) پرله پسې 


آَحَاَدَِّْ فَبُعْلَا لوم لا 


کړل او مونږ دوی تشې قصې وگرځولء نو (د الله 
له رحمت نه) لرې والی دی د هغه قوم لپاره چې 


فَلَهَ (1767) الېؤمتون 23 


۹-4 , ۱ 2 و 
يُؤْمِنوْنَ ‏ ثٌْ َرِسَلَْاَمُْلى وَآَحَاهً 
اییان نه راوړي -44- بیا مونږ موسی او د هغه 
رور 

1 ِ ٨ : ١۶ اړے‎ ۵٥ ا‎ 

هوُوْنَ 1 و وَسُلِطِمُبِيْنِ وَ اك 

هارون ولېږل په خپلو ایتونو سښون او ښکاره 
دلیل سره - 45 

1 ره پ- 2 ۶ 

فُرْعَونَ و ملا به فَأَسََيَرْها وِكَنوْا 
- 

فرعون او د هغه ډلې ته. نو هغوی ډېره لويي وکړه 


او هغوی 


ورا )8 سا ع هه ٧۱)‏ ۶ 
قَْمَاعَالِينَ ‏ فْقَالوَا انوْمِنَ 


یو متکبر قوم وو -46- نو هغوی ویل: ایا مونږ به د 


په شان په دوه انسانانو باندې ايډان راوړو؟ حال 
دا چې د دې دواړو قوم 


(1768) الېؤمتون 23 


/: ګور ۰و 

ُبِدُوْنَ 6 فَكَلَب هَْافَكان نؤامن 

زمونږ غلامان دي -47- نو هغوی د دې دواړو 
تکذیب وکړ. نو شول له 


و سرمر و که د یور وم 
الْبُهَُْ نه َنَقَنْاكيْنَاَمُْتی 
هلاك کړی شویو نه -48- او يقينا يقينٌا مونږ موسی 
ته کتاب ورکړی و. د دې لپاره 


ير 
۱ل س اسا وسوی ّ1, 
الب لَعَلْهُمْ يَيْكَدُوْنَهِءِ جََلَنا 


چې دوی (بني اسرائیل) نېغه 2 ومومي -49- او 


و 


وبواد 
او د هغه مور (د خپل قدرت) 70 
وه- او مونږه دوی دواړه داسې هسکې (او نرمې 
مهوم رچ ې 
َبُوَقدَاتِ قَرَار و مَوِيِي ن ييا 
څربې) ځمکې ته راوستل چی د قرار او پاکو 
صافو بهېدونکو اوبو والا وه -50- ای رسولانو! 


(1769) الیؤمتون 23 


الرُّسُلُ وا مِنَ اليْبِتِ و اعَْلّا 
تاسو له پاکیزه خيزونو ځبې خورئ او نېك عملونه 
کوئ.ء 
صَالِځا اِيبمَاكعَْونَ عم ذءَ 
بېشکه زه په هغو کارونو چې تاسو یې کوئ. ښه 
عا م یم -51- او 


بېشکه دا ستاسو دین دی په داسی حال کی چی 
یو دین دی او زه ستاسو رب يم» 
1 


نو تاسو له ما نه وېرېږئ -52- نو دوی (امتیانو) 
خپل (د دین) کار په 


وو 
وډ و ےا , سرو 
َيْتَهُم زُبّرَا ىل حِزْب بِمَالَدَيْهِمُ 
۶ ۵0 
خپل مینځ کې ټوټې ټوټې پرې کړ» هر یو حزب 
(ډله) په هغه (باطل دین) باندې چې له دوی سره 


(1770) الؤمتون 23 


َو 
ه .۰ 


۶و 2 وزم و سر 
فَرِحُزْنَ قَدَرْهْم فقعَمْرَتِهمْ حَق 
دیء» ډېر خوشحال دي -55- نو ته دوی تر یو 
وخته پورې په خپلې 
حِيِْه اَيَحْسَب سَ پو با همه 
اا ایا دوی گبان کوي چې 
بېشکه له مال او زامنو ځنې چې په څه سره 
مِن مَالوَبَِيْنَهْنْسَارعَهُمق 
مونږ د دوی مدد کوو -585- چې مونږ دوی ته په 
0 (او اکرامونو) 
ري بل لَايَفْعُرُونَ ماد 
الَْنزت يَشْعُرُرْنَ‌ه ان 
کې تلوار کوو؟ بلکې دوی نه پوهېږي -56- بېشکه 


ّ ره 


ال خَشْيَةٍ خْشَيَّهِ رَبْهِم 


هغه کسان چی دو د خپل رب (د عذاب) له ډاره 


(۹771) الؤمتون 23 


٩ 2 42‏ 
مشفقُونَ ٥6‏ لین هم ايت 
وېرېدونکي دي -57- او هغه کسان چې دوی د 
خپل رب په 
و 


و شم کو سم 


ره ۷ ٢‏ دے ګو 
رَبّْهِم يَوْمِنَونَ ٥ه‏ "2 
ایتونو اییان راوړي -58- او هغه کسان چې دوی 
له : 


سژ کد ٨17 ١٣٩‏ 71 
بِرَبْهمْ لا يش ركَوْنَء الذِيْنَ 
خپل رب سره شرك نه کوي -59- او هغه کسان 


وو 
ه۰ 


ًَ وه اک 
نن مَاكا ووه وَجلََانُم 
چې ورکوي. هغه څه چې ٢‏ 1 زړونه د 
دوی وېرېدونکي وي (ځکه چی) يقينا 


ټپ 
اه وم وې ے 0 ٧‏ 
اى َبّْهم رجِعُوْن هن اولك 
2 ۶ 
دوی خپل رب ته واپس ورتلونکي دي -60- دغه 
کسان 


(1772) المؤمتون 23 
٢٢‏ نه له 
پسرعون‌ق لْخَيْرتِء هم لها 
په نېکیو کې تلوار کوي او دوی دغو (نېکيو) ته 


کر د 
سُبِقُونَ ٥و‏ لا کلف نَفْسَا الا 


مکلف کوو مگر 


سا و 


د هغه له طاقت سره سم او زمونږ سره کتاب دی 


چې حق بيانوي او په دوی به 
دږ چ وې ورش 7 
هم لا يُظلبونَ ه بل قَلوبَهُم قئ 


هېڅ ظلم ونه کړی شي -62- بلکې د دوی 
( کفارو) زړونه له 


کو ماو اپ ۹و ٩و‏ س و 
غُْرَِْمُنْ هِذاء لهُم اعْمَالْ من 
دې (قرآن) نه په غفلت کې دي او د دوی لپاره له 
دې (شرك) نه علاوه پور (باکارها عملونه دي» 


(1773) التحمقظم 23 


1 دو م١‏ ۶ : 
دُؤْن ذلك هُمْ لهَاغيِلَونَه حق 


چې دوی هغه کوونکي دي -635- تر هغه پورې 


ووه ۸٩‏ 
نَاَمُرِفِيْهمْ بالعذاب ادا 
ون وزو 0 
چې کله مونږ د دوی متکبره مالداران په عذاب 
سره ونیسو (ء نو) ناڅاپه 


و 


کو و ووم ًََ اص و5 
يَجَتَرُونَ لا تجِتَرُوا الَْوْھَ 


دوی (بیا) فریاد کوي -64- نن ورځ فرياد مه 
کوئ. 
: 72 سور آَ‫ 17 
ال مُنَالاتنْصَرُوْنَ م قَ حَانَت 
بېشکه تاسو سره به زمونږ له جانبه مدد ونه کړی 
شی -65- يقينا زما 


2 و 0 1 
الد ځحکوځو ځڅځیاو عَل 
يق تتلی عَلَيْلَمْفَنُنم 


ایتونه به په تاسو تلاوت کولی شولء نو تاسو به په 


الیؤمتون 23 


بېرته گرځېدئ -66- په دې حال کې چې کبر 
کوونکي به وئ په دې (قرآن» محمد یا کعبې) 


تَْجُرُوْنَ الم يََبَرُوا الْقَْلَاط 


سره» چې د شپې قصې کوونکي به وئ. تاسو به 
(قرآن) پرېښوده -67- ایا نو دوی په دې وینا کې 


ان نوتلرز ته نر 


(چې قرآن دی) فکر نه کوي. یا دوی ته هغه څه 
وور يوغر زبې مها 


7٧١‏ ض له ته 47 وو 

لاوليین‌ه ْلَْيعْرفا مُوْلَهُھ 

راغلی چی له دوی نه پخوا وو -68- یا که دوی 
خپل رسول نه دی پېژندلی. 


(1775) الیؤمثون 23 


فَيْمْ لَ مُنَْرُوْنَوَاَءْ طيَقَْلّنَبه 


پس دوی له ده نه منکران دي -69- ایا دوی وايي 


جِنَةبِن جََعَهُم الع 


7770-8٢‏ داسې نه ده ) بلکې هغه 
دوی ته حق (دین) راوړۍ دی او 


نثَرُهُ هُرْلِلْعَقُكَرِهُوْنَ َِلَّر 


د دوی زیاتره حق لره بدگڼونکي دي -70- او که 


‫َِ 


ات الْعَُاَمُوَاءَهْملَقَسَنَتِ 
حق (الله) د دوی د خواهشاتو پیروي کړې وی (ء 
نو) خامخا به تباه شوي وو 


الَُّوُِِالَرِضضَوَمَنْ نن بل 


فل (1776) الېؤمنون 23 
۱ .۰ رّ 


مونږ دوی ته د دوی ذکر راوړ» نو دوی له خپل 


م5 و 2 ور و 0٣‏ رھ 
ذکرهِم مُعْرضُوْنَ اط تَسْتَلهُمُ 


ذکر نه مخ اړوونکي دي -71- ایا ته له دوی نه 


5و ّ و یر سر 
خَرْجَافَكَرَاج بك خَيْرُ وهو حَيْدُ 


مزدوري غواړې؟ نو د خپل رب مزدوري ډېره 


غوره ده او هغه ترټولو غو 
اللُرقِيْنَ هوالع هُمال 


رزق ورکووناکلی دی -72- او بېشکه ته يقينٌا دوی 


7 7 د کوس 
صِرَام مسْتَقَيوٍ وان الذِين لا 


په 


الربچ 


17 (1777) الؤمتون 23 


و ږ .وا ّ 
ُْمِنُوْنَ بِالاخْرَِعَّسِ الصَرَاط 


اخرت اییان نه راوړي له سمې لارې نه 


ام ُو و لَرَصبنهطْو 
خامخا کاږه دي -74- او که مونږ په دوی مهرباني 
کړې وی او هغه تکلیف مو لرې کړی وی چې په 
ړ وغو د شسڅو :اه دو 
مَأبِهم من ضر لَلَُوْاقْ طغْيَانهِمُ 
2 ۳ ا 
دوی دی (ء نو) خامخا به دوی په خپله سرکشۍ 
کې راټینگ شوي وو په دې حال 


وو َ‫ 


د -75- او يقينٌا يقينّا مونږ 


دوی په 
بالَْنَاب قا استَكَانوا لبهم وما 


عذاب سره ونیول» نو (بیا هم) دوی نه خپل رب ته 


غاړه کېښوده او نه یی 


فل (1778) الېؤمتون 23 


رم خو و لر نو سم اذا قَتږه 
عُوْنَم حَق اذا فْتَحْنا 


۰٠ 


تضرع او زاري وکړه 6- تر دې چې کله مونږ په 


عَلَيّْهِمْ بَابَادَا عَلَاب شَدِيْد ادَاهْمٌ 
وو یول هول هځ 
دوی باندې د ډېر سخت عذاب والا دروازه 
پرانستله ناڅاپه دوی 
هور ۶و وور عا ۶ کً که ې 
فِيْهِ مُبُْلِسَُوْنَ نَهَ هَوَ ال انشا 


په هغه کی نا امېده وو -77- او دغه (الله) هاغه 


ذات دی 


اځو ٢‏ دځ ادد راک صچد 
للم السَمعوالا: زو لافدة 


چې تاسو لپاره یې غوږونه او سترگې او زړونه 


پيدا کړلء 
7 
0247 ور ٢ه‏ 
قَِيْلاماتَشَْرُْنَهء هُوَالذِى 
تاسو ډېر لږ شکر وباسئ -78- او دی هاغه ذات 
دی 


(1779) المؤمثون 23 


ِ مړو ٩8 ٢ ٢ ٢‏ َ‫ 
ذَرَا كَم ق الاآرضوَالَيْهِ 
چې تاسو یې په ځمکه کې خواره کړي يئ او 


2 رو و و 


مه و ووس راه تخ 8 
لحشرون 6 و هو لز يق ءَيييْت 
دی چې ژوندي کول کوي او مړه کول کوي 


وَلَهُاخْيِلَافُ اليْلِ ءَالنّهَار اَقَلَا 


او خاص د همده په اختیار کې دی د شپې او 
ورځی اختلاف (بدلېدل رابدلېدل) ایا نو تاسو له 


تَعَقْلَونَ بل لّوا مِفْن مَاقَالَ 
عقل نه کار نه اخلئ! -80- بلکی وايي دوی په 
شان د هغې وینا چې 
الْزَلّوْنَ م َال ءَِذَا ماو نن 
پخوانیو (کافرو) ویلې وه -81- هغوی ویل: ایا کله 
چې مونږ مړه شو او 


(1780) الیؤمتون 23 
باو ماب 


خاورې او هډوکې شو ایا مونږ به په 


اعد تُوْنَ و لق وُعِ نا نه 


رښتیا يقيتٌا بیا راژوندي کولی شو -82- (بلکې نه 
کېږو ځکه چې) يقينا يقينٌا مونږ ته او 


سم سر 


اب د 0 


‫َِ 


زمونږ پلرونو ته دا وعده له دې نه مخکې (هم 


7777777 ر1ز ۱21 


ايز الَْوِّيْنَم فل ني 


د ړومبنو خلقو باطلې قصې دي -85- ته (دوی ته) 
وواد دا 


الاَرْضوَمَي فِيهاان نَنْنُو 
ځمکه او څوك چی په دې کی دي. د چا دي؟ که 


كُنْكَّطْ 


23 اليؤمتون‎ )1781( ٥ 


يو وود رسغځ يو عصږم 
تَعَُُرْنَ‌م سَيَقُوْلُونَ يله قَن اَل 


تاسو پوهېږئ - 84- دوی به يقيتٌا ووایی : خاص د 
الله لپاره دي. (نو ورته) ووایه: ایا نو 


: 7 ع ظ- 
كلَّكرُوْنَ هق مَنْرَبّالسَُوتِ 


تاسو نصیحت نه اخلئ! -85- ته (دوی ته) ووایه: 


د 


السَّبْعوَرَبّالْعَرشق 
.- 


اوو اسبانونو او د ډېر لوی عرش 


لل 2 
۱ شيمه سلون يله فل کا 
رب څوك دی؟ -86- دوی به ضرور ووايي: د الله 
لپاره دي. ته (ورته) ووایه: ایا نو تاسو 


تَتقوْمَمَقّلُ ه مَنْبِيَدِمَنَنَوْشْكنَ 


نه وپرېږئ! -87- ته (دوی ته) ووایه: څوكد دی 
هغه ذات چی د هغه په لاس کی د هر شی 


(1782) الؤمتون 23 


يُّجِيْروَلايُجَاً رعَلَّيْدَانْ 
5557757575757 
پناه نشي ورکول کېدی که 


وچو وو سردررهوو و٣‏ ۹2 
كَُنْنُم تَعُلُونَ م سَيَقَوْلوْنَينهِ قَنَ 


چېرې تاسو پوهېږئ -88- خامخا به دوی ووايي: 
خي د الله لپاره دي. ته (ورته) ووایه: 


ان نشْعَرْوَْم بل ههو 
نو څنگه په تاسو جادو کولی شي؟ -89- بلکې 


مونږ دوی ته 


ِالْعَقٍ 2 اَل 
حق راوړی دی او بېشکه دوی خامخا دروغجنان 
دي-90- الله (دخان لپاره) 


الّهُمِنولَِمَاكنمَعَءِ 


۱ 
مِن الو 
هېڅ اولاد نیولی نه دی او نه له هغه سره بل هېڅ 


معبود شته (او که ورسره وی نو) 


صن ! 


فل (1783) البعنو 2 
7 -- 
اذاللھ بك اِلوِبباَلقَلَعلا 


يرل بفيی؛ سجن الب 


04 0 
پاك دی الله له هغو خبرو نه 


يَصِفُوْنَ نلم ا َغَيْبِ ء الشْيَادَةٍ 


چې دوی يې بیانوي -91- چې په غیبو او ښکاره 


-77د77 0 


٥ 
-4 


077 -92- ي1 
ته ووایه: ای زما ربه! که چېرې خامخا ته ما ته 


۶ 


ََ‫ ږماوي ۶7 »۶ لا سي ه 
تُريَنئ مَايههَلُوْنَ مرب فَلَا 
هغه (عذاب) وښیی چی له دوی سره يې وعده 

کولی شی -95- ای زما ربه! نو ته ما په 


(1784) الیؤمون 23 


يد ادو او / وے 0 
تښْعلنئ ف القَؤْم الظلِيينهء انا 


ظالم قوم کې مه شاملوه -94- او بېشکه مونږ 


7 و 
ه٢‏ ځخوي د 7 34۹ 
على ان نريَكَ مَانَعِلْ 
وښیو چې دوۍ به يې 
َِ‫ 
لَفْرِرزْنءاذقَغ الق ىئ حَسَ حُسشن 
مونږ وعده ورکوو -95- (ای نبي!) ته بدي دفع 
(لرې) ناو پو ده ها 


الشَيْعَةِ تَحْنَْعْلَم با 
روم ورسم هغد 


َ‫ ِْ َ‫ ۱۵ سن ۶ هد اسم , 
يَصِفُْوْنَ هء قل رب اعَؤِّْْكَِ مِنْ 


دوی یی بيانوي -96- او ته ووایه: ای زما ربه! زه 


په تا پورې پناه نیسم 


د شيطانانو له وسوسو نه -97- او زه په تا پورې 
بناه د ای زما ربه! له : 
پناه نيسم ای رما ربه له دې به چې 


آَنْ يَحْط 


لا - ۷ 
ُعَْضَرُْ نِم حَقاٍةا جَاءَ 
دوی ما ته حاضر ش شي -98- تر هغه پورې چې په 


دوی کې 


ال مه هُمْ الْمَوْتَقَالَرَبٍ 


یو کس ته مرگ راشي (ء نو بیا) به وايي: ای زما 


'ربه! 


چعُؤي ُلَعَلاَعْمَنُ صَالِحَافِيْما 


و 


00 707 


عمل وکړم په هغه 
م دوسې)ر يا کو 5 اصاط 
ترلث کا اِنهَا يه هو قابلهَا ه 


څیز کې چې ما (هلته په دنیا کې) پریښی دی» 
هېڅ کله هم نشي کېدی. بېشکه دا (بېرته تلل) یوه 


(1786) الیؤمثون 23 


من و ٣‏ 
خبره ده چې دا د هغې ویونکی دی او د دوی په 
مخ کې برزخ دی تر هغې ورځې پورې چې دوی 
ُبْعَكُوْنَ» َدَا لف اضر فَلََ 
به بیا ژوندي راپورته کولی شي -100- نوکله چې 
په شپېلۍ کې پوکی وکړی شي. نو نه به 
نُسَاټ بَيْتَهُميَوَْصَذِ و 


هتسود 
وون دد یوس بپ 


کر 2 لکت 


مسا ١‏ مَمَا نه 


و د 
هغه تلې درنې شوې» 


٢‏ وو وه ٍ سرو 
فَاء لباك هُمٌ الْمُّفْلِحُونَ هم مَنْ 


م7 


وو څ ‌َ-ّ وو ۶2 الناء 
خُلِدُّون ج تلفْځ وُْجُوْمَهْمُ الا 


به تل پراته 3790337004 
سوځوي او دوی به په دغه (جهنم) 


و لور سويځداان 
هر فِيْهَاكِحُْون‫ًهانزتکنايئ 
کی بدمخي غونج تندي وي -104- ایا زما ایتونه 


وو : : 

۷ و‎ ٩ لن‎ ۱٠ 
۰ 
‫ِِ 


به تاسو ته نه لوستل کېدل» نو تاسو به د هغو 


(1788) الیؤمثون 23 


1 و 


تکذیب کاوه -105- دوی به ووايي: ای زمونږه 


ربه! پر مونږ باندې زمونږ 
٤ 14‏ 


( غالبه شوې وه او مونږ گمراه قوم وو - 
6- ای زمونږ ربه! 


4 ْرِجْتَمِنهَاقَآنْعُذ 5 


ته) و 17 


ظِبُْنَم ۱05 ذ خُسَشُوْا فِيهَا ولا 


مونږ ظا مان د یو -107- وبه فرمايي: ذلیله خوار 


پراته اوسئ په ده کې او زما سره 
پو )ارد وک داو 
نکِلِبُؤن مانه کن فريق من 


خبرې مه کوئ -108- بېشکه شان دا دی چی زما 


(1789) الؤمتون 23 
عبادِئ يَقْلوْنَ َبنَامنَافَاعْفِر 


په بنده گانو کې یوه ډله وه چې ويل به یې :ای 
زمونږ ربه! مونږ ايهان 0 دی نو ته مونږ ته 


‫ 
لنَاوَاْعَنَاوَانْتَ حر 
د 


بخښنه وکړه او پر مونږ رحم ٢‏ او ته تر ټولو ډېر 
غوره 


444 7 


الحِِيْن د قَقََرْكُْوْهُمِخْرِبً 


رحم کوونکی يې -109- نو تاسو به هغوی مسخره 


تر دې چې دوی له تاسو نه زما ياد (هم) هېر کړ 


او تالسو 


ّ‫ و ّ‫ 
سات ٣٩٣۴‏ سه سا کر رروکو و 
مُنْهُم تَضْعَكَرْنَ هان جَزَيْثهُھُ 


به پر هغوی پورې خندل -110- بېشکه زه چې 


117 (1790) المؤمثون 23 
مر بخ َ‫ ووو و 
و- ۰ 
الْيَوْمَ بِمَاصَبَرًْا انهَم هم 
ما نن ورځ هغوی ته بدله ورکړه» په سبب د هغه 
چی هغوی صبر کړی و» بېشکه هم 


دو -۳ تی ٩۹ ٧٢‏ 
الفَابِرُوْنَ ه قل كمْ لَبِتنَصق 
هغوی کامیاب دي -111- وبه وايي: تاسو په 
ځمکه کې د کلونو په 
الا رض عَنََسِيِيْنَه قَلوْالَبَفُنا 


شمېر څومره وخت تېر کړی دی؟ -112- هغوی 
به ووايي: زو رخت بر کړي دی 


يَوْمَااؤبفی روا ۸ َعْض يَهْم ول 


روکد موسر 


الْعََد نه قل ان لَيِكْنُم اِلَاكَلي 


نه تپوس وکړه -1135- وبه فرمايي: تاسو وخت نه 
دی تېر کړی مگر (د اخرت د عذاب په مقابله 


الیؤمتون 23 


کی) ډېر لږء که چېرې په رښتیا 


وو يتو با 
0 
تاسو يئ چي پوهېږئ -114- ایا نو تاسو گان 


سو اځ و س اي کا و خوصا 
خَلَقَُْم عَبَكَ ونم نيتال 


مونږ تاسو بس عبث پیدا کړي يئ او دا چې 
بېشکه تاسو به مونږ ته نه 


0 دلاو ٧م ١‏ 1 
تَرْجَعُونَه فتعل اه الْيِكِ 
راوستل کېږئ -115- نو ډېر اوچت دی الله چې 

حق بادشاه دی. 


الْحَقْ هرب الهش 


نشته دی هېڅ حق معبود مگر هغه دی. د عزتناك 


(1792) الیؤمثون 23 


الْكّرِيْمِمِءَمَيْيَْعُ مَعَ ال ال 
سا ىو 


سره بل داسې اله بلي 
١‏ لا سار لا ٥‏ )دس َِ‫ : 
اخْرَ لابُزَْا له به فَنَحِسَابُۀُ 


چې له هغه سره په دې باندې هېڅ دلیل نشته. نو 
: بېشک همدا خبره ده چې د ده حساب 


عِنْدَ به نه يُفِْځ 


د ده د رب په نیز دی بېشکه شان دا دی چی 


ول و 
ووو هس را هه )2 ۱۳٢‏ ۹ » لر و 
۱ لَُفْرُوْنَ م وَقُلَمَب اغُفِرٍ حم 
کافران بری نه مومی -117- او ته ووايه: ای زما 
ربه! بخښنه وکړه او رحم وکړه 


راخت 
او ته ترټولو ډېر غوره رحم ٢‏ -118- 


وے ع 


(1793) النور 121 


ډ لُ سص و١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


ارو ۲ و دو دو 
سُوْرَةِانرّلنِهَاوِ فَضْنْهَاوَانرلنَا 
(دا) یو سورت دی چې مونږ دا نازل کړی دی او 
مونږ دا فرض کړی دی 


او مونږ په ده کې ښکاره ایتونه نازل کړي دي د 


دې لپاره چی 


يې - 1 ٢۳‏ 
تن كَرُؤْن الزَّانِيَةوَالزَانْ 


کړي وي او هغه سړی چې زنا یې کړي وي. 


ََ‫ ومر اه 

۳و سو وےې) اه 

فَاجُِدوْالَءَاحِر مُنْهْمَامِانَة 

نو تاسو (ای قاضيانو او حاکانو) په دغو دواړو 
کې هر یو سل درې ووهئ 


45454520-007 
کې) 
الّهِاٍن نُنْكُمْفُ مِنُوْنَ لل 


په دغو باندې زړه سوی ونه نیسي» که يئ تاسو 
چې په الله او 


ال ورال تر وليه عََابَها 


په ورځ د اخرت الیان لرئ ١‏ 


طَاِقَةُمَنَ الوم مين لزان لا 


٢7‏ 71 ډله د وي -2- زنا کار 


(1795) الثور 24 


َ‫ ور ص ې َ‫ 
لزَّانِيَةُلايَلِْعُهَالَارَابِ اه 


زناکاره ښځه. له هغې سره نکاح نه کوي مگر زنا 


یا مشرك سړی او په مومنانو باندې دغه (زنا او د 
زنا کارو سره نکاح) 
۸ 
اوغ دے راه کر سو قو سم 
البوَمِنِنَتءَالِين يَرْمَون 


حرام کړی شوي دي -5- او هغه کسان چې په 


دا وه کوڅوا سه 
الْْعْصَنَتِ ثُمَ لَمْ يَاتوْابارِبَعَةِ 
بر 


پاکدامنو ښځو تهمت لگوي. بیا څلور 


2 يه یي کچ کی 
شه َاء فَاَجْلد هم ثِْنيْنَ جَلدَةء 


گواهان رانه ولي. نو تاسو دوی اتیا درې ووهئ او 


فل (1796) النو 21 


ََ‫ کچ و همر َ‫ َِ و 
لاكَقْبََُالَُم هدابا 
هېڅکله هم د دوی گواهي مه قبلوئ او 


٨ 
ها که رو‎ 


أُوِلِپكَ هُمُ الْفسِقُْنَ طالاالّذِيْنَ 


‫َ 


همدغه کسان فاسقان دي -4- مگر هغه کسان 


تا ُْامِنْ بَعْدِ ذرِكَ وَاَصْلَحْوَاقَانَ 
چې له دې نه بعد توبه وباسي ي او (د ځان) اصلاح 
وکړي» نو بېشکه الله اډ بخښونکیء» 


,لر سګو ً ډوګر سو غور 
النّهَ له عَفُّوْرَحِيْ مَءَالَذِيَْيَرْمُوْنَ 
پو 0 او هغه کسان چې 


أَنْهَ ونا و 


خپلو ښځو تهمت ولگوي او له خپلو ځانونو نه 


نور د دوی لپاره څوك گواهان نه وي. نو د 
دوی د یيو گواهي څلور 


ځلی د الله په نامه شاهدي کول دي چی بېشکه دا 
: ځامځا له : 


َو 


لْ وے - ودرار 
الصَدِقِيْن هو الْخَاَمَِه ان لَغْتَتَ 


بېشکه په ده دې د 


ل وح و7 سر اي و 
الله عَنَيْهِ ان کان صِ الْكَذِبينهء 


الله لعنت وي که دا له دروغجنو ځنی وي -7- او 


‫َِ 


يَْرَبّ عَنْهَا الْعََابِاَنْكَمْهَنَ َِّ 


له هغی نه سزا دفع کوي دا چې هغه (ښځه) څلو 


ځلې د الله په نامه شاهدي ورکړي چی بېشکه 
دغه و ٣٩5-0‏ تا َو 


عَصَبَ اه علَيهَنْ 


777 ار 


2 


كنَ من الصُْدِقِيْنَ مَوَلَولَاقَضْلُ 


له رښتیا ویونکو ځنې وي -9- او که پر تاسو 
باندې د الله فضل او د هغه رحمت نه وی او دا 
22 مَحْمََهُ ان اتان 
والا دی (نو تاسو به په دنیا کې معذب شوي وی) 
رم د و ع یور راو 1 
حَكَيْمنَاِنَ الذِيْنَ جَاعُو بالافكت 


-10- بېشکه هغه کسان چې غټ دروغ یې راوړي 


له هم تاسو نه یوه ډله ده. په دې (دروغو) د ځان 
لپاره د شر گبان مه کوئ 
کو رسه : و کي ۹ 
لم بل هُوَحَبْولَكَمْ لِکِامر 
بلکې دا تاسو لپاره خير دی په دغو (بهتان 


: ن 
: ویونکو) کې د هر یو سړي 


مُنْهَه ما 4 مِن الاثھَهَ 


لپاره هغه شی دی چې هغه گټلی دی له گناه نه او 


۳ 7 

اا ې ٠‏ وو سیر ٧‏ و 

الزئ تو يره مِنْهُم له عَذاب 

هغه کس چې د دغو (دروغو) لوی بار یې پورته 
کړی دی په دوی کې د ده لپاره ډېر 


هه ١و‏ ٣ک٤21‏ وړوږ, 6۶ 
عَظِيِمٌ 6 لو لا اذ سَمعَانَمَو : 
لوی عذاب دی -11- کله چې تاسو دا (دروغ) 


واورېدل» : 


قَلْافْلَعَ 18 (1800) الثور 24 


2 َ وو حوع 
71720-00077 
باندې 
2الاه 9١(‏ ۶ َ‫ 
حَْو و قَالوا هِذَا اِفْاكُ مُبِيْنُ تل 
"7 7 77 747 
ښکاره دروغ دي -- ولې یې 

‫ََ 2 


۰. ‫َِ 

لجَاءُ وَعَلَيْهِ بَاَْبَعَةٍ شُْهَدَا اه 

په دې (دروغو) باندې څلور گواهان رانه وستل» 
0 


.7 
لَؤيََتُْابالفُهَدَآء فا لِبَعِنَْ 
دود غور د نو همدغه 
٠‏ کسان د 


‫َِ 


/ حم 7 ء#م رم چو 
الله هُمُ الْكذِبُوْنَ هلوا فضْلَ 


تاسو باندې د 


(1801) النور 121 


1 ړر ل2 وي . 7۷27 
الو عَلَيَكَم وَرَحْمَثَهُ قْْالدَنْيَاءٍ 


الله فضل او د هغه رحمت نه وی په دنیا او 


الْأاخْرَلََسلُمْ قْمَااََضْتُم فِبْهِ 


قويه 
اخرت کی (ء نو) خامخا به تاسو ته د هغو 
(دروغو) په سبب چې تاسو په هغه کې غوپه شوي 
سرکاو حڼ ېوي ل2 ې 
عَاب عَظِيْم 6 اِذْتَلقَونه 
وئ؛ ډېر لوی عذاب دررسېدلۍ و -14- کله چې 
تاسو دا (بهتان) په 


لرل بقوامنُرف 


خپلو ژبو سره اخيسته او تاسو به په خپلو خولو 


سره هغه 


هلسن 


خبرې کولې چې تاسو ته د هغې هېڅ علم نه و او 
تاسو به دا خبره اسانه گڼله. 


(1802) النور 11 


۱ َ‫ 
0 دح وس ےو راو 
هين و هو عِنْلَ الله عَظطِيه ٥‏ لو 


َِ‫ 
حال دا چې هغه د الله په نیز ډېره لویه وه -15- او 


دا (بهتان) واورېده (ء نو) ولې تاسو ونه ویلې: 
مونږ ته جایز نه دي چې په دې 


سر 


کرو سرک ١پ)چ‏ ١ه‏ 
ان نتَکلَم هدنا سبُحتكَ هِذَا 
- 


خبره باندې خوله وخوځوو. تا لره پاکي ده (ای 
ربه!) 
ووي ۶۲ سبڼیوو ر مو اوو 
ان عَظِيْم مِيَعِظََمُ النَهُاآَنْ 
دا ډېر لوی بهتان دی -16- تاسو ته الله نصيحت 
کوي چې 
بر وو لب #۸ سي ووو 
موو مّ وړ و مو 
تاسو د دې په مثل کار ته هيڅکله هم ونه گرځئ 
که 


177 ُ (1803) النو 21 


و 
ورع رورس و نه و 


مُؤُمِِيْنَةَوِيُِيْنُ الله 
تاسو مومنان يئ -17- او الله تاسو ته خپل 


۱ ! يٌ ءً 

الایت هَ له ےَ دو يم حَجِيْمو ان 

واو لوی 
-18- بېشکه 


از عِبُونََنْ نيع له 4 
70 
فاحشه (بدنامي) خوره شي. 

ن الَّذِيْنَ امَنَانَّمعََاتِ له 


د دوی لپاره په دنیا او اخرت کی ډېر 


ق اللَنْياوَالْاحِرَةٍ وَلئّهُيعْلَه 


دردوونکی عذاب دی او الله پوهېږي او 


فل (1804) النُور 24 


ا ٠‏ و 
ما تَعِلبُوْنَ ه ءََْلَا فَضْلُ ال 
تایو له پوهېږئ-19- او که پر تاسو پاندۍ د الله 
فضل او د 
#۷ : 
عََيُّمُ وَرَحْمَكوَآنَاطْةَرَمُؤْتُ 


کوونکی. يې حده رحم کوونکۍ دی (نو په دنیا 
رَحْھٌَ و ييْهَاالَزِيْنَ 8ه 


کې به ډېر رسوا شوي وی) -20- ای هغو کسانو 
چې ایيان یې راوړئ دی! 


5 عا مز اَي 7 


و رنه کی اوا 


د شيطان د قدمونو پیروي وکړه» نو بېشکه دا 
(شیطان) د بې حیايۍ 


فل (1805) النور 21 


ِوَالْمُنْكَر وََولاقَضُنُ 


او ناروا کارونو امر کوي او که پر تاسو باندې د 


الله فضل 


اللّهِ عَلَيْكَّمْ وَرَحْبَكُهُمَا دق مِننَم 


او د هغه رحمت نه وی (نو) په تاسو کې هيڅوك 
هیڅکله هم (د بهتان له گناه نه) 


مَنَْاَحَدِ ون اهي مَنْ 

0 ٢ 
وغواړي‎ 

کاله مِيکعَل ها 


1 الله ښه اورېدونکی. ښه 0 دی 2 1ه او په 


تاسو 


وي 


و 


کل أُونّوا الْقَضْلِ مِشنَم وَالسَعَةِ 


کې دې د فضیلت او فراخۍ خاوندان له دې قسم 


چټ (1806) التور 24 


00 اوي الْقَرْيُ َالَسكَِء 


نه خوري چې نه به ورکوي (نفقه نفقه) خپلوانو او 
مسکینانو او 


الْمُّهج ريفس پُل الله ََعموا 
زالدو زی هره ازورګرندارتزی بي 
معافي وکړي 


سرد ي۶ د-2 شو سوک َ‫ 
د لِیَصفحَوا الاتحِبُونَ ان يغْفِرَ 


او تېر دې شى ایا تاسو دا نه خوښوئ چی الله 


تاسو ته بخښنه وکړي 


رھ ۱ رو 7 

2 وطروه و هوو هو ٍ 

الله لم وَاللَهُ عْفورن حِيْهه ان 

او الله ښه بخښونکی» بې حده رحم کوونکی دی - 
2- بېشکه 


اللْبْبيَزْه مُوْنَ الْحْصَنْتِ الْفْفِلتِ 


هغه کسان چې په پاك منو. ناخبره مومنو ښځو 
باندې 


(1807) الثور 24 


لتاق الدَنْيَاء 


تهمت لگوي په دوی باندې په دنیا او 


الْأجْرَةٌ وَلَهُم عَلَاب 


00 او د دوی لپاره 


لوی عذاب دی -25- په هغې ورځ چې په دوی 
-ړایږې په به 


وور 


وَأَيْرِبُهِمءِ وان هم بي 


۷ 11111 747 71٧٢ 
١ کوي(ددوی) په هغو‎ 
1-۰۰٢ ضوه‎ ۹۷ ۲ 
6نوا يَعْمَلونَه يَوْمَيل يَهَفِيُهِم اه‎ 
عملونو چې دوی به کول -24- په دغې ورځ کې به‎ 
الله دوی ته د دوی حقه (لایقه)‎ 


(1808) النور 21 


ته الْحََ وغو نَآَنَ الله مو 


بدله پوره ورکړي او دوی په پوه شي چې بېشکه 


الله. هم هغه 


الْعَقّالِِينُه لْحَبِْثْتُ 


ښکاره (او ثابت) حق دی -25- ناپاکې ښځې د 


-0 


ناپاکو سړیو لپاره دي او ناباكد سړي د ناپاکو ښځو 
لپاره دي 


ډ الك لِلكيبِْنَوَالقَيْبُونَ 


اا دي او پاك سړي 


وروي 


لِلِبِيَأُپل مُبَرَمُنَ من 


د پاکو ښځو لپاره دي. دغه (پاکان خلق) پاك او 
بري دي 


(1809) الثور 24 
رهد حرط , 40 ههه س 
يَقولونَ َهْمْمَعْفِرَةَورِزْنُ 
له هغو خبرو نه چې دوی (دروغجن) یې وايي او 
د دغو (پاکو خلقو) لباره معغقرت او 


كَرِيئ دي الَدِيْنَ اما 


عزتناکه روزي ده -26- ای هغو کسانو چې اييان 
یې راوړی دی 


۱ 
کْ شا ووک چو ګوومه سه 
ترا 7وو هی 
٣ 1‏ 
ډاخېږی تر دې چې 


تَسْتَأِشُوْاوَنُسَرٍ 4 عَلّ مين 


تاسو اجازه وغواړئ او د هغو په اوسېدونکو سلام 
واچجوئ-ء. 


ےو مو 
/ و ددو؟ ې و 
د خر 
َّ‫ ۰ 


دا تاسو لپاره ډېر غوره دي» د دې لپاره چې تاسو 


كَلْاَفَلَعَ ۱١‏ (1810) النور 24 
موو حموکوے 2 پک 
ََ .۰ ۰۰ - 
َذرُوْنَمَ قَاْنْ لَمكَجِدُّافِيْهَا 
نصیحت ومنئ -27- نو که تاسو په دې (کورونو) 
کې 
٤٩ ٩٩‏ : 
حاقلا لْخْْمَاحَقی يو 
څوك ونه مومئء 1٧‏ 
چی تاسو ته اجازت درکړی شي 


نََوْ ون كيل نََوَارِجِفزا 


او که تاسو ته وویل شي چې بېرته وگرځئ: نو 
تاسو بېرته وگرځئ. 


و و سا سا (٢‏ 
فَأَرْجِعُوْا هوَاَزق لَكَمْ وَاللدب 
دا تاسو لپاره ډېر پاکیزه دي او الله په هغو کارونو 


- و 
)ور ور موو 7171 ۸-04 
پلون ره (() سه .۰ 


سآ 


تاسو یې کوئ؛ ښه عام دی -28- پر تاسو باندې 


(1811) الو 1 


ُتاغآَن َلخُُوابُيُونَاعَ 
گٌناه نشته چې تاسو داسې کورونو ته ۳ 
چې د 
نه فه اغ 
"77 0 
سامان (مْ منفعت) وي او الله پوهېږي په هغه څه 


عله فا رون هَمَكَكْفيُوْنَمقْن 


01 او هغه چې تاسو یې پټوئ 
-29- او دد 


لْمُؤْمِِْنَيَفْضْوْامِنْآبِصَارهِمءٍ 


ته ووایه چې خپلې سترگې دې افو 
ټيټې ساتي او 


تبث رس 
رو -۶2 ۰ رع و اط ه١‏ 1 ووط 
نو موو ذُلاكت آزق لَهْمُ 
د خپلو فرجونو (شرم ځايون نو) ساتنه دې کوي. دا 
د دوی لپاره ډېر پاکیزه دي. 


(1812) الو 24 


نً 37 , روه 
ٍنّانّهَ خَنْزبِمَاٍ صََعْْ وون 


بېشکه الله ښه زار دی په هغو کارونو چی 
دوی یې کوي -50- او ته مومنو 
د امام 


بُوعنت صن مِنْآبِصَارهِنَء 


ٍَ يَحْفَطنَ فُرْهْ سَ جَهَنَ لاب 


00000 


يَتَهُنَالَامََكَهَرِمِنْهَاءٍ 
زیت دېه!ا ښکار کي نر هقدیټي له کې 
(زینت) نه (عادتا) 8 او 
47 و کو 7 ٢‏ 8 


په خپلو گرېوانونو دې پړوني زارد او 


قَنْاف 5ل 18131 اللتور 24 


ومون وواه 6 
لا ُْرِين ريُنَتَهُنَالَالبُعُوِِنَاء 
دوی دې خپل زینت نه څرگندوي مگر د خپلو 

خاوندانو لپاره یا د 

سرس () 

ابَاپِهِنَاَوْابَاِ بُُْلتِِنَاَء 
خپلو پلرونو یا د خپلو خاوندانو د پلرونو لپاره 


كَلْاَفَلَعَ ۱١‏ (1814) النور 21 


َ و رر / 
ور اه۶۰ ش بب 
1000٢‏ 
چی ښځو ته له 
امن الرْجَال َو التِفْلِ 
حاجت والاوو نه وي له سړیو نه. یا هغو وړو 
هلکانو (ماشومانو) 


لن يُن لَمْ يَظهَرْها عَل عَؤْرتِ 
ته چې د ښځو په اسرارو او پټو خبرو واقف شوي 
نه وي- 


اليْسَآَوْ وَلَايَضْرِبْن بَِِجُلهِن 


او دا (ښځی) 0000077 


طےر 


وواوے ۶ ْ . ۳ 
000000007 و 
زبنت ځتې پټوي او 


)18 (1815) الثور 24 
ھٌ وس ے بل و دا 
توْبوَا اق الله جَيِيْعا اه الْبوْمِنوْنَ 
تاسو ټول الله ته توبه وباسئ ای مومنانو! د دې 


س هځ 8 7 سپ 
لَعَلمْ تح َه وَانمخوا 


لپاره چې تاسو کامیاب شئ -51- او په تاسو کې د 


د ١‏ وځ , 1 1 وز .9 
الياى مِنَم و الصُلِحِيْنَ من 


بې واده خلقو (ښځې وي او که سړي) نکاح 
کوئ. او 


َ‫ و ار مود و ېځوو 
عِبَاد كم وَاِمَابَِمُ اٍن يَكَوْنَا 
په خپلو مریانو او وینځو کې د نېکانو صالحو (هم 
نکاح کوئ) که چېرې (دغه ذکر شوي خلق) 
00707 و لاو و ۹ لا 
فْقَرَاء يغنهِم الله من فضله د 
فقیران وي (نو) الله به دوی له خپله فضله غنیان 


کړي او 


قَن اف (1816) اللتور 24 


اللْهما سک نه مو لْمَسَتَعْفْدْ 
‪‫ 


الله د فراخۍ والاء ښه عا م دی -52- او هغه 


کو مس ‪‫ ۶و : سر 
الّذِيْنَ لَايَبِدُّوْنَنِكَاعَاحق 
کسان دې خپل ځان (او عفت) وساتي چې 
اا ري مه : 
يُغْنْيَهُمٌُ اه من قَْلِْ وَالذِيْنَ 


ستاسو په 


۶ - ۱ َ‫ مرم 
ححکپوپو هس چي ص 7 ۍً 
يَبْتغونَا لکنټ‌ئاملکث 


مریانو وینځو کې چې څوك مکاتب والی غواړي. 
نو تاسو له 


آیَاناً ې فَكَالِبُوْهم 4:50 
َ‫ 


هغوی سره مکاتبت وکړئ که ټاو په دوی کې 
څه خير معلوم کړئ 


او تاسو دوی ته د الله له هغه مال نه ورکړئ چې 


تاسو 
الدئ اس ول تَُرِفْوا 


ته يې درکړی دی او تاسو خپلې وینځې په زنا مه 
مجبوروئ. 


َ‫ و انر و ۷٧۷‏ َ‫ 
هي اځ و ٍ) و ور 
فتَيْتَِمُ عل الْبِغَاء ان ارَدْنَ 


که دوی د ځان پاك ساتلو اراده لري» د دې لپاره 


0 َلَِبه 0و حر يخ ٢-ے۱‏ .. 
راو اې ژوند سامان (او مال) طلب 
کړئ او څوك چې 


الذّفِيَا وَمَيْيرِفْهَنَ َقََنَ ال 


دوی مجبورې کړي. نو بېشکه الله (چې دی) په 


(1818) الثور 24 
و ر سر ړ و 

م رو ۷" وووي 
مِن بَعْدِ! كَرَاشِهن عْفْوْر 
دوی باندې د (مالکانو له) زور نه پس ډېر 
ي اديو رچځ و رتس وځه ١١‏ 
رَحِيْم همه لقن انلْنَااليَمايتِ 
بې حده مهربان دی -55- او يقيتا يقيا مونږ تاسو 
ته څرگندوونکي ایتونه 

- 
! ِ‫ یی ّ‫ و ې 
مُبَيْنِتٍِ و مَقلا مِنَ الذِينَ خَلْوْامِن 
- 


نازل کړي دي او حال د هغو کسانو چی له تاسو 


مخکې تېر شوي دي او نصيحت لپاره د متقيانو - 
54- الله 


كٌ 93 ١‏ کل 
واا س په ۸ 7 
د اسېانونو او ځمکې نور دی» د هغه د نور صفت 


داسی دی 


كَنْاَفْلَكَ (1819) الو 1 


٠‏ مهوکور د وا 

تَيشْكوةِفِيْهَامصْبَاځ الْمصْبَاح 

لکه یوه طاقچه ده چی په هغی کی بله ډیوه ده بله 
ډیوه 


ق رْجَاجَةز اَلرْجَاجَةُكنَ تنب 


هه و سوت 


په شیشې (قنديل) کې ده. دغه قندیل (داسې دی) 


-0۹- 7 غه 
1۳ من شجَرَة َ سوه 
هعه روڼ ځلېدونکی ستوری دی د زیتون 
له مبارکې ونېو 


.. 


َو 


اسو سوک 77 0 
رَيْتُوْنَةِ لا مَرْقِيَّةِ وا غَرْبِيَةِ َة ياد 


44٢ 
او نه مغرب طرف ته نژدې ده چې‎ 
ھراوکدو 6 دو »)ور‎ ٧ وور په‎ 
َََْاِِّاء وَلولم يسه ناد‎ 
د هغې تېل (پ پخپله) رڼا وکړي اگر چې دغو ته اور‎ 
ون‎ 


1 (1820) النور 24 


1 
. و ارو سو ۶ ے و 
ور عَل نُوْر ر يهدی الَلِنَوْرهِممن 
ادپلمه رلا الله د خول اور په طرق نن ييا لته 


هر 


ََ‫ 
ََِِ‫ 1 
کو ََ‫ 
6 ََ‫ 


7چ 
ءِ وَيَضرب ۀ الَْمْكَالَ 
000777 
بیانوي. 
)دو ٠‏ 
له بک كَئء عب دق 


شي باندې ښه پوه دی -55- په هغو 


٤ ۷‏ و 


نت ُرْفَعَمَيَِْ 
کورونو (جوماتونو) 000 


چې پورته دې کړل شي او په دغو کې دې د ده 


ها سه يُسَبْع له وِيَهَابَالُْدُوء 


نوم یادوه شي او په دغو (جوماتونو) کی د هغه 


پاکي بیانوي. د ورځې په شروع کې او 


18 (1821) الثور 24 


2 " د 8٥ ٩٩‏ 77507 
الاصَأَل 6 رجَالً' لا تَلهِيْهِم يِجَارَة 


د ورځې په اخر کې -56- (داسې) سړي چې د 


وَلابَيءَ عَنْ نر الْهوَاِقَامِ 


الله له ذکر او لمونځ قایمولو او د زکات اداکولو 


الصَلو و اِيَعَاٍِ الزٌ کوة يََاَفونَ 
نه یې نه تجارت غافله کوي او نه اخیستل 


رو دوی له 


يم ک .و 1 
:702000 
١‏ 
و 


یک د نز - اي لْ 5« 
الْأُصَاَرمُلِبِجْريَهُم الله اَحْسَن ما 


سترگې اوړي راوړي -57- د دې لپاره چې الله 
دوی ته بدله ورکړي ډېره ښکلې بدله 


17 (1822) النور 121 
کې ۶ را ور 9و ظ لاو 
عَيِلَوْا وَيَزِيْدَهُه مُنْ فَطْلِه واه 
د هغو عملونو چې دوی کړي دي او دوی ته له 
خپل فضله اضافه وکړي او الله 
و رم پل 
سږوکېي »و شا 9و صو 
يَرْرق مَنْ يِشَاء بَِغْيْرِ حِسَاپٍ3:ء 


چا ته چې وغواړي» یې د حسابه رزق 0 : 
38- او 


0 نر 2 
الذيْن تَقَروَا َعْبَاليْم نَسَرَاب 
9 سا 
هغه کسان چې کافران شوي دي. د هغوی عملونه 
ورب 8 
چو ده ې 2 بر و د الكّبانُ 1 


بقيعهِ 


0 تږی په 


هغه 


د جََمَهنَ يه مَيت و وَجَنَ له 


‫َِ 


باندې د اوبو گبان کوي. تر دې چې کله ده ته 


راشي» نو دغه هېڅ شی ونه مومي او په خپلې خوا 


(1823) النور 121 


0 ٧٢ 
ورکړي. او الله ډېر ژر‎ 


و 
يَ ردو ۶ فږوره ۱٧‏ 
الحِساب ۀ او كَظلْيِتِ ف بَخْرِ لي 
حساب والا دی -59- یا (د دوی عملونه) د هغو 
تیارو په 
١٤‏ دور 2 دو کړې دږ 2لو 
يغشه مو صن فوقه مو من 
شان دي چې په ژور سمندر کې دي. چې دغه 
(سستزا و 0 وي. 


قَوْقه محَاب د کله يَاقَیق 


اه ورېځ وي. 1 دي 


بَعْضِ' اذا اَحْرع يَرَلَمْيَكَدْ 


چې د دوی ځينې د ځينو نورو له پاسه دي. کله 
چې دی خپل لاس راوباسي ي ١)‏ نو) 


امن لم 


0000 
الله ده ته رڼا ورنه کړي. 


جرخم وتو عم وي ه۱ 
فْمَاله من نو الم تَرَان اه 
2 
نو د هغه لپاره هېڅ رڼا نشته -40- ایا ته نه وینې 
چې بېشکه الله چې دی» : 


نسنخ مه 


سب له مَيْق الو تِوَالآرْض 


دغه لپاره باتي بيانوي هغه څرك چي په بر ونو 


چې د 7 َ: ه117 وي. 
الله وم ٩-۳7‏ يمب 
و غلبھ 


7۹ - - -77- 51 
د هغه په تسبیح عالم دی. او الله ښه عالم دی په 


فَلَهَ (1825) الثور 24 


ورو به ۶ لل وھ‌ېو ٠١١ېی‏ سم 

يَفْعَلوْنَ و ءَيَّهِ مُلْكِ الََبُوتِءَ 

هغو کارونو چې دوی يې کوي -41- او خاص د 
الله لپاره ده د اسیانونو او 


: ړَ مر نر 
نه وو و شه 
الَْرْض و ال الله لير الَمْ تر 
ځمکې بادشاهي. او خاص الله ته بېرته ورتله دي 
: -42- ایا تا نه دي 


١‏ اروو َ‫ و ۹ رودرا 

ان اه يئ مَحَابَا نم يولِف بَيتَهُ 

کتلي چې بېشکه الله وریځی روانوي. بيا هغه په 
ق‌ 


»و 
له بجع 1 


۰ 


یو ځای کوي. بیا هغه لاندې باندې قط په قط 
کوي. 


يَغْرعُمِن خلل هوَيُتز و 


بیا ته باران وینې چی د دې له مینځه راوځي او د 


(1826) الثور 24 


ب٢‏ و 
٠‏ و َ‫ هورم 5 
الما مِن جِبَالٍ فِيهَامِن بَرَدٍ 
اسبان له جانبه (د ورېڅو) غرونه راکوزوي چې په 


هغو کې 


۳ َ‫ و 7 
فْيْصِيْبُ به من نشاء وَيَصْرفه عغن 
‪‫ 


موه ه ١د‏ 


ځينې ږلۍ وي نو هغه رسوي هغه چا ته چې یې 


کون وزم وړ سې هه سرو 
من يَشَاء يَکاد سنا بَرقه يَنْكَب 


۰.٠ 


چې يې وغواړي. نژدې وي چې د هغو د برېښنا 
پړق (چمك) 


)کرس ۍ لُ 1 
الْآبصَا ركب لل 
نظرونه ختم کړي -45- الله شپه او 


. صالخ ال ان خر و و 
رط ّّ‫ ووه وهه 
النهار اِنّ‌ق ذلك نئرةلاوي 
ورځ اړوي را اړوي بېشکه په دغو کې د سترگو 
خاوندانو ته 


كَنْاَفْلَكَ (1827) النو 11 


وس ۱ رر" ور پر 
س«"۶ ده اے - ههه و 

الْبْصَار مو الله خَلَعَكُلَدَآبةِينْ 

لوی عبرت دی -44- او په ځمکه گرځېدونکی هر 
حیوان الله له 


ام قَلْهَة وےا خو رچس 

ما ءٍ مَنْ يئ عَلِبظيه ء 
رنه اوی رو شار 
هغه دي چې په خپلی خېټې تگ کوي او 


ووږ, ‏ و وص و٠‏ وو چا 
مِنْهُم من يمشئ عی رج پڼ و 
په دوی کې ځېنې هغه دي چې په دوه پښو تک 


تس 
ملت و عَلْاربع يَخْلَة 


٧ 110030 


‫َِ 


/ رر 2 
هماقا له لک 


الله چی څه وغواړي پیدا کوي یی. بېشکه الله په 
هر شي 


7 ښه قادر دی -45- 7 يقينٌا‎ ٥ 
بیانوونکي ایتونه نازل کړي دي او‎ 
له‎ 


نه يَْرِئ مَنْ يَاءُ ال صِرَاط 


: 0 ۱ پس‎ - ٤ 
مُسْتَقِيِْ َءَيَقْلّوْنَ امَنَابالِءٍ‎ 


اول تي 
په رسول باندې اییان راوړی دی او مونږ اطاعت 


کړی دی 
مٌ مت ار اسوه د 
سوو ّ‫ - 
مَنْهُمُ مُنْ بَعْدِ ذلِكَ ومأاولِيكَ 
بيا په دوی کې یوه ډله له دې نه پس مخ گرځوي- 
او دغه خلق 


فَلَهَ (1829) النور 21 


سا 

ِالْبُوْمِيِيْنَِءَاٍذَاد دُعَوَا اى الله 

له سره مومنان نه دي -47- او کله چی دوی الله 
1 

رَشُؤلِه لِبَحْكَّم بَيْتَهُم اِدَاقَرِيَنُ 


د هغه رسول ته راوبلل شی د دې لپاره چی هغه د 
دوی په مینځ کې فیصله وکړي. ناڅاپه. په دوی 


777 777 3 
مُنْهُم مُعْرِضُوْنَ َو ان يََّنْلَهُم 


کې یوه ډله مخ گرځوونکې وي -48- او که حق د 
دوی لپاره وي 


- / 

الْحَجُ يََتُوَا الَيْهِمُرْعِنِيْنَ قً 

(نو بیا) ده (رسول) ته راځي». چې گړندي فرمان 
منونکي دي -49- ایا د 


نا 


قُوْبِم مَرَضُ آم ارتَابُوَااَم 


دوی په زړونو کې مرض دی. یا دوی شك کوي. 


وم 17 (1830) الور 24 


11 , 
نت ‌يحيیف 


۳ 


1 لباك هُمُ 
و 47759997555 
اللمُوْنَو کان قړل لبون 


ظالمان دي -50- بېشکه د مومنانو خبره خو 


ول اند وله ينو 


م| سرو 


همدا وي کله چی دوی الله او د هغه رسول ته 


بَنهان ولوا سَيعْتَاو اَطعْنَا و 


وبلل شي چې وايي: مونږ (حکم) واورېده او مونږ 
ومانه او 


فَلَهَ (1831) الثور 24 


8 
ع ۱١‏ اس ۶و تو ويم سر لا 
او لباك هُمٌ الْمُفْلِحُونَ د مَن نطع 
-- 
51- او هر څوك چې د 


: 7 
وسلود يَخْصَ اه 
٢٢٢‏ 7 1 1 

ووېرېږي او د هغه تقوی اختیار کړي. 


ق لك هُمالْقَابروْمَمَوَاَقْسَِ قَسَمَا 


نو همدغه خلق بری موندونکي دي -52- او دوی 
په الله قسمونه 


الله وَيَتَّقْه 


‫َِ 


له جَهَْ اَيَاِهملَينْاَمَر م٢‏ 


رس دق و اوا دوو 
ته (جهاد ته د وتلو) يه نو) دوی به 


جُيّ فل لَاقُقِْبَ 4 


خامخا ضرور وځي. ته (دوی ته) ووایه: تاسو (د 
دروغو) قسمونه مه خورئء 


قَلْاَفْلَعَ ۱١‏ (1832) الثور 24 


مَعْروْ َد "الله له خَبِبْوبَِا 
(له تاسو مطلوب) نېبك طاعت دی بېشکه الله ښه 
خبردار دی په هغو کارونو 
چو نک و يو هم : 2 - 
عبَلونَ ‏ قُن َعِيعُوا له رَاَطِيَخوا 


چې تاسو یې کوئ -55- ته دوی ته ووایه: تاسو د 
الله اطاعت وکړئ ودل 


ال سو ول" قََن ولوا فَانَاعَنَيْه 


١ 
مدا خبره ده چي‎ 


خُبْلَءَ عَلَي ز مَحبْلُُمْ وَاِنِ 


په دغه ش باندې هغه (د تبلیغ) بار دی چې 
پرې ایښودل شوی دی او پر تاسو باندې 

و اا 

هد۶ و۶ واطر .۸7 ۹ 

تطِيَعو د دنه وَمَاعَ ِ‌الرَسُوْل 

هغه بار دی چی په تاسو ايښودل شوی دی او که 

تاسو د هغه (رسول) اطاعت وکړئ (نو) نېغه لار 


(1833) النور 11 


کي راک ده و زےر اد و 

(لاالبَلج الْمُبِين و وَعَنَ اه الذِيْنَ 
به ومومئ٠.‏ او د رسول په ذمه نشته مگر ښکاره 
پېغام رسول -54- الله وعده کړې د هغو کسانو 


ل٨‏ وځ َ‫ 
امَنُوا مِْكَمْ وَعَلُوا الطُلِختِ 


سره چې ایان یې راوړی دی. چې تاسو يئ او 
نېك عملونه یې کړي دي. 


ن0 ٩٢‏ ٢ه‏ س 
لِيَستَحْلِفْنْهم ش الال(ض کبا 


چې خامخا هرومرو به دوی ته په ځمکه کې 


خلافت ورکوي 


7 
٥ه ١۱‏ 7 . 
استَخْلَقَ الَذِيْنَ مِنْ قَبْلههُ هَ 


له دوی نه مخکې وو او 
کوس »د اوو دوه ان ١١‏ 
.۰ ۰ و پر 
لَيْمََنَن هم دِيتَهُمُ الی ارتضی 


خامخا ضرور به دوی ته د دوی هغه دین ثابت (او 
قوي) وگرځوي 


كَلْاَفَلَعَ ۱١‏ (1834) النور 11 


و لش وو کاو وه و 
لبهم من بَعْدِ خَؤْفِهِمُ 
چې هغه (الله) د دوی لپاره غوره کړی دی او 
خامخا ضرور به دوی ته د دوی له وېرې نه پس 
.2 زروو ۶ و د ۶ نر 
امن د ترونولاشر یئ 
۶ سپ 
امن په و چې دوی به زما عبادت 
وو وو بر اتو ې ٤‏ 


هنا هم مَنْ كَقََ بَعِنَ ذْلِكَ قأُولَ 84 
.. و 


او هر څوك چې د دغو (انعامونو) نه بعد کافر شو 
نو همدغه کسان 


مرن در يرا الصَلةَة 


فاسقان دي -55- او تاسو لمونځ قایموئ او 


اتُوا ال كُوةَوَاَطِيِعُوا الرَسُوْلَ 


زکات ادا کوئ او د رسول اطاعت کوئ. 


كَنْاَفْلَكَ (1835) النو 21 


د عَلَّمُ ْو نَ لاه 
د دې لپاره چې په تاسو رحم 0 ته 
له سره گهان مه کوه په 
الَّدِْنَ ترا مُفْجِرِينَق الآوض" 


اا او 


کې (دوی مونږ لره) 
۱ : ود رآ غ 
7-7 و ,اوطے ۴ 
وَمَأوْبِيم النَارْ ولبلس 
عاجزه کوونکي دي. او د دوی این وگه اور دی 


او هغه خامخا 


يه يه لَّديْنَامَنَة 


د تلو بد ځای دۍ 8 007 
ایان يې راوړی دی! 


2 
2 و : 
لشتاذۀ 0 
سه ِ‫ لین 


له تاسو نه دې هغه کسان چی تاسو یی مالکان 


2 


(1336) الثور 24 
سی وم ۹ که 8 07 
ايُمَانكَم وَ لن لَم يَبْلخوا 


او هغه کسان چې له تاسو (ازادو) نه بلوغ 


41 وځ و چاچ سا 0 و ئو 


ته نه دي رسېدلي. درې ځلې دې اجازت غواړي 


الم حِلْرَالصَعُون 


نا 


ءَ و 5 ٍ‫ و 


تاسو په غرمه کې جامې وباسئ او د 


َ‫ 1 0 ې 
صلوة یشاء ذُلْثُ عَوْر ت 


ماسختن له مانځه نه پسء 04547 


كَلْاَفْلَعَ ۱١‏ (1837) الثور 24 
- 


و سلوو َ‫ : بس و 
س )و ور ےو د که 
لیس عَلَيْكَم وَلَاعَلَيْهِم جُتَاح 

- 
پردې وختونه دي د دغو (وختونو) نه غیر نه په 
تاسو گناه شتة 


تیه 141317 د 


' نه پر هغوی باندې» (دوی) ډېر رو 
دي پر تاسو باندې. 


۱۷۳ 2 ړو 
علی بَعَم کل حم و س ۶ وسو و 
َعُضَِ" كَزْلاك يُبَّيْنْ للم 


سی الله 


ستاسو ځينی په ځينو نورو باندې-» همدا 
. تاسوته 


یا : ۷ 7 
الْأيِيْوا له ےَ ٢‏ يم حَجَيْه و ء اذا 


ایتونه بیانوي. او الله ښه عالم. ښه حکمت والا 


دی -586- او کله چی 


و َِ 8 و 

بلغ لاطفال مِنْكُمٌ الْحْلمَ 

ستاسو (ازاد) ماشومان بلوغ ته ورسېږي. نو دوی 
دی 


دت (1838) الو 24 


2 فَلِيَسْعَ فَلْيِتَاذِنوَاكَم امَأَنَالزِينَ 


۰۰ 


اجازت 1 لکه چې هغه کسان اجازت 
غواړي چې 


َ‫ د۶۸ سرو 
و ههو وط ۰ مو س و۶ وسو , 
من قَبْلِِمُ كَذلاك يُبَيْن الم 
له دوی نه مخکی (بالغ شوي) دي. همداسی الله 

ود 

۱ ۱ 

ایېی رط ۶۷١‏ - و و : 

ايته وَالَهُ عَلْم حَكَيْمِءَ 
خپل ایتونه بیانوي. او الله ښه عالم» ښه حکمت 


واا د-22 .او 
سښت- 


الْقَوَاِنُ مِنَ النْسَاو الق کا 


ډېرې زړې (له حیض او اولاد نه) ناستې ښځې 

سېا اوس و غو ےو » وص 2 

يَزجُوْن نِكَعَافْلَيْس عَلَيُهنَ جُتَاع 

(د بوډاوالي په وجه) د نکاح امېد نه لري» نو پر 
هغوی باندی څه گناه نشته 


ض 18 (1839) الثور 24 


مو 
٩‏ يُصَعُنَ يِيَابَهنَ عَْر مُكَبرجتِ 
ټیټ 


نن يصعن ضمے 


ځ7ځ ون اد 


زینت څرگندوونکې نه ويء او دا چې دوی (له 
دې نه هم ) ځان وساتي» د دوی بر ډېره غوره 


الله سَمِيْك عَلِبْم لص 


دي. او الله ښه اورېدونکی. ښه عا م دی -600- په 


الک لی حرځ ولا لعج 


ړانده باندې حرج نشته او نه په گوډ 


حر لعل الَْرِبْصض حَرَځ ولا 


حرج (مش مشقت) شته او نه په ناروغه حرج شته او 
نه 


(1840) الو 1 


سر سو هس 8وو ووېم 
عل انفْسكم ان تا مِن ْنَم 
ستاسو په خپلو ځانونو باندې (حرج شته) چې 


تاسو له خپلو کورونو نه خوراك وکړئ. 


َزبيوْتِابَا نما وَبُِيوْتِ مهم 


ې 


1777-7-٣ 


: ووږ 


وپیوت 
رر د اا 


- و - 
اَعِلَْوبْتِ اَغَْامِنَمٍ 
خويندو له کورونو نه. یا د خپلو ترونو له کورونو 
نهء یا د 


بو تِعَيْشِنَما اؤ يوت - تا ٩142‏ 


خپلو پلرنۍ تروریانو له کورونو نه یا د خپلو 
ماماگانو له کورونو نه 


یا د خپلو مورنۍ تروریانو له کورونو نه. یا له هغو 
( کورونو) نه چې تاسو د هغو د 


4 فٌ‎ ٤ 

مْفَانِحَ 3 َ‫ 01- و پ َ‫ 

چابيو اختيارمن شئ. يا د خپلو دوستانو (له 
کورونو) نه » په 


روځ و ۸ کو مو ے و27 ) 
عَلََْم جُتَاعً ان تا جَِيْعااَه 


تاسو هېڅ گناه نشته چې تاسو یو ځای خوراك 
وکړئ. یا 

ه2 که سه اوو وووم ې وو 

آشتَاًا اذا د َبُوَنَاقْسْيُوا 


بېل بېل» نو کله چې تاسو کورونو ته ننوځئ» نو په 


‫ 
#هً 


عا ٠‏ ځوی ّ‫ سل , ار 
عل أنْفْسِكَمْ تَحِيَةِ من عِثْ الله 


خپلو ځانونو سلام اچوئ. (دا) د الله له جانبه 


فل (1842) الثور 24 


١ ١-٧-۶ 2‏ 
١۱‏ ۰ سر ههل ۰ ََ‫ س و سو 
مُ رَكَةطِيْبَةَ كَذِلِك يُبَيْنْ اه 
مبارکه پاکیزه تحفه ده. همداسی ‌ الله تاسو ته 


ایتونه بیانوي. 


نالات لََمْتعَقَوْبَه 
000 


المؤْمننَلَديمَاء مَنُوْابَانوءِ 


دا خبره ده چی مومنان خو هغه کسان دي چې په 


د هغه په د یې ایان "۷" دی- او کله چې 


دوی له هغه (رسول) سره په کوم جمع کوونکي 
١‏ 


َامِلَمْيََبوا اس حَقق يم دنو 


ت1 ,71710107709004 (نو پخپل 


سر) نه ځي. تر هغه پورې چې له هغه نه اجازت 


4 


فُلْهَ (1843) ال :2 


ان لَّذِيَْيَسكَاوونك ُِلكَ 
وغواړي. بېشکه هغه کسان چی له تا نه اجازت 
غواړي. دغه 


21211 دوس را هس له فد 
ين يومثون پاللوورسونه قاد 
کسان دي چی په الله او د هغه په رسول ایهان 

لري. نو کله چې 


استَأَةنُكِلِبَعْضٍ مَأَنِهم فَأَدَنْ 


دوی له تا نه د خپلو ځینو کارونو لپاره اجازت 


وغواړي. نو په دوی 


ن‫ 
لک دپ نهَمْءَ استَغُْفْرلَ 
ِ شت منهھ 


کې چې چا ته وغواړې اجازت ورکړه ه او د دوی 
لپاره له الله نه بخښنه وغواړه. 


ر و 
وو 


الله" ان ان غغُور رز بر ريو َلَا 


2- تاسو 


قَلْاَفْلَعَ ۱١‏ (1844) الور 24 


و رل مَبتَء 


په خپل مینځ کې د رسول بلنه داسې مه گرځوئ 


َِ و و ے‫ 7 َ‫ 
کل 8 و و .272 )م6 5 5م( دو و 
عَاء بَعُضكَمْ بَعْضَِا قَد بَعْلمُ 


لکه ستاسو د ځینو بلنه ځینو نورو ته يقينٌا الله 


وک 82 مٌ 2 

الله الذِينَ يََسَلُلونَ مَْم لواد" 
- 

هغه کسان پېژني چې له تاسو نه کشېږي ( یو يو 

دوه دوه. پټ دباندې وځي) )» په دا ښې حال کې ١‏ 


. و" . 

ليع رايت يُحَلِفُون عَن 
چې یو له بله ځان سره پناه کوي. نو هغه کسان 
دې ووېرېږي چې د هغه (رسول) له حکم نه 


مخالفت کوي. له دې نه چی دوی ته څه افت 


ورسېږي» یا دوی ته 


(1845) الثور 24 
٢ ٢ ۰‏ ۱ لْ د 
عَلْابِالِيَْه ه۱ لا ان يله مَاق 


ډېر دردوونکی عذاب ورسېږي -605- خبردار شئ! 
بېشکه خاص د الله لپاره دي هر 


الک لوت و الَْرْض" قَل بَعَلَهُ اا 


هغه څه دي چی په اسبانونو او ځمکه کی دي. 
يقينٌا هغه عا م دی په هغه حال چې 


8 سرو ار مور عو رو مر 3٨‏ 
انلّم عَلِْيّْهِ وَيَوْم يَرْجَعَْنَاِليهِ 
تاسو په هغه يئ او په هغې ورځ (هم) چې تاسو 
به هغه ته بېرته بېول کېږئ. 
يني ني 
هوسو دو س)-ے آواطر اد 9 ّ 
فُيَنَبْعَهُم بِمَاعَِلََا وَالنّهْبِکن 
نو هغه به دوی په هغو عملونو خبر کړي چی دوی 
کړي دي؛ او الله په هر شي 


باندی ښه عا م دی -604- 


(1846) الفرقاآن 25 


۱ 
, ّ‫ سه د١‏ آَ‫ - 
پشو الْهِ الرحس الرحِبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 
سا اس ته و ونووس ے٢‏ 
يرك الډئ تل الفْرْقان عی 
ډېر برکتناك دی هغه ذات چې په خپل بنده یې 
فرقان (قرآن) نازل کړی دی» : 
و 
درو ېو ۴ ) يږ ۷# 
عَبْرِِلِبّكَوْن لِلْعَِِيْنَ 


د دې لپاره چې دی د خلقو لپاره 


وېروونکی شي -1- هغه ذات چی خاص د هغه 
لپاره د اسېانونو او 


- 2 
٥ه‏ ردو ۹۹ ٣‏ آ تو حځو 
زضء لم تخ 00 
ځمکې بادشاهي ده او هېڅ اولاد یې نه دی نیولۍ 
او د 


ومر 


فل (1847) الفرقاآن 25 


لَۀمَرِيكُ امل وَخََََ شَئْءٍ 


و 
شی یې پيدا کړی دی؛ نو هغه یې 


قيال وَاكَلُوْامِنْ 
په اندازه کړی دی. اندازه کول -2- او دوی 
(کفارو) له 


و,ی سا ري روه رس چوحان و 
دُؤنه الِهة لا يَخْلْقَوْنَ شُيتَاء هم 


ږم 


هغه نه غیر نور داسې معبودان نیولي دي چې هېڅ 
شی نشي پيدا کولی. 


0و 
0000 پيدا کاوه مٌ ٤‏ شی او دوی 
د شيلوسانونو 


ند وو 4 ۹ 5 و 


لپاره نه د ضرر مالکان دي او نه د نفعی او نه د 
مرگ اختیار لري او نه 


كَلْاَفْلَعَ ۱١‏ (1848) الفرقان 25 


؟ 


پو و لا ُضُوَّْامِوَقَالَالَِّيْنَ 
د ژوند او نه د بیا ژوندي کولو -5- او کافران 
شویو خلقو وویل: 
سسس سا پو اس تې و و 
كَقَرْوً اٍِنْ هُزَ ال ِفْلكُِفكَرهُءٍ 
نه دی دا مگر دروغ چې ده. له ځانه جوړ کړی 
دی او 


رچ سو عکنه که د اص هک 
عاته علنهقیه اكَوون فَقل 


77-7 77 ٧٧ 


يقيتٌّا دغو (کفارو) 
جََءُوْ هل رُوَْا ُو قا ماي 
وکړ لوی ظلم او دروغ -4- او دوی وویل: (دا) 


ړومبنیو 


؟ټې دور یه 7 582« رر 
الاوّلِيْنَا كتَقَبَهَا هئ تل عَلِيْهِ 


خلقو باطلې قصې دي چې ده په چا ليکلي دي. نو 


هغه ده ته 


كَْاَفَلَعَ ۱١‏ (1849) الفرقاآن 25 
/- 
و ‪‫ 72 وخو سو کل 
0 
سبا او بېگاه لوستلی شي -85- ته (دوی ته) ووایه: 
دا (قرآن) هغه ذات نازل کړی دی 


ََ‫ سب ٩‏ 0 ظّ 
يُغْلم الشْر ق السَموتِمَالازض 
چې عا م دی په هر پټ څیز باندې چې په اسبانونو 
او ځمکه کی دی. 


3 8 25 و2 سر )و ټّ 
انه کان غَفْوْرَا زح قَالَوامَال 


‫َِ 


بېشکه هغه ډېر بخښونکیء یې حده رحم کوونکی 
دی -6- او دوی وايي: 


َِ‫ : دو ې 
ها الرَّسُوْلِ يکل الَعَامَ وَبَْشِئْ 


دې رسول ته څه دي چې طعام خوري او په 


ق الَْسْوَاةٍ واي نَوَآأَنْرْلَاِلَيْهِ مَنَكُ 


ًَِ‫ 
- د-۰ 


بازارونو کې گرځي. ده ته ملايك ولې نه نازلاوه 


یا ده ته خزانه ولی 
وع) -7 ۶2 يځو 
كو َو كِكَوْنُ نه جَنَد يا نتا و 


نه غورځولی کېږي. یا ولې د ده لپاره داسې باغ نه 
کېږي چې دا له هغه نه خوراك کوي؟ او 


قَل الطَلمُوْن ان يعون الَ مجن 


ظالمانو وویل: تاسو پیروي نه کوئ مگر د داسې 
و د2 5 - ٢‏ 
مَسْحُوْرَام انظ رز َيَْ صضَر بوْالِكَِ 
سحر (جادو) پرې شوی دی -8- ته وگوره! دوی 
تا لپاره څنگه 
شِِ: 
١‏ او ٩ ٧٩‏ دا 
مثالونه بیانوي. نو گمراه شول» نو دوی د (حقې) 
لارې (د موندلو) 


تت 01 (1851) الفرقان 25 
َ‫ و د دي سا ع 
سَيِيْلان بك اَي شَاء ٠‏ ۷ 


چې که وغواړي تا 


- ۱ / 
سي َّ - ے - - 
لك 0-0 نا من د جُ ِ‫ 0 ۳ ىَ 


لپاره به د دغو (خزانو) نه غوره وگرځوي (یعنې 


552 يه 0 


هغو له لاندې ولې بهېږي او تا لپاره به بنگلې 


قُضُوْا بل كَذه ُابَالاعَةٍ" و 


جوړې کړي -10- بلکې دوی د قیامت تکذیب 


وکړ او 
اآَعْتَْنَالِمَن زب بالَعَة 


مونږ د هغه چا لپاره چې د قیامت تکذیب کوي؛ 


فَلَّهَ (1852) الفرقان 25 


اذا رَتُهُمُ من مَكَانِ بي 
سشعبرا ٥‏ دا رانهه ګن ن بعيد 
بې وهونکی اور تیار کړی دی -11- کله چې هغه 
(اور) دوی لره له ډېر لرې ځای نه وويني» نو 

۶وو که 7٨2‏ 

4 سَعُوْا لَهَاتَعَبَْاءٍ فبَْاتءاِذا 

دوی به د هغه خوټکېدل او ال واوري -12- 

و کله چې 


ووو 
الْقَوْامِنْهَامَكَانَاصَيْقَا 

دوی په دغه 0 0 ای کر 
وغورځول شي. په داسې حال کې چې له یو بل 


مَعَْا لك قا ملا تل غو 2 


سره به په ځنځیرونو تړل شوي وي (» نو) دوی به 
په دغه ځای کې مرگ ته چغې وهي -15- نن ورځ 


عُوْا تما 


٧ اووے‎ ‫ََ 

الَْوْهَتُبُومَا وَاحِدَاواد 

تاسو یو هلاکت (مرگ) ته چغې مه وهئ او 
(بلکې) تاسو ډېرو 


(1853) الفرقان 25 
٠‏ هه ٨۲‏ #۹ 7 د 
كمِبْواه قل اذلك حر اط جَنه 


هلاکتونو ته چغې ووهئ -14- ته (دوی ته) ووایه: 
دغه (خیر) غوره دی یا که هغه 


اأْخْا ٩‏ 2 نا 
لل الق وْعِ البّتَقَونَ انث 
د همېشه والي جنت چې متقيانو (پرهېزگارو) ته 


یې وعده ورکړی شوې ده؟ دغه به د 
: 0ه ََ‫ 
وو حيا2 نر دوے وو هورږر)هم 
دوی لپاره بدله او د ورتلو ځای وي -15- د دوی 
لپاره به په هغه کې 


-ا ١ ١‏ . 
يَشَاعُوْنَ خلدِين کان عَل رَبكَ 


کی چی دوی به په کی تل وي. دا ستا د رب په 


سه و 


272 کاو کو ررځمو ېدوے 
عا مَسَْوؤلا ‏ وَيَوْھ يحَشرْهمه 


ذمه غوښتل شوې وعده ده -16- او (یاده کړه) 
هغه ورځ چې هغه (الله) به راجمع کړي دوی او 


(1854) الفرقاآن 25 
/ 
و و سل په هم 
مَاَيَعْبُُوْنَ مِنْ ذُوْي الله قَيَقولُ 
هغه څه چی دوی به یی له الله نه غیر عبادت 


کاوه. و وبه وايي: 


ایا تاسو زما دغه بنده گان گمراه کړي وو. یا دوی 


: 
هُمٌ صََلُوا الس لشَبِيْد هلوا مښخنتك 
پخپله ) حقه) لاره ورکه کړې وه؟ -17- دغه 


(معبودان) به ووايي : تالره پاکي ده. 
مان يَلبفنَنَآَن لخ من 


مونږ ته جایز نه ده چی مونږ له تا نه 


دُوِْكَ مِنْ اَوْلِيَاءٍ وَلكَنْ ته ََ‫ 


غیر دوستان ونیسو او لېکن تا دوی ته او 
د دوی پلرونو ته فایده (او ښه زندگي) ورکړې وه»ء 


كَْاَفْلَعَ ۱١‏ (1855) الفرقآن 25 


ابََعَهْحَی دوا الك وََانُا 


تر دې چې دوی ذکر (نصیحت) هېر کړ او دوی 


وام فَكَن كََبُونُ با 


و ټوم راه لو يبا لای مشرکانو) 
دوی تاسو دروغجن کړئ 


کنوون اه لتطغزن صَدفَاا لا 


په هغې خبره کې چې تاسو ویله. نو تاسو نه د 


(عذاب د) ) گرځولو طاقت لرئ او نه 


00 


قه 


وکړي! مونږ به هغه ته ډېر 


عَزَابَكَبِيْرَاَءَ وَمَاَآرسَلْنَاقَبلَّكَ 
٥1117 "٢‏ - او له تا نه مخکې مونږ 


فل (1856) الفرقان 25 
ڼََِ‫ د , "ً اي س سه 5 مځ و - 
من الْمُرْسَِيْنَ( لا نه لَيَاَوْنَ 


رسولان نه دي لېږلي مگر چې يقينٌا هغوی به 


العا َيمْشُوَْ الوا ء 
خامخا طعام خواړه. او په بازارونو کې گرځېدل او 


مونږه ستاسو ځینی د ځینو نورو لپاره ازمېښت 


گرځولي دي (چې 


َتَضْبِرُوْنَ وان رَپلكَ نه 
ایا باو سیر کوئ) (که نه؟) اه 
لیدونکی دی -20- 


7 


يَقَلَالّذِيټ٥ا"‏ (185) الفرقان 25 


747 5 اى ځ سر بر نی خرچ 
وَقَالَ الدن لا يز جَون لِقَاءِنالولا 
او ووبل هغو کسانو چې زمونږ د ملاقات امېد نه 


لري: 


َ‫ َال لك 0 لي 
7 01147111 
(ولې) مونږ خپل رب نه وینوء 
٩‏ وسننځږر , و وور سه 
لق استَكَبَرُوا قا نيم وَعَتَوْ 
یقيا يقينٌا دوی په خپلو نفسونو کې کبر وکړ. او له 


حده تېر شولء له حد نه 


عُفوّاكَبِيرَا هب 950020 


ډېر لوۍ تېرېدل -217-( لیانه کا هنز ښي 
دوی به ملايك ویني. 


۶ ۱۶ وږرے 

بضر يَوْمَيذلِلْمْجْرِمِينَء 

په دغې ورځ کې به د مجرمانو لپاره هېڅ زېری 
(خوشالي) نه وي او 


يَقَلَالّذِيټ٥"‏ 18589) الفرقان 25 
د 


ی0 وو 
يَغُؤْلونَ حِجِمَا مُحْجَوْرَاتَءَ 
710 
9- او دوی چی 
۱ ما 2 و یرم بجر .و 
ال مَاعَيِلّوا مِن عَمَلِ فجَعلنه 
څه عمل هم کړی دی هغه ته به مونږ ورسو» نو 
هغه به خور 
وهو 


١ 


ماب الِجَنةِ 


وځ رخو رر 
مَقِيْلا ه ويز تع 
لحاظ ډېر ښه وي -24- او (یاده کړه) هغه ورځ 
چې په ورېځو سره به اسپان 


عَقَالَ اين ۱١‏ (1859) الفرقان 25 


پ 
له تل ال ر- 
: رور لمَلِكَةِ 


‫َِ 


ټوټې ټوټې شي او ملايك به نازل کړی 


شي (پرله پسې) نازلول -26- حقيقي بادشاهي په 
ته دغې ورځ کې 


ا‫ ير ور 
۱١ ۵.‏ بط رږدو2 رګم 
لِلرَحْمي وََانَ يَوْمَاعَل الْكَفْرِيْنَ 
د رحمن لپاره وي. او وي به دغه په کافرانو ډېره 


و 


1 7 و خو د صخ یل 7 ۷ 
عَبْمًا ت و يَوْم يََض الظالِم ع 
سخته ورځ -26- او (ياده کړه) هغه ورځ چې ظالم 


په په 


٢ک‏ سک ۶اوی. 1 هع 

يََيْهِيَقَوْلَيليْتى‌اتخذت ئخ 

خپلو دواړو لاسونو خوله لگوي. په داسې حال 
کې چې وايي به: ای کاشکې! 


(1860) الفرقان 25 


۱١ َكَالَالَذِينَ‎ 

ےر و رول 0 واو 

ان شو ؤل سَبِيُْلَا يلق لَيْكقئ ْنَم 

ما له رسول سره (نېغه ) لار نیولې وی -27- ای 
زما هلاکته! کاشکې ما فلانکی 


آتخِلْ فْلَان حَلِيلَاملَقَْ َكَنْاَعَلۍ 


سړی دوست نه وی جوړ کړی -28- يقيتا يقينا 
هغه زه له 


زلرو سم وَکَانَ 
ذکر (قرآن) نه گمراه کړم» کله چې هغه (ذکر) ما 


ته راغی 


٤ که‎ 1 ! 

و 
9- او رسول وویل: 

دور )۶ ٢ ٧‏ ٣ه‏ ه4 

الرَّسُوْلَيرَتِ اٍنَ قَوْې اتْخَذَمًا 


ای زما ربه! بېشکه زما قوم دا 


يَقَلَالّذِيټ)٥‏ (186) الفرقان 25 


زا درو ووے 1 َ‫ 
مدا الْقُزان مَهْجُوْرَاتَءَ كلك 


قرآن متروك گرځولی دی -50- او همداسی 


جَعَلَنَالِكن ني اعَرَاصط 


د777 70 


المُجْرمِين" و نف بِرَبْك مَاِيَا 


دښمنان گرځولي وو او ستا رب ډېر کافي دی» 


سمه لار ښوونکی؛ او 


ترا ءَقَال الَذِيْنَ تَّقَوَانو 


۲ ۷ هه‎ ٠ 
وویل: په ده باندې‎ 

4 - - و مرت 

ُژل عَلَيْهِ الْقْرانُ جُيْلَةوَاحِرَة 

۳ 


قرآن ټول یو کرت لن نه نازلاوه شي؟ 
همداسی (لږ لږ یی نازلوو) د دې لپاره چې په ده 


َقَالَالّذِيت)(" 18669) 8 


سره مونږ ستا زړه ود اِ1' او مونږ ښه په ارام 
لوستی دی دا (قرآن په تا باندی) 


که رپس ځڅوعاے صا اک 
تَزِيْلام و لا يَتُونكَ بِمَكَلِالا 


په ارام لوستل -32- او دوی تا ته کوم مثال 


جنُناك بالحی وَاحَسَنَ 
مونږ تا ته راوړو (د هغه) حق (جواب) او تر ټولو 
يرا آلَّذيْنَ يُحْمَرْنَ کل 


11 7 7ه‎ ٢ 


9 


وُجُوْهِهِمْ ال جَهَْمَ ينا وليك 


ځاوومور ده کرلی کي ارشهس کی په 
لحاظ 


0 
54- او يقينا يقينا مونږ 


- 
مُوْتَی الك ىا مَعَلنا مُعغَۀ اه 


موسی ته کتاب ورکړی و او مونږ له هغه سره د 


هغه ورور 


او رز یر غه هر اا 
هِرُؤن وَزِيرا نَفْقلَنَااذَْبَااِل 


هارون مددگار گرځولی و -55- نو مونږ وویل: 
ې دواړه هغه 


لْقَْم انَّذِيَْ كَََُّابايِ 
قوم ند لاړ شیع چې زمولړ د ايتونو تکذیب یې کړی 
دی بیا مونږ هغوی (فرعونیان) 
غد ۱ 7 ََ‫ 
ََمْهُنِبِِا هكم 
هلاك کړل. سخت هلاکول -56- او (مونږ لاد 
کړ) د نوح قوم» 


يَقَلَلّذِيمټ (18664) الفرقان 25 


كََّبُوا البُسشُلَاَغْرَقُِهَھ 


کله چې هغوی د رسولانو تکذیب 0 مونږ 


مونږه دوی د خلقو لپاره (د عبرت) نشان وگرځول 
او مونږه د ظالمانو لپاره ډېر 


2) شت‎ ٤-۳ 

دد0۸ ناب الِيْعَ وُو عَادَاءَ 

دردوونکی عذاب تیار کړی دی -57- او (مو 
هلاك کړي دي) عادیان او 


٨-ي‎ 


کوس 1 ۶ 1 
لود ښلټالون ونرز بب 
0 وي 


27 
7 و ورو 
ذلكَ راه کا ضَرَبَنَالَه 
ډېر زیات نور قومونه -58- او (په دوی کې) هر 
ته مونږ هغه 


(1865) الفرقان 25 


۱١ َكَالَالَذِينَ‎ 

الَْمقَال 7 وَطانِنز رتا ءَ 

ته مثالونه بیان کړي وو او مونږ ټول هلاك کړل. 
بېخي هلاکول -59- او 


د 
11 


نَقَلْ اكا عَل الْقَرْيَةِ الق َامْطمَت 
يقينٌا يقينّا دوی په هغه کلي تېر شوي دي چې په 

هغه باندې د : 
ماو افَلَضيمنْايَروته" 


بدۍ باران ورول شوی و ایا نو دوی هغه نه 


1 دلو امېد نه لاره ٠‏ 


چې 
ووو 


ما 


َأَوْكَ ان يّخنُ ناك الا هُْها 


ے‫ 


دوی تا وویني (ء نو) دوی تا نه نیسي مگر ځای 
مسخرې (او وايي:) ایا دا 


فلت وو (1866) الفرقان 25 


ار بَعَتَ الله رَسُونَا مَاِن که 


هغه سړی دی چې الله. (په طور د) رسول رالېږلی 
دی؟-41- بېشکه چې دی 


َْضْلَر ًءَ عَنْ الوا : صا 
لارې کړي که 


عَلبَهَا وسرف نه ېوو وو 


۸ سو لد نَ حبن يَرَت 


مونږ په دوی ټینگ ودرېدلي نه وی- (الله 


ار تن يي:) دوی به ژر پوه شي کله چې دوی عذاب 


و 7 ‪‫ َ‫ 
الاب من من اضل سَبِيّْلَاِ ارَعَيْتَ 


ویني چې څوك له ( حقې) لارې نه ډېر بې لارې 
دی -42- ایا ته هغه څوك وین 


مَي اتَحَنَ له مَوِهُ اَفََئْتَكَوْنُ 


7-7-7۸۳7 - -؛--75- 0 
ایاانو ته به په 


موک که چو اسیو ح اد د د له صرط لر 

کثر هم يَْمَعَونَ اوْيَعْقَلونَ ان 

رښتیا د دوی زیاتره اوري. یا له عقل نه کار 
اخلی. 


7 7 کو ام نک 
هُمْ الک لالعام بل هُمْ اضَل 


دوی نه دي مگر په شان د څارویو بلکې دوی د 
لارې په لحاظ 


ے‫ « 
لوبقم 
زیات گمراه دي -44- ایا تا (د) خپل رب 
(قدرت) ته نه دي کتلي چې هغه 
الظل و لَو مَاءَ لَجَعَلَهُ سَا ِنا تم 
سیوری څنگه غځولی دی او که هغه غوښتلی 
(نو) هغه به یې خامخا ولاړ (ساکن) گرځولی وی. 


وَكَالَالَّذِينَ و1 الفرقآن 25 


جَعَلْنا الشمْس عَلَيْهِ مَليل ونو 
بیا مونږ په هغه باندې مر دلیل وگرځاوه -4)5- بیا 


مونږ 


قَبَسْنۀ الَيْنَاقَبصَابْراه 


۰ 


هغه خپل طرف 000 راټولول - 
6- او دی هاغه 


الّزئ جَعَل نم الَيْلَيِيَامَاءٍ 


ذات دی چې تاسو لپاره یې شپه لباس او 


)1868( 


الّْمَ سَاق و جَعَلَ النّهَار 


خوب (سبب د) د٢‏ دی او ورځ يې د 
گرڅېدو 
شوه نُفُوْرَا مو هُوَانَدِيَاَرِمَل‌الريک 


وخت گرځولی ده -47- او همدی هغه ذات دی 
چې هواگانې یې 


يَقَلَالّذِيت٥!‏ 186699) الفرقان 25 


بوا بب دی رخنخه وَانولْفا 
له رحمت نه مخکې زبپری ورکوونکې لېږلې دي او 


مونږ له 


1 و و 
77700١‏ ودن يني به 
بره نه پاکوونکي اوبه 7177 

لپاره چی 


1 
ََ‫ رو 
5 کوهې را ۳٣‏ )اه 


مونږ په دغو (اوبو) سره مړ 0 ۸٣٢‏ کړو او 
چې دا په څارویو او ډېر زیاتو انسانانو 


نْعَاماوَاِى ندرا مَءَلَقَدْ 


وڅښوو. چې زمونږ له مخلوق ځنې دي -49- او 


صَرَفَنَهُ يَيثَهُم لك و قا 


72 5555 
خورې کړې دي» 


وَكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1870) الفرقان 25 


روه 7 دک ړوو َ‫ 8 
تو النَاس الا كَفْوْمَا تو نَوْ شِنُنَا 
لپاره د دې چې دوی نصیحت واخلي. نو زیاترو 
خلقو انکار وکړ مگر له کفر کولو نه -50- او که 
ئس پو سه کرپ لاه ور يه ې 
مونږ غوښتلی (ء نو) مونږ به خامخا هر کلي ته یو 
وېروونکی لېږلی و -51- نو ته د 
و 
5 7 رد خا رر سي د اوو 
تطع الكَفْرِيْنَء جَاهِنْهُم به 
کافرانو اطاعت مه کوه او ته له دوی سره په دی 
(قرآن) سره جهاد کوه. 
- 
۶م وے اق يی شم 
جِهَادًا كَبِْات وَ هُوَالْذِئ مَمَع 
- 


ډېر لوی جهاد کول -52- او دی هباغه ذات دی 


هٌ و اج ,سومو د وي ١(پ‏ 
المحْرَِسِ هِذا عب فْرَات و هِذا 
چې دوه دریابونه یې خوشې کړې دي (له یو بل 
سره جوخت) دا خوږ دی» ډېر خوږ (تنده 


َقَالَالّذِيت)۶ا- 0871 


1و ځ مل منتفماوو وکا 
ملح اجَِاع 7م جَعَل بَيْتَهْمَابَر : 


تريو دی» ښه تريو او د 
بر و ادد مر دغبه د غا وسواو يا 


حِجُرًا محْجَوْرَا َو هُرَ هُوَالَّذِیحَلَنَ 
دی چې منع کړی شوی دی -55- او دی همغه 
ان نو 
مِن الْمَاءبَقَرَا ََعَنَة با 
دسا د 
نسب او 
اط 0 
صِهْمًا 37 رَّكَكَرِياِءٍ 
سځرگنۍ (والا) وگرځاوه او ستا رب ښه قادر دی 
- 54- او 


لَعَيدَو 


٩‏ ؤُنَ مِنْ دُوِْ الله ما 


71 0 70٢ 


دوی 


الفرقان 25 


خَاو 


وَكَالَالَّذِينَ و1 (1872) 


الفرقان 25 


يَنْفَعَيه ّ‫ 


َنْفّعُهُم ولا بَضرهُم 'وَكَنَ الك 


ته نه هدع سولی.: شي اونه دوی ته ضرر رسولی 
شي او کافر هخپل رب په مخالفت کې (د 


۷17 ې ۹ے کد 
عَل به هرا هء ما ارَسَلَنِكَ الا 


شیطان) مدد کوونکی دی -65- او ته مونږ نه یې 


مزدوري (اجرت) نه 0 خو (غواړم ایهان راوړل 
د) هغه کس چې غواړي 
بل ِل به سَبِيْلَا تََقَْصَ 
چې د خپل رب په طرف لار ونیسي -57- او ته 
توکل وکړه په هغه 


‫َ 

. 

۰٠ 
يتحد‎ 


َقاالت وز" 1873) الفرقاآن 25 


الال لَايُْوْمُءسَبْع به 


تل ژوندي ذات چی نه مري او ته د هغه له 


ستاینې سره تسبیح بیانوه 


وَكَفی به پد بِلنوبِ عِبَاَدِه 


او هم الله د خپلو بنده گانو په گناهونو ښه 


ََ‫ بِيَْا تی ۰ كََالسَّبُوتِءَ 


کافي ار -58- هغه (الله) چې اسبانونه او 


۹۱ وص و عا د ستَةِآيَام نه 


ے 


ځمکه» او هغه څه چې د دواړو په مینځ کې دي» 
په شپږو ورځو کې پيدا کړي دي» 


اشقَوؤْی عَ الْعَرْشِ؛ْآلرَحْلنُْ 


بیا په عرش باندې برقرار شو (دغه) رحمن دیء 


الفرقان 25 


)1874( ۱١ َكَالَالَذِينَ‎ 


و وا وے روچ ىو )ېوو 


نو ته د ده په باره کې له ښه خبردار نه تپوس وکړه 
-59- او کله چې دوی ته وویل شي: 


اسُجُدُّوَاِلرَحْلِ لي الوا وَمَاً 


تاموؤرخت ن ته سجده 8-۰ دوی وايي: 
, ن څه شی دی؟ ایا مونږ به هغه څه ته سجده 


ال ۱ وق اک َ رُ او 


کوو چې ته یې مونږ ته حکم راکوې- او دا 


(ر سوه کراوحک| ههن 


زَادَھھ فو مب الَّرِیَ جَعَلَ 


تېښته ورزیاته کړي -60- ډېر برکتناك دی هغه 
ذات چې 
۳-2 4 وَجَعَلَ يه 
1 77 71 
يې 


۴ ۷ |السجدة 8 


وَكَالَالَّذِينَ و1 (1875) الفرقان 25 


سِرْجَا و قَمَمَا ايرا مَومُوَالَّذِىَ 
چراغ (مر) او رڼا کوونکې سپوږمۍ پيدا کړې ده - 


01- او دی هاغه ذات دی 


ّ 


جَعَلً الَيْلَ و النَهَارِ خِلْفَةنَِنْآرَاءَ 


چې شپه او ورځ یې یو له بل پسې راتلونکې پيدا 
کړي دي. د هغه چا لپاره چې اراده لري چې 


اَڼ يد نََوَاَاهسُنُوَْامَوَعِبَاد 


نصیحت واخلي یا غواړي چې شکر وباسي -62- 
او د رحمن بنده گان 


اوح الَّذيَْيَبِفُ ون عَل 


هق دي چي پهځمکه وزو کرشي او کله 


الَرْضٍ كَوْنَ واا حَاطبهُمُ 
چې له دوی سره جاهلان خطاب (خبره) کوي 
(نو) 


وَكَالَالَّذِينَ 19 (1876) الفرقان 25 


الْجْهِلَ عَكَْرْاصَبَا و وين 


دوی سالمه (درسته) خبره کوي -65- او هغه کسان 


دي چې 


0 يبمْتَونَ لرَبْهم سَُدًا و قِيَامَاتَءِ 
7و سې حال کې چې 
سجده کوونکي او قيام و وي -64- او 
الذِيْنَيَقُوْلُوْنَ رَبَّااصْرِفْعَا 


هغه کسان دي چې وايي: ای زمونږ ربه! ته زمونږ 


نه د 


عَلَاب سيو من ١‏ : لَعَزْابَاتن 


0020001 


عَرَامامُانْهَ سامت مْسعَقَاءَ 


همېشه لازمېدونکی دی -65- بېشکه دا (جهنم) د 
قرار او 


يَقَلَالَّذِيمټ٥ا‏ (187) الفرقان 25 
2٤٢‏ رس ور 9و 
مَامَا الَِّيْنَ اد آنْقَقُوالَمُ 
استوگنی په لحاظ بد ځای دی -66- او هغه کسان 
دي چې کله انفاق کوي (مال لت نو) 
1 بر اوه ووو 


77 
(دواړو حالتونو) په مینځ 


1 .2 اک ور رزو وي رر 
ذلك قَوَامَا مو الزِيْنَ لايَْعُْنَ 


کی میانه حاله وي -67- او هغه کسان دي چې له 


کنن 


-سےل ١١‏ س ووه 
مَ له الا اخَر ولا يَفَتْلَونَ 


الله سره بل معبود نه بلي او هغه 


الَفْس اَي 


َال ليت ۶ الفرقاآن 25 
پو سرځچر سور پو سمسژے 
ليَرْنوْن وَمَنْيَفْعَنْ ذْلكَيَلْىَ 
زنا نه کوي او څوك چې د غه (کارونه) وکړي 
١‏ سی ران 
2 ارو صو ٍِ. 
تن نُضْعَث له الْعَلَاسِيَ وم 


85 


عذاب دوه جنده کولی شي او په هغه (عذاب) کې 
اذه هنومن 


به تل وي. په داسې حال چې چې خوار او ذلیله 


به وي -69- مگر هغه کس چې 
ابم مَنََعَيلَ عََلًَا صَايعَا 


توبه وباسي او اييان راوړي او نېك عمل وکړي. نو 


)1878( 


1 
و المد 
0۷١‏ 1 2 َ‫ بُبَللَاه لله سياد و 
ا‫ ار 
٧‏ 7-0 1171177 1 


سره بدلې کړي 


وَكَالَالَّذِينَ و1 (1879) الفرقان 25 
- و 
: ْ حَسَنْت ‏ وَکانَ 2 غْفْوْما 


177 7 ٢ 


حم دَمَن تب وَعَملَصَالِعَا 


کوونکی دی -()7- او هغه څوك چې توبه وباسی 
ور و 
۹ په ته 


0 ته رجوع کوي. رجوح کول - 
71- - او هغه مسان دي چې 


لَايَشْهَ يَمْيَنَُوْنَ النَّْ' وَاِذَامَنّا 
باطلو ته نه حاضرېږي او کله چی په بېکاره کار 


لل مَزُوْاكِرَاماَوَالّذِيْنَاٍدًا 
تېرېږي (نو) عزت داره تېرېږي -72- او هغه کسان 


يَقَلَالّذِيت(" (1880) الفرقان 25 


1 
د د 
وو سه 
وکړی شي (نو) په دې (ایتونو) باندې 


ِ‫ 0 
صُبَّاو عُبِيَانامَِالَذِيْنَ يَقولوْنَ 
کاڼه او ړانده نه غورځېږي -75- او هغه کسان دي 
چې وايي: 
َبَنَا هب ََامِنَْرْوَاجِنَاء ذُريْتِنا 


ای زمونږه ربه! ته مونږ ته زمونږ له ښځو نه او 
وور له اولادونو نه 


عُيْنِ و اج ۷٧‏ لِلَُتَقِندَ 


٢‏ وا را دنه اون دولر د تشالر 


ټ 
2٢٣-٧‏ د ۲ وو سور ۶25 
اِمَاَمَاِاوِلِِكَ يْجْرَوْنَ 
٧ 11770077‏ 
کولو په سبب به دوی ته ' 


يَقَلَالّذِيټ٥"‏ (188) الفرقان 25 


مر و 3 سر کوس 

٣‏ صَبَرْوْاولتو فِيْهَاتَحِيَةَ تجپه 
د اوچتو 7 بدله ورکولی شي او په دې (جنت 

کې به د ژوند په دعا او سلام سره د دوی 


2 هوهر)-لام شت د 
سَلََن حْلِرِين فِيْهَا 
استقبال کولی شي -75- په دا سې حال کې چې 
همېشه به وي دوی په دغه (جنت) کې د قرار أو 
وږو سی وي 2م چه ٍِ,' 
استوگنی په لحاظ دا ښه ځای دی -76- ته (دوی 


ته) ووایه: 


7- ؛ ‏ ۹۶ 
بِكَم رن لول دْعَاَوكَمْ َفْقَْ 
- 
زما رب ستاسو څه پروا کوي که ستاسو دعا کول 
نه وی» نو يقينٌا تاسو تکذیب کړی دی نو ژر به 


كََبْكُمُ قَسَوْتَيَكُوْمَلِرَامان 


دا (د تکذیب سزا تاسو سره) لازمه وي -77- 


يَقَلَالّذِيت(" 1889) الشعراء 26 


ږِ لُ سر .و١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


ْو دَيَلّك‌ايث الکلب 
- 
طاء سین» ميم -1-دا د واضح کتاب 
هً وه 2 
الْبْبْْن ‏ لَعَلْكَ بَاخِع نْسَكَ الا 
1 س 
ایتونه دي -2- ښايي چې ته د خپل ځان 


هلاکوونکی یې» په دې وجه 


ارځوګو ب ومر و کره په 2 
يَكُوْنْامُوْمِنينَ هَاِن نُقَانترلَ 


چې دوی مومنان کېږي نه -5- که مونږ وغواړو 


يَقَلَالّذِيت(" 188399) الشعراء 26 


- و ََ‫ ۱ 
امو و ارا يړ ور سرےَّ 
اغْنَاقَهُمْ لهَاخْضْعِيْنَهء ما 
دوی څټونه دغه (دلیل) ته غاړه ایښودونکي شي - 


4 او دوی ته 


ر.: 
٣و‏ و 


َنِم من ذکر مُنَ الرَحْمس 


د رحمن له جانبه څه نوی ذکر (نصیحت) نه 


ووو 


ورو 97 ََ‫ م سرو 
مُعْرَِينَ ‏ فْقَّد كَذْبا 
گرځوونکي دي -5- نو تحقیق دوی تکذیب وکړ» 


پس دوی ته به ژر د هغه څه خبر (انجام راشي 
چی دوی به 


َقَلَلّذِيت!ز (1884) الشعراء 26 


جوصوا ور ۲و هرو َ 
يسْتَهْرْعَونَ ‌اء لم راا 


په هغه پورې استهزا کولې -6- ایا دوی ځمکې ته 
نه گوريء 


لر ض كَم اَنْبَفَْاويهَامِنْنَ 


څومره ډېر مونږ په دې کی له هر قسمه عمده 


و سه یې 1 ۱١۸‏ ے 
نَفكَرِيْوِهاِن ق لك لاية وَمَا 
۳ 2۶ 
جوړو نه زرغون کړي دي -7- بېشکه په دې کې 
خامخا لویه نښه ده 
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او د دوی زیاتره اییان راوړونکي نه دي -8- او 
بېشکه ستا رب 


هه الْعَرِي الرحِيُم وََِدْنانْی 


خامخا هم هغه ښه غالب. بې حده رحم کوونکی 
دی -9- او (یاد کړه) هغه وخت چې ستا رب 


يَقَلَالّذِيمی٥(‏ "188899) الشعراء 26 
۶م و 7 َ‫ , 2 
رَبكِ موی ان ات القَوْمَ 
موسلی ته اواز وکړ داسې چې ته هغه قوم ته ورشه 
/ ومر لاځځواسم .۰ خو ۰ بپ 
اللِين دن قَوْم فِرْعَوْنَ الا 
چې ظالمان دي -10- چې د فرعون قوم دی. ایا 


دوی نه 


7 


رک ََِ‫ مث يا کو 
يَتَقَوْنَ م قَالَ رب ان اخافان 


اس 
ربه! بېشکه زه له دې نه وېرېږم چې 


وبے نه 
يدب يِ َوَيَضْيُُ صَْرِئُ ولا 
دوی به زما تکذیب وکړي -12- او (بل) زما سینه 
تنگېږي او (بل) 
: 
يُلْعلِنُلِسَانْ فََرِسِلًَال هرُوْنهء 
زما ژبه نه چلېږي. نو ته هارون ته پېغام ولېږه - 
35- او 


يَقَلَالَّذِيټ)(" "188689) الشعراء 26 


َ‫ رس سار و سر 
هم عَل دب فََعَاذَُاَنْ 
(بل دا چې) د هغوی لپاره زما په خلاف (دعوی 
د) گناه ده نو زه له دې نه وېرېږم چې 
٨-۸‏ : ومر 
و د »1 1١‏ د ٨‏ اړ 
بعَة رن ي قَال .۱ ذْهَبَا باي 
7 ٌُُ 
دوی به ما قتل کړي -14- (الله) وفرمایل: داسې 
نشي کېدی. نو تاسو دواړه زما له ښکاره معجزو 
هس م و صعَ 
هاسږرمر و هغ چو ة س ۹|میسم 
( مَسْتَعُوْنَ ه فَاتِيَا 
سره لاړ شئ» بېشکه مونږ له تاسو سره یو 
اورېدونکي یو -15- نو تاسو دواړه 


:0 و 
٨4‏ ه- س ي٤‏ کی وو و ّه 
فْرْعَوْنَ فْقَوْلااِنَارَسُوْلَ رب 

فرعون ته ورشئ نو (ورته) ووايئ: بېشکه مونږ د 


زب 


ليم َآنْاِمِلْمَعَنَايَِ 


العلمین استازي یو -16- په دې خبره چې ته 
زمونږ سره بني 


الشعراء 26 
ور ؟ ۱۶ ط ٢ ٣‏ پو ٤‏ سام ووش 
(ِشرَآَوِيُلَ ۀ قَال اَم نُرَبْكِفِيْنا 


اسرائیل خوشې کړه -17- (فرعون) وویل: ایا 


)1887( ٢ لل‎ 


مونږه په 
-7د2 اس و و وو ١|ے‏ 
ولِيْدَّا و بت فِيْتَامِن عَمْركِ 
خپل کاله کی ستا پالنه نه وه کړی. په داسى حال 
کې چې ته بچی وې او تا په مونږ کې د خپل عمر 
308 و 
اس لاه سصاے د صا ادو 
سب ۀو فْعَلْتَ فَعْلَتِكَ الق 


کړی و چې تا کړی و. 


0" / 

َ‫ 0 سر شن فص ٢‏ 

ک وَانّْتَ مِن الَْفْرِيْنَ قَال 
(موسی) وويل: 


کر 17 
فعَلتها اِذاءً| ص 


ما دغه کار په هغه وخت کی کړی و 


َكَالَالَذِينَ ۱١‏ الشعراء 26 


الضَآيِيْنَمْقَقَررُِمِنْكُمنَبَا 


چې زه له ناپوهانو ځنې وم -20- نو کله چې زه له 


)1888( 


تاسو 0 (نو) له تاسو 


٣‏ 7 (او علم) 
١‏ 
: 


جَعَلَئ مِنَ الْبُرْسَييْنَه وَدِلْكَ 


زه یې له رسولانو څخه وگرځول -21- او دغه 


انخحسان دی چی ته یی په ما زباتوی (هغه) دا دی 
چې تا بني اسرائیل غلامان 


ور ٢‏ ۱۶ ره ح و نتضن کی سي اخ 
ا(ِسرَاوِيْل م قَال فْرْعَوْنَءَ 
گرځولي وو -22- فرعون وویل: او رب العلمین 


يَقَالَالّذِيت٥۶!‏ "18899) الشعراء 26 


الْعُلَبْنَهْقَالَ مَبُّالتَ وتو 


څه شی دی؟ -25- هغه وويل: رب دی د اسبانونو 
١‏ 
3 


الآرض د مَأيَيَة ېا ان ک ُِ 


ځمکې او د هغه څه چې د دې دواړو په مینځ کې 


۳ 


"3 يئ -24- هغه (فرعون) خپلو گېر 
چاپېره خلقو ته وویل: ایا 


تَسْتَمِعُوْنَ قَال َبكَّطْوَرَُ رَبُ 


تاسو نه اورئ؟ -25- (موسی) وویل: ( چې رب 
العلمین) ستاسو رب دی او 


۳ 7و نر سصځے مر 
ابَاَكَمُ الَْولِيْنَمِقَالَاِنَ 


د مخکینو پلرونو رب دی -26- (فرعون) 
وویل: بېشکه 


وَكَالَالَذِينَ و1 الشعراء 26 


وَسُوَلمَالر ايل ليو 


ستاسو دغه رسول چې تاسو ته رالېږل شوی دی. 


)1890( 


َجْنُْنّمِقَالََبَالمَفْرِقِءٍ : 


يقينا ٢‏ دی -27- (موسی) وویل: (هغه) د 
مشرق او 


077 وي ور اط‎ 7-٢ 
0 


100077700 
دي که تاسو له 


دوس -١‏ رر اک 2 
تَعُقَلَوْنَ م قَال لپ اتحَذْت الا 


عقل نه کار اخلئ -28- (فرعون موسلی ته) وویل: 


قسم دی که تا له ما 
ّ- ځور صن ارس َ‫ 
عَبْرِئ لا جُعَلَنِكِ مِن 


نه غیر بل معبود ونیوه (نو) زه په خامخا 


يَقَلَالّذِيت" (189) الشعراء 26 


و . .کم همه 2م 
لمَسْجَوْنِيْنَ م قَال اول جنتك 
هرومرو تا وگرځوم له قيدیانو ځنې -29- (موسی) 
وویل: ایا اگر که زه تا ته یو څرگندوونکی 


شی (دلیل) راوړم -50- (فرعون) 
راوړه که 
و 
/ همو" ٍ ې ې و 4 
من الصَدِقِيْنَه فلق عَصَاَه فََدَا 
ته له رښتینو څخه يی -51- نو هغه (موسی) خپله 
امسا وغورځوله. نو ناڅاپه 


,5 وځ وو يد ص هی عےر ره 
شن 9 س کا غا 
و نَعْبَانَ مْبِيْنَ َء سو سا 


هغه وه ښکاره ښامار -32- او خپل لاس یې 


راواېست. 
ټپ آ 
سوے )۶ ليم اس ع ۱١ ٤‏ اس 
هم بَيْصَاء لِلثظر ين 6 قَال لِلمَلا 
نو ناڅاپه هغه د کتونکو لپاره تك سپین و -55- 
فرعون خپلو چاپېره سردارانو ته وویل: 


يَقَلَلّذِيمتز «189) الشعراء 26 
لس و 
سو مت ۳٣٠٣١‏ ووو ده وھ 
حَوْله ان هِذالسْحِز عَلِيم كَيرِيدَِ 
بېشکه دا يقينٌا ډېر پوه جادوگر دی -54- دا 
غواړي چې 


سرو 
وس ډو 


و 7 ََ‫ و پ 
برے و و 5 , 2 : 
ن يُخْرجَكم من ره لسحرک 
0 لي - 
په خپل جادو سره تالبو له ځپلی ځمکې ته 
وباسي» نو 
0 0 و کم همه و 
فيا دا نَاَمُرُوْنَم قَالْوَا اَرْجِه وَاحَاه 
۱ 
تاسو د څه مشوره راکوئ؟ -55- هغوی وویل: ته 
دا او د ده ورور وروسته کړه 


وَابعَشُ ق الَْرَابسِ 


او په ښارونو کې 


, ار 
و ې پس ّ‫ - 
له لاسماممو په لل 
حعشرین 6 توكِ بِ لِ سار 


راټولوونکي ولېږه -56- چې تا ته هر ښه پوه غټ 


۱١ َكَالَالَذِينَ‎ 


(1893) الشعراء 26 
هاو ۶ د دت َ. 
عَلِيْر و فْجَيع الَحَرَةلِيِيْقَاتِ 


جادوگر راولي -57- نو جادوگر د معلومې ورځې 
میعاد ته 


۶ - 7 َ‫ 
يَۀم مُْلَْم نَة قِيْلَ يلتاس هَلَ 


راجمع کړی شول -58- او خلقو ته وویل شول 


راجمع کېدونکي يئ؟-59- کېدی شي چې 


الحَرَة ان كَانوَا مُمُ 


مونږ د جادوگرو پیروي وکړو که هم دوی 


راغلل» (نو) فرعون ته یې وویل: 


الشعراء 26 


َقَلَلّذِيت!ز (4و189) 


لِفْرْعَوْنَ ين جوا اِن نَنَا 


ایا يقينٌا به زمونږ لپاره واقعي اجر وي که 


نَحَُ تَحْنْ الْفِِبِْنَ قَال نَعَمُ : وَالُنَھٌ 


ساسن په شو؟ -41- ویې ویل: هوء او 
بېشکه تاسو به په دغه 


ِقلَّين لمُقَربيْتَ بْن» قَالَلَهُمُ 
وخت کی خامخا له مقربانو څخه يئ! -42- دوی 
و سنا 
لی الْقوْامَاَنّْمْ 


4 هغه څه وغورځوئ چې تاسو 0 


ر- 


٢ 8 ۶‏ رور َ‫ 
ُلْقوْنَ م فَلَْواحِبَالَهُءٍ 


غورځوونکي يئ -45- نو هغوی خپلې رسۍ او 


يَقَالَالّذِيت٥!-‏ 189899) الشعراء 26 


٨-7 
ناهه د‎ 


1 ال و‎ ٣ 

واے هه)|و 84 حو ‏ ١ه‏ 

عصِيَّهُمْ و قَالّوْا بِعِنِْفْرْعَوْنَ(نا 

امساگانې وغورځولې او ویې ویل: د فرعون په 
عزت سره» بېشکه مونږ» 


1 4 و م۸ اه 
لتَخْن الِْبُوْنَه فالق مُوْنی 


خامخا همدا مونږ غالب یو -44- نو موسسی خپله 


عَصَاَةقََةَا شى تَلْقَفُ ما 


د 
امسا وغورځوله. نو ناڅاپه هغی هغه څه ښوی 
تېرول چې دوی په 

٣0 -‏ 
دروغه جوړ کړي وو -45- نو جادوگر وغورځول 


لجِدِيَْ فل بب 
ریس بر پ 


چې سجده کوونکي وو -46- ویې ویل: مونږ په 


زب 


يَقَلَالّذِيت(" 18989) الشعراء 26 


اس لا ووه سر 
لعليين هرپ موْسیِءَ 
العلمین اییان راوړ -47- چې د موی او 


۱ ے ٧-۸‏ :8 یوے هم 
هرُؤْنَ م قال امَنْنَم له قْبلَانْ 
هارون رب دی -48- (فرعون) وویل: تاسو په ده 


ابر مځ وج د یړ وک 

ادن لَلَمْ نه نَكَبِيركَمانذی 
- 

نه چې زه تاسو ته اجازت درکړم» بېشکه دا يقينٌا 


۶ رحس تر شر : 

اسر و سه ک لړ ١ ١‏ وه 1 ۶و ېڅ 

چې تاسو ته یې جادو ښودلی دی. پو ينا انيو 
به ژر پوه شئ» خامخا هرومرو به 


سر کس ے و مُ 5 وغ سه و 
لاقطْعَنَ ايْريلم وَارجُلَكَم من 


زه ستاسو لاسونه او ستاسو پښې» ادل بدل پرې 


يَقَلَالّذِيټ(" (189) الشعراء 26 
خلاف لا مرن ځو 
خلاری ولاو صَلَبَلََھ 
او زه به خامخا هرومرو تاسو 


ً , وڅ ار سو 
يلوا َو نل 
دږ 


وه ' د و هس سرو 
سه) 2۶ هه )و سا اه و د يور 
رَبَنَامُنْقَلِبُونَمْانانطمع ان يْغَفِر 


رب ته بېرته ورتلونکي یو -50- بېشکه مونږ دا 


چې زمونږ رب به مونږ ته زمونږ گناهونه وبخښي» 
په دې چې مونږ (په دې حاضرينو کې) اول د 


من فَوَاَوْحَيْنَال مُوْلیآنْ 


اییان راوړونکو یو -51- او مونږ موسی ته وحي 


و ه داسې 


يَقَالَالّذِيت٥!‏ 18989) الشعراء 26 
سر بِوِبَادِيَاٍنَكَم 


چی ته زما بنده گان د شپی بوځه» بېشکه تاسو 


وه ار 

روم ۰ اا دي سو ۶ كک 

مُتْبَعُْنَ م فَارِسَلَفْرْعَوْنَن 
شي -52- نو فرعون په 


پسې به درتلل کېدی ش 
زو 


٢‏ اے. ۶ س ع ام 
المَابسِ خشرين 6 ان هوَلاء 


کې راټولوونکي ولېږل -535- ( (او ویې ويل) بس 
هڅه ابني اسرائیل؟ 


سه ۰ -8ھ08 
اه شر ذِمَهَ مَةَكَلُِلَوْنَسْءا الَّْنَن 
2 او بېشکه دوی مونږ لره 
يقينٌا 


لبون دَْالَلَجَيْةٌ 


قَالَالزِيمى):ر" و189) الشعراء 26 


زوس از واوږ له و وې د 
خُزْرُوْن هُفَأَحْرَجُْنهُمُ من جَنَتٍ و 
( 


بيداره ډله یو -56- نو مونږه دوی (فرعونیان) له 


چینو نه راوښکل -67- او له خزانو او ښو 


له و مې ول ٩‏ 8:۹ مړل ټمر 
كَريْ ۀ كَذلكت وَاوْرَتْهَابىً 
ځایونو نه -58- همداسې (مونږ وکړل) او مونږ د 


دغراځزئ) راش 


واا :- دږ ځرو شو 
اسرائیل وگرځول -59- نو (فرعونیان) د دوی پسې 


وخت کې داخلېدونکي وو -60- نو کله چې دواړو 
ډلو یو بل سره ولیدلء 


َكَالَالَذِينَ ۱١‏ الشعراء 26 
قال اص مه لیب 
د موسی لک و وویل: بېشکه مونږ 
خامخا 
و 5 ۶ د سي س صٌ ۳٣‏ ۹ ّ‫ 
لم كَؤْن ة قال کا لن می رن 
نیول کېدونکي یو -61- (موسی) وویل: هیڅکله 


داسې نشي کېدی. بېشکه زما سره زما رب دیء 


ټیټرليه نارحیتا ال ونی آن 


هغه به ضرور زما لار ښوونه کوي -62- نو مونږ 
ونی که وخي وکړو چې ته په 


ورر 


اضْرِب بَعَصَاك الْبحْرَّ فَانْفْلَقَ 


)1900( 


لر ساممسورمهورشعوي 
و 


مه اځ . 
فکان کل فُزق لود الّْعَظِيْم نَءَ 


هره برخه د ډېر اوچت غر په شان شوله -63- او 


َقَلَلّذِيمټ" (190) الشعراء 26 
٩ 3ٍ 1‏ وےېع پور ور 
ازْلّفْتَاثّعَ الاخَرِين هَءَانْجَيْنا 
دغه ځای ته مونږ هغه نور ښه رانژدې کړل -64- 

اومونږ 


یر 
ًَِ‫ 
٢٢‏ و 


عوږا ). ورع 

موسی ء من مغه اجبَعين ٥‏ لمھ 

موسی او هغو کسانو ته چې له هغه سره وو؛ ټولو 
ته تجاث ورکړ -55- بیا 


0 - کم ور هً کلام 
اغْرَقُتأً الا خْريْنَة ان ق ذلِكت 
مونږ هغه نور غرق (ډوب) کړل -606- بېشکه په 


خامخا لویه نښه ده» او د دوی زیاتره 


ثق رس 6١‏ 5 لع نز اي وه 

مُوْمِنِيْنَ ِء اِنَ رَبكَ لهو الْعَزِيُرُ 

ایان راوړونکي نه وو -67- او بېشکه رب ستا 
څامغا سم هخه په غالپ: 


يَقَلَلزِيمتز 1909) الشعراء 26 


٥‫ِ 
الرَّحِيْموَءَاتل عَلَيُهم تب‎ 
۰. پد‎ 
‫َِ 


۲ -08- او ته دوی ته د 


يويم اَل پڼه وق يئ 


پلار ۷ قوم ته وویل: تاسو د 


تخنرون و قا را نیل اصضَتَاما 


څه څیز عبادت کوئ -7)0- هغوی وویل: مونږ د 
بتانو عبادت کوو. 


لل مين ء ق ال هَن 


پس همېشه به دوی ته په عبادت قايم اوسو -71- 
هغه وویل: ایا دوی 


: 
حور کوځ و ۶2٧)‏ و 


تاسو 


اسا 


وقف لازم 


َقَلَلّدِيمت! 19039) الشعراء 26 


و 
: يَلْفَعُنّنمُ َوْيَضْرُوْنَ م لاب 
ته نفع دررسوي. یا ضرر دررسوي؟ -75- هغوی 


وویل: بلکې مونږ 
رو وځ ١۶۱۸‏ َ‫ 
وَج دا لك 


خپل پلرونه موندلي دي چې همداسې به 


يَفْعَلوْنَه َال آقْرَمَيتّم مَاكَنُنَمْ 


یې کول ین په د د 


ما "0ه 


عبادت کوئ -75- تاسو او ستاسو پخوا تېر 


٨‏ "1 کو, زا 
الَْقْدَمُونَ نَفَانهُمْعَدُو الاب 


شوي پلرونه -76- پس بېشکه دوی (ستاسو 
معبودان) زما دښمنان دي 


يَقَلَلّذِيت 1904) الشعراء 26 


۰۶ واے 0 و کو کهوکو 
الْعَلْبيْن ه الزئ خلقنئ فَهَوَ 
غیر له رب العلمین نه -77- هغه چې زه يی پيدا 
کړی يم» نو هغه زما لار 

- 
رو"81 ار ٠٠٢‏ رو ۶ ۱۶ وور 
بَهْرِيسِ هم الزی هو يِطعِئ ءَ 
ښوونه کوي -78- او هغه چې همغه په ما خوراك 
کوي او 
څې -پ9 لا 471 4 و مو 
يق هَء اذا مرضت فَهَهَ 
- - 
په ما څښاك کوي -79- او کله چې زه ناروغه شم» 
۳ 


7 : د وڅه 


-0 0 
يَشْفْيْنَِنَءَالذِى يي تم 


راکوي. بيا به ' 


٣٢ ٣۳ 7 -‏ 
يُحْيِي نء لی اطَمَع ان يُغْفِرَنْ 
ما ژوندی کوي -81- او هغه چې زه طمع لرم دا 

چې د 


يَقَلَالّذِيمت 1909) الشعراء 26 


خَطبَعَق يَْ ۴ مَاليَِهُرَبٍِ هَبَالْ 
قیامت په ورځ به هغه ما ته زما گناه وبخښي -82- 
ای زما ربه! ما ته حکم (علم وحکمت) 


حُكْبَّاولْحِقَبَامُِحيْنَدَءِ 


راکړه او ما له نېکانو سره پیوست کړه -85- او 


ال نَِسا مَِيَي 


زما لپاره په وروستنو خلقو کې د صدق ژبه 


ار ېلاو د 


(نېکنامي) وگرځوه -84- او ما د نعمتونو د جنت 


يَقَلَالّذِيټ٥‏ -19069) الشعراء 26 


و رڅ و 5 
مِنَ الضْأ لِيْنَ وُء لا تخْزفْيَوَمَ 
له گمراهانو ځنی و -86- او ته ما مه شرموه په 
هغې ورځ کې چې خلق به 


ووسوو سر سور 90 
ُبْعَتُوْنَسْيَْمَ لايَنفْعَمَا 
بیا ژوندي کولی شي -87- په هغې ورځ چې نه به 
وه 
مرګکور ځو مه رر ۶8 
بتُوَْوَلَامَنْ اق اه بب 
په 


زامن -88- مگر هغه چا ته چی الله ته ې ډېر 


1 8# 
سَلِيم وَأُرْيِقَتِ الْجَنَة لجچنه 
‫ 
سلامت زړه راغی -89- او جنت به (په هغې ورځ 
کې) پرهېزگارانو ته 


کو ور 0 و۶ 
قِيْنَ هُء بُرْرَتِ الْجَحِيْھُ 


و2 او جهنم به گمراهانو ته 


قَلَالّزِيت: (190) الشعراء 26 


۱ , : ۸-۸ س«و و 2وو 
لِلغويُن دء قَيْل لهُمْ ايُتَمَاكَنتم 
ښه ښکاره کړی شي -91- او دوی ته به وویل 


ځووګ ور 


1 
لا و ګو سه |) ےا و 
تَعْبُّدَوْنَ و مِن دون اه" هل 
تامو به یی عبادت کاو و له الله ته غیړه ايا 


ال . وې : . 
وه وو طځځو وواهور) 2 واے 
يرون ()فلبلرم افْيْهَاهمْءَ 
بدله اخیستی شی؟ -95- نو دا (بتان) به په دغه 


(جهنم) کې نسکور وغورځول 


٧٩.يے‏ دن وګړو اور 
الغَاَونَجحء جُنَوْدْابليس 
شي دوی او گمراهان هم -94- او د ابلیس 
لښکرې» 


يَقَالَالَّذِيت٥۱‏ تت 19089) الشعراء 26 


اک س۶ ط هم .۰ 
اَجْمَعُوْنَ هُقَلواوَهْم فِيْهَ 
دوی ټول -95- دوی به ووايي. په دا سې حال کې 
چې دوی به 


رېه وږےر لي ال ومت هو ے ١‏ 
يَحْتَصِبُوْنَ مال اِن كَنَالف ضَلل 


- 


سره جگړې کوي: -96- قسم په الله. يقينّا مونږه 


و اک ې 


الْعُلُّعَه َال 
العلمین سره برابرولئ -98- او مونږ نه وو گمراه 
کړي مگر 


المُجْرِمُّنََفََالََامِنْ 


مجرمانو (بدو مشرانو) -99- نو زمونږ لپاره هيڅوك 


يَقَالَالّذِيت! 19099) الشعراء 26 


753 . دے لارتور دې ےا و 57 
شافْئن 6 و لا صَلِ یق عَبيْم 6 لو 
٢-7‏ ر- 2 
دوست -101- نو ارمان 
رر و سي موس زک 
سه ۳٢‏ یه ََ‫ ََ‫ 
ان لنَا كَرَفْتََْنَ من 
که په رښتیا زمونږ لپاره یو ځل دنیا ته واپسي وی. 
نو چې شوي وی مونږ 
وړو سه (١‏ 27-2 
وغو يږ وم ه يدو ١۱١١‏ همارا سر 
المُوْمِنِيْنَهَاِنَ ق ذلِك لاية وَمَا 
له مومنانو نه -102- بېشکه په دې کی خامخا لويه 


نښه ده او 


اَلْكَمُرقِِْمَمَوَنََهَ 

ځا كَترهه مُومِنينهءان رَبك 

د دوی زیاتره مومنان نه وو -103- او بېشکه ستا 
رب» خامخا همغه 

ور زس ۶٥ص‏ وو کرو د 

له الْعَزيَرْ الرّحِيْم ن كَذبت قَوْم 

ډېر غالب» بې حده رحم کوونکی دی -104- د 


نوح قوم د 


وَكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1910) الشعراء 26 


کوسوااقور ۶ س ۱۳٣ ۴١٣‏ و 
لْمُرْسَدِنََّاذكَاََهُم 
رسولانو تکذیب وکړ -105- کله چې دو ته د 


دوی ورور وح وویل: 


هم نُوْعلامتّقُونَ ال 


47 و‎ ۲ ٢ 
رَسُوْلُاَمِيْنَقَاتَقُواانهَءِ‎ 
ماننگر رسول يم -107- نو تاسو له الله ته‎ 

ووېرېږئ او 
عون ې 
معسدووموصدروورهو وس 
(تبلیغ) باندې 
۸1707007 - 7 
اجُر ان اجُرئ الا علی مَبٍ 


2 


هوب 


وَكَالَالَّذِينَ و1 (1911) الشعراء 26 


201107 نک ۰١‏ 
لعحليين ‏ فاتقوا الله ءه 
العلمین باندې -109- نو تاسو له الله نه ووېرېږئ 
١‏ 
و 


َطْيُعُوِْ َال َنؤْمِنْلَاهَءِ 
ُؤْمِنْ 

زما اطاعت 0 -110- هغوی وویل: ایا مونږ په 
تا اییان راوړو!. حال دا چې ستا پيروي تر ټولو 


اك الَْرَةِنْْنَ دقَالَء مَاعِلِئْ 

رذیلو خوارو خلقو کړې ده -111- (نوح) وویل: 
اړ ها رعا دې هق 

هال فغازن دن یهلا 


څه چې دوی یې کوي -112- نه دی د دوی 


17 
سي 
عَل ري َو نَشْعُرُونَ َو مَأ نباد 
- - 
زما په رب باندې» که تاسو پوهېږئ -115- او زه 
له سره دې 


َكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1912) الشعراء 26 
اوک 877 يُنَ ان تا اِلَا زي 


717 0-٧ 


ژ وو رج کوت وکو يی ٍ 

مُبِيْنْقَالوْالَِنْلم تَنْقَهِيْف 

ښکاره وپروونکی -115- دوی وویل: ای نوحه! 
قسم دی که ته وانه وښتې (نو) 

هځ 2 ٢‏ ےم ط ۱٧١‏ صى 

لَعَكَوْنَعَ مِنَ الْمَرجُْمِينَ نْقَالَ رب 

د-٢‏ سنگسار کړی شویو ځنې 
شې -116- - هغه وویل: ای زما ربه! 


71 وي د َافْتَح با 


بېشکه زما قوم زما تکذیب وکړ -117- نو ته زما په 


ين کاو 
بَيْنَهُْم فَمْحَاونَجئ وَمَنْ مَيَمِنَ 


د دوی په مينځ کې فیصله و ه واضحه فیصله او 
ته ما ته نجات راکړه او هغه چا ته 


(1913) الشعراء 26 


۱١ وَكَالَالَذِينَ‎ 


و و ورواو درو ځرځه 

اليُوْمِنينَه فَانْجِيْنهُ و مَنمُعَنْ 

چې له ما سره کوم مومنان دي -116- نو مونږ 
نجات ورکړ هغه ته او هغه چا ته چی له 


ووو اور و 5 1 کس 
الْفْلْكتِ الْمَْحُْنِ نَثْمَ اغْرَقَنا 


ده سره په ډکه کشتۍ کې وو -119- بيا مونږ له 


دې نه پس باقي 
۱ 


۱ ۹ .۰ را 8ه 
بَعُْ الْبْقَيْنََْانَ ق ذلِك لايۀ ءَ 
خلق غرق (ډوب) کړل -120- بېشکه په دې کې 

خامخا لویه نښه ده- او 
7 7 را ماو و گ وښ ء 
مَأَكَنَا نَثْرْهُم مُوْمِنْنَ ءَاِنَ 
د دوی زیاتره مومنان نه وو -121- او بېشکه ستا 


چا 

».و وو ّ وو حم زار و 

رَبّكَ لهو الْعَزِيُرْالرَحِيْمُ كَكَدْبت 

رب خامخا همغه ډېر غالب» بې حده رحم کوونکی 
دی -122- عاديانو 


الشعراء 26 


عَْالْمُرْسَلِيْنَ هَُاِذْقَال لَيْمُ 
د رسولانو تکذیب وکړ -125- کله چې دوی ته د 


دوی ورور 


َقَلَلّذِيمت!ز (1914) 


سو رھ 
.و هیېرهود - ١‏ ا|و و 
١‏ خُوْهُمْ هُوْة اَل كتَقُوْنَ مَايلََمْ 
هود وویل: ایا تاسو نه وپرېږئ! -124- بېشکه زه 
تاسو ته 
۱ 
مول اَمِيْندْقَاتَة ثقوا الله ءَ 
7 
ووېرېږئ او 
0 ل0 
"77-2۹۳ 


(تبلیغ) باندې 
تو وزو خو لر َ ٣‏ 
اج ان اجُْرِالا عرَبٍ 


هېڅ اجر (عوض) نه غواړم» زمااجر نه دی مگر په 


زب 


الشعراء 26 


خاښ و(" (1918) 


ے‫ 
"7 رر ځای 
یوه نښه (لوړه ودانۍ) جوړوئ. په داسی ې حال کې 
موعسصسوو ۸7 هې ه ۹ د س ے ے )از 
تَعْبَقُوْنَ ِتَّحِذُوْنَ مَصَانًِ 
چې عبثیات کوئ! -128- او تاسو پاخه عبارتونه 
جوړوئ.ء ښايي چې تاسو به 


2 وو 
4 لر کد ُوْنَدَوَة ماک کو 


نیول 1 1۰ کوئ. په ِ: 


27777 
حال کې چې ظلم کوونکي يئ -150- نو تاسو له 
د 

7 ِ 7-7 
اَطِيُعَْنِ و اتَقُوا الَّذِي اَم نم 
زما اطاعت وکړئ -151- او تاسو له هغه ذات نه 
ووېرېږئ 


الشعراء 26 


‫َِ 
( 


وَكَالَالَذِينَ و, 
َِ‫ 
يو 


۰,1 ےو ٍٍٍ ده و و 
بِمَاتعُلَمُونَ َامَ نم بانعا 


)1916( 


بً 
چې ستاسو مدد یې کړی دی په هغه څه سره چې 
تاسو پرې پوه يئ -2 13 هغه ستاسو مدد کړی دی 
رل پور 
بَيِيْنَ هُوَجَنتٍ جَنَت و عُيُّونَهَاناح فّ 
نایر رد - 1355 ٤‏ باغونو او چینو 
سره - 1534- بېشکه زه پر تاسو 


مر عَظِيْم سلا 


باندې د ډېرې لویې ورځې د عذاب وېره کوم : 


5- هغوی وویل: 
د رومام رو راو مو یځو 
سَوَآء عَلَيْنَااَوِ عَظتََرلَْكَنْ 
مونږ ته یو شان ده ایا که ته نصيحت (وعظ) 
کوې. یا ته نه کېږې له 


مُنَ الوِْهِيْنَ مان َال خُلَىُ 
وعظ کوونکو نه -156- نه دی دا ستا (وعظ کول) 
مگر عادت 


َكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1917) الشعراء 26 


لْكَّلَِِوْوَمَانَحْنُ 


٥" ۷7901٢ 


مړ رو وځ 7 

بنُعَّبِيْمَمَفَكَرّ ؤَا فَأْمْلََنْهُمْ 

177-٣ ٧ 
تکذیب وکړ. نو مونږه دوی هلاك کړل.‎ 


7 
یه 
وسره 


ک يوا اس لاک را مر ماو 
اٍنَقْذْلِك لاي وَمَاَكنَا نْتَرْهْمُ 


بېشکه په دې کی خامخا لویه نښه ده او د دوی 


اکثره 


4270200077 نََبََهَُالْعَِيُ 


مومنان نه وو -139- او بېشکه ستا رپ خامخا 


َكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1918) الشعراء 26 


المُرْسَِن اد قَال لم اخُوْهمُ 
رسولانو تکذیب وکړ -141- کله چې دوی ته ك 
دوی ورور صالح وویل: 


۶9 سر ړن‎ 9 (١ 
لو مووا‎ 
امانتگر‎ 


‫َ ۱ 


هوو من فَانَقُوا 22 ط هُوْنِ دَءَ 


. يم -145- نو تاسو له الله نه ووېرېږئ او 


زما اطاعت وکړئ -144- او 


مالك عَلَيهِ نر ان 


زه له تاسو نه په دې (تبلیغ) باندي هېخ اچر نه 


َكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1919) الشعراء 26 


الْعْلَِيْنَه ځا و ۳٣‏ د ثمَاههُنا 


العلمین باندی -145- ایا تاسو به په پرېښودل شئ 
په هغو څیزونو کې چې دلته دي» 


۱ ,که رر 

مين يی چ جَنْت و عَيُوْنِ َو زُرُ 

په امن (او بې غمۍ ) سره -146- په باغونو رً 
چینو کې -147- او په فصلونو 


۰۳ ١٤ص‏ ور ار وو 
ل طِلْعْهَامَضْيُمُ 6 وَكنْحِتُوْنَ 


اود 727د صا (شگوفې) 


ډېر نرمې پستې وي -148- او تاسو په 


مِ الْحِبَال يناف هُِن َقََتَقُوا 


. پو 


0 توږئ (کنئ) )» په دا سې حال کې 
چې ښه ماهران يئ -149- نو تاسو له 
اللَّْءَا سرد 7 وو 8 


الله نه ووېرېږئ؛ او د اطاعت وکړئ -150- او 
تاسو د اسراف 


َكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1920) الشعراء 26 


41 وم فوا رنه وُنَق 
رو شود حکم مه 
منئ -151- هغه چې په ځمکه کی فساد 
8۲۱ ص , وام .يږ و 
الازض ولا يُصْلِحُْوْنَ « قَالْوَّ اِنْمَا 
کوي او اصلاح نه کوي -152- هغوی وویل: 
بېشکه همدا خبره ده چې ته 


آَنْتَ مِ الْيُسَكُرِيُنَْمَا آَنْتَالا 


0 02-2 


00000477777 5. 


هم , و 
الصرق قِيْنَم قَالً هز نَاقَة لا 
رښتینو ځنی يې -164- او هغه وویل: دا اوښه ده 

:1 د دې 


لپاره د اوبو وار دی او تاسو لپاره د مقررې ورځې 
د اوبو وار دی -155- او 


٧)‏ ږو 7 رڅ مرګاړار 

لا كُمَسَوْهَابِسُوَِ فِيَاحذََمْ عَذَابُ 

تاسو دې ته هېڅ تکلیف مه رسوئ. (گنې) نو تاسو 
به د ډېرې لویې 

يوو عَِيو ه تَعََرومَ قمحا 


ورځې عذاب ونیسي -156- نو دوی د هغې پړکي 
برې کړل: بیا دوی 


‫َ و ےم‎ ٨ هر‎ ۱٢ 
ه٠ ور ۳ه ۶ سر‎ : 
ند مِيْح ُفْأَحَلْهُمُ الْعََابُ اِنَق‎ 
پښېانه شول -157- نو دوی عذاب ونیول» بېشکه‎ 
په دې کې‎ 


/ 2 رر غړوےه 
ذلِك لاية وَمَأَكانَا نُترْممُ 


خامخا لويه نښه ده او د دوی اکثره 


(1922) الشعراء 26 


۱١ َكَالَالَذِينَ‎ 


فؤْمِيَِِ ان َبكَ له الْعَرِي 
مومنان نه وو -158- او بېشکه ستا رب خامخا 


-ےه وو کرو و کو 
الَحِيْمُه اب قَْدَو 
بې حده رحم کوونکی دی -159- د لوط قوم د 


1 ین ٢‏ ره 7 1 

ِلَمُرِسَلِْنَ اد قَالَ لَهْمْاخُوْمْم 

رسولانو تکذیب وکړ -160- کله چې دوی ته د 
دوی ورور 

ْو لا ِتَقُونَ ما ورمون 


لوط وویل: ایا تاسو نه وپرېږئ! -161- بېشکه زه 


تاأسواله 


هو و و۱00 تا الما وګږو ځا 
لله و طِيُعَرنِ6ء 

55777 475-7 

ووپرېږئ او زما اطاعت و ئ -1635- او 


وَكَالَالَّذِينَ 19 الشعراء 26 


رې مځ و سرو ووو ٨٢‏ و 
زه له تاسو نه په دې (تبليغ) باندې هېڅ اجر 
(عوض) نه غواړم» 


)1923( 


ې ََِ‫ ېے٢‏ ّ‫ 
ابُرِئ الا علىمَبٍّ 


زما اجر نه دی مگر په رب 


۶ 
٠‏ وے کًً و - ام ََ‫ ٣‏ 
الْعَُِيْنَ 6 اتاتون ال كرَان من 
العلمین باندې -164- ایا په مخاوقاتو کی کاو له 


سړیو سره 


م لس د اوا 


تاسو لپاره 


ډو ی و 
َبكَمْ فِنْ رواجم بَلْاَنْفُم 


ستاسو رب پيدا کړي دي. يعنې ستاسو ښځې» 


بلکې تاسو له حده 


(1924) الشعراء 26 


وَكَالَالذِينَ 19 
کرو ور ج څرت وکو يی 
قَوْه عُنُوْنَ مِقَالانَِنْلمْ كَنْتَهِ 


تېرېدونکي خلق يئ -166- دوی وویل: قسم دی 
که ته منعم نه شوې 


لوط لََكَونبَمنَ 


ای لوطه! (نو) خامخا هرومرو به ته له 


المُخْرَج جِيْنَ ه ال اِزْلِعََمْمْنَ 


اپستل څویو ځلې شې 167 - هغه وويل: : بېشکه 
زه ستاسو له عمل سره له سخت بغض 


الْقَالِْنَمِرَبِ نَجْنئ وَاَقْبْمِبَا 
لرونکو ځنې يم -168- ای زما ربه! ته ما ته او زما 
اهل ته نجات راکړې له هغو کارونو نه 
يځ واو 


رو و - رے / خو سه 
يَعَبَلونَه فنجينه ء اهله 


نکتشما 


چې دوی یی کوي -169- نو مونږ هغه ته او د هغه 


اهل ټولو ته 


قَالَالّزِيت: 19289) الشعراء 26 


امو 8 يلاع عَجُوْنَاق 


شور وه 
باقي پاتې 

الْخِبِرِيْنَ د مرن الْاَرِيَوَءِ 

77- د۹7٣ 7777-9-٣‏ 
کړل -172- او 

اَمُطرنَااعََيْهِم مَطْرَافسَاءَمَط 
- 

په دوی باندې مونږ باران ووراوه» عجيب (د کاڼو) 

باران» نو بد باران و د 


رر 7 


اَم ان ذْيِك يه وما 


0٢"‏ (خلقو) -175- بېشکه په دې کې 
خامخا لویه نښه ده» او د 


سر سرو ان و نک و ران ار اس 

کنا كَثْرْهُمْ مَُوْمِنِيْنَ هِء ان رب 

دوی زیاتره مومنان نه وو -174- او بېشکه ستا 
رب خامخا 


لا اء 26 


يَقَلَالّذِيټ" 19260) 


لَهْهٍ الْعَز ُو الرَحِيْمُ نكل : 
772د4575 0 7۵5- 
د ونو ځنگل 
اَصْحب لْعَيَْكَةِ الُْرسَْنَاد كَالَ 


والاو د رسولانو تکذیب وکړ -176- - کله چې دوی 


ته 


َ‫ رھ 
يم شُعَيْبٍ الا كتّقُْنَ نايالم 


زه تاسو ته 


رَشُول امِنَدُ من د ات تقو الله 


امانتگر د يم -178- نو تاسو له الله نه 
ووېرېږئ او 


َ‫ سر نر وړو 
وه چاے )او ے و ےو 

اَطِيْعُْنِ نَء مَااسْكَلَم عَلَيْهِ 

زما اطاعت وکړئ -179- او زه له تاسو نه په دې 


(تبلیغ) باندې 


وَكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1927) الشعراء 26 


هه چجړو و 2 ې ٢٣-‏ 7 
اجُر ان اجْرِئ الع مَبٍ 


۰٠‏ وار ٨‏ کژذر,ر سا ربا و 

لْعلَّيْنَ هُاَوْفا الكَيْلَ لا كَِوْنّا 

العلمین باندې -180- تاسو پېېانه پوره ورکوئ او 
تانو له 


مِن الْمُحْيرِيْنَ وون 
کم ورکونکو څخه مه کېږئ -181- او تاسو په 


بِالْقِشطاس الْمُسْتَقِيْ نَ 


برابرې تلې سره تول کوئ 89 او د 


5بَسوا النَاسَ آَهْيَاعَهُھ ول 


خلقو ته د هغوی څیزونه مه کموئ. او مه گرځئۍ 


الشعراء 26 


)1928( ۱١ وَكَالَالَذِينَ‎ 


.اد النکاکود ٥ه‏ وبرع 
تَعثواق الازض مَفسِدِين 6ء 
په ورانی سره په ځمکه کې په دې حال چی فساد 
کوونکي يئ -185- او 


ئَِ‫ 


ړومبني خلق یې 
راو 


اون قَالةَ نان مِنَ 


پيدا کړي دي -184- هغوی وویل: بېشکه همدا 


خبره ده چی ته له 


اْمُسَكَرِئنَوْوَمَكَالَبَِ 


جادو کړی شویو ځنې يې -185- او ته نه یې مگر 


وَكَالَالَذِينَ ۱١‏ الشعراء 26 
الْكَذِبِيْتَ ور نج ََسْمِم عَلِيتَ ؟ سا 


".هک 7 1171 


)1929( 


ََ‫ ۳ ورمشگور 
مُنَالَّمَاءٍان كَنْتَ من 


اسپانه ټوټې راوغورځوه که ته له 


شُرَِينَه قا لي اَعلَه بت 


رښتینو ځنې يې -187- هغه وویل: زما رب ښه عا م 
دی په هغو کارونو 


رټ و 


كو و 
تَعْبَلَوْ 1 02232 


چی تاسو یی کوئ -188- نو دوی د هغه تکذیب 
وکړ» پس دوی د سیوري د 


يَقَلَالّذِيت( 19399) الشعراء 26 


‫َِ دس .! 1۹۶ ےٍ‎ ٨ 
عَهِيْو ه ان ق ذلِك لاية وَمَاكانَ‎ 
لویې ورځې عذاب و -189- - بېشکه په دې کې‎ 
خامخالربه ښهدده و ددوی‎ 


ُو سه ون بك لَهءَ 


زیاتره مومنان نه وو -190- او بېشکه ستا رب 
عِ ې 
الْعَرِيّْاَالرَمِيُمُءٍ ند 
رحم کوونکی دی -191- او بېشکه دا (قرأآن) د 
رب العلمين (له جانبه) 


َپ الْعلَييْمَِنَرِلَبوالُع٨ ‏ 


نازل کړی شوی دی -192- دا جبريل امین 


الَمِيْنُ نل كَلباکَلدَّوْنَ مِنَ 


راکوز کړی دی -195- ستا په زړه باندې. د دې 


لپاره چی ته له 


4 


َقَلَالّذِيټ٥("‏ (1938) الشعراء 26 


المُنْْرِينَه پيسَان عََنْ 


2 


وېروونکو څخه شې -194- - په ښکاره عربي 


ده د 6 )ادرمھ اى ور ې 
مَبِيِْ هان لِْرْبرِالاولِيْنَه اءَ 
- 
ژبه کې -195- او بېشکه دا (قرآن» يعنې د ده 
ذکر) د ړومبنیو خلقو په کتابونو کی دی -196- ایا 
١‏ 


7 و رو 
يناي 7111 


په ده وا -197- 07 مونږ دا (قرآن) په 


رع بَعْض الع عَجَييْن فَقَرَاعَلَْهِم 


717 چا نازل کړی وی -198- بیا هغه 
دا (قرآن) دوی ته لوستلی ویء 


(1932) الشعراء 26 


وَكَالَالَّذِينَ و1 
.2 در رزس! اس 
مَكَانوْا به مْمِنِيْنَجُ كَذِيِكَ 


دوی په ده باندې ایان راوړونکي نه وو -1|199- 
همداسې مونږ 


سَلَكَهُقْقُلْب الْمُجْرمِيْنَ هآ 
0707047- 0 
ایستلی َ -200- دوی 
و څ يچ 
يُوْمِنوْنَ‌به باصق يَرَا الْعَذَابٍ 
په ده اييان نه راوړي تر هغه پورې چې دوی ډېر 


دردوونکی 
برمم و 


للم دَقَيَاهُمبَفقَةُوَمْمل 


۰.٠‏ يمھ 


عذاب وویني -201- و هغه (عذاب) به په دوی 
ناڅاپه راشي. په داسې حال کې چې 


َشْعُرُوْنَ دْقَيَقّوامَن نحْنْ : 


دوی نه پوهېږي -202- بیا به دوی وايي: ایا مونږ 
٨‏ 


همدا 


فر چه 
يَسْتَعْجِلْرْنَه افْرَعَِيْتَاِنْ 


عذاب ژر غواړي -204- نو ته ما ته خبر راکړه که 


هه و - َ‫ 
یب 0۲ لاڅ که س دراو - 


مونږ دوی ته څو کاله نفع ورکړو -205- بیا په 
دوی هغه (عذاب) راشي چې 


اع رُوْنَ وف عَنْهُم ما 
دوی سره به یې وعده کولی شوه -206- (نو) د 
دوی به هېڅ په کار رانشي هغه څه چې دوی ته به 
كَنْْا ړَ َتَعُْنَهُء مَا متا 


(په هغو سره) نفع ورکولی شوه -207- او مونږ 
هېڅ یو کلی نه دی هلاك کړی 


ے‫ 


مر د هغه لپاره "۷ وو -208- د نصيحت 
کولو لپاره. 


اومونږ ٢٢‏ نه وو -209- او دا ٢‏ شيطانانو 
نه 


الِشْلطنَ 0٨‏ الَهَُم وما 


ډه سر ډه 


دی راکوز کړی -210- او نه دا (کار) د هغوی 
نساسق د زی د مهاد 
َطيْعُوْنَ مان نَهُم عَِ الهً - 
و ) طاقت لري -211- ٢‏ 3 
(شيطانان) له اورېدلو نه خامخا منع 


وی وي و و ےے لا اے 
زُوْلَونَ م قَلَا ْعَمَك الله الا 


کړی شوي (لرې کړی شوي) دي -212- نو ته له 
الله سره بل هېڅ معبود مه بله. (گنې) 


قَالَاذِي ۱۶ (1935) الشعراء 26 


‫ًَِ 
‫ّّ 


نن الْمُعَْبِيْصََءَ 


نو شی به ته له عذاب ورکړی شویو نه -215- او 


72 


آنْذِر عَيِيْرَتِكَ الَْقْرَبِيْنَ 


٠ 


ته خپل ډېر نژدې خپلوان ووېروه -214- او 


7 
اغْْضُ جََاحََ لي ابع َِ 
ََِ‫ 
ته خپل وزر ښکته کړه د هغه چا لپاره چی ستا 


پروي یې کړې ده 


له عَعَِفَقلَنّ 


نافرماني وکړه» و ته (ورته) 0000 


بَرِئَه مَنَََِْْ هبوص 


کارونو نه بېزاره یم چې تاسو یې کوئ -216- او 


ته توکل وکړه 


يَقَلَالّذِيټ( (1938) الشعراء 26 


لْعَِيِْالرحِيِْوَالَّذِیَيَرِِكَ 


رود -٢٧م-‏ اق 


چی ته نک (مانځه ته) -218- از په سجده 


کوونکو کې 
الشْجِرِيْن هه مو السَمِبعَ 


َِ‫ 
ویني) -219- بېشکه هغه. هم هغه ښه 
اورېدونکی. 


الْعَيْممِكَناَبَُّْْكَلَمَنْ 


لد عال دیات ایا زرنامو له خر درکرږ چی 
په چا : 


۷ ۱ وه دي 217 ٨١‏ نه 
لاله هرن عَل كي 
باندې شيطانان راکوزېږي؟ -221- دوی په هر ډېر 
دروغجن؛ 


ږدي (د ملایکو خبرو ته) او 
و 
موو ۶ لادک پخ اظ ساے او 
اكتْرْهُمُ كَذْبُوْن 6ء الشعَرَاء 
د دوی زیاتره دروغجنان دي -225- او شاعران 
(چې دي) د دوی 


در 
٨‏ 


يََبِعُهُم الْعَاَمَهَالَمْتَرَاَنهُْ 


پیروي گمراه خلق کوي -224- ایا ته نه وینې چې 
ړشطا دوی په هرن وادۍ (ناو) 


.و و سم : 
اع وَادِيّهِيْ بپهيیمو ونيم ٌ هم يَقَْلُوْنَ 
کې سرگردانه گرځي -225- او بېشکه دوی وايي 
مر ېر ګر کو د 0 کپورارو 
0-٨‏ ؛ دو 
دوی يې (پخپله) نه کوي -226- غیر له هغو 

داز 


يَقَالَالّذِيټ٥!‏ 193889) الشعراء 26 
5 لل کس ١‏ 
عَيلوا الصَلِحت ه ذ روا الله كَِبْرَا 


نېك عملونه کوي او الله ډېر زیات يادوي او بدله 
- ړو -) ۳ ک۶واط 
انْتَصَرْْا من بَعْدِ مَابُوا هَ 
اخلي کله چې پر دوی ظلم وکړی شي او 


اس مي سر ب‫ 


هغه کسان چې ظلم یې کړی دی ژر به پوه شي 
چې د بېرته ورتلو کوم ځای ته به 


دوی بېرته ورځي -227- 


(1939) الثتىل 27 


َكَالَالَزِينَ ۱١‏ 
ل‌ رر و اسم او 
پشو ال ارس الَحِيِْ 


د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


/ قنې "۱ ۱١‏ ۶ و نه 7 
شش" يَلْك اي الْقُران و يقاب 


طاء سيین دا د قرآن او څرگنن (ښکاره بیانوونکي) 


8 لا 2۶2 ٠۹۶۷‏ 
مبين ( هدای ولبشری 
277 


کتاب ایتونه دي -1- هدایت او زېبری دی. 


لِيَْ يُقْيْمُونَ 


پڼن يعيمو .۰ 


(1940) الثبل 27 


مَكَالَالّذِينَ و9 
الا خرَهُيُُنَ مان الزيْن 


۶۶۷ وو 

لاي مِنُوْنَ بَالاخِرَةرَنا ناليم 

چې په اخرت ایبان نه راوړي. دوی ته مونږ د 
دوی عملونه ښایسته 


اَعْمَالَهُم َهَميَعَْهُونَذاء لك 


کړي دي. نو دوی سرگردانه دي -4- دغه اه 


اا( د2د اب رنزن 

دي چې د دوی لپاره بد عذاب دی او دوی به په 
1 

| لاخ خَْةهُمْ الَْحْسَرُونَمِءَاِلّكَ 


اخرت کې هم دوی تر ټولو تاوانیان وي -5- او 
بېشک 


َكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1941) النبل 27 


اهله آاکواام و "وو رصو 
لتلق القزان من لدن حکيھ 
ته (چې یې) خامخا تا ته د ډېر حکمت والاء ښه 
علم والا (الله) له جانبه قرآن ښوولی 
عَلْه! ذقَال مُؤْلی لِهْلة اذه 
147 شي -6- (یاد کړه) هغه وخت چې 
وني خپلې ړل ته وو ړک 


تر را" اَم منْهَابَبٍَ شََ رأَه 


ري 


خبراراوړم یا 
و 


اتيّْرْبِشِهَاب كي لَعَلَكُم 


سر 477 11 1 


ۍًٌ ګّ 7 0 رر ما و ےر و 
تضَطلَوْنَ ‏ فلا جَاءَهَانْدِیىَانْ 


تاسو تاوده شئ -7- نو کله چې دی هغه (اور) ته 
راغی» اواز وکړی شو-. 


يَقَلَالّذِيت)(" (194) الثىل 27 


ُوْركَ مَنْ ق النَاروَمَنْحَوْلَهَا ءٍ 


داسې چې برکتي کړی شوی دی هغه چې په اور 
سا ان سار ور سا اب 


ووزوے ۰ ور او 
0ر0: سوب الْعُلَِيْنَه يي سی 
پاکي ده الله ته چې رب العلمین دی -8- ای 


ما 


آتا الله الَعَرِيةا حَكَيُْمَن 


7 رر 177 


ښه حکمت واا -9- او 


0 


لي عَصَاكَ فَلبَارَاهَامَكَنََ 


ته خپله امسیا وغورځوه» نو کله چی هغه دا ولیدله 


پو || 

رځانځ سه وهو ررصکږ وسن و ط 

جان وى مُذْبَِّا ول يعَقَب 
دغه (همسا) نری سپین تېز مار دی» نو وتېښتېده 

چې شاکوونکی و او بېرته راونه گرځېده-. 


(1943) الثبل 27 


د و9 


اون ملا مَنْ كلم تم بََلَ 


رسولان نه وېرېږي -10- خو هغه څوك چې ظلم 


له بدۍ نه پس نېکي په بدل کې راوړي. نو بېشکه 


زه ډېر بخښونکی» بې حده 


- 
رَحِيْم مَِأَدْحِلَ يَنَكَقْ 1 


زا 


رحم کوونکی يم -11- او ته خپل لاس په خپل 
گرېوان کې ننباسهء 
غه ختنتصَاء و چو و 
تځش بپ خر 
(نو) له بهارۍ (او عيب) نه بغیر به تك سپین 
راووځي. (دا حساب دي) په 


‫َ 


1 


قَالَلَّزِيت د مهو الثبل 27 


هوو ۲ 1 ۱ : 5 مه 
تشع اي ال فْرْعَوْنَ وَقَوْمِِْ 
نهو معجزو کې وا 
و و 
ٍ 08 
ٍلَُّْمْ نوا قَِمَافسِقِيْنَ 6 عْيَّا 
٢‏ 77 وار 
وت 


دوی ته زمونږ نښې اور د چې روښانه 


وې» (نو) دوی وویل: دا 


"۹ 117 وو (اومعر 
سحر مين 0 و جَحَدَهْابِهَاءَ 
ښکاره جادو دی رې و 
8 


استَيْكَتَفْهَ آنْفْشِيْم ظُلْا 811٨‏ 
ظِلْمَاو عَلوًاْ 


د ظلم او سرکشۍ په وجه. حال دا چې د دوی 
نفسونو په دغو 


(1945) الثبل 27 


وَكَالَالَذِينَ ۱١‏ 
و 


فَاَنْظ رز كَيَْكَانَ عَايِبَةَ 


یقین کړی و نو ته وگوره د فساد کوونکو 


الْمُّفيدِيَهْوَلَقَنْ انا اود 


انجام څنگه و؟-14- او يقيتا يقينٌا مونږ داود او 


صن کر سر و 1 
سُلَيْمِنَ عِلْبَاء قَالا الْحَيْ يه 


سليِان ته (خاص) علم ورکړی و او هغو دواړو 
وویل: ټوله ستاینه خاص د هغه الله لپاره 


الو ئ فَضَلَنَاعل كي مِن عِبَاده 


سح هڅ سا 


ده چې مون ته سرپ خیلو ونت ند گانړ کې په 
ډېرو زیاتو باندې 


وغ - ٩‏ 6ه 

الْمُوّمِنِْنَ َو وَرِتَسُلَيْنْ داو : 

فضیلت راکړی دی -15- او سليان د داود (په 
علم» نبوت او سلطنت کې) 


وَكَالَالَذِينَ ۱١‏ (1946) 1 
کال لر 7ه 
یايهَا س عَلِْنَامَنْطقَ 


وارث شو او هغه وویل: ای خلقو! مونږ ته د 


7 و ۶ سم َ‫ 
ځرو رووږېد و م: 2 
الب و اَؤْتِبتَامِن کل شئء" اِن 
الوتونکو (مرغانو) خبرې ښوول شوې دي او مونږ 
ته له هر څیز نه راکړه شوې ده» بېشکه 


۱و ۰ ۶۱5 ,تو وو 0و 
هذا لهو الفضل الْمْبِيْنَ ‏ تَءَ حَشرَ 
داء خامخا هم دغه ښکاره فضل دی -16- او د 


وآوار ووږو) 1 د تک 
لِسَليْمن جَنوده من الجن الالاس 
- 
سليان لپانده هغه لبکرې راجمم کړۍ شوې؛ 
چې له پېریانو او انسانانو 


7 وو س سب‎ ٣ 
و لطبْر فهَم يوْرَعَوْنَه حَق اذا‎ 
او مرغانو څخه وې. بيا به د دوی (په ترتیب سره)‎ 
ډلې جوړولی شوې -17- تر هغه پورې چې کله‎ 


ات و9 
کال واد التَمْلِ؛ فَالَن نن به 


دوی د مېږانو په دره راغلل» (نو) یوې مېږړۍ 


وویل: 
٩ 87‏ و ََ‫ 
النُمُلُ اذْكْلوا لملا 


ای مېږانو تاسو خپلو استوگنو ته ننوځئ» چې 


يَحْطَ وماد و نو 
)او چو 


.ته کړي. په داسې ې حال کې 


(1947) الثىل 27 


۲" 1 
۷ َفُعُُوْنَ ه تب صَاحِتايْنْ 
چې دوی به نه پوهېږي -18- نو دی د دې په 


خبره (اول) مسکی شو. چې خندا کوونکی و 
5 ب- رک اسا 0 وي که ءِ 
قَؤْلِهَاِ قَالَ رب ورغ ان شر 
(ورېپسې د خوشحالۍ په وجه) ویې ویل: ای زما 
ربه! ته ما ته الهام او توفیق راکړه چی زه ستا د 


وَكَالَالَّذِينَ و1 (1948) اليل 27 


72 

رر ٢‏ خو نامحر ١و‏ 
٢‏ هوو هم يچ 2 
نعیتك الق انْعَمْت عَ وغ 


هغو نعمتونو شکر وباسم چې تا په ما او زما په 


سراے څو هور حم راه ١‏ و 
وَالَِِيء آن اعْمَلً صَالِعَاتَرْضَهَء 
مور و پلار انعام ( او پېرزو) کړي دي او دا چې زه 


- -: . 
ته ما په خپل رحمت سره په خپلو نېکو بنده گانو 


/ ٨د 7٨‏ 
الصُِحِيْنَ هء تَفْقَدَ ال فقَالَ مَا 
کې داخل کړه -19- او د مرغانو لټونه یې و نو 

ویې ویل: ما له 


سک ژوه صقست و بر ار 
یځ ااتی الهد هن ام کان من 
څه دي چې زه هدهد (ملاچرگك) نه وینم» بلکې 


که هغه له 


َقَلَالّذِيت!ز 1949) الثبل 27 


لْعَِيْنَ َأْعَذْبَنَّه عَلَابَقَدِيدًا 


۰. 


غایب شویو ځنې دی؟ -20- خامخا هرومرو به زه 
ده ته سزا و ډېره سخته سزاء 
5 ٍ چم مه 
او و أَذْبَعَنَهُ َو نَبَاتَِبسْلْطٍ 
- 
یا به خامخا ضرور دی حلال کړم. یا به ضرور 
هرومرو ما ته 


۶ و رت ۶ 
مُبِيْنَِ هت فََْکَ عَبْرِبَعِيْرِ فَقَالَ 


ښکاره دلیل راوړي -21- نو هغه (هدهد) ايسار 
شو خو پو نهء (او ژر راغی) نو ویې ویل: ما 


هغه خبره (په علم کې) گېره کړې ده چې تا هغه 
گېره کړې نه ده او زه تا ته له سبا (ښا ر) نه په 


سَيَابنَيَب 


ښځه وموندله 


يَقَلَالّذِيمت( (1950) الثبل 27 


و 
ً« وو ےر 0ه , م 
بل َمْمْه أُؤْتِت مِن كَلْ شَئ و ول 
چې په دغو (د سبا ښار په اوسېدونکو) بادشاهی 
پر وور وولایو یور یوان رس شوې ده 
شَ عَ ئم َجَْتّهَاوكَْمَه 


00077 
هغې قوم 


سږ و ګوے ر 1 


و ۶وو ّ - 
سجدون نشم من دُون ال ءهَ 


ومونده چې له الله نه غیر مر ته سجده کوي او 


7‫ 
هس 


يََّ لَهُمُ الشْيْطنُ اَعَْالَهُم 


دوی ته 0010 


٣ي‎ 


َصَْرْعَسِ الَِِلِ همک 


نو دوی يې له (حقې) لارې نه منع کړي دي. نو 


َقَلَالّذِيټ٥‏ (195) الثبل 27 


سر ٢‏ 
رو ۶ لا دږ و ۶9 ّ‫ هه و 
يَيتدن6 الا يَسْجِدَوْايْوالڼی 
دوی هدایت نه مومی -24- چی دوی الله ته 
سجده ونه کړي. 
دو اا داسه ١۱٧٠۱لن‏ 
هغه چې په اسبانونو او ځمکه کې پټ څیزونه 
راوباسي او 
ته رو ور ووک مرم 
لا(ض وَيَعْلَم مَاتخْفْْنَءَ 
پوهېږي په هغه څه چې تاسو یې پټوئ او په هغه 


وهو سل و۱ 
تُعِْنُوْنَ اه لاله لا هُوَرَبُ 


لایق د عبادت مگر هم دی دی 


1 پی « ۰ یه مه ۱ مو 
الزش الْعَظِيْ ‏ قَال سَنْنْظر 
د ډېر ستر عرش رب دی -26- (سلييان) وویل: 
ضرور به مونږ گورو 


السجدة 9 


َقَلَالّذِيمت٥!‏ 1959) الثبل 27 


و و 3 غور 
اصََقت ام كَنْتَص 


چی ایا تا رښتیا ویلي دي. یا ته له دروغ 


الْكَذِبيْنَهٍذْعَبْ بك هُدًَا 


ویونکو ځنې وې؟ -27- ته زما دا ليك یوسه» نو ته 


ََلقَةلَيْهِم نم کل ووو عَنْهْم قََنظِ 


دا دوی ته وروغورځوه بیا ته له دوی نه مخ 


وگرځوه. نو وگوره چې 
راس را چو اع د سو 
ايز حون م قلخ َيَالبَنًَا 


دوی څه واپس کوي؟ -28- هغې وویل: ای 


سردارانو! 


7ل و 
0: لکلب کر َوُماٍنَمِنْ 
دد سر 9 


‫َ 


1 


قَالَالّزِيت:" 19539) الثبل 27 


ک0 


۳ 
سُلْيْست وَاٍلَّهُِسْ الله الرَحْلي 
سلييان له جانبه (راغلی) دی او بېشکه هغه 

وغل ته ده وو وشو (شروع کوم) چی 
لح دال تفُواعَلوَاتون 
ډېر زیات مهربان» بې حده رحم کوونکی دی - 

0- دا چې تاسو زما په خلاف سرکشي مه کوئ او 

: 2 اص و وږرھ 
مسين د قَالت يايَهَا المََوا 
تاسو ما ته راشئ مسلانان (غاړه ایښودونکي) - 
51- - هغې وویل: ای سردارانو! 


-7 


فُعُْنََآَمر ئ ما نُّنْت ََطعَدً 
7477747 کار کې مشوره راکړئ. زه 
د کوڅ کار وبهراه ګرونکي ويم تر 


- 8 پو 
كَشْهَلَْن م قَلَوانْحَنَ 


2 مُاحقی 98 


هغه پورې چې تاسو ما ته حاضر شئ -52- هغوی 
وویل: مونږه 


7 


يَقَلَلّذِيمت! 1954) الثبل 27 


۳ 


ولا قَوَةِءَ أُولْوَاباس هري 


- 


َِ‫ 
س 


د قوت والا او د ډېر سخت جنگ والا يوء او 


امو الك فَانظرِ مَاةَا 
(نور) اختيار تا ته دی» نو ته وگوره چې ته 


یځو در چ د ١ج‏ اوو ١چ‏ 
بقل تلو 
ند 0-747 


دَخَلَوا قَرْيَةٍ جسسبا 1-٣‏ 


52 757-9 7 هغ 
نو) هغه خرابوي. 
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رر سي را ز 


دوی .په 


يَقَلَالّذِيئ٥("‏ 195899) الثبل 27 


رک و ۷ 1 
يُفْعَلوْنَ و ان مَرْسِله اليُهِمَ 


و 
7 


هم همداسې کوي -34- او بېشکه زه دوی ته یوه 
ډالۍ لېړونکۍ یم 


..."۱ 2 7 و 
ََ‫ بر 0 و 
بِهَرِيه فنظَةِبه يت 


نو کتونکې يم چې په څه خبرې سره لېږل شوي 


او ۶ سيا رر ولوار ځ ٣‏ 
المُّرْسَلَو نو فْلَبَاجَاَسُْليْنِ قال 
استازي بېرته راځي -56- نو کله چې هغه 
(استازی) سلييان ته راغی» (نو سليبان ورته) 
اسو دا در رح ۳١‏ ۶)او سو 
ايدؤثشنبتال فمااکس اه نه 
رلم 2 7 مه 
وویل: ایا تاسو په مال سره زما مدد کوئ. نو هغه 
چی ما ته الله راکړی دی (هغه) 


٣۸‏ ړو رو موو ۸ ړو 

د نه ||ایھ وڅ ېړو سر دي ے و 
مِبَأاتكَم بل انتَم بِهَدِيتِكَم 
ډېر غوره دی له هغه نه چې تاسو ته یې درکړی 


دی. بلکې تاسو په خپلې .' 


٠-1 


عَقَالَ اين ۱9 


٤6‏ وس ارَجِعً 
لعرحون( ار ٍلَيْهمُ 
ډالۍ سره خوشالېږئ -56- ته هغوی ته بېرته لاړ 
شه 
فَلَنَانبََهءم بَجَنُو اقب لَيْمبها 
بِجُنَودٍ لا قِبَلَ ليه 


نو مونږ به خاممًا هرومرو په دوی پسې داسې 
لښکرې بوځو. چې په دوی کې به 


ََ‫ بر ف2 
40 روو سدور)وه ١‏ ۶ و 
َلَتخْرِجَنْهُم مها اذِلَةَو هم 


له هغو سره د مقابلې هېڅ طاقت نه وي او مونږ به 
خامخا هرومرو دوی له هغه (ښاره) وباسو. په دې 


7 َ‫ مصصو و هو ړو 
صُِرُوْن » ال له اَلَو ينم 
حال چې چې ذلیل به وي. خوار او سپك به وي - 
7- (سليان) وویل: ای (د دربار) مخورو! په 


اتد عَرْشِهَاَقَبلَا ن ينن 


(1956) الثبل 27 


تاسو کې به څوك ما ته د هغې تخت راوړي» 
مخکې له دې چې دوی 


َقَلَالّذِيټ٥‏ (195) الثبل 27 


وو ورم ې د وو هار ّ‫ 

مُسِِيِيْنَ قَالعِفْرِيّت مِنَالْجَنْ 

ما ته راشی مسدانان (غاړه اېښودونکی)؟ -58- په 
پېریانو کې ډېر سخت زورور وویل: 


آتااتكَ په قَبْلَ آَن تَقَوْمَ مِنْ 


زه به هغه تا ته راوړم مخکې له دې چې ته له 


مَقامِاكَ وان عََيْه لَقَرَیُ 


کل (اى د وی ريګ ورو نه 
( تخ لشغا باندې خاسخا تري راو 


َد ه ال الَِّنْعِلْدَعِلبنَ 
امانتگر يم -59- وویل هغه کس چې له هغه سره د 


-7 


الْكَكِبِ اد تااَتياكَ ب به قَبْلَاَنْ يبن 
741 77 171777 
چې تا ته : 


(1958) الثيل 27 


مَكَالَالّذِينَ 19 

لك طَرْفْكَ فََارَاهَمْستَقدًا 

خپل نظر بيا راگرځي» نو کله چې يې هغه خپلې 
مخې ته برقرار 

ور 7 که دې د 

عِنَْةقَالَ هرا مِن فَضْلِ 5 

- 

ان ولید. ویې ویل: دا زما د رب له فضله 

ځنې دی» 


لِيَبْلَوَرْاَءَاَشُكَرْاَطْآ نفد وَمَنْ 


د دې لپاره چې هغه ما وازمايي چې زه شکر 


0 یا ناشکري ۳ او څوك 


چې شکر وباسي» نو هغه یواځې د ځان لپاره شکر 
وباسي او څوك چې ناشکري کوي. 
8۹ ها نا و ٥‏ ه ڼ وو بس 
كَقَرَفَ رع رنز ه بل 
نو بېشکه زما رب ډېر بې پرواء ډېر کرم کوونکی 
دی -40- ویې ویل: 


يَقَالَالّذِيت۶! "19599) الثبل 27 


تُرُؤْالَهَاعَرْمَهَانَنْظر ات عیام 


تن مِنَالَِينَ ْنَم ِفََ 


:4ه و 


َأَسَق 7 ي قَالّتْ 


همدا دې دل او 


كله وَأَوْتِيْنا الْلْمَ مِنْ َبلهَاءٍ 


او نبوت) علم راکړی شوی و او مونږ غاړه 
ض)و, ور را لک مار اې و 
كنَامُسِْيْنَ‌هء صَدَِهَامَاعَانَث 
ایښودونکی (مسلانان) وو -42- او دا (د الله له 
عبادت نه) منع کړې وه 


يَقَلَالّذِيت (1960) الثبل 27 


- ۸ 
و۶ و و 1 طاه 2ه 
تَعْبّد من دون الّهِ انا نت صن 
هغه څیز چې دې يې له الله نه غیر عبادت کاوه؛ 


حًَ ١‏ ودوم موو خم ې لک 
قَوْم كَفِرِيْن قَيْل لها ادخی 
هغه له کافر قوم ځنې وه -45- هغې ته وویل شول: 
ته دې 


ے 
7« 


"وواه که 7 ره ره ھ ٩۹‏ د 
الصزْعَ فَلْبارَاته حسبته لجَه‌ء 


صحن ته ننوځه. نو کله چې يې هغه ولیده». نو په 


کح د ېو ر چو لځ سک 
عَن سَاقيْهَا ال !نه 
هغه یې د ژورو اوبو گان وکړ او له خپلو دواړو 
پنډیو نه یې کپړه پورته کړه- هغه (سلييان) وویل: 
سر سر 9و ده دو ځ ځا درس 
صَرگُ نار الب 
آَ‫ َ‫ 


بېشکه دا هوار ښویه صحن دی چې له شیشو نه 
(جوړ) دی. هغې وویل: بېشکه ما (مخکی) په 


يَقَلَالَّذِيټ٥‏ (196) الثبل 27 
٩ :‏ وه حړاو سراے 
اِنْ ظَلبتِنفِيِئَْاسْلَيْتِت 
خپل ځان ظلم کړی دی او ما له سليان سره 


وککوار ل ۱١٢‏ وبرع 

سَلَيْمن يه رَبِ الْعَلِينَ 6ء 

خاص د الله رب العلمین لپاره اسلام راوړی دی - 
4- او يقيتا يقينٌا 


َ‫ وسم ١ک‏ َ‫ و ٤‏ 
الال اهم صن 
مونږ ثمودیانو ته د هغوی ورور صالح لېږلی و په 


دې سره چې 


مه 


7 :سرو خا و0 
هوو لس ې د |م و ه«. ٣‏ 
اعَبْدوا الله فاذا هم فريقن 
- - 
تاسوه الله عبادت کوئ:؛ نو ناځاپه هغوی دابني 
دوه ډلې وې چې په خپل 


ووه ورد چ )امو َ‫ 
يَحْتَصِبُوْنَ م قَالَ يِقوْم لم 
: 


َقَلَلّذِيت! 1969) الثبل 27 


7 
که و : آَ‫ ىا 7 1 فل 
. 
لستعج ون ۰۰ - 
2 ِ‫ 2311 


تاسو په بدۍ (عذاب) سره تادي کوئ.ء مخکې له 


و را ےا را رو ۱ 
در 1١1۸۰١‏ و ٠‏ ریه وو س واه 
نېکۍ (توبې) نه. ولې تاسو له الله نه مغفرت نه 
غواړئ؟ د دې لپاره چې په 
سرنځوئ ۱١‏ 
لَعَلُّمْ ترِحَُْنَم فَالا ايَِرْنَايكَ 
تاسو رحم وکړی شي -46- هغوی وویل: مونږ په 
تا او په هغه چا چې 
۱ .رر ےم 1١ 0۷۷ ۳٧٣‏ 
٢ -‏ اط هم و اس ّ 
له تاسره دي؛ بدفالي نیولې ده-. هغه وویل: 
ستاسو بدفالی د الله په نېز ده. بلکی 


۹ کو و 80 


بل نتم قَرْمُتفَْنرْنَو رَكَانَ نل 


تاسو داسې قوم يئ چې ازمایل کېږئ -47- او په 
ښا 
ښار 


َقَلَلّذِيت!(ز 19639) الثبل 27 


الَْرِيْنَةقِشْعَُرَفْطيُّفْيدُْنَنْ 


سو ٨.‏ س يهسد 


کې نهه (غټ شریر) سړي وو. چې په ځمکه کې 
به 


ا ل۹ رَض لا يَُصْلِحَوْ وه نم قر 
یې فساد کاوه الد یې نه کوله - 48 
له 


می ۶کو / کو لنمنکنه نه وَاَهْلَهَنئَِ 


راه نا هرومرو به 
په ده او د ده په ټبر د شپې حمله کووء 


َنَقُونَنَ وليه مين مَيييِكَ 


55 7757777 


(داسې) ووایو چې مونږ د ده هلاکت ته حاضر 
َ‫ که و 2 

ّ د اه ۱ ههو سم رے يځوو 
هله !نا لْصدِقوْنَهء مَكَرْمًا 
شوي نه یو او بېشکه مونږ يقيتا رښتیني یو -49- 


او دوی مکر وکړ»ء 


تلانښینن لل لر 


مَكَرَا و مَكَرْنَامَرَاوِمَملَا 


خاص مکر کول او مونږ هم تدبیر وکړ خاص 
تدبیر کول. په دې حال کې چې 


ښژووور ۷۴ موه بر ره ئ 
بَشْعَُرُوْنَم فانظز كَيْقَ کان عَاقِبَةَ 


دوی نه پوهېدل -50- نو ته وگوره چې د دوی د 


70447757777777 
چې وران شوي پراته دي» په سبب د دې چې ظلم 


0 ک پرا! رد( و «ے 
يلا" ٍنَ و ذُِك ليََيِقَْمِ 
(شرك) ' یې کاوه. بېشکه په دې کې خامخا لویه 


نښه 


َقَلَالّذِيمټ( 19699) الثبل 27 


7 ۷ ښخ کا رور 

َفَلَبوْ َو اجَيْنا زين اصَاء 
ده د هغه قوم لپاره چې پوهېږي -52- او مونږ 
نجات ورکړ هغو کسانو ته چې ايبان یې راوړی و 


. روس مر دوے ه0 1 
٤‏ نَوابِ يَتقَرْنَوء لَوْكَا اد َال مه 
او پرهېزگاري یې کوله -55- او (یاد کړه) لوط کله 
چې ده خپل قوم ته وویل: 
آكأتُوْنَ الْفَاحِمَةَمَ 1 
ایا تاسو فاحشه (د لواطت قبیح کار) کوئ. حال 


دا 


ٍ ُبُصِرُوْنَ انم لََأتوْنَ الرْجَال 


ان ایا پپشکه تاسو خامخا د 


کر ورک غار ٢‏ رسد کچ 

شهوَة من دُوْنِ النِسَاءٍ بل انم 

خپل شهوت لپاره له خپلو ښځو نه غیر له سړیو 
سره بدکاري کوئ! بلکې تاسو 


وَكَالَالّذِينَ 19 


(1966) الثتىل 27 
کو یې دراو سا سا اه صصاص 
قَؤْمُ نَبْهَلَوْ نَوِ فْبَاكَانَ جَوَاب 


داسې قوم يئ چې جهالت کوئ -56- نو د ده د 


كً د و 2 
مه !لا آن قَالْوَا اَخْر جوا ال لوط 
م جواب نه و غیر له دې نه چې دوی وویل: 
تاسو د لوط خېلخانه له 
هدوځر,ر باوج توو په و 
من قَرْيَتَِم اِنهُماتاسش 
خپل کلي نه وباسئ. بېشکه دوی داسې خلق دی 


سږ چا 


صن . 
زو اه ُوََمْلَاکٌ 
ډېر 1 ساتي -56- نو مونږ نجات ورکړ ده ته او 
د ده کورنۍ ته د ده له 


اه کن اے 
سصن2د00045424 زو 
مقرر کړې وه -67- او 


‫َ 


٨1 


قَالَالّزِيت( (196) الثبل 27 
/- 


- 
مونږ په دوی باندې (د کاڼو) باران ووراوه» و د 
وېرول 


وه پو ع جُ 5 وا ١ی‏ 

الْمُنْدْرِين ‏ قل الْحَبْد يله و سَلھٌ 
ِ‫ 

شویو باران بد و -58- ته ووایه: ټوله ستاینه خاص 
د الله لپاره ده او سلام دې وي 


َ کون و ٢ ٤‏ 
کل عِبَاَدِو الذِيْنَ اصطفق الله حَيَْد لي 


سک کت 7 ۷ 


دي ایا الله غوره دی. یا که هغه 


َمَايُفْرَكَوْمَه 


چې دوی یې (له الله سره) ار 


مَنْخَلَق١2‏ (1968) الثبل 27 


سا #ادو سالکوک س 

امن خلق السَبُوتِءَالارْضِء 

بلکې هغه ذات (بهتر دی) چی اسانونه او ځمکه 
1-۷ اا 


ټ 
آ لوف لماع 
تاسو لپاره ي يې له بره نه اوبه نازلې کړې دي. نو 
هم مونږ 
نن به حَنآي ذَاتَبَهْجَة ما 
موی سو نیو زک 


په هغو سره د رونق (او ښايست) والا باغونه 
زرغون کړل-ء 


ځو کو ٠‏ ََّ‫ 
کان لَكَمْ أَنْ ثُنْبِثُوا شَجَرَهَاً عَالهُ 


(باغونو) دو غار غد فا ونووس ور 


ملول هرود 
٢‏ 70 
الله سره د ورو) 


مَّنْخَلَق 2 (1969) الثبل 27 


"۹ کوے ط تو سررم 5م پحے 
يُعْرِلؤْن م امن جَعَل الارض 
- 
قُرَاه بَاَجَعَل ور ين اَجَعَل 


۸ 0000077 


هَا ره وَابۍ و جُعَلَ بَ َيْنَ الْبَحْرَيْسِ 


په مینځ کې یې نهرونه جوړ کړي دي او د دې 
لپاره يې پاخه اوړ غروته پيدا کړي دي. 
ََ‫ ١و‏ ل هک 
حَاجِزًا َال مََ الله په بل هم 


او د دوو سمندرونو په مینځ کې یی پرده پيدا کړې 
ده اون دا د دوه ادي 


ل۷ يَعْلَبُونَ امن بجيْب الْمْضْطة 


اکثره نه پوهېږي 77755 1 دی) 


چې د مجبور (او عاجز) 


آمَسْحَلَقَ20 (1970) الثىل 27 
يسه ررځ هک ٢وا‏ 
اا دَعَا و يکشف السَوَءَءَ 
سوال قبلوي» کله چې دغه (الله) وبلي او هغه 
- 


22404 
هه . َ 


لرې کوي او تاسو د ځمکې خلیفه گان جوړوي. 
یا له الله سره بل معبود شته؟ 


ل چو ۰ه 
الله كيل مَاكنَرُوْمََاَمَنْ 
تاسو ډېر لږ شانته نصیحت قبلوئ -02- بلکې هغه 
ذات (غوره دی) 


َيْرِيُلَمْ کت كُلُلِتِ الْبروَالْبَعْرهٍ 


٩ 7 


1۱ 


يرل ار بْفَرَابََْيَََ 


مَّمْحَلَقَ 2 (1971) الثبل 27 
رَخُمته ءَاله مع الله تعل الله عَبَا 


چې زېری ورکوونکې وي. ایا له الله سره بل 
معبود شته؟ الله ډېر اوچت دی له هغو شیانو نه 


وه سور ار و توسع اوه 8ه 
يُشْ رِكَوْنَ امن يّبْدَوا الْخَلَْثمَ 
چې دوی یې (له الله سره) شریکوي -65- بلکې 
هغه ذات چې اول ځلې مخلوق پيدا کوي. بيا به 


مس ومو ټپ 
و و ۶ در ے واک هځ دو ٢د‏ سات س) ے 
يُعِيْمِ مَنْيَرْرّْقََم منَالسَمَاِءِ 


دغه (مخلوق) بېرته ژوندي کوي او هغه ذات چې 


تاسو ته له اسیان او 
۲١‏ َ‫ ځېځېو,ل زکوام 
الَرْضض"ْ عَاِلّهُ مال" قَن هَاتّا 


ځمکې نه روزي درکوي. ایا له الله سره بل معبود 
شته؟ ته (دوی ته) ووایه: 


«: 5 ځٌُ , و ۱ بي 
تاسو خپل دلیل راوړئ. که تاسو رښتیني يئ -64- 
ته (دوی ته) ووایه: 


مّمْحَلَقَ 2١‏ (1972) الثبل 27 
اَل نف سوت الکوي 


هر هغه څوك چې په اسبانونو او ځمکه کې دي په 
غیبو نه 


7 7 / ّ و 0 
الغَيْبِالّاانّه وَمَايشعُرُوْنَاَيَانَ 


پوهېږي غیر له الله نه- او دوی نه پوهېږي چې 
کله به دوی بیا 


و سک ََ‫ آَ‫ / سم و : . 
يُبعَثُوْنَ و بَلِ ادْرِك عِلمْهُمق 
ژوندي کرلی شي 652 بلکي د اطرګپه پا کې 


1 ځ. ۳ ٢‏ دا َّ - 7 :د دا 
الاخِرَة بل هُمْ ها مُنَْا بل 
د دوی علم بېخي ختم شوی دی بلکې دوی د 
دغه (قیامت) په باره کې په شك کې دي. بلکې 


ز 0 

کو سور سوور ع ار ۱١٣‏ ۰۷۱ص 

هُمْ مُنْهَاعَمُوْنَ نَء َال الذِيْنَ 

دوی له دغه (قیامت) نه ړانده دي -66- او 
کافران شویو کسانو وویل: 


مَنْخَلَق١2‏ (1973) الثبل 27 


تَقَرْوَاءَاًا كَناد ُبَاوايا نن 


ایا کله چې مونږه او زمونږ پلرونه 0 ایا 
په رښتیا به مونږ خامخا (ژوندي) 


رور چو وع)لج م22 و 
جُوْنَ لقَد وعدتاهذاتخن 
هم دا وعده مونږ ته : 


۱ 


و و اځ کچ 
وَابَاونَامِنْ قَبْلُ اِن هداالا 


او زمونږ پلرونه ته راکړی شوې ده » نه دي دغه 


(خېړي امکر د 


انز لوين تل ند وُو 

ړومبنو خلقو باطلې قصی -68- ته 8 ٍ 
ووایه: تاسو په 

تکود ناوواسوه اس صامرک 

الازض فانظَرْها كَيْقَ کان عَاقِبَةَ 

ځمکه کې وگرځئ. بیا وگورئ چې د مجرمانو 
(کافرانو) 


مَّنْخَلَق 2 (1974) الثىل 27 


11 وے دا و 
لَجرمِين‌هء لا تحرٌن عَليُهِمَ هَ 
انجام څنگه و؟ -69- او ته په دوی غم مه کوه او 


په 


ََ‫ را وچو 9ه ۷- و 
اتكَن ق صَهُتٍ مِنَا رون هء 
تنگۍ کې مه کېږه. د هغو مکرونو (فریبونو) په 


سبب چې دوی یې کوي -۶0- او 


يَغَ لون يه( لوغر ان نَنَْ 


دوی وایی: دا (د عذاب د نازلېدو) وعده به کله 


وي» که 


| ونځ َ‫ ٨‏ 
دقن قُلُ عَلى ان يُكَوْنَ رَرتَ 


ار سه 


تاسو رښتيني يئ -71- ته (دوی ته) ووایه چې 
امېد دی چې په تاسو پسې به پیوست شي ځینې له 


ررض شِ لل ٤‏ ئلْتَعْجِلوْنَهء 


هغه (عذاب) نه چې تاسو یې په جلتۍ غواړئ - 
2- او 


مَنْخَلَق١2‏ (1975) الثىل 27 


س رس 2 مه 

اِن بك لن فضلِ عل ‌النَاسءه 

برککهمیکا وب په تخللو باندي خاظا د فطل 
کولو والا دی او 

کا ما دږ د وور را 

لکن نْكِهُمْايَفُكَروْمَه مان 


لېکن د دوی اکثره شکر نه وباسی -5 7- او بېشکه 


»٤ږېرومو  ٣‏ ځ) د و و و َ‫ 
رَبَّكَ لَبَعِلَم مات صُدُوْدفُموَمًَ 
ستا رب خامخا پوهېږي په هغه څه چې د دوی 


سینې یې پټوي او څه چې دوی 


واقوس 7 و -ِ 
ُعْلِتَوْنَ‌هومامن غا 


نه اق 
ء2۰6۶ س 


(خلق) ظاهروي -74- او په اسبان او 


(1976) الثبل 27 


مَنْخَلَق2 
-ا 


ُبِلِيِ ان ما الْقُرَان يق : غلی 
کتاب کې (ليك) دي -75- بېشکه دا قرآن 


سرَآَوِيُل اعُد الَّدِئ مھ هم فِيه 


بني 037 د هغو خبرو زیاتره حصه بیانوي 
چې دوی په 


4 و ")و ً َ‫ 
يُخُتِلِفُونَ هء نه لهدای وَرَحَبَهَ 


هغو کی اختلاف کوي -76- او بېشکه دا (قرآن) 


يقينا هدایت او رحمت دی»ء. 


ر۰لاظاا55757477 0د 
مینځ کې 
: : 
بځکيه و هو الْعَزِيُرُ 
په خپل انصاف سره فیصله کوي؛. او همغه ډېر 
غالب. 


مَمْحَلَقَ 2١‏ (1977) الثىل 27 


و چِ َ‫ ٣‏ و ل 7 0 

العَلِيْم ن فْتَوَلَ عَل اه انك غل 

ښه علم والا دی - 8 7- و ته خاص په الله باندې 
توکل وکړه. بېشکه ته په 


الْعَن الْمْبِلِي هلك 


ښکاره حق باندې یی -79- بېشکه ته مړو ته 


و و 


موو 


7 : که ء : ها سکر 0 

الْمَؤْق تسم الصَد النَعَاءَاِةا 

نشې اورولی او ته کڼو ته (هم) اواز نشې رسولی. 
کله چې دوی مخ واړوي. په دې 


ِ رک 2 دي اور ۱ 
وَلوْامُْبِرِيْنَهءماانکبهیی 
حال کې چې شا کوونکي وي -80- او ته 


ویو سو ے ١٢ص‏ زود 87 0 

العي عَن صَلَلتِهِمُ ان لسع الا 

ړندو ته د هغوی له گمراهۍ نه هدایت کوونکی نه 
یې» ته نن اورولی مگر 


او 7 اه 
مڼ‌يوګِن باي 
هغه چا ته چې زمونږ په ایتونو ایمان راوړي. نو 
هم دوی مسلانان دي - 81- او 


ءَِقْ الق عَلَيْهِمْ آخْرَجْنا 


کله چې په دوی (د عذاب) خبره ثابته شي (او 


يم دَآبَمْنَالْآَرِض نُْبْهُمَا ان 
قیامت رانژدې شي نو) مونږ به دوی ته له ځمکې 
دد وډ يور رول کله نپونه دن تخر هن هه 
النَّاس كَنُْ اي ٢‏ 


ووو 000 
زمونږ په ایتونو یقین نه کاوه -82- او (یاده کړه) 


يََوْمھَ ه4 نَعْشُر مِن کل أْمَةِفَوْجَامَنْ 


هغه ورځ چی مونږ به له هر امت نه (د مشرانو) 
یوه ډله راجمع کړو. 


مَّسْحَلَقَ 2١‏ (1979) الثىل 27 


7 د و ګوه 

يَكَْبِبِايِتَِافهُم يُْنَعَُْمحَق 
له هنو ته چې زموتې د تن تکذیب کوي؛ تو 
دوی به منع کولۍ (یوځای و شي -85- تر 


ادَاجَاء وْكَالَ كََبكمُ بايئ مر 


- 
دې چې کله دوی (محشر ته) د 
(الله): ایا تاسو زما د ایتونو تکذیب کړی و. حال 


وو و22 
تُحِيْطُوا بِهَاعِلْبا مدا كَننم 
دا چې د علم په لحاظ سره تاسو د هغو احاطه نه 


ده کړې» ایا څه دي هغه چې لاسو 


تَعُبَلْوْنَمء ءَُع الْقَْلَ عََيْهِم با 
عمل کاوه؟ -84- او په دوی باندې به (د عذاب) 
خبره ثابته شي» په سبب 


كَلَبُوْا قَهْمْ لا يَلْطقَوْنَ ‏ الم يَرًَا 


د هغه ظلم چی دوی کړی و نو دوی به خبرې 
نشی کولی -85- ایا دوی نه دي کتلي 


رامَّسْحَلَق 2١‏ (1980) الثبل 27 


سي و 


چې بېشکه مونږ شپه پيدا کړې ده. د دې لپاره چې 


دوی په دې کې سکون (او ارام) وکړي او 
الله مُبِْصِرًا اِنَقذُلِكَ لات 


ورځ مو روښانه (گرځولې ده) رو ې 
4و ) دی 
٩ ‫َِ‏ ِ 
ملو نن م رَيَميُنّقعذ 
چی ایبان راوړي -86- او (ياده 
ک 0 


الصَوْر فَفَزْعمَنَْقِ المَُوتِمَمَنْ 
په شپېلۍ کې به پوکی وکړی شي» نو سخت به 
ووېرېږي هغه څوك چې په وواد کر کی او 
ق الَْرْضاِلَامَن مَاء الله وَكَل 


هغه څوك چې په ځمکه کې دي غیر له هغه چا نه 


چې الله یې وغواړي او دوی ټول به 


21 زور َاجَاِدَةوَ هن مه سر 


ته به په دوی د کلکو ولاړو گبان کوې. حال دا 
و :اا 


۸ (وگورئ)‎ ٥ 


کنا اس 
خبردار دی په هغو کارونو 

سار ګر بو رر تر سه یي ) 

ون من جَاء بِالْحَسَنَة له 

چې تاسو یې کوئ -88- هغه څوك چې یوه نېکي 
(د توحيد کلمه) راوړي. ' 


مَنْخَلَق2 
عَيْۀ مِنْهَاََوَهُمْ فِن فَنيَْمَيذِ 


7" ده‎ 7 ٢ ٢ ٢٢ 


(1982) الثىل 27 


به د دغې ورځې د سختې وېرې نه په 


2 ١ 
کږوم تت ۹ بس ده‎ 
امِنوْنَهء مَنْ جَاء بِالسَيْتَةِ‎ 


امان (امن والا) وي -89- او څوك چې یوه بدي 
(شرك) راوړي. 


ے ووږ ۶وو 0 21 
وُجُوْْهُم قْ الِنَار هل 
نو د دوی مخونه به په اور کې نسکور وغورځولۍ 
شي. (او ورته ویلی به شي ) تاسو ته جزا نه 
7 ‪‫ 0 ََ‫ ځځ و ځو َ‫ ۷ 
تجَرَونَ الا ام متَفَْونَ ءالما 


درکولی کېږي مگر (جزا د) هغو عملونو چې تاسو 
به کول -90- بېشکه ما 


7 و ۶ کو کووصس - اې شي 

امزت ان اعَبُلَ رَبَ هِذْة البَلرَةِ 

ته حکم شوی دی چې یواځې د دې ښار د رب 
عبادت وکړم» 


(1983) الثبل 27 


مَنْخَلَق2 
217 0 ش نه 
الډئ حَرَمَهَاوِلهل شئ و و 
هغه (الله) چې ده ته یې حرمت (عزت) ورکړی 


دی او هر شی خاص د هغه لپاره دی او 

: وکو م٨۶‏ ََ‫ روو وے لا 

مرت انا كَوْن مِن الْمُسِينَنُءَ 

ما ته حکم راکړی شوی دی چې زه له مسلبانانو 
و 


داچې د د قران 77 


لار روان شوء 
کرروه وهه چ صو سک 
فَالَمَابهَقَرِْلِتَفس هو مَنْ ضَل 
نو بېشکه هغه یواځې د خپل ځان د فایدې لپاره په 
ېغه لر د ځي أو څوك چې گمراه شو. 


قَقُنَنََنَامِنَلُلْرِمَمِرِقُِّ 

: الْمُنْذْرِينَهء : 

نو ته ووایه: زه خو یواځې له وېروونکو څخه يم - 
92- او ته ووایه: 


سَْرِيكَم لته 


71-7-0 ۱1 
عنقریب په تاسو 


َ‫ و 0 ٨‏ 
سمسووه و 


خپل دلیلونه (ن نښې) وويني» نو تاسو به هغه 
زعئوافساف ځا وله 


مَنْخَلَق١2‏ (1985) القصص 28 


ږُ لُ سص و١‏ ےه و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


د ۱٧ ۳٢‏ || ٣م‏ 
طُسْم نلك ايت الکتب 
تر 
طاء سین» میم -1- دا د څرگند کتاب 


- 
"و دو و کو راس چو لا 
پد اف 
الْمْيِِي ‏ نَتْلَّا عَلَيكِ مِن نا 


ایتونه دي -2- مونږ تا ته لولو د 


٢‏ فقرا رکو حو هر۸ ١ه‏ ک 
مُوْسی ء فْرْعَوْنَ بَالْكَقْلِقَوْمِ 
موسی او فرعون له خبرونو ځنې په حقه سره د 
هغه قوم لپاره 


عون کت دوسو سو 
پَُوَمِنونَ هان فِرْعَوْن غعلاق 
چې ایبان راوړي -5- بېشکه فرعون په ځمکه 


مَمْحَلَقَ 2 (1986) القصص 28 
الَرْضَء یه جَعَل اَهْلَه شِيَکَا 


اسر ۰ 


کې لويي راخیستې وه او د دې اوسېدونکې یې 


لي ډلې کړي وو. 


په دوی کې یې يوه ډله ډېره ضعيفه کوله. د دوی 


آَثنَأَع هُمْ وَيَستََيِسَاعَمُمُ 


زامن به یې حلالول سا 
پرېښودلې» بېشکه هغه 


بََي امَعنن دولرد ان 


له فساد کوونکو ځنې و -4- او مونږ اراده وکړه 
چې په 


نع عل لي امْتَشصْمِفَةٍ فُواق 
"0770 
ضعیف کړی شوي دي 


مَّنْخَلَت 2 (1987) 


القصص 28 
الْأرْضَء نَجْعَلَهُّهُ امه نَجْعَلهُهُ 
او چې دوی امامان وگرځوو . چې مونږ دوی (د 

فرعون د ملك) 

01000 نم ووه 0 
الُْرِئِنَ د ُمَكنَلَهْمقِالَْرِض 
وارثان وگرځوو -5- او چې مونږ دوی ته په ځمکه 

کې قدرت ورکړو 
ره که ا‫ جَنو ده 
وَنْرِىَفْرْعَْنَ ءِهَاَمَنَءٍ 


او چې فرعون او هامان او د دواړو لښکرو ته له 
دغو (بني اسرائیلو) نه 


مِنْهَه مِنْهُمْ مَاََانّا 07 ۍآنفا 
بحدازرون ( واوحپ 
0 وېرېدل -6- او 


مونږ د 
1 


ال أَمْ مُوْلَی َنْ اَرْضَعِيْهاًفَةا 


- 


موسی مور ته وحي وکړه چې ته ده ته تی ورکوه» 


مَنْخَلَق2 


(1988) القصص 28 


خِفْت عََيْهِ فَلْقِيْهِ ق الب ولا 


07 نو دا په سیند کې 


وغورځوه او مه 


چ اوو 0 

كَحَأَ وَلَاتحْوَ نان رَآدُوالَياكءٍ 

وېرېږه او غم مه کوه. بېشکه دا مونږ تا ته بېرته 
راوستونکي یو او مونږ 

ماعِلوه مِن المرْسَِيْنَن فَاله 

دا له رسولانو له نه گرځوونکي یو -7- نو دی ال 


فرعون ومونده (او اوچت یې کړ) 


الَمْرْعَوْ 2100 


د دې لپاره چی چې (عاقبتا) د دوی لپاره دښمن او 


حَرٌنا ان فِْرْعَوْنَ ءِ مَاَمنَءَ 


غم شي. بېشکه فرعون او هامان او 


مَمْحَلَقَ 2 القصص 28 
ژ و جُنُوْهَمُمَانا خطِيْنَه وَقَالتِ 


د دواړو لښکرې (دوی ټول) ) خطا کوونکي وو -8- 
او د فرعون ښځې وویل: 


)1989( 


ره وسور هاے 9 رو ٨و‏ ېې 
امُرََكُ فْرعَوْنَ قّتُ عَسِ يْ ولَكَ 
فطفماساسم رف کا 


- دوق و رر حص ١‏ خر سر ححص 
هوه -ے ١‏ دوک سصا)و 
لاتقتلوؤه عسْی ان يُنْفْعَنَا او 
دا مه وژنئ. امېد دی چې دا به مونږ ته نفع 
راورسوي. یا به دا 


٨-7 


َتّخِلَ ولد و مُمْلَايَشُعُرُوْنَنتَءَ 


مونږ زوی ونيسو» په دې حال کې چې دوی نه 
پوهېدل -9- او 


و رخ کم ۱ 


َصبَحَ فَوَاداَط مُوْلی فرع ٍنْ 


د موس د مور زړه له صبره) بېخي خالي شو. 


مَنْخَلَق2 (1990) القصص 28 


دت لَقْبِئ به تو آن ببظتاعَل 


هغه قریب وه چی خامخا د ده اظهار وکړي که 


رو ۶ و و 
هه) ےم 4 وام ََ‫ وھغو ړوم ّ 
قَلْبهَايْتُِوْنَ من الُْْمِبيْنَهء 
هغې زړه مضبوط کړی نه وی. د دې لپاره چې له 
باور کوونکو څخه شي -10- او 


هغې د هغه خور ته وویل: د ده (موسی) پسې 
برابردځه پوهفقي په ده ته له 


وو لام 


عَنْ جُنْبِ وهُمُ لا يَشعُرُونَنَءَ 
لړي ته کټل؛ په چۍ نال کی يځو" په له 
پوهېدل -11- او 


حَرَّمُنا عَلَِْ الْمَرَاضْة مِن قَبُلُ 


مونږ په ده باندې داييگانی بندې کړې وې. له 


آمنْخَلَقَ)20 (1991) القصص 28 
فََالّتِ كَلَ ا مُلّكَمْعَلْاَِْ بب ِ 


2اآنڅو٠‎ 


نو هغی (د موسی خور) وويل: ایا زه تاسو ته 


داسې کورنۍ وښیم چې 


22 2ه ُنَلََّمْوَهُطْ 


ستاسو د کفالت (او ساتنه) وکړي. په 
داسې حال کې چې هغوی به له ده 


57 دل ا٧‏ ۹ ځ. 2 
نصِحُوْنَ ‏ قَرَدَدَْةُاِل اَم كَقَرَ 
سره ښېگڼه کوونکي وي -12- نو مونږ هغه خپلې 


له وس وسن 


لاح نه له 


اتحْوّنَ َلِتَعْلمَا نَمَعْنَ 


اور 
کړي او د دې لپاره چې پوه شي چې بېشکه د 


لکن ولكِنا وهو لا 


الله وعده حقه ده- او لېکن د دوی زیاتره 


مي 
کرو رھ سم 
وو برع 4 1 
يَعلبؤت مَُلَيًا بَلَعاَهُلَوَاشتکی 
خلق نه پوهېږي -15- او کله چې هغه خپل زور 
(ځوان نۍ ) ته ورسېده» او ښه برابر شه 


۱ 
اين مار کزلكت 
و شم 


مونږ هغه ته حکم ( نبوت ) او پوهه ورکړه او 


نَجُْزی الْمْحْيسْيْنَهء دَخَل 


نېکي کوونکو ته بدله ورکوو -14- او هغه (دې) 


الْمَرِيُّنَة کل حِْ عَْلَةٍ منْاَهْلِهًَ 
7٢‏ ال ول 
(خوب) په وخت کې داخل شوء 
فَوَجَنَ ضِيهَارَج 0 بي یفگټلي؛ ٧۷‏ 
یه موس غا ول 
سره په جنگ وو. دا یو 


۴ څ| لع 


مَىْكَلَقَ 2 (1993) القصص 28 


دوړووسې ١‏ و ۶ج 
مِن شيْعَته و ها من عَدوه 
د ده له ډلی (بنی اسرائیلو) نه و او دا بل د ده له 
دښمنانو ځنې و- 
۹ ري چو د ۳ 
٣٩ ۱‏ ړو ۶ دود وېي 
فَاستَغَاثهُ الزئ من شيْعيته علی 
نوء هغه کس چې د ده له ډلې څخه و. له ده نه یې 
مرسته وغوښته. 
ّ‫ 
110 و حبطګ۶ی اه ار وو ١‏ 
الزئ من عدوه فو كَرَِمُوْنی 
د هغه کس په خلاف چی د ده له دښمنانو څخه 


و -» نو موسی 


عَلَْ َال هِزَا من عَمَلِ 


هغه په سوك وواهه. نو هغه یې قتل کړ» ده وویل: 


(1994) القصص 28 


‫َِ 


آمَّسْحَلَقَ 2 
کرح و ۶ مه 


7 و -٩ ۷ 2-2 ٥‏ ۹ 
مُبِينُمِقَالَ مَتِ ان طلْيتنفيئ 
- 


- 
کوونکی دښمن دی -15- ده وویل: ای زما ربه! 
بېشکه ما په خپل ځان ظلم کړی دی» 


٨-۳‏ جرسےهے دځ لح و جرو 
فَاغْفِرل فغْفْر له (نه هو الْغْفُوْرُ 
نو ته ما ته بخښنه وکړې؛ نو هغه ورته بخښنه 
و ه. بېشکه هغه هم هغه ډېر بخښونکی» بې حده 


دع َال بِبِيَاَنیْ ك عَل 


رحم کوونکی دی -16- ویې ویل: ای زما ربه! په 


سبب د هغه انعام چې تا په ما وکړ. 


عښسي رورس 


نو زه به هېچرې د مجرمانو 


لِلَمُجْرمِيْنَ فََصَبِع قْ الْمَرِيْنَةِ 


مددگار نشم -17- نو سبا یې کړ په ښار کې» 


اَمَيْحَلَكَ 20 القصص 28 
2٤ -‏ 2 و۴٤‏ )۹ه ۷ض0 ده 


٧ .‏ 1717 (او) انتظار 
یې کاوه. نو ناڅاپه 


)1995( 


ومو 9 ء ٢‏ 
بالامس يَسْتَضْرَخةُ "ال لَّهُ هم 
هغه کس چې پرون یې له ده نه مدد غوښتی و» ده 

0 


اٍنّكِلَقَويُ سرو نان ان 
7۹ 1 -18- نو کله 
چې ده اراده وکړه« 


يَبَطةَ بِلّدِئ هوعد لها كَالَ 


وه اسان 


مَنْخَلَق2 (1996) القصص 28 


هوي ‌چه چجروغخ وهو چو 
نابالامْسِ "ان تريدالاان 
لکه پرون چې دې یو نفس وژلی و ته نه غواړې 
مگر دا 
: ځ 0 5 7 يد 
ن جَبَّاَمَا الْاَرْضءَمَاتريدُ 


چې په ځمکه کې زورور شې او ته نه غواړې چې 


: اک رو ال وا۶ 


ته له اصلاح کوونکو څخه شې -19- او د 


۰ سرپي ۸ َ‫ 
َجُل مِنَْقْصَاالَْرِيَةٍ دېښشحی 1 
ښار تر ټولو لرې غاړې نه یو سړی راغی چې 
منډې یې راوهلې» ویې ویل: 


ول ان الَْل يره بك 


ای موسی بېشکه چې مشران ستا په باره کې 
مشورې کوي. 


ممْحَلَق 2۸ (1997) القصص 28 


وا )٤‏ و س کد اح سه 
لِيَغّة ؤك فَاَخَْرْ ان لَكِ من 
نو ن څه! بیشکه زه 
د دې لپاره چې تا قتل کړي. نو ته وځه! بې ز 
: عتاله خر 
ل ۳ ور اکا 
التَصِحِيْن‌ه فحئۍ) فَحَرَجَ مِنْهَاَخَا' 
: له دغه (ښار) 
غوښتونکو ځنې يم -20- نو موسی دغه (ښار 


نه ووت. 


وا 

0 شک "سير ٣‏ - همو 

يَتَرَقبْ قَالَ رَبٍ نَجْنئ مِن القَوھ 
نتظا 

په دې حال کې چې وېرېدونکی و (| و)ا ريې 


'کاوه. ویې ویل: اى زماریه! ته ما ته له ظام قو 


) علۀ ولبات 00007 


نه نجات راکړې -21- او کله چې يې د مدین په 


مَىْكَلَقَ 2 (1998) القصص 28 


وې او او یې 


مََدَمَاءَ مديین 


لار راوښيي - 22 او کله چئ د مدین اوبو ته 
ورسېده» 


جََعَلَيْه مه مُنَ النَاس يَسْقَْ 
0207020700 
رر ۸ د ووه ۶ 
ووجل 2 ِن دويهھ مر یي 
وموندله چې اوبه یې ورکولې او له هغوی نه یې 
رغدنو و 
كله ِ- 0 
000 . ویې ویل: 
ته ده؟ هغوی وویل: مونږ (څارویو 
۰٠‏ ى ۳ لتة و 
تَسق حق بضر الرعاء وَابُون 


0074 


(سره له ماله) لاړ شي او زمونږ پالار 


٩ رووو‎ 


اص مَْحَلَعَ 20 القصص 28 
ً قَبْعبره فََ : نه ول 


٣ ٢‏ -25- نو (د) هغو (کنډك) ته 
يې 00 
سص ‏ بدا يې صحصخ سر په سرو 
۰ پرسا ۹۶۹ اس .- 
اى الظلِ فْقَالَ با لما انرلتَ 
بیا سیوري ته وگرځېده». و ویې ویل: ای زما ربه! 
بېشکه زه هر هغه څیز ته چې ته یې ما ته نازلوې 
1١‏ - ۰ ۰ ٍ 
ٍلَمِنْ كَبْرِ فَقَي ه قَجَاءِنهُ 


له خیره ځنې؛ محتاج يم -24- نو په دغو 


۷٣ َ 7 ۱‏ ۱ 
و وا۶ بڅک# و و وور ص 
ا(خُدهمَامشئ عَل استِحَيَاءٍ 


- 


دواړو کې یوه ده ته راغله چې په ډېرې حیا سره 
اع 


د 00701 
چې تا ته اجر ( حق) درکړې 


مَنْخَلَق2 (2000) القصص 28 
سو 


ماشټی لا كَلَراجَا 2ه وقص 


د هغه عمل چې تا مونږ ته (زمونږ څاروي) اوبه 
کړي وو. نو کله چې 
پس و قفٍ 
په الْقَےَ ٣‏ ال تنف .ده ملا 
7707 0 


ویې ویل: ته مه وېرېږه (اوس) 


 ۸71 717‏ ۸۸س 1 و 8 
0 و 
کې یوې وویل: 


اليب اسْتَْجِزُۀ 


ای زما پلار جانه! ته 037 
ترټولو غوره 
اوح اسو اک ځ 
مي اسْتَأجَرْتَ الق 
هدږ ې بې يې وور ووي 


مَّمْحَلَق 2 (2001) القصص 28 
الَمِيْن م قالخا ريد اَنْأَنْكَعَِكَ 


او امانتګر وي-26- وبې و ویل: بېشکه زه غواړم 


په 


(ځدی اهي َل آَنْأَجُونْ 


خپلو دغو دوه لوڼو کې یوه تا ته په نکاح درکړم؛ په 


. ح چاو کچ و 
: یی َ جخ ان اثْمَْتَ ٩‏ عَشمًَا 
:و 


ته به اته کاله زما مزدوري کوې؛ نو که تا لس کاله 


نو ستا له اړخه به (احسان) وي. او زه په تا باندې 


با ۱ 
۶ مد ک اسودس ےم 
عَلْيكِ سَتَّجِد نان شاء الله صن 


ژر ده چی ته به ما له نېکانو څخه ومومی» که الله 


مّمْحَلَقَ 2 (2002) القصص 28 
ل1 ور ځ٣( ٣٣‏ لاب صدم 
الصْلِحِيْنَ ه قَال ذلِت بَبْْْءَ 


وغواړي (ان شاء الله) -27- ویې ویل: دا دی 
(عهد مقرر) زما په مينځ کې او 


‫ - ٧. 
ته يي لَْجَنَي قَعَيُْ كَ‎ 
- 
ستا په مینځ کې. په دغو دواړو نېټو کې چې کومه‎ 
ما پوره کړه. نو په ما به‎ 


: ولو - 
عُزْوَانَ عَل وَالّهُ عَلى مَانَقَْ 
(نور) هېڅ زیاتی نه وي. او څه چې مونږ وایوء 
الله 


و اق مُوْتی الَْجَلَءٍ 


پرې گواه دی -28- نو کله چې موسی نېټه پوره 


کړه او 
سَار بات مِنْ بپ الور 


له خپل اهل سره روان شو (ء 7 


مَمْحَلَقَ 2 (2003) القصص 28 
۷ ومړاعي سه 
ت٤‏ قال لاهله امكَثْوَا ان انشت 


یې اور ولیده. خپل اهل ته یې وویل: تاسو ايسار 
شی بېشکه ما 


٨. 
‫ٍََ . سر سه‎ 0 
الع انِيََم مُنْهَابیبر اه‎ 
- 
اور ولیده. کېدی شي چې زه تاسو ته له هغه په‎ 


زو اس لس 
جَذْوَة من النار لعَلُمُ 
7 سي 


یا د اور سکروټه (شغله) راوړم» د دې لپاره چې 


چوصالور ال ساتو د و 
تَصْطِلَْنَه فْنَبَااتهَانْدِىَ من 


تاسو (پرې) ناوده شئ -29- نو کله چې دغه 


(اور) ته راغی (ء نو) په 


‫َِ 
۵ 


ماع الوا دِ الََيَِ ق الْبُفْعَةِ 


مبارکه ټوټه (قطعه) کی د ناو په اړخ کې له 


وني نه 


رَمَّنْخَلَقَ20 ان 
١.٥‏ سه 0 5 
ال َكَةِمن الشْجَرَةاً 7 لیا 


ورته اواز وکړی شو داسې چې ای موسی! بېشکه 
همد 


»ٍ / ۶ وب و را ړو 
آکا للب الُْنِيْنَ وان لت 


زه الله رب العلمین یم -5)0- او داسې چې 


)2004( 


عَصَاكَ فََنَارَاهَامَينَكَنَيَاجَآنْ 


خپله امسا وغورځوه» نو کله چې يې هغه ولیدله 


چې مرت کوي. 


: 
0 وو ومس :1 
ول مد برَاوَلَصْيعَهِْبِ ړوی 
07707 نو) مخ يې واړوه. 
په دې حال کې چې شاکوونکی (تښتېدونکی) و. 


كيل وَلَا خم كََفث" الك مِنَ 


او بېرته را ونه گرځېده» ای موسی! مخ راواړوه او 
مه وېرېږه: بېشکه ته له 


مَّمْحَلَقَ 2 القصص 28 
٨‏ وے کر او ړرهدراے رو 
الاوِِْنَء اسْلك يك جَيْكَ 


۹ بي ه. 


خپل ګړېوان کې کتباه 


)2005( 


تَخْر فعض ین رم د 


را وبه وځي» په داسي ي حال کې چې بې له کوم 
عیبه به تك سپين وي او 


اضْبُمْ اِنَيْكَ جَتَاحِْكَ مِن‌ الب 
ته خپل څانگ خپل ځان ته راپپوست کړه. د 


1 


قَلْنِاكَ بُرْمَاني مِنْ نرِّباكَال 


وېرې له وجې نه نو دغه دواړه ستا د رب له 


وې صا رک "17 2 2 
فُرْعَوْنَ و ملابه اِنْهُم كَنْوْاقَوْمَ 
جانبه دلیلونه دي فرعون او د هغه سردارانو ته»ء 


مَنْخَلَق 2 (2006) 


القصص 28 
۳ 8و ووږ, 
- لَ 3 


/ سح سر 

.۰ بي ۳ 0-0 و 

فسِقَيْنَ قَالََبَِاِنْ 

فاسقان خلق دي -52- ویې ویل: ای زما ربه! 
بېشکه ما له دوی نه یو نفس وژلی دی. 


صا و 8 : 
تفسَافاخاف ان يُقتلرن م وَاغ۲ئ 
- 
نو زه وېرېږم چې دوی به ما ووژني -55- او زما 
ورور 


سچ- و 


وه و و د . 2 ص وو 

هِزُؤْنْ هُواَْصَحَ مِئ لِسَانا فَاَرِسِلَهُ 
دی 

وار و 


ذايْصَرَقِىَ ان آخافاآنْ 


نو ته هغه زما سره مددگار ولېږه چې زما تصدیق 
کوي. بېشکه زه وېرېږم له دې نه چې دوی به زما 


دڅدورو چے خو ځا وسرے 
بُكَذْبُْ نِم قَالَ نش عَضَْكَ 
تکذیب وکړي -54- ویې ویل: ژر به مونږ ستا 


اَيْحَلَق20 القصص 28 
سه 
مټ په خپل ورور سره مضبوط کړو او تاسو لپاره 
به غلبه وگرځووء 


و / 
َ‫ کو سر او ځرت ( سر ۸ 
بَصِلَونَ! تینبا بايتتا ١‏ نثَْاوَمَّ 


نو دوی به تاسو ته نشي دررسېدلیء» زمونږ د نښو 


)2007( 


په وجه- تاسو دواړه او څوك چې ستاسو پیروي 
چا رام ٢١‏ یمهم ارو 
اثبَعَكيَاا لخْلِبُْنَم فْلبَا جَاءَهْم 
کوي هم تاسو (ټول) به غالب وئ -55- نو کله 


چې دوی ته 


1 نيلت قَالوا ما هدَاالًّ 


- 
موسلی زمونږ په څرگندو معجزو سره راغی. دوی 


وویل: نه دی دا مگر 
دود یږ ٤‏ سار ۶ ١‏ کی 
سِحْر مُفْتَی و مَاسَعْتَابِهذْاقً 


جادو (سحر)» چې په دروغو سره جوړ کړی شوی 
دی او مونږ دا خبره په خپلو 


ُ 


آمَسْحَلَقَ20 (2008) القصص 28 
۱ مخ را بخ ١.۶ ٢٤.‏ - 
ابَايتاالاوَلِيْنَه ‏ قَالَمُْسْیِرَنُ 
پلرونو کې نه ده اورېدلې چې پخوا وو -56- او 

موسی وویل: زما رب 

۹وو و رس هوا هو و 

اغُلَمُ بِمَنْ جَاءَ بالهٌدی مِن عِنده 

ښه عا م دی په هغه چا چې د هغه له جانبه په 
هدایت سره راغلی دی 


و 8 و ")اې د خو که 
وَمَنْ كِكُوْنَُُ عَاقَِةُ اللًار نلا 


او په هغه چا چی د هغه لپاره به د اخرت ښه 
انجام وي. بېشکه شان دا دی 


٠‏ / و۸ ٤‏ کي هس 
يفلح الظلِمُوْنَ هو قَالَ فْرْعَوْنَ 


و کر او ش پک « و ٧‏ 

ايا الْمَلمَاعَلْتَلَمْ مُنَالهِ 

ای سردارانو! زه تاسو لپاره له خپل ځان نه غیر 
بل هېڅ معبود نه پېژنم-ء 


مَسْحَلَق 2 القصص 28 
یرئ "اوو دال بي 


نو ای هامانه! ته زما لپاره په خټې باندې اور بل 


کړهه 

عمورو د رر اع ٧١‏ 

فَاجُعَل ْ صَرْحَالعباطعِ لاله 

پس زما لپاره یوه اوچته ماڼۍ جوړه کړه. کېدی 
شي چې زه د 


مُوْسی واي لَنَْمِنَ 


موی معبود ته وخېژم او بېشکه زه دا له 


)2009( 


| 0 وج 
الَِْبِيْ نه اسَْكَبَر هُوَءَ ودد 


دروغجنانو ځنې گڼم -58- او ده او د ده لښکرو 


" -- - کس اس رڅ سه 
5 7 هه س ما د ۶۰۱ دو 
په ځمکه کې ناحقه (تکبر او) اولويي وکړه او دا 
یې وگڼله چې يقيتٌا دوی 


مَّمْحَلَقَ 2 (2010) القصص 28 


7و 


هکو روس ٨‏ 
اِلَيْنَالايُْجعُْنَم فَاَكََنهَءِ 
به مونې ته غه راگريګول کېږيي 59- و موکږ دأ ابو 
د ده 
ورر) بس ١‏ ده 
جُنَْدَةٍ فنَبِْنهُم ق الم فانظز 
لښکرې راونیولې. نو مونږ دوی په دریاب کې 
وغورځولء نو ته وگوره 

2 ۹و ( 
وه سا سامههس ژ ١١ع‏ اخ ري 
کيټ کن عَأَقِبَةُالظِيْنَهء 


چې د ظامانو (کافرانو) انجام څنگه و؟ -40- او 


1 يعون الناراءٍ 
مونږه دوی داي پېشوایان ود 
بلنه کوي او 


هه اسم ۳ باے وو هس 

مَ الْقِيِعَةِلَايُْصَرُرنَِءَ 

57775 
شی -41- او 


په دې دنیا کې مونږ د دوی پسی لعنت ولگاوه. او 


سور ځمورفه ۶یا دسا 
يَوْم القِيِمَهَ هم صن 


اس 


د قیامت په ورځ به همدوی له خراب کړی 


هوو وراع یځ ٨داچودھ‏ ږو 
المَقَبُوْ حيْنَهُء لقن ايْنَامونی 


شویو (بدمخي شویو) څخه وي -42- او يقيتا يقينا 
مونږ موسلی ته 
٢‏ ابم ترو ارسسا روز يو 
الب مِن بَعْد ما امْلَكَنَا الْقَروْنَ 
کتاب ورکړی و. وروسته له هغه نه چې مونږ 
ړومبني امتونه هلاك کړل. 
اس 6 ود لي 
الاؤل بَصَايرِ لِلناس و هُدَ‌ى َو 
په دې حال کې چې هغه د خلقو لپاره د بصیرتونو 
والاء او هدایت او 


٣ 


آمَسْحَلَقَ20 القصص 28 
د 


رحب َعَلْهُمْيَكد نَرُوَموَما 


رحمت دی د دې لپاره چې دوی نصيحت ومني - 


5- او (ای نبي!) ته (د موسی) 


کشټی انب القرن اد نال 
را وو ّ‪ 


)2012( 


سره د مغربي (غره) خوا ته نه وې کله چې مونږ 
وږوم الَصمه ه ما نه َ‫ 
موسیالامرَوماننثت من 


موسی ته د (نبوت د) کار وحي وکړه او ته له 


7 


ورل هرس و تی يځ ے 
الشُْهِرِين ټء لجا انشَانَاقَفُوْن 
حاضرينو څخه نه وې -44- او لېکن مونږ ډېر 

امتونه پیدا کړل» 


فََطَاوَلَ ََيْهِمْ الع وَمَكَْتَ 


نو په دوی خپل عمرونه اوږده شول- او ته په 
مدین والاو کې 


مَنْخَلَق 20 (2013) 


القصص 28 
وي َمُْلِ مََيَنَ ُو عََيْهمْ 


٢ 


اوسېدونکی نه وې» چې تا هغوی ته زمونږ 


۱ ل ک 8 و و ٍ 
ايز وَ کَنَامُرْسلِين‌وءَمَا 
ایتونه لوستلی. او لېکن همدا مونږ (تا لره) 
لېږونکي پو -4857- او ته د 


: 2 
كُنَْيِجَانِب القُِاِذْناَينَاولَكَنْ 
طور خوا ته نه وې کله چې مونږ اواز وکړ او 
لېکن (ته لېږلی يې مونږ) 


رور هه له 


) 


رحمتء د خپل رب له جانبه, د دې لپاره چې ته 


ور و 
نه ِن ني مِن كبْكَ هم 
اویه ؤو زرورګکږ د دې 


راغلی. د دې لپاره چې دوی 


منْخَلَعَ 20 (2014) القصص 28 


00007 


م7 قبول کړي -46- او که دا نه وی چې 
8 


0س00 5 


دوی لاسونو مخکې لېږلي دي 
فََقَولَّوَا رَبُنَالَو اا ارسَلْتَاِنَيْنا 


بیا به دوی واي يي: ای زمونږ ربه! ته مونږ ته کوم 


رسول ولې له رالېږې» 


رَسوْلًا فَتَّيعَ اك وَنُكُوْنَِنَ 


پس چې مونږ ستا د ایتونو تابعم شو او شو له 


ال ملو ذ اما هُمْالْحَقَ 


مومنانو شه د نو کله چې دوی ته زمونږ له 


آمَسْحَلَقَ20 القصص 28 
مِنْ رتا لواو َأَوْيمِنْلَ ما 


جانبه حق راغی» ویې ویل: ده ته په مثل د هغو 
(معجزو) ولی نه دي ورکړی شوي 

و رر 2 و سرو 
رم وږ ١‏ ط سرځ. مرم 
اون مُؤلی آوَنَمْ يََفَرْمَا بِمَاَأَؤْقَ 

- 

چې موسی ته ورکړی شوې دي؟ ایا دوی کافران 
شوي نه وو په هغو (معجزو) چې له دې نه مخکې 


وږ ١‏ ن ګن )2 | 

مُوْنِی‌مِن بل فَالّوْاسِحْرن 

موسی ته ورکړی شوې وې؟ دوی وویل: دوه 
سحره دي. 


َطْهَرَاوكَالرٍا لََبِكَنِ 


)2015( 


چې د یو بل مدد کوي. او دوی وویل: مونږ په هر 
یو 


هُوُوْنَ مق فَدُ الب مِنْ عِنْدِ 


سره کر کوواکی ن8 ده وزاڼ تاسو د الله له 
خوا نه دا سې کتاب راوړئ چې هغه د 


مَّمْحَلَقَ 2 القصص 28 
الله هُواَهْدِی مِْهَُاآتّيعةُ ُهٌان 


دې دواړو کتابونو نه زیات لار وي» چې 
زه د هغه پیروي وکړم؛. 


)2016( 


و 


7 
2 ۱ هس 5 دول 
كَنَنّم صدِقِينَ و فَا نلم 
که تاسو رښتیني يئ -49- نو که دوی ستا خبره 


َسْكَجِيْبُّالكَ فَاعْلَھانَايلبُِونَ 


پستجيبو 


717171 ک-71ک‎ ٢ 
خپلو خواهشاتو پیروي کوي‎ 


اغ تن َعَلُمِتَِاتََ 
او له هغه چا نه لوی گمراه څوك دی» چې د خپل 


رو 


0 ٢ و2 ې لُ‎ 2 ٢ 
هوه بْْر هری مِن اه ان الله‎ 


خواهش پیروي کوي. بی له هدایته د الله له 
جانبه-» بېشکه الله 


مَّنْخَلَق١2‏ (2017) القصص 28 

1 
.د ۳٢٢ ٨‏ ور عر و9 2 
لا يَهْرِی الْقَوْمَ اين هء لقد 


ظالم قوم ته نېغه لار نه ښيي -50- او يقينا يقينا 


يََلنَالَهمْ الْقَْلَنَعَلي 
مونږ دوی ته کلام پرله پسې لېږلی دی. د دې لپاره 
چي 


وې دنور صاو 
يل كَرُوْنَ ؤ الدِيْن اتَيْنهُھُ 


دوی نصيحت واخلي -51- هغه کسان چې مونږ 


سا 


0 هُم به 


ده نه مخکی کتاب ورکړی و هغوی په ده باندې 


التصف 


و وړم یه 

ُُْمِنْنَمءَاِةَا بل عَلَيْهمْ فَالَمَ 

ایان راوړي -52- او کله چې دوی ته ولوستی 
شي» دوی وايي: 


ممْحَلَقَ 2 (2018) القصص 28 
امَتابةانَةالْعَقْمِن رَبنَاَانَ نن 


مونږ په ده باندې ايیان راوړی دی» بېشکه همدا 


دي داز واو مسر ار توت : تیا 


2 ََ‫ 
مِنْ به مُسِْيِيْنَ ها ولك يُكوْنَ 
7 77571474777 ۹ کسان دي 
: چې دوی ته به 
.د 
َجْرَهْم مَرَْسِبِمَاصََرُواءِ 
د دوی اجر دوه کرته ورکاوه شي په سبب د دې 
چې دوی صبر وکړ- او 


و سک 
يَرْرَهُوْنَ بَالْحَسَنَةِالَيَْة َيْتَةَوَمِتا 
77 سو او ځینې له 

و د اس 


0 دی لگوي یې -54- او کله چې دوی 
بېکاره 


مّسْحَلَقَ( 2١‏ القصص 28 
1 0 


خبره واوري (ء نو) له هغې نه مخ واړوي او وايي: 


)2019( 


أَعْبَالنَاولنَْاعبال له 
زمونږ لپاره زمونږ عملونه دي او ستاسو لپاره 
ستاسو عملونه دي. په تاسو دې 


سرو هځ وځ 21 و ًَ 
عَلَيّكَ ملا نَمْقق الْجُهِينَهانّكَ 


سلام وي مونږ جاهلان نه غواړو -55- بېشکه ته 


لات هئ مَنْ اَحْبَبْتَ وَلَكِنَ الله 
هدایت نشې کولی هغه چا ته چې ته یې خوښوې» 


او لېکن الله 


َ‫ ۳ و و خږمر 
بیدری من يشاء و هو اغلمٌ 
هدایت ورکوي چا ته چې وغواړي او هغه ښه عالم 
دی په 


القصص 28 


)2020( 


مَّمْحَلَقَ 2 
ووه وې - ړو ٠"‏ 
ِالمُهْتَرِيْنَهء قَالْا ان نتيع 

- 
هدایت موندونکو باندی -56- او دوی وايي: که 
مونږ له تا سره 
وا مصاعه یه ړ و 2 
الېښی مَعَك لْيَعَقث مِناه 
سک 7 
وتښتول (ووېستل) شوء 


7ه حَرَمَا امِتَايجی 


ایا مونږ دوی ته د داسې حرم تمکین نه دی 
ورکړی چې د امن والا دی ده ته 


له كََرتُكَنَة قَئءِرِرقَامِنلَُنَاءٍ 


ط 


د هر شي مېوې راوړلی (او ۰7 شي ښه رزق 
ورکول. زمونږ له خوا نهء او 
ې اما دو کورسهو وود ٍِ 
لک ههو و َعَلَْْ وو نو 
لېکن د دوی زیاتره نه پوهېږي -57- او مونږ 
څومره 
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وځ وجړرهرےر هم و 40 چَ 
اهُلَكُنَاِن قَرْيَةبَطرَن مَِيْشَتَها 


ے و ّ و 9 , 
هر١‏ ےم ووو و هو و له م 
فَتِلْكَ مَسِكَِنْهْم لم تَسكَنْمَِنْ 
کړې وه نو دغه د دوی کورونه دي چې له دوی 
نه پس په 


رو , 0 ,2 وو 
بَغْرِهِم لكيل وَننَانَحْنُ 
کې سکونت نه دی شوی مگر ډېر لږ او هم دا 


مونږ 


و ره و 
کر 8 َ‫ لر اا( وو ام 
الوُرثِيْنَهء مَاكَانَ رَبّكَ مُهْلِكَ 
وارنان ي یو -58- او ستا رب له سره د کلیو 
و و 


لی حَق يَبعَت ََأْمْهَارسوِل 


)2021( 


تر هغه پورې چې د هغو (کلیو) په اصل (مرکزي 
ښار) کې یو رسول ولېږي 
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َعلْاعََيهِم انا وما نَنَامُی 


چی دوی ته زمونږ ایتونه لوليء اومونږ د کلیو 


: هلاکوونکي نه یو مگر په داسې حا 
وو 5 رور 11۹ 0۱ 
لُْلَی الَاوَاَمْنّهَاطِنْمَ مرم 


کې چې د هغو اوسېدونکي ظا مان وي -59- او 


)2022( 


ناو نه 


امځ و 


1 ءً ١‏ په 
زُرمُنَو من قَئء فَمَتَاعَالْحعَيُوةٍ 
چې څه شی هم درکړی شوی دی. نو د دنیايي 


وبا 
الذنِيَاءٍ زيُنْتَهَا وَمَاعِنْدَ انْهِ حَيْدُ 


وغه نظمتشنۍ رګا 2 


الله سره دي» ډېر غوره او ښه باقي پاتې کېدونکي 


سو 


ابق الا تَعْقِلُوْنَ جَاَقَمَنْ 


دي. ایا نو تاسو له عقل نه کار نه اخلئ؟-60- ایا 
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زرو ! و و2 ۶کو تم اس 
وَعَْنهوَعْنَاحَسَتَا فَهوَاقِيه كَمَنْ 


و 


)2023( 


څوك چی له هغه سره مونږ وعده کړې ده» ښه 
وعده» پس دی له هغی سره ملاقات کوونکی دی. 


ککواوری 3 .. 7 0۹ : 
متعْنهُ مَتَاعَ الْحَيُوة اللَنَْا تم هه 


د هغه چا په شان دی. چې مونږ هغه ته فایده 


ور ه د دنیایی ژوند فایده» بيا به هغه د 
سور هه رووا ور َ‫ 
يَرْمَ القِيِمَةِ من الْمُحْضَرِينَهء 


قیامت په ورځ له حاضر کړی شویو څخه وي؟ - 


1- او (ياده کړه) 


َوْمَ يَُاِِْم فَيَفُلَُْنَ طُْرَََوىَ 
هغه ورځ چې دوی ته به هغه (الله) اواز وکړي. 
نو وبه وايي: زما هغه شریکان 
لَذيْنَ تفرعم قَالَ 
چېرته دي چی تاسو به گڼل؟ -62- هغه کسان به 
: ووایي 
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ًً ۷ َ‫ بر 
الذِيْن حَقْ عَلْيْهمُ الْقَوْل ربا 


چې پر هغوی باندې خبره ثابته شوې ده ای 
زمونږه ربه! 


غونتا غولهُو 
007 
572-8 
غو 5 اليكَْ مَعَنُرَا 
لکه چې مونږ گمراه شوي وو- مونږ (له دوی نه) 


سثا په طرق پېزاره کېږو. 


ابع وُنَو و قِّيْلَ ادْعَوْ 


)2024( 


دوی زمونږ عبادت نه کاوه -65- او وبه ويل شي: 


تاسو 


۶ ره و 8 
شرََاء عَوْهُم فَلَمُ 


خپل شريکان وبلئ. نو دوی به هغوی وبلي: نو 
هغوی 


)2025( 
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ښكَجِيْبُوالَهُ ور الْعََابَ َو 


به دوی ته هېڅ جواب ورنه کړي او دوی به 
عذاب وویني (او تمنا به وکړي چې) کاشکې 


ًٌ و 
نَهْمْعَانْا نوَايَهَََوْنَتَءَ يم 
واقعتٌا دوی (په دنیا کې) هدایت موندلی وی - 
4- او (یاده کړه) هغه ورځ 


ُنادِْهم يق مَاذاأَجَبْنم 


۰ به (الله) اواز وکړي. و وبه وايي: 
و ورب غا 


ارس ي- و فْعَبت مرم 
څه جواب 0 و؟ و ""1" 
دوی باندې 


الانْبَاءيَوْمَدِ . کو فَهَمْلا 


خبرونه پټ شي. 0 به یو تربله 
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‫ ےم 
يسا د يي ڼ اب َوَأَصَنَءٍ 


توبه وبا انا ريق او 


عَيلً صَاَلِحَا قَعَلّی اَي ُونَمِنَ 


نېپك عمل وکړي. نو امېد دی چی دغه به له نچات 


۱ليو ون ىَيَخُلنُ مَايَقَاءُ 


موندونکو څخه وي -67- او ستا رب پيدا کوي 


هغه چې وغواړي 


وم پږ ٍَ , 4 
وَيَخْتَار مَاَكَانَ لهُم الْخْبَبَة 
او هغه انتخاب کوي. دوی ته هېڅ اختیار نشته 
الله له پا کي ده: 


سُبُحْنَا مه وَتَعْل عَََن يُفْروْنَهءَ 


او هغه اوچت دی له هغه څه نه چې دوی یې 
(ورسره) شريکوي -08- او 
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1 سردروتو رو و ګو رر 
َبّكَ يَعْلَمُ مَانكَنَ صُدَوْرْفُموِمَ 


ستا رب پوهېږي په هغه څه چې د دوی سینې یې 


پټوي او څه چې 
وو ۶ و لو سم اسک ه )»و 
ُعلِنّوْنَ هو هو لاله لَ هو لَه 
دوی څرگندوي -69- او همدغه الله دی نشته 
د و سور ې بش هي 
لبق لل ءَالَأَحَِة وَنَ 
خاص هم ده لره ثنا ده په دنیا او اخرت کی» او 
خاص 
2 
و لته د ومر هه |۶ 
الْحّكُمُ وَالَيْهِثرْجَعُْنَم قَنَ 
هم ده لره حکم دی. او خاص ده ته به تاسو بېرته 
بیولی شئ -7)0- ته (دوی ته) ووایه: 


له ُّمْ اِنْ جَعَل الد عَلَي :ال بُل 


031777 
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ړرر2 َ‫ مور هه ے دو ,اوا صو 
سَرْمَدًا اى يَوْم القِيْمَةِ من ال مَيْرُ 


سه 
د ورځی پورې همېشه شپه کړي (نو) له الله نه 
."غیر بل څوك اله (معبود) دی 


اې و ۷ رر 
دا ش اپھو و 8 ط اه 

الله ينيم بِضِيَاءٍ اَفَلَا 
چي تاسو ته رڼا راوړي؟ ایا نو تاسو 


کو وس دک صدو و و سر هم۸ 
نَسْمَعُوْنَ ه قل ارَعَيَتَمْ اِن جَعَلً 


نه اورئ؟ -71- ته (دوی ته) ووایه: ما ته خبر 


-- سرو 
الله پر تاسو باندې د قیامت د ورځې پورې همېشه 


ورځ کړي. 
وره د 9 ځو شر صځې وح و 
القَيِمَةٍ مَنْاله عبر الله يَانِيم 


ردي رټ 


نو له الله نه غیر بل څوك معبود دی چې تاسو ته 
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د72 


كن سه وپه 


)2029( 


هغه شپه راوړي چې تاسو په هغې کې ارام کوئ؟ 
ایا 
خو وور سر دځ دس تی و 
لیبیصرون ( صن رحبته ١‏ 
نو تاسو نه وینئ؟-792- او خاص د خپل رحمت له 
يښي بي 'نالب و لباره 


اَلَو النّهَاوِنَسَتُنُوا فِيْهِءَ 


شپه او ورځ پيدا کړې ده. د دې لپاره چې تاسو په 


دغې (شپه) کې ارام وکړئ اوو 


د دې لپاره چې تابيو (په اعې ورځ کې ) ) د هغه له 
فضله ( څه) ولټوئ او د دې لپاره 


‫َِ 


زُؤنَو و يَوْم د يُنَاَِيْهم فَيقولُ 


چې تاسو شکر وباسئ 3-۶ 7- او (یاده کړه) هغه 
ورځ چې دوی ته (الله) اواز وکړي. نو وبه وايي: 


ملق 2030 242۱ 


1 


8 َ‫ ورم 

چو صعغور رر کر وه و »ده ٥ه‏ 

تَرْعَمُْنَمِءِ نَرَعْتَامِنْكلِ۱ 2 

به گڼل؟ -74- او مونږ به له هر امت نه یو گواه 
راوباسو. 


کت وے اص ېځ 
مَهِيًْا فَقّلَنَا هَاتوَابُرْمَانََم 


نو مونږ به (دوی ته) ووايو: تاسو خپل دلیل 
راوړئ. 


١‏ و که ََِ‫ ,7 ووو 

فَعَلِبوا ان الحَق يله ه ضل عَنْهُم 

نو دوی به پوه شي چې بېشکه حق خاص د الله 
لپاره دی او له دوی نه به هغه څه 


٠۰وره‏ وس "٢٤١‏ چ)اوو س اص 
ماكَانوا يَْتَرُوْنَهَاِنَ قََرونَ کان 


ورك شي چې دوی به دروغ تړل -75- بېشکه 
قارون د 


0 


القصص 28 


)2031( 


مَنْخَلَق2 
سم ) 
ه اې ې 


َ‫ : 
ې هچو هر١‏ معداو وصر 
صن قو م مو ثبق عَلِيْهِمَ و 
موسی له قومه څخه و نو ده په دغو (بني 


اسرائیلو) باندې سرکشي (او لويي) وکړه او 
۶١.١‏ َ‫ ېځ صا صعه 
مونږه ده ته له خزانو ځنې دومره مقدار ورکړی و 
چې بېشکه د هغو چابيانې (کلیگانې) 
حروا تووار (١١۹‏ م وح سم ت١‏ ۴ ٣‏ 


به خامخا په طاقتورې ډلې درنېدلې» (یاد کړه) هغه 


وخت چی ده ته د ده 


و و حا اص 
له كَوْمُةُلاّفْمَعُاَ مهايب 


قوم وويل: ته (په مال خوشحالي او) تکبر مه کوه 
ېشکه الله (په مال توشالېدونکي) تکبر 


8 واے 7 کو ۱ ٣‏ / 
الفْرحِيْنَهء اب فِيَْااتاك اه 
کوونکي نه خوښوي -76- او ته په هغه (مال) کې 
چې تا ته الله درکړی دی؛ : 


(2032) القصص 28 


2١ مَّسْخَلَق‎ 


لَّاوَالْاجوَةَو 
د و رد 


د اخرت کور (ج 


۹7 : ار سر ۱ 
1٧‏ ,۶ , و 
مِن الدْنْيَاوٍاځسن فيا اَحْسَن اه 
مه هېروه. او احسان کوه. لکه چی تا سره الله 


الك وَلاتَبغ الْفَسَادَقَالَار 
او په ځمکه کې فساد مه غواړه» 


ٍننْة سک يرو 
بېشکه الله فساد ٠‏ نه خوښوي -77- هغه 
وویل: 


کرا و88 عا 1 ړّ , )راو 

انا أَوتِيْه ل يلم نی الم 

يقينٌا دا خو ما ته راکړی شوی دی په هغه علم سره 
چې زما سره دی. ایا دی 
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عناق ملعم ګنله 


با 


نه و پوه» چې بېشکه الله يقيتا له ده نه مخکې له 
امتونو څخه هغه څوك هلاك کړي دي 


)2033( 


- هوو با سرو - ور 
مِن الْقُرُوْسِ مَنْ هُو اَل مِنْه قَوَةَءَ 


چې هغه له ده نه په قوت کی زیات سخت ووه او 


۳ رھ با س 
انث جَبْكَا وَلايِشتَلَعَن 
په جمع (ډله) کې له ده نه ډېر وو. او له مجرمانو 
(کافرانو) نه به د خپلو گناهونو 


س صو 


٣ 1‏ ُو . - 
ذُنوِِْمُ الْمُّجْرِمُوْنَه فْحَرَعَعَل 


په باره کې» تپوس نه کاوه شي -78- نو دی په 
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, س وړم د 5 8 
يُرِيُدُّوْنَ الْحَيُوةالَنْيَايِلِيْتَلَنا 


چې دنیايي ژوند یې غوښته: ای کاشکې چې مونږ 
له 


2 ون قَارُونِ انه‌لذه 
هم وی په شان د هغو (مالونو) چې قارون ته 
ورکړی شوي دي. بېشکه دا خامخا د ډېرې 
٢٣. 0‏ کرو و و و و 
عَظِيْم هء قَالَ الذِيْنَ اَوْتوا الله 
لویې برخې خاوند دی -۶9- او هغو کسانو وویل 
' چې علم ورته ورکړی شوی و: په تاسو افسوس! د 


وَبللَط كَرَاب الله عََلْمَن امن 


الله ثواب ډېر غوره دی د هغه چا لپاره چی چې ایان 
یې راوړی دی او 


09 8 ِ‫ َ‫ سل سه ون 
عَيلً صَالِحَا "ولا يُلَقَهَا الا 


نېك عمل یې کړی دی. او دغه خبره ښوولی نشي 


0 
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/ سر ډبجر که َ‫ 
الصَبِرُوْنَ ه فْخَسَفْتَا به وَبَدَاره 
َ‫ 


صبر کوونکو ته -80- نو مونږ هغه او د هغه کور 
به 


٤ه‏ قن کر )7 ») و ږ به 
الاؤض فْمَاَكَان له مِن فتَةٍ 
ځمکه کې ننه اېست نو بیا د ده 


يو 


ري ١‏ يږ ۶ 
۶-7 ووه و دو سه ق رر ره َ‫ 
يُنْصَرُوْنه مِن دُوْنِ اه وَمَكان 
لپاره له الله نه غیر هېڅ ډله نه وه چې د ده مدد 


یې کړی وی اونه و دی (پخپله) 


مَِ الْمُنْصِرِيُنَ ءَاَصْبَعَ الذِيْنَ 


له بدل اخیستونکو څخه -81- او شول هغه کسان 
چې 


نا سر هم - و و 
كبَنَوْامَكَانَهبالْامُسِ يَقَوْلُوْنَ 


پرون يې د ده د مرتبی تمنا کولهء چې ويل يې: 
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پد ٢‏ پس 

َيكانَاْهيِِشظ الرِْىَلمَن يِّمَاء 
و 


تعجب دی! ځکه چې يقيتا الله رزق فراخوي چا 
لپاره چې وغواړي په خپلو بنده گانو 

: رار نه صر ۸( 

و ې رحصفه و۱1 و و ۷ سْ وسو 

من عِباده و يَقَدِر لو لا ان من الَه 


پر مونږ احسان وکړ. 


َ‫ 4 ۶ ۶ 
لَْحَسَقَيِنً مَيْكَانهَلَايِفتِ 
َِ‫ 


خامخا مونږ به یې هم (په ځمکه کې) ننه ایستي 


(ډوب کړي) وو. تعجب دی! ځکه چې يقيناء 


ع۲علان.ت تت تر ور هن وا او 
هوو س غ همه و ٥ه‏ 
الِفْرُوْنَ هُتِلْكَ الَّارالَاخِرَةٍ 
کافران خلاصی نه مومي -82- دغه د اخرت کور 
(جنت) دا 
سي 8م کو سیو وو 8و ه 
نَجْعَلهَالِلذِيْن لا يرِيدَۀن عَلوَاقْ 
مونږ د هغو کسانو لپاره مقرروو چې په ځمکه کې 


نه د 
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ور رر و و 

.۰ .۰ 7ط سر اموس هه 
الا ضوَلافْسَاةًا وَالْعَاقِبَةَ 
لويي اراده لري او نه د فساد (وراني) کولو او ښه 
انجام د 

لمتقين‌ه من َاء لٍ 4 
پرهېزگارانو لپاره دی -85- چا چې یوه نېکي 


راوړهء نو 
ډدوي دور اج ےم و و ۹ ي٣‏ 
حَبْۀ مُنْهَا و مَنْ جَاء بِالسَّتَةِ فلَا 
د هغه لپاره له هغی نه غوره (بدله) ده او چا چې 


یوه بدي راوړه» 


يی الَّذِيَْ عَيُِوا السَياتِالَامَا 


نو جزا نشي ورکولی هغو کسانو ته چې بدۍ یې 
کړي دي مکر هغه چي دوی 
-17٧7-آ‏ 7 
نر يَعَِْلونَ‌م ان الذئ فرض 
به څه عمل کاوه -84- بېشکه هغه (الله) چی په تا 
یې قرآن فرض (ناژل) ٢‏ 
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َ‫ وه 1« رر لوو و 
مر وام عدن اح سر ۱٢١ ٢٧٠‏ مر اد ه9 
عَلَّيْكِ الْقَرْانَلرَادْكِال مَعَادِ قل 
کړی دی يقيتٌا هغه تالره د وعدې ځای ته بېرته 
بېونکی دی - ته ووایه: 
تن اعَلم من جَاء پالپ‌ښیَء من 
زما رب ښه عا م دی په هغه چا چې نېکي یې 
راوړې ده او په هغه چا چې 


و پړاے ۶٥‏ کو 


هغه په ښکاره گمراهۍ کی دی -85- او تا امېد نه 


يځ 
۶و - 
غرو وتو اه کواس ٩۶‏ نس 
تَرجُوَا آن يلق الَياتَ الب الا 
لاره چې تا ته به کتاب نازل کړی شي لېکن ستا د 
: رب له جانبه 


کد« و صسساے ې یځو 2 
رَحَْةُ من رَبكَ فلا تونن هنما 
0 ۷ 
د رحمت په وجه (نازل کړی شو) نو ته له سره مه 


کېړه 
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هر ين َضَللكَعَنْا بي 


مددگار د کافرانو -86- او دوی (کافران) دی تا د 
الله له ایتونو 


)2039( 


ووو 


ل : َ‫ َ‫ ۱۶ 

امه بَعْنَ اِدْانرلّتِاِلَيّْككَ ءَافْعَاق 

نه هیچېرې وانه ړوي. وروسته له دې چې کله تا 
تدنازل کړی رل 


0 ېه 
بك ول كونَمِنَ 
او ته خپل رب طرف ته (خلق خلق) بله. او هیچېرې مه 
کېږه 


اين َو لَ كَُْمَع لوالا 
له مشرکانو څخه -87- او ته له الله سره بل هېڅ 
معبود مه بله- اځکه چې) 


اح" لاله! لا هو کل قَئءٍ هَالِكُ 


‫َِ 


د عبادت هېڅ لایق نشته مگر هغه دیء د هغه له 
مخ (ذات) نه غیر هر څیز فناکېدونکی دی- 


وقف لازم 


(2040) القصص 28 


2١قَلَخْنَم‎ 


لاو جْهَه له الْحْنُم وَالَيْهِ 


7 


و ردتوے ع 


تَرْجَعَوْنَ6 


به تاسو بېرته بوتلی شئ -88- 
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5 لُ سم و١‏ ےه و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


۳ در ََ‫ 0 8۳ کي ېو 
الم اعيټ الناس ان خر نوا ان 
الف. لام» ميم -1- ایا خلقو دا گبان کړی دی چې 
دوی به په خپلې دې وینا پرېښودل شي چې: مونږ 
هوو اسر ۶و ووک وم ََ‫ 
بُقَوْلوا امَنَاءَهُمْلايُفْكَنْنَهء 


ایان راوړی دیء حال دا چی دوی به نه ازمایل 


٩‏ و مرن 


يقينا يقينّا مونږ هغه کسان ازمایلي وو چې له دوی 
نه مخکې وو 
کرو رن لو و ٤‏ 
فَليَعَلمَن اه الزين صَدَقَوْاءَ 
نو خامخا ضرور به الله هغه کسان معلوموي 
(ظاهروي) چې رښتیني دي او 
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روک ے ورا َ‫ 
ليَعْلْمَنالکذبنها کسټ 
خامخا ضرور به دروغجن معلوموي -5- بلکې ایا 

هغو 

- آ‌ 

زي يَعَِْلَوْنَ 0 ۹ 
کان ان کړی دی چې بد ملون کوي چې 
دوی به زمونږ نه ړومبی (او خلاص) شي 

و هوم اطااے اص دار دو وور و 
نا سه مَايَضَبُْنَممَنْ 
بد دی هغه حکم (فیصله) چې دوی يې کوي -4- 


هر څوك 


کان يَزجُْالِقَآء الله قَانََجَلَ ال 
چې د الله د ملاقات امېد لري. نو بېشکه د الله (د 
: ملاقات) نېټه 


د و 5 دس دو و سر و 
لات وَهْوِ السَمِيْع الْعَلِيمُتِءَمَنْ 
خامخا راتلونکې ده او هم هغه ښه اورېدونکی. 


)2042( 


ښه عا م دی -5- او هغه څوك 


َيْحَلَق20 (2043) العتکپوت 29 
- 
پس لا ۶ ,سه ط 
جَاْهَدَ فِانْبَا امن لِتفسه 
چې جهاد کوي. نو يقينٌا هم د خپل ځان لپاره 
جهاد کوي-ء بېشکه 
ار کس وم ٣٢۰‏ ور 77 
اه لغخئ اس العَلَييْن‌هوالذين 
الله خامخا غني (ډېر بې پروا) دی. له عامونو نه - 
6- او هغه کسان 


ارو ٧‏ د / ۱ وره ی0 
چې ایبان یې راوړی دی او نېك عملونه یې کړي 
دي پا 


ووو ۶ ې سو ستوو 
عنهمھ َال وَلََجْزْنَّهھٍ 


مونږ له هغوی نه د هغوی گناهونه ورژوو او 
خامخا ضرور به مونږ دوی ته د 
ړن 1 رو و 
ار هه و کواحورلو هم ّ 
احسَن الزئ نْوْايَعْمَلونَتَءَ 
ترټولو غوره عملونو چې دوی به کول؛ بدله ورکړو 
دت | 
و‌ 
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09 74 َ‫ و رط 
نان بوَالدَپه نتا د 


1 ھ‎ 0١ 
نېکۍ کولو كلك حکم کړی دی. او‎ 


ٍن جََهَلكَلِكُفْرِكَ ن مَالَيْس لَكَ 


1 77-4 ٢ ٧۹ 
چې ته زما سره هغه شی شريك کړې‎ 


و :0 ووے ور 82 
په عِلْم فلا تَطِعْهُمَا اِل مَرْجِعَُمُ 


چې تا ته د هغه هېڅ علم نشته. نو ته د دوی خبره 
مه منه. خاص ما ته ستاسو بېرته راتلل دي. 


انب ِيََكَنْكُه 0007 


)2044( 


نو زه به تاسو په هغو عملونو خبر کړم چې تاسو به 
کول -8- او 


اليْنَ امَثُوا و عَيِلُوا اليُِفتِ 


هغه کسان چې اییان يې راوړی دی او نېپك عملونه 


َ 


مَّمْحَلَقَ 2 العنکپوت 29 
وو و ١ ٢‏ / 9 
لن خِلنْهُم ق الصلحيت‌هء من 


یې کړي دي. خامخا ضرور به مونږ دوی په (ډله 


د) صالحانو کې داخل کړو -9- او په 
و کې ره / قا 
لي من بل انب 


‫َِ 


)2045( 


الله اییان ٢‏ دی نو کله 


« وړم د ول ربص شه نه 
َؤْذِئ ق امه جَعَلَ فْنْنَة الناس 
چې ده ته په (لاره د) الله کې تكليۀ ‌) ختي ) 


ورسولی شي (ء نو) د خلقو (له اړخه) 


و و / :. ََ‫ - ه٣‏ 
۰ له ط .۰ 
كَعَذاب الله ولين جَاء نَضو من 
ٍ 
قسم دی خامخا که 


ستا رت لهعاله ادا راش د نوا خامخاً 


ضرور به وايي چې بېشکه مونږ هم له تاسو سره 
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َ‫ ل ح . 
ليس اه بِاعْلم با قَصْدَهر 
و 


وو ایا الله ښه عا م نه دی په هغه (اخلاص او 
نفاق) چی د عامونو (خلقو) 

٠ 8-07‏ کرمورے کس 
الْفلِِيَْ هِءَلَيَعْلَنَ له لَِيْنَ 
په سینو کی دی -10- او خامخا ضرور به الله هغه 
کسان معلوموي (څرگندوي) 


۱ - و 
امَنْوْاءَلَيَعْلَنَالْمْفقِيْنَهءِ قَالَ 


چې ايبان یې راوړی دی او خامخا ضرور به 


منافقین معلوموي -11- او کافران شویو 
2۱١ 11 1 |‏ ما 
لَذِيْنَ كَفْزُوالِلذِيْنَامَنُوا تع 
کسانو هغو خلقو ته وویل چې ایبان یې راوړی 
دی: تاسو 
ّ 8 سل مٌُ 

سَبِيْلَنَاوِلْتَحْيل حَطيِكَمْ وَمَاً 
زمونږ د لارې متابعت وکړئ او لازم ده چې مونږ 

ستاسو گناهونه اوچت کړو-. حال دا 


نه 


‫َِ 
6 


ٍ و 
شئ و (مْقل رود بيان 


دي پورته کوونکي» بېشکه دوی دروغجنان دي - 
2- او خامخا ضرور به 


و پ اځ : 
آتْقَالَهْم وَآتْقَالَامَآَثْقَال۳ هِ 


دوی خپل بوجونه پورته کوي او له خپلو بوجونو 
سره نور بوجونه (هم) او 
0-7 


11 َنِم الْقيَةِعَباَانّا 


د قیامت په ورځ به خامخا ضرور له دوی نه د هغو 


(دروغو) تپوس کولی شي چې 


۷ يرون وف رسفا نؤکاال 
دوی له ځانه جوړول -15- او يقيتا يقينٌا مونږه 
نوح خپل قوم ته (رسول) لېږلی و. 
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كَۀ مه قَلَبَِ فيِْم لت سَتة ال 
قَوْ مه فلیث ذِيْهِم الف سَنِْالا 


نو هغه په دوی کې پنځوس کاله کم زر کاله تېر 


کړل. 
یو دوس سا 000 ٥و‏ مر 
خَسبْن عَاما فََعَدَهُُ لفن 


بیا دوی طوفان ونیول» په داسې حال کې 


را او پااګو صم فَاَْحَسْدهُ اش ه- 
هم ظلبَونةه نجينه و اصحب 


چی دوی ظالمان وو -14- نو مونږ هغه ته او 


ووه رر رآ(ر .2 


9 
د کشتۍ والاو ته نجات ورکړ او مونږ د عا مونو 
لپاره دغه (کشتۍ. یا قصه) 


۹٢‏ ور ۴ ٣ ٤ ٣‏ اکو 
لِلْعُلَِييْنَ ه ابر هِيْهَ اِذ قَالَلِقَوْمِهِ 
لویه نښه وگرځوله -15- او (ياده کړه قصه د) 
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١ 
44 عَبُدوا أننهَوا اک‎ ١ 


200770370-0307 


)٨049( 


۶ه 
نک ان کَننھ كَنْنْم نه و مان 
دا تاسو لپاره ډېر غوره دي. که تاسو پوهېږئ -16- 
یچودو ور و ۶و 4 اکا 2 
لحعندون ګن دون الله اولاناو 
له الله نه غیر د بتانو عبادت کوئ او 


و 
۰ 


مَمْلْفُونَِفْكَا ن3 ََ 


تاسو دروغ جوړوئ. بېشکه هغه (معبودان) چې 


تاسو یی له 
و و رِ ٨د‏ د يا د 
مِن دون الَّهِ لا بي ون لَكَمْ رق 


الله نه غیر عبادت کوئ. دوی تاسو لپاره د رزق 
مالکان نه دي. 
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ره 7 وړو 
فر : َُغُوانْنَ الو الررْقَءٍ اعَبدوه 
نو تاسو له الله سره رزق ولټوئ او د هغه عبادت 


کوئ 
وَاشُكَرُوَالَهُالَْهِتُرْجعُوْنَهَوَاِنْ 


او د هغه شکر وباسئ. تاسو به خاص هغه ته بېرته 


بیولۍ کېږئ -17- او (ای کافرانو!) 


و پو ور کت 

ترفن کټ امو 
یر 

470-7757 
اعتولو هم اګدوب کړي دیا 


قَبْلَنُوْاوَمََصََال ولل الْبَلع 


او د رسول په غاړه یواځې ښکاره پېغام 


رف سي ره 9 

المُبِيْنُ الط يَرَوا كَيَُيُبدِ 

رسونه ده -18- ایا دوی نه وینی چی الله څنگه 
اول کرت مخلوق پیدا کوي. 
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دا دای که ۶2 و۶۸ کد وت لا ےد 
الله الْخلْن تم يَعيْده اِنّ ذلِك عَل 


بیا د هغو اعاده کوي. بېشکه دا (کار) الله ته 


)2051( 


لم َبْو ه قُلَسنْز ؤاقیا لارزض 

و دی -19- ته ووایه: تاسو په ځمکه کې 
0 : 

فا ووا ني با اَل ند 


77477 (الله) د مخلوق ابتدا څنگه 


۷ 
5 


کړې ده: 
۱ و ٢‏ بر 
يُنْتُئالنََْةالاخِ کر ة ناه عَل 


بیا به الله پيدا کړي. وروستني پيدا کول. بېشکه 


هر شي باندې ښه قادر دی -20- هغه عذاب 
ورکوي هغه چا ته چې وغواړي او 
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َ‫ رورو د لوچ ۹ 
يَرْحَم من يشاء ءَاليْهِ 


رحم کوي په هغه چا چې وغواړي او خاص هغه 
ته په تاسو 


څمووے رسځ وشو 
ُّفَْبُوْنَمءَمَاَاأ نم بُِعْجِزينَ ق 


بېرته بېولی کېږئ -21- او (ای خلقو!) نه يئ 
تاسو عاجزه کوونکي ( (د الله) 


ال ؤض ولا الا وملز 


په ځمکه او نه په اسان کی او تاسو لپاره له 


)2052( 


۹٧ 08:‏ 
۷« و غږ ّ‫ ( ۷٣٩ ٨٢‏ په و ع‌ 

من دون الله من وړ ولا نصْر ت5 
آَ‫ 77 اا 20۱ 

الله نه غیر نه هېڅ دوست شته او نه مددگار -22- 


او سه ره اوق وهن د 
ملاقات سره کافر شوي ديء 
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1 ۱ و 07 وبیردوسڼون رآ ۱ 

و لك يسو ګن رزحمی واو لك 
- ّ‫ - 


دغه کسان زما له رحمت نه نا امېده شوي دي او 
دغه کسان دي چی د دوی 

ًََ‫ ّ 2ه -َ ئ 

هم عََابُ به قََاكَانَ جَوَاب 

لپاره ډېر دردوونکی عذاب دی -25- نو د هغه 


(ابراهيم) 
چر بر ينو ځ 5۳ مځ 8 لوشو سر وڅ 
ؤمه الاآن قالوا اقثَلَوْ از و5 


۳ ‫ًَ 


د قوم (بل) هېڅ جواب نه و مگر دا چې دوی 


وویل: تاسو دا ووژنئ یا دا وسوځوئ. 
سر ١‏ - ۳ : 
٢‏ 5و # ۳) |د" چخده ١۱١‏ 
فََنْبِه الله مِن النار اٍنّ ق ذْلِكَ 
الله دهته له اور له جات ورک یشک په دې 
کې خامخا ډېرې نښې دي 
1 7 
لاکد شغ شو ري ١ک‏ 
لاي لِقَوْم يَْمِنَْنَهء قَالَ(ِنمَا 
د هغه قوم لپاره چې ایبان راوړی -24- او ده 
وویل: يقينا تاسو له 


نیولی دي. په دنیایی ژوند کی بیا به د قیامت په 
ورځ 


و 2 و 

۰٠‏ و و آََّ‫ 
لق اکا يس 5 هً 
الق ره . 0 سو 


ستاسو ځينی په ځینو نورو سره منکرېږي او 
ستاسو ځینې به په 


. ,: , 
بلک َد تما اه 
يَلْعَنْ بَعْضكَمْ بَعْصَا و ولکم 


ځینو نورو لعنت وايي او ستاسو استوگنه اور دی 


ُّ 
0 مځ دول ور زدصاږډرر 
الناَرو مَالم منَْنْصِرِينَِفَامَنَ 


تاسو لپاره به هیڅوك مدد کوونکي نه وي -25- نو 
په ده باندې 


1 


مّسْحَلَقَ(( 2١‏ (2055) العتنکپوت 29 
ري و ٢٢۱‏ 5 
هلو وَقَالَ ان مها‌ئللین 


لوط ايډان راوړ او ده وویل: بېشکه زه خپل رب ته 
هجرت کوونکی يم» 

")و اس ودس وو سرو 

نه هُو الْعَزِيْرْالْعَكَيُْم ِء وق 

بېشکه هم هغه ښه غالب. ښه حکمت والا دی - 
6- او مونږ هغه 

كٌّ هواے رون0 7 و « 

له اشحْقَءَيَعْقَوْبِءِ جَعَلَْانْ 


ته اسحق او یعقوب وبخښل او مونږ د هغه په 


0 دور اٌ و در و۶ 
ذُريته النَبَوَةءَ لکنټ وا كين 
اولاده کې نبوت او کتاب کېښوده او مونږ هغه ته 


د هغه 


7ه :8 چم 7 ٠‏ . 

اجْرَةِقْ الَنِيَاوَاِنهق الْاخْرَةٍ 

اجر په دنیا کې ورکړ او بېشکه هغه په اخرت کې 
شامخاله : 


وقف لازم 


مَمْحَلَقَ 2 (2056) العنکپوت 29 
٩‏ لُ ١و‏ ۳ 
لن الصُْلحِيْن هء لوک اِذْقالَ 


صالحانو څخه دی -27- او (یاده کړه قصه د) لوط 
کله چی هغه 


7 پ مسځڅځیو رصم رم رس 
لِقَوْمِه! (نَكُمْنَتََتْنَ الْفَاحِمَةَ ما 


خپل قوم ته وویل: بېشکه تاسو يقينا غټه بدکاري 
کوئء 


رومد - 


چې په عا مونو کې هيڅوك دې ته له تاسو نه 


رر رړو 
سا 
.۰ 


الْمِيْن هكم لََاتوْنَ الرِجال 


ړومبی شوي نه دي -28- ایا خامخا تاسو يقيتٌا له 


سړيو سره 


هوا وسل تعن 
لصَبِيْلُْ لون 


و 


بدکاري کوئ او لارې شکوئ او تاسو په خپل 


مَّمْحَلَقَ 2 (2057) العنکېوت 29 


ربز المنرا بَاَانَ راب 


کې ناکاره کارونه کوئ. نو د ده د قوم (بل) هېڅ 


ےَ‫ 
َوْمِةِل ان فَ نوا انمِنابعَنَ 
را77777 د 
الله 


ان كُنْتَ مِنَ الصُرِقد قِيْن م قَالَرَب 

عذاب راوله که ته له رښتینو څخه یی -29- ده 
8 ای زما ربه! 

اا نصْرل 52 

0002۳-- و 


او 


با وو سم 
جات رسُلنَابرمِيْهَ 


کله چې زمونږ استازیو ابراهیم ته 


8 


مَمْحَلَقَ 2 (2058) العتنکپوت 29 
و و سم مث نه و سو 
البْی' َال ان مُهْْكوَاَفْلِ 


زېری راوړ (بیا یې ورته وویل:) بېشکه مونږ د 


0و سر مر و 
مُزوالْكَرْيَةِنََهْنَهَاكَانّا 
دې کلي اوسېدونکو لره هلاك کوونکي یو. بېشکه 
د دغه (کلي) 

۶ د و د و 
شين د قَالَ اِنَ فِيْهَالَوْکا قَالوا 
٧‏ مث 1 

دغه (کلې) کې خو الرط دی علرغ. ورل 

چو و خوي رو وړس دَلَرْبيَجَِنَهُ ‏ 

نحْن اعْلَّمُ بِمن فِيُهَا لَنَتَجِيَنه 

0 0017 
مونږ به خامخا ضرور هغه ته او .' 


اَغَْ الا مرك نتم 
د هغه اهل ته نجات ورکوو- د هغه له ښځې نه 
غیر» هغه په باقي 


مَّْخَلَق١2‏ (2059) العنکېوت 29 


لسن هول مامت نشننا 
لخبرينه؛ لبا ان جاءت ر 


پاتی کېدونکو کی ده -52- او کله چی څنگه 


وے پر در صح اک و که 7يځ 
لَوَْامِئء هم ه ضَاقَبِهِم ذَرْعَاء 
لوط ته زمونږ استازي راغلل (ء نو) هغه د دوی 
په وجه غمگین شو او د دوی په وجه یې زړه ډېر 


الَوالَعَف ولا حون ۱ 


تنگ شو او هغوی وویل: ته مه وېرېږه او مه 


غمگين کېږه. بېشکه مونږ تا لره 
مَُيُْكَ وَاَْلَكَ الا امْرَاكِتَكَالت 


او ستا اهل لره نجات ورکوونکي يو. خو ستا له 
ښځې نه غیر» هغه په باقي پاتې 


مِنَ الْفُبِرِيْنَ هن مُْرِنوْنَ ل 


کېدونکو کې ده -535- بېشکه مونږ د دې کلي په 


مَّمْحَلَقَ 2 العنکبوت 29 
و لی 1 غه ويره و 7: 
آغُلِ هډو الْقَريَةِرجْزَ من السََّاءِ 
اوسېدونکو باندې له اسبانه عذاب نازلوونکي يو. 
په سبب د هغې نافرمانۍ 
دواس-وځ 88 
ِمَاكانوْايَفْسُقَوْنَوِ لق تر کنا 
(او بدکارۍ) چی دوی به کوله -54- او يقيتا يقيتا 
مونږ له دغه کلي نه یوه ډېره څرگنده نښه 
2 ت نګ کو / 
مِنهَاايَةبَبْنَة لق بَعْقلِنَ ه۶ل 


٢ 
او (مونږ لېږلی و)‎ -55- 


مَزيَنَاَعَاَهْمْعَيْبا فَقَال يه 


مدین ته د هغوی ورور شعيب» نو ده وویل: 2 


)2060( 


زما قومه! 


اعپُدُوا الله وَارْجُوا الْيَوْمِالْاخْرَءٍ 


تاسو د الله عبادت کوئ او د اخري ورځې امېد 


اکفګوا نا لاري 
په ځمکه کې ورانکاري مه گرځئ. په دا سې حال 
کې 
و ور #7279 وړو رمع 
مُّفِْرِينَه فَْدْبَوْة فَاَحخَتَهُ 
چې فساد کوونکي يئ -56- نو دوی د هغه 
تکذیب وکړ. 
رو که کو و ۶ , 
الَجْقَةفََصْبَعُوْاق دارم 


:مق -: . و شول په خپلو 


)2061( 


2١قَلَخْنَم‎ 


77 -37- 003004373 
د) عاد او ثمود او په تحقیق 


-7۸ھ 7 

و څک د« ۵ ( مر وتقفقر رس ۶ و 
لََمْ من مهم ور هط 
تاسو ته (د دوی هلاکول) د دوی له کورونو نه 

ښکاره شوي دیاو 


امن خَلَْ)20 (2062) العنکېوت 29 
القّيْطُنُ الم فَصنَهمعَي 


دوی ته شيطان خپل عملونه ښایسته کړل. نو دوی 
یې 
و كَنًْا وو من لر 
له (حقې) د (واړول ۰ 
دوی ښه بينا (او هوښیار) وو -58- او 


يب ڼََِّ‫ ١‏ رقف سه لق 
قاَرُوْنَء فْرْعَوْنَ مَاَمِن 
(مونږ هلاك کړ) قارون : فرعون او هامان او 


دوی ته موی ښکاره معجزې راوړې وي. 


فَاَسَكََرُوا ق الاَرْضءَمَاَنوَا 
نو دوی په ځمکه کې لویي وکړه او دوی (زمونږ 


نه) 


مَنْخَلَقَ 20 (2063) العتکپوت 29 


, 
: 


سبِقيْن ّفََلا اح خَلْنَابَِنبه 

ړومبی کېدونکی نه وو -59- نو (په دوی کې) هر 
یو مونږ 

قَنْهُم من اَرِمَلْنَاعََْهِ حَاصِبَاَء 


په خپلې گناه سره ونیوه» نو په دوی کې ځینې 
هغه دي چې مونږ پرې کاڼي 


88 


وېشتونکی باد راخوشې کړ او ځينې په دوی کې 


هغه دي چې دوی سختې چغې ونیول او 


جُوو , 


صهھ 
ځینی په دوی کې هغه دي چی مونږ هغوی په 


ځمکه کې ننه اېستل او 
تمه لير ما غُرَقِّنَمِ مََکَانَ الله 


000 (په اوبو کې) 
غرق کړل او الله له سره داسې 


مَمْحَلَقَ 2 (2064) العنکپبوت 29 


۷ 


74 وو . وه وو 
لِيَْمَهُم وَلَكَن كو اَنْفْسَهُھُ 
نه و چې په دوی یې ظلم کړی وی او لېکن دوی 
په خپلو ځانونو 
ور 
0 مل دنا تكَروَا من 
4 


ُو الِّاَه لِيَاء كَمَكل الْعَنْكَبوْسِةُ 


خا ې 


الله نه غیر یې دوستان (او کارسازي) نیولي دي د 


غڼې رد د حال په شان دی» 


57747177777 
ټولو کمزوری 
هو و وځ وږو وړ ماو او 
َبَيْتَالْعَنْكَبُوْتِ لَوْهً 


کور خامخا د جولاگي کور دی- که چېرې دوی 


وقف لازم 


مَنْخَلَقَ2 العنکپوت 29 
رو َعْلُوْبَمَانَانْدِيَعْ و مَأَيََعَوْ و 5 


پوهېدلۍ 77 550 
1- بېشکه الله په هر هغه شي عا م دی چې دوی 


)2065( 


ګوهم دج دو زار ۶ وو 
من دُؤنه من شئءٍ و هو العَزِيز 
یې له هغه نه غیر بلي او همغه ښه غالب» 


الْعَكَيْمُه ويلك الا مْتَال د ُ: نضْرِبهَ 


ښه حکمت والا دی -42- او دغه مثالونه. مونږ 


دغه د 


َ‫ و سي 
7 جار راس هاس ١۱١١١١)‏ ادو سم 
بلتاس وَمَأيَعْقَلهَا الاالعِسُمْنَ 
خلقو لپاره بیانوو او په دوی نه پوهېږي مگر پوه 
خلق -45- 


واپ لْ ٍِ‫ ؟ ۸ 
خلق الله الَبُوتِءَالازض 


الله اسبانونه او ځمکه په حق سره پیدا کړي دي. 


مَمْحَلَق 2۸ (2066) 


العنکگېوت 29 
2 


ِالْحَق اٍنَة ق دُِكت لك لاي 


بېشکه په دې کې د مومنانو لپاره 


داو و 
ھغھ يږ ۶ ے غ 
لمومنين‌ه 


خامخا لويه نښه ده -44- 


6 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2067) العنکپوت 29 
ك: د ٣۶‏ 4 اٌ 
تل مَاأَوِۍَالَْكَ مِنَالْكَنبِء 


ته هغه لوله چې تا ته وحي کړی شوی دی. چې 
کتاب (او قرآن) دی او 


اقم ا لصَلوة انًَ! تعن 
مونځ قايموه-» بېشکه مونځ (مونځ کوونکي لره) له 


: با و سی راو‎ ٠ 
د الما ار هځ وود‎ ۹٣۹ 
الفْحَشَاءءا : وَلَذَِكَرانَهِ‎ 


سا ادکار ها وي ار شامغاه الد 
: یادول 


نُب ومعم مَانَضْنَعُدَمَءَ 


ډېر لوی دي او الله پوهېږي په هغو کارونو چې 
تاسو یې کوئ(45) او 


َتُجَادلَوّا فل الب (لايالی "ۍ 
تاسو له اهل کتابو سره جگړه مه کوئ مگر په هغې 
(طريقې) سره چې 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2068) العنکېوت 29 


اَحْسن" لا الدِْن َلَفُوَاِللرءٍ 


هغه تر ټولو ښه وي. غیر له هغو کسانو نه چې 
ظلم وکړي له دوی ځنې- او : 


کو که 0۷ وو اد پس 

قَوْلْوا امَنَابَالذِىَانزلَاليَنَاءِ 
تاسو وايئ: مونږ په هغه (کتاب) اييان راوړی دی 

چې مونږ ته نازل کړی شوی دی او (په هغه 


أنْزْلَاِلَيَنَم ولت ولهَُوْ وا 


کتاب) چې تاسو ته نازل کړی شوی دی ٧‏ 
معبود اوستاسو مهبودټر دې 


هم داسې 


مونږ تا ته کتاب نازل کړ» نو هغه کسان 


راثلَمَأَأوِي))21 (2069) العنکېوت 29 


چې مونږ هغوی ته کتاب ورکړی دی هغوی په ده 
(قران) ايهان راوړي او 
- 
اکس رونم و رږردارور ۶9 
هولام مَنْ يَوْمِنْبه وَمَايَبحَد 
له دغو (عربو) نه ځینی هغه دي چې په ده اييان 
راوړي او 


! ۶ ۷ َِ‫ رجمګو ړر 
بايتتا الا الكَفْرُوْنَ هت مَاكَنْتَ 


زمونږ له ایتونو نه انکار نه کوي مگر کافران(47) 


او له دی 


رو ۶2 


مروګو وو و 

نلا من قبْلهِ من یتپ و لا يَخطَهُ 
غه په 

ني د و ۷ .اس ۱ غړرے سو 

بِيَمِيْيِك اٍذا لا راب الْمُْبطْلَونَ»‌ بل 


وو ده 


خپل ښي لاس سره لیکه. (که ته داسی وی نو) په 
دغه وخت کې به باطل پرستو شك کاوه(48) بلکې 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2070) العنگپوت 29 


و ١١(|‏ ۶اره١‏ 9 دو 


ُوَايِتُ بَيْلْتُ قْ ضر الَذِيْنَ 


قح 


دغه (قرآن) ښکاره ایتونه دي د هغو خلقو په سيینو 


٨ 
نه‎ 


و- ٠‏ : وو 
وتوا الْعِلمَ وَمَاَيَبحَنُ بايِتِنَاالا 
کې چې هغوی ته علم ورکړی شوی دی- او 
زمونږ له ایتونو نه انکار نه کوي مگر 

١ 
الِمُوْنَ كاو َآاَنْرِلَعََيُهِ‎ 
ظامان(49) او دوی وايي: په ده باندې د خپل رب‎ 

له جانبه نښې (معجزې) 
ايكُِن ريه ايند 
ولې نه نازلولی شي؟ ته (دوی ته) ووایه: بېشکه 


دو 


۱ 
ووا یکنو ره ولو 
744 


اس له (2071) العنگبوت 29 
1 اَل وا ٢‏ ل 


کړی دی 


تل عَلَِْمْ" اٍنَّ ق ذُلِك لَرَحْمَةٍَ 


په دې حال کې چې دوی ته لوستل کېږي. بېشکه 


ام ً وو سي ٢‏ 
کی لِقَوْم يَؤْمِنُو مق کی 


دی د هغه قوم لپاره چې ایان راوړي(51) ته 
(دوی ته) ووایه :و 


--٧‏ ۹ ر۸څ و جَ چ 
ٍ له يئ وَيَيْتَلُم مَِيَْايَغْلَ 
دون اوت اسان 
گواه دی. هغه عا م دی په 

آ‫ 
٣‏ .۰ ت 01 رر ٨‏ 2 او 
ماق الََّمُوتِ وَالاَرْضْوَالذِيْنَ 
هر هغه شي چې په اسبانونو او ځمکه کې دي او 

هغه کسان چی 


راثلَمَأَأوِي)()21 (20792) العنکېپوت 29 


3 5 ۶ پس ل 
امَثَوْابَالْبَاطِلِ هَ كَفَرْوْا الله 


په باطل یې ایبان راوړی دی او په الله سره کافران 
شوي دي 


ټپ 
۶ ١لے‏ و 1 
و 4 وو( 
اوليك هم الْخْسِرُونَ 29 


په راتلو سره په تا تلوار کوي» او 
ره 8 ۶ ۰واے 0 ترچ 
تتعحجلونك بالغذاب ولو لا 
يَستَعْجِلو بِالعَذْ پٍ ولول 
که چېرې ټاکل شوي نېټه نه وی (نو) خامخا به په 
سن يږي دی د کان 


مُمُْ الْعَنَاباءٍ 


خامخا ضرور به دا په دوی ناڅاپه راځي. په 


ے 


نَيَايَةِ موکوا 


دې حال کې چې دوی به شعور (خبر) 
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سرو و َ‫ سي سا ۰ 

0 وو و , ۱ 
لشټ- نه ّ و 
- : ً" ۳ 


نه لري(55) او دوی د عذاب 


٨ 


الا سر ً رر سو وحوله 
بالْعَذاب ,ان جَهَنْمَ لبُحِيْطَهَ 


د 


په راتلو سره په تا تلوار کوي. حال دا چې جِهنٌم 


خاسخا راگېروونکی دی(54) په هغې ورځ کې 
چې دوی لره 


0 و و که و ورو ٨‏ 1 
الْعَذاب من فو قِهم من تخت 


به عذاب پټ کاندی د دوی له پاسه نه او د دوی 


رلم وَيَقُلَذُوَواَ لن 


سو ونا 
د پښو له لاندي. نه او دوی ته به ووایی: تاسو (د) 


هغه عمل (سزا) وڅٌکئ چې 
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/- 
.و ٥‏ اړو سی 
تَْبَلُوْنَ و يِحِبَادِى الَّذِيْنَ امَنْوَ اِنَ 
تامنو به کاوه(65) آی زما هغو بنده گائو چې ايیان 
یې راوړۍ دی! بېشکه 


آرضئ وَاسِعَةً سِعَةُقَاَاىَ 


زما ځمکه فراخه ده نو تاسو خاص 


٠ 


دا عَبُُوْي هک نَفْي دَالِقَه 


زما عبادت کوئ(56) 000 


لون" ة فَُالَيْتََترِجَعُْنَهء 


څکونکی دۍ. بیا به خاص مونږ ته راگرځولی شئ 
(57) او 


7 
پا 


الْنَ امَثُوا و عَيِلُوا اليُِفتِ 
هغه کسان چې ایبان یې راوړی دی او نېك عملونه 


یې کړي 


راثلَمَأَأوِي))21 (2075) العنکېوت 29 


يک وو دب 1-ے کل ره 56 ره 

لَنَبَوْنُنْهُم من الْجَنَةِ غْرَفَاتجر 

خامخا ضرور به مونږ دوی ته د جنت په داسې 
لوړو بالاخانو کې ځای ورکړو 


.م2 ! اس فور)ط 
مِن تَحْتهَا الَْلْهرُ خُلِرِين فِيْهاً 
چې د هغو له لاندې ولې بهېږي. په دې حال کې 
چې کل ودرپ بلادغو ماي کې» دغه (جنت) 


نه نوغ !1311 7 


د عمل کوونکو ښه اجر دی(58) هغه کسان چې 


صبر یې کړی دی 


۱ ه وس ېو 7 باو دس 
و عل رَبْهِم يَتَوََوْنَهء کين من 
او دوی خاص په خپل رب باندې توکل کوي(59) 


له روه 


وَ 


77 "00 
پورته کوي. الله دوی ته او 
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اس ۶ - ۶ و 

س چد و ٢‏ و ېوو 
اِيَاكم وَهَوَالسَمِيْعَالعَلِيْمتَِءَ 
تاسو ته روزي درکوي او هغه ښه اورېدونکی» ښه 

عا م دی(60) او 


6 0 
لين سَالتَهُه من خلق السَمَوتِ ءَ 
قسم دی که ته له دوی نه پوښتنه وکړي چې 
اسیاثونه او : 


الآوض وَسَخْر الشْمْس الب 


ځمکه چا پیدا کړي دي او ( چا) مر او سپوږمۍ 
مي کي دي؟ دوی به خامخا ضرور ويابي 


ريذن نه 


۳ دوی گرځولۍ تي ؟(61) 4 


يَبْسْط الررْ د ژ لر د ناه 


مه مې 


چې په خپلو بنده گانو کی چا لره وغواړي؛ رزق 
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, يي 08 رر يی مص 
سرسفه و١۱٧‏ |د ولهاے و 
وَيَقَدِرْ له اِنَ اه بك شّئْءٍ 


فراخوي او په هغه یی تنگوي» بېشکه الله په هر 


شي 
ېدو ۹ دو 7و 7وس 
عَلِيْم مِءٍ لين سَالتَهُه من نل 
ښه عا م دی(62) او قسم دی که ته له دوی نه 
پوښتنه وکړې چې 


َ‫ ۳ 2کو پک په 
مِن السَّبَاء مَاء فَأَحيا بالازضی 


چا له اسبان نه اوبه نازلې کړې دي. بيا یې په هغو 
سره ځمکه 


مِنْ بعر مَْتهَالَيَفُولَنَ اه فل 
د هغې له مرگ نه پس ژوندۍ کړې ده؟ (نو) 
خامخا ضرور به دوی ووايي چې الله (دا کار 
و ل سروو هس َ‫ 
الْحَبْدَيلهِ بَلا نَثْرْهم لا 
کړی دی) ته ووایه: ټول د کال صفتونه خاص د 
الله لپاره دي بلکې د دوی 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2078) العنکپوت 29 

.١ 7‏ د , مه 72 0 ع 
يعون ما مُذِوالْحَيرۀ ادي 
اکترحتل ته لزې(58). اوحا دلبابۍ ژوند نه دی 


.دا 


اِلَالَهُووَلَِيُْ وٍَنَ الَارَالا 


وقف لازم 


لپۍ الْحَيَوَانْ" لَوْ نا 


يَغَْبُوْنَ ‏ قَأَدَارَكِبُواق الْقُلِ 
دوی پوهېدلی(64) نو کله چې دوی په کشتۍ کې 
سواره شي (ء نو) 
دَعَا ال مُخْلِِيِنَ لَۀالييْنَ؛ قَنَبَا 
دوی الله بولی. په داسی حال کی چی خاص هغه 
لره دین خالص کوونکي وي. نوکله چې 
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هغه (الله) دوی ته وچی ته نجات ورکړي (نو) 


ناڅاپه دوی (له الله سره) 


ې ِ لا رځ دوه سلو هاووا 

رکون و لِيَكَفْرا بِمَااكبلهُھ هَ 
شریکان نیسي(65) د دې لپاره چی دوی په هغو 
(نعمتونو سره) کفر (ناشکري) وکړي چې مونږ 


سر ته وغه ۸ بر َ‫ سرار 
يس کو هارو و رمث 9و هر .او 
لِيَثَمَتعَوا قسوف د ن0 آء لم 


دوی ته ورکړي دي او د دې لپاره چې دوی فایده 
واخلي» نو ژر به دوی پوه شي(66) ایا دوی نه 


َ‫ اا 2 رو كک ‌, 
يَرَْا انا جَعَلَنَاحَرَمَاامِنَاءٍ 
دي لیدلي چې بېشکه مونږ حرم امن والا گرځولۍ 
دی حال دا چې 


ُعَعَكفَ النَاسُ مِن عَوْلِهِم ‏ 


۰٠ 


د دوی گېر چاپېره خلق تښتولی شيء ایا نو دوی 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2080) العنکېوت 29 
دور ې , 700ر1110 و 
اْبِالبَاطِلِ يُوْمِنوْنَ و بِيِعْمَة انّهِ 


په باطل ایيان راوړي او د الله په نعمت سره 


2 ږِ سور َ‫ 

ښخمځڅ)دو وو هر اق وکو و لا 

يَكَفُرُوْنَوِءَمَنْاَظْلَمْ َّسِ 

کافران کېږي؟(67) او له هغه کس نه لوی ظالم 
څوك دی 


ا‫ 


افْكری عَل الله كَذِبَاَ نب 


کوي. 
٢‏ ؤي ې نه 
بالحَق لْبَاجَا 1 
- ٍِ‫ 
کله چې ده ته دغه (حق) راشي؛ ایا په جهنّم کې 
سوے مل ګدوې غور 
مَعْوِّى لِلِفْرِينََءَالَّذِيْنَ 
د کافرانو لپاره د اوسېدوځای نشته؟(68) او هغه 
کسان 
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۶ه ےم 0 َ‫ 
0-0-٢0‏ 


چې په (دین ز) مونږ کې کوشش کوي (ء ) مونږ 
به دوی ته خامخا ضرور خپلې لارې وښیو یراو 


1 اسر - 
اٍنّ امه لع الْمُحِيْنَ 
بېشکه الله خامخا د نېکي کوونکو ملگری دی( 
وم) 


راثلَمَأَأوِي))21 (2082) الروم 30 


, لْ ٍَ‫ و١‏ ََ‫ و 
پشو الْه الرحس الرحِبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې خجده حم کوونکی دی 
ال عْلِيَتِ البُوْمسُ ادن 
الف لامء ميم(1) رومیان مغلوب کړی شول(2) 
ډېرې نزدې 


11002003070 


007 


ژر غالب شي 5 په څو کلونو کي- خاص الله ته 


الَآمُرْمِن قَبْلوَمِنبَغَ ءِ 
حکم دی له دې نه مخکې او له دې نه وروسته او 


راثلْعَاَاوي)٧2"‏ 208399) 
سوب ه يځ 
يومبنداه 
په دغې ورځ به مومنان خوشاله شي( 4 
مدد 
لل يَلْصُرْ مَن يقَاء وَهوَالعَرِي 
هغه مدد کوي چا ته چې وغواړي او همغه ښه 
غالب» 
الرَحََوْ وُوْعل الله لا تحت اه 
حيېم ۵ و ه ل لحد 
ښه مهربان دی(5) وعده کول د اللهء الله د 


وَعْدَةُوِ نن النَاسِ لا 
خپلې وعدې مخالفت نه کوي او لېکن د خلقو 
زیاتره 
نه پوهېږي(6) دوی د دنیایی ژوند په ظاهري (او 
: سرسري شیانو) پوغېږي؛ 


راثلَمَأَأوِي))21 (2084) الروم 30 
ترم به 8 رر څ"و ‏ یاه هه 
اليُوةالدنيا وَهْمْ عَ الا خْرَة 


په داسې حال کې چې دوی له اخرته هم دوی 


5 و وص مځ ړا 
هُم عُفِلَونَ اوَلَمْيَكَفَلَرران 


غافلان دي(7) ایا دوی په خپلو نفسونو کې فکر 


17 


هم مََخَلََ نه السَوْتِءَ 
نه دی کړی. چې الله اسبانونه او ځمکه او هر 
اترپ رس وم لخ اخ یې 
الارْضء مَا بَيْتَهْمَا الا بَالْعَيْءِ 
چې د دې دواړو په مینځ کې دي؛ نه دي پيدا 


کړي مگر په حقه سره او 
کر 7 ٍ‫ 1 سا ىو« 
اج مُسَكیَْ وَاِنَكَِبوايَ 
په ټاکلى نېټی سره- او بېشکه ډېر له خلقو ځنې د 


راثلّْعَااوي)ے (2088) الروم 30 


۷٣.‏ رر آَ‫ 

.۰ «اړعمھو ۷ه و هوو ۸ ََ‫ 

الناس يِلِقَاي رَبْهم لَفْرُوْنَ ٥‏ اء 

خپل رب په ملاقات خامخا منکران (او کافران) 
دي(8) ایا 


څنورس دو که ٨وو‏ 
لَمْ يراق الارِض فِيَنْظرْما 
دوی په ځمکه کې نه گرځي. نو چې وگوري چې 
کوت ار سی که نه 
كَيْقَ کن عَاقِبَة الزِيْنَمِنْ 


‫َِ 


کاو اک 7ه 

روا الْأَرْضء عَمَرُوْهَاآ نر مَِا 

هغوی ځمکه څیروله او دا یې اباده کړې وه ډېره 
له هغې نه چې دوی 


راثلّْعَااوي)2 (20866) الروم 30 


عَمَرْمَاوجَاَتْهُم رِسُلْهُم 


دغه اباده کړې ده او دوی ته خپلو رسولانو ښکاره 


ره زعسا س ۶-٢١‏ 
بِالْبْنِتِ فََاكان الَه لِيَظلَهُم هَ 
َ‫ ََ‫ 

دلیلونه راوړي وو نو الله کله هم داسې نه و چې 


په دوی ظلم وکړي او 
يي : 1 
لَيْة 2 الفْسَهُريون دنو 


لېکن دوی (پخپله) په خپلو ځانونو ظلم کاوه(9) 
بیا د 


کان عَاقِبَة الَزِيْنَ َسَامُوا السُوای 


هغو کسانو انجام»ء چی بد یی کړي وو ډېر بد و. 


وړ ١‏ ال ټھه 
ان كَْبُْا يايت الله ءَ نوا بهَا 
په دې سبب چې دوی د الله د ایتونو تکذیب کړی 
و او په دغو (ایتونو) پورې به 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2087) رون33 


يَسْكهْرِمُْنَ هَاَنُّيبَوّلْكَلْةَ 
يې استهزا کولې(10) الله اول ځلې مخلوق پيدا 


بیا به یې اعاده کوي. بیا به خاص هغه ته 
ورگرځولی شي(11) او 


سرو کاو ردو 
يم تَقَوْم السَاعَةَِيُيس 


په هغې ورځ چې قیامت قایم شي. مجرمان به 


أَبْسْرفُ نون 


ناامېده شی(12) او د دوی لپاره به د دوی په 


و لپ۷پم ورو م و و تټپم 
و ه دي هم "نو سر ځلاموو ۶ و 
شریکانو کې هېڅ شفاعت کوونکي نه وي او دوی 
به له خپلو شریکانو 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2088) الروم 30 


/ 
4 .یي ۷ آَ‫ : و ك ٢‏ 
٣‏ ۰ شی(15 ) او په کومه ورځ چې 
قيامت قایم شي. په دغې ورځ به 
٩‏ 
سور ه د چوس ۷-0 
يَوْمَيذٍ يَتَْرَقَوْنَ مِفَامَااليِيْنَ 


دوی بېل بېل شي(14) نو هر چې هغه کسان دي 


لو د / ۱ کو ‌ً 
امَنَوْا ءِ عَبِلوا الصلِحت فْهَمقْ 
چې ایيان یې راوړی دی او نېپك عملونه یې کړي 
دي» نو دوی به په 


َفْعَةُعَْاوَموَاَالَِْ 


باغْ )ج جنت) کې خوشالولی شي(15 ) او پاتې شو 
0 


را وك ؤابابيدتا لاي 


چې کفر یې کړی دی 10٧‏ 
اخرت د ملاقات تکذیب یې کړی دی. 
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الخ : ولك ق الْعَرَابِ 


7 70٢٧ 


َ‫ ۱ 
دود ووس پخ ۶ ٥‏ ل هال« 301 
دد 7 ده 


ُمُّسُوْنَء حيْن تَضْبِحُوْنَه ءَلَهُ 
تاسو ماښام کوئ او کله چې تاسو سبا کوئ(17) 


او تا 


8 وو ۱٢‏ 
الْعَبْنُ ق الَبوتِوَالَْرَضء 
هغه لره ستاينئ دي په اسبانونو اوپه ځمکه کې او 
(تسبیح وايئ) 
عَضياٍ و َ‫ تځ۹٩1‏ ٍِ 

عَضبَاءحينَ زُمن 0 يخ 
دورځي دا خرهوورنه ترراو کان او 
ماسپښین کوئ(18) هغه (الله) له 


راثلَمَأَأوِي))21 (2090) الروم 30 
٣ 77‏ اا 0 ي٩‏ من ََِ‫ 
الم مِن الْمَيْتِ وَيخْرحَ الْمَيْتَ مِنَ 
مړي نه ژوندی راوباسي او له ژوندي نه مړی 
زاوباښی 


يخي الأرضبَغه مته 


1 0 


كُرْلِكَ فُخْرَجُوْنَ و ون لته آَنْ 


او همداسې به تاسو راویستل کېږئ( (19) ) او یوه د 
هغه له نښو 


وناب تَُاقَآلِفّم 


ځنې دا ده چې تاسو یې له خاورې پيدا کړئ. بیا رھ 
ناڅاپه تاسو 


غروسر 
و ٥‏ ردمډ 


به تَنكَضو زُوَبَوَوْمِنْ الته آنْ 


بشر وئ چې خورېدلئ(30) او د هغه له نښو ځنې 


رات موي )21 (2091) الروم 30 


مرعار هځ ّ‫ سوو و ََ‫ 
خُلٌع لم من آَنْفْسَِمارْوَاجا 
: دي چې تاسو لپاره يې ستاسو له نفسونو څخه 
جوړې پيدا کړېء 


نو ابا کل نه مَمَتَةً 
د دې لپاره چې تاسو هغو ته (په مایله کېدو سره) 
سکون حاصل کړئ او هغه ستاسو په مینځ کې 
١‏ 7 7 
رَحْمَةُ اِنَق لل لَايِتِلِقَوِ 
يله او غورباني بیدا کړاء بېشکه په وغر کې 
ووه هر« عدستابنن 


ًََِ زُوْنَ و مِنْ لته ته كَلْقُ ‏ 


چي ښه فکر کوي(31) او د هغه له نښو ځنی د 


ان ۹ ض اتساد 
تو الاژص و اختلافن 
اسانونو او ځمکې پيدا کول دي او ستاسو د ژبو 
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الس َمْوَا ون2 نَقدلِكِ 
او ستاسو د رنگونو اختلاف (بېل والی) دی. 
بېشکه په دغو کی خامخا نښې 
۱ ور 7 ه١‏ 
لَأيت لَلْمِِيْنَ هم مِن لته 
دي د عالمانو (پوهانو) لپاره(22) او د هغه له نښو 
نه ستاسو خوب دی 


و ٩ک‏ : 
مَتَاَمكَمْ بَالَيْلِء النهَارهِ 
- 


په شپه او ورځ کې او ستاسو لټول دي 


1 انتِفَامُن من َد ۷ 7 !۱ َ‫ 
ابْتِغَاوكَم مُنْ فضلهْ اٍنّ ق ذلِكَ 


د هغه له فضله بېشکه په دغو کې خامخا نښې 


کور دور 


َأييِلِقَْم د مع َو وم غه 
دي د هغه قوم د اوري(25) او د هغه له 
نښو ځنې (دا) دي 
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و 
۶ وح وا سومه 422274 وه 
بُرِيَكُم الْبَرْق خَوْفَامطَعَاءٍ ول 


چې هغه تاسو ته 0 د وېرې ّ1 لپاره 


اوبه نازلوي. ۱ په دغو ٠‏ سره ځمکه 
راژوندۍ کوي. د هغې 
سوس سوسس رم 7 هو ١۱)‏ ها اکو 
َعَُ مَوْتِهَا اٍنَّ قْ ذلِكَ ايت لِقَهْم 
له مرگ نه وروسته-» بېشکه په دغو کې خامخا 
نښې دي د هغه قوم لپاره چې له عقل 
وی ده ھَ 
يَعْقِلَّ نَ وَمِن اه آَنْ لغ 


نه کار اخلی(24) او د هغه له نښو څخه (دا) دی 


السَبَاءُ والاؤض 
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و و رو که سر هې هې سه 
دَعَا کم دَعَوَةْ مِن الازض اذا 
کله هغه تاسو راوبلي. یوځل بلل. له ځمکې نهء 
(نو) ناڅاپه به 


لو0 
نو که 


تَخُرْجُرْنَ ه ءَلَهمَيْنْ 
تاسو (ژوندي) راوځئ(25) او خاص د هغه لپاره 
دي هغه څوك چې 


ءًَ 1 وه 
الو تِءَالازض کله 


په اسبانونو او ځمکه کې دي. (دغه) ټول د همده 


ام شود ور کې رو وغ 1 
قنتُْنَ موه ال يَبْدَوّ الْكَلَْ 
اطاعت کوونکي دي(26) او دی همغه ذات دی 

چې مخلوق اول 


۵ ۶ و 


11 4 74 40 


۰0 و 
ځلې پيدا کوي. بيا به دغه دوباره راژوندي کوي 
او دغه (بیا راژوندي کول) 


لا (8و209) الروم 30 


٧ 


هغه (الله) ته ٧‏ دي- او 7 


ټولو لوړ شان (او صفت) دی په اسبانونو او 


ار وَهُوَالَْرِيِ 


ځمکه کی او هغه ښه غالب. ښه 


وی و د - وو مر ړو 
اعم َصَربِ للم مَقلَامِنْ 


حکمت والا دی(27) هغه (الله) تاسو ته ستاسو 


سوو 00 8 1 هو ن 1 
له ځانونو نه یو مثال بیانوي (هغه دا چی) ایا تاسو 
را ووی پور ومو الله دو 


مونږ تاسو ته 0 دی و د شته؟ نو 
چې تاسو (ټول) په هغه (مال) کې سره برابر يئ 


٠٠۱‏ | لربع 
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سر 


رړھهو موو و د۶۸ 
مُخْنْفْتَحَمْانْفْسَتَم کل ل2 
۳ 


برهه رر 


ستاسو وېره کول له خپلو ځانونو (ازادو شريکانو) 
ه-» همداسی 


که و ۱ وه َِ‫ َ‫ 
نفْصَل لاي لِقَوْم يَعَْقِلونَ ‏ بل 


مونږ ایتونه په تفصيل سره بيانوو. د هغه قوم لپاره 


چې له عقل نه کار اخلئ(28) بلکې 


انَعَ الِيْنَ طَلَْوَا اهْوَاعَهْم بغي 


هغو کسانو چې ظلم یې کړی دی بې له علمه د 


و ۳ َ‫ رن اص | 
جئے و دو واے وآ ۹٩‏ ١وس‏ وط 
علم" فمَن يْهدِئ من اضل الله ه 
خپلو خواهشاتو پیروي وکړه. نو هغه چا ته به 
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روو دو يی دور ني رط اح 
مَالهَم مُنْ نصِرِين هو فَأَقِمْ وَجْيكَ 
گمراه کړی دی او د دوی لپاره هېڅ مدد کوونکي 
نشته(29) نو ته خپل مخ 
۳ 
و 2۹ / : 
لي حَنِْقا ورت الق 

دین ته نېغ (او برابر) وساته. په داسې حال کې 
چې حق ته مایل اوسې» - (تاسو لازم ونیسئ) د 


َو لتاس عََيًَبِين ِحَلَتٍ 
الله هغه فطرت لره چی په هغه یی خلق پيدا کړي 
دي» د : 
ل‌ 1 ََ‫ سو که 1 77 
الله ذْلِك الدِين الْقَيْمُ ولد 
الله تخلیق لره هېڅ بدلون نشته همدغه سم (نېغ) 
دین دی او لېکن 
مق الا يلوج ذُمُنيْبِنَ 
د خلقو اکثریت نه پوهېږي(50) په داسې حال 
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کې چې هغه ته رجوع کوونکي يئ او 
ووېرېږئ او لمونځ قايم کړئ او له 


وو 


او ډلې ډلې (پارتۍ 0 شوي دي. هره یوه ډله 


وو 
٩‏ ‪‫ و و - 
کل حِزب بَِالَدَيْهِر فرحُرْنَهء 
2 ََ‫ َ‫ 
په هغه څه سره چی له دوی سره دي؛ ډېره 
خوشحاله ده(52) او 


وو 


اا مس لتاس ضر دَعَوْارَبَهُھ 
کله چې خلقو ته ضرر ورسېږي (ن نو) دوی خپل 


رب بولي. 


م٨‏ آ« 
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ث7 تت 1171717 
ره 7 (الله) له خپل جانبه په دوی 


ورک ٢۰‏ مه لاه ۶9 و 0-71 
رَحْمَةِذَا فَرِيْنُ مِنْهُمْ بِرَبْهِمُ 
رحمت وڅکوي. ناڅاپه په دوی کی يوه ډله له 

خپل رب سره 


وه هګ رر بپ ن2 ۶2 و ط‌ 
بُشْ رِكَوْنَ 6 لِيَكَفْرْوَابِيَ تبه 


شریکان نیسي(55) د دې لپاره چې دوی د هغه 
څه ناشکري وکړي چې مونږ دوی ته ورکړي دي. 


يرد وقغة په يه ٩‏ 
فتَمَتَعَرا فسَرْه تَعَلْمْنَ ام 
نوتاسو فایده واخلئ. پس ژر به تاسو پوه شئ(54) 
ایا مونږ 


کو دو ۲۶7١‏ 

ُرَلْنَاعَلَيهم سُلْطنا بتكم 
په دوی باندې کوم د لیل نازل کړی دی نو دغه 
(دلیل دوی ته) د هغه شي خبرې کوي چې دوی 
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سا هدوا رشو سځوس ساخ اک 
په د كَؤْنَ9وواٍذا أَذْقَنَا 
به د دغه (الله) سرد نٌ شریکاوه(55) او کله چې 


مونږ په 


اف رخُوْابِهَاً وَاِنْ 
علارخز رت رتکروا نو) دوی په هغه 


وس عشو: ونیوو رون و 


ووو ے له 


ثصبْهُم سينَه سَيْكَبَاكنَمَتُ آَيرِيْهھ 


د هغ عمونو په سبب چې د دوی لاسنو خي 
لېږلي دي (نو 
٢‏ 


بو رش قو ې 2 وسرو 
ناڅاپه دوی ناامېده شي(56) ایا دوی نه دي 
لیدلي چې بېشکه 


له يَبْشظ الق لمَنْ يَشَاءءِ 
ا‫ 


الله رزق فراخوي. چا ته چې وغواړي او 
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جٌ ک يوا ٩چ‏ 
يَقَدِرْ اٍِنّ ق ذَلِك ليت لِقَهْم 
تنگوي یې. بېشکه په دغه کې خامخا د هغه قوم 
هر غو 


و 


مون قا ,مر هه 


چې اییان راوړي(57) نو ته رشته دار ته د هغه 


و٢‎ 


0-000 


خَْلَِدِْنَيْرِيدُوْنَ وَجْة الله : 


٩٢17 1 77 
١ 
ْ 


: 0۷ ے و و2 وام رارک 
اولياك هُمٌ الْمُفِْحُوْنَ ما 


همدغه خلق پوره کامیاب دي(58) او هغه څه 
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اړو ّ‫ ّ‫ همه 
موکېو دو ت" ى7)اسو راي دا ےم 
اتم من رِبَالَرْبُوَاقاامُوَالِ 
چې تاسو یې ورکوئ. چې له سوده څخه وي. د 
دې لپاره چې د 


النّاس فََايز زبُواعِنْلَ الله 


خلقو په مالونو کی زیات شۍۍ نو د الله په نېز دغه 
نه زیاتېږي او هغه 


۳ و مار : 
تنم مُنْ َو ةتُرِيُنَوْنَ وَجُة الله 


و 


څه چې تا بې وروی چې له که وي» په 
ووغه ده څغه موو درد اول 


:ٌ لباك هُمْ لْمُصْحِهُْنَ اه 


همدغه 1717474٨٣‏ (359) الله هغه 


ض0 و و و 
ای خَلَقّلَم تمَرَرَقََ 
17000 
روزي در بیا 
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و۶ و ر 
تمهنیکک ډوو نک هل و 
وما له د ۰ صن 


ٍ 
به هغه تاسو مړه کوي. بیا به تاسو ژوندي کوي. 
اناستاننو 


و ېړو 27 و ۶١‏ ّ‫ 

۰ و و . . و ْ- 

شرَكَ م من يْفْعَلَ مِن ذلِكَمْ من 
ّ‫ 

په شریکانو کې کوم یو شته چې په دغو (کارونو) 


مه 
"8 زوو١2 ۸۳١‏ سه 


شی کولی شي؟ هغه (الله) ته پاکي ده او هغه ډېر 
اوچت دی له دې نه چی دوی 


ې 8 .77 ق اس 
پشر نټ صْهَر الفسَادق ليره 


ورسره شريك نيسي (40) په وچه او لونده (بر او 


الْخر بِمَاكَسَيَث آيْدِیالتاس 
بحر) کې فساد خور شو» په سبب د هغو (عملونو) 
چې د خلقو لاسونو 
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وه وچ وږو مده ٠‏ و رس ې 
لِيَزَيقَهَم بعض الزی عَيلوا 

کړي دي. د دې لپاره چې هغه (الله) په دوی 
ځينې برخه (د سزا) د هغو عملونو وڅکوي چې 


و واحو و ۸7 7 2 ۲ 
لعَلهُم يَرْجِعُوْنَه قل سِيْرْواثق 


دوی کړي دي» د دې لپاره چې دوی راواپس شي 


(41) ته (دوی ته) وزان ناو نه 
ام نې سرو هم ړر ےم 27 
الَرْض فَاَنْظرْوْا كَيَْ كَانَ عَأقِبَةَ 


ځمکه کې وگرځئ. نو وگورئ چې د هغو 


ک,در وچوا در مکو و 
الزين من قَبْل کان ا كَِنثْرْهم 
کسانو انجام څنگه و چې له دوی نه مخکې وو د 
هغوی 


و ور د سروصاے ۹ 
رِكَْنَه فَأَقْمْ وَجْهَاكتَلِلذِيِ 
اکتثره مشرکان وو(42) نو ته خپل مخ ډېر نېغ 

(سم) دین 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2105) ۱ ود 


لق مِن بل ان يا بَِم مر 


‫ً 


ورځ راشی چې د الله له جانبه هغی ته بېرته 
1 9 / سور د سه ګويوے م و 
له مِن اسو يَوْمَيِدٍ يَصضدِعَرْن‫ه من 
گرځېدل (گرځول) نشته. په دغې ورځ کې به خلق 
تار په تار (بېل بېل) شي(45) هر 
72 و وج بو سے سر 
کفر فْعَلَيْه َفْره ومن عَبل 
څوك چی کافر شو نو په همده باندې (عذاب د) 
١‏ کفر د ده دی- او چا 


- 
چې نېك عمل وکړ» نو دوی خاص د خپلو ځانونو 
لپاره 
سور کو لاارږ, 2 
پمهدون )6 له ليجزی لزين امَنْوَاءَ 
فرشونه غوړوي (او ځایونه تیاروي)(44) د دې 
لپاره چې هغه (الله) هغو کسانو ته چی ایمان یې 
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راوړی دی او نېك عملونه یې کړي دي؛ له خپله 


فضله بدله ورکړي. بېشکه هغه 


/ 
و 0 مي کر واا 
يُحِبٌ الَْفْرِيْنَه ءَمِنْا 
(الله) له کافرانو سره مینه نه کوي(45) او د هغه 
(الله) له نښو ځنی دا 


يُرْسِلَ الرْيَاع مُبَةِ 


دي چې هغه هواگانې رالېږي» چې زېری 
ورکوونکي دي. او 
و : 
وه وی و شد و ېروس رز ار وے-ے و ض: 
لِيذِيْقَْم من رَحْمَتِهِوَلِتَبری 
د دې لپاره چی په تاسو له خپل رحمته ځینې 
(مزې)! وڅکوي او د دې لپاره 
و و . َ‫ سروعر کي : 457 َ‫ 
چې کشتۍ د هغه په حکم سره روانې شي؛ او د 
دې لپاره چې تاسو د هغه له فضله ولټوئ. او 
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مرځځ ۍً ًٌِ َ‫ ۳ 7 
لعَلَّكُمكَفَكوِنَ ملقد سنا 
د دې لپاره چې تاسو شکر وباسئ(46) اویقينا 
يقينٌا مونږ له 
وچو )اه وآ اا یږ و 
مِن قَبِْكَ رُسُلَا ال قَوْمِهِمُ 
تا نه مخکې خپلو قومونو رسولان ته لېږلي وو. 


- کو و : ۱ 2 
فَجَامَوْهُمْ بَالْبِيْنتِ فَانْتَقِْتَامنَ 
- - 
نوهغوی دوی ته په ښکاره معجزو سره راغلل» نو 
مونږه له 


الذِيْنَ اَجْرِمُا وَكَانَ حَقَاعَنَيْنا 


هغو کسانو نه چې جرم (کفر) یې کړی و. انتقام 


(او بدل) واخیست او په مونږه باندې 


چو آعع ور جلاو کً وګيى (۶ 

نصُر الُّْوْمِنيْنَ و الله الذئ يرْسِل 

د مومنانو مدد کول حق دي(47) الله هغه ذات 
دی چې 


راثلَمَأَأوِي))21 (2108) الروم 30 


الزيخ قَعِْ فر َحَاَبَ فَيَمْسَْدَنْ 


زا نو هغه ورېڅځې پورته کوي» نو هغه 
(الله) 
0 


بپ 

٣ 

الشّا .8 سی و يَجْعَلَةُ ٥‏ سا 
پس ۰۰ ۰٠‏ 


11 0 


(ورېځې) 


فَتَری الوَذْقَ يَحعُ مِنْ خلله 


ټوټه ټوټه لاندې باندې وگرځوي. بيا ته باران وینې 


چې د هغې (ورېځې) له مینځ نه راوځي. 
سر 

وَاة آصَابِ يه مَنْ يما مِن عِبَاَدِه 
نو کله چې دغه (باران) هغه چا ته ورسوي چې 
اط٢٢٢"‏ تت ۸ 


زج صا سر 


۳هو 8 
نانغابه ٧ ٧‏ او يقينا 
دوی 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2109) الروم 30 
موو 2 م سم و ۷ 3« مو 
مِن قَبْلِ انر يُتَْل عَلَيْهِمْ ه مَنْ قَبْله 
مخکې له دې چې په دوی دغه (باران) نازل کړی 
شي. له دې نه مخکې 


سن فَراِلَاررَخمَتِ 
خامخا نا امېده وو(49) نو ته د الله د رحمت نښو 
(او اشارو) ته وگوره. 


ور 
ځص رو 7 ووسر 


له كَْقَ يي الَرْضَ بَعْنَ بعد مود 
الله ځمکه د هغې له مرگ (وچ والي) نه وروسته 


څنگه ژوندۍ کوي. 


دُلكَ نمي الم َوَهُوَعَلِكُنِ 
بېشکه دغه (الله) خامخا مړو لره ژوندي کوونکی 
دی او هغه په هر 


و ََ‫ 0- و ّ 
و قَرِيُْرهتءَلَّين ارْسَلْتَاريعَا 
7 َّ - 
شي باندې قادر دی(50) او قسم دی که مونږ (د 
دوی په فصلونو داسې ضرري) هوا را اولېږو. 


لت 1 الروم 30 


ووو 27 سه 
َو مُصقَر لوا من بَعْدِه 
بیا دوی دغه (فصل) تك زېړ وویني. (نو) خامخا 
دوی به له دې نه بعد شي 
رځګر ور سير س هو به 
يَكَفُرُوْنَمِفَانكَ انَسْمِكالَْْنَءَ 
چې کفر به به کوي( (1ؤ) نو بېشکه ته مړو ته نشې 
اورولی او 


لتس الصَمٍ اليْعَاءَاَاوَنوا 


نه ته کڼو ته بلنه اورولۍ شې. کله چې هغوی مخ 
واړوي» په داسي ې حال کې چې شا 


وون لک دی 


کوونکي وي(52) او ته ړندو ته د هغوی له 


سو سر ١‏ 5 , و - 7 

عَن صَلَلتِهِم اِن لسشيعالامن 

گمراهۍ نه هدایت کوونکی نه یې» ته نشې 
اورولۍ مگر هغه 


را 


ثل مااري)21 (2111) الروم 30 


ُؤْمِنبَايِنَاهِ نه 


چا ته چې زمونږ په ایتونو اییان راوړي» نو دوی 
مسلبانان دي(55) الله 


الډئ شََلَو في غه ضعْفٍ تم جَعَلَ 


1 7 رس‎ ٢ 


قوت نه پس کمزوري او بوډاوالی (دوېښتو سپین 


‫َََِ ٢۸٨۸ 12-::‌71 ٢ ه٢‎ ٢٢ ٢ ٢ سه کوچ رو‎ 

يَشَاء وهو الْعَلِيْم القَّدِيُروءَيَْم 

وغواړي پیدا کوي. او همغه ښه عالم» ښه قدرت 
والا دی(54) او 


- 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2112) الروم 30 
و 


وه لاغ ١‏ َمُجْرِمُْ 307 


‫َِ 


په هغې ورځ کې چې قیامت به قایم شي. مجرمان 


واي َاعَة كلك انا 


(کافران) به (په دې) قسم خوري چې دوی (په 
دنیا کې) ) له ادن ري تي موي 


7 


يُوّفَلَوْسَمِ رق وو 


همدارنگې به دوی گرځولی شول(55) او هغه 


, زک اسو د 8 
الله و الايْمَان لقن لَبِثْنَمقْ 
کسان به چې هغوی ته علم او اییان ورکړی شوی 
وء ووايي : يقينا يقينا 


کپ الَهِاليَومِ ََ َبَعْتِْ قَدَا 


کولو) د ورځې پورې نک 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2113) الروم 30 


سر 
يَوْمًا ارو َبعِتٍ و لن د ین پا 


شوي يئ. نو دا د بعث. ورځ ده. او لېکن تاسو 
وئ 


َفُلَُوْنَ قَيَدْمَي لَايَنْفَعلَذِيْنَ 


چې نه پوهېدئ(56) نو په دغی ورځ به هغو 


لبوا مَعْزِرَ و ثَهَموَلا هم 


کسانو ته چې ظلم (شرك) یې کړی دی. د هغوی 


عذر فایده نه رسوی او نه به له دوی نه د معذرت 


يُسْكَعْكبُوْعَ َءَلَكَنْ صَرَبُنانَاسِ 
کولو د غوښتنه کېږي(57) او يقينا 
يقينٌا مونږه خلقو ته 
7: رر و ار َ‫ 
َال مِنْكيَمَكياء 
په دې قرأن کې هر قسمه مثال بیان کړی دی. او 
فسم دی 


راثلْعَااروي)٧2"‏ (2114) الروم 30 


هي فل نف 


0 (معجزه) راوړې (نو) هغه 
کسان به چې کافران شوي دي؛ خامخا ضرور 


ٍن انْكّمْاِلَامُبُطِلُنَه كَرِيِكَ 


وايي: تاسو نه يئ مگر باطل (او ناحق) ویونکي( 
58) همداسی 


- 


بب ۀل فُُوبِ ال د 


الله د هغو کسانو په زړونو مهر لگوي چې نه 


و 
- 


روځوو نز کو "۴۴ د س 
يَعْلّمُوْنَه فَاضْيرْاِنَ وَعَْ الله عَق 
پوهېږي(59) نو (ای نبي) ته صبر کوه» بېشکه د 

الله وعده حقه ده 


۴7 7 5 
وَلَايَئَْحِفْنَكَ الْذِيْنَ لا 


او تا دې له سره سپك نه کړي هغه کسان 


راثلْمَااروي)٧2"‏ 2118(9) الروم 30 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2116) لقمان 31 


# لْ سر .و١‏ ےه و 
پشو الله الرٌحم الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


اس ل , 
ال َيِلْكَ ايت الب 


الْحََيْم نَهَدی و رَحْبَةَ 
ایتونه دي(2) ) په دا سې حال کې چې نېکي 
کوونکو لپاره هدایت او 


رر وېووږ مر 
.۰ .۰ 
هوس هه 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2117) لقمان 31 
۷ زا ده ره وړم ګگږےر ٢١ س١۱ ٢‏ 
بِالاخِرَة هُمْ يُوْقْتَونَ د اولبك ع 
ّ‫ 
اخرت باندې هم دوی یقین کوي(4) دغه کسان 
په 
وِ 7 ٢‏ و 

‫ و سه و حر و 

هری من رَبّهِه و وليك هم 
هدایت باندې دي د خپل رب له جانبه او همدغه 

کسان پوره 


الْمُفِْحُوْنَ له مِن الناس مَنْ 
کامیاب دي(5) او په خلقو کې 


َشْتَرِئ لَهُو الْحَرِيتِلِيُضِلَعَنْ 


۷ رېم ې 
َِ‫ َ 


ځينی هغه څوك دي چې عبثې خبرې اخلي» د دې 
لپاره 


س د« بل سو ۴ چ سر ده پس 
سَبِيْلِ الله بر عله وَيخْدذْهَا 
٨ 7‏ و وې 2 

چی بی له علمه د الله له لارې نه (خلق) گمراه 


کړي 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2118) لقمان 31 


أُولِاكَلَهُمعَلَ 


او دغه (لاره) مسخره جوړه کړي. دغه سي 
دي 


وو 7 م۱ ځکنه 31 
مُْهِْنَنء اذا تتل عَلَيْهِ : 
ټَّ‫ 
د دوی لپاره سپکوونکی عذاب دی(6) او کله چې 


ده ته زمونږ ایتونه ولوستل شي 


مُسَْكْبرَاكَنْ روه د 


و 


10747 په دا سې حال کې چې ډېر 
کر روک وي گویاکې ده دا له سره اورېدلي 


أَذْنْ مَقْا َقَبَْرُْبعَابٍ 


نه دي» گویاکې د ده په دواړو غوږونو کې 
دروندوالی (کوڼوالى) دی» ور ته ده نه د وان 


ليْ هن الذِيْنَام ترا وغو 
دردوونکي عذاب زېری ورکړه(7) بېشکه هغه 
کسان چې اییان یې راوړی اونېك عملونه یې کړي 


راثلْعَااوي)٧2‏ 21199) لقمان 31 


دی د دوی لپاره د نعمتونو 


فتا مَعْدَا 
النَِْم نُ خُلِرِيْن فِيْهَا هَ 
خد رد 0 
وي (دغه وعده کړې ده) وعده د الله 


پا و ړوو 7آرروو 2 
و هْوَ الْعَزِيُرْالْعََيْمنِخْلَىَ 
حقه او همغه ښه غالب. ښه حکمت والا دی(9) 
هغه 
- هآ 
الَّمُْتِبِقَيْرِ عَمَدِكَونََاء لق 
امیاتونه يي له مقتو پيدا کړي دې چي کاو هغه 
وینئ او 
دُاکدشد رهم روي وم مځ 
الاَرْض رَوَاسۍ ان تَيِيْد بَكَمْهَ 
په ځمکه کی یې پاخه غرونه غورځولي (پيدا 
کړي) دي چې دغه (ځمکه) تاسو ونه خوځوي. 


آ« 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2120) لقمان 31 


او په دغې (ځمکه ) کې هر قسمه خوځنده (زنده 


سر) خواره کړي دي او مونږ له بره نه اوبه نازلې 


سي 2 ن٠‏ ۳ 
الَّمَاء مَاء فَانْبَتتافيْهَامنَ 
کړې دي برامولو دددغي که کې کر قبینه 

ښې عمده (غلې. گیاگانې) 
: 1 وه 
َو كَرِيو ه هْدَاكَلُْ الله فََرُوْنْ 
‫ 
راروغونې کړې 1 ۰ سور زور 


ما اَل ديم من دن زه" بل 


شی دی هغه چې دغو (بتانو) ال 
غیر له هغه (الله) نه دي. بلکی 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2121) لقمان 31 


۱ ۶ه ُ و مر و رھ‎ ١ 
س«رطزے‎ ٩ ٧" م22 هام‎ 
لفن الْحكْمَة اي اشُكُره‎ 


َ‫ 
7 
وباسه او 

سوک ده فَانَِۀ : - چم 
مَنيشکر قانياشکرلنتفسه ه 
هر چا چې شکر وکړ» نو بېشکه همدا خبره ده چې 

هدد طان لباو فشکر کوي. ارعږینا ېي 
خو هره ٣لار‏ ګر خو 9 11 
من كَفْرَ فَانَ ال غنئ حَبِيْ تاذ 
ناشکري وکړه. نو بېشکه الله ډېر بې پرواء ښه 


ستایل شوی دی(12) او (یاد کړه) هغه 


٩٩۹ ٣٠‏ ورت څ )وه سه 
قال لقْنُلابيه مههه يۍ لا 
وخت چې لقبان خپل زوی ته وویل» په دې حال 
کې چې ده ته یې نصیحت کاوه: ای زما خوږه 


و و و ل اس ے رمو و 
تَشْرك الله اِنّ الشِرك لظْلَمُ 


زویه! له الله سره شريك مه نیسه. بېشکه شرك 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2122) لقمان 31 


ےو وه ک 
عَطِيْه ( ۶ وَصيْتاالانسَان 


مو و 


رم رچ ضر 2-4 7ه 

ِوَالِدَيْهِ حَبَلته امه وَهِتاعَ وهن 
مور او پلار (سره د نېکي کولو) په باره کې کلك 
حکم کړی دی. دی خپلې مور اوچت کړی و. په 


سصي|م ") مه َ‫ وړو 
َْصِلَ يْ عَاَمَْسِ ان اشْكَرْلءِ 


داسې حال کې چی سخته کمزورې وه له پاسه د 


بلې کمزورۍ نه او د ده بېپلول (د تي نه) په دوه 
"۳" مصحط ٧٢‏ : - , 
لِوَالِدَيْكَ" ال الْمَصِيُره وَانْ 
‪‫ 
کلونو کې وو. دا چې ته زما او د خپل مور او پلار 
شکر کوه. خاص ما ته بېرته راتله دي(14) او که 


۱ اص وو َ‫ کو 
مدع ردو ما يش 
لر هم 
دوی (دواړه) په تا ډپر کوشش وکړي د دې چې ته 
زما سره هغه شی شريك کړه. چې تا ته د هغه هېڅ 


رت (2123) لقمان 31 


لك به عِلْ فلا تُْغْهَْاءِصَاحِبْهُمَا 


علم نشته. نو ته د دوی خبره مه منه. او 


ق النُنْيَامعرْوْقَا وَاتْبَْ بِيُلَ 
71010770-770 
7ه و5 
ات ېک مر وم ږ 
واوو تار 
بېرته راتله دي. نو زه به تاسو په 
ع و ویدرلور عون 
هغو کارونو خبر کړم چې تاسو به کول(15) ای 


زما خوږه زویه! 


ان ن اك مِقْقَالَ حَبَّةِ من حَزدَل 


اد404 د چې دی» 
که دغه د اوري د دانې 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2124) لقمان 31 


8 داد ۱٢‏ ۳ه 

پد ې و ّ سه 

فَتَلَنْ قْ صَحْرَةِاآ ق ‌السمَو تاؤق 

په قدر وي. بيا دغه په یو کاڼې کې وي. یا په 
اسبانونو کې وي. یا په 


: 


که ےم سږر)وس ال و9 

لآرض يَأَحِبهالۀ ان هلوت 

ځمکه کی وي. الله به هغه راوړي. بېشکه الله ډېر 
: باريك بین» 


نو يب اق الصَلوةوَامُر 


ښه د دی(16) ای زما خوږه زویه! ته مونځ 
قایموه او د 


ِالْمَِوْنِ وَانْةَعَِ الْمُكَرِءٍ 
نېکۍ حکم کوه او له بدۍ نه (ځان او خلق) منع 
کوه او 
اڼ- ې را 5 1 َ‫ ,و 
ايز عَل مَاآَصَابكَ اِن ذْلِكَ مِنْ 
صبر کوه په هغه (تکلیف) چې تا ته رسېږي. 
بېشکه دغه (کارونه) 


راثلّعَااوي)٧2‏ (21258) لقمان 31 


عَزْم الْأَمُْرةَوَلاتْصَمِر سك 


له اهمو کارونو څخه دي(17 ) او له خلقو نه 


باي ة آاکبيی ق الرضی موک 
خپل مخ مه گرځوه» او په ځمکه کې په تکبر سره 
مه گرځه. 


ايب مل 


فخر کوونک(18 ) او ته په خپل تگ کې میانه رو 


اوسه او 


راثلْمَااوي)٧2‏ (2126) لقمان 31 


9100 کر و ور و ٨‏ 
کی تر ټولو بد (اواز) خامخا د خره اواز دی(19) 
: ایا تاسو 


رر #77ث ٢۱1‏ 
تَرَواان الله من مَسَْوَلَلَمْتَاق 
نه دي کتلي چې بېشکه الله تاسو لپاره په کار 


اچولي دي هر هغه څه چې په 


‫َِ 


السَّمُْتَِمَاَ الْاَرَضِءَا 


وسم 


اسبانونو کې دي او هر هغه څه چې په ځمکه کې 


دي او پر 
عَلَيكَمْنِعََۀَُاَهَةً َبَاَطنَةً وص 


تاسو باندې یې خپل نعمتونه» چې ظاهري دي او 
پاطتي دي؛ پوره کړي دي او په 


النّاس مَنْ َال ق الله بِعَيْر لم 
خلقو کې ځینې هغه دي چې د الله په باره کې 
: جگره کوي. بې له علمه : 


راثلَمَأَأوِي))21 (2127) لقمان 31 


سيېۍ- 2۶ مر / # و ٢-‏ 
ولاهدی ولا یتب مُمْنْر ‏ ءَاِذا 


قبْل لَهُمُ اتَبِعوْامَا' لاله نما 
س--- 7 تک ٣‏ 
پیروي وکړئ چې الله 7900د وره 


ن نَتَّيعمَاوَج نا عَلَْهِابَاءِنَ آٍ 


(نه!) اا پیروي کوو چې 
په هغې باندې مونږ خپل پلرونه 


وان الشَّْطنيَْعذْهُمال 


موندلی دي. ایا اگر که شیطان دوی د دوزځ 


٧‏ و 
عَزاب السَعِْر ٥‏ من يسْلمُ 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2128) لقمان 31 
٣ 0 :‏ با , و که 
وَجْهَ ال الله ههو مُحْسنَ فَقَدِ 
خپل مخ الله ته وسپاري. په دې حال کې چې 
کي کرواکي ره نو پا 
/ 


استَْسَاكَ يالْعُرْءَ ةالوْثق؛ وا انَهِ 


ده په ډېرې مضبوطې کړۍ باندې منگولې ښخې 
کړي دي. او خاص الله ته 


عَأقِبَةُالَأُمُوْر َو مَنْ َقَر فلا 


د ټولو کارونو انجام دی(22) او هر څوك چې 
کافر شو نو تنا 


رو و٤‏ مځ دوم سي ووو 

يَحْزناكِ نفره اٍلِيْنَاَمَرْجِعَْهُھُ 

دې د هغه کافر کېدل غمگین نه کړي. خاص 
کر او سی ويي 

٣ّېټک‎ 


قَنُنبْنّهْم بِيَعَِلَّاء اِنَ نه عَيْمُ 


-2-رورادد ند دن و 
به کول» بېشکه الله ښه عا م دی 
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7 5 
ات الصَدُؤر ‏ َْتْعُهُھُ 7وو قَلِيْلَانَِ 
ّ 


په هغو خبرو چې په سيلو کې دي(23) موتې په 
دوی ته لږه شان نفع ورکړو. 


و و 
شک هُمٌالی عَ عَزَابٍ عَلِيُو اون 
بیا به مونږ په زور سره دوی ډېر سخت عذاب ته 
راکاږو(24) او قسم دی که 


سَألْعَهْمْ مَنْ خَلَعَ الَبرْتِءِ 


ته له دوی نه پوښتنه وکړې چې اسبانونه او 
اک ) لور رر وھ 
ا وص لَيَقُلَنَ الله قُلَالْحَبُْ 
ځمکه چا پيدا کړې دي (ء نو) دوی به خامخا 
ضرور ووايي چې الله ته ووایه: ټول د کبال 


٢ /‏ »رر ۸ و ےم َ‫ 1 
مډ و - 1 اس ‫ 
يه بل ا کِثرْهُ لا يَعُْوْنَهو نه 
صفتونه خاص الله لره دي بلکی د دوی زیاتره نه 
پوهېږي(25) خاص د الله لپاره دي 


راثلَمَأَأوِي))21 (2130) لقمان 31 
0 ټکه لص 
اق لوت وَالََرض' نا 
هر هغه څه چې په اسيانونو او ځمکه کې دي-؛ 

بېشکه الله. همغه ډېر بې پرواء 
ه1 وه و ۶ . 
الْقَِالْعَِيْ ونوناق 
ښه ستایل شوی دی(26) او که په رښتیا سره هره 
هغه ونه چې په 
و سې حال کې چې 


0 1 هح 
نَ شت الو ان الله عَرية 
اللد گلبات بد خلاضص شي بشکه الله ښه غالب. 
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رم و رع نو ېرو هځ 
حَيْمُ و ما خَلْفََم ولا بَعْعُمُ 
ښه حکمت والا دی(27) نه دي ستاسو پيدا کول 


او نه بیا ژوندي راپاڅول 


َو 
ها 


/ , م.. 5 و‎ ٩ ٢7 
الا كَنَفْس وَاحِنَةٍ اٍنَ اه سَمِيْعً‎ 


مگر لکه د یوه نفس؛ بېشکه الله ښه اورېدونکی. 


رڅ و کد یز 2 رووا وخ 
بَصِيْره الَّمْ تَرَ ان اه يُوْلجَ اليل 
ښه لیدونکی دی(28) ایا تا نه دي لیدلي چې 


بېشکه الله شپه په ورځ کې ننباسي 


النَّهار وَيُوْلَ النَهَارَفِالَيْلِءِ 


او ورځ په شپه کې ننباسي او هغه 


آَ‫ آ« وق 
لب الو ور رلتېر رلو یه 
مر او سپوږمۍ مسخر کړي (په کار اچولي) دي. 
هر یو يې تر 
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ّّ 2 ۹٨7۷ درپ‎ ٢ 
لی اجل مسَیوٌان اه با‎ 
مقررې نېټې پورې روان دی او دا چې بېشکه هغه‎ 
| الله په هغو کارونو چې‎ : 


- : 1 َ‫ ۶ / و 
تَعْبَلْنَ خَبِبْره ذ لك ان اه هو 
7ي َِ‫ 
تاسو یی کوئ؛ ښه خبردار دی(29) دغه په دې 

عنبېپ چی پيشکه الله 


8 7 کرو 
الْحَقْء اَنْ مَأَيَلْعُوْنَ مِنْ دُؤْنِهِ 


هم دی حق دی» او دا چی بېشکه هغه (معبودان) 


چې دوی يې له هغه (الله) نه غیر بولي» 
دد77 د77 

الْبَاطل' و ان اه هُوَالعفْ 

باطل دي او دا چې بېشکه اللهء هم دی ډېر 


اوچت. 


عبر سه ري سه ده سه . اع 
الْكَبِيرهَْالمْ تر ان الفْلْكَِتَغْرئ 
ډېر لوی دی(50) ایا تا نه دي ليدلي چې بېشکه 

کشتۍ په سمندر کې 


راثلْمَااوي)٧2"‏ 213839) لقبان 31 


ه٥‏ ,ترو ور لٍ و اځ دا و 
ق الْبخُر بِنْعْمَت الْهِلِيْريََم من 


د الله په نعمت سره تگ کوي. د دې لپاره چې 


ځنې وښيي» بېشکه په دغو کې خامخا نښې دي د 
هر ډېر صبر کوونکي» ډېر 


دص 


۰ روو داو‎ ٩ 
مُكُوْر ءادا عَشِيَهُ مَرْعَلظَلِ‎ 
74740477 )51( شکر کوونکي لپاره(‎ 
ورېځو په شان موج را لاندې (پ پټ) کړي (نو‎ 
دَعَا ال مُخْلِصِينَ لَۀاليِيْنَ؛ قَنَبَا‎ 
دوی الله بولي. په دا سې حال کې چې دین خاص‎ 
الله ته خالص کوونکي وي. نو کله چې هغه دوی‎ 


ته وچې ته نجات ورکړي. بیا نو په دوی کې ځينې 
په نېغه لاره ولاړ وي- او 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2134) لقمان 31 


‫َ 


و ۱ 0 8 تا 
مَأَيِبْحَد بايتتاالاى ختار 
1, ِ ٍِ 
زمونږ له ایتونو (دلیلونو) نه انکار نه کوي مگر هر 
دي ود ري 


م7 ٢‏ 0 وهو 

كَفُؤْر يه النَاساةَ نكُوَارَوّو 

ډېر ناشکره دي(52) ای خلقو! تاسو د خپل رب 
تقوی غوره کړئ او 


اخْشَوْايَوِمَالايَبْر وَالِعُعَنْ 


0٢ 


وله ولو َو هُوجَارَعَنْ ده 


خپل اولاد په کار نشي راتلی او ته کوم 0 


و2 ٩۹‏ ي٧‏ 7 0 
شي ان وَعْلَ الله حَق فلا 


کوونکی دی-» بېشکه د الله وعده حقه ده» نو 
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كََْنكَمْالْحيَالنن "وک 

دنیايي ژوند دې تاسو له سره غره (دوکه) نه کړي 
اوتاسو دې د الله په باره کې لوی 
ْنَم الله الْعَرُوْامَِنَ اه 

غره کوونکی (شیطان) له سره غره نه کړي( (3535) 


مد عِنَْۀولْمالَاعَةاويکون 
٣٣۰‏ 7 11777 
وه (په يقیني طريقه. بې له وسایلو) 


فیک وفلز مان مار 


222ر د 


۰ د سم َِ 
مك کن رئ نَفْسُ مَ دايب عَنَا ءٍ 
هېڅ یونفس نه پوهېږي چې هغه به سبا ته څه کار 

کوي او 


راثلْمَاَاروي)٧2‏ (2136) لقبان 31 


‫َِّ 
۰ 


- 
بېشکه الله ښه عال. ښه خبردار دی(54) 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2137) السجدة 32 


# لْ سم و١‏ ےه و 
پشو الله الرحمن الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 
اع ۶ 5-٧ ٠٣‏ دو 
ال نيل الب لَا مِيْب فِيُه 
الف. لام ميم(1) د دغه کتاب نازلولء چې په ده 
و ری 7۱۱١)‏ وے ۱ اَصلَعُ 
مِن بب الْعُلَِيْنَ ‏ اَم يَقُوْلوْنَ 
د رب العا مین له جانبه دي( 2 (بلکې) ایا دوی 
وايي چې ده ) (محمِد تي دا 


٤:٤١‏ فزىۀُ بل هُالْحَنُ مِنْ 


ې 


زب 


ھ 


ِعُْذرِقَوْمامَآهُمْ فِن نَذِيرِمِنْ 


د 00هد 
ووېروې چې دوی 


راثلْعَااروي)٧2‏ (21388) السجدة 32 
- رسک وو پو سح وې یر و 00 , 
قَبْاكَ لعَلهُم يَيََدَؤْنَ ‏ وَالَه اى 
ته له تا نه مخکې هېڅ وېروونکی نه دی راغلی» د 
دې لپاره چې دوی سمه لاره ومومي(5) الله هغه 

٧!‏ و پد 
خُلي الَبُوتِ وَالارضوَمَا 


ذات دی ح چې اسبانونه او ځمکه او هر هغه 


َيَّْهَْاْ سِتَةِ ام تم اشقیعَی 


څه چې د دې دواړو په مینځ کې دي. په شپږو 
سوت روه نت نا 
شم , د ٨٣٣‏ 
عرش 2 استوا و 07040 
وو انس 


وَلَاشْفِيْعٍ و تل نَرُوَمَيُرَبرُ 


اغف رش ایا نو تاسو پند نه اخلئ!( 
4) هغه د کار تدبیر 


راثلْمَاارِي)٧2--‏ (2139) السجدة 32 


الوم السّماو ال الض نو 
کوي له اسبان نه ځمکې ت ته (د قیامت د ورځې 


پورې)» با هه 


سر صرفه اه 7 7 ا‫ 1 - 
آلَْ سَنَة مَِاكعُُوْنَ و ذْلِكَ عِلم 


زر کاله دیء له هغو (کلونو) نه چې تاسو یې 
شمېرئ(5) وو ان پټو او 


الْقَيْبِ َالقَهَاه قَالْعَرِي 


. و عا م دی چې ښه غالب. 
الرَحِيُمنَالَّدِيََحْسَنَكَقَءٍ 


بې حده مهربان دی(6) هغه (الله) چی ښایسته 
کړی یې دی هر شی 


اواااان (2140) السجدة 32 


راړ رو 


خَلَقَُ و بَرَاَخَلَْ الْانْسَابِ مِنْ 


چې ده هغه پيدا کړی دی. او د انسان تخلیق یې 
: 1 : 


طِينِتَ ته جَعَلَ نَسنَُ مِنْ سُللَةِ 


دې دروع کړی دی ۶) بيا يې د هغه نسل د 


۱ هه ۹ 
.اه« 


بس صسست 


۱ 7 پا ٩‏ وے 
فِپْه مِن روه وج لكمالسَبَع 
برابر کړ او په هغه کې ي یې له خپله روحه ځنې پو 

کړل او د هغه لپاره یې غوږونه 


وَالْبِصَارو ال َة كيل ما 


او سترگې او زړونه پيدا کل (خو) تاسو ډېر لږ 
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و وی وو -رآځ ار مرم مه 
رونم قَالّوَاءَادا ضَلَلنَاقْ 


- 
1 
0 


الوض عَالَلَئحَلْتٍ جَريي؛ بن 
ځمکه کې ورك او اوي 11٣‏ 
خامخا په رښتيا سره په نوي تخلیق کې یو-! بلکې 


هُمْ بِيِقَاَي هم كَهْروْنَ قٌن 
دوی د خپل رب له ملاقات نه انکار کوونکي دي( 


10) ته د ته (دوی ته) ووایه: 


٢ل‎ 

يَتَوََْنُمْ مَلَكُ الَْتِالَّرِیَ و 

ستاسو روحونه هغه د مرگ مَلِك قبض کوي چې 
په تاسو مقرر کړی شوی دی» 


څځوچه اځ ٢‏ سوه ې ل۹ ٩‏ 
ثَھَاِلِ َبّكَمْ ترجه نَنََلَْ 


ان ساد 
او که ته 
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ری اِذِالْمُّجْرِمُ 0 .نا سوا 


ووینې کله چې مجرمان د خپل رب په وړاندې 
سرکوزي وي 


موم نِم بصن 


(د خپلو سرونو ټیټوونکي وي او وايي به) ای 
زمونږه ربه! مونږ ولیده 


و پر و چورو ‫ 


او مونږ واورېده. نو ته مونږ بېرته بوڅه» چې مونږ 
بك عمل وکړوه بېنکه مونړ (اوس) 


وس 


517041 


هُلَِاوَلْكَنْ حَق الْقَوْلْمِئْ 


0775 
جانبه دغه خبره ثابته (او لازمه) شوې ده 


نو 
نفس 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2143) السجدة 32 


رې مر در ه و ځچی ٍِ‫ 
غو نا عرنرري بر َ‫ ور" ٣۳‏ 
امن جَهَنْمَ من الْجِنْةء الناس 
چې زه به جهنٌم خامخا ضرور له پېریانو او 
انسانانۍ 
٠‏ وم و ره وځ و 
جُمَِينَه فْدْوْقرا بَِانسيْتَھُ 


-۳ و ١‏ د م2 
هه | ححصحخحصو و ٣٢٢٣٠‏ اه 5 وړ 
لقاع يَوْمَِم هذا ٢‏ سلو 


په سبب د دې چې تاسو د خپلې دغې ورځې 


ملاقات هېر کړی وء بېشکه مونږ (هم) تاسو هېر 


- 72 ً ووو روا و 
دُوْقَو الاب الْخلد بيَا كَنْنّم 
َ 
په سبب د هغو 
وم ًَ وو و : - 1 وے 
هور .و( هه : 
تَعْمَلَو نَه(نْمَايُوْمِن بايتِتاالذِيْن 
عملونو چې تاسو به کول(14) بېشکه زمونږ په 


ایتونو خو یواځې هغه کسان ایبان راوړي 


٨م‎ 
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اد 85 ١‏ ًً 
ِد ذنَرْوابِهَاحَدُ وا سجداو سَبْحوا 
ووي و 
شي» نو پرېوځي» په 
٢ ٥‏ 2-4 
بِحَمُل رهم ه هم لا 
ِ‫ اص 
داسې حال کې چې سجده کوونکي وي او د خپل 
ینس سواون سن 


0و ون تَجَاق جُنَْ مُلوْنهم -ٍ 


1117 (15) د دوی ډډې له ٣‏ 


0 مره کور روو 7 

الْمَصَاجيَْعُوْنَ به كَْفَاء 

خوب قایونر له آرې کېږي. دوی خپل رب بولي 
په وېرې او 


2-۷77 اشے ً خ(وږ, و ھ کر 

طِبَکَا و مِبَارَرَقَهُم يُنْفْقْنَ م فلا 

طمعې سره او له هغه (مال) نه چې مونږ دوی ته 
ورکړی دی؛ څه لگوي(16) نو هېڅځ 


السجدة 10 
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»دو ۹ و سوه " ۹و سه و :0 

تَعُلَمُ نفسًُ ما اخف لَهُم من قَبَةٍ 

یو نفس ته معلوم نه دي هغه څه چې د دوی لپاره 
پټ کړی شوي دي» 


2 چا سر وار‎ ٩ 
اغ جَوَآعبَاَانا‎ 
‫َّ 2 
د سترگو له يخوالي نه لپاره د بدلې د هغو عملونو‎ 


روان کي کرو کار و ۶2 رو 
يَعْمَلْ نِم افَْنكَان مُوْمِنَاكَمَنْ 


چې دوی به کول(17) ایا هغه څوك چې مومن 
وي. د هغه چا په شان دی 


ْ' . --- 
سه کد هوسو ير پر ٢‏ 72ے 
چې فاسق وي؟ دوی سره نه برابرېږي(18 هر 


ره 2 و ) ۱ ِ. وو 
امَنَوْا ءٍ عَِلوا الصحت فلهُم 
چې ایان یې راوړی دی او نېپك عملونه یې کړي 
دي. و د دوی 
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رل و ۶ 
کت الْمَأَؤی نون بَاَانّا 
لپاره د استوگنی پاغونه دي د مپلمستیا په طريځه. 
: په سبب د هغو 


َلاَق 


عملونو چی دوی به کول(19) او پاتې شو هغه 
کسان چې فاسقان شوي دي. 


قَبَأُوبهُم النا طََآرَافُوَا اَنْ 


نو د دوی استوگنه اور دی هر کله چې دوی 
اراده وکړي چې له دغه (اور) نه ووځي (ن نو) بېرته 


يَغْجَُاِنَآأِيْدُوا َََِقِيْنَ 
077000 


شي 
هم فُوْقُواعََاب النَارِالّذِی 


چې تاسو د اور هغه عذاب وڅکئ چې تاسو به د 
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ړ 2ه و َ‫ 
په تب نَ و ءَلَنّذِيْقَنهم 
ده تکذیب کاوه(20) او مونږ به خامخا هرومرو په 
دوی د 
يِنَ الْعََابِالذْْة ؤُنَ الّعَلَابٍ 
نزدې (لږ) عذاب نه وڅکوو. له ډېر لوی عذاب نه 
مخکی» د دې لپاره 
۹ اوو سو ووےم و 
الا نر لَعَلهُميَرْجِعُوْنَوَِمَنْ 
: 8 
َِ‫ 0۹ 
َِنْ نبا يټ ربه تم مَ 
4-777 


ایتونو سره پند ورکړی شي بيا هغه له دغو 


اغْرَض عَنْهَا (ِنَامِنَالْمُجْرِمِيْنَ 


ووو م٣‏ 
وډ سي 


وو 


(ایتونو) نه مخ وگرځوي. بېشکه مونږ له مجرمانو 


نه 
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مُنْتَقُوْنَ 0-0 وَلَقَْ اكِبنَاموتی 


انتقام اخیستونکي یو(22) ) او يقينٌا يقينٌا مون 


کتاب ورکړی و نو ته د هغه (موسی) له ملاقات 
نه 
57 ځعلنه هد . ۳ و 
هُدی لِجَْمُ سُرَاعِيْلَنَءَ 
غا کک5ا5ان) سرائیلو 
لپاره هدایت گرځولی و(25) او 


عنام ِنهُم اََةيَهْن باَمْرِنا 


۷) 00٢٧٢ 
شر ونو وور ای‎ 


صَبَرْواوَكنّواباي 


077707 او دوی 
زمونږ په ایتونو 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2149) السجدة 32 


ووهګور ٣ت‏ ١۱م‏ ۶ سه ۶ 
يُوْقِّنوْنَه ان رَبكَ هو يَفْصِلَ 
یقین کاوه(24) بېشکه همدغه ستا رب به د 


ردوپو وور (غه ار ٥ه‏ دوس 2 . 
َيْتَهُم يَْمَ الْقِيَِةِ فِيْمَاكَاْا فِيهِ 


قیامت په ورځ د دوی په مینځ کې فیصله کوي؛ په 
هغو خبرو کې چې دوی به په 


سر 85 آک ٩‏ ۷ 
يِحْتَلِفْونَ ٥‏ او لم بَهْدِلهُم كَمُ 


هغو کې اختلاف کاوه(25) ایا دوی ته ښکاره 


شوې نه ده چې مونږ له دوی نه 
و کار ۱ وو ّ 7 

ِ. و مو و آَ‫ هوو 
اهُلََنَامِن قَبْلِهم من القَرُوْسِ 


مخکې څومره ډېرې پېړۍ هلاکې کړې دي» چې 


دوی 


سوکو وچُوےح اځ ولو7 كو ١١١‏ 

يْشُرْنَ قْ مَسكَنْهِمُْ اٍنَ ق ذْلِكَ 

د هغو په (ورانو) استوگنو کې (تل) تېرېږي. 
بېشکه په دغو کې 
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ایت 44:44 َغ سلووا 


خامخا نښی دي. ایا نو دوی نه اوري!(26) او ایا 


دوی نه دي لیدلي 


نَاسُوْق الَْاءَانَ الَْرِضِ‌الْجُرْر 


چې ېشک مو وې (کله خسې شوې) ځنکې 


نو په دغو (اوبو) سره هغه فصل راوباسو چی له 
هغه نه د دوی 


اه مُيْو وَاَنْفُِير اق 


څاروي او د دوی نفسونه خوراك کوي. ایا نو 


رر فقو 


َ‫ سر 3 
يَبُْصِرُرْنَوءَ يَقَوْلُونَ مق هِدَا 


دوی نه ویني(27) او دوی وايي: دغه فیصله به 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2151) السجة 32 


کله وي که تاسو رښتیني يئ؟( 


ووایه: 


يَوْمَ الق لَايَلْفَلَدنِ ين كَفَرْمًا 


117-7 طف ؛ ؛ھ-ھ ھت‎ 7۹7٣7 


اهم وَلاهْم 


هغوی ايان راوړل فایده ورنکړي او نه به دوی ته 


۹. 


َ‫ ے: ۶ د راکم هاو 
زو ََعْرش عَنْهُمٍ هر 
٨‏ نو ته له دوی نه مخ 
واروة او انتظا کو 
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# لُ سه .و١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


يا النئْاتَق الله وَلَاتطع 


ای نبي! ته له الله نه ووېرېږه او د 


الْكَفْرِيْنَء الْمُلْفقِيْتَ ٍنَ ال 


07 


له ازله 


ووا دص غفا دود ځداقو اا 
عَلِيْمَاحِيِْتَا نات ع‌مَايوی 

ښه عام» ښه حکمت والا دی(1) او ته د هغه 
(حکم) پیروي کوه چې تا ته د خپل رب له جانبه 


کواے دو صيام 7 
لك مِن ويلک ٍن ان با 


وحي کولی شي. بېشکه الله په هغو کارونو چې 
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تَعْمَلُوْنَ حَبِيَْا نو كو لاله 


خبیر 
تاسو يې کوئ (ای خلقو!) ښه خبردار دی(2) او 
ته په الله توکل وکړه او الله ښه 


٧"‏ / 7 خا بل 
کفی بالله وين ما جَعَل الله 


کافي دی کار جوړوونکی(5) الله د هېڅ یو سړي 


لِرَجُل مُن قَلْبَيِْ قْ جَؤْفْهْ وَمَاً 


لپاره د هغه په دننه کې دوه زړونه نه دي پيدا کړي 
او هغه الله 


جَعَل اَءْ زْوَاجَنّلْتْطِروْنَ 


ستاسو هغه ښځې چې تاسو له هغو نه ظهار کوئ 


مِنْهُنَ أْمَهِيَنَّوْ وَمَاجَعَلَ 


٧‏ او هغه (الله) 
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َ‫ سلا و در مړو ۶١‏ 
و راس و ١وس‏ واه و 
ادْعِيَاء نم ابُنَاء نم ذْلِكَم 
ستاسو په زامنو بلل شوي ستاسو (واقعي) زامن 
نه دي گرځولي. 


و ۳ و وسو 2 
قَوْلَمْ بافْوَاهَِمُ واه يَقَوْلِ 
دغه (درې خبرې) ستاسو (بېکاره) خبرې دي» په 
خپلو خولو سره. او الله 


الْحَ و مُوَتِدِ 


حق وايي 0 


چا وه څوودړديږ ۳٣‏ ور 

الشَيِيْلَ م ادْعَوْ هم لابَا سم هه 

لار ښيي(ه) تاسو دغه (به زامنو بلل شوي) د 
هغوی پلرونو ته منسوب ړو 


أَقسَي ‏ عِنَْ الله وق ن لَطتَعََِْا 


دغه (کار) د الله په نېز د انصاف والا دی نو که 
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اََّعَهُمْ فَاكْوَائُرْنَِالذبُِءِ 
بَاءَهم فاْحْوَانلْم ‏ الدِينء 
تاسو د هغوی پلرونه نه پېژنئ» نو دوی ستاسو 
وروڼه دي په دین کې او 


هل وو وغ 


ستاسو دوستان دي. او په تاسو هېڅ گناه نشته په 


سو : 
0 
فا أخْطانَم په ات 
فثبا ته يه ۰ 
يم 3 


و 
اا 


لاو 1 7 
0 (اراده) وکړي او الله له 
ال در خرلګ 


رح اه لول بالبونَ مِنْ 


ې حده مهربان دی(5) نې نبي (محمد يا به 


راتلَمَأَأوِي)()21 0ه الأحزاب 33 
وه , و ّ 8١٨٣‏ و وطےر 
آنْفُسِهِمْ وَاَرْوَاجُُمَهتُهمْ و 


دوی له ځانونو نه زیات حقدار دی- او د ده 


ښځې د دوی میندې دي او 


و و تک رر ۶ س 5 رو 

اولوا ال رعام بَغْشْهْمْ اول بِبَْض 

د خيلوی. د 0 
کې د 


۰ 2 1 0 0 
تب اه من الْمُوْمِنِنَءَ 


دوی ځینې په ځینو نورو باندې له مومنانو او 


لْمُهُِجِرينَ َنْ َفْعَلوَاِلً 
یاوه د ضوع دو اون 
تاسو له خپلو : 

اَل مه مَعْرْوقَاا کَعَ ذلِكَ قْ 


. - 


دوستانو سره څه نېکي وکړئ. دغه په کتاب کې 
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ورن ور 


الب مَسْطَوْوَا مَءِاٍذْآَدْنَامِنَ 


لیکل شوي دي(6) او کله چې مونږ له 


و 

دا سدے وڅ تووار ۱۶ے2ر دو چو 
النَِبْن مِيْقَاقَه وَمِنْلكَ وَمِنْنْفْ 
نبیانو نه د دوی پخه وعده واخيسته او له تا نه او 


له نوح 
ورن ۶و ١‏ و 1 
برهِيْم و مَوْسِیَومَعيتیابني 


َِ‫ 
صضصو 


پس 17 
که سي ای پامنفن ممفاکا 
پھهم واحخد 

لی َِ‫ 


ّپ 


نه. او مونږ له دوی نه ډېره پخه مضبوطه وعده 


1 د( ۱۱ مهد ے و 
غَلِيِْطَانلِيَسْتَل الصَرِقِين عَنْ 


ره 
واخیسته(7) د دې لپاره چۍې هغه (الله) له 
صادقانو نه . 
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/ 
رج . در سک 2 
صِذْقِه مّْ وََعَلَلِلَْهْرِيْنَ عَذَاب 

َِ‫ 
د هغوی د صدق (رښتیاوو) په باره کې تپوس 
وکړي او هغه د کافرانو لپاره ډېر دردوونکی عذاب 


ره وه 

أِيْعَا ميه الَّدِيْنَ اْمَنُوا اذ نا 

تیار کړی دی(8) ای هغو کسانو چې ایبان یې 
راوړی دی! 


پا لد غین اه موه 


تاسو د الله هغه نعمت رایاد کړئ چې پر تاسو 
شوی دی. کله چې په تاسو لښکرې راغلې. 
7 ووږ ۶ 
ََرمَْتَاعَلَبْيِمريَجَا ءجُنوهالر 
اد او داسې لښکرې 
وو و شر 
ےَ ځړ ۶ 
كَرَوْهَ وَانَ اد له بِمَاتَ 4 
تاسو نه لیدلې اډ الله قو اررنواره چی تاښویۍ 
کوئ 


راثلْعَااوي)٧2‏ 599 21) الأحزاب33 


وراع ٢‏ رو هت هاو که 
بَصِيْرَانَ اد جَاعُوكَمْ من فَوْفَكَم هَ 
ښه لیدونکی دی(9) کله چی دوی په تاسو 


راغلل 


‫ًَِ 


دځ راځ 
مِن آَسْفل مِنْكَمْ وَاٍذرَاهَتِ 
ستاسو له بره اړخ نه او ستاسو نه له لاندې اړخ نه 
او کله 


الابْصَارْ و بَلَهَ بَلََتِ الْقْلَوب ۶ پ الْحَتَاجِرَ 


چې سترگې ٣‏ او زړونه چنغړکو ته ٢‏ او 


2 


سا 


وَتنُّوْنَ لل القُتُوْنا مالك 


تاسو په الله گیانونه کول. قسم قسم گانونه(10) 


په دغه ځای (او وخت) 
- قورار ٢و‏ 2 
اب الُْوِتونَ ونولوان 


کې مومنان وازمایلی شول او وخوځولی شول» ډېر 
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‫َِ 


۰ و 1 ١ه‏ َِ‫ 
شَرِيُدَاتءَ اد بَقَْل الْمُنِفْقَوْنَءَ 


سخت خوځول( (11) ) او (یاد کړه) هغه وخت چې 
منافقانو او 


کو . ۶ 5 ولھ ته ريه 
الِيْن ق قَلَوْبِم مرَض مَاوََنَنَا 
َِ‫ 
هغو کسانو چې د هغوی په زړونو کې مرض وء 
سیف پا 


الله ُوَرَسُولَُالاغُرْو مَاِدُقَالت 


الله او د هغه رسول وعده نه ده کړې مگر د دوکې 
(وعده)(124) او کله چې په دوی 
حکددوو سر ځ : 
طَاِفْة مُنْه مِنْهْمََهْلَيَثر پ لا مُقَامَ 
و 
7 ډلې وویل: ای ديرب (مدینې) 
اوسېدونکو! تاسو لپاره (د استوگنې) 


مځ - جار و بو ٢٨‏ 
لَلُمْ قَارِجِعُوَاوَيَسْتَاِنُ قرب 


هېڅ ځای نشته» نو بېرته وگرځئ او په دوی کې 
یوه ډله له نبي نه د بېرته تللو اجازت غواړي» 


لق (2161) الأحزاب33 


دوی وايي د زمونز ٣"‏ تش پراته دي. 
0ک 7 
عَوْرَة هَ 


-2-2-7-7د2د-7د-د 7 اراده نه 


لري 
الا فْرَا ماو ء لو دُخْلّتُ عَلْيْهِم من 
مگر د تېښتې(135) او که په دوی (دغه لښکرې) 


ځنر اعدد لع نی تتټر نه 
سو و د درس 
ارت سنا الْفْعْنَة لَوْهَاءٍ 
(ټولو) اړخونو نه. بیا له دوی نه د فتنى (د شرك او 
له مسلانانو سره د جنگ) غوښتنه وکړی شي (ء 
- 

مسر نو ۷ دو ې1« 
مَاتلَبّثْا بِهَاالايْرَاتَلقَدْ 
نو) دوی به خامخا دغه (کار) وکړي او دوی به په 
دې کې ځنډ ونه کړي مگر ډېر لږ لږ(14) او يقيتا 


راثلّعَااوي)٧2"‏ (21762) شارت 


كاو عَاكَنُوا لل مِنْ كَبُللاُوَلُوْنَ 


يقينٌا دوی له دې نه مخکې له الله سره عهد کړی 
و چې 


الَْهْبَان اه 


دوی به شاگانی وانه ړوي او د الله عهد دی چې 
1 : 


مس وون 8 الاو 


تېښته له سره 
وې 
پا قَوَرِتُم ِن الَوْتِ اعُد 
نفع در ونه رسوي که تاسو له مرگ. یا قتل نه 
وتښتئ او په دغه وخت کې به تاسو 


ٍةًَائَتَّعُوْنَاِلَاِيلَامِفُنَمَنْ 


ته فایده درنه کړی شي مگر ډېره لږه( (16) ته 
(دوی ته) ووایه: څوك 


راثلْمَاَاروي)٧2‏ 21639) الأحزاب33 


َ‫ 00 و . ل َ‫ 

کا لی يَمْوِيُنَّمْ مُنَ الو ِن ارا 
دی هغه ذات چې تاسو به له الله نه بچ کړي که 
هغه (اللم تاسو ته د تکليف رسولو اراده وکړي. د 


0 1 اَم رَحَْة ول 


هغه په تاسو د مهربانۍ کولو اراده وکړي؟ او دوی 


يَجِلُوْنَ هم مِنْ دُوِْ الله وَلي وا 
07 7 1 


ومومي 1. 
نَصبْرَاهِ قلْ رو د اد له الْمُعَوْقِيْنَ 
4 
جهاد نه) : 
و۳ ٣‏ و زومرم 
منع کوونکي معلوم دي او خپلو وروڼو ته دا 
وبونکي 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2164) الأحزاب 33 
: ي اهم مو و ځ 7 
اليتا و لا يَاتون الباسالا 

چې مونږ ته را شئ! او دوی جنگ ته نه راځي 
اب 
ََدَاجَاءَ 


ډېر لږ(18) ) په دا 77٧‏ 
بخل کوونکي دي نو کله 


الْحَوْنَمَا يُتَهَمْ يَلْظرهْ نتَايِكَ 


چې وېره راشي (ء نو) ته به دوی وینی چی تا ته به 


گوري. 


وموو و 7 1 
دور اَعُنُهُمْ لی ۰ 0و 
سې حال کې چې د دوی سترگې به 

چورليء لکه هغه کس 


-ااسون ١)٤۴٣‏ مار يک 
مِن المَوتِ فََدًا ذَكَبٍ الْحَوْفَُ 
چې په هغه د مرگ په وجه بې هوشي راوستلی 
شوې وي. نو کله چې وېره لاړه شي (نو) دوی 


راثلْعَااروي)٧2"‏ 21689) الأحزاب33 


ږو ړو ےو مه ۳ - را مھ 
سََقُونُمبالَينَة اَم 

هو سر یي هر اد اش علی 

تاسو ته ضرر 47 په خپلو تېرو ژبو سره» په 


سې حال کې 
١‏ ۶ 01 2 211 77 وُْمِنُوافَاَحْبَ 
چی .د خپر دو ډېر حریصان وي. دغو 
کسانو آيان ته دي راوږی: 


الله آَعْمَالَهمْ ‏ وَكَانَ ذْيِكَ ص اه 


نو الله د دوی عملونه برباد کړل او دغه (کار) الله 
له وا 


را يَحْسَبُون الحْوَا نز 
اسان دی(19) دوی په لښکرو گ هان کوي چې 


يَلْكَبُوا وان يت الَآَحْوَاث 
وان یپت أاحرَاب 


دوی نه دي تللي. او که دغه لښکرې (بیا) راشي 
(نو) دوی 


0 (2166) الأحزاب33 


نم يََمُونَ ق الاغرَاب 

َو ون 2 پِ 

خوښوي چې کاشکې په رښتیا دوی بانډېسیان وی 
په اغرابو (صحرایي خلقو) کې» 


ََالُْنَ عَنْ نِم ولوان 


ورمتان وه غرا ورس او کو وناي 
کولیء او که دوی په تاسو کې وی 
.۰ )هه هم غو ََ‫ 
فِيْكَّمْ ما فَتَلوَا الا قَِيلَاوَلَقَنكَنَ 
نو دوی به جنگ نه و کړی مگر ډېر لږ(20) يقينٌا 
قبنا تاسو 
نځو پر وو 1 رک رر شو 
رورس ل الله أَسْوَة حَسَتَََِنْ 
لپاره په (کار د) رسول الله کی ډېره ښه اقتدا ده. د 


هغه 


کان جوا اه وَالْيَوْه اوه 


چا لپاره چی د الله او د وروستنۍ ورځې امېد 
لري او الله 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2167) الأحزاب 33 


دن له لا مه لَبَارَالُْوْمِنودَ 


۰ 


ډېر زیات یادوي(21) او کله چی مومنانو ْ« 


ور .ٍ / 
الاب فَالوا هرا مَاوَعَنَنَ اه 
ولیدې. ویې ویل: دا هغه دي چې مونږ سره یې 
الله او د هغه 
۶ سا 1 
وَرَسُوْلُّ و صَدََ الله وِرَسُوْلّهُ وما 
رسول وعده کړې وه او الله او د هغه رسول رښتیا 
ویلي وو. اودوی ته 


هم ال نات يم با 


00 (د الله حکمونو ته) 
تسلیمېدل(22) په 


امن رِجَالً صَدَّقُوْامَعَاهَدُوا 


راګ 000 
یې رښتیا کړله چې په 


راثلْمَااوي)٧"‏ 21689) الأحزاب 33 
له هم مَن تخب 
0800002770 
کې هغه دي چې پوره یې کړ خپل نذر (عهد 


ځُوو وک یی وت رار د 
مِنْهُم مَنْ ير وَمَابََنّا 
ځینې په دوی کې هغه دي چې انتظار کوي او 
دوی (په خپله خبره کې) تبدیلي نه ده کړې» 


می .۶ 3 ۳ 0 ل‌ ٧‏ 
تَبْرِيْلَا نَلِيَجْزى اه الصَدِقِين 


هېڅ تبدیلي(23) د دې لپاره چې الله رښتینو ته د 
هغوی 


بِصِلَقِهِمُ وَيعَذبَا ْْلْفَقِنبَانُ 


ې یا 


د ار په سبب بدله ورکړي او منافقانو ته 


شَاء َوْيَتوبَ يَتَوْبِ عَلَيهم ٍنَامْهةَكَانَ 
عذاب 70 رجوع 


راثلْمَااوي)٧ے‏ (2169) الأحزاب 33 
ر و سي |) 3 
وات و«2)اعارے شود و مولام 
غَفْوْما رحِيْمَ نَ َد اه الين 


بخښونکی. بې حده مهربان دی(24) او الله 


م ْ .۰ 7 ٤‏ : اط 
لَفْرّْْا بِغْيظْهِمْ لَمْ يَنَالَوا خا هَ 
کافران سره له خپلې غصې نه بېرته وشړل. په 
داسې حال کې چې هېڅ خير یې ونه موند- او 


يه 1 وړو ور ضص اځ : 
کش اه الْمُوْمِمِْنَ الْقِعَالَ وَكَانَ 


الله مومنان له جنگ نه وساتل-او الله ډېر زورور» 


مھ وږل سو و کې | 
اَمَرْوْهْمْ من اهْلِ الب من 
‪‫ 
چې د دوی مرسته یې کړې وه. چې له اهل کتابو 
ځنې وو. 


راثلْمَااوي)٧2‏ (2170) الأحزاب 33 


ار‫ و سا هوه سه 
صَيَاصِيهِمْ وَكَنْتَ قْقَلبهِمُ 
له خپلو قلاگانو نه راکوز کړل- او د دوی په 
و 
الأْعْبِ قر يُقََفِتِلوْنَ وتسرون 


وېره وه (نو) یوه ډله تاسو وژله او بله ډله 


0 (26) او هغه. تاسو وارثان کړئ د 
ښکړئ د شمکږ ا ړ 
و 
ِيَارَهُم وََمْوَانَهُ وَاَرصَانَمُ 
د هغوی د کورونو او د هغوی د مالونو او د هغې 
ھ َ‫ هه و ۱٣-‏ د 7 
تَطشَوْهَا وَكَانَ الَهُ عَلی کل شئْءٍ 


‫ 


چې تاسو هغه نه وه پایبال کړې» او الله په هر شي 
باندې له 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2171) الأحزاب 33 


- 7 ا1ر 9 لات 0" 
"۰ ان يايُهاالنئ قل لا روا تّ 19 


‫َِ 


زله ښه قادر دی(27) ای نبي! ته خپلو ښځو ته 
ووایه! 
و 


ومس وځ هځ ور ار د 7 
ان كُنَقُِمنَالْعَيْةَالنِيَاء 


که تاسو يئ چې دنیايي ژوند او د ده 


و ۶ 
مرم پر 1١‏ موس ٍِّ‫ 
0 و ه۸ و و- کې ٠‏ هد ےم 
زينَتَهَ ١ ٠‏ َ او 
‪‫ 
زینت غواړئ. نو را شئ چې زه تاسو ته څه فایده 


درورسوم او 


ال کر وماج ر یاه وګ و 
اَسَرَْحْكَنَ سَرَاَا جَيِيْلا هوان 
تاسو خوشی (ازادې) کړم» ډېر ښه ازادول(28) 
اوکه 


قو یځ خد ود لاصر وو ار 6٢‏ 
کنتن تر دن الله وََسُوْله و الدَارَ 


تاسو يئ چې الله او د هغه رسول او د اخرت کور 


راثلْمَااوي)٧2"‏ (217) الأحزاب 33 
ته ٣١‏ لص سه وه ل(ن 
الاجْرَةفَان الله اعَل لمُخسنت 
(جنت) غواړئ. نو بېشکه الله د نېکي کوونکو 

ښځو لپاره». چې تاسو يئء 


ون اا جَوَاعَظَاه بنښاء َال 


ډېر لوی اجر تیار کړی دی (29) ای د نبي ښځو! 


د 


ُسْعَنُ ها الْعَاب سِعْقَپِ' 8 


هغ ته به عذاب یو په دوه» دوچند کړی شي او 


دغه 


ذُلاَ عَل امه َ يسات 


(کار) الله ته ډېر اسان دی(50) 


روَعَنْيَقنْفٍ 22 (2173) الآاحزاب 33 


َ‫ 7 , 0 ش له 
وَمَنْ يقت لَفْعُِمِنَن نه لله ء َسُوْلِهِ 


0040547757 


0-080 ع ِ‫ کي سر 
فل صََيحَالَُْوَهَامَويِ 


اطاعت وکړي او نېپك عمل وکړي (ء نو) مونږ به 
هغې ته د هغې اجر دوه ځله ورکړو او مونږ د هغې 


وَآعْتَْنَالَهَارِرْقَا تيا 8 


لپاره ډېر د عزت رزق تیار کړی دی(51) ای د 
نبي ښځو! 
اب 


ً وک 7 دسدوے 2 
النئ لشتن کاعَد من النِسَاءِار 
تاسو په (ډلو د) ښځو کې د هېڅ یوې (ډلې) 


تاسو پرهېزگاري وکړئ. نو تاسو په وینا کې نرمي 
مه کوئء (گنې) نو هغه 


روَعَنْيَقَنْثِ 22 (2174) الآحزاب 33 


کر وسک و وک سرو9 و 
فَيَطمَح الزئ ق قَلْبه مَرَض و قَلنَ 
کس به په طمع کې پرېوځي چې د هغه په زړه کې 
(د نفاق یا بدکارۍ) مرض وي او تاسو هغه 

عِ ووو 
كَْلامَعْرْوْفَنَ وَكَزِنَ يوبن 
خبره کوئ چې مناسبه وي ي(52) او تاسو په خپلو 


کورونو کې قرار ونیسئ او 


َاكِبََجُنَكِبَرْع الْجَاهِيِيَةالأوْلَءِ 


سا 


تاسو د ړومبني جاهلیت د زینت څرگندونې په 


شان زینت مه څرگندوئ- او 


ور 7تنس 01 ۷ هر 
امن الصَلوةءِ اتِين الز كُوقء 


تاسو لمونځ قایموئ او زکات ادا کوئ او 


٢و‏ / پر مو و الله 

َطِعْنَ الْهَءَرَسُوْنَهُ ايرد 

1:770 
همدا خبره ده چې الله غواړي 


5 


وَعَنْيَقَْتْ) 22 (21758) الاحزاب 33 


لڼندوټ عننز الرجص 


‫َِ 


000070 


اْمَيْتِ وَبُْهْ نم َهِنْرَاَءَ 


او تاسو پاك کړي. پاکول(ګ5) او 


وړ۶ ۱۶ َ ١‏ 
ادون مال ن بيْرَيكَنَمِنْ ابت 


تاسو یادوئ هغه د الله ایتونه او حکمت چې 


ام یې مسب و 
امه ء الِحِكمَةٍ اٍن اه کن لطِيْفَا 
ستاسو په کورونو کې لوستل کېږي. بېشکه الله 


دیء ډېر باريك پین؛ 


َِيرِانان ميو 


وَعَنْيَقْث)- (21760) الاحزاب 33 


وا تو الُْْملتِ وَالْقتِيْنَ 


او مومنان او مومنانې. او اطاعت کوونکي 


لت وَالصُدِقِينَ - سدقت 
او اطاعت کوونکې او صادقان (رښتیني) او 
صادقانې 
وَالُيِرِيْنَ و لبرت الْحُشْحِيْنَ 
اوسر کرونکې او صبر کوونکې اوعاجزي 
غړ ې 
4۶ دت و الْمْتَصَذْقِيْنَءَ 
0 کوونکې او خیرات ٣‏ او 


بب 
, ۱ ۱ 

ور لا پي و پا ۳ سه ٩ ١‏ 
خیرات ٢‏ او روژه 7 او روژه نیوونکې 


وَمَنْيَقَنتْ)22-- 2177) الاحزاب 33 


"يځوو سوو سا دای س 
الْحْفِْطظينَ فر جَهَم و الحخفظت ه 
او د خپلو شرم ځایونو حفاظت کوونکي او 
حفاظت کوونکې او 


/ / 507 
۰ 7 د رال ّ 7 ۰ 
النكِرِين امه كاو الن رت" 
الله لره ډپر یادوونکي او یادوونکې» 


الله د دوی لپاره مغفرت او ډېر لوی اجر 


د2 2 و 1 
عَظِيْمَاِءِ مَأَكَانَ لِبَوْمِنِ ولا 
‫ 
تیار کړی دی(55) او نه دي روا د هېڅ مومن 
لپاره او نه 


۱ - 

مُوْمِنَة ادا قطی الله 
مومنه اذا قصۍ الله ورسو 
هغه 


د مومنی لپاره» کله چې الله او د 
کار فیصله وکړي 


وَعَنْيَقَتْ)22 ----(2178) الاحزاب 33 


17110 7 ؟ 2 وط 

ن يُلُوْن لم خرن امر هم 

دا چی د دوی لپاره دې په خپل کار کی اختیار 
وي 


ارو نو 


(ات هر دود وک 0٣‏ 
و من يعص الَه و َسُوْلهَ فل ضل 
او څوك چې د الله او د هغه د رسول نافرماني 


کوي. نو يقينٌا دغه (کس) گمراه شوء 
صل مُبِْت هو اذْكَقوْللِلّدِيَ 


ښکاره گمراه کېدل( (56) او (یاد کړه ای نبی!) کله 


چي تا هغه کس ته 


2441 اه عَلَيْ وان - 4 


سس 


چې الله په هغه انعام کړی و او تا (هم) په هغه 
(په ازادولو سره) انعام کړی و؛ ویل: 


: : |- 
اَمُيِكُ عَلَيْكَ رَؤْجَاكَوَاتّقِ الْهةَءِ 
ته ځپله ښځه له ځان سره وساته او له الله نه 


ووېرېږه او 


وَمَنْيَقَنهْ)22-- (2179) الاحزاب 33 
1ه سرک َ‫ سو و 
تُغُفْ ن نَفِيكَ ما الله مُبْدِيُِءٍ 
تا هغه خبره په خپل زړه کې پټوله چې الله د هغې 
00 
٢ --‏ 
خی النَاس 7 وَالَّاَحَقُّاَنْ 
ته له خلقو نه وېرېدلی او الله زیات حق دار دی 
چې ته له 


ته قََبَاقٌض رَيْن مِنَْاءٍ کا 


هغه نه ووېرېږې» نوکله چې زيد له هغې نه غرض 
(حاجت) پوره کړ (نو) 


بُلْنَة ييابوص 


000000۲ 


1 - 2 د 
لټومنيت حئ ق لح 
مومنانو باندې د خپلو په زامنو بلل شويو. په ښځو 


کې څه 


وَمَنْيَعْْثث) 22" (2180) الآحزاب 33 


َذعِيَِهِم ادا قَصَوْامِنْهنَ ورا 


سختي نه وي کله چې دغه (پ په زامنو بلل شوي) 


له دغو (ښځو ) نه حاجت پوره کړي او 


7-7« / « 
كَانَ مر انّهِ مَفْعُوْلَام مَاَانَ صن 


دی د الله کار ادا کړی شوی(57) په نبي باندې 


8 ّ‫ و همر هور 7 لی وې 
النِي من حَرَج فِيْيَفََضَ الَلَه 


هېڅ قدر حرج (او سختي) نشته په هغه کار (د 
نکاح) ځا ورز وسر عا د يا 


شت الله ق اَي حََوا من كَبْ نن 
د الله (مقرر کړې) طريقه ده په هغو (نبیانو) کې 
چې له ده نه مخکې تېر شوي دي 
رو / ے 
کان امُرْ اللّهِ قر 
او دی د الله امر قطعي ټاکل 
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۶ 


ملو ليه 0 لت 


00004-70270" 


نه وېرېږي 


ال الله وك الله حَييْبَا ما 


او الله ښه کافی دی حساب کوونکی(59) 


0 ددمَز اعر ني رجَيْكُمٍ 


محمد أك) ستاسو په سړیو کي د هيېېا پلا نه 
دی او 


كَنْ رّسُوْل اوخا النَّييْنَ و 


لېکن د الله رسول دی او د نبيانو ( ۰ 
ختموونکی دی او 
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کان اند کل كَئءٍ عَلبْبَا د به 


۶ سا 


الله په هر شي ښه عام دی(40) ای هغو 


١ 3‏ ع وم : .2 
الْذِيْنَ امَنُوا اذنَرُوا الله د نما 
کسانو چې اییان یې راوړی دی! تاسو الله یادوئ. 
كَيْبْرَا دو سَبحْوْبلرَاءَ 


ډېر زیات یادول(41) او تاسو د هغه پاکی بیانوئ 
د ورځې په اوله برخه او 


اَصِيْلَاتهِ لَّرَیْيْصَيْعَيْلُمءٍ 


اخري برخه کې( (42) ) دی همغه ذات دی چې په 
تاسو "صلاةة" (شفقت) رالېږي او 


مس و د ۶٥‏ نی ۶ و 
٣ 7‏ ۶9 ه َ‫ ََ‫ ٢٢‏ 
د هغه ملايك (هم). د دې لپاره چې هغه تاسو له 
تیارو : 
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- ۶ ‪‫ و دو 
ال ‌النَؤر وان يِالْمُوْمِنيْتَ 


نه رڼا ته راوباسي. هغه په مومنانو ډېر 


رَحِيْکا ه تحِيتُهُم يَْمِ يَلْقَونَ 
رحم کوونکی دی(45) (د الله له جانبه) دوی ته 
اه داویه بد ده و ودام 
لور ېزاجا 
(الله) سره ملاقات کوي. سلام وي. او هغه د دوی 
لپازه ډېر د عزت چو 
يبا انر سك 


ے ۳ -‫ 
شَاوَِِا و مُبَهْرَا و نَِيكَاوِو دَاحِي 


او زېری ورکوونکی» او وېروونکی لېږلی يې(45) 
او الله ته د 
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٩‏ : 0ه ََ‫ 2 7 رر 

ال امه یاذنه ءَسرَاجَاْمِّيرَاتِءَ 

هغه په حکم سره» بلونکی او رڼا کوونکې ډیوه 
مولېږلی يې(46) او 


ّ‫ و دو مور رر ٨‏ ۱ 
٩‏ روم ګګ اس "« ۶۱ و س وه 
بشر الْيُوْمِنِيْنَ بَانَ له من انَهِ 
ته مومنانو ته زېری ورکړه په دې سره چې بېشکه د 
دوبې لپاره د الله له جائپه 


چو صېیړے سح ور 
فَضْلَا كَبِْرَا ءاطع الْكَفْرِيْنَء 


ډېر لوی فضل دی( 47) او ته د کافرانو او 


و 

وو ومی۶ مار رېم 

المُْفقْسَِء دَ 
یا و 


منافقانو خبره مه منه او د دوی ضرر پرېږده او په 


ل د رک ٢ل‏ روس 2 
الو و کی پانله کِلام ييا 
- 
الله توکل وکړه او الله ښه کافي دی کارساز(48) 
ای هغو 
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کو وپ و و 

الَذيْنَ امَثُوَا اا نَكَحْتُمُ الُْؤْمِنْتِ 
رر 

ُمُوْهُنَ مِن قَبْلِ ان 


700747777 


کو 


مَدمُنَ الوم 


هغو ته لاس وروړئ. نو تاسو لپاره په دوی باندې 


تَعْتَلوْنَهَا فََ َبتْعْه مرحم 
اّ‫ 
فایده ورکړئ او دوی خوشې کړئ.ء 
۶ ېسو و سم 
َ‫ رډ)ے و :8 : 4 
سَرَاعا جَييْلاه يايهاالنئ(نا 


ډېر ښه خوشې کول(49) ای نبي! بېشکه 


وَمَنْيَقَئْ) 22 (2186) الاحزاب 33 
د رو مرن ۸ 2و 
آَخُلَلَْانّكَاَرْوَاجَكَِالو ايت 

مونږ تا لپاره ستا هغه ښځې حلالې کړې دي چې 
تا (هغو ته) 
جَو ه هنما ٧"ّ‏ ب 7 يَيْنِكَ 2 
خپل مهرونه ورکړي دي 1 ښځې (هم) چې 
در عوفو دے غور غه با 
اقا الله عَليكَ عَلَيْتِ عَْكَ و بَنْتِ 


چې الله تا ته (له کفارو نه) ٠۰‏ 1 
(مونږ حلالې کړې دي) ستا د تره لوڼه او ستا د 
/ 

عمو (پلرنۍ تروریانو) لوڼه او ستا د ماما لوڼه او 
ستا د خاله گانو (مورنۍ تروریانو) لوڼه. 


/ 
ال مَاجَرن مَعكْ وَاِمْرَاَة مُرْمِنَةً 


هغه چی له تا سره یی هجرت کړی دی. او (هغه) 
مومنه ښځه (هم)» 
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که چېرې هغه خپل ځان نبي ته وبخښي» که نبي 
اراده وکړي 


- 72 
ه 8و کو يیو قا ےم ٢.‏ 
النئ ان يُسكَنْكَحَهَا خَالِصَةِ لك 
و و ھع "- راج 3 )وار 
مِن دُوْن الْمُوْمِنِيْنَ قَنْ عَلِمْنَامَا 


له مومنانو نه غیر یواځی تا ته خاص (جایزه) ده 


: ٍ‫ ََ‫ َ‫ 
کار عا اد د يقت ۱ ے ورم 
فرَضْنَا عَلّهمْ اَزْوَاجِهِمْهَ 
يقينٌا مونږ ته هغه (حکم) معلوم دی 
چې مونږ په دوی باندې د خپلو ښځو او 


رے7 و و 8 و رو رګ يي 


خپلو وینځو په باره کې فرض کړی دی». 
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و - ل و 
َ‫ ط‌ س وه 
٠‏ وان اه 
070 
رو و 


نه 


رحِيْمَ تر مَنْ تَشَاءُ مِنْهُنَ 
بې حده مهربان دی(50) ته چې په دغو (ښځو 
کې کومه غواړې 
وو ردوېُ 
ع وى الك مَنَْ 0 


د-۰ 


بېرته (وروسته) کوې یې اوکومه چې د ځان 


ته ته یې رانژدې کوې او هغه 


چې ته 0 


ې 
مر 1 سر وه 
عَلَّيْاتَ ذلِك ادا 
سر م0 
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ے و 


ايَحْرّنَ وَيرْصَيْنَ ببَاَاكَيْعَهْنَ : 


نه به غمجنی کېږي او دوی ټولې به په هغه راضي 
کېږي چې ته یې دوی 


اشد یا بَعْلَم مَأَ' ف ْكُلَوْبنَماءِ 


ته : او اله الله په هغو خبرو پوهېږي چې 
ستاسو په زړونو کی دي- او 


م8 1 مو ار و2 ٧٢‏ هم 
کن اه عَلِيْيَا لاه لَايَحِل لك 
الله دی ښه عال. ښه تحمل والا(51) د دغو (نهو 


ښځو) نه 


0 97 8 راک‎ 7 ٣۳ 
سا و‎ 
(حلال دي) چې ته د دوی په بدل کې نورې‎ 


مِنْأَنْها :"َو اعْعَياك حَسنصض وودون 
وا َلوْاعَجَبك حسنهن 


2 
درو د اگر که د هغوی حسن تا په 
تعجب کې اچوي؛ 


روَمَنْيَقَئه) 2 (2190) الاحزاب 33 


کي ړےځ وار 001 لاو ۱ 
الامَاْمَلَتَْييْنِكَ وان اه عسق 


- 
مگر (خو روا دي درته) هغه وېنځي چې ته یې 
وپور مر واسقاين دن 

و دس 

۰7۳ ۸ه سکس د2 

لّ شئءٍ رَّقِيَْانَ مَيَُاالَّذِيْنَ امن 

هر شي باندې ښه نگران(52) ای هغو کسانو چې 
اییان یې راوړی دی! 


وڼ" سح 


َاكلخُلُوابُوْتَ النئالاَن يَُْنَ 


تاسو د نبي کورونو ته مه ننوځئ مگر دا چې تاسو 


1 0 ظرِينَ الله 


ته طعام 1111 اه وه 
داسې حال کې چې د هغه (طعام) پخلي ته انتظار 


لَنْاِةَا دْعِيْنَمْ فَاَدْخْلوا قَاةَا 
کوونکي نه یئ او لېکن کله چې تاسو وبلل شئء 


نو ننوځئ. 


زرو رې2 و 
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کو يس 7 . 
كلم فَانْكَضِرُوَاوَلامْسْتَانِيْنَ 


بیا چې کله طعام وخورئ. نو خوراه شئ- او نه 


دا چې په خبرو سره زړه 
٧‏ ۶2۱ ِ , 
۹ طز| ده په و ٩۹‏ 
يي اٍن ذَلِكَم کن يوی 
خوشالوونکي يئ: بېشکه دغه (کار) داسې دی 


چې نبي ته تکلیف رسوي. 


النّقِيَسْقی مِنْكَئْ الله 


77 77 7 
(له ویلو) نه حیا نه کوي- 


اسوه 0 اص يیو 2 ٨‏ یوي 
پشتغ مِن الحَقّ راذاسالتموهن 
او کله چی تاسو له دغو (پاکو بېبیانو) نه څه 


سامان غواړئ. 


مَتَاعَافَسَِْلْمنبَ مس وَأءٍ حِجَاب 


نو له دوی نه یې په داسې حال کې غواړئ. چې ح 
تاسو له پردې نه د باندې ‏ يئ-» 
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1 د اسو و - سرکاو ار 
ذلِكم اَطْهَر لِقَلوْبَكَم و فلَمْبِهِنَ و 
دا (کار) ډېر پاك ساتونکی دی ستاسو زړونو لره 


او 


ےم هه در ووو سل 
ََ‫ ََ‫ دیع ه و : 
مَاَكَانَ لم ان توذُوْارَسَُوْلَانهءِ 
د هغوی زړونو لره- او تاسو ته روا نه دي چې 

تاسو د الله رسول ته تکلیف ورسوئ او 


ترنسځږ ږو دن وو 7 او او 
لاآن تَنْكحوا اَرْوَاجَه مِن بعده 


نه دا چی تاسو د هغه له ښځو سره له هغه نه پس 
نکاح وکړئ. 

حړ به امو تر بر 

بدا اٍن مَلِكَم کان عِنْنَ اه 


۰. 


هیڅکله-. بېشکه دغه (کار) د الله په نېز ډېر 


و2 وځو "ږو ےا 
لوی (جرم) دی(55) که چېرې تاسو کوم شی 
څرگند کړئ. یا هغه پټ کړئء 
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اور / َِ‫ 1 ََ‫ 77 َ‫ 
فَانَ الله کَنَ کل شَئ ْو عَلِيْمَامِلَا 
نو بېشکه الله په هر شي باندې ښه عا م دی(54) 


په دغو 
و و 7 پا ٧‏ در رم 
وه و س 1 ۶ 
جتاح عَلَيْهن ق ابابهن ولا 
(ښځو) هېڅ گناه نشته په (مخامخ کېدو او راتلو 
د) خپلو پلرونو کې او نه په 
7 رڅ رټ واي ھ ړرټس ۳٣‏ 
ابَنَاَبِهِنَ و لا اِخُوَانِهِنَ و لاأبنَاٍ 
خپلو زامنو کې او نه په خپلو وروڼو کې او نه په 
سنا 1 


٨-7 


(ِْوَائِهِنَ وَلا اَبْنَا اتو خَوْتِهِنَ ولا 


سوه ونو عا خر او 


0 چيرعرلعټ و پور رکون 

نَسَابهِنَوَلَامَاْمَلَكَتِايَِانهْنََءِ 
00000 (گٌناه شته) په په (مخامخ کېدو 
او راتلو د) هغو (وېنځو مریانو) کې چې د دغو 
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اَّقَيْنَ الْه ٍنً ان هکان عَل کن 


(ښځو) ښي لاسونه یی مالکان شوي دي- او (ای 
ښځو!) تاسو له الله نه ووېرېږئ. بېشکه الله په 


م٢‎ 

ان لهو مَلَِكََه 

70 ھ : 1 
هغه ملايك 


ا‫ 


و 
و ٨ ۳٣-۶ ۳٣‏ 0۱ ۰ اۍدے 
يُصَلوْنَ عل النئ يايهَاالذِين 


په نبي درود وايي-. ای هغو کسانو چی 


امد مَنْواصَُاعَنَيْهِءِ سلا 
ایان یې راوړی دی! تاسو په دغه (ن نبي) باندې 
دزردوابئ ار ساعم وايئ: 
سه ان الَذِيَْيُُذُْنَ اه 
سلام ویل(56) بېشکه هغه کسان چې الله او د 
هغه رسول ته ایذا (او تکلیف) رسويء. 
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َسُوََۀَُعَتَهُم له الدّنْيَاءٍ 


الله په دوی لعنت کړی دی په دنیا او 


مر 


اخرت (دواړو) 00 1 
رات 
نک وےل 1 ۶ ووو 


و ءَالَرْير لودو نَالْيُوْمِنَنن 


ّ- اون همه 


تیار کړی دی(57) او هغه کسان چې مومنو سړیو 


٨ 
او مومنو ښځو ته په ناکړي کار (او ناکرده گناه)‎ 
تکلیف رسوي. نويقينٌا‎ 3 


احَْبَلوابُهْقانَ!ِثَامُبِيناوَْي 


دوی په خپل ځان غټ دروع غ او ښکاره گناه 
باروي(58) ای نبي! 


ړےږوږرځ دو 


روَهَن يَقَئْتِ 22 (2196) الآحزاب 33 
دځ هوم بر رسل رصره ۷٧‏ 
النپئ فل لارْوَاجِك و بَنِتِاكتَ وَيِسَاءٍ 


ته خپلو ښځو او خپلو لوڼو او د مومنانو ښځو ته 


7 و اې و 9 رو سر 

الْمْرَمِقند يُْنِيْنَ عَلَيُهِنََمِنْ 
ووایه چې په خپلو ځانونو دې له خپلو 
ردو ! و 
007 
(د بدن پټول) ډېر نژدې دي دې ته چې دوی به 


ېهن 


٢‏ عَفْه 

فلا يوذین 47 
0000۲ 
بد رور کي اړ ادد وښ وو خو نکئ: 


رح عا لن لَميَنَهِ د الْمُلْفْقوْنَءٍ 


بې حده رحم کوونکی(59) ق قسم دی که دغه 
درو 


وَعَنْيَقَْدْ)22ً-- (2197) الاحزاب 33 


په زړونو کې (د بدکارۍ) مرض دی او 


وخ و 7 
الْمُّرْجِفَ نَق الْمَدي ُتَةِلَنْغر د اف 
سو دې (تشویشناکې) اوازې گډوونکي. 
منع نشي (ن و) مونږ به خامخا ضرور تا په دوی 


به ووك ها 
باو ھت 71 


جار په ګاونډ کې) پاتې نشي مگر 


یز 35 نغور مان 


اه 


ډېر لږ (وخت)(60) په دا سې حال کې چې رټلي 
ترټل شوي به وي. هر چېرې چې وموندل شي 
أَخِزّرَاوَفتِلَوَاتَفِتِيلَامَسنَةالّْهِن 


(نو) وبه نیول شي او وبه وژلی شي ډېر بد وژل 
کېدل(61) دغه لاره د الله (اېښودل شوی) ده د 


الرب 
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"اور صسړ و څو دوجعر د2 - 
الزين خُلؤامِن بل ولن تجد 
هغو (منافقو) کسانو په باره کې چې له دوی نه 

مخکې تېر شوي دي او ته به د الله 
هل ےَ ِ‫ و و 
لِسْنَة اه تَبرِيْلا ت يَسْكَلْكِ التاش 


لارې لره هېڅ تبديلي ونه مومې(62) (ای نبي) 
"0 


َ‫ 1۴777#ن7 ګد١7‏ , ۱7 
الَاعَةٍ قُلْ (ََاعِلْْهَاِْنَ 


تا نه د قیامت په باره کې تپوس کوي. ته (دوی ته) 
ووایه چې بېشکه د هغه (قیامت) علم 


١‏ ََ‫ و ترا ٍَ‫ ے 
الله" و مَأيُرْرِيْكِ لْعَلَ الَِاعَةَ 


یواځې الله سره دی. او ته څه شي پوه کړی یې؟ 


دَكُوْنُ قَرِيِيَامِانَالمةلَعَنَ 


وَمَنْيَقَُئه) 22 (2199) الاحزاب 33 


ورا , رر رر 
الَفْرِيُن اع لَهُم 


کړی دی او د دوی لپاره یې سخت لمبې وهونکۍ 


- ۶وا لا / آھ وو 2 تب 
سَعِبْدِان خلريین فِيها ابا لا 
اور تیار کړی دی(64) په داسې حال کې چې په 
ده کې به همېشه وي. تل ترتلهء دوی به نه گوم 


هغې ورځ 


سه 11177777 
مه ووږ ۶وو )٢‏ سهډ‌واو هس 
تَقَلْبُ وُجُوْمْهُْم ْ الِنَاريَقَوْلوْنَ 
کې چې د دوی مخونه به په اور کې اړولۍ 
راړولۍ شي-» دوی به وايي: 


١س‏ يس و۸ په طغتا 
يِلِيْتَنَا اطعَنا اللهء٧‏ ۸ 


ای کاشکي مونږ! د الله اطاعت کړی وی او د 


وَعَنْيَقَْد 2 (2200) الاحزاب 33 


النَسُوْلا و الوا رَبَنَ اطع 


رسول اطاعت مو کړی وی(66) او دوی به وايي: 
ای زمونږه ربه! بېشکه مونږ د 


سر سر 1 
سَادنُناو نَبَرَاءَنَا فَاَصَلَوْنا 
خپلو مشرانو او د خپلو غټانو اطاعت کړی و. نو 


دوی زمونږ نه 


الَّبِيْلَات َبَنَتِهمْ ضَعْقَيِي مِنَ 


حقه لار ورکه کړه(67) ای زمونږ ربه! ته دوی ته 
له 


اک ټََواله ير هنا 
ٍَِ‫ 
عذابه دوه جنده ورکړه او ته په دوی لعنت و هف 


ډپر 


رهام يلا2 مَنَوْالًا 
لوی لعنت کول( (68) ) ای هغو کسانو چې ایيان یې 
راوړی دی! 


وَعَنْيَقَْث) 2 (220) الاحزاب 33 


.0 ُوَاكَلَذِيَْاةَ وْامُولۍ فَبََاٍ 
تاسو د هغو کسانو په شان مه کېږړئ چې موسی 
ته يې تکلیف رسولی و نو الله هغه (موسی) پاك 
ٍ 1 و ۳ 8 وې 
الله مِبَاقَالوا وَكَانَ عِندَ اه 
(او بري) کړ د هغه (الزام او دروغو) نه چې دوی 
ويل او هغه د الله په : 
!0 
وَجَ يم يَايُهَاالذِيَْاْمَنرِ تُقُوا 


نېز ډېر مخور و(69) ای هغو کسانو چې ایهان یې 
در په یار له الله نه 


اه وَقُولَاَة سَدِيْ اص 
ووېرېږئ او خبره کوئ ډېره سمه (درسته) خبره( 
0) هغه به تاسو ته 
ړو لر ظړو 
لنماغبا وَيَغُفْرلنَ 
سقاسو عملونه مرسۍ (او صالع) کړي او تاسو مه 
به ستاسو گناهونه وبخښی - 


وَعَنْيَقَْث) 22 (2202) الاحزاب 33 


5 بَكَمْ وَمَنَيط اه 0 
دلو من .2 لله ء رَسُوله 


ه هلظککک0ثگ" ھت "۹ 


وکړي. 


فَقَلْ فَارفَوْا عَظِيامِ! نا عَرَضْنَ 


نو يقينٌّا دغه کامیاب شو ډېر لوی کامبایېدل(71) 


الََْانَةِعَل الَبُوتِ وَالْاَرْضِء 


اسبانونو او ځمکې او غرونو ته امانت وړاندې 
کړه 
الْج ال فَآَبَيْنَ ۳1 ٤‏ 
ان َ‫ 


15 77-٨ ٢ 


اک شُفَقْنَ مِنْهَاءٍ حَمَلَهَاالْانسَانْ هط 


له ده ووېرېدل او انسان دغه (امانت) پورته کړ. 


وَمَن يَقِئْثِ 22 (2203) الآحزاب 33 


لها نَ كلَوْم جَهُوْلَامْلِيْعَنْبِ اه 
بېشکه دغه (انسان) سوب نادان(72) 
( دغه وړاندې کول وو ) د دې لپاره چې الله 


الْمُنْفقَدَ وَالُِْْ ې تم 


منافقانو سړیو او ال ښځو او 


المُضْرِكِينَ وَالْمُش ردت وَيَتُوب 


مشرکانو سړیو او مشرکو ښځو ته عذاب ورکړي- 
١‏ 
و 


مع الْمْمِِْنَ البْملتِ 
7ھ022ھ2 5 5 
رحمت سره رجوع وکړي او 


0-7 عَغَوَاَحِيْاَهْ 


1 ۳٣ 


وَمَنيَقَنْث 22 (2204) سبأ 34 


و / سص و١‏ سک رو 
پشو الْه الرٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
ورا يښیا وه ور ور ووي 
آلْحَبُنيلِ الَّزِىلَمَاقٍ الَبرتِءِ 
ټول د کال صفتونه یواځې هغه الله لره دي چې 
خاص د هغه لپاره دي هر هغه څه چی په اسبانونو 
رځه رخ ځو ورږړو همه 
:177-0 
. خاص همده ته دي ټولې ستاینې 


الْأْخْرَةٍ وَهُ ها حََيُه 


په اخرت کی- او همدغه (الله) ښه حکمت والاء 


الکند ْكَبِبز ‏ يَعْلَم مَاَيَلِك ق الَْرْضء 


5کا004 1!) هغه پوهېږي په هر هغه څه 
چې په ځمکه کې ننوځي او 


راثلْمَااري) 21‏ (22058) سبا34 


وس د 
مَأَيَْرْمِنْهَاءِمَاَيَنلْمِنَ 
په هر هغه څه چې له دې نه راوځي او په په هر 
هغه څه چې له 


ب 

ے سر صقان سو یس ار له 
الَّمَاِ و مَأاَبَعُرْ فِيْهَا وهو 
اسبان نه راکوزېږي او په هر هغه څه چې په ده 
کې پورته خېژي- او همدغه (الله) بې حده 


الرٍّ حِيْ الْكَّفُْامَوِقَالَالَذِيْنَ 


مهربان» ډېر بخښونکی دی(2) او کافران شویو 
کسانو وویل 


كُقَروَالَاَابناالسَاعَة قُن بل 


چې مونږ ته به قیامت رانشي- ته (دوی ته) ووایه: 


ولې نه! 
0-1 وړو ۱ وے 
رَلََانِبَذَمُ' عل الْقَيْبِ لا 
َِ‫ - 


زما دې په خپل رب قسم وي چې خامخا لازمًا به 
هغه (قیامت) تاسو ته راشي- (هغه رب) 


آ« ۵0 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2206) سبا 34 


يَعْرْبُ عَنَهُ مِثقَال ذَرَةٍ ق السْؤت 
- 


ر 000 
اندازه د يوې ذرې په اسبانونو کې 
وق الَْرْض ولا َء صَقَر مِنْ ذْلِكَ 
او نه په ځمکه کې او نه د دغې (ذرې) نه وړوکی 
(شی) 
مور َ وس 
ولا تالق یب 


او نه (ترې) غټ- مگر (دغه هر څه) په 


و اه نک 1 
مُبِيِهُلِيَجِْىَ لَّذِيْنَاْمَنوَاءٍ 
۰٠ ٣‏ بک 

ښکاره کتاب کې دي(5) د دې لپاره چې هغه 

(الله) ) بدله ورکړي هغو کسانو ته چې ایبان يې 


يلوا ال ِختِ "ولاك له 
راوړی دی اونېك عملونه یې کړي دي. دغه کسان 
(چې دي) 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2207) سبا 34 
5 و ً 
رل ٣ه‏ وو روه ےم 

مَفْفْرَةورِرْ كَرِيُعهِءَالَذِيْنَ 
د دوی لپاره مغفرت او ډېر د عزت رزق دی( 4) 
او هغه کسان 
مع موا مُعُجِزيْنًَ ولك له 
چې زمونږ په 189117 د باطلولو) کوشش کوي. 
په دې حال کې چې (په خپل گيان الله لره) عاجزه 
عََاب مُنْرِجْرََلِيمِوَيری 
کوونکي وي-» دغه کان اي دي) د دوی لپاره 


انس دردونکې سزا ده(5) او هغه 


ال وو 


لّْبْبَا: ُو الِلْمالَذِيَُنْرلَ 


کسان چې هغوی ته علم ورگړی شوی دی» 
(دوی) هغه (قرآن) 


وه لارمرو 
ِلَيْكَمِنْ يك هُوالْحَقَ وَيَهْدِیَ 
چې تا ته د خپل رب له جانبه نازل کړۍ شویء 
همدغه حق ویني او دغه (قرآن) د ډېر غالب. ښه 


راثلَمَأَأوِي))21 (2208) سبا 34 


ال صِرَاط الْعَزِيْرِالْحَِيْدِ ِءَقَالَ 


ستایل شوي (الله) لارې ته ښودنه کوي(6) 


الَذِيْنَ كَقَرْوَاكَن لول بهل 

۳ 

کافران شویو کسانو وویل: ایا مونږ تاسو ته داسي 
سړی وښييو 


0 


چې تاسو ته خبر درکوي ٠‏ تاسو ذرې ذرې 
کړی شئ» پوون دره دزه کېدل:( نو) بېشکه تاسو به 


اَم خَلَنِجَرِيِة آفکری 


خاسخا په نوي تخلیق کې يئ | له نوي سره به پيدا 
کولی شئ)(7) ايا ده له ځانه 


لل كَزِبَاآَر په جِنَةُ بل 


س- لکا 
دی- (داسی نه ده ای مشرکانو!) 


راثلْعَااروي)٧2‏ 9 2209) سبا 34 
0۷ کس ٤‏ ۹ 5 ۷ مه ۹ 
الذِيْن لا يُوْمِنوْن بالاخََةِق 


بلکې هغه کسان چې په اخرت ايِان نه لري په 


الْعََابِ و الضَلِ الْبَِيِْ َاَفَلَمُ 


ه س هډ 


عذاب او ډېرې لرې گمراهۍ کې دي( 8) ایا دوی 


نه 


ََؤا ال مَبَْنَ يدهم ده 


دې کتلي هغه څه ته چې د دوی په مخ کې دي 
او هغه څه ته 
| اوي ار سر لر ره 2 
خَلْفْهُم منَالسَّمَاءِ وَالالتض نن 
چې له دوی نه وروسته دي- له اسبانه او ځمکې 
نه -» که 
نَفَانَفِيشْبِهم الَرصَاَهنُسقِظ 


چېرې مونږ وغواړو (نو) دوی به په ځمکه کې 
ورډوب کړو. یا به په 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2210) سبا 34 


م7 د س او ۳ "۴ ٢٢۹‏ 
عَلْيْهم بِسَفَامَالسَمَا ان ق 


دوی له اسانه ټوټې راوغورځوو» بېشکه په دغو 


ے2 
(کارونو) کې خامخا لویه نښه ده د هر رجوع 
کوونکي بنده لپاره(9) او يقيتا يقيتا 
اې دحصاصسيے ٣‏ ودوڅ٥لډدا‏ را ښیو 
ايتا دَاوهَ مِنٌا فلا لجيال اون 
0 يس س 
مونږ داود ته له خپله جانبه لوی فضیلت ورکړی 
و-.» ای غرونو! 
0 7 : ري درو 
مَعَه و ال وَالَنَالهُ 
او مرغانو له ده سره تسبیح راوگرځوئ- او مونږ د 
ده لپاره 
۱ - 


دم 
2 2 


اوسپنه يیسته کړې وه(10) چي ته پوره ارتې 
زغرې جوړوه او د (کړیو) 


راثلْعَاَاروي)21" (221) سبا 34 


هٌُ م1 وراو )2 : 

ق السَرْدو اعْمَلْاصايی اِن با 
په اویدلو (بوټلو) کې اندازه کوه او تاسو نېك 
عمل کوئ. بېشکه زه هغه کارونو لره چې تاسو یې 


01 0 و که يُمنَ الرِيع 
077 (11) او د سليبان لپاره مو 
هوا (مسخر کړې وه) چې د هغې 


وور ٥و‏ -ھ 8 
شُرَوْهَاشْهُو وَرَوَاحْهَاشَْد و 


د ورځې د اولې حصې مزل یوه میاشت (لاره) وه 
او د هغې د ورځې د اخري حصې مزل (هم) یو 


: تار له عَْنَالْقِظر اه اوَمَِالْجَنْ 
مات (لاره) وه ۳ لپاره مونږ د ویلې کړی 


شوې تانبې چینه وبهوله او (مسخر کړي مو وو) 


سه له 
من يعمل بَيْ يَدَيُِّبائْنِ رَبّْهْ 


سد-7777 445757 د 
ده د رب په حکم سره کار کاوه- (ورته ويل شوي 


راثلْعَااروي)٧2"‏ (2210) سبا 34 


سوه یځ د وځےحو ېو .٣ج‏ ۶ و 
من يز مِنْهُم عَن امْرِنَانذِقه من 
وو چې دوو يور سوه 
سرکشي وکړه (ء نو) مونږ به په هغه د مبې وهونکي 


عَلَابِ لر يَعْمَلونَ نَه ما 


اور د عذاب نه وڅکوو(12) دوی (پېریانو) به د 
ده لپاره هغه څه جوړول 


يَشَاءُ مِنْ محر نُب 7 به 3 


يب اه 


چې ده به غوښتلء یعنې اوچتې قلاگانې» او 
تمثالونه او 


ِ‫ م و 8 طّ 
جِقََنٍ كَالْجَوَاب وَ قنور رسِيتٍ 


لگنونه. لکه تالابونه او په نغریو كلك پراته 


اعْمَلَوَا الََاؤدَشكَمَا وَقَلِيْةَمنْ 


دېگونه-ء ای آل داوده! تاسو (نېك ٢٢‏ 
شکر لپاره- او زما په بنده گانو کې 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2213) سبا 34 


۶ 
عِبَادِئ الشْكَؤرم فا قصيْنَاعَلَيْهِ 


شکر کوونکي ډېر لږ دي(15) نو کله چې مونږ په 
ده 


َو 
یه 


لوت مَا له عل مَويَِالَاءَآبَه 
د مرگ حکم وکړ» . و دوی (پپریان هیچا) خبر نه 
کرل مگره 


ال آرض ناه فَلَبَاتَة 


ځمکې چینجو چې د ده امسا یې خوړله» نو کله 


ېرک / نوک رو وور 

َبَْنَتِ الحِن ان لوَْوْايَعْلمُوْنَ 
هغه (سليان په ځمکه) ولوېده ( : نو) پېریانو ته 
معلومه شوه چې بېشکه که دوی 


الْعَيْبٍ مَالَِثّْاق الْعََابٍ 
په غیبو پوهېدلی (نو) په دغه سپکوونکي عذاب 
کې به 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2214) سبا 34 


الْمْيِ هلَقَدْکَن لسيان 


- 


نه و پاتې شوي(14) يقيتا يقينٌا د سبا (خلقو) لپاره 


په خپلي استوگنې کې یوه لویه نښه وه (هغه دا 


چې د دوی) ښي او چپ اړخ ته 


وو ۱ و 
شَِال وا مِنْ ررْق رِيكَمْء 
-‫ پ-- ۹ .- 


دوه باغونه دي تاسو د خپل رب له رزقه خورئ 


(ستاسو) رب دی 


و ٍ‫ ےِ‫ 
عَفُوْم قَاَعْرِضُْا فَاِسَلْنَاعَلَيُهِم 


بېربخواکی18) بيا مړی یووارار له قببانو له 


دعوت نه) نو مونږ 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2215) سباً 34 
و به 
-س َ‫ ې فلا و ردو 
سَپُلً الْعَرِم وَبََلْهه بَ بِجَُنَتَيْهمھ 
په دوی د بند زورور سېلاب راخلاص کړ او د 


دوی د 


رو 4 ال 2 0 ۶ 
کې د :۱ ٥د‏ ۳ه ۷۷ 
.)د 
جنتين دواف ل خَبْط و له 
دوه باغونو په ځای مو دوی ته دوه داسی باغونه 
په بدل کې ورکړل چی دواړه خاوندان د بې خونده 


چړ, د«و د څ ېو ٢٢‏ 
شَئٍ من نر قَليلِ :لك 


مېوو او غزانو او څه لږ شی د بېرو وو(16) دغه. 


۳ هه يُنهُم بِيَا وه 


مونږ دوی ته سزا ور 557 
کولو- او مونږ جزا نه ورکوو 


الاالْكُفَوَْم ار لِثَايَدَ مَنَهُم وين 
08-000 00 
مینځ کې او د 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2216) سبا 34 


الْقرَی ال بر نُنَافِبْهَا قر طَامِرًَ 
هغو کلیو په مینځ کې چې مونږ په هغو کې برکت 
اچولی و- ښکاره (لارې ته نژدې ) کلي جوړ کړل 


نا ههل" ږه ادوےم ورط ووواهھوےمر 
وَكََرْنَافِيَْاَالَ ‏ . سِبُرُوافِيْهَا 
او د دغو (کليو) 700 
اندازه کړی و تاسو گرځئ په دغو (کلیو) کې؛ 


نيا و اما اِيِيْ‌ه قَقَالوْامبنا 


په شپو او ورځو په دا سې حال کې چې په امان به 
يئ(18) نو دوی وویل: ای زمونږ ربه! 


جل ينن اما 180 لا ْمْسَفه 


وسور دد یه 
کړه- او دوی په خپلو ځانونو ظلم وکړ. 


َجَعَللْه رات ءَمََفلْْرَ 


نو مونږه دوی قصې (افسانې) وگرځول او مونږ 
دوی 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2217) سب 34 


٨ ۱ ١ ‫ََ ٍ‏ 
قوری در کل ٥‏ 0 هه بي نه 
مَمَرْقٍ اٍنّ ق دْلِكَ لَاِييِ لکن صَبَار 
تار په تار کړل» پوره تار په تار کول» بېشکه په دغو 
کې خامخا نښې دي دهر ډېر صبر کوونکي» ډېر 


: - - ََ‫ 
مور ءَلَقَنْصَنَ عَلَيُهِمٌ 


شکر کوونکي لپاره(19) او يقبتا يقيقا 


ېدو ص )جخ وره که وځ ار 
!ليس نه فَاتْبَعُوْهَالفْرِيْقَاَمَ 
ابلیس د دوی په باره کې خپل خیال رښتیا 


ومونده» نو دوی ټولو د هغه پیروي وکړه» مگر یوې 


وه ور ور 0 ه و 
الُْوْمِنيْنَ هء مَاَكَان له عَلَيُهِم من 
- 
ډلی. چې هغه مومنان دي(20) او د دغه (شیطان) 
لپاره په دغو 


.رط الال ن7 
(اهل سباووٌ باندې هېڅ تسلط ار غلبه) نه وه 
مگر د دې لپاره چې مونږ معلوم (او بېل) کړو 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2218) سب 34 


. يبا 2 و 2 ٨‏ 17 ار 
بِالاخْرَةمِمَنْ هو مِنْهَاَْشَاكِ هِ 
هغه څوك چی په اخرت ايبان لري له هغه چا نه 
چی هغه د دغه (اخرت) په باره کی په شك کی 


۶ -ے٣‏ سه کچ 8 
رَبكَ عَ کن شۍْءٍ عَفِيْظ ن قل 
دی او ستا رب د هر شي ښه نگران دی(21) ته 


(دې د ووایه: 
روچ 7 1 
اذځوا من وله 
له غر ادا کي دي وی وې ې 


ايب - د مو 


0 (او ملك نه لري په اسبانونو کې او 


لاف الارْضء مَالهْم فِيْهمَامن 
نه په ځمکه کې او د دوی لپاره په دغو دواړو کې 
هېڅ برخه (شرکت) نشته؛ : 


راثلَمَأَأوِي))21 (2219) سباً 34 


۹ ََاألَۀ وو 2 
شِزْ كو مَالَه مِنْهُمْ من ظَهِيْرِ ٥٥‏ 
7:770 
2) او 
- قا رشق 


َاتَنْفَعُالِشفَاعَةُ نَْةالَالَنْ 


د هغه (الله) په نیز شفاعت نفع نه رسوي مگر د 
هغه چا لپاره 


ٍدَاهْرْعَعَنْ 


چې هغه (الله) د هغه لپاره اجازت ويي 


هغه پورې چې کله د دوی د زړونو نه وېره 
و وړو : 
قَالَوْامَاذَ قَالَرَبََمْ فقَالوا 


(هیبت) لرې کړی شي (نو) دوی وايي: ستاسو 
رب څه وفرمایل؟ هغوی به ووايي چې حق (یې 


َ‫ جار و ,اس 8 و کد هو 

الْحَقََومُوَالْعَاالْكبوْمقَنمَنْ 

وفرمایه) او هم دی ډېر اوچت. ډېر لوی دی(25) 
(ای نبي!) ته (دوی ته) ووایه 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2220) سبا 34 


کرهځځو د-٢‏ ال سانکوه ‏ 

يُرْرْقَّمْ مَنَ الو تِوَالَاَرْض 

چې تاسو ته له اسپانونو او ځمکې نه څوك رزق 
درکوي؟ 

د الاو نو سو ١-ےا‏ و2 
قل الله ونا اؤْ ايا مل هږیی 
ته ووایه چې "الله" او بېشکه مونږ. یا تاسو 
خامخا په هدایت باندې يو. 


کد چو ږٌگ9 هک کو حور 
اؤ قْ ضَللِ مُبِيِْ ه قل لا نَستَلونَ 


یا په ښکاره گمراهۍ کې یو(24) ته (دوی ته) 


ووایه: له تاسو نه 
کی ۹" 1 
سرک ون وار ٧‏ را ٧٩٣٢‏ 
عا اجْرَمَنَاءَلا ب عا 
د هغو جرمونو په باره کې تپوس نه کېږي چې 
مونږ کړي دي او زمونږ نه پوښتنه نه کېږي د هغو 


ب 


چو کر هدر در ځرو ھم هسو 
تَعْبَلونَه قل يَجمع بَيُنْنَارِبَنَاثمَ 
عملونو په باره کې چی تاسو یې کوئ(25) ته 
ووایه: زمونږ رب به زمونږ په مینځ کې جمع 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2221) سبا 34 
سور ارد و ۶ هم ۶ 
يَفْعَعبِينَنَابَالْعَيُ وَهُوالْفََاح 
وکړي. بیا به زمونږ په مینځ کی په حقه سره فیصله 

وکړي او هم دی ښه فیصله کوونکی 
و يو ه۸ . 0 و 
الْعَبْوْ مق َُوْلَالَّذِيْنَ 


ښه عا م دی(26) ته (دوی ته) ووایه: تاسو ما ته 


و 


- 
11 
تاسو له هغه (الله) سره پیوست کړي دي. چې 


شریکان دي- (کله هم داسی نشی کېدی) بلکی 
يِ هم داسې شي 7 


الْعَزْيُْ الْعَِيُْممَء مَااَرِسَلئِكَِالا 
همدغه الله ښه غالب. ښه حکمت والا دی(27) 
او ته نه یې لېږلی مونږ مگر 
مسج 2ه ے 7 7 
عَفة ناس بَيِيْرَا و نَذِيْرَاءلَكَنَ 
د ټولو خلقو (انسانانو) لپاره زېری ورکوونکی او 
وېروونکی او لېکن 


راثلْمَاَاروي)٧2‏ 222(9) سبا34 
لن لَيََُونَهء 


اکثره خلق نه پوهېږي(28) او 


َقْلُونَ مق مُرَا الوَعُْ ان نُنْقّمُ 


دوی وايي: دغه وعده به کله وي که تاسو 


صقن قُل لم مَيْعَادَْو مل 


رښتيني يئ؟( )29‏ ته (دوی ته) ووایه: تاسو لپاره د 


داسې ورځې وعده ده 


7۳ 


مو نَستَأَخوُونَ عَنْهُ روور ماع لا 


چی تاسو به له هغې نه نه یوه گړۍ وروسته کېږي 
او نه 


سا 
۰هو 


۰ د عِ 5 
َسْكَقُرِمُوْنَ هَءَقَال الَذِيْنَ رَ ور 
به تاسو ړومبی کېږئ(50) او کافران شویو کسانو 
وویل: 


راثلَمَأَأوِي))21 (2223) سبا 34 

ام نو ئځ ل َ‫ 0 
وغو مهم ۰ مًَ وړو 
لن نَوْمِن پهذا القَرْانء لا بالذئ 
مونږ به له سره په دې قرآن ايیان رانه وړو او نه په 

هغو 
۱ 

بَنح دنه ٠۰١١١۱او‏ هم 
َيَْيَدَيِْ وَلَو کی اد الظِمُْنَ 


و وا ري 
کله چې ظا مان 


سروکاو ۶ وچرم حَ 
مَْقوْْنَعِندَ رهم يت 


د خپل رب په وړاندې ودرول شوي وي. په داسې 
حال کې چې د دوی 


بعشُّهُم ال بَعْضِ لول يَفُون 


ځينی به ځینو نورو ته خبره اړوي (داسې) چې 


(په دنیا کی) 
کو ,و ۶ و ٌ پور 
الزين اسْتَضْعِفْوْا لِلِين 
ښه ضعیف کړی شوي کسان به هغو کسانو ته 
ووايي چې تکبر به یې کاوه: که تاسو (مونږ لره د 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2224) سبا 34 


: سر رنسدرو 0 
اشََبَرُوَالَؤْ لا انم لَكَنا 


ایډان نه منم کوونکي) نه وی (ء نو) يقينٌا مونږ به 


موُِنَ قا الذَِْ اسا 
مومنان وو(51) هغه کسان به ووايي چې تکبر یې 


و 
لِلَِيْنَ اسْعُصْعِفُوَا اتح صَنَ 


2 
7 


هغو کسانو ته چې ښه کمزور کړی شوي وو-: ایا 
مونږه 
١ 7 ۴ .‏ ٍِ ورو : 
عَ لی بَغْدَاِذ انب 
0 
تاسو د هدایت نه بند کړي وئ. وروسته له دې 
چې کله هغه تاسو ته راغی! (داسې نه ده) بلکې 
كله مُجُرِمِيْنَ وَكَالَالَّذِيْنَ 


تاسو (پخپله) مجرمان وئ(52) او کمزور کړی 
شوي کسان به هغو کسانو ته ووايي 


راثلْمَاَاوي)٧2‏ 222899) سباً 34 


وو : کون ومنځږ و٩‏ 

استْصضْعِفْوْا لِلذين اسََيَرْهابل 

چې تکبر به ي یی کاوه: (داسې نه وه) بلکې (دا 
زا د شپې او 


مَلُزالَيْدِ وَالنّهَاَراد يَمُرونَنَاََن 


ورځي مکر (او فریب) و. کله چی به تاسو مونږ ته 


وغ سا ٤‏ 
, كُفَُ باو نَجْعَل لَهَندَاوَااء 


مونږ په الله سره کافران ش شو او د هغه لپاره مونږ 
شریکان پيدا کړو او 


ساتم نا رََا ابا 


دوی (ټول) به پښېاني پټه کړي- کله چې دوی 


عذاب ووينی او 
٥. ِ‏ 


ار 1 مي ور 1 
مونږ به ځنځیرونه د کافران شویو کسانو په غاړو 
(څټونو) کې واچوو. - 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2226) سبا 34 


َو 
ّّ‫ 


كَقَرْما' كَلَيّجْرَوْنَ اِلاعَاَانوَا 
دوی ته بدله نه ورکول کېږي مگر د هغو عملونو 


ےَ 
۶ - - 
قريَةه من 


وِ 
يَحَمَله 717 لتاق 
چې دوی به کول(55) 0515 
ار کې 


٨» پس‎ 


.و 0 ه٩‏ مح و3 کړس ۳ 3: 
دي ال كَالَمُْوِفَُْ نب 
هېڅ یو وېروونکی مگر هغه متکبره مړو (مالدارو) 


خلقو په ويل وغ 2وو با ره 


اَزسِلْثُّمْ به كَمْروْنَم قَالوانَحنْ 
5 او دوی 
به ویل: مونږ 


آ نر آمُوَالَاوََوْلَادَ مَانَحْنْ 


د مال او اولاد په لحاظ ډېر زیات یو او مونږ به په 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2227) سباً 34 


‫ّ و۶‎ ٩ 
۶ وصوو‎ ۷ ٤٨ وره وےر‎ 
ِبُعَذِبِيْ نه قلان دل ييسط‎ 
عذاب کولی نشو(55) ته (دوی ته) ووایه: بېشکه‎ 


زما رب 


هه هتا 
الرز ق لَنْيقَاءُ وَيَقْرولَنَ 
رزق فراخوي چا ته چې وغواړي او تنگوي يې او 


لېکن د 
تر النٌاس لَايَعُلَبُوْنَهُوَماً 


خلقو اکثریت نه پوهېږي(56) او نه دي ستاسو 


آَمُوَالَّوْوَ 1677 || 


مالونه او نه اولاد هغه شی چی هغه تاسو مونږ ته 


7 
د ُقَرْبَّمْ عِنْرَنَارْلقَالَامَنْ مَنَء 
777د7777 
چې ایبان یې راوړ او 


راثلَمَأَأوِي))21 (2228) سبا 34 
ار رس ري قا ١‏ دوو 7 
عَيلً صَالًِ فاه بك هم جَزَآء 

را 
نېك عمل یې وکړ. نو دغه کسان دي چې د دوی 
لپاره دوه چنده بدله ده» 
٣ ,‏ و هج «هھ ٢‏ 
کد ې ََ‫ وام و د دې سه 
الضْعُفِ بِيَأعَيِلَوا و هُمْ قْ الْغْرْفْتِ 
په سبب د هغو عملونو چې دوی کړي دي او 
و هووا شت 


۶ ٣ه‏ س ام 
17 7 ن ق اي 
کې په امن وي(57) او هغه کسان چې زمونږ په 

ایتونو کې 

و و ۶ ٢‏ - ره 

مُعَجِزيينَ او لك ق الْعَذَاب 
کوشش کوي. چې (په خپل خیال مونږ ه لره) 
عاجزه کوونکي وي-. دغه کسان په عذاب کې 

و 

ود ټپ ووم ٤‏ ۷ لوصوو ۶ 

مُحْضَرُونَه قل ان رن ييسشطظ 
حاضر کړی شوي دي(58) ته (دوی ته) ووایه: 

بېشکه زما رب 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2229) سبا 34 


٢, 
رمرم‎ 


700 سرو کو و 
الررق‌لمن يِشاء مِن عِبَدِ؛ءَيَقَدِرُ 


رزق فراخوي چا ته چی وغواړي په خپلو بنده 


لپاره یې تنگوي او تاسو چې څه شی هم لگوئ.ء نو 
هغه د دغه (څیز) 

وژ اج ور ۶٤‏ (ژمهدےر ر سور 

پُخلفه وهوخيبر لرزقين‌هء يَوْم 

عوض درکوي- او هغه تر ټولو غوره رزق 

ورکوونکی دی(59) او (یاد کړئ) هغه ورځ 


وړو رور1 ٢‏ 
-۰7 مه و و س و۶7 ا|آ# ان /# همو 
يَحَشَرْهْم جَيْعَاتْم بَقَوْلَ 


چې هغه (الله) به دوی ټول راجمع کړي. بیا به 


رټ 


لِلْمَلِِكَةِاَهولآءِايا نَمَْنا 


ملایکو ته ووايي: ایا دغو کسانو به خاص ستاسو 


راثلْمَااري) 21‏ (2230) سبا34 


َعبُرُونَ نوا مُبْخنَكَانت 


عبادت کاوه؟401) هغوی (ملايك) به ووايي: تا لره 
پاکي ده« 


و 
وَلِبَتَاِنْ دُؤْنِهِھُ بل نما 


ته له دوی نه غیر زمونږ مولی (او کارساز) یې- 


يَعُبُرُّوْنَ الْج 4 هُمْبِهِم 

7117-7447 ی اکثره 
پر هغوی 

ُِْتومَم قَليِمِ بك 


اییان راوړونکي وو(41) نو نن ورځ ستاسو 


و 
هس 


تَفْیَ (٠‏ هط 
َْضُكَمْ لِبَعْضٍ نُفْعا نا لاضنا 
ځينې د ځینو نورو لپاره نه د هېڅ نفعې اختيار 
لري اونه د ضرر- او 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2231) سبا 34 


تَقَوَلُيَِيَْ لوا ذُوْقَاعََابٍ 


مونږ به هغو کسانو ته چې ظلم (شرك) یې کړی 


دی. ووايو: تاسو د هغه 


دنال كُْكُمبِهَاتكُزبُمَمءٍ 
اورخذاب وڅکئ چی تاسو به د هغه تکذیب کاوه 
(42) او 


٢م‏ سم دسا .٢م‏ 
(داتتل عَلَيْهمْ ايتا بَيْنتِ فَالَوامَا 
- 


کله چې دوی ته زمونږ ایتونه تلاوت کولی شي. 
اوس نو) دوی وايي: 


هَُالَّارَجُلُير بُن ان صن نم 


و و 0 


- 
لنا 
۰ 


تاسو د 


عَبَا ان بَعبل اَمَو و قَالراما 


هغو (معبودانو له عبادت) نه منع کړي چې 
ستاسو پلرونو به یې عبادت کاوه- او دوی وا 


بس 1 (2232) سبا 34 
لا اِفْكُ مُفْتَِىَْ وَقَالَ الْذِيْنَ 


٣‏ نه دی مگر خالص دروغ دي چې له 
ځانه جوړ کړی شوي دي او کافران شوي خلق د 


قَرْوْالِلْحَنُ ليا جَاءَهُ هُمْا ان هد 


.- 
حق (قرآن) په باره کې وايي کله چې دوی ته 
راغی: 


هوو 


الا سِحُومُبِيْعُمِءمََاَْلهُفَنْ 
نه دی دا مگر ښکاره جادو(435) حال دا چې مونږ 


ړو و 
کب يل سوه ماوما اسنا هه 


دوی ته هېڅ کتابونه نه دي وژ 
سر هقی ی شي 


َبْلَكَ مِن نَِّيْ هوك بَالَّذِيْنَ 
هېڅ وېروونکی لېږلی دی(44) او هغو کسانو 
تکذیب کړی و. 


راتلَمَأَأوِي)()21 (2233) سبا 34 


- 

و ئو تر سه ٩ه‏ َ‫ 
من قَبْلِهِم' و مَابَلْغْوْامعْشَارِمَا 
چې له دوی نه مخکې وو. حال دا چې دوی (د 
مکې کافران) نه دي رسېدلي لسمې برخې ته د 

او ره واه ځور 
تلهم فَكَبا سل" فَكْكاَ 
کافرانو) ته ورکړی و» نو هغوی زمونږ د رسولانو 
ړن ع څه رڅ سکوږ َََ‫ سح مج 
تر ۀ قل نما اعظْكم بوَاحَِةٍ 
ردو َِ‫ َ‫ غړ ے‫ 


تکذیب وکړ. بيا نو زما انکار څنگه و(45) ته 


(دوی ‏ ته) وایه: اف دت سو سر 


می قُرَادی ثُمَ 
ودرېږئ؛ دوه دوه او یو يو. 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2234) سبا 34 


زرورر»۶ و 


بي 0 ي. و تا 
ان هُوَالانَدِيُولم بنتي دی 
هېڅ لېونتوب نشته-» نه دی دا مگر تاسو لره 
وپروونکی» د ډېر 
مر س- و وم سو ږې سو 
عََابِ كَرِيْرِه قل مَاسَالْقَْمْمنْ 
سخت عذاب نه مخکې(46) ته (دوی ته) ووایه: 
هغه چې ما له تاسو نه 


جْرقَهُوَنَلَما ٍن اَجُرئالاصل 


0 وي» نو هغه دې تاسو لپاره وي 
زما اجر نشته مگر په 


ُو لن شَاءمَمِيْدٌ 0100 


3337 ب 7 
(او ښه خبردا ر) دی(47) ته ووایه: 


ِنَرََيَقّذِ : فَْبالْعَيَ علاو 


وپل دا هغه) د پټو خبرو 


راثلْعَااري)21 - (22358) سباً 34 


7 پا در د ار 
۱ لغَيُْبه قل جَاء الْحَقْءِ ما 
ښه عا م دی(48) ته ووایه: حق راغی او باطل نه 
اول ځلې پيدا کول کولی شي او نه 


يُبْرِي الْبََطِلُ وَمََيُُِْ ه قُلَاِنْ 


دوباره ژوندي کول کولی شي(49) ته (دوی ته) 
ووایه: که چېرې 


۷٧‏ قَانَاَاَضنُعَل نَفيِۍ یو 


47070-5-07 


گمراه کېږم او 


سر 
اهَْر ږ 0 نه 
اهثدرَيْت قَبِمَايوِئانَ 
که ما هدایت ومونده» نو په سبب د هغه کلام چې 
زما رب یې ما ته وحي کوي. بېشکه 
8 


سَيِيْغقَريْبٍ يُبموَلَوتَرَّىِاٍد فَرْعَما 


- 
هغه ښه اورېدونکی. ډېر نژدې دی(50) او که ته 
ووينې کله چې دوی ووېرېږي؛ 


راثلَمَأَأوِي)()21 (2236) سبا 34 


س- کوس کگ و واک 
فلا فُؤْتَ وَاَخْلْوا من مُعان 


ٍ 
نو هېڅ خلاصی به نه وي او دوی به له ډېر 


/ 


ٍَ 7 8 
ريب نو فل امَنَابِوَاَنْلَيُمُ 
نژدې ځایه ونیول شي(51) او دوی به ووايي: 
مونږ په دغه (الله) اییان راوړی دی او د دوی 


117777 
2 حال دا چې يقيٌا 


۹ وج سځه ٌ 
هرا په م ۳ وَيَقُذْفَة 


545422772777 د 
او دوی به بې له لیدلو 


ِاَلْقَيْبٍ مِن مَكَنِ بَعِيْرٍِهحِيْلَ 


وس 


ويشتل کړله 717 ځایه(53) او پرده به 


روَمَنْيَقَنْثِ)) 22 (2237) سبا 34 


َيْتَهُم وِبَبْنَ مَاَضْتَهُوْنَ نَبَافْعِلَ 


واچول شي د دوی په مینځ کې او په مینځ د هغه 
شي کې چې دوی یې غواړي (او ارمان یې کوي) 


أَْيَاعِهِم مُنْ قَبْنُ انم : نوا 


لکه چې د دوی له ملگرو (هم جنسو) سره (دا 
کار) کړی شوی و له دوی نه مخکې» بېشکه دوی 


روَعَنْيَقَنْثِ 22 (2238) فأطر 35 


85 لُ سه .و١‏ ےه و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


وړو ل س ره 
نيل قَاطر الب رِءَالآرض 
ټولې ستاینې خاص د الله لپاره دي چې د 
اسانونواوځمکې 
َ‫ ېر روه ؟أ . بې څېه 
جاعل الْمَلِكَةِ رُسُلا اول اجْنْحَة 
پيدا کوونکی دی. ملايکو لره رسولان گرځوونکۍ 
دی (داسی ملايك) 


سص وو ه. 


۳ ۸ اج وا 0 الله 
منلیونلث ورب يزيدق لخلتٍ 


چی د وزرو والا دي. دوه دوه او درې درې او 


څلور څلور» هغه په تخلیق کې 


- کل ۱١‏ ۳ 7 
مَاَيََاءُ ان النْهَ عَى کل شَئْءٍ 


زیاتوي چې څه وغواړي. بېشکه الله په هر شي 


باندې ښه قادر دی(1) هر هغه شی چې الله یې د 


خلقو لپاپه له 


د وره مه وو مکراچر رم وو هګ 
رَحْمَةٍ فلا مُمْسك ليا وَمَأيِْسكَ 
رحمته پرانیزي» نو د هغه (رحمت) هيڅوك 
بندوونکی نشته- او هر شی چې هغه يې بند کړي» 


وو ۹٢۶‏ ترو 
فُلا مُرْسِلَ له مِنْ بَعْده وَهََ 


نو د هغه راخلاصوونکی نشته د هغه (الله) نه 


بعد-» همغه ښه غالب. 

د و 8و و چو : 
الْعَرِْالْعَيِيْم ه هلس 
ښه حکمت والا دی(2) ای خلقو! 

وړ وې. ور ۸ / 1 ٍ مېو 
اد كَرُوْانعْيَت اه عَلَيَْم مَنَمِنْ 


تاسو د الله هغه نعمتونه یاد کړئ چې په تاسو 
شوي دي ایا له 


َوَمَنْيَقَْثُ)ِ 22 (2240) فأطر 35 


٤‏ ای خووابل سروڅځو هار 
خَالِق عَپْر اه يَْرْقَِم مَنَ 


الله نه غیر (بل) خالق شته. چې تاسو ته له 


و 


- ۳ و يو رس ور ند نل 

الما والاْض لااله‌الاهُو 

سرح-ث-کت یه 
معبود مگر هم دی دی» نو کوم 


ن روان يّكَْبُكَ َقَْ فر 


اړخ ته تاسو گرځولی کېږئ( ردو 
2 یدوا حطے ٧‏ 

كُزّة پخ وشل ين قېړی وَِلَ‌الِ 

له تا نه د مخکینو رسولانو هم تکذیب شوی دی 
او خاص الله ته ټول کارونه 

و 


تُرَجَغالأُمُوْ مييه النََسْاِنَ 


بېرته گرځولی شي( 4) ای خلقو! بېشکه 


روَعَنْيَقنْف 22 (2241) فأطر 35 


وسل و 5 
وَعَْ الله حَنّ فلا تَغْر نا ال 


د الله وعده حقه ده» نو تاسو دې دنیايي ژوند له 


و 
الذّنًَ وَلايَغُِنَكَمْ بل 
سره غره (دوکه) نه کړي او تاسو دې ډېر غره 
وړک ورو ر الور اړو کې 


الَْرْوْرْمَنَ! لشتطے نک عزه 
له سره غره نه کړي( 7 
دښمن دی 


فَتّخِلُوُعَدُةً 7ه 


حرل 


نو تاسو هغه دښمن وگڼئ. يقينٌا همدا خبره ده چې 
هغه خپله ډله رابلی 


د دې لپاره چې دوی له دوزخيانو 


َوَمَنيَقَنْث 22 (2242) فأطر 35 


لو و و7 1٨٧‏ 
دوی لپاره 
7 آَ‫ و ط ً ۱ 
عَنَابُ شُدِيَُّ وَالذِيْن امَنَواءِ 
راوړی دی او 


۱ 


عَِلَّوا السُِّحتِ لَهُم مَغْفِرَوَاَجد 


نېك عملونه یې کړي دي. د دوی لپاره مغفرت او 
ډېر 


كَبۀ نكَمَن لسع عََله 
اوی پر د(۶ ) ایا نو هغه کس چې هغه ته خپل 
بد عمل 


ې رر ۶7 )له )6 0 .1 
فُرَاحَسَتَا فََنَ الله يضْل مَنْ 


ښایسته کړی شي» پس هغه دغه (بد عمل) ښه 
ویني-. (گڼي) نو بېشکه الله گمراه کوي 


ړم و رځ ۶9 


وَهَنْ يقت 22 (2243) فأطر 35 
يَشَاءُ دبد ری من شا" 


چا له چې وغواړي او هدایت ورکوي چا له چې 


۸ ٧0٧ 
له وجې نه نه هلاکېږي-. بېشکه چې الله ښه عا م‎ 


اه ےَ - پر / 
له عَلِيُمٌ بِمَأبِ بَضتَعَْنَ نو الله 


دی په هغو کارونو چې دوی یې کوي(8) او الله 


1 0 لر - : اه ٍ: 
ای ارسَل الزيح فَتَبِير محَابا 
هغه ذات دی چېی بادونه رالېږي. ېس هغه 
(بادونه) 


فَسّقنَةُ ال بَلَد مد مَيّْتٍ فََحْيَيْنَابِهِ 


ورېڅې راپورته کوي. وار مونږ هغه (ورېځ) مړ 1 
ته بوځو. 


روَمَنْيَقَنْثِ 22 )٨244(‏ فأطر 35 


- نه 
لص بَغَ وتا" كلك 
بیا په هغې سره ځمکه راژوندۍ کړو. د هغې له 
مرگ ته نن نن همداښی به وي بیا 
١‏ 
٠و‏ 7 )1 
النُفُوْرْمِمَنْتَ زي ال فل 
ژوندي پورته کول(9) هر هغه څوك چې هغه عزت 
غواړيء و خاص الله ته 


الْحذةجَِيْعَاا الَيْهِبَصْعَنُ الم 


يس د یصعد 
دی ټول عزت». همدغه (الله) ته پاکیزه خبرې 
پورته خېژزي 


اسو 


ری 


او نبك عمل دغه (کل‌ات) پورته کوي او 


7 و , ب- 
الذِيْنَ يَمَكَرُوْنَ السَّياتِلَهَم 
هغه کسان چې ناکاره (بد 7 جوړوي» د 
دوی د 


َوَعَنْيَقَْثٍِِ 22 (2245) فأطر 35 


سو ے وا و د ١۱٢ر‏ و 
عَاب شدِيد وَمََراولك هو 
.ٍ 


سل د سوق 


انر مډ ور 
عځ وو مه ته 
پېره وله خَلََُمُ فَنْتثرَابِ 
باطل (او هلاكد) دی(10) او الله تاسو له سي 
وا يئ. بيا يې 


مِنْ نُطقَةَة تر جَعَللَماۀ اما 


له نطفې نه. بیا یې تاسو جوړې جوړې (ښځه او 
خاوند) وگرځولئ- او نه 
سه د ږو "تل سیه ے ٥‏ 5 
تيل مِن انیو لا تضځ الا 
حامله کېږي هېڅ یوه ښځه او نه زېږوي (بچي 
لره) مگر 
وه .1 غو ے 


د هغه ( 


004777 
و 0 او نه 


روَعَنْيَقنْف 22 (2246) فأطر 35 


و 


ُفْقَصُ مِنْ عُمْرةَالّاق مب ان 
د هغه له عمر نه کمی کولی شي مگر (دا هر څه) 
په کتاب کې (ثابت) دي» بېشکه دغه (د عمر 
ذُلِاكَ عَل الله بر ءَمَايسشقوی 


لنډول او اوږدول) الله ته ډېر اسان دي(11) او 


هغه دواړه 


چږ اپ 


الْبَخِْيَِّ هَُاعَرْب فُرَات سابع 


بحرونه (سیندونه) سره نه برابرېږي- دا یو خوږ 
دی ډېر خوږ» (تنده ماارونتي) دی 
با 
مَرَابُهُوَِمِنَا ملځ اځ وَمِن کن 
د ده اوبه په اسانۍ سره تېرېدونکې دي او دا 
(بل) تریو (او) سخت تريخ دی. او تاسو له هر یو 
یا سو هاس 4 
تأَُوْنَ لَحْبَا ريه تَسْعَخْرجُوْنَ 
نې تازه غوښې خورئ اوتاسو هغه زیوارت 
راوباسئ چې تاسو یې 


روَعَنْيَقنْفٍ 22 (2247) فأطر 35 
رکم اوو رور ت اس یو 
حِليَة تلْبَسُّوْنهَاآوَترِىِالْفْلك فِيهِ 
اغوندئ او ته په دغه (سمندر) کې کشتۍ وینې» 
په داسې حال کې چې (اوبو لره) 
و َ‫ س 26 
سا د رای کم د ۰ په اه ساح-ا )و 
څیرونکې روانې وي. د دې لپاره چې تاسو د هغه 
(الله) له فضله ولټوئ او د دې لپاره چې 


رِ وےرم کو ې و 8 8 َ‫ 

رُؤْنَ يُْلِح الْيْلَ نْ النْهَارءِ 

تاسو شکر وباسئ(12) دغه (الله) شپه په ورځ 
کر ګباني او 


۶د به ه د 1 
يُوْلِج النّهَارق الْيْلِ وَمَخْرَ 


ورځ په شپه کې ننباسي او هغه په کار اچولي دي 


4٩ 0‏ و کار 

7 - همع و 

الشمسَوَالْقْمَرَ کل يجُر 

لر اوسپوږمۍ. هر یو تر مقررې نېټې پورې روان 
دی 


رړےروسرځ2 و 


روَمن يَقَنئت) 22 (2248) فأطر 35 


دره دړ! ء, و ٠‏ ط 
مسی ذلِكَمٌا هكوا لهُالْبْلْكِ 
دغه الله ستاسو رب دی. خاص د ده لپاره 
بادشاهي ده- او هغه (معبودان) 


وَالذْبْكَ تَْعُوْنَ من دُؤنه ما 
چې تاسو يې له دغه (الله) نه غیر بولئ. دوی د 
کجورې د 
نّ مِن فقَط نر کان تدع ې 


0٢‏ که تاسو دوی 
وبولئ. دوی 


تر اړو َ‫ 
لايَسْمَعُوادْعَاءنَمْ ولو سَيِعُّامَا 


ستاسو بلنه نه اوري او که چېرې وایې وري. نو 


دوی 


استَجَاد انم وَيَغْهَا ته 


لسا لقيمه 


ستاسو بلنه قبلولی نه ش شي او د قیامت په ورځ به 


رَوَمَنْيَقَْثِِ 22 (2249) فأطر 35 
2 و 
)دوو س- )نع 
۳ وعن سه رز 
دوی ستاسو په شريك جوړولو منکر شي او تا ته 
(بل څوك) خبر نشي درکولی د 
۱ سو عاڅشر رم ۶٣‏ 8و 
يي دو 
ښه خبرداره (الله) په شان(14) ای خلقو! هم 


تاسو 


وور َ‫ / 1 1 
لْفْقَمَآءُاِنَ الو الله هُوالَِْىْ 


الله ته محتاجان يئ او الله. هم دی ښه بې پرواء 


اون من ونو وات 
ښه ستایل شوی دی(15) که هغه اراده وکړي 
(نو) تاسو به ختم کړي او نور 
۱ 
ِخَلْقٍ جَرِيْرِنَء مَاذْلِكَ عَلٌ اه 


پوئ لوف ته ارا (16) ) او دغه الله ته هېڅ 


روَكَنْيَقَنْثِ 22 (2250) فأطر 35 


کوونکی د بل د گناه بار 
ویو وو سک ١م‏ ٥اس)‏ 
وان تع مُمْقَلَةُ ال حِمُلهَالًا 
نه پورته کوي او که دروند باری خپل بار ته (بل 
څوك) راوبولي (ء نو) 


وورده د« ۶م ږوم 
- 
يُحَمل مِنه ‏ أءَولوَْانَ 


له هغه نه به هېڅ شی وانه سن 


خپلوۍ والا هم وي-. 


0-۹ ‫َ 

ّ وو لا و ور ٩‏ 

ه٥-اه٠‏ ٥ه‏ و ۰ خرو د وےه ن۶ و 

(لْمَاتِندِر الذين يَخْشَوْنَ رَبْهُھُ 

بېشکه همدا خبره ده چې ته یواځې هغه کسان 
وېروې چې له خپل رب نه 


اليب وَاََامُوا الصَلوة وَمَنْ 


په غیبو سره خشیت (او وېره) کوي او مونځ 
قایموي- او هغه 


رَوَمَنْيَقَْثٍِِ 22 (2251) فأطر 35 

كبی قَانّمَاكی لنفسه' وَال اه 

- کا 0 ےد ۱ ََّ‫ َِ‫ 

څوك چې پاکي حاصلوي. نو همدا خبره ده چې 
هغه د ځان (د فایدې) لپاره پاکي حاصلوي 
الْبَصِيز هء مَاَيَسْتَِىِالْعَْیءَ 
اوخاص الله ته بېرته ورتله دي(18) او ړوند 

اولیدونکی (بينا) سره 


َ‫ دو َ‫ ۶ 
3 و ََ‫ ۳ ۸ ََ‫ ځو ََّ‫ 
برابرېدی نشي(19) او نه هم تیارې او رڼا)(20) 


او 


و ۵ - ي- 1 . 1 
لا الظل ء لا الحَرُوُرنَء مَاَيَسَ 
نه هم سېوری او گرم باد (یا تېز مر)(21) او نه هم 

.او 7 3 ۸ ط 7 و 


رےروسرږځې و 


روَمن يَقَنت) 22 (2252) فأطر 35 


8 #ارو یر اوج 1-7 و 

يش مَن يِشَامُ وَمَاانَْبيست 

اونوي عقهواانه چي یې اوکوازي ار کد لا 
اورولی هغه 


89 را 5 و وم 0 
من ق القَبُوره ان انت الا 


چا ته چې په قبرونو کې دي(22) نه يې ته مگر 


تَزِيُُ هم َرِسَلِْكَ بالْعَقبَښِيْما 


سي لشبر 

وېروونکی( (235) ) بېشکه مونږ ته په حق (دين) سرد 
لېږلی یې چې زېری ورګوولکۍ 

د 


زيا ان فِن أُمَةِالَا حَلَا فِيْها 
او وېروونکی یې او نه وهېڅ یو امت مگر په هغه 
کې یو 


نَزِيُو موَاِنْ يك د 0 


وېروونکی تېر شوی د او که چېرې دوی تا 
دروغجن وبولي. نو يقینا (خپل انبياء) دروغجن 


2 
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ٍ بپ 
٢٠٠تڅ‏ وی جرالمٌو 
الزين من قَبْلِهِمُ جَاعَتْهُھُ 
بللي وو هغو کسانو چې له دوی نه مخکې وو 
دوی ته د 
هدیولو وباآتره 
٢‏ وف وي وي 7 


دوی رسولان په ښکاره دلیلونو سره. او په صحیفو 
سره او په روښانه رڼا کوونکي 
, 0۹ کا پ« 
الب اپره قُوََكَرْتَالَذِيَْ 


کتاب سره راغلي وو(25) بیا ما هغه کسان ونیول 


قَرْوَا قَكَيََانَ نَكَيْرِهَاآلَم تَرَ 


چې کافران شولء نو زما انکار څرنگه و؟(26) ایا 


سے ل صو 
ان الله 
چی بېشکه الله له بره نه اوبه نازلی کړې دي. 


(2254) فأطر 35 


َوَعَنْيَقَْثٍِِ 22 


بیا مونږ په دغو سره داسې مېوې راوېستلې دي 
چی د 


ااساکس اط 1 ورو وی ين 

الوَانها و مِن الجِبَالِ جَُد بیْض و 

هغو رنگونه مختلف دي- او په غرونو کې ځينې 
سپينی او 


‫َِ 


ته کن رع 
حْبْر مُخَْلِف الْوَانهَاوَغْرَابِيْبُ 


سرې لارې دي. چې د دغو (لارو) رنگونه سره 


پر 


| ُوُْ َو النَاس وَالنَوَا- 
سُوْدَ تم مِن الناسءالدوَابِ و 
ومو وےر و سه ۶-س! 
الانعَام مُخْتَلِف الوَانه كَذِك 


څارویو څخه (داسې قسم دی چی) د دغو رنگونه 
سره مختلف دي هم داسې. 


وَمَنْيَقَئْ) 22 (22558) فأطر 35 


۱ و رتو 
0 ََ‫ و ََ‫ ١‏ اع اط 
اِنََاَيَعْكَی انّْه مِنْ عِبَاَدِالْعْلَبّا 
بېشک هم دا خبره ده چې له الله نه د هغه په بنده 


کې یواځې عا مان و 


2 دوکودوو ١ ١‏ 
ٍنَ الله عَرِيُعَفُّ عَقُّْومٍَنَالَذِيْنَ 
بېشکه الله ښه غالب. ډېر بخښونکی دی(28) 


7 
ئ 


موکوا 6 سکاوو 

لقا مِنَارَرَقَنِهُهُ سر و عَلَانِيَةٍ 
انفاق کوي له هغه (مال) نه چې دوی ته مونږ 
ړووي وره ار د دزبوورۍ دودانيې 


0 موو م۶٨۸‏ وره‌ورو و 

يِرْجَوْنَ د َجَارَةلَنْ ليه 

تجارت امېبد لري چې له سره به هلاك نشی(29) د 
دې لپاره چې (الله) دوی 


روَمَن يقت 22 (22568) فأطر 35 


ًَّ‫ 
وس 


4 سرحص دې ده و ع و ٠‏ 
جَوْرَهَم و يِزِيِد هم من فضله آنه 
ته د دوی اجرونه پوره ورکړي او دوی ته له خپله 
فضله زیات ورکړي. بېشکه چې دغه (الله) ډېر 


0و 1 7 2 
عُفْوْه شَكَوَونَء لی و حَْتَا اِلَيْكَ 


مونږ تا ته له 


2 و ې ح سا 
مِن الب مو الْحَق مُْصَدَقَا لا 


کتابه وحي کړي دي هم دغه حق دي. په داسې 
حال کې چې تصدیق کوونکی دی د هغو 
کلک-نې : 
ړوار رل و 0٠‏ ّ‫ لر سر ٢٩ ٣‏ دوا 
َيْنَ يَدَيْهِ' اٍنْ ال بِعِبَادِهلَكَبد 
(کتابونو) چې له ده نه مخکې وو بېشکه الله په 
خپلو بنده گانو باندې خامخا ښه خبردار» 


اې 


»ې و وک د ٨‏ 0 
بَصِبْر لم اور الخ الذِيْنَ 
(قرآن) وارثان کړل هغه کسان 


و سم و ئي 


رمن يَقنئت) 22 (2257) فأطر 35 


چې مونږ په خپلو بنده گانو کې غوره (او انتخاب) 
کړي وو. بیا په دوی کې ځینې په 


خپل ځان ظلم کوونکي دي او ځینې په دوی کې 


مینځ لاري دي او ځینې 
-ر ١‏ دډواې ٩‏ پس روږز! اک 
سَايق بَِالْكَيْرتِ ياذن اه ذلات هُوَ 


په دوی کې نېکیو ته ړومبی کېدونکي دي. د الله 


.په حکم سره» يقينٌا همدغه 


1 ٢ ار‎ ١ 
الْقَضْلُالْكِبِيْْجَنْكُعَدْبٍ‎ 


۰. 


ډېر لوی فضل دی(52) د تل استوگنې جنتونه 


دی. 


ري و 8 سر 1 َ‫ 

۳ په او ه٣ےخا۶‏ ے ٢و‏ ے هوم گت ۷# 
يَُخْلَوْنهَايُعَلن فيهامن اسَاوَ 
دوی به دغو ته ننوځي» دوی به په دغو (جنتونو) 


کې د سرو زرو په بنگړو سره 


وَمَنْيَقَُئ) 22 (2258) فأطر 35 


ومر ج ۶ ۶ د هوے 
مِن ذَهَب وَلوّاَوَِبَاسْهُ فِيها 
تت 1177 
دی د غور شو یر 


حَرِيُروء وََلُو اعُد لهِالَّذِيَ 


کې ورېښم وي(55) او دوی به ووايي: ټول د کال 
صفتونه خاص هغه الله لره دي چې 


چو سصم و ٍِ‫ رر 9۶9 
اذْهَبِ عَنَاالْحَرَن ان رَبِنَالْغْفْوَو 


زمونږ نه یې غم (خفگان) ختم کړ» بېشکه زمونږ 
رب خامخا ېږ پخښواکی؛ 
َكُْرطَالَّدِيَ اَحََنَادَارلبَْاَمَةٍ 


بې حده قدردان دی(54) هغه (الله) چې مونږ ته 
يې له خپله فضله د اوسېدنې کور ته ته راوستلۍ 


مِنْ فَضْلَِلَايَمَسنَا ضِبْهَا هه اه 


چې مونږ ته په دغو کې نه څه تکلیف رارسېږي او 
نه 


رےږوږرځ دو 


رمن يَقنئت) 22 (2259) فأطر 35 
۶ س. ږو کو ړس 
يَمَسْنَا فِيْهَالَغَوْبُ هه الْذِيْنَ كَفْرْءا 
مونږ ته په دغو کې ستوماني رارسېږي(55) او 
اوو و 
وو 1 رس مرج ٢‏ : و 
0 چجَهٌنھه لا ُقَطی عَلَيْهِمُ 


11040 
مرگ) فیصله کېږي. پس 


َّ‫ 
کړ وو 1٩٢٧٢‏ رع و ثِ 
وتا وَِايُكَقَُّ عَنْهُم 


و 
و 
چې دوی مړه شي او نه به له دوی نه د دغه 


(جهتم) 
سهوار ٨‏ چو و2 ع 
عَذابِه كَرْلِك نَجُْزِئ ک كَفُؤْر 6ه 


له عذاب نه کمی کولی شي. همداسې مونږ هر 
ډېر ناشکره (ب بې ایبانه) ) ته بدله ورکوو( (56) ) او 


همه رخُون فِيهَا رب آخُر 
ن سب 


دوی به په دغه (دوزخ) کې چغې سورې يف 
(وايي به:) ای زمونږه ربه! ته مونږ راوباسه»ء 


روَمَنْيَقَنْثِ)) 22 (2260) فأطر 35 
سا صَالِعا عَر ال نُفَََْدُ 


مونږ به نېك عمل وکړو غیر له هغه عمل نه چې 
مونږ به کاوه-. 


ث-۳- 
- و ر 
دراو ناو و د اسرصسه ځو دو #م و 
الم ٨‏ لي مال ويه من 


اس 


او ایا مونږ تاسو ته دومره عمر نه و درکړی چې په 


هغه کې پند اخلي هر هغه څوك چې پند اخیستل 
دم سو ٢‏ دول ,څ 
تر وَجَاءَكَم النَذْيو فُذَوْقَا 


غواړي. او تاسو ته وېروونکی هم راغلی و-» نو 
تاسو (اوس عذاب) وڅکئ. 


1 117 

فََالِلظِلِيْنَ مِن نصِنْر هان اه 

پس د ظالمانو لپاره هېڅ مدد کوونکی نشته(57) 
بېشکه چې الله 

0 دا که‎ 7 ۸ ١ 

عَلم غَيْب السَّمُوْتِ وَالازض انه 

د اسبانونو او ځمکې د غیبو عا م دی-» بېشکه 


رږوږرځ دو 
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امو 57 ۶ و 0 : 
عَلُْ بِذْاتِ الصَدُؤر ه هْوَالذئ 


هغه د سيینو په خبرو ښه پوهېدونکی دی(58) دغه 
(الله) همغه ذات دی 


لدم کلیتَق الو قَمَنْ 


1٣‏ (د تېرو خلقو) 
خلیفگان جوړ کړئ. نو 


سرو ري رز ک ٢‏ 
که , 0 لا ير 
٠‏ دیز يد 


و 
هغه څوك چې کافر شو» نو خاص په همده باندې 
د دد کار (ظرن ده 
6و 
ص خا د و و سه دو ۱۱ 
الَْفِرِيْنَ كَفْرْهُصْ عِنْدَ رَبْههْ الا 
او کافرانو ته د دوی کفر د خپل رب په نیز نه 
ورزیاتوي مگر 
ج یر وو اي و مه و 
يريل الْلَفِْرِين نَفْرْهْم 


غضب. او کافرانو ته د دوی کفر نه وزریاتوي 


رَوَمَنْيَقَْثٍِِ 22 (2262) فأطر 35 


کس اسا ٣‏ 
الا حَسَامام قَل آَرَعَيِنَّمُ 


مگر تاوان(59) (ای نبي!) ته (دوی ته) ووایه: 


‪‫ 
۶ سلصهږو له در يه شور و و 
شَرََاءَكَمْ الذِين تلَعُوْنَ مِن دُؤْن 
ایا تاسو خپل شريکان لیدلي دي هغه چې تاسو 
یې له 


‫َِ 


الله ارو ما ةَا حَلَقوامِن‌الارض 


الله نه غیر بلئ. تاسو ما ته وښيئ چی دوی له 
. ًَ و 

په شِزك ق ۱ وت اھ 
777د1517 


1 وو د ردي من 
٠ .‏ 
اثيْنهَم د يز َل تي 


یا مونږ دوی ته څه کتاب ٣‏ دی نو دوی له 
هغه نه په پاخه دلیل باندې (ولاړ) دي؟ - 


روَهَن يقت 22 و فأطر 35 


٣وو‏ 3 هه 
۰ !700 
سره وعده نه کوي 


-7 
ّ 


الاغُرُوهَامَانَ اْةَيُْيكُ 


مگر د دوکې(40) بېشکه چې الله 


الَمُؤتِء الَْرْضَ اَنْكَرُوْلَانَوَنَِنْ 


اسیاوند ارطکدرال اږ یې یې) چې زایل 


رو د وس اټ 


راتان اَمْسََهُمَامِنَْحَدِ ِنُ 


که دواړه په زوال شی (نو) له هغه (الله) نه غیر به 
غو ووو دو ) (ونه نیولی) شي-. 


نَ (او2 عَفُوَانءَ 


7 (الله) دی ښه سر ډېر 
بخښونکی(41) او 
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الله جَ جَهْلََيَْانِمْنَّينْ 

دوی په الله قسمونه وخوړل. خپل پاخه قسمونه. 
خامخا که دوی ته 

َلَمْو ون یون 


کوم وپروونکی راغی (نو) دوی په خامخا ضرور 
په امتونو کې له هر یو نه ډېر هدایت موندونکي 


د٧‏ ۹ ٢‏ 7 وڼټ. و 
(ځدی الامَ فَلَبَا جَاعَهُمْ نَذِيو 


وي. نوکله چی دوی ته وېروونکی راغی» نو دوی 


رمل مُفوَْا سبوا 
ته یې زیاته نه کړه مگر تېښته(42) په ځمکه کې د 
لويي کولو 


الَْرْضٍ وَمَكَرَ لت وَلايَحِيْقُ 
لپاره او د ډېر بد مکر کولو لپارهء او ډېر بد مکر 


وَمَنْيَقَُئْه) 2 (2268) فأطر 35 


الو الال باَله: قَهَنَ 
واڅروکل اد اطتر لورکا چایر 


کېږي-» نو دوی 


کاهس ای د1 ورچهو 

يَنظرُونَالاشسنتالاولين فلن 

انتظار نه کوي مگر د ړومبنو خلقو د طریقې. 
نو ته 

7 1 1 

تجد لِسنت الَهِ تب دَِيلا لن ت۳ 

به د الله طريقې لره له سره هېڅ تبدیلي ونه مومې 
او ته به د 

وک 1۷ ۷ 7 رور ووو 

لشنت اه ويلا ١‏ اء لم يرا 

الله طریقې لره له سره څه گرځول ونه مومې(45) 
ایا دوی په 


قا لر قََْرواعَيتَنَ 


هغو کسانو انجام څنگه و 


روَمَن يَقِعْثِ 22 (2266) فأطر 35 


و هے 
سلې )اه وار وچو 
عَاقِبَةُ الِيْنَ مِن قَبْلِهِه و كَنَه 
چې له دوی نه مخکې وو. او هغوی له دوی 
۱۷ ځُوو في مَمَاتَ ېا 
شل مِنْهُم قَوَةْ ن‌ الله 
نه په فقوت کې زیات سخت و او الله کله هم 


داسې نه دی 
٩‏ 


لِيَعْجِرً د من شئ وق الّبُؤت ءَلَا 


چې هغه لره دې عاجزه کړي هېڅ کوم شی په 
اښیاتونرکې او 


ق الآرض "هان عَلبا 


په ځمکه کی بېشکه هغه (الله) له ازله ښه پوه. 


که دے 29۶-2 : لُ 1 9 
قَرِيْرامء لو يُواجِنْ الهالِنَاس بيا 
ښه قادر دی(44) او که چېرې الله خلق نیولي 


وی په سبب 


روَكَنْيَقِنْثِ 22 (2267) فأطر 35 


دوامر اه ٨-١‏ مو مھ و ره 
كَسَبُْا مَارَكِعى ظهرهامن دَا به 
د هغو (بدو عملونو) چې دوی کړي دي. نو د دې 
سو اه پر ني سر (خوځنده) نه 


وَلَكِنيةجْدْهْمالََجَيِمْمی چ‌ 


و پرېښی او لېکن دوی تر ټاکل شوې نېټې پورې 
وروسته کوي. 


٢۳م‏ ے و سصرم (٢‏ 
٤‏ امام ۳لو دَان اپ 


نو کله چې د دوی نېټه راشي» نو بېشکه الله خپلو 


بنده گانو لره ښه لیدونکی دی(45) 


رَوَمَنيَقَْثٍِِ 22 (2268) پس 36 


2 لُ سص و١‏ ےه و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


۱ : 8 و , ٣‏ 
يځو الّقُرَانِ الْعَكَيْم انَّكَ 


یاء سین(1) قسم دی په قرأن» چې ډېر د حکمت 
والا دی(2) بیشکه 


لن الْمُرَمَيِيْنَ نکل صِرَاط 


ته. يقيتٌا له رسولانو ځنی یی(5) په نېغه 


و‫ 
سا 


٠‏ او اه 
مُستَقيْم نن کنزيل الهزيز 
پي. نر به 72 

لار یې(4) (دغه قرأن) د ډېر غالب. يی حده 


هڅ و 4۸ ۰ کو ‪‫ و ۰ 
الرَحِيْ نُلِتَنْذِرِ قَوْمَاما انر 


مهربان نازلول دي(5) د دې لپاره چې ته هغه قوم 
ووېروې چې د دوی 


وَمَنْيَقَْثِ 22 (2269) پس 36 


في وو نَم لق حَقْ 


پلرونه نه دي و شوي؛» نو (ځکه) دوی 
غافلان دي( 6 يقينا يقينا د دوی 


الْقَْلُعَل ‏ نُترَهِھ : قَيْمَ 


په زیاترو باندې (د عذاب) خبره ثابته شوې ده» نو 
(په دې وجه) دوی 
وغ څوےر 0 ربرا) پو دسصامه و 
يُوْمِنُوْنَ ها جَعَلنتَا ق اعْنَاقِهمُ 
ايیان نه راوړي(7) بېشکه مونږ د دوی په غاړو 
(څټونو) کې 


7 پر 


اَغْللَّاقَِۍَان ۱ َذْقَانِ فَهَمْ 


اس 
طوقونه اچولي دي نو دغه (طوقونه) تر زنو پورې 
دي» نو (په دې سره) دو ی جگ 


و ر 
دوم م 
مُفُمَحُونَ مو جَعَلْتَامِن يښن 

سري کړی شوي دي(8) 7777٢‏ 


کې 


مر و رځ ۶ 


روَهَنْ يَقَئْفِ 22 (2270) پس 36 


په د وار کاب و صلي ور که 


یو دېوال کړی دی او یو دېوال د دوی شا ته ء 


ووهمس 


فََعْت 2 غُْشَيْلْهُمْ قَهُمْ لَايُبْصِرُرنَهء 


پس مونږ دوی پټ کړي دي. لهذا دوی هېڅ ويني 


دوی ته یو شان ده که ته دوی ووېروې. یا ته دوی 
٥ه‏ ۶و وغ ګوے وه و 
مو و .۰ : هو 

تن رهُم لا يُوْمِنَوْنَ هاْمَاتَنْد 
ونه وپروې» دوی ایان نه راوړي(10) بېشکه 


همدا خبره 


مَي الع الروَكَيۍَ لاح 


ده چې ته یواځې هغه څوك وېروې چې د ذکر 
(قرأآن) پیروي کوي او له رحمن نه 


وَمَنْيَقَنْث 22 (2271) پس 36 


په نالیدلو وېرېږي. نو ته دغه کس ته د مغفرت او 
د ډېر عزت والا اجر 
و د ۶وو و / 

و .اه" 9 . ٧۷٢‏ 
كريو٢(پانْحْن‏ نع الْمَوْنَءِ 
زېری ورکړه(11) بېشکه مونږ» همدا مونږ مړي 

ژوندي کوو او 
ندب مَا قم 14 0 
مونږ هغه څه لیکو چې دوی یې مخکې لېږي او د 


دوی پاتې نښې (هم) او هر 


م: 117 ٩‏ يُلهقاِمَامِ مب ِا5ّءَ 
774 راد کې 
درح کړی دی(12) او 


ضْرِب لَهُمْ ملا صحب الْقَرِيَة" 
ته دوی ته د دغه کلي اوسېدونکي مثال وگرځوه. 


وقف لازم 


رَوَعَنْيَقَْثٍُِ 22 (2272) پس 36 
و 
/ ُ جَأَعََ السا ۰ 6 
دوی ته رسولان راغلل(15) کله چې مونږ دوی 
ته دوه 0 ولېږل. 


3 و رو 
اليُه اتسن 


نو دوی هغو دراو ته دروغجن وویل» نو مونږ 


كي فَقَالوَ ناليم 


(دغه) په دریم سره مضبوط کړل. نو دغو 
رسولاتو) وویل: وشکه مرلږ تاسو ته 


فُرْسَلَوَْم َالُامَاَنْكر الاب 
رسولان (رالېږل شوي) یو(14) دوی وویل. تاسو 
نه يئ مگر 


فُلّنَاوَمَاَنزلَالَحْنْ من من 


11-1 71 د 
دی نازل کړی. 


روَعَنْيَقنْفِ 22 (2273) پس 36 


و 
اٍن َّ اَل بُوْنَ قَلْءًا 
يئ تاسو مگر دروغ وايئ(15) دغو (رسولانو) 
وویل: 


و کس ۶ صا و 
رَبَايَعْلم اِنااليََّمْلمُرِمَاِّنَتءَ 


زمونږ رب پوهېږي. بېشکه مونږ تاسو ته يقينا 


اا 


(پېغمبران) راستول شوي یو(16) او 
رر وص د راه ه و په 
مَ اين قا 2 
زمونږ په ذمه نشته مگر ښکاره پېغام رسونه(17) 
دغو خلقو وویل: 


لَتَِبَرنَابلم لن لَ هو 


بېشکه مونږ په تاسو سره بدفالي نیولې ده» قسم . 
دی که تاسو منع نشوئ (ء نو) 


زڅړھ ړو ‌- َ‫ 
سه 7 لی مُنَاعَزاك 
: و ٣‏ َ‫ : 


مونږ به خامخا ضرور تاسو سنگسار کړو او زمونږ 
له جانبه به تاسو ته خامخا ضرور ډېر دردوونکی 


َوَعَنْيَقَْثُ)ِ 22 (2274) پس 36 


َ‫ ۶ ۳ رو يه و َ‫ 

الِيْم قَلَوْاطَابرْنَم مُعََمْ اين 

عذاب درورسېږي(18) دغو (پېغمبرانو ) وویل: 
ستاسو بدفالي له هم تاسو سره ده» 


وه ٣ ٧-7‏ 
دند تم بل انلَم قَوْھ 
ایا نو که تاسو ته پند درکړی شي (نو تاسو دغه ته 


بدفالی وايئ؟) بلکی تاسو له حده 
2 و ټَ ترو 
سر هو سم س- - 
مُسْرِفُوْنَهء جَاء مِنْ اقصَا 
تېرېدونکی قوم يئ(19) او د ښار تر ټولو لرې 


۹ وسه ۶ 9کو (١‏ ٣ېو‏ 
المَرِيْتَةِ رِجْل يش قا يِقَوم 
جانب نه یو سړی راغی» چې منډې یې وهلې» 
ویې ویل: ای زما قومه! 
۹3 کو و 37 
2 
م0 نو 
تبعوا المَرْسَلِينَ ابع 
تاسو د رسولانو پیروي وکړئ(20) تاسو د هغه چا 


م١‎ 


مَنْ لا 


ےم وارځ و 


روَمَنْ يقت 22 (2275) پس 36 


سوعځو وړ وکو ځونسو َ‫ 
مزدوري) نه غواړي. په داسی حال کی چی دوی 


روَمَألي) 23 (2276) پس 36 
سم وچ 2۶ 0۹٧۷‏ وعم څوراېو 

وَمَا لا اَعْبُُ الذئ فطرَنْْءَاليْهِ 
او په ما څه شوي دي (څه مانع دی) چې زه به د 
هغه ذات عبادت نه کوم چې زه یې پيدا کړی يم او 


و وس ره 5 و و - 2 
- هي . وه َِ‫ 
ترْجَعُوْنَ م۶ اتخ من دنه الهَهُ 
خاص هغه ته به تاسو بېرته بېول کېږئ(22) ایا زه 
له هغه (الله) نه غیر نور داسی معبوان ونیسم چې 
7 0 اک موو 
ان یردن الرٌحمن بِضَرْلاتغن عَنئ 
۹ ی5 تت م 7 
که رحمن ما ته د ضرر رسولو اراده وکړي. (نو) له 
ما نه به د دوی سفارش هېڅ شی (ضرر) دفع 


کاسکګوو چوعځاه ددمک و ع کو 
شَفَاعَتهُمْ مشَيْكَاولَايُْقَذوْنِ هَانَ 
(لرې) نه کړی شي او نه به ما دوی خلاص کړی 


زه به په دغه وخت کی خامخا په ښکاره گمراهۍ 
کې یم(24) بېشکه زه چې يم» 


روَمَأليٍِ) 23 (2277) پس 36 
8 خٌ و ادوس مهوا ړو گ 
بِرَبّكُم فَاسْمَعُِيِ وِقِيْلَ اذخُلِ 


ما ستاسو په رب ايیان راوړی دی نو تاسو (ټول) 
زما (دا خبره) واورئ(25) ده ته وویل شو: ته 


410 0ه : 
الجَنة قَال يلَيْتَ قَوئْ 


جنت ته ننوځه! ده وویل: ای کاشکې چې زما قوم 


کې و َِ‫ 
ره او ې لا سا هه ورڅور ږح«ےحاهوو 
يَعْلّمُوْنَ دَبِمَاغْفْرِرَبْءِجَعَلئ 
پوه شي!(26) په هغه شي چې زما رب ما ته په 


هغه سره بخښنه وکړه او زه يې له 


نتا ۳ 
من الْمُكَرَمِيْنَوِءَمَاانرلتَاعَ 


د ده 


حم رو و لي وي 
څومه صن بِحد کن جند ګن 
په قوم باندې له اسبان نه هېڅ لښکر راکوز 


روَمَأليٍِ) 23 (2270) پس 36 

٢-٢‏ ره سب ه ور و 

السَّبَاءِ وَمَاً كَنَامُنَزلِْنَهِاِنْ 
نه کړ او نه مونږ نازلوونکي وو(28) هغه (سزا) نه 


2 
بد م 0 


- -:َّ 


1۸ 
ذا هم 
وه مگر یوه چغه. نو ناڅاپه دوی مړه يخ پخ 


2م ٧-٧‏ 
خُيِدُّؤْنَ» ِحَسْرَة عَل الْعِبَادِ ما 


پراته وو(29) ای افسوسه په بنده گانو! دوی ته 


يَسْتَهْرِعُونَ ه الم يَرَوا نم هدنا 


روَمَأليٍِ) 23 (2279) پس 36 


به مِنَ الْقُرئسِ هلملا 
مخکې مونږ څومره امتونه هلاك کړي دي. چې 
يقينٌا هغوی دوی ته 
ویوےمر , 0 دراو 8 
يَرْجِعُونَ وان كَ لَبَاجَمِبع 


بېرته نه راگرځي (51) ) او نه دي دا هر یو مگر ټول 


یوه لویه نښه مړه (وچه کلکه) ځمکه ده. چې مونږ 
ور واو د روو خر به و 


مِنهَاحَبَا قَِنْه يَاُونَ هم و جَعَلِنا جَعَلَنا 


راووېستې» نو د دغو (دانو) ځنې دوی خوراك 
کوي(55) او مونږ په دغه (ځمکه) 


روَمَأليٍِ) 23 (2280) پس 36 


7 7 ! 

هور ار ۷ و ي ږو وم ٍَ‫ 
جنټت اعتاب 

: رل دیا و پا و 
7 ً‫ ِّ 


اه 


کې د کجورو او انگورو باغونه پیدا کړي دي او 


کو اورا بولگ وو 
فَجَرْنَافيَاِنَ اي مَلَِاهُؤا 
مونږه په دغه (ځمکه) کې چینې جاري کړي دي( 


54) د دې لپاره 


صن که مَأعَيلَتُةَُيْرِبْهِمُ 


037007 
وکړي. حال دا چې دغه (مېوې) د دوی لاسونو نه 
أَقلَايَفُكُرُونَم سُبُنَلَِیَ 
دي پيدا کړي. ایا نو دوی شکر نه وباسي(55) 
پاکی ده هغه ذات لره چی 


7-7 وو 
٤١۱‏ ساحصاها ۵٢7‏ ک 
خُلن الارْوَاج َهَامِبَاتَنْيت 
دغه ټولې جوړې يې پيدا کړي دي. له هغو 
څیزونو نه چې 


روَمَأليٍِ) 23 (2281) پس 36 


ډرو 
الَوضُ وَمِنْاَنّفيِهِمُ نوا 
11910700١‏ 
هغ څيزوؤنۍ نه چې 
روڅوږر 
يُعلونَ 
دوی یې نه پېژني(56) او د دوی لپاره لویه نښه 
شپه (هم) ده. مونږ له 


مِنْۀ النَّهَار فَاَدَامُمُ موه 


هغې نه ورځ راوباسو نو ناڅاپه دوی په تیارو کې 
ودې وي(57) او 


الس ته َجْرِئْلِمُّسْتَقَر ند 
مر( دی چې) په خپلې ټاکلې لارې باندې ٧‏ 
دیء دغه 
ققَرِيۀ العَريزِ الع شِءَالْقَمََ 
د ډېر غالب ښه پوه ذات مُقدر (اندازه) کول دي( 
8) او سپوږمۍ 


روَمَيِ 23 (2282) یس 36 
٤ل‏ دس لسغ ماس 
قُْرنه مَتَازلَ حَق عَادََلعُرْجُوْن 


لره. مونږ د هغی لپاره منزلونه مقرر کړي دي. تر 
هغه پورې چې دا 4 لکه د کجورې 


ّ؛ّ ٠ ‫ََّ ٢‏ 27371 
الْقَرِيْو هل الشْبْسُ يَنْبَْلهَاان 
وچ ډنډورکی(59) مر لره ممکن نه دي 


تُرْركَ الْكَمَروَلَاالْيُلَسَابنُ 


چې سپوږمۍ رالاندې کړي او نه شپه په 


| 5 وو ها مر ّ 
النّهَار وکل ق فَلَييَِسْبَعُرْنَهء 


هه له 


ورځ ړومبۍ کېدونکې ده او هر یو په (خپل) مدار 


د دوی لپاره لویه نښه داده چې بېشکه مونږ د 
دوی اولاد په ډکه بېړۍ 


روَمَأليِ) 23 (2283) پس 36 


۹ 
الْفُلكِ الْمَضْحُوْسِ دو خَنَفنَالَهُمُ 
کې سواره کړي دي( (41) او د دوی لپاره مو د 
دغې (بېړۍ) په شان هغه څیزونه 
د دځ راسیږ وو رد . کرم 
مُنْ مُقْله مَاَيركَبُوْنَ هت ءَان نا 
پیدا کړي دي چې دوی پرې سورېږي(42) او که 
مونږ وغواړو (نو) 


دوی به غرق کړو. بيا به دوی لپاره نه هېڅ 


فریادرس وي او نه به دوی له 


يُلُْونَمَالَارَحْبَةمِنَاوَمََاعَا 
غرقېدونه خلاصول کېږي(45) مگر (نه یې غرقوو) 
له خپل جانب نه د رحمت په سبب او تر یو وخته 
ا ده تر ,غو وو تا 
ال حَنْ هء اذا قِيّل له اثقَا 
پورې د فايدې اخیستلو لپاره(44) او کله چې 
دوی ته وویل شي: روما 


روَعَايٍ)23 (2284) یس 36 


َْنََْدِيَُم وسوی 


5-5 - 1 77 


اره ه و 


2 
07 رووږر رام مو يې ٧‏ چ 
تَرْحَمُوْنَ هم مَاتَانِيْهمْ مَنْايَةَِمِنْ 
دې لپاره چې په تاسو رحم وکړی شي(45) او 
دوی ته د خپل رب له دلیلونو نه 


۱ 7 ه۸ رو 
ايت مَبّهۀ اِلَاَانوْاعَنْهَ 


هېڅ دلیل نه راځي. مگر دوی له هغو نه مخ 


مُعْرِضَيْنَ ءادا قِيْل لَهُمآنْفْقا 
گرځوونکي دي(46) او کله چې دوی ته وویل 
شي چې تاسو له 
ا 
مَارَرَّكَمُ امه قَال الِيْنَ نَقٍَ 
هغه (مال) نه ځینې ولگوئ چې الله تاسو ته 
درکړی دی نو کافران شوي (د الله منکر) کسان 


روَعَا )23 (2285) پس 36 


نانم مَنْلَويَمَاء 
مونږ هغه 

وکو رر د دوو 0 سه 
الله اطعََهَُ لن اننَّم الا ق ضدلل 
چا ته طعام ورکړو چې که الله غوښتلی (نو) هغه 
ته به یې طعام ورکړی وی. نه يئ تاسو مگر په 

سرک کس اص 2١‏ وو 
ُيِِ هِءيَقولُوْنَ مق هُدَا الوَعْدُ 
ښکاره را کې( (4۷) او دوی ی (کفار) وايي: (د 

قیامت) دغه وعده به کله وي که 


غه رِقْيْنَ مَأْيَنْظرُوْنَ 


تاسو رښتیني يئ(48) دوی انتظار نه کوي 


- 
ّ 


الا - صنعه اا حد حَِةتََُلهُمْوَهُم 


‫َِ 


مگر د یوې داسې چغې چې دوی به ونیسي» په 
داسې حال کې چې دوی به یو له بله 


روَمَأليٍِ) 23 (2289) پس 36 


پخ ُرْنَو فَلَاهَْ َطِيعَوْنَ نَوْصَِدً 
سره جگړې کوي(49) نو نه به د وصیت ٢‏ توان 
ولري 
٣ک‏ ر و څځرمے 
ول امْلِهميَرجِعُوْن دو في 
او نه به خپل اهل ته بېرته ورشي(50) او په 
الضُوْر اهم مَنَالَآَجْنَ اټال 
شپېلۍ کې به پوکی وکړی شي. نو ناڅاپه به دوی 
وو په د 
سو را اص 
۰ رب په طرف منډې وهي(51) دوی به وايي: 
ای زمونږ هلاکته! 


َعَقتامِن مَرْقرِنَة مَُامَامَعَنَ 


۰. 


مونږ له خپل خوب ځای نه چا راپاڅولو؟ (جواب 


به ورکړی شي) دا هغه (ژوندون) دی چې رحمن 


وقف لازم 
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سه ک ٢‏ 9 سر خی صا نه اعو سر لوس 2 
الرحمن ء صَدُق المَرْسَلنَهِ لن 
یې وعده کړې وه او رسولانو رښتیا ویلي وو(52) 

دغه (پوکی) 

هد ې ږو که 1 

نت الا صَيْحَةُ وَاحِلَةِ ذاهم 


‫ََِ 


به نه وي مگر یوه چغه» نو ناڅاپه به دوی ټول 
زمونږ 


0چ ول رور وچ ووم ًً 5 
جَِيْع لَيْتَامُحْصَرُوْنَم فَالْيَوْھ لا 


په وړاندي حاضر کړی شوي وي(55) نو نن ورځ 
به په هېڅ 
۱ سو و و مه 1و به دور ټٌ 
نلم نفسً شَْمَا وا تِجَدَوْنَ الا 
یو نفس باندې هېڅ شی ظلم ونه کړی شي او 
تاسو ته به بدله نه درکولی کېږي 
٤‏ وې دږ 1٢‏ 
ما كَنتَمْ تَغْمَلوْنَوانَ اضحب 
مگر هغه چی تاسو څه عمل کاوه(54) بېشکه د 


روَمَأليِ) 23 (2288) یس 36 


الْجُنّةِالَيَوْهُ رَقْشُغُلِ 


نن ورځ په مشغولتیا کې دي خوند 


١ و‎ ١ 
مځ ووه څع و ۶ د .د‎ 
فََهُوْنَعَهُمْوَا زو ُوَاجْهمْ ق ظِللِ‎ 
اخیستونکي دي(55) دوی او د دوی ښځی په‎ 
سیورو کې (ناست) دي. په تختونو‎ 


عل ال ابا مَُحمُونَ له فيها 
اي که وکل دي(56) د دوی لپاره په 
دغو (جنتون نو) 
٧ 00000‏ 
دوی یې غواړي(57) سلام دی (چې دوی ته به 


څروکه ده وس سه و اک 

قَؤْلْامُن نب رَحِيْ ه ءَ امتَارُوا 

ویلی شي) ښکاره ويل د رب له جانبهء چې ډېر 
مهربان دی(58) او (وبه ويل شی 
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را)ولنوه عغږر پو ورو 

اَْوْماَيُّهَاالْمُجْرِمُ ن4 الم اعَهَّد 

ای مجرمانو! تاسو نن ورځ بېل بېل شئ(59) ای 
شی ادوا ايا ما ثاینو ته 


لب يمو اه أَن لا تَعْبدُوا 


وود 


هَاصِرَائ 


عبادت کوئ. دا نېغه 


, 
۰ وې 


ستَقِيْوُه لقن اَصَلَم اه 


لار ده؟(61) او يقينٌا يقينا ده (شيطان) په تاسو 


روَعَايٍ)23 


(2290) پس 36 


77 عسر رز ړو 
جِِلَا كَمِيْما اَفَلَم تَنَوْنّا 


خلق گمراه کړي دي. ایا نو تاسو داسې نه یئ چې 


سو ۶ . د رووو 
تَعُقِلونَه هذه جَهَنْم الق كَننم 
عقل وچلوئ؟(62) (منکرانو ته به په اخرت کې 
وویل شي:) دا هغه جهنم دی چې تاسو ته به يې 
ُوْعَُوْنَ و اضَْْهَا الْيَوْمِ بي 
وعده درکول کېده(65) تاسو ده ته په نن ورځ 
ننوځئ.» په سبب د هغه 


٢و‏ وو وور نَخْتَھٌ 


کفر چې تاسو به کاوه(64) نن ورځ به مونږ د 


ره مهر ۰ او زمونږ سره به د دوی لاسونه 
خبرې کوي او د دوی پښې به گواهي کوي 
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ََ‫ و و 2 َ‫ 
َرجُلّْهُم با كَايليِبُون هول 
په هغو کارونو چې دوی به کول(65) او که مونږ 


غوښتلی (نو) 
ل مم ځور و 
نَفَاءلَمَسْنَاعَلَاِْْيِم 


د دوی سترگې به مو محوه (هوارې) "7 وی» و 


دوی 
١‏ 


بح دنا 


فَاَسْتَبَقُوا الصْرَاط فَاَنْ 


به (خپلې معلومى) لارې ته وړاندې شوي وی. 
: ۴-75 


صن ووو افو 


به دوی څنگه لېدله(66) او که مونږ غوښتلی (نو) 
خامخا مونږ به دوی 


07277777777 بھ رابنا 
دوی نه د وړاندې تللو طاقت لاره او 


روَمَأليٍِ) 23 (2292) پس 36 


و سل و 

لَايَرْجِعُوْنَ هه مَنْ نره نَنَْسْهُ 
نه به بېرته گرځېدلی وی(67) او هر هغه څوك 
چې مونږ هغه ته اوږد عمر ورکړو (نو) هغه په 
قا لْخَلَقٍ اَفَلا يَعَةٍ يَعْقِلوْنَوِءَمًَ 

تخلیق (ساخت) کې نسکور کړو. ایا نو دوی عقل 


مندي نه کوي(68) او مونږ 


عَلَمْلَهُالشْعْرَ وَمََيَلتَ که" ان هو 


ده ته شعر نه دی ښودلی او نه دا له ده سره 
غو ان 
وکو 1۸4 زه ووه 
وران مُبِيْنمْلِيِمَنَْ 
نصيحت دی او يا قرآن دی(69) د 
دې نه اد تشف ‏ 


د عا لجن لعل 
هغه څوك ووېروي چې ژوندی وي او د دې لپاره 
چې په کافرانو 


روَمَأليٍِ) 23 (2293) پس 36 
و / , ول ره خان يئ سب زرو 
الكَفْرِيُن اَم يَرَا اَناحَلَقِنَا 


خبره ثابته شي(70) ایا دوی نه دي کتلي چې 
بېشکه مونږ له 


لَيْم مِبَاصَنت َيْرِيْنَآنْعَامَقَهُم 


هغو څیزونو نه چې زمونږ لاسونو جوړ کړي دي» 
دوی لپاره څاروي پیدا کړي دي. 


ََاَمِلْكَوْنَ لاله نه 


بیا دوی د هغو مالکان دي(71) او مونږ دغه 
(څاروي) د دوی لپاره تابع کړي دي» نو په دغو 


پ َ وَمِنَْايَكَُْه ءَلَهُم 


کی ځینی د دوی سورلۍ دي او په دغو کې ځینې 
دوی خوري(72) او د دوی 


.۰ ئ‫ 
ذِيْهَامَنَافءٍ مَشَّار اَقَلَا 
لپاره په دغو (څارویو) کې قاردي او مشروبونه 
دي. ایا نو دوی 
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-۹- 
سی 
لب 


9 ګو 
نُرُوْنَيءا2 تَُلوْامِنْدُوْنِ ال 


0 ۴۶ او دوی له الله نه غیر نور 


معبودان ونیول؛ د 


او وور َََ‫ لا 
الهَعَلّهْريُْصَدُونَ مل 
دې لپاره چې دوی سره مدد وکړی شي( (74) دغه 


َ‫ َّ‫ 
خو هے وياو ے ېډ و ۶وو ۶و اوو 
يَستَطِيَعَونَنصرَهم وَهمَلهْم 
د دوی د مدد کولو طاقت نه لري» په داسی حال 


کې چې دوی (مشرکان)»؛ به دنځو (معبودا نو) ته 


ووھ کر ې 


جُنُلُ مُحْصَرُوْنَ فل د 1 
حاضر کړی شوی لښکر وي(75) نو تا دې د 
دوی وينا غمژن نه کړي. 


َْلَّهْمْ ناتلم مَاييرُونَوَمَا 


بېشکه مونږ پوهېږو په هغه (حسد. کینه) چې دوی 
یې پټوي او په هغه (کفر. عناد) 


وقف لازم 
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يُعُِنُوْنَ و آوَلَميَرالانسَان انا 


چې دوی یې څرگندوي(76) ایا انسان نه دي 


‫َ 
٥۰ 


0 .. و 4 

2 ۷ه هو حصيم 
له نطفې ( یو څاڅکې اوبو ) نه پیدا کړی دی نو 
ناڅاپه دی ښکاره سخت 

0 وو ره 

( ٩ تّ‎ ۳ ٧0 

مُبِينَتَءِ ضَرَ صَرَب لَنَامَقَلاونيۍ 

جگړه کوونکی دی(77) او دی زمونږ لپاره مثال 
بیانوي او خپل پیدایښت 


خَلْقَه قَال مَن ني الْعظَامَِهَ 


777000000 
راژوندي کوي؛. په دا سې حال کې چې 


و په و و د ۱ 
وأ 7 
هغه وراسته وي(78) ته (دوی ته) ووایه: دا به 
هغه ذات راژوندي کوي چې دا ي يې اول ځلې پيدا 


روَمَأليٍِ) 23 (2296) یس 36 
ورن و ره 
ۍٌ پر پا د)م 
اوّلَمَنَةٍ ٢‏ هکل خَلقٍِ 


کړي دي. او هغه په خپل مخلوق باندې 


سېوو رک و مځ در 
عَلِيْمُ مُِلذئ جَعَل لم من 


ښه عالم دی(79) هغه ذات چې تاسو لپاره يې له 


الشجر الَحْصر تما فَادَاَاَنَّْمُ 


سا 


شنې ونې نه اور پيدا کړی دی. نو ناڅاپه تاسو له 


د ھک ۶ ََ‫ 5 ؟ ََ‫ کًً ,و 2 
مُنْهَتوْقِلَوْنَ ماو ليس الذزئ خلق 
دغې (شنې ونی) نه اور بلوئ(80) ایا هغه ذات 
٨‏ 
- 7 


٣ ‫ٍَِ‏ وه َ. . ٤«‏ , 
السَّبُوتِ ءَالازض بقډر صى ان 


اسبانونه او ځمکه یې پيدا کړي دي. په دې نه دی 


: 


قادر چې هغه د دوی په شان 
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ً د۵ ۶ دو 

يَخْلَْ مِفْلَهْم بل ءَهُوَالْحَلَقُ 

(نور مخلوق) پيدا کړي؟ ولې نه! او هم دی ښه 
پیدا کوونکی. 

ےد« درو 7 ٩٢‏ هه 

لْعَُْوُماََااَمُدُةادَآَرَاهَهَيتا 

ښه پوه دی(81) بېشکه د هغه امر (حکم) هم دا 


سر7ردرررا595ّ د 


اَي يّقَول 04413 م قَسْبُْحنَ 


ووايي چې پيدا شه نو هغه پيدا شي (82) ) نو پاکي 


ده هغه ( (الله) ) لره چې خاص 


الَِْبِيرِِمَنَُْشُكُنَقَّئ وليه 


07070008 


کږ,ر وس 


لرجعون هی 


هغه ته به بېرته بپولی کېږئ(85) 
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و سم .و١‏ سه رو 

پشو الْهِ الرٌحس الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 

مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 

)( سے‎ 72 : 1٢ 

و الشفْتِ صَفَْقَالِْ رت 
پس صررر 0 
وو رن وو وي وا 


سرد ستخپنا ٧‏ 


5 0 


یو دی( 4) چی د اسانونو او ځمکې رب دی او 


مَابََّْهَْاوَرَبُ الَْقَارِيِضِانَارَين 
س ۍو 


‫َِ 


د هغه څه چې د دواړو په مینځ کې دي او د 
مشرقونو رب دی(5) بېشکه مونږ (ځمکې ته) 
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الج ء اللّثَابرَيتَقَالُكوَابِبَِسْهٍ 
زیات نژدې اسان په زینت سره ښایسته کړی دی 
چې ستوري دي(6) او 


ٌ و ۳ .ها 0 ی1 

حِفَْامُن کل شَيْص ماد نلا 

له هر سرکښه شيطان نه مو ښه ساتلی دی(7 
دغه (شیطانان) 


ََبّعوْمَاَِالْلَالاَلَءٍ 
تر ټولو لوړ مجلس ته غوږ نشي نیولی او 


وه 


َِنَكَِاِ دُدِْوَا 


دوی له هره جانبه ویشتل شي(8 ) د شړلو لپاره 1 


اَمَو ْعََاک اسو الْمَن خُيْت 


د دوی لپاره همېشنی 0 دی(9) غیر له هغه 
(شيطان) نه چې وتښتوي 
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1د َِ يه : 
الْعَطظْفَة فََنْبَعَهُ شهَابِ 


یو کرت تښتونه» نو په ده پسې شي لمبه 


۶ ودے 


مأَهْمْاَشَُ 2 


رڼا کوونکې(10 01 


کو کو سبح سل ٣‏ په ٩لو‏ ه و 
من خَلْقَنا اناخ :۸ من 


ډېر سخت دي. یا هغه چی مونږ پيدا کړي دي؟. 


خټې نه پيدا کړي دي( 1) بلکې ته (د دوی په 
انکار) ) تعجب کوې په دا سې حال کې چې دوی 
يَنحَوُوْنَ واا ذُوْوَاک 
ته نصیحت وکړی شي. 
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دوی پند ( نصیحت) نه اخلي(15 ) او کله چی 
دوی کومه (نښه ٢‏ وویني» (نو ورپورې) ډېرې 
١‏ 


- 

ًَ ص 1 
شک مرن قو ٍنْ هَِاالَا 

1010 

د 7 ه5 2١ - ٨٢‏ 
سح مُبِيْنُوَءَدَا مِعْتَاوِ نَنَاتَْابَ 
ښکاره جادو(15) ایا کله چې مونږ مړه ثٌ شو او 
خاورې او هډوکي شوء ایا په رښتیا به مونږ خامخا 
7 7 ر اور 
رعََامَاعَ ودن ډاوَابَا ونا 
بیا ژقوندي راپاڅول کېږو؟(16) او ایا زمونږ 


ړومبني 


٤۱‏ 41 مق َعَر وَأا لص 


پلرونه هم؟(17) ته (دوی ته) ووایه: هو! په 


داسې حال کې 
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2و 


2 

۰ َ‫ ٥ه‏ 9 هه ځے .۰ 

دَاخِرُوْن وَقَانَمَاقَ ول 

چې تاسو به ذلیل هم يئ ء18 ) ) پس همدا خبره ده 
چی هغه (قیامت) خو یوه چغه ده 

5 7 ۹ه ٤.‏ وم 

دا هم يَلْظرونَ هء الوا يوَيْلَنا 

نو ناڅاپه به دوی گوري(19) او دوی به وايي: 

ای زمونږ هلاکته! 


خَُايَوْمُ الّيِِ مهاي , مالْقَضْلِ 


دا د بدلې ورځ ده( (20) ) دا د فیصلی ورځ ده. هغه 


چې تاسو به د دې :000 
ملایکو ته ووایي 


زو زا مهه ۳ 


تاسو راټول کړئ هغه کسان چې ظلم (شرك) یې 
کړی دی او د دوی جوړې (د عقیدې ملگري) ُ 
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روو وږے و و / ٣.‏ دوه و 
يَعْبِّوْنَ نَمِنْ دُوْنِ الَّهِ فَأَمْدَوْمُم 
هغه څه چې دوی به یې عبادت کاوه(22) له الله 
نه غیر» نو تاسو دوی د دوزځ 
١‏ 7 اک 
۱ 
په لاره روان (او براېر ) کړئ(25) او دوی 


ودروئ. 


ير مروا 2 


٧‏ 7 (24) په تاسو 
څه دي چې یو له 


تََاصَرُونَ بل هم الْيَْمَ 


بله سره مرسته نه کوئ ؟257) ) بلکې دوی نن ورځ 
(پخپله) 


- 


مُمَسبُوْ بل مَسَهْة علی 


تسلیمېدونکي دي(26) او د دوی ځینې به ځینو 


ورو ته 


الربع 
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رو رڅ ۷م و سم م2۸ 
.۰ اېاے - يئ - : و 
بَغْ يََسَاءِْنَمِفَالْرَا انم 
مخ ورواړوي. یو تربله به پوښتنې کوي(27) وبه 
وايي (کشران مشرانو ته) بېشکه هم تاسو 
تخوب اخوساے ٤. ١‏ 
مَ توتتاعن| / یسن قَالوَا 
غو ۳ 
وئ چې مونږ ته به په زور سره راتللئ(28) وبه 
وایی (مشران په جواب کی) 


سو کو ځڅځوو ِّ -ووم 
بل لم تِكَؤْنوْامُْمِنينََءَمَاكَنَ 


و 


بلکې تاسو پخپله ايھان راوړونکي نه وئ(29) او 


زمونږ لپاره 
سر م2 ّ‫ و١‏ سور هع 
‫ 
پر تاسو باندې هېڅ زور (تسلط) نه و. بلکې تاسو 


کرو )ړوس اسان صسوصاځو )۶ 
پخپله سرکښه قوم وئ(50) نو په مونږه باندې 


زمونږ د رب خبره ثابته شوه» 
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د و ََِ‫ .ای و 0 
رما ال وتفه 1 انا 
بس هه ءِ 
يقينّا مونږ خامخا (عذاب لره) ځکونکي یو(51) 
نو مونږ تاسو گمراه کړئ. بېشکه 
سي لا و موومږومر 
كُنَاعُويْنَ َِانهُميَْمبذَنْ 
مونږ (پخپله هم) گمراهان وو(52) پس بېشکه 


دوی په دغه ورځ په 


الْعَرَاِ مُْمْك رن نَه ان كَذكَ 


عذاب کې سره شريکان دي(53) بېشکه مونږ له 


ورو ژوو وے که 5 
َفْعَلُ بالْبُرمِيْنَ هم نَيرْةد وا اد 
- َ‫ 
نښودانو «راعمداسي کؤو(اتتا بېشکه دوی 
(دا سې) وو چې 


قِيْل لَهْم لآ اله!لًَ اه 
کله به دوی ته وویل شول چې له الله نه غیر هېڅ 
لایق د عبادت نشته (ء نو) 
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يَښْكَكَبِرُونَ هْءَيَقولُونَ انا 


دوی به تکېر کاوه( (355) ) او دوی وایی چی ایا يقينٌا 


١ کے‎ ‫َ 

٤‏ سه )و 

مان الِنَالِشَاعِرٍ 
مونږ په رښتیا سره د یو لېوني شاعر له وجې نه 

خپل معبودان (خدایان) 


نکي د یو( 56) ( داسې نه ده ) بلکې دغه 


(نبي) حق (دین) راوړی دیء او د رسولانو 


لم لبق 


سم 
٨ره‏ ؟ 2 رر و سور د 
الْعَنَابِ الْأِيْم هَء مََتجْرَوْنَ الا 
عذاب لره څکونکي يئ(58) او تاسو ته بدله نه 
درکولی کېږي مگر 
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- 
ما كُنْتَعَْنُوْنَ مَالَاعِبَا الله 
د هغو عملونو چی تاسو به کول(59) لېکن د الله 
: غوره کړی 
ژو ۶ ور نه و5 
المُخْلصِينَه‌اوليك لهَم رژق 
شوي بنده گان(40) دغه کسان چی دي» د دوی 
لپاره 


1 


معلومه روزي ده( 1 4) ح چی (رنگارنگ) مېوي دي. 
په دا سې حال کې چې دوی به عزتمن 


وړو : 
رَمُوَْ مق جَت النَعِيْھ ۵ عَل 


کړی شوي وي(42) د نعمتونو په باغونو کې( (45) 
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ابيلي ين مي َال ٨‏ 
وي» د ٠ ٢‏ 


سک .۰ سر سم 
لشربِيْنَ لا فْيْهَا عَؤل ولاهم 


اس 


به خوندور .وي(46) نه به په هغو کې سر خوږی 
وي او نه به دوی د دغو (شرابو) 


و 1 
خوراوئے هوس رر ۶#س څو که ١‏ گک 
عَنْهَاَيُندَفْنَت وَعِنَْهم قصِرت 
په وجه نشه کولی شي(47) او له دوی سره به د 
(خپل) نظر رامنع کوونکې 
ْو بیص 
غټو سترگو والا حورې وي(48) گویاکې دوی پټې 
ساتل شوې 
د و, و سرې-رو وو سه 
ونم فََقْلَ َعْشْهْمْ عَل بَفْض 


هگۍ دي(49) نو د دغو (جنتیانو) ځیني به ځینو 
نورو ته مخ راوگرځويء 
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نمښ یه ال لته مهه 


يل صنهھ 
چې سره تپوس به کوي(50) ٢‏ 
ویونکی به ووایي : بپېشکه 


کا لل قَرين ٩‏ يق ل‌ اند 

ن‌ قرِينُن 0 

زما یو دوست و(651) 022 
خامخا له تصدیق ‏ 


٢٣ 0 ‫َ‏ ځےه و 2٢‏ 
الْمْصَذْقِينَ هت ءَادَامِنّْنَاءَ كَناترَابَا 


کوونکو ځنې یی؟(52) ایا کله چې مونږ مړه شو 


او خاورې او هډوکي شوه .ايا ېشکه 


َعَِاماعَانَلََ يُنَْنَم قَال هَن 
مونږ ته به خامخا جزا راکولی شي(55) وبه وايي: 
ایا تاسو 
مَُلِعُْنَم فل فَرا 


- (54) نو وبه گوري. نو هغه به (د 
دوزځ) 
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و 7 2 ٨ ٢‏ , 
سَوَاء الَحِيُو ه َال لوان 


په مینځ کې وویني( (55) ) وبه وایی (کتونکی): قسم 
770007000 غ 


وځ ےو و ۶ يی 
هه اه : وور 

کت ترس 6 لو لا يعْمَةُرَنْ 

وې چې ما هلاك کړې(56) او که زما د رب 
نعمت نه وی (نو) خامخا زه به 


ېځ هو رزغګوو سص ضر رو 
لَكَنْتُمِ الْمْحْصَرِين افْبَانَحْنْ 


له حاضر کړی شویو څخه وم(57) ایا نو مونږ مړه 


مره يله |لا لر 


١ 
3 


7 
‫ّ 


تَحْنَبِيُعَْبِيْنَه ان هِلَالَهُوِالْقَوْر 
مونږ په عذاب کړی شوي نه یو(59) بېشکه داء 
يقينٌّا همدغه ډېر 
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١ ٩ «۶‏ رور 
الْعَظِيْم و لل هذا فليَعْمَلِ 
لوی بری دی(60) د دغو (نعمتونو) مثل لپاره دې 


عمل کوونکي 
و و 5 ٧-‏ و اي 7 ي رگ 
الْعْيِلَوْن و اذلك حر نزلا ام 


عمل وکړي(61) ایا دغه د مېلمستیا په لحاظ غوره 


افو 0 برد يی ف 


(او عذاب) رل ده( (63) د داسی 


ونه .ده چې.د 


آَصْلِ الْجَحِيْمِ لْعْهَاكلَهُ ٠وس‏ 


دوزځ : په بېخ کې راوځي (64) د دغې وږي» 
گویاکې هغه د 
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.هو 7 ل۹ 
د 2 نر لَاَْن منها 
خامخا له هغې نه خوړونکي وي» 
.اس د - مهن 
فَمَالِتُوْنَ مِنْهَا الْبْظوْنَ 
۰-00 
بیا بېشکه دوی 
وه عََبْهَالََْبَامنْ 
0٢‏ 7 
وي(67) بیا 


ٍمَدْجعَهُملَالَ 
بېشکه د دوی ورتله خامخا لبې وهونکي 


الْجَحِيُره اٍَة : نَهَْمْالْقاابَاءَمُھ 


اور ته دي(68) بېشکه دوی خپل پلرونه 
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ر وکو , 0۳ |د , 
صَلننَدْقَهْھ عَل! ثرهِھ 
گمراه موندلي دي(69) نو دوی د هغوی په 


وو 1٨‏ 5 0 
يَهْرَِعَوْنَ َو لق ضَلَ قَبْلمُ 
سره منډې وهي(70) او يقيتا يقيتا له دوی نه 


مخکې د 
7ل ول رشن 


ړوفينو خلفو اکنزه عراه شوي دی (۶1) او ییا 
يقينا مونږ په دوی کې وپروونکي 


٨ 


يه مُلُزِرِينَه فَانْرنَيَْكَاتَ 


٣۳‏ 1 لېږلي وو(72) نو ته وگوره چې د وېرول 


1 


‫ّ 


َ‫ -- وو و 0 
عَاَقِبَةِ المُنْذْرِيْنَ و( لا عِبَاَه اه 


شویو انجام څنگه و؟(75) لېکن د الله غوره کړي 
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و وهخ وس لع سږصو مر و 9 
۶ ه سر يپ َ: ه )2۹ 
الښُعْلصينَهُء لقن نادستَاف 
بنډکان (له عذاب نه خلاص دي)(74) او يقينا 
يقينا مونږ ته نوح اواز وکړ» نو (مونږ) 


زحننه 


1. لَعْعَال نو 
پا نجينه 


ښه جواب ورکوونکي یو (75) 17 
هغه کورنۍ ته 


وح رګځ ۳-- تت 27 کی 


له ډېر لوی غم نه نجات ورکړ(76) او مونږ د هغه 
اولادنه بسن هم هغه 


هُمْ البِقِبْمَوُءَترنَِاعَِْه 

ّّّ کېدونکې وگرځوله(77) او مونږ په ده 
باندې په وروستنیو خلقو کې 

فَالا: خرین 07 


۰ 


ذُبَكَ هد 
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۰-٢‏ وے 03 ۷ يه 
الْعُلَِيِيْنه! نا كلك نجزی 


سلام وي(79) بېشکه مونږ نېکانو ته همداسې 


؟ودو اوي 0 . ٣‏ 
الْمُحسنِينَه(نه مِن عِبَادِنا 


بدله ورکوو(80) بېشکه هغه زمونږ د مومنو بنده 


گانو څخه و(81) بیا مونږ هغه نور (کافر) 


وا و رر 
الاخُرين هان مِن شِيْعَته 
خلق غرق کړل(82) او بېشکه د هغه له ملگرو 


سه 


وقف لازم 


خامخا ابراهیم دی(83) (, کړه) 
خپل رب ته په ډېر 
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سَلِيْر هاِذ قَالَ لبِيْهِ و قَوْمِه مَاَةَا 
روغ زړه سره راغی(84) کله چې هغه خپل پلار 
غو و او ووو به د 
َعُبُرُوْنَ وَآبفَك الَِةمُوْنَ ال 
تاسو یې عبادت کوئ ؟(51) ایا تاسو د دروغو (او 
باطلو) لپاره له الله پرته 


: و ۰ سّ 
ُرِيُذُوْنَ ِقَمَاكنُكمْببِ 
9-٣‏ غواړئ؟(86) نو په رب العا مین مو 
11 
٢‏ 0 
الْعَلْييْنَه فتَظرَ نظرَةق 


څه گان دی(87) نو په ستوریو کې نظر یې 


:5 ډَ ٣٢٢ ٩‏ 
التَجُؤْم فْقَالَ 2 


واچوه. یو نظر(88) نو ویې ویل: بېشکه 
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رم و قََ لا عَنْد 


رپ 
زه ناجوړه یم(89) نو دوی له هغه نه وگرځېدل» په 


داسې حال کې 
مُبِرِيْنَه قَرَاع ال لته فَقَالَ 
مُيِرِينَ فْرَاع ال الهَتِهم 
چې شاکوونکي وو(90) نو د دوی معبودانو 
(بتانو) ته پټ راغی» نو ویې ویل: 


الا تَأَُوْنَمْمَانَم لک 


ایا تاسو (دا خوراکونه) نه خورئ؟(91) په تاسو 


څه شوي دي چې 


د77 2 
تَنَطِقُونَ م فْرَاع عَلِيُهِمُ ضر 
تاسو خبرې نه کوئ؟(92) نو په مهارت سره یې په 
دوی پاندې راباندې کړل؛ په داسي حال کې چې 


قر ,و پر : ََ‫ 
بالْيِِيْ ‏ فَاقْبَلَو اِليْهِ 
په ښي لاس سره وهونکی و(95) نو هغوی 
ارا په کر 
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77 رد ٤٣‏ )هوو ګورر 
يَفْوْنءم قال اتَعْبُّدَوْنَ مَا 
چې ورپسې منډې یې وهلې(94) ده وویل: ایا 
تاسو د هغه څه عبادت کوئ چی 


8 لا لو راځ . 
تنْحِتوْنَ 6 اه 44144- َمَا 
تاسو یې (پخپله) تراشئ(95) ,حال دا چی الله 


تاسو او هغه عملونه چې تاسو یې 
مون ۶ ٍٍ .0 و 5 - و 2 
تَْمَلوْنَء قالرا ابْنُوانَه بُنيَانا 


کوئ. پيدا کړي دي(96) دوی وويل: د ده لپاره 


یوه ودانۍ جوړه کړئ. بیا تاسو 


سه و و. ٧.‏ 5 ضصٍ و 

فَالْقَوْةنْ الْجَحِيْو ِفَأَرَادُوابه 

دا په لبې وهونکي اور کې واچوئ(97) نو دوی 
له ده سره د ریب اراده وکړه. 


من ۹ دځ خی 
كَيًْا فْجَعَلْنهُم الاشفَلِيُن‌هء 


نو مونږ همدوی تر ټولو زیات ذلیله کړل(98) او 
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ّ ۱ کی‎ ۳٢. 
قَالَ ان هباس رَيْ‎ 
گْ (ابراهیم) وویل: بېشکه زه خپل رب ته تلونکی‎ 
يم» ژر به هغه‎ 


سي و 


سَيَهْرِيِِ هرپ مَبْ من 


هه وښيي(99) ای زما ربه! ته ما ته (زوی) 
راکړې. چې له 


۱ لح کت ١و‏ ٥م‏ 
٩ -‏ اا ٢٩ ٢‏ ۰ 
الصَلحِدٍ )و فْبشرنه بغلو 


صالحانو ځنې وي(100) نو مونږ ده ته د ډېر حلم 


والا 


۹ , يه سک مه 0 0 
هلك زېری ورکړ(101) نو کله چې هغه (هلك) له 
ده (خپل پلار) سره منډې وهلو ته ورسېده». ویې 


يب يپئ ا ریق الْمَنَامِ ان آَآذْبَِكَ 


ق 
ویل: ای زما خوږه زویه! بېشکه زه په خوب کې 
وینم داسې چې بېشکه زه تا ذبحه کوم» 
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قََنْظز ما دَاقری قَال ابت افْعَن 


نو ته وگوره چې ستا څه رایه ده؟ هغه وویل: ای 
زما پلار جانه! ته هغه کار وکړه 


, :, با ١‏ 
سدلیېوسوښرشره د مود ماسصاد تر سص 
مَأْثوٌَ سَتْجِد نان شاء الله من 
چې تا ته یې امر کول شي. ژر ده چې که الله 
وغواړي. ته به ما له 


صبر کوونکو ځنې ومومې(102) نو کله چې دواړو 
غاړه کېښوده او هغه 
و 1 : 1 - 1 اوه 
لِلْجَبِيَِْء نَاعَيُنهَانْ 
- - 
یې په اړخ ځملاوه(1035) او مونږ ده ته اواز وکړ. 


داسی 


: 


وو وچه ے کت ځے اڅ وس عا 
هِيْم مق صَدَقت الرْعِيَا نا 
چې ای ابراهيمه(104) يقينٌا تا خوب رښتیا کړ 
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۷ ريو و 5 َ‫ 
كلك نَجْزی الْمُحْسِيْنه ان 


مونږ نېکي کوونکو ته همداسې بدله ورکوو(105) 
بېشکه داء 


٣ -‏ 
0١‏ د اس ووو« روو 
ها لهو الوا المّبِيْنَهء فَدَيُنه 
يقيتٌا همدغه ښکاره ازمېښت و(106) او مونږ ده 
بذبج عَظِيْر ‏ و رَكَنَاعَلَيوِنْ 
ذبیحې سره خلاصی ورکړو(107) او مونږ باقي 

پرېښود په ده باندې 

: : ولربپدار ان -1 
الاخخرين 5 سَله عی 


وروستتو خلقو کې(108) دا چې سلام دې وي 


و وے ٤!‏ ار 
ابُرْمِيْه ه َذِيْكِ نَجْزی 


په ابراهیم(109) نېکانو ته مونږ همداسې 
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دود ور کٌ و په 
الْمُحيسْيْنَهانۀ مِن عِبَادِنا 


بدله ورکوو(110) بېشکه هغه زمونږ له 


0000٧‏ او مونږ ده ته د 
اسحاق زېری ورکړ. په داسې 


اځ 
مُنَ الصْلِحِيْنَ ود لَاعَلَيد هه 
ال کچ کی ودل صالالي 2134 ار 
برکت اچولی و مونږ په ده (اسمعیل) باندې او په 


و د کل .. 
(شحق مهن ذ ذُريَّبَِامُحين ةَ 
اسحاق باندې» او د دې ٣‏ په اولاد کې څوك 


٢‏ یوک دی او 


ٍ1 َ ځان : د ٍ کوونکی دی 
(113) او يقينٌا يقيتّا مونږ په 
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موسی او هارون احسان وکړ(114) او مونږ دغو 
دواړو ته او د دغو دواړو 


قَوْمَهَْامِنَ الْكَربِ الْعَظِيْذَءَ 


قوم ته له ډېر لوی غم نه نجات ورکړ(115) | 


لص و نهُمُ فَكَانا هم الع ن5 


مونږ د دوی مدد وکړ» نو همدوی 7 وا 
6 او 


هدور ١۹۱ر‏ ووي را وس ځار 

اَيْنهَْا الب الْمُسْعَيِيْنَنَءَ 

مونږ دغو دواړو ته ډېر واضحه کتاب ورکړی و( 
7 او 


هَدَيْلْهَا الصَرَاط الَمّسْتَقِيْمَنَءَ 


مونږ دغو دواړو ته نېغه لاره ښودلې وه(118) او 
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كرنْنَاعَلَيِهِمَا الْاخِرِيْنَ وسَلھُ 


مونږ په دواړو باندې په وروستنیو خلقو کې باقي 
پرېښوده(119) دا چې سلام دي وي 


ا ږا ار ۱ و 8 رم 

مُوْنْی ءَ هرُوْنَ هنا كَزلكتَ 

په موسي او هارون(120) بېشکه مونږ نېکي 
کوونکو ته 


نَجُزی الْبْحْسسِيْنَ» انَهْمَامِنْ 


سیا 


همداسی بدله ورکوو( (121 ) بېشکه دغه دواړه 


زمونږ د 
عِبَادِنَالْمُؤْمِنيْنَهِءَِنَاِْيَانَ 
مومنو بنده گانو ځنې دي(122) او بېشکه الیاس 
نتغاستا 
نه ليت 6 اۀ كَالَ لِقَْمِه لا 


له رسولانو ځنې دی(12353) (یاد کړه)» هغه وخت 


چې ده خپل قوم ته وویل: 
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كتّقُْنَ مك عُوْنَ بَعْلَا وَكَنَرُونَ 
ولې تاسو ته وپرېږئ14(1) ایا تاسو بعل (بث) 
: بولئ او تر ټولو ښه 
اك ١٩‏ ون بد شر ې 
احْسَن الْخَالِهِينَ ال رَبََمْء 
پیدا کوونکی ذات پرېږدئ(125) چی الله دی. 
چې ستاسو رب دی او : 


َِ‫ ۳ و فاحسصا و ړود 
رَبِابَاَكَم الَْولِيْنَه هرب 


ستاسو د ړومبنو پلرونو رب دی(126) نو هغوی د 


ده تکذیب وکړ» 


سريسب 2 

47 ر 41 سلااله سراصم 

فَانْهُمْ لَمُحْصَرُْنَ ُالاعِبَا الّهِ 
نو بېشکه هغوی به خامخا حاضرولی شی(127) د 
الله له خالص کړی شویو بنده گانو نه غیر (چې 


توو 1 ره ٍٍ سرو ٠‏ 
الُْْلَصِيْ َو وَثَرَكَنَاعَلَيهونْ 


دوی د هغه تکذیب ونه کړ)(128) او باقي پرېښود 


مونږ په ده 
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-ا 
/ 


الَأْجِرِين ن سَلَھ عَلَاِلَ 


باندې په وروستنیو خلقو کې(129) چې په 


و٣‏ 0 مر مو چو 
يَاسِيْنه ‏ كَنْلِك نِجْزی 
الیاسین دې سلام وي(150) بېشکه مونږ نېکي 
کوونکو ته همداسي 


الْمْحْيسِيْن ه(نَّه مِنْ عِبََدِنا 


بدله ورکوو(151) بېشکه هغه زمونږ له مومنو بنده 


و و ور و ٢‏ 
المُوْمِننَو ءَان لَوَْالس 
گانو ځنې دی(152) او بېشکه لوط له 


م2 
آعور در ط 1 2:٧٤‏ دا( ک ۶ 
الَرْسَلِننَواذنجينه و اهله 


رسولانو ځنې دی(1355) (یاد کړه) هغه وخت چې 
مونږ ده ته او د ده کورنۍ ته : 
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ان واے دال ے و عَجُوْنَاق 
ټولو ته نجات ورکړا 154) غیر له يوې پوډۍ نه 
چې په باقي پاتې 


هد چب 


7 در کل سکوم)) )۸ 

الْفِيرِين ‏ ثًّْ مرن الْاخَرينَهء 

کېدونکو کې وه(155) با مونږ نور (ټول) خلق 
.هلاك کړل(136) او 


اَم ْو عم 


بېشکه تاسو په دوی 0 حال کې 


و 55750 8 مر 
مَصْبِحِيْنَِءبَالِيْلِ 0 
چې سبا کوونکي يئ(1357) او په شپه کې هم؛ ایا 
نو تاسو 


٢‏ د0 


عقل نه کاروئ(158) او بېشکه یونس خامخا له 
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الْمُرْسَلِيْنَهِاِذ با الْفْلْكِ 


رسولانو ځنې دی(1359) (یاد کړه) هغه وخت چې 


رد 
الَشْحُوْنِ دنَفْسَاَمَ فكَانَ مِن 


کشتۍ ته وتښتېده(140) نو ده قرعه واچوله. و 
شو (په قرعه کې) له مغلوب کړی 


و مرح ار 
الْمُْحَضِين مَفَالْتَقََه الْحُوَْءَ 


شویو ځنې(141) نو ښوی تېر کړ هغه لره مهي 
(کب). په دې حال کې چې هغه ( د خپل ځان) 
هُو مي مِ قو َد َنَ مِنَ 
غورد (1492) نو که دا خبره نه وی چې 
وے ىس ورو 
الْمُسَبْحِيْنَهِلَ للب ف بَظنه ال 
0000 نو) خامخا دا به د هغه 
(کب) په خېټه کې تر هغې ورځې پورې پاتې و 
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ړ- سوه 
وےحويو ۸ دچ ره . ََ‫ 
يَۀم يُبْعَقُونَ م فَنَبَْنِهالْعَرَاوءَ 
چې دوی به بیا ژوندي راپاڅولی شی (144) نو 
مون هغه په ډاکه ميدان کې رغورځاوم: 


۶ - 2 کٌ ھ 5 ےِ 

هو سَقَيْهٌ َو انبتَنَاعَلَيُهِ مُجَرَة 

په دې حال کې چې ناروغ و(5 14 ) او مونږ په ده 
باندې یو ځپلۍ داره 


د ١‏ له 
مِن يُقَطِيْنَِهَءَ اَرَسَلْنهًال مَِنَةِ 
ونه را زرغونه کړه(146 ) او مونږ دی لېږلی و سل 
زرو خلقو ته 


و۸ ارو 
"0 0 نو دوی ايان راو 


- 
هه - 


َمَتعْلهُم ِل حِلِْ ۀ فَاسَْفْتِهِم 


74727417477 
8 نو ته له 
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الك الْمَنَا وله الْمَنّْمَهَاَط 


دوی نه پوښتنه وکړه» ایا ستا د رب لپاره لوڼه دي 
او د دوی لپاره زامن دي؟(149) یا که 


خَلَفَِاَالَْلْ بك رهم 
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کې 


کو 


شهدُؤن الا ِنْهُ مُنْافكِهِمُ 


چې دوی حاضر وو(150) خبردار! بېشکه دوی 


لدیلو بدترر دررغو څخه 


‪‫ 
س لا ړا و 
َيَقْلوْمَوْمَنَنَ لله وَانْهُمَ 
خامخا (دا سې) واي یی( 151) الله اولاد زېږولی 
دی. او بېشکه دوی يقينٌا 


ور کو اه که 2 
لَزِبُنَ‌ماصضطف الْبَتَاتِعَل 
دروغجن دي(152) ایا هغه (الله د ځان لپاره) 
لوڼه غوره کړي دي 
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ر- ظٌ رظړوھ قف' ام ( 
الْبَبِيَْهْمَالَمْ ‏ كَيْتَ 

په زامنو باندې(155) په تاسو څه شوي دي. 
څرنگهاناستو (دا) فصله 


تحَُْمُوْنَ افلا تل نَرُونَوَام 


(او حکم) کوئ؟(154) ایا تاسو نصیحت نه اخلئ 
(155) ایا 


سي ولو د وو بو و 
للم سُلْصن مُبِين ‏ فَانَوْا نيم 
- 
تاسو لپاره څه واضحه دلیل شته؟(156) نو تاسو 
خپل کتاب راوړئ. 


ووو 
هد 


! و ١‏ موا سر و سردخه ٤‏ 
ان كَنْنّم ضَدِقَيْن وء جَعَلَوا بَيَْهُ 
(الله) 


او د ٤٢١‏ که راز هاو ےاس ېې 
وَبَيْنَالْجِنَةِنسَبَا وَلَقَ عَلَِتِ 
په مینځ کې او د پېریانو په مینځ کې نسب (د 
خپلوۍ نسبت) مقرر کړ. او يقيتا يقينا پېریان په 
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0 ۹ ےا دوو (ا ےم 
ږو 
حاضر کړی شي(158) الله لپاره پاکي 
ل سر ََِّ‫ ع ََّ‫ 0 ےا / 
الله عَبَيَصِفُوْنَ الا عِبَاد اه 
ده له هغو (خبرو) نه چې دوی یې وايي (159) 


لېکن د الله خالص (غوره ) کړی شوي 
و و۶7 , م2 
الْبُْلَيِنَم فَانَموَمَ 


بنده گان (له دغو خبرو نه بچ دي)(160) پس 
بېشکه تاسو او هغه چې 


تعبريْن رنه 


تاسو یې عبادت کوئ( عَ(161) ) نه يئ تاسو په دې 


(ئبرستۍ) سره گمراه کوونکي (په فتنه کې 


ستس 


واے پا رو ۷ 
هاا َال 


هغه په 
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871 سزحاړےٍ 0 اه 
الْجَحِيْر وه مَأمِنا الا له مَقَامُ 
دوزخ کې ننوتونکی دی(165) او په مونږ کې 
مه موو وه : 


لوم د و و 
تړونکي یو (165) او 


(نَلَتحًْا و20 


پېدګه مرل شامما بيج ورنکې یو (166) 


داو ّ 1 واه : ھُ 
َيَقَوْلَو نَيْلَو اعَعِندَنَاذِنَوَامْنَ 
دوی به ویل(167) که چېرې مونږ سره د پخوانیو 
خلقو (له کتابونو) نه 


و و۸ سموے ُ 
الاولِيْن و لكَنا عِبَاه اه 
کوم ذکر (کتاب) وی(168) (نو) خامخا مونږ به د 
الله خالص (او غوره) 


روَهَأليٍِ) 23 (2334) الصافات 37 


0 


و و 7 1 2 
المُخْلصِين ه فْلَفْرْها به فسَوت 
و 
کړی شوي بنده گان وو(169) نو دو په دغه 
(قران) سره کافر شولء نو ژر ده 
رو وو -- 
يَعُلَمْنَت لق سَِ مَبَقَت تنا 


چې دوی به پوه شي(170) اویقیتا يقينٌا زمونږ 


خبره زمونږ د لېږل شویو و 
ادن لمُرِسِيْنَدُانَّهُمنَهُمُ 


بنده گانو لپاره صادر شوې ده(171) چی بېشکه 
دویء. خامخا هم دوی 


الْمَنْصُوْرنَوَوَِنَ جُنْدَنَالَهُم 


مدد کړی شوي دي(172) او بېشکه زمونږ 
لښکرء خامخا هم دوی 
3 ووم چے اه سووږ سي 
الْغلِبُونَه فتول عَنْهُمُ عق 
غالب راتلونکي دي(175) نو ته له دوی نه مخ 
وگرځوهء 
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٢ 


حِِْ دو آبُصِرْهُمْ فَسَوْتَ 
تر یو وخته پورې(174) او دوی ته گوره» نو ژر 
ده چۍ دوی په 
و۶ وم 5 س. 
ُبُْصِرُوْنَ اَفْبِعَنَ ابت 


(خپل انجام) وويني(175) 1 نو دوی زمونږ د 


رورخحدو : ست ٧) ٢‏ حم 
يَسْتَعْجِلُو نَ ه فِْذًا نَزَلَ بِسَاحَتِهِمُ 
عذاب تلوار کوي(176) : نو کله چې هغه د دوی په 
مېدان کې نازل شي؛ 
قسَ 7َعَبَا لوم وتن 


نو د وېرول شویو سبا به بد وي(177) او ته له 
دوی نه مخ 


۱ 
سژوو سم , ل۶ ٤‏ د و ک و 
عنهم خی چېن 0و ابصر فسشوف 
اي 
زگزځوتر يو وخته پورې(178) او ته گوره» نو ژر 


ده 
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و ََ‫ وو ١اے‏ سام 7 ٣‏ 
ُبُِْرُوْنَ ه سُبُْحْن رَبِكَ رت العِنَةٍ 
چی دوی به وویني(179) ستا رب لره پاکي ده 
چې د عزت (او غلبۍ) مالك دی. له هغو خبرو نه 


2 ُِ : ایو ے 
سحدااح دو اے تا و 
عَيَّايَصِفْیْ نَنَوَسَلم عَل 
چې دوی (مشرکان) یې بیانوي(180) او سلام دې 
وي په 


27 و ۳ع 7 رو و ل را 

المُرْسَِيْنَهَوَالْحَمْدِ يوب 

رسولانو باندې(181) او ټول د کیال صفتونه 
خاص الله لره دي چی 


د عامونو ښه پالونکی دی(182) 


روَعَايٍ)23 (2337) 3 


َ )1 سم و١‏ خر رو 
پشو الو الر حس الرَحِيْھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


سر : ره َ‫ 
صَل و الْقَرْاي زی الذکر بل 
صاد» قسم دی په قرآن چې د نصیحت والا دی(1) 
بلکې 
لن ين َفَرُواق قعِزْةوَِ شقن كَمْ 


هغه کان چې کافران شوی دق په کاو 


وځ دوو و له و ځ اسو 
اهُلَََمِن قَبْلهم من قَرْنٍ فَنَأَدَءْا 
له دوی نه مخکې څومره ډېرې پېړۍ هلاکې کړې 


مر 7 ور رر رر وچ 1۱ 

وَلَاتَحِين مَنَاهَعَجِبْراآنْ 

وخت به د خلاصي نه و(5) او دوی په دې وجه 
تعجب کوي 
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مَاَهَيْمُل موو نهمْْ وَقَال 


چې دوی ته له همدوی ځنې یو وېروونکی راغی 
او کافرانو وویل: 


الُهْرُوْنَ طُلَا ۳ج 


دا (پېغمبر) جادوگر دی. سخت 


2 3 سه ٠-)‏ 2ه ۍحص هت 
000 الْالهَة الا وَاحِدَا 


روغجن دی(4) ایا ده دغه معبودان يو اله 


وگرځول. 


اٍنَمْلَالَقئئعْجَابامِرَانْطلَىَ 
بېشکه دا خامخا ډېر عجیبه څیز دی(5) او له 
دوی څخه (د کفارو) 


الیل مِنْهُمُ ان امُضُوْاءِاضْبِرْا 
مشران لاړلء چې (ويل يی:) ځ 


معبودانو ټينگ اوسئ؛ 


رر 1 
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د ١١‏ وه 
ع الچتمه ان هذالمئء 
بېشکه دغه (توحید) خامخا یو داسې شی دی 
چې غوښتنه یې 


: 2 ډار و۸ ٥ ١‏ وگ کې 
يُرَادُ نما سَمَعْتَاً باق الِلَة 
کولی شي (زمونږ نه)(6) مونږ دغه (توحید) په 
وروستي دین (نصرانیت) 
ځا موو اس 
الاجَْة ان هذا الا 
کی نه دی اورېدلی. نه دی دا مگر له خپله ځانه 


نه جوړ کړی 


1 و س اع و سر رم سړو و 
اخُتلاق‪5ًءانزل عَلَيْهِ ال رمن 
شوي دروغ(7) ایا زمونږ له مینځه په ده باندې 

ذکر (وحي. قرآن) 


صلزسک څو كو عاده د و یځ روج 
َِنتء بل هُمْ فْشَاٍ مُنِْکرئ 


دجوس 


نازل کړی شو! بلکې دوی زما د ذکر (قرآن) په 
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روک ۶ 24 سر ط کې وے و 

بل لَبَّاَيَْرْقَوْاعَذَاب ام عِنْدَهم 
هکله په شك کې دي بلکې لا : تر اوسه دوی زما 
عذاب نه دی څکلی( 8 ایا له دوی سره ستا د رپ 


خرن رَحَْةٍ رَبِكَ الْعَرِيْز 


د رحمت خزاني دي (هغه رب) چې ډېر غالب. 


و سخ اځ َ‫ وو ٍَ‫ 

الوَشَاب م اط لَهْم مُلكِ الَمُوتِءَ 

عطا کوونکی دی؟(9) یا د دوی لپاره بادشاهي ده 
د اسبانونو او 

الارْضء مَا بَبْتَهعلا فَلْبَرْكَقفَا 


ځمکې او د هغه څه چې د دواړو په مینځ کې دي. 
نو دوی دې په 


الاشباپه سوه 


اسبابو کې وخېژي(10) (دغه) داسې لښکر گوټی 
دی له 0 څخه. 
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7 
مو 


/- 
سي )22 ار و و 4 و 
من الاحْرَاب ه كَْبَت قبْلهُم قَوْھ 
چې په دغه ځای کې شکست ورکړی شوی دی( 
1) تکذیب کړی و له دوی نه مخکی د 
کوعورن ان دو سو ۶ مه اک ه) لا 
و و عََدُةفِرْعَونَ ده الاوِتَادِنَءِ 
-‫ 
نوح قوم او عادیانو او فرعون چې د مېخونو والا 
و(12) او 
کعو ور چو ولو اتو |١‏ و تصوےځ وړ 
نود كَْمُ ْو وب ْعَيكَةِ 
ثمودیانو او د لوط قوم او د ځنگل والاوو. 


۷ 
نه 


۶ بر وسو 1 2و کے 
أُولباكَ الَْحْرَابِاِنْعلُالاكَبِ 


همدغه ډلي دي(15) نه ده هره یوه (ډله) مگر 
چې د رسولانو تکذیب یې کړی دی. 


کا کمک ے کار شسصصسا-: که 
الِرُسُّل فْعَق عِقَا بء مََيَنْظرُ 
نو زما عذاب پرې ثابت شو(14) او دوی انتظار 


نه کوي 
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لامعا فَالبَاِن 


ے‫ 


مگر د یوې داسې چغې چې د هغې لپاره بېرته 


#٢ ّ : ٨ ۰٠ 7.‏ : 
واه الوا رَبنَاعَجْن لَعَاقطَنَا 
کږ 


زمونږ ربه! ته مونږ ته زمونږ برخه ژر راکړه» د 
٧۶۸ , 2‏ 
قَبُلَ يَوْم الحساپهاضير عَ ما 
حساب له ورځې نه مخکې( (16) ) ته د دوی په دغو 
ورو او 


و و 
د 


۰ 7 
يَقُولوْنَ و اذنَرْعَبَْنَادَاؤدَةا 


ته زمونږ بنده داود یاد کړه چې د قوت والا و. 
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الْجِبَال مَعَْيُسَبحْنَ بِالْعَتِيْ 


سن د د 
اوله برخه کې 


و 
الات شُرَاق ۀء اليْرَ مَحْضَُوْة 1 
به يې تسبیح ویله(18) او مرغان مو (تابع کړي 
وو) په دې حال کې چې جمع کړی شوي به وو. 


و عرویمو25) موو 
هآوَّاپمءَ شََدْنَاَمُْلَنَه وَاكَيَنهُ 


هر یو به ده ته ښه رجوع کوونکی و( (19) ) اومونږ د 
هغه باچاهي سمطبزمه کړې ړه او مور هغه ته 


الْحَتْمَةً وَفَصْلَ الْخِظَابِ مو كَلَ 


حکمت او د غوڅی خبرې قوت ورکړی و(20) او 


ایا تا ته 


اکاک تالکشم و 7 


د جگړه کوونکو رال دی» کله چې هغوی 
په (دېوال د) 


وقف لازم 
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- و ل۶ ۱١‏ 
البِحْرَابِ نّاذ دَخْلَوا عف دَاودَ 
َ‫ 
عبادت خانی راوختل(21) کله چی دوی په داود 


ورننوتل» 


ار‫ »یب سو و وخ 


ارا 
فََرْعًم مهه مِنْهْم لوالا ئف خَصَمي 
نو هغه له دوی نه ووېرېده» دوی وویل: ته مه 


وېرېږه! (مونږ یو) دوه جگړه کوونکې ډلې» زمونږ 


لی بغضتَاعل بَغني فَاحْنَم يبن 


2د 
بالحَيْءَلَاتُصْطظ ءَاهْدِناال 

حقه سره فیصله وکړه او زیاتی مه کوه او ته نېغې 

لارې ته زمونږ : 

٢ 7 1‏ د وق 
سَوَآ و اليِرَاط و ان هاا نَه 


لار ښووونه وکړه(22) بېشکه دا زما ورور دی 
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یوه گډه (مېږه) ده. نو ده وویل: ته ما د دې کفیل 
(مالك) وگرځوه او په خبرو کې یې په 


الْخَطَاب م قال لق طَلَمَكَبِسوَالِ 
ما غلبه کړې ده( (235) ) ده (داود) وویل: يقيتا يقينا 
ده په کا ظلم کړئ د وساد ګډ په غرښتان 
تَعْجَتِكَال نعاج ها( نَكَمِبرَامتَ 


(چې یو ځای یې کړي) له خپلو گډو سره او 
بېشکه په شریکانو کې ډېر 


الم لن شود ء "٣‏ . 
(سطَاءٍ مغ بَفْفِِيَم عَل بهْض 


7 


زیات (داسي اا خامخا ځينې د دوی په 
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22 مَنوْاوِ بوا لت 
نورو ظلم کوي. غیر له هغو کسانو نه چې ايیان یې 
راوړی دی او نېك عملونه یې کړي دي 
7 و و ٩ ٩‏ .۰ 
َ فل اَمَو و اا 
او دوی بېخي لږ دي. او داود یقین وکړ چې 
بېشکه همدا خبره ده چې مونږ هغه وازمایه. نو له 
10007 ۶ه 
فَنَنَهُفَاسْتَعْفَررَبَهءِ خَرَرَا يِعَاءٍ 
اد دوت د نا 


سې حال کې چې رکوع (او) سجده ٢‏ و 
57 فَغَقَرْنَالَهُ دلِكتَ وَانَ نه 


او رجوع يی وکړه( (24) ) نو مونږ ده ته دغه (خطا) 
وبخڅښله: او بېشکه د هغه 


.۶ / 
٤‏ ١ه‏ ۶وو ے ے اصې‌يړو 
عِنَنَالّرْلفقىءَ حَسنَ مَأاب و يدَاودُ 
ایر 
لپاره زمونږ په نیز خامخا قربت دی او د ورتلو ښه 
ځای دی(25) ای داوده! 


السجدة 11 
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!نا جَعَلْئِكَ خَلِيْفَةقْ‌الَرْض 


بېشکه مونږ ته په ځمکه کې خلیفه گرځولی يې» 


:-1 ٣ : وطراوارور‎ 2 

نو ته د خلقو په مینځ کې په حقه سره فیصلې کوه 
او د : 

تَنّيع لی فَيْسِلَكَعَنْ 

خواهشاتو پیروي مه کوه. (گنې) 8 

وو 

اه الَرْيْبَيَضِوْنَ عَنْ سَبِيْلِ 

بېشکه هغه کسان چې د الله له لارې نه گمراه 
کېږي» 


لدِّهُم عَذَاب مين انشا 


د هغوی لپاره ډېر سخت عذاب دی په سبب د 
دوی د هېرولو 
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37 مَالْحِسَاپِوَءَ وَمَاحَلَقنَاالسشََاء 


ورځې د حساب لره (26) او مونږ اسبان 


7 پ رد دور اسا ځنر ١١١‏ 
الارْضء ما بَيْتَهْمَابَاىِلا ذِك 
او ځمکه او هغه څه چې د دواړو په مینځ کې دي 
داسې نه دي پيدا کړي. چې باطل ) (او عبث) دي 


ا‫ 
سن که اي فو ې يم 7 
قنْ الذيْنَ د ها قَوَيْللِّلذِيْنَ 
دغه ( (باطل پیدا کول ) د کافران شویو خلقو گهان 
دی نو دا 0 شویو و دو 


"۷ هلاکت - ئ دی(27) ایا مونږ به هغه 
سات ې 


امَثُوْاوِعَيِلُوا اليُلِهتٍ 


اییان یې راوړی دی او نېك عملونه یې کړي دي. 
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و ۸٥ ٩٢ ٢-7‏ ره پ, و 

لمّفيدِين ق الازض ام نجَعَل 

په ځمکه کې د فساد کوونکو په شان وگرځوو؟ ایا 
مونږ به متقیان د فاجرانو 


وړے روو در سو ۱١‏ 
المُتَقِيْنَ لمجا ره نب انرَلنه 
(بدکارانو) په شان وگرځوو؟(28) (دغه قرآن) 
کتاب دی چې 
, ۲ 


وا و نه پر 
اِلَيْكَ مُرَكِلِيدِبَرْوا ايتهء 


سیا ۱ 


مونږه تا ته نازل کړی دی برکتناك دی» د دې 


لپاره چې دوی د ده په ایتونو کې فکر وکړي او د 

هه جد مو و مو ووي 

يکل کر او لوا الالبَاب و وَهَبْ 

دې لپاره چې د خالصو عقلونو والا ترې پند 
واغلې(29) آو مونږ 


س يرو وار ایو اوو ٌ 
َِاؤُهَسُلَيْنَ يِغْمالْعَبْنُ َِه 
داود ته سليډان عطا کړ. (هغه) ښه بنده و» بېشکه 


چی هغه ډېر 
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٢‏ , - َ‫ 
- د طز و ٥د‏ هه سو هره 
اوابًّاذ عقرض عَلَيِْب لعَشِي 
رجوع کوونکی و(50) کله چۍ دد تد ورخي ,په 
اخر کې هغه گړندي خاص اسونه وړاندې کړی 


د !ام ٢‏ 7 

الصَفِنت الْجِيَادْْفْقَالَانَ 

ًَِ‫ و 

شول چې په درې پښو ودرېږي(51) نو ده ویل: 
ووو 


٩7 25‏ 0-0 ذِكُررئ 
70٢٢‏ 
تر دې چې (دغه اوه 

سر ۰ 
ح ۍ رَث بِالْحِجَاب ردو 


په پرده کی پټ شول(52) تاسو دغه ما ته بېرته 


راولئ. 


7 00 
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العْتَا قم ءَنَقَنْ فَتَنَاسْلَيْنَءِ 


یې لاس راښکه(55) او يقیتا يقينٌا مونږ سليبان 
وازمایه. 


لقاع نَرْسِيْه جسن 


او د ده په کرسۍ مو یو جسد وغورځاوه. بيا ده 


آَاب م قَالَ رپ اغُفز لْوَكَبْْ 


رجوع وکړه(54) ده وویل: ای زما ربه! ته ما 


رېه ار ښا ته 


1 رر وړو وک 
ميلح فَنبَعِْئ" 

داسې باچاهي راکړه چې له ما نه پس د چا لپاره 
: هم مناسب نه وي». 


٨-7 
٨ 


اٍنّكَ آَنْت الوََاپْامِفَسَحْرْنَانَه 
بېشکه هم ته ښه عطا کوونکی یې(55) نو مونږ د 
ده لپاره هوا مسخره کړه 


روَمَأليٍِ) 23 (2352) ص 38 


الرْبكَكَجْرئ مره رکا 


چې د ده په امر سره به چلېدله نرمه نرمه» چېرته 


چې 

7 
آَصَابَهْوَالَِطِينَ َبَنَاةٍ 
به ده اراده وکړه(56) "1 


لپاره) پېریان هر ښه معبار او ښه غوټه 


2۶ ې 


مُقَرَنِيْصَق 


وهونکی(57) او نور (پېریان) چې په ځنځیرونو 


کې له یو بل سره ' 
الْأَصْقَادِ ‏ هَْاعَاً وُنَاقَامُنْنْآَ 


تړل شوي وو( 58) دا زمونږ عطا ده. نو ته احسان 
کو 


آَمُيِاُ بَِْرِ حِسَاپٍ ٥‏ ان له 


یا یی وساته. بی له حسابه(59) او بېشکه د هغه 
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وا 
وره کو . وو رے عِ 
وور رند 0 
لپاره زمونږ په نیز خامخا قرب دی او (پ 
کې) د ورتلو ښه ځای دى(40) او 


ته زمونږ بنده 0000 
رپ ته اواز وکړ چې بېشکه ما ته 
7 


رارسولی دی(41) ته (ځمکه) په خ 


ووهه. 


۶ / 
مُفّْسَل بَارِةُوكَرَابِرَءَ اَل 
دغه يخ غسلځای دیء او د څښلو اوبه ٢‏ 


او مونږ ده ته د 


وقف لازم 
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‫َِ 


اَهُلَُءِ مِثْلَيْه تعَيْرْرَخحبَة مِنَاءٍ 


ده اهل ورکړ او له دوی سره د دوی په مثل (نور 
هم) له خپل جانب نه د رحمت له وجې او 


: و و‎ ,ِ ٩ 
دژکزی لاو الْآلّْبَابِءَخُلْ‎ 


عقلمندو ته د نصيحت لپاره(45) او ته په خپل 


بك حَغْقَافَاضْرِبَبَِ وک 


لاس سره جارو ونیسهه» نو په هغی سره وهل وکړه 


او مه 


- 
5 


کک مرن صَابا" يِغَم عم 
حانث کېږه» بېشکه مونږ هغه صابر ومونده. (هغه) 
ښه سړي و. 
سو و 0 ََِ‫ 7 ِ س.سے 
الْعَبْنُ اٍنهآوّا يا مِءَادكَرْعِبدَنا 
بېشکه هغه ډېر رجوع کوونکی و(44) او ته 
زمونږ بنده گان 
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٣۳ 0‏ او يعقوب یاد کړه چې د (عمل 
د) قوت او (حق لیدونکو) 


مه وو / 
ليئو الَْبصَارااأََْصْْيُم 
سترگو خاوندان وو(45) بېشکه مونږ دوی په یو 
خالص خوی 


0 
نه 


بِخَالِصَةٍ د نَرَِی اللَّارِوَءَِنَهُھُ : 


سره خالص کړي دي چېی هغه د اخرت یادول دي 
(46) او بېشکه دوی 


مرحم و - وبدرو 
نُدَنَالِين الْمْصَِطِفَينَالاخْيَارهء 
زمونږ» په نیز خامخا له غوره کړی شويو» بهترو 
خلقو ځنې دي(47) او 


وړ۶ 5 و رر هر لر 
اد کز اِشَمُعِيْلَ ءَالِيَسَعَوَةًا 
ته اسهاعیل او الیسع او 
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مور به در و ٢‏ هې 
لْكَفَلِ: وَکلَ مُنَ الَآَخْيَاَرهْهِدًا 
ذوالکفل ياد کړه. دغه هر یو د خير او بهترۍ والا 
وو(48) دا 


‫َ 

دل وان لیس له وے 
.۰ 

َِ‫ وان 0 َِ 


پند دی. او بېشکه د متقيانو لپاره خامخا د ورتلو 


ښه ځای دی(49) چې د همېشه استوگنې جنتونه 
دي. په دا سې حال کې چې د دوی لپاره یې 


0 وے نن با شو ۶ 5 


75٨-777د‏ سو 
وهلي وي. په دغو (جنتونو) کې 


۹ 
6 


يب بفكَهَةَديرَوهَرَابِِءٍ 
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وے ۶و 0 8٩ ١ 4 ١‏ 
عِنْل هم قصرت الطزف 

له دوی سره به د نظر رامنع کوونکې همځولې 


0 و و د و 
اثرَا بو هِذا مَاثَوْعَدَوْنَليَوْم 
چې تاسو ته یې د حساب د ورځې لپاره وعده 


7 ١چ‏ تم وځم 1: 
الْحِسَاب لن مُدَالَرِرْقُتَامَانَۀ 


درکولی شي(55) بېشکه دا خامخا زمونږ داسې 


رزق دی» چې ده لره هېڅ 


47 د2 0 00:00 

مِن نُفَادِنَ هِذًا ء‌ ان للطغين لشر 

خلاصېدل نشته(64) دغه (د مومنانو حال) دی او 
بېشکه د سرکشانو لپاره خامخا د 


: 7 5 8 جم څ 
ََ‫ لا رر ير ځار و ه«سرات سه ََ‫ 
ماپ وْجَهََمَ يَصْلَوْنْهَا فېپس 

- 
ورتلو ډېر بد ځای دی(55) چی جهنم دی. دوی 


به په هغه کې داخلېږي. 
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7 . ه يک وو يه 
الْبِهَاَدْم هِلًا' فَليَْوْقَة به يلم و 
نو هغه بده بستره ده(56) دغه اپشېدلۍ اوبه او 


زوې دي» نو دوی 


7 


که 9 لامامو وس 
عُسَاق هو اخْر من شكله 


دې دا وځکي(57) او بل (عذاب) دی له دغه 


اَزْوَاحج هدًا قح مغ امه 


قسم نه»ء څو قسمه(58) 00 


تاسو سره په 
مَرْحَباِهِمْ" اِنَهُمْ صَالُوا 


ډېر تکلیف سره ننوتونکي دي» دوی ته دې هېڅ 
خوشالي نه وي. بېشکه دوی اور ته 


النَا ره قَلوابلَاَنْعُ رلا مَرْحَبَ 


داخلېدونکي دي(59) هغوی به ووايي: بلکې تاسو 
چې يئ. تاسو ته دې هېڅ خوشالي نه وي. 
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,زک , ځ6 ٤ج‏ هک و 
بك اَنْتَّم فَدَمتَبُولَنَااَبنَمٍ 
نو دا (دوزځ) 

8 
الا دم قَالوْارِبَنَاَمَنْقنَهِ نن 


بد قرار ځای دی(60) دوی به ووايي: ای زمونږ 


رالد د غاب د غور و له 


مَُا قَرَذهعََابَاصْعْقَاغْ النَّارمءِ 


هغه ته په اور کی عذاب دوه چنده ورزیات کړه( 
61)او 


َاْامَانَالا تی رجا نا 


یئ دي چې مونږ 
هغه سړي نه وینو چې مونږ به هغوی 


چا" اوي - کس ې و 
نُعَلهِم مِن الاشرَار و اتحَنْنْهَه 
له اشرارو (بدترو خلقو) ځنې شمېرل؟(62) ایا 


مونږ هغوی 
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ې ")د پا ې :2 و 
سخريا ام رَاغْتْ عَنْهُمَ 


په مسخرو سره نیولې وو. یا که له هغوی نه زمونږ 


0 7 1 وي ماي ون 

الْأبْصَارمَاِنَ ذلِكَ لحَنْ تَخَاصْم 

سترگې کږې شوې دي؟(63) بېشکه دغه خامخا 
حق دي. يعنې (دا) د دوزخيانو خپل 


اَل لن رقنَاَيَاامْدِو وم 


ينځې جگړه کول( (64) ته (دوی ته) ووایه: زه خو 


پس وېروونکی یم» او نشته دی 


ِن لول الۀ الوا الْقَهَامِرَبُ 


حق معبود غیر له الله نه چې یو او ډېر غلبې والا 
دی(65) چې رب دی 


ً ور 8 
الشَمُؤْت و الازضو مَابَيَنَهْا 
د اسانونو او ځمکې او د هغه څه چې د دواړو په 
مینځ کې دي؛ 
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الْعَرِيْالْعَفَ ؤم قُل ُو تَمَدًا 
چی ډېر غالب. ښه بخښونکی دی(66) ته 
ته) ووایه: وه 
7 أَنْنَّھْ ٥‏ سب 7 ضوْ ون کو 
ډېر "0 0 نه مخ 
گرځوونکي يئ(68) ما ته 


(دوی 


کان مِن عِلم بِالَْنَا الَْعَلِ‌اد 


د ملا اعلی (لوړ مجلس) په باره کې هېڅ علم 


- ترا 

بب وام و د / که ٩‏ 

يَخْتَصِبُْنَ ٥‏ ان يوی ال الاانما 

رنخ کړ اخلاف کری(62) ملاله ري د کېږي 
مگر د دې چې بېشکه همدا خبره ده 


ان مُبِيْنُ - اذْقَالَرَبّكَ 


چې زه ښکاره د 7 کله چې ستا رب 
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سه 
کراس وغو به ې 7 
لِلْمَلَكَةَِانْ خَالِقبَشَرَامنْ 
ملايکو ته وویل چې بېشکه زه له خټې نه د یو بشر 
ېر مَنَفحُت و 
طښشنه أَدَا سَوَيْنَهءٍ تَفْحْت فِيْه 
ے 
پيدا کوونکی يم(71) نو کله چې زه هغه برابر کړم 
او په هغه کې له خپل (پیدا کړي) 
وو ٢٩ ٧‏ )0 
من رو فْفْعَواله 


روح نه پو کړم» نو تاسو هغه ته پرپوځئ. 


شُجِدِيْنَه فََجَ الك هم 


چې سجده کوونکي يئ( (72) نو ملايکو ټولو 


مش للم ۹1 ستَكََرَه 


سجده وکړه( (75) ) غیر له ابلیس نه. هغه لويي وکړه 
١‏ 
ؤو 
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:8 ََ‫ ۸/ 5 7 
کنن الَفِرِيْن َال يبِْيْس 


شو له کافرانو څخه(74) (الله) وویل: ای ابلیسه! 


اور 


مَامعك نج نِبَحَلَقت 
ته هغه کس ته له سجدې کولو نه څه شي منع 
کړې. چې ما پخپلو دواړو 


۹ ځږر آو شور َ‫ 
بِيَدِی اشَْكَبَرْتاھ كَنْتَمِن 


لاسونو پيدا کړی دی؟ ایا تا لويي وکړه. یا ته (له 


نه) د لوړو اوچتو 
8 11 دو سه کګط 
خلقو ځنی يی؟(75) هغه وویل: زه له ده نه ډېر 
غوره يم» تا زه له 


آ 

کر سر سر 1 رو 

ه |شهموه و اب اا 7 7 جے؛ و 

خلقتنئ من نار و خُلقته‌مِن 
2 


اوره پيدا کړی يم او هغه دې له خټې نه 
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يه فل خر ءِنْهَاوَلِّ 
پيدا کړی دی(76) (الله) وویل: نو ته له دې 


(جنت) نه ووځه. پس بېشکه ته 


رر وو ع مت صوا- 2 يسو 
رَجِيْهٌ نَاِنَ عَلكَ لعْنقاالِ يم 
رټل شوی یی( 77) او بېشکه په تا باندې د بدلې 
تر ورځې پورې : 
از ر کا سن وا مه ۱۱۶ 
لزَيِي ‏ قَالَ رب فََنظِرزََال هم 


زما لعنت دی(78) هغه وویل: ای زما ربه! نو ته 


ما ته تر هغې ورځې پورې مهلت راکړه چې دوی 


ورش سر جخ اخ تر 
ُبْعَثرْنَم قَال فْاْنّْكَِ مِنَ 
(خلق) به بیا راژوندي کولی شي(79) الله وویل: 
پس بېشکه ته له مهلت ورکړی 


070٣ /‏ اا سو 0 
المنْظريین هال يَوْم الوَقَتِ 
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دو په ۲ کا 


پورې(81) ده وویل: و قسم ستا پر عزت! چی 


5057577 


, صس صح کس اد 
نْهم ال مِنْهُّمٌ الْمُخْلَصِرٍ ( , قال فَالْحَقُ هَ 


بر شوي دي(85) الله وویل: پس 
سي نا ده او 


الْحَقََّة ولَ يلم ووك 


زه حقه خبره کوم(84) چې خامخا ضرور به زه 
جهنم ډکوم له تا نه او له هغه چا نه 


. 
م2 مِنْهُھٌ و هم9 
وم كِ جمعګن ۵) 
جمعین 


چې په دوی ٣‏ ستا پیروي ۸ له ټولو نه( 
ته (دوی ته) ووایه: 
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3 وړو َ‫ َ‫ رل سور 
مَأاسْكَلَم عَلَيْهو ناج وِمَاانا 
2 


زه له تاسو نه په دې (تبلیغ) باندې هېڅ اجر نه 
غواړم او زه له تکلف 


مِ المُكِيِنَءٍَنْ هُوَال دنه 


کوونکو څخه نه یم(86) نه دی دا (قرآن) مگر د 


72 
٩٢‏ ور س له ٠»‏ روم 
- من و َ .۰ بع 


عامونو لپاره نصیحت(87) او خامخا ضرور به 


تاسو څه وخت وروسته د ده 
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# / ےم .و١‏ ےه و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. پې تحده رحم کوونکی دی 


۱ و 
٢٠٩٢٢‏ .ّ س وه 0 
د دې کتاب نازلول د الله له جانبه دي. چې ډېر 
غالب. ٍ 


الْعَكَيْر نا آنْوَلْنَا اِنَْكَِ الْكِتبٍ 


ِالْحَقْ فََعْبدِ اه 
۱ 777ه77 1 71 ٥‏ 
په دا سې حال کې چې دین هغه ) (الله) لره خالص 


اذه يه اين الْحَِص' و 


کوونکی يې(2) خبردار شئ! خاص د الله لپاره 
خالض دین دی او 
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۶ سر ٣‏ 
لَّذِيْمَاَعَُ ؤامن د ون اوْليَاء۰ 
هغه کسان چې له هغه نه غیر یې دوستان 
(کارسازي) نیولي دي (وايي:) مونږ د دوی 
اې هۀ هُمِْلَّالِيُكَر ُوْنَانَ ال 


عبادت نه کوو مگر د دې لپاره چې دوی مونږ الله 
ته رپ و بېشکه الله به د 


ول نَ الله يمب 


7 577- 


و ه‌و فنه یْمَا .و 
هم فِيْهِيخْلِفُوْنَ ناه 
777 
هدایت نه کوي 
َ‫ و ۰ ره وځ 
يَهْرِئ مَنْ هُوكَزب كَفَاو لو اه 
هغه چا ته چې هغه دروغجن ډېر ناشکره وي(5) 


که الله غوښتلی 


وقف لازم 


23 (2369) الزمر 39 


له ان يقَخِنَ وَندَ لضف مِب 
چې (د ځان لپاره) اولاد ونیسي. (نو) خامخا ده 
به له 


موه 


يَخُلُْ مَابََامُ مُبختَه هُوَاله 


خپله مخلوقه هغه غوره کړي وی چې دا یې 
غواړي. هغه لره پاکي ده. هم دی الله 


لاح الْقَهَارْمَخَلَعَالسَموتِءَ 


الا آرض بِالْعَي َيكوالَّيْلَصَ 


ځمکه په حقه سره پيدا کړي دي» هغه شپه په 


0 
الَهَار وُو القَهَارِتَقَالَيْلَِءٍ 


ورځ تاووي (نغاړي) او ورځ په شپه تاووي او 
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7 : ور وور 
َحْر الشْمْسَ وَالقَمَرَ کل يجْری 
هغه مر او سپوږمۍ مسخر کړي دي» هر یو مقرر 

کړی 

۶ غارچ ط ٩)‏ و اس وو 


- 
شوې نېټې ته روان دی» خبردار شئ! همغه ښه 
غالب» 
0 سچځځو لاو : 2 یا 
الفَفَاَ رم خَلَقَمْ من نفس وَاحِدَةٍ 
ښه بخښونکی دی(5) هغه تاسو له یو نفس نه پيدا 
کړي يئء 


ُِْ : 
ه7 سه در )مو رر َال , 
لم جَعَلً م نَْجَهَاءَ یر 1۸۷ 


بیا يې له هغه نه د هغه ښځه پیدا کړه او تاسو لپاره 


یې 
یي الأنهَ م۱ ٠‏ طِ 
سک مرلبنيه ‌ازءَاح 
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: 2 2 
تپله ق بطم و 4 د ا؟) 
.۰ 
نی و ن‌ َِ‫ 


هغه تاسو د خپلو میندو په خیټو کې پيدا کوي. 


ق فلت قلح 
1 77 
نهء په دریو تیارو کې. 


ادو لو کع سه دوه هړپ اس 
ذُلِكَمُ نه رَبُكَمْ له الْمُلْكُ له 
دغه الله ستاسو رب دی بادشاهي خاص د هغه 


و وز ٠‏ ور غغغی با 


۶ 277- 


: کار لن تفا 


مگر هغه دی» نو کوم طرف ته تاسو گرځولی شئ( 
6 که تاسو کفر 


و وس 
0-02 
غَْى عنم وَلاْضی 
اختيار کړئء نو بېشکه الله له تاسو نه ښه يې پروا 
دئی او هغه د لو ده کات 
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۶ 
»0 1 ء جر 1و ًٌ سو خر و و 
لِعِبَادِوِاللَفْرَ وان نَشْكَرُوايَرْصَهُ 
لپاره کفر نه خوښوي. او که تاسو شکر وباسئ 
(نو) دی دغه (شکر) تاسو ته خوښوي. 
ې1 00د 17 
1 َلتزِرْوَازِرَوْرراخری 
او هېڅ بار وړونکی د بل بار نه وړي. بیا خاص 


ط 


و ۱ و۶ 7 و 22 

مه رسداځ)و داي ۶ے و دو سچے و 

ثما رَبَكَم مُرْجعْنَم فيَنَبتُنم 
٧۸ّ ‫ِِّ‏ ًَِ‫ 

خپل رب ته ستاسو بېرته ورتله دي» نو هغه به 


7 
س 


بیا لِنُتَ تَعْبَلوْن نه عَل و 
- 
تاسو په هغو عملونو خبر کړي چې تاسو به کول» 
بېشکه هغه 


7 ډع, روجهوےځ 
پاټ الصدوؤُرتء اذا مس 


د سینو په خبرو ښه عالم دی(7) او کله چې 
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الانسَانَ ض دَعَا رَبَ مُنِيْبَاليْه 


ږا نا 

انسان ته سختي ورسېږي (ء نو) خپل رب بلي» په 
داسې حال کې چې هغه ته رجوع کوونکی وي» 

3۹ 7 01 : ۷ ږَ 

تادا كَوَلَة يِعَْةِمْنْهُ ني مَاَكَانَ 

بیا چی کله هغه (الله) اند 
و ور مق 


يَلْعُوَا ليه مِنْ كَبْلُ و جَعَلَنِْ 


0 ٧ ٧ 
لرې کولو) ته باله. او الله‎ 


7 یل عَنْ شنله کس قُن كبَتَع 


لپاره شریکان مقرر کړي. د دې لپاره چې د هغه 
(الله) له لارې نه (خلق) 


بِكَفْرِكَكَلِيلًا "امن شب 


٢ 17177‏ 11717 
واخله» بېشکه ته له 
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النَار امن هُو قا نت ان ءَالَيْلِ 


دوزخیانو څخه یی(8) ایا هغه څوك چی هغه د 
شپې په ساعتونو 


,1 ِ‫ وه َ‫ 

سَاجِدَاو فَاِمَايحْذْ دال خرَةَءِ 
کې اطاعت کوونکی دی. چې سجده کوونکی او 
قيام کوونکی وي. له اخرت نه وېرېږي او 
يَرْجُوارَحْمَةرَبْه "فل كَلُیشكوی 


د خپل رب د رحمت امېد لري» ته ووایه: 0 


برابرېدلۍ شي 


الَذَِْعَُِ وَالينَ کا 


يَعْلَمُوْنَ" اَي ننُوا 


دد57 


روَمَأليٍِ) 23 (2375) الزمر 39 
؟ 7( 7 ورا( رو 
پر سیږ00- 

نصیحت اخلي(9) ته (دوی ته د الله له جانبه) 
ولد ای زما هغو بنده گانو چې ایبان یې راوړی 


8-2 روو ک,ورکو ګږ 8 
اثْقَوْامِبَّكَمُ ‏ لِلَّذِيْنَ اَحْسَتَمْانْ 


دی: تاسو له خپل رب نه ووېرېږئ. د هغو کسانو 


۱ و و 


۸-۳ ۱ 
هل اللَّنْيَاحَسَنَة وَآَرْضً الله 


لپاره چې په دنیا کې یې نېکي کړې ده؛ لویه نېکي 
(او بدله) ده 0 


وَايَِةٌ يق الِيرنَ 


قرالکه د ووېشنکد راک عبر ګووذاکرالهاد هغرۍ 


ه جُرَهُمْ بَِْرِحِسَاپ ‏ قُلَاِوَ 


اجر بې حسابه پوره ورکاوه شي(10) ته (دوی ته) 
1 ووایه: بېشکه 
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وور اه -7 ۳ 0 
مرت اَنْ َعْبُنَ اه مُخْلصَاله 
مر رھ ھت 0 
کوم؛ په داسې حال کې چې هغه (الله) لره 
الذْيْجَدْوَأُِرْشَُلاَنْا ُْنَال 

دین خالص کوونکی یم(11) او ما ته حکم راکړی 
شوی دی چې زه تر ټولو اول 
21 وم 1 یی ٣‏ ١و‏ 
المُسَِيينَه قَلَ ان احَافَان 


مسلان يم(12) ته (دوی ته) ووایه: بېشکه زه که د 


آ‫ 

وو 72 او و 0707 

عَِيْم ه فل ال َعْبُنُ مُخْلِصَالَه 

عذاب نه وېرېږم(135) ته ته (دوی ته) ووایه: : زه 
خاص د الله عبادت کوم؛ 
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کهوږ,د)وو۶ َ‫ دع لو 
په داسی حال کی چی هغه لره خپل دين خالص 
کوونکی يیم(14) نو تاسو له هغه نه 
٩‏ - 1-۰ و , 
دُؤنه" قل ان الخسرين الزين 
و َ‫ ې آَ‫ 
غیر د څه شي چې غواړئ. عبادت وکړئ. ته 
ووایه: بېشکه نقصان کوونکي هغه کسان دي چې 


: ما اسوه اه , وحخومر 
خټرواالهسهم و هلِيُهم يَومَ 
د قیامت په ورځ یې خپلو ځانونو او خپل اهل ته 


هه ههل )ې / 7 4 

الْقِيْمَة الا ذلِك هو الْحْسْرَانْ 

تاوان رسولی دی: خبردار شئ. دغه (تاوان) 
همدغه 


1 وهو وږ د«و کړه و 9 ار 


ښکاره تاوان دی(15) د دوی لپاره به د دوی له 
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الََرمِن تَحْتِهِمْ کل ذُلِكَ 


پاسه د اور چوپالونه وي او د دوی له لاندی نه به 


دغه (عذاب) دی چی الله په ده سره خپل بنده 
گان وېروي. ای زما بنده گانو! 


د لن بو 


1 ‫ وشو َ - و 

الاغُْتَ ان يَعْبُوْفَ وبا 

طاغوت نه یې ځان وساته. يعنې د هغو له عبادت 
ګولونهاو ‏ 


1 


۰ 


الله ته يي رجوع وکړه. خاص د دوی لپاره زپری 
دی نو ته زما په 
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عِبََدِهْالَذِيْنَيَسْقَعُ ّ 0 5ل 


بنده گانو زېری وکړه(17) هغه (بنده گان) چې 

خبره په غور سره اوري. : 

فَََا از 

فَيَتَبِعُونَ احْسَنَهِ او ِ ے الزين 

نو د هغی د تر ټولو ښې پیروي کوي. دا هغه 
: کسان دي چې 


سلا وو لو 7 7 ٣‏ 
َرهُمُ الله مِ اولك هُمْ أولوا 
الله دوی ته هدایت کړی دی او همدغه کسان د 
خالص 
الله آَقْمَنْ حَج عَلَيْهَِبَةُ 


سس 


عقل والا دي(18) ایا نو هغه څوك چې په هغه 


الّْعَلَابَِ اَقََئْتَ تُنْقْلْمَنْقِ 


د عذاب خبره ثابته شوې ده. ایا نوته هغه څوك 
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النا رل الَذِيْنَ اتَّقَوارَبَهُھُ 
خلاصولی شي چې په اور کې وي(19) لېکن هغه 
کسان چې له خپل رب نه 
1 


وهو 


5 و 9 س 
۶وو هده ۰ وموس 
َيْم عْرَتُ من فَوْقِهَاغْرَدْمَبْنِيَة 
وېرېږي خاص د دوی لپاره دا سې بالاخانې دي 
د مه مامت شه ولد اد مامت 


َجْرِئ مِن تَحْبَهَاالْانهره 


بالاخانې دي» چې د هغو له لاندې . بهېږي. 
(دا) د 


نه" لَايُغْلِفُ اد ۀ الِيْعَادَ مار 


الله اا ده. الله د وعدې مخالفت نه کوي 
(20) ایا تا نه 


6 لر هرم َ‫ ۹ 2 
ران اه نل السَيَاءِمَاءَ 


دي کتلي چی بېشکه الله له بره نه اوبه نازلی کړې 
دي 
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فَسَلَكَهُيَنَابِبْالَْرْضِ نم 


ورأًّئأم 5 درو غ 


په دغو (اوبو) سره فصل راوباسي. په دې حال 
کې چې د هغه رنگونه مختلف وي» 


سړهو د سم ووو و ځوے قو 


همځ وتز مُصقَاتِيَجْعَله 


بیا هغه وچ شي» نو ته هغه (ش شين رنگی فصل) تنك 


. زېړ وينې» بيا دغه | (فصل) اره هغه رژبدلي ) (مات 


رب ل رز 
ی) وگرځوي. بېشکه په دغه کې د خالصو 
عقلونو والاو لپاره 


0 اص و - - لاو ََ‫ و ) 
خامخا نصیحت دی(21) ایا نو هغه څوك چی الله 


د هغه سينه د 


روَعَايٍ)23 (2382) الزمر 39 
٥ - 7‏ کو ۰و , 
للا سشلام قَهِْ کل نُوْرمِنَدَبْهْ 
اسلام لپاره پرانستلي وي. نو دغه کس په رڼا کې 
وي د خپل رب له جانبه, 


و٠‏ للقسنه ووووِ ۷ و 
قََيْل لِلْقَيَة فَلَْبْهُمُ هن دْكَرِ 
01710 

د الله له ذکره سخت دي» 


ټولو ښکلی کلام نازل کړی دی» چې داسې 
دی 
مُّتَشَابِهَمَقَانّ تفَْجِر شه عِزمِنّهُ جُلوْدُ 


چې په خپل مینځ کې مشابه دی. مکرر (| 
غبرگ) دی 


روَعَأليٍ 23 (2383) الزمر 39 


444447 اد 
در وغو وور غو 


جُلْرَدْهَموَة قَلَوْبْهُمال وْکُر الا 


پو ستکي او د دوی زړونه د الله ذکر ته نرم شي. 


41 ور 1 رو , ےم و 
ذُلِكَ هری الو يهر به من 


دغه د الله هدایت دی. چې چا ته وغواړي په ده 


سره هدایت ورکوي او هغه 


د77 0 
10 
مَادِ ه اََمَن دنق يو جهه سَوَءَ 
ښودونکی نشته(25) ایا نو هغه څوك چې په خپل 
0 : 
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الْعَرَابِ يَوْمالْقِيَْةِ وَقِيلَ 
پ یو م رمواسر له 
ځان بچ کوي له سخت عذاب نه په ورځ د قیامت 
کې 
/ و 9و ۶وو 
۳ اا مج وهموا|ااگم وم و 
ِلظلِبْن ذُوْقُوْامَاكَنتَم 
او ظامانو ته به وویل شي: تاسو وڅکئ (سزا د) 
هغو عملونو 


كّيبُوْنَ هم كَبِالَذِيْنَمِنْ 
چې تاسو به کول(24) هغو کسانو تکذیب کړی و 
: چۍ له 


اک دال کا و و رو ۶5 
قَبْلِهِم فَاتهُمٌ الْعَاب مِن عحَيْتْ 
دوی نه مخکی وو نو په دوی عذاب له هغه ځایه 


راغی 


يس وور هه لو ۶ 
لا يَشْعُرُوْنَم فَادَاقَهْم اسم الخزًىَ 


چی دوی نه پوهېدل(25) نو الله په دوی په 
دنیايي ژوند کې 
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ق الْحَهة اللَنيَاوََعَلَاب الْاخَِة 


0 کو واه ور روو 
ایز لو نْوْايَعْلْبوْنَهءَلقّد 
ټولو لوی دی» که چېرې دوی پوهېدلی(26) او 


رکچ )ان وو ٧۱۱٧١۱١١‏ رک 
صَرَبُتالِلثاس ق هذا القزان مِن 
مونږ د خلقو لپاره په دې قرآن کې هر قسمه مثال 


بیان کړی دی. 


که ره 6 68 سر ۱١‏ 

کي مَكلِ لَعَلهُميَقدَكَرُونَمَقْرانا 

د دې لپاره چې دوی نصیحت واخلي(27) په 
دنال کی 


و 
- 


- 7 
َ‫ 72 کو در ل2 بر آساوو 
عَرَبِيَاهَِْ ذِئ عَوَ لعَلهُمُ 

- 1 - 
نه دی» د دې لپاره 


وقف لازم 
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۶2 : ے‫ ‫ 

رهوا ره ده سڅ څک ۶ه 
يُنقَونَ ه ضَرَبِ اه ملا 7جلا فْيُهِ 
چې دوی پرهېزگاره شي(28) الله یو مثال بیانوي. 


و ۳ / - َ‫ 
سر ې کم به ای يو و ې ېر -۶ 2 
شرَاء متَشَسَوْنَ وَرَجلا سَلََا 
په ده کې بدخويه په خپل مینځ کې ناسازه کسان 
شریکان دي او بل (غلام) سړی دی چې سالم (او 


و 


٢‏ َ‫ ۱ ې مو 
لِرَجُل هَل يسوي مَعلا الْحَبْدَ 
ّ ۹۳ ۳ 


پوره) د یو سړي دی ایا دغه دواړه په حال کې 
سره پرابر دي؟ ټول د کال سبټلتونه فاص د الله 


له ! نا ُْكَهُمْلَايَغْلَبُونَ«الّكَ 
لپاره دي بلکې د دوی اکثره نه پوهېږي(29) 
: بېشکه ته هم 
2 
مت ون مَيْتُْنَ نم 


مي وس يې او بېشکه دوی (هم) مړ 
کېدونکي دي(50) بیا بېشکه 
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و 
ايرب 


د ې س 


تاسو به د قیامت په ورځ د خپل رب په وړاندې» 


7 


رفْمَن اَل 24 (2388) الزمر 39 


کرو وو پ نمض د 
فمٌن اظِلَم من کټ عل الوم 


نو له هغه چا نه لوی ظالم څوك دی چې په الله 


كَزّبِبالصَِدِْاجَآعَ یق 


دروغ تړي او ردتیا (ترائ دروغ گڼي. . کله چې 
دغه (رښتیا) ده ته راشی ي؟ ایا په 
ّ‫ 


مه جَهَنْم مَعْوی ِلْْفِرِيِوََوَالِّيْ 


دوزځ کی د کافرانو لپاره استوگنځی نشته؟(52) 


چې صدق (رښتینی دین) یې راوړ 
دغه (صدق) تصدیق یې وکړ (نو 


مْمْ الْيْتّقُوَْمِلَي 00103 
دغه کسان پرهېزگاران دي(55) د دوی لپاره د 
خپل رب په نېز 
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اب ول أواس سا 
عِنْدَ رَبْهمُ ذلِك جَزوا 


هغه څه دي چی دوی یی غواړي؛» دغه د 


هد 


اى نا بيج و لب هْرَ الله 


سه یا 


نېکي کوونکو بدله ده 17 
دوی 
ًٌ : ار و و 
ول عوجر يَهم 
نه هغه بدتر گناهونه لرې ( 174771718 
کړي دي 2 5 ته د دوی اجر 


و 


َجْرَهُمْبَحْمَِ الَِّیْ كو 
نسوکیم وه سرو وکرم 


رور 0 ې عَبْرَةٍ 

ْنَم اَلَيْسَ الله بِكن ٌ 

چې دوی به کول(55) 111 1 
کافي کېدونکی نه دی 


رفنَنْاَفْلَم 2 (2390) الزمر 39 
- 

وک هوعا اه ور ۶ ګوهرطے 

وَيّكَوْفُوْنَكَ بَالْذِيْنَمِنْ دُوْنه و 


او دوی تا په هغو (معبودانو) وېروي چې له دغه 
ایو و د ووه غو 


مَنْيْضْللِ لّۀقَمَاَُ مِنْ عَاَروَءِ 


:70000 
: لار ښودونکی نشته(56) او 


کر اه و : ّ‫ 
الله قََانَه مِن مُضَلِ 


لپاره هيڅوك گُمراه کوونکی نشته. 


774 و‎ ٧١ 

ليس اه بِعَزيز ذی اتقَام 6 
!277 2 

ایا الله ښه غالب او انتقام والا نه دی؟(37) او 


نن سَلْتَهُ هَ مَنْخَلَنَ الَوتِءِ 


يقينٌا که ته له دوی نه تپوس وکړې چې اسبانونه 
١‏ 
و‌ 
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لرضَ نَيَقُوْنَ له قُنَاَقَرمَيلُم 


ځمکه چا پيدا کړي دي (ء نو) دوی به خامخا 
لازما ووايي چې "الله" ٠‏ ته (ادوی ته) ووایه: 


٠ ٧-‏ , و / و د ,ره 
َاكَلعُونَ مِن فُوِي امُوِن راک 
تاسو ما ته خبر راکړئ. هغه (معبودان) چې تاسو 


یې له الله نه غیر بلئ. 


ده ٩ ٥ ۱١‏ د دش کس 
اه بضر هل هن کشفت ضر اه 


که چېرې الله ما ته د ضرر رسولو اراده وکړي. ایا 
دغه (ستاسو معبودان) د هغه د ضرر لرې کوونکي 


7١‏ .۰ په سو د ے ادي 
ارَاَئ بِرَحَْةِهَلَ هَنَ مُمْسكَت 
ماو ٍ‫ 
دي؟ یا که هغه (الله) ما سره د رحمت اراده 
وکړي. ایا دغه (معبودان) د 
٨‏ - لځ لته 
َحَمَته اق حشئ الله عليه 


٨ 7-۹-٣۳ ۹‏ (دوی ته) 
ووایه: زما لپاره بس الله کافی دی. 
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سير ۶ سه ":- 4 7 ام 
يَتَوَکل الْمُْتَوَِلونَ« قل يقَوْم 
خاص په ده باندې توکل کوونکي توکل کوي(58) 
ته (دوی ته) ووایه: ای زما قومه: 
و۶ ٧۶‏ هم و۶ 8 8۰ 
اغْمَلوا عَل مَكَانتَِم ان عَامِل 
تاسو په خپله طريقه (او ځای) عمل کوئ. بېشکه 
زه هم عمل کوونکی يم 


َ‫ ّ 3 
ارو هه ۶۰ وواے لااے 3 د)مڼو ٣و‏ 
فَسَرْكَ تغْلَُوْنَ هَْمَنْ ياتِيْهِ عََابُ 


نو ژر به تاسو وپېژنئ(59) هغه څوك چی ده ته به 


داسی عذاب راي 
وَّ طکنتتت 
لاک ما يږ : سکو همو 
۰٠‏ زي وي2 عَلِيْه عَاب 


چې دا به وشرموي او په ده به دایمي عذاب 


قرز م۱ نه لف عَلنِكَ ال د- 
مهيم م۱ انز ساعيټ اپټپ 
نازل شي(40) بېشکه مونږ په تا باندې کتاب نازل 


کړی دی 
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د 0 س چک وم ١‏ 
للناس بالْحَئ فم اهْعَد 
- -۳- َ‫ - 
د خلقو لپاره په حقه سره. نوهغه څوك چی په سمه 


لار روان شي. 


آَ‫ و بر سح ضر وک و 
. لَِْ سه و مَنْ ضَل فَانْمَابَهِ : 


1 ٢ 
گمراه شي» نو بېشکه همدا خبره ده‎ 


4 


َو مَأَآنْكَ يم 


چی دی د همدغه (ځان) په ضرر گمراه کېږي او 
اه د 


وكيل َاَنهُ َتَوَق الْنْفْسَ حِيْنَ 
سره نگران نه يې(41) الله نفسونه (ساگانې) 
ېوي داهقو ودن رکب په وت کې او بېغه لف 
موه تالق ربت مَنَامِيَا" 


چې مړ نه وي د (هغه ساه) د خوب په وخت کې 
(قبضوي). بیا 
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ٍ‫ و ک ) َ‫ ر- 
فَيْْيكت الئ قضی عَلَيْهَا المَوْتَءَ 
هغه (ساه) ساتي چې په هغی يې د مرگ فیصله 


کړې وي او 
و 


رل الْاغرًیال اج مس 


هغه بله تر مقررې نېټې پورې راخوشې کړي. 


ًٍ‫ 08 ! 7ه در مر 
اٍن ق دَلِكَ ليت لِقَْمِ 
بېشکه په دغو (قبض؛ ساتلو او پرېښودلو) کې 


خامخا لویې نښې دي د هغه قوم لپاره 


7 1 7 4ه 
کې وم ههک ۹ دو و کو 
يَعَفََرُوْنَه آم اتّخَذْوَامِنْ دُوْنِ 
چې ښه فکر کوي(42) بلکې ایا دوی له الله نه 


1 رر ٢‏ لا س 0 يی 
الله شُْقَعَ عا قُنَ وناک 
غیر شفاعت کوونکي نیولي دي. ته (دوی ته) 
ووایه: ایا (دوی به شفاعت کوي!) اگر که دوی 
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سو َ‫ 
پمڼون 
په داسی حال کی وي چی نه د څه شی مالکان 
وي او نه عقل لري(45) ته (دوی ته) ووايه: 


٢‏ ک چاردار وه )»0 و5 و 
اَّ‫ 
شفاعت ټول خاص د الله په اختیار کی دی. 
خاص د هغه لپاره : 
- ورس وے رر 
ل٩‏ 0ه ٥‏ ط شش" و 
الشّمَوتِءَالارضّثَماليْهِ 
د اسبانونو او ځمکې بادشاهي ده بیا به تاسو 
وو ََِ‫ اا الله ره 
لرجعون 0 !د دلرالله و ح نک 
ته بېرته بېول کېږئ(44) او کله چې الله یواځې 
ياد کړی شي (ء نو) 


دځ هو څګړ کو ام , وور 
اشمَاَرْث قَلَوْبُ الذِين لا يوْمِنوْنَ 


د هغو کسانو زړونه سخت تنگ شي چې په اخرت 


ايیان نه لري 


رهَْنْأَظلَم)24 (2396) الزمر 39 
/- 
۷ : ۰ 0 8 5 ۶ ومر و 
بِالاخِرَةّ وَاِذَا ذَْرِ الْذيْنَ مِنْ 
له هغه (الله) 
و 
دوه ٢٣-‏ دو جوځ وم وو سم ٢‏ 
دُوْنِه اذا هم يتِبْشِرونَ و قَلِ 
نه غیر دي (ء نو) ناڅایه دوی ډېر خوشحالېږي( 
48 ته ووایه: 


۱ 
الله فَاَطِرِ الو تِوَالارْض 


ای الله د اسبانونو اوځمکی پیدا کوونکیه. 


اه ور 7 و و 
بر ااکو سراا نه لاح١٤ه‏ مي وځ و 
عُلم الْغَيْبِ ه الشُهَادَةِانت تحَکم 
د غیبو او د ښکاره وو عالمه. ته به د خپلو بنده 
گانو په 


رر ځور ّ وو 
َيْنَعِبَادِكَ ق مَاكَانافِيْهِ 
مینځ کې فیصله کوې. په هغو خبرو کې چې دوی 
به په هغو کې : 
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0 و راو 5 "پور بوږ 

يُخْتَلِفُونَ و لو ان لِلذين ظلْمَوا 

اختلاف کاوه(46) او که په رښتیيا سره د ظلم 
(شرك) کوونکو کسانو لپاره 


ران که ر- وک ا)هے وار ) 
مق لازض جَبِيْكَا و مِثْلَه مَعَهُ 


د دغه په مثل نور ورسره شي». 


5 1 هو و۷ ره َ‫ 

لافتَرّوا په من سُوْء الْعَراب يَوْم 
- 

نو دوی به خامخا د قیامت په ورځ کې له بدتر 

عذاب نه د خلاصي لپاره دغه فده ورکړي. او 


۲ رر زو "ّ‫ ّ ۱ - 
القيِمَة وَبَدَالهُم من الله مَالھ 


دوی ته به د الله له جانبه هغه څه ښکاره شی چی 


هځ روي وږمر رےِ ۹و 
يَكَوْنايَحْنّسِبُْنَهِء بَدَالَهُم 


دوی به یې گان هم نه کاوه(47) او دوی ته به د 
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رشفا س رشا هنا 


خپلو کړو عملونو بدۍ ښکاره شي او له دوی نه 
به هغه (عذاب) چاپېره شي چې دوی 


کنا به يَسْتَهْرمُْنَ‌ فَادَامَس 
به په هغه پورې استهزا کولې(48) نو کله چې 
َ‫ رو - م 
الانّسَان ضر دَعَاَن تو ِةَا خَولْنه 


انسان ته تکلیف ورسي (ء ن نو) مونږ بلي. بیا چې 
کله ده ته مونږ له خپله 


عم اَل ٥‏ 


جانبه نعمت ورکړو (ء نو) دی وايي: دا خو ما ته 


یواځې (زما) د علم په سبب راکړ شوی دی. 
: 


عِلھ اب هۍ :1 فو 
ام (ورکړه ) ازمېښت دی. او لېکن د دوی 
: اکثره 
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لا يَعْلْبُْنَ مق قَالْهَاالذِيْن من 

نه پوهېږي(49) يقينٌا دغه خبره هغو کسانو (هم) 
کړې وه چې له 

چو و 1٤-٤٢ ٤‏ رو 

قَبْلِهِم فمااغی نه عَنْهُْمْ مَاَكََنْوا 


دوی نه مخکې وو نو د دغو کسانو هېڅ په کار 
رانغلل هغه (مالونه) 


لي هي 


0101444717 


هاا و الَدَْ لا مِنْ هُول د 
ورسېدلې او هغه کسان چې ظلم یې کړی دی له 


دغو خلقو نه ناف در ماشه شه هری نه 


تلهم رهس )ئځ 7 وا ما 
سپ هببمهھ 


دوی د کړو "۸ بدۍ ورسېږي او دوی (مو 


لره) 
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۶و وو وي 1 2۶ 

هم بمعجزين ٥‏ اء لم يَعَلْبوا ان 

عاجزه کوونکي نه دي(51) او ایا دوی نه پوهېږي 
چې ب ېشک 


الله يَبْسُظ لر لِمَنْ يَقَاءَ 


الله رزق فراخوي چا لپاره چې وغواړي او 


, ک !اس ۹ 8 
يَقَدِر ان ق ذِلِكَ لات لِقَوْم 
تنگوي یې» بېشکه په دغو (فراخولو اوتنگولو) کې 
خامخا ډېرې نښې دي د هغه قوم لپاره 


ُأُمِنَُْ قُنَ يِحِبَادِىَ الَذِيْنَ 


مره هر 


چې اییان راوړي(52) ته (دوی) ته ووایه: ای زما 
هغو بنده گانو 
و و رې سوو پ 9 5 
٠و‏ .. مهو 


چې په خپلو ځانونو یې زیاتی کړی دی! تاسو د 
الله له رست نه به ناامیده کرې 
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ىجَالو' ان ام بَعِْاللّْنُوْبِ 
0007777007 
هم 
و ووو د 
جَيْکاً نه هُوَ الَْفُورالرَحِيُْطهِءَ 
دی ښه بخښونکیء بې حده رحم کوونکی دی( 
53 او 
آنِبْبواال رَبْكَ وَاسلمُوَانَمِنْ 
0055777 
کېږدئ. 
بل اَْ ياِيلّمالْعَاب فل 


مخکې له دې نه چې په تاسو عذاب راشي. بیا به 


دی سره 


که 


0 وم یْ وچ کا ۱۷۳ 
رووا تُبَعْوَا اَحَْن ما 
مدد نه کولی شي(54) لس 1 حکم 
(قرآن) 


رِفمَن اَم (2402) الزمر 39 
وو اوه و ََ‫ 
۰و له و عم ه و هوو 
انز ليم من رَبََّمْ من قَّبلِ 
پیروي وکړئ هغه چې تاسو ته د خپل رب له 
جانبه نازل کړی شوی دی مخکې 
٣‏ 


0 مُ 8 ورځرموو ار 
ن يَاتِبَّكَمُ الْعَلَابُ بََْةوََنْعُملا 
له دې نه چی په تاسو عذاب راشي ناڅاپه. حال 


و 
کې عووس لاه هم چوا-۹7 9 


تَشْعُرُوْنَ هان تقو نفس 


رجوع وکړئ) ځکه چې نفس به وايي: 
1 لد رن تضز ګت د 3 اا 1 
هد وا چه 4 ٢‏ و ب‫ 
ای زما حسرته! په هغه چی ما د الله په حق کی 
تقصیر (او کمی) کړی دی 


و و َ‫ / ۰ دوے لاک 
وان كَنْت لمِن السْحْرِيِن اه 
ازيین ).خامفا د امنهزا کرونکر ځلي و۰ (۵8) 

یا به وايي: : 


رفْمَنْاَظلَص) 24 (2403) الزمر 39 


ول لَواآنَ الله مَلسِالَكَنْتُمِنَ 
که حقیقتا الله ما ته هدایت کړی وی (ء نو) زه به 
خامخا د 


لبتَقِْنَ َو كَقَّلَحِيْنَ تری 


پرهېزگارانو ځنې وی(57) یا به واي يي کله چې 


ډو 


الْعِلَابِلَو اَي كَزََفَانُوْنَمِنَ 


و 


عذاب ویني: کاشکې په رښتیا سره ما ته بېرته تلل 


وى» نو زه به له 
٠ "۲‏ چ د سح سشاس اه 
مسين بل كَن جَأَعِنْكِايئ 
نېکي کوونکو ځنې وم(58) ولې نه! يقينٌا تا ته زما 
ایتونه راغلي وو نو تا 
رر د 
.۰ م0 ۷٠‏ دو تح سر تَ کت 


0700٢" 
وې‎ 


رفن م2 4 240) الزمر 39 


۶ل د ١‏ 
مِ الْكُفْرِيْن و وَيَرْمَ لْقِيَِةِتی 


له کافرانو نه(59) او د قیامت په ورځ به ته هغه 


ان نن كَزَّيُوَاعل الله وْجُوْفُيُم 


پر رد غه 
ور رر و سه تی 


و 
جَهَلم مَثروی 


نك تور کړی شوي وي. : په دوزځ کې د تکبر 


کوونکو 
«و رن وے ومرن اوک خر 
لْبّتَّكَبْرِينَ‌ه ين امه الين 


لپاره ځای نشته!(60) او الله به هغو کسانو ته 
چې ځان یې ) له شرك نه) بچ ساتلی دی» د خپلې 


اقََّوْابِعَفَاَ تهِمْلايََسُهُم الِسَوْءُ 


کامیايۍ (او ام په وجه نجات ورکړي. په 
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۶و سرد سور کوب وه 
ولا هْميَحْرَنوْنَ ‏ اه حَالِ کي 
او نه به دوی غمجن کېږي(61) الله د هر شي 
پیدا کوونکی دی 
کرو دچ ه‌ خا ځه کو سسدھ ٩‏ 
وهو عَلِ کن قئ و وَِيُْلَ لَة 
او هغه په هر شي باندې نگران دی(62) خاص 
هم 


ومر 


۱١ ۶۱٢ ۶٤‏ شش ط 
مَقَالِينَ الَمُوتِءَاللِض وَ 
ده لره د اسانونو او ځمکې چابيانې دي. او 


هغه کسان چی د الله په ایتونو سره کافران شوي 
دي» هم دغه کسانت 
و 0 آَّ‫ / 
1 وو ع ۱۴" اع2صو ّ‫ 
الْحْسرُؤن َم قل افْغَيْر النْهِ 
تاوانیان دي(63) ته (دوی ته) ووایه: ایا نو تاسو 


ما ته حکم کوئ 
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تَمروَعْب عَبُلُاَيُهَاالْجُنرْدَهِءَ 


0:0 64(1) 
او 
٠ ٢۲٢‏ تر اس َ‫ کو 
نَقّن اَؤْۍ اِلَيْكَ وَال الذِيْن من 
يقينٌا يقينٌا تا ته وحي کړی شوې ده او هغو کسانو 
خو احعجم داو ته بر دسا 
قَبْلكَ لین اش ر کت ليَحْبَطَنَ 


وکړ (نو) 


لم وص 


ستا عمل به خامخا لازمٌا برباد شي او ته به خامخا 
لازما له 
1٠‏ : ‪‫ و 
٩‏ و و َ‫ سږے يم )ووو , 
الْحيرِين» بل اه فََعْبُُ وکن 
تاوانیانو ځنی شی(65) بلکی ته خاص د الله 
عبادت کوه او اوسه له 
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هه يی له ور هدئے( ۰ / 
يِنَ الشْكَرِيُنَهء مَكَدَرُوا الله 
شکر کوونکو ځنې(66) او دغو (مشرکانو) د الله 


- 
د هغه حق تعظیم» حال دا چې ځمکه ټوله د ده په 


که القِلَة-١ ١٠‏ 2 32 
يَوْم القِيِمَهِمِ الشبوت ویت 


سا 
ده د قیامت په ورځ کی او اسبانونه د ده په 
ښي لاس کې رانغاړل (راټول کړی) 


ووا به که 


شوي دي. ده لره پاکی ده او هغه ډېر اوچت دی 
له هغو څیزونو نه چې دوی يی (له هغه سره) 


َِ‫ 
- سر 4 


د مګور يرک د 
يشرِكَوْنَهء نف ي الصَوْر فصَعِقَ 
شريکوي(67) او په شپېلۍ کې به پو کړی شيء 
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سرو .ې » || ړړېمرو . ١‏ ً 
من ق السَّمُوتِ هَ من ق الارض الا 
نو بې هوشه (بې خوده) به شي هر هغه څوك چې 
په اسېانونو کې دي او هر هغه څوك چې په ځمکه 


مَنْشَاء الله نه وه أخُری 


0077 

٤‏ قو ېراو دع آزږکه 

فَأادًا هُم قِيامُ يُلْظروْنَ و ء اَشرَقَتِ 

به دوی ولاړ وي. گوري به (حیران حیران)(68) 
او ځمکه 


٣ 7 ‫ََ 7‏ َ‫ 
الآَرضُ يِنَوْر مَبْهَاوِوُْضِالْكِبُءِ 
پسظلماوررسئوونالا ای او کاب 
(عمل نامه) و 
چا بَلِيِنَ وَالشُهَنََوِوَقَسِۍَ 


شي شی او نبیان او ٠‏ به راوستل شی او د دوی 
په مینځ کې به په حق (او انصاف) سره فیصله 


رفَْنْاَظلَص) 24 (2409) الزمر 39 


بَيَهَه َيْنَهُم بَالْعَيُ ءِهُمْ لا بُ ملو نَوَءِ 


0 


ظلم ونه کړی شي(69) او 


وُفْيَتُ وَيَتِكُلُنَفْيِ مَاعَلَّتِ وهه 


:0 و 
هغه (الله) ښه عا م دی په هغو 


آعْلَمُبناَفعلوْنَمَوَسِيَْالَذِيْنَ 


عملونو چې دوی یې کوي(70) او کافران شوي 
کسان به 


پس 
ا0: 
ّ 


مه د و رر 7 رم حَءٍ 7 
اه ال جَهلْمَ حق اِذا 
دوزځ ته ډلې ډلې روان کړی شي» تر هغه پورې 


چې کله دوی 


يا دُوَْفتِحَتُ ان ُوَابُهَا وَقَال لَيْم 
دغه (دوزځ) ن ته راشي» (نو بر ٢‏ 


پرانستل ش شي او دوی ته به د دغه ( چوټ) ران 


رفمَن اَم (2410) الزمر 39 
رس را و ردو و 9۱۶ ونځ 
حَرَنتْهَا الم يَانَِم رِسُلَمَم 


ووايي: ایا تاسو ته نا وو راغلي. چې له 


َو رر 
07717 نمو 
ستاسو نه وو. چې تاسو ته به یی ستاسو د رب 


سن لوستل 1 


و۶ 
ده ووه د 80 ! 


ينډرو قَأاءَيَهْم 
770٢‏ 
وېرولئ؟ دوی به 
ً 
نا 2 
قَالوَابَلوَلْكَنْ عة حَقّت كيَِةالْعََابٍ 
ووايي: ولې نه! (راغلي وو) آَ"آآ»ع 


خبره په کافرانو باندی 


سس دل ور یوس ووه ص 
عَل الَفْرِيْنَ ه قَيْلَ ادْخُلواَبوَابٍ 


ثابته شوې وه(71) وبه ويل شي (دوی ته): تاسو 


د دوزځ په دروازو 


رفمَن الم 24 (2411) الزمر 39 
رک / ډدبرپغو رچ کر سر 
جَْلْھ طِرِيْن فِيْهَأ قفبنس مثوی 
کې ننوځئء په داسې حال کې چې په دغه (دوزخ) 


کې ب به تل يئ؛ نو د تکبر کوونکو 
الْْكبْرِئَ و سيق الَِْنَا تقو 


استوگنه بده ده(792) او هغه کسان به چې له خپل 


۷ ٨-7 


ره َّهمْال ‌الْجَنَةِرْمَهِ قا 


وره و جنت ته ډلې ډلې روان کړی شي. 
تر هغه پورې 


جَاموْهَ هفحت وبمال 
٢04٢‏ 4 


ده دروازې به (له مخکې نه) پرانستل شوي وي 


۲وو 1 در او سرسوځ و وو 

له خَزتَهَامَله عَليََم مِبْم 
او دوی ته به د دغه ( جنت) نگرانان ووايي: په 
تاسو دې سلام وي. ناو يله يئ نو دغو ته داخل 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2412) الزمر 39 


فَاَْخُلومَځُِلِرِيْنَ هو قَالُوا الْحَبْل 


شئ.ء په داسی حال کې چې تل اوسېدونکي به یئ 
(8) او دوۍ به وايی: ټول د کال صفتونه هغه 


په 3 2 
له الَِیْ صََقَناوَعْدَُوَآَء رل 


الله لره خاص دي چې زمونږ سره يې خپله وعده 
زو مان 
کې َ‫ دارد ته رو و 
الْآَرْضَ نََبَوَامِنَ الْجَنَةِحَيْتُ 
دغه ځمکه میراث راکړه» چې په دغه جنت کې 
مونږ ځای نیسوء هر ځای چې مونږ وغواړوء 
- 5 5 
7د قَيْعَْمَاَجُر الْهِيِيِنه وتری 
)دل کوونکو اجر ښه دی(74) او 
(ای نبي) 
2 
. می 
البَلَكَة حَاَفِْنَ مِن حول العزش 


ته به ملايك ووینې» چې د عرش گېر چاپېره 


رفْمَنْ اَم 24 (2413) الزمر 39 


يُسَبْحُوْنَ بِعَمْد رَبِّهِمْ وَقَضِۍ 


راتاوېدونکي وي. چې د خپل رب له حمد سره 
تسبیح وایي او 

نیما کو قبل الب نه 

ينهم پالحي و سه په 

د دغو (خلقو) په مينځ کې به په حقه سره فیصله 

وکړی شي او وبه ويل شي: ټول د کبال صفتونه 


سه ١٠٩۱‏ 
رَټ الْعْلَِيْنَو 
ََ‫ 0 
خاص د الله لپاره دي چی د عالمونو ښه پالونکی 
دی(75) 


ا ۳ | الع 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2414) غأفررالؤمن) 40 


, / سه .و١‏ ده و 

د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 
ک کې ۱-١‏ ّ» / 

حاء میم( 107 


د پوه دی(2) د گناهونو 


بخښونکی او 


1 ه. 0 , -012- ۹٢‏ 
قابل التؤْب شَرِيْ الْحِقاب ای 


د توبې قبلوونکی دی» ډېر سخت عذاب والا د 


لوی 
الكَوْلِ لَااِلهَاِلّاهُوَ الَيْهِ 


فضل والا دی. نشته دی هېڅ حق معبود مگر هم 
دی دی خاص هم ده ته 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2415) غأفرراليؤمن) 40 
: آ یی 
7 وو راور 2 ول ٢‏ 
الْمَِيِيِرَْمَايْجَادِلَ قايتِ لوالا 
بېرته ورتله دي(5) د الله په ایتونو کې جگړې نه 
کوي مگر 
2 در 


۳ 

د يي 0 2 

الَِيْنَكَقَرَْا لاير تبه 

هغه کسان چې کافران شوي دي. نو په ښارونو 
کی د دوی تگ راتگ دی 


الَْحْرَابُ مِنْبَعْدِهِهُ وَكَت 
او د دو (قوم نوح) نه وروسته نورو ډلو (هم 
غر. بوږ 


و و 
ٍّ 7و 
ام بِرَسّو سُوْلِهِمْلِيَاحُلُ 
امت د خپل رسول په باره کې اراده : چې هغه 
راگېر کړي او 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2416) . غاأفرزاليؤمن)40 


جُرَلوابَالبَاَطِلِ لِيُْح حَضُوًا په الْحَقّ 


سه 


دوی په باطله سره جگړې وکړي. د دې لپاره چې 
په دغه 0 سره حق 


7 ړل يْقَ کان عِقَاب 3 


ختم (او زایله) کړي. نو ما دوی ونیول. بيا نو زما 
سزا ورکول څنگه وو؟(5) او 


ّ‫ِ ا‫ 
ر سه د ځرو ۳ و یر 
همداسی ستا د رب خبره په هغو کسانو لازمه 
شوې ده 
كَقَرْوَا اهم اَصْخِبْ الا رَاََّذِيْنَ 


‫َِ 


وقف لازم 


777 1 
ملگري دي(6) (له ملایکو څخه) هغه کسان 


:« 


يحْبِلَوْن الْعَصش وَمَنْحَوْلَ 


چې عرش اوچتوي او هغه (ملايك) چې د دغه 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2417) .. غافرزاليؤمن)40 


و 
ورږووے رو ورقعم کو مر 


يِسَبْحَوْنَ بِحْمْدِ رَبّهِھ ه د يَوَمِنونَبه 


دوی د خپل رب د ستاینې سره تسبیح وايي او په 
ده ایهان لري 


وله 00 ! ګج کن 
وَيَسْتَغْْرُوْنَ لِلذِينَ امَنُوا رَبَدَ 


او د هغو کسانو لپاره مغفرت غواړي چې اییان یې 
راوړی دی (او وايي او نه 


ے 


00007007 


پو ته 


فَاغْفِرلِنَِّيْنَ ابوا وَاتّبَعمْا 


هغو کسانو ته بخښنه وکړې چې توبه ي یې ایستلې 
ده | 
و 


سَبُِْلكَ و قَهِمْ عََابَ 


ستا د لارې پیروي یې کړې ده او ته دوی د دوزځ 
٧‏ 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2418 .. غافرزاليؤمن)40 


عذاب نه وساته(7) ای زمونږه ربه! او ته دوی د 
تل استوگنې هغو 
ړوو ٢‏ ممھ و 
عَِْ الق وَعَرْتَهُم وَمَنْصََعَمِنْ 
جنتونو ته ننباسه چې تا ؛ یی له دوی سره وعده 
کړې ده» او هغه څوك چې صلاحیت ولري 


١ 
اب ما زُوَاجِهِءْ وَذُر‎ 


سن اه شت و 
ارلادولو څخه (نځه هم ننباسه)»ء 


لك َّ الْعَزِيُْالْعَُِمُ نه قِهمُ 
کنکاکل تمه ځاليه: زیر مکښت الا 
8) او ته دوی : 


/ 
2٢‏ 
المَيَا' وې ورو نون 
٧0٣" ۵ ‫‪‏ وے2 


دغې ورځ کې له 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2419) .. غافرزاليؤمن)40 


فل رَحبَْةْ وَدلِكَ لر 


اه فغنسشان 


و : 
الْعَظُِْھُ هن الَذِيْنَ كَقَذا 
لویه کامیابي ده( 9) بېشکه هغه کسان چی کافران 

سر و هم 
حاسو س سه ۶ وه 2 : 
يُتاهَوْن لَمَقتَالوا رمن 
دوی ته به (په دوزخ کې) اواز وکړی شي: يقينًا 
(تاسو ته) د الله غصه کېدل ډېر لوی وو 


مت اځ اِذنُدَْةٍ عَونَا 


0007 
به تاسو ابیان ته بللی شوئ. 
: .۳ 
الانیمان فَعَلَفُرُْ نت قالوْارِبٌنَا 
لر ناو به کلر 20:5 را رور وواه ای 
زمونږه ربه! 


رفْمَنْ اَظَِم) 24 (2420) غأفرراليؤمن) 40 
اص اا . دُتَقَيْ وَاَحْب 2 کا اقْتَعَْر 


دا 0 
ژوندي کړو. 


فََعْتَرَفُنَب لن وبا فَهَنَال خ خُزُؤْ 


نو مونږ (اوس د خپلو گناهونو اقرار وکړه نویا 
(له دوزځ نه زمونږ) وتلو 


زیي 
: 7 147 
مُن سَيِيْلِ و ذْلِكَم بَِنهَاةَادۍ 


ته کومه لار شته؟(11) دغه (ابدي عذاب) په دی 


بښادې چې برشطر شن وا دی 


له شه نَفَوْله وان يُضَْكَبه 


چې کله به الله یواځې وبلل شو (ن وه تر 
کاوه او که له ده سر به شريك ونيول شو (نو) 


يم شور ونو ل ۳ 
وْمِنو فَالُْلُمْ يه الع 
تاسو به ايهان راوړء نو حکم خاص هغه الله لره 
دی چې ډېر اوچت» 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2421 .. غافرزاليؤمن)40 
و و 0 رک وځ 1 
و َِ‫ و و سر و ۹ 
الْكَبِيْرِه ُو الَِْيْرِيُْمْايتهء 
- 
ډېر لوی دی(12) دی همغه ذات دی چې تاسو ته 


' د ین ب٢‏ ِ 
تل نم مِنَ السََا رق وما 
- ًِ‫ 


تاسو لپاره له اسډان نه رزق نازلوي او پند نه اخلي 


رر 0 817ر9007 ٨.‏ َ‫ / 
لالا مَنْيُِيْ م فَاذْعُواانْه 


مگر هغه څوك چې (حق ته) رجوع کوي(13) نو 
تاسو الله بلئ. 
ږغ کا زُيْنَهَلَو ره : 
مُخلِصِين له الدِين و لو لره 
په داسی حال کی چی همده ته د دین خالص 
کوونکي يئ اگر که 
«اوووم ۱ ١‏ عِ 
الْكَْرُوْنَ ِرَفِيعَ الّرَبتِ دو 
کافران یې بد گڼي(14) (دغه الله) د اوچتو درجو 
والا (د درجو اوچتونکی) دی . 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2422 .. غافرزاليؤمن)40 


ّ په دوت وتو -٧ا‏ 
عرش يلق البُوْححِن مر عل 
د عرش مالك دی. په خپلو بنده گانو کې په چا 
چې وغواړي. په خپل حکم سره وحي نازلوي. 


پا 
70 و لمٌنٌل ه حور 
مَنْ يِشَاءُ مِنْ عِبَأَدِلِيْنْذِرَيَوْمَ 


د دې لپاره چی دغه (بنده خلقو لره) د ملاقات له 
ورځې 


نه ووېروي(15) له هغې ورځې نه چې دوی به 
بېخي ښکاره وي» 


عَل الله ښلهی کئ ٤‏ لل الك 


له الله نه به د دوی هېڅ شی پټ نه وي» نن ورځ 
د چا بادشاهی ده؟ 


و 1 و ورے نر و 
رور رط ده ّ)ٍّ مو نس رور 
اليَوْھَ يه الوَاحِِ القَها ره ‌الْجَومَ 
خاص د الله (بادشاهي ده) چی یو دی» ښه غالب 
01 


رفْمَنْ اَظِلَم) 24 (2423) غأفرراليؤمن) 40 
-- ۱ نا ده د 4 و نا ې 
نیز یك نَفِيي بسن پا 


به هر نفس ته د هغه د کړي عمل بدله ورکړی 


شي. 
و و و َِ‫ 
طُلْيرا ليوو لن اه نه ريڅ 


17 7 


حساب کوونکی دی( (17) او ته دوی له نژدې 


ورځې نه ووېروه کله 


۱ : ووه آَ‫ : ث-ٌ ۱ طٍ 

اذ الْفَلَوبُ لدی التاچر كَطيين" 

چې زړونه به له چنغړکو سره وي. په داسې حال 
کې چې له غم نه به ډك وي» 


اا حَِيْو و شَفِبْجَ 
٧ 77٢‏ 0 1 
کوم داسې شفاعت کوونکی چې 


رفْمَنْ اَظَْم 24 (2424) غأفرراليؤمن) 40 


٤‏ ۶ روه مره و 
ُعاعَْعْلَّمُ حَأبَةالْأَغْءٍ 
خبره یې ومنله ‏ ق 18 هله د ملوگړ پد ځیالت 


پوهېږي او په هغو خبرو 


تُخُْق الصدَوْ ؤو الَّيَقْضِۍَْ 


چې سینې یې پټوي (او رازونه وي)(19) او الله 


په 


ِاْعَيّ وَالَذِيْنَيَلْعُوْنَ مِن ون 


7709 
د نس و نه غپو بلي: 


وو "ان اه 
0707477777777 
دی 
السّمِيُعالبِصِنَ أَوَلَميَيدُ مروا 


ښه اورېدونکی. ښه لیدونکی دی(20) 1 دوی په 
ځمکه کی نه دي 


په 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2425) شا 
کت 


اا 


ورن وچو د لتوو و 

الزِين وان قبْلِهِه نوا هم 

انجام څنگه و. چې له دوی نه مخکې وو. هغوی 
له دوی 


رر ے 2 ورس 


اَم مِنْهُم قَيَةَةَاتَاَاق‌الَآً: 
ور امو يې ار به نا وو. 
فَاَكَنَ هُمْ الله بِذْفُوبهم وَمَََانَ 
وسور وښرسو رول ادد 

دوی لپاره له 


َهْمْ مَنَانُِمِنْرَاة ق ‌ه ذْلاك هم 


الله نه هيڅوك بچ کوونکی ته و(21) دغه په دې 
سبب چې يقينٌا دوی 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2426) .. غاأفرزاليؤمن)40 


‫َ 


7 مه ط ر: ١‏ 

"٠‏ ھهواههد دو و ۶ ١‏ ۶ و راي 
او 
دلیلونه راوړل. 
رر مر 


َرْْافََعَنَهُمُ له له وي 


نو (بیا هم) دوی کافران شول. نو الله دوی ونیول. 
بېشکه هغه ډېر زورور» ډېر 


سخت عذاب والا دی(22) او يقيتا يقينٌا مونږ 


1۷ 
ٍ ئی اما وَسُلَط مبِيْرِتَْالِ 
0س0س1000- 1 
(235) فرعون 


فُرْعَْنَ و مَامُنَ و قَارُوْنَ فَقَآنّا 


او هامان او قارون ته. نو دوی وویل: (دا خو) 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2427 .. غافرزاليوؤمن)40 


1-7 

سحو كَذَابم فْدَبَّا جَاعَهُمْ بالْعَقْ 

آَ‫ َ‫ 

جادوگر دی. سخت دروغجن دی(24) نو کله 
چی هغه دوی ته زمونږ له جانبه حق راو 


و سو ذوق صږ ۳ 
, ٍٍِ 0ه هغ وام 
من عِنْ نا قالوا اثَلوَا ابنَاءَ 
دوی وویل: تاسو د هغو کسانو زامن ووژنئ 
ک"ورارو ره مو و 

اين امَنَوا مَعَهُ مه اښ ستَحَيَوا 


چې له ده سره ي یې اييان راوړی دی او د دوی 


ات رو سړو بل ور کت 
يِسَأَعَهُمْ وَمَاَكَيُْ الَْفِرِيْنَالا 
ښځې (لوڼه) ژوندۍ پرېږدئ او د کافرانو چل 


مکر نه دی مگر 


ف عَلِمءَقَالَ فْرْعَوْنْ دَررْيَ 


په تباهۍ کې( (25) او فرعون (خپلو درباریانو ته) 
وويل: تاسو ما 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2428 .. غافرزاليؤمن)40 


د« ٩ ١.‏ و جح 

نل مُوْلی ء لَيَرْع رَبَه نات 

پرېږدئ چې زه (دا) موسی ووژنم او دا دې خپل 
سو کين 


ىن ُبَيْلَويْتَنَمَوَ نرق 
707د5051 


الآَرض الْفْسَادَ مو قَالَ مُوْلَى اق 


کې فساد خور کړي(26) او موی وویل چې 
بېشکه 


داي 

تّ 4- 
تاره 
َِ‫ 


ما د خپل رب | 47 


و 


و27 او په ال 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2429 .. غافرزاليؤمن)40 


َجُلً مُوْمُِ ين ال فِرْعَوْن يََثُمُ 


فرعون کې یو مومن سړي چې خپل ایبان یې پټ 
ساتلو. وویل: 


2 
1 


زان كَفْعُلُوْنَ رَجْلَا آَن يُقَْلَ من 


ایا تاسو یو سړی په دې وجه 77-0 


زما رب 


اللّهُءِكَر قَْ جَا نم َال يُنْتِمِنْ 


الله دی حال دا چی يقينٌا هغه تاسو ته د .خپل زب 
5 


بَبَّاوا ن يك َو فَعَلِيه نب 


۳ ښکاره دلیلونه هم راوړي دي او که دی 
دروغجن وي. 


8 وځ رو ډو 
وَاِن يك صَادِقَايهِ يَصِبمْ بَض 
و په همده باندې د خپلو دروغو ضرر دی او که 
دی رښتینی وي (نو بيا خو به) تاسو ته د هغه 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2430) غأفرراليؤمن) 40 
ًً وار وړ۶ , ً سر ترو - 
الډئ يَعِد که اِن الْهَ لايِهدِی 


(عذاب) ځينې برخه درورسېږي چې دا يې تاسو 
ته وعده درکوي. بېشکه الله هدایت نه کوي هغه 


و ورد که وص سے 
- وو ٠و‏ هه و 
مَنْ هُوَ مُسْرِفُ َرَابُ ِيِقَْم لم 
چا ته چې هغه له حده تېرېدونکی» ډېر دروغجن 
وي(28) ای زما قومه! 


هرق الآوي: 


نن ورځ ستاسو بادشاهي ده. په داسې حال کې 
بې بد دږ کې 


ِِ ََ‫ ّ0 وو 17 
د هر ٩‏ م سر ّ و 
فمن يُنْصَُرْنَاَمِن بس الَّهِ ان 
غالب يئ. نو مونږ به د الله له عذاب نه څوك بچ 
7 


جَََنَاء ال فْْعَوْن مََأرِيَّمْاِلًَا 


اسر 


مونږ راشي؟ فرعون وویل: زه تاسو ته نه ښیم مگر 


رفْمَنْ اَظَِم 24 (2431) غأفرراليؤمن) 40 
تر ۶ ً َ‫ 
زی و مَاأَمِْيَلَمالا مَبِيْلَ 
هغه خبره چې زه يې وینم او زه تاسو ته ښودنه نه 


ورو وې 
الزّمَادِم و َال الَذِي امن يِقَْم 


درستې لارې(29) او هغه کس وویل چې ییا بې 
راوړی و 


ِذآَحَات نْعَلَيْكَمْ مُقْلَ 


۸۹٢ تېرو‎ 85555727747 


نه وېرېږم(50) د نوح د قوم او 


با 
٢ ٨ ‫َ‏ 72ىے څ ړو وطے 
عَادِوثُمُوْدَوَالذِيْنَ مِن بَعْدهم ه 
عادیانو او ثمودیانو او د هغو کسانو د حال له مثقل 


نه چې له دوی نه وروسته وو او 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2432 .. غاأفرزاليؤمن)40 


٩٩٩‏ يرن طْلَْال عبَادهء يِقَّهْم 


لوس 
ای زما قومه! 


ِد آحَاً 1٢‏ 111 دِنَيَْھَِ 


زه په تاسو یو بل ته د چیغو وهلو له ورځې نه 
و هغه ورځ 


ار 
کې چې تاسو لپاره به له الله 


و همر لاو 37 
مِنْ عَاصِمّ وَمَنْ يُضِْلِ الله 
0000000002 
الله يۍ کتراه کري :اپ ههغه لپاره: ځپانواک هند ابت 
و هر و وت ووو ۶9 
من هَادوهء لقْل جَاء نم يُوْشُف 
ورکوونکی نشته(553) او يقيتا يقينا تاسو ته له ده 
نه مخکی یوسف 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2433 .. غاأفرزاليؤمن)40 
و وا۶9 آسهژي کس و ٨‏ 17 
من قَبْل بِالمِيْنتِ فْمَا لتم شت 


په واضحو دلیلونو سره راغلی و نو تاسو د هغه 
څه په باره کې چې تاسو ته 


په ٣‏ 8 سح ۸7 
ما جَانَمْ به حق اا هَلِكَ 


هغه راوړی و؛ تل په شك کې وئء تر هغه پوږې 


ْعَتَ الله مِنْ بَعْده 


ره 7 


شه" كلك يْضَلُ المد مَنْ هو و 


رسول راونه لېږي. همداسې الله گمراه کوي هغه 
چا لره چی هغه له حده تېرېدونکۍ؛ 


فشک نمو چک 1 
مُسْرِف مُرْتَابُ َاِلذِينَ يْجَادِلوْنَ 


شك کوونکی دی(54) هغه کسان چې د 


رفْمَنْ اَظَم 24 (2434) غأفرراليؤمن) 40 


- ٨-7 1 ما‎ 

,ای ّ‫ 4 ی۹ غه وو ط 
ايت الله بِهَيْرٍ سُلص اتهُم 

الله په ايتونو کې جگړې کوي بې له کوم داسې 


و / َ 
٢‏ سرموے ووس وم س 0 
كَير مَقَتَاعِنْنَ الله وَعِنَْ الذِيْن 
دلیله چی دوی ته راغلی وي. (دغه) د الله په نېز 
.- اود هغوکسانو په نېز 


چې ایبان یې راوړی د غضب په لحاظ غټه خبره 


ده. همداسې الله د تکبر کوونکي او جبر کوونکي 

2 وص هد سرک - ٧‏ 4 یا 

قلب مُعََنْر جَبار هه َال فْرْعَوْنَ 
٣#: -‏ 


په هر (جز د) زړه باندې مهر لگوي(55) او 
فرعون وویل: 


۱ ١اوېپو‏ وي2 د سوت 
يهَامنْابي ئ صَرْحَالعََابلع 
ای هامانه! ته زما لپاره یوه ډېره اوچته ماڼۍ جوړه 
کړه. ښايي 


رفْمَنْاَظلَم 24 2435 غافرزاليؤمن)40 
و ََ‫ ٍِ‫ مک ې 
الَسْبَا بَنَآَسْبَابِ السَبُوتِ فَاطِ 
چې زه لارو ته ورسېږم(56) داسبانونو لارو ته 
ا٧‏ 
!لاله 
بیا د موسی الله له بره وگورم او بېشکه زه يقيتٌا دا 
دروغجن گڼم او 
7 سا ده ب مور سور واو رر 
کل لاك زين لِفِرْعَوْنَ سَوَء عَمَلِهِءَ 


همداسي فرعون ته خپل بد عمل ښایسته کړی 


شوی و او 
وک رج وام رووا 
صُل عَِ الشَّبِيْلِ ‏ وَمَاَكَيْد 
له (حقې) لارې نه منع کړی شوی و او د فرعون 
چل 


فِرْعَوْنَ الاي باب وء قال الذزی 
(او مکر) نه و مگر په تباهۍ کې(57) او هغه کس 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2436) .. غاأفرزاليؤمن)40 


ام ِقَْم اتَبَعُوْي اَم سنَم سَيِيْلَ 


چې د و وویل: ای زما قومه! تاسو 
زما پیروي وکړئ چې زه تاسو ته د 


ورو اع 8 . ,صا 4 
الرَّشَادِوَيِقُوْم انَمَا هز ِالحَيُوة 


هدایت لاره وښیم(58) ای زما قومه! بېشکه همدا 


خبره ده 
0 7 ور ےم رم وا ََ‫ 
الدَنْيَامَتَاعَ وان ‌الاخرقاص َاز 


چې دغه دنیايي ژوند خو لږه فایده ده او يقينا 


اعرتا چي دیا 0وس 


الْقَرَاره مَنْعَيل سََْةفََا 
ودی (59) هر څوك چې بد کار وکړي» نو 
ده ته 
يریل مِفَهَاَوَمَنْعَيلَ عَيلَ 
٧‏ 1 (بد 
کار) او هر څوك چې نېك عمل 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2437) غأفرراليؤمن) 40 
- کن و 
صَالِعَامِن د نَراَؤْا نه هُوَمُوْمِنُ 
مس هف هنا ې حال کې چې 
مومن وي» و 


رن‫ 
لاك يَْخُلُونَ الْجَنَةيُرْرَقوْنَ 
70 ۷ 
غه (جقث) کي بې 
٣ ٨‏ لم 
يه بَقَيْرِ حِسَاپه؛ يِقَوْم مَابْ 
حسابه رزق ورکول کېږي(40) او ای زما قومه! 
په ما څه 


8۹۴7-۶ږ - 


أَدعُونَمانَ الكُِوَوَلَلْعُونو؟ا 
چل دی چې زه تاسو نجات (او خلاصي) ته 
راغواړم او تاسو ما 


النَّ ره عون نَفْربِالٍِ 


اور ته رابلئ(41) تاسو ما رابلئ د دې لپاره چې 


زه په الله سره کافر شم او 


رفْمَنْاَظلَص) 24 
وو 

ال شرك په مَالْصَ يئ به عِلْ وَآنَا 

له هغه سره هغه شی شريك کړم چې ما ته د دغه 

(شي په اله کېدو) هېڅ علم نشتهء حال دا چې زه 
5 80 ََ‫ 7 5 وره ََ‫ 
ادْعَوْكَمْ ال الْعَزيزالغفاره لا 

تاسو ډېر غالب. ډېر مغفرت کوونکي (الله) ته 

راب ولم(42) حقه 


ا‫ 
سو اع نه 7 ګکوےې 
مَآنَْاكْعْنالَهِلَيْسَ نَۀ 
خبره دا ده چی يقيتا هغه (معبود) چی تاسو ما (د) 
هغه (عبادت) ته بلئ» د هغه لپاره خو 
و 


َدَعْوَةٌق لن ولاق‌ الا أخْرَةوَا ان 


نه په دنیا کې څه بلل شته او نه په اخرت کې او 


(2438) غأفر(الؤمن) 40 


ږ سر رر ۱ رے و 
رال لول لْبِصَرِوين مھ 


زمونږ بېرته ورتلل خاص الله ته دي او دا چې 


يقيتٌا له حده تېرېدونکي» 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2439 .. غافرزاليؤمن)40 


همدغه د اور ملگري دي(45) پس ژر ده چې 


تاسو به دغه خبرې یادوئ 


‫ًَِ 


کاله 


زه یې تاسو ته (اوس) وایم. او زه خپل کار 
الله ته بس راوه 


و 8-777 
ے ووا َ‫ 1 ۸ 


بېشکه الله (خپلو) بنده گانو لره ښه لیدونکی دی( 


44) نو الله هغه د دوی 


/ 
وَحَاق 
د مکرونو له بدیو نه بچ وساته او (پخپله) ال 
هوږوسور واو / 
فُرْعَوْنَ سوّءُ الْعَلَابِوَاٌ 


فرعون ډېر سخت عذاب گېرکړل( (45) ۱ 0 


اور 


٨-7 
7 


رفْمَنْ اَظَْم) 24 (2440) غأفرراليؤمن) 40 


: 2 
يَعَْضَوْنَ عَلْيَْ 7 اص 
شُوْنَ عَلَيْهَاعُنُ غدواو يد و 


(چې دی) دوی هغه ته هر سبا او هر بېگاه 


وړاندې کاوه نُ سي شی او 
سږ,ر يو و و لس 
, ۰ لغَو ه 91 
يَرْم تَقَوْمٌ الَاعَةَ ادُْخِلوا ال 
هغې ورځ کې چې قیامت قايم شي (ن دا کي 
ته به وویل شي: ) تاسو ال 


وحو ه۸ 


ْرْعَْنَ امن الْعَلَابِ ‏ ءَاِذ 
فرعون لره تر ټولو سخت عذاب ته ننباسئ :(46) او 
(یاد کړه) 
! : 
يَقَعَجُوْنَ النَّارِفَيَقّونُاضَُفُ 
کت چې ووی به به حبلرنت کل بکزې 
کوي. نو کمزوري به 
کون رلا رس ٣‏ هځ و ېو 
ين اسََيَرُوا نا كَنَالَم تَبَعَا 
هغو کسانو ته وايي چې تکبر یې کاوه: بېشکه مونږ 
خو ستاسو پیروي 


رفْمَنْ أَظَِم 24 )٨441(‏ غأفرراليؤمن) 40 


ّ" ََ‫ و 
نيل کد 0373 تَصنََاض 
في الم مغْنوْ : سا ص 


00000 


برخه 


النار هم َال الّذيْنَ اسيَكَبَرْوَا ( 
۴ ووايي 


كُِيهَانَ ٧٢‏ رر رور 
: 
م1۸ قَْعَكَمَ بَيْنَ 


چې تکبر یې کړی و: بېشکه مونږ ټول په دغه 


(دوزځ ور د هون نا شوه 


لِبَادِ هو َال الق النَار 
کې فیصله کړې ده(48) اورهغه کان په چې (د 

: 100 کې دي» 
لخَْرّنَةَِ : ۱ مَََادْعُرَا َو مت يُحَفْف 


د جهنم نگرانانو ته 71404۲ 
دعا وغواړئ چې زمونږ په 


رفْمَنْ اَظَْم 24 (2442) غأفرراليؤمن) 40 


عَنَايَْعَامْنَ الْعََابِ ِقَالوَاآونَمُ 


عذاب کې بس یوه ورځ تخفیف وکړي( (49) دوی 
به (په جواب کې) ووايي: ایا تاسو ته 


, و : 
راو س و ُ, ۱ 
7 ومد و وو و 8 طِ 
24 / رَ رً نا اعاسا 
مره ر‌ ت8 و چب 


به ستاسو رسولان په واضحو دلیلونو سره نه 
راتلل؟ دوی (دوزخیان) 


0: عُؤاَوَمَأ دا 


به ووايي: ولې نه ) دوی (د دوزځ نگرانان) به 
ووايي. پس ب- ) دعا وکړئ او د 


الْكَفِْرِينَاِلَا قْ عَلََِلَالَنَنْصْر 


کافرانو دعا نه ده مگر په ضیاع کې(50) ) بېشکه 
17 || 
رسُلََاَوال رن موق العَةٍ 


خپلو رسولانو او د هغو کسانو چې ايډان یې 
راوړی دی په دنیايي ژوند 


رفْمَنْ اَظَِم 24 (443٨ه)‏ غأفرراليؤمن) 40 
7 ورو 
اللّنْيَاوَيَوْمَيَقَوْم الْشْهَادْيْيَمَ 
کې مدد کوو او په هغې ورځ کې (هم) چې 
8 ودرېږي(51) په هغې ورځې 
ايَنْقَعُ ال مَعَلر وو په ٢وو‏ 
0-207 


او ار ورت 


کو 


اللفَة وليم سُوْءُالدَّاره وَلَقَْ 


ون000 270 ر(دوزځخ) 
ی(52) او يقيتا يقينا 


اتښتا مزعی الښغدی وَاََرَنُنايۍ 


مونږ موی ته هدایت (تورات) ورکړی و او بني 


- يُلَالْكَعْپَي 0 
0 


رفْمَنْ أَظِلَم 24 (دشهده) غأفرراليؤمن) 40 


لأوي الَلْبَابِ قَاضْبِراِنَوَعْدَ 
خالصو عقلونو والاو ته هدایت 8 نو 
(ای نبي) ته صبر وکړه! بېشکه د 
/ س : غو 4 
الله حَق و اسْتَغِْفِرْلِنْبِك ء مَبْجَ 
لفرفنتشار رکشل اه 
وغواړه او د ورځې په 


بِحَمْدِ رَبِكَ بِالْعَيِيْ وَالْابکَاره اِنَ 


1707141 د خپل رب له ستاینې سره 
٨7-٧-۴‏ 


| ور َ‫ ٢‏ 
الَذِيْنَيْجَادِلّوْنَ قاايتِ له بِغَيْر 
هغه کان يي د الله په ایتونو کې بمگړې کوي. 

بې له داسې دلیله 


سُلَطِ اد لهُمُ' ان ق صُدَوْرهِمْالَا 


صا زي دی نوي په 


دی مگر 


رفْمَنْ اَظْلَم 24 (2445) غأفرراليؤمن) 40 


٩‏ ورچځ اوی ک 
بر مَاهْمْ بِبَالِغِيْهِ فَاسْتَعِذْ 


٥ - 747-7 


دي. نو ته په 


/ 00 کو و 8 
پالله !نه هُوِالشْمِيَْ 
الله پورې پناه ونیسه» بېشکه هغه. هم هغه ښه 


اورېدونکی. 
الْبِصِبْر ‏ لْخَلُ الَبُوتِءَالآرض 
ښه لیدونکی دی(56) يقينا د اسېانونو او ځمکې 
پیدا کول : 


لر مِن حَلَق النَاسو لن نر 


د خلقو له پيدا کولو نه ډېر لوی دي او لېکن د 


0 سه وو سر ررراخځویې 
التاس لَايَعْلَبُونَهمءَمَايشتوی 
خلقو اکثریت نه پوهېږي(57) او ړوند او بینا سره 


رفْمَنْ اَظَِم 24 (2446) غأفرراليؤمن) 40 
٥م‏ ورلن کد اور 
الاغَلۍَالّْبِيِيرُْ وَالذِيْنَامَثَواءِ 
نه برابرېږي او نه هم هغه کسان چې اییان یې 

راوړی دی او 
لېو هه 
عَبلُوا الصُِختِ یلال لیا 
نېپك عملونه یې کړي دي او بدکاره (سره نه 
برابرېږي) تاسو ډېر لږ 
0 2 ًَ سے سال 56 
متكَلْ رُوْنَو ان الَاعَة لَاتِيَۀ لا 
د ود (58) بېشکه قیامت خامخا 


ريب فِيهَاً لس ې 
په ده کې هېڅ شك نشته. او لېکن د د خلقو اکثریت 


ګګ ۶ ژ 
يُؤْمِنُوْنَم َال ريم اذْعُ 


ما وبلئ 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2447) غأفرراليؤمن) 40 
- 

د سر ان لا و 
اَسَجِب لم ان الذِيْنَ 

چې زه ستاسو دعا قبوله کړم. بېشکه هغه کسان 
يَسْعَكَبِرُونَ عَنْعِبَادَنْ 
: ِ 72 

زما له عبادت نه تکبر کوي. ژر ده چې دوی به 

دوزخ ته ننوځي؛ 


رو ۶ رر وار 
سَيَلْخُلُوْنَ جَهَنَّمَ دخْرِينََاَنَّه 
په داسې حال کې چې خوار او ذلیله به وي(60) 


الله 


یسیی- - وک 7م ۹ 
وه نر ړمو 31 محر څ ډم ۶ و 

و و مړو ۰و 
الئ جَعَل لَكَمُ اليل لِكَسكَنَا 
هغه ذات دی چی تاسو لپاره یی شپه پيدا کړې ده. 
د دې لپاره چې تاسو په دې کې ارا م حاصل کړئ 


فپْه ء النَّهَار مُبِصِرَا اٍنَ الله لل 
او ورځ یې روښانه (گرځولې ده) )» بېشکه الله په 
خلقو باندې 


ال )24 (2448) غأفرراليؤمن) 40 


فَضْلٍ عَل النَاس وَلَكَنَآ نر 


1 7 هه‎ ٣-٢٢ 


5 ېه ۶ ې امه ٍ 
الناس لا يَشْكَرُوْنَ ‏ ذَلِكکم الَه 


اکثریت شکر نه وباسي (61) ) دغه الله ستاسو 


۶ 7 :0 ََ‫ رټ نار د 
رم خَالَِنِ شی« له الا 


رب دی چی د هر شي پیدا کوونکی دی نشته به 
دند هدنه مشن دی 


ُوُّفُّوْنَم كلك ُعْقَانُ 


صصي 


هُوََقَاَنْ 


نو کوم طرف ته تاسو گرځولی شئ(62) همداسي 


به (له حق نه) گرځولۍ 
پو ږو ۱ 1 
اليْنَ نوا بايت الّهِ 


- 


کېدل هغه کسان چې د الله له ایتونو 


وقف لازم 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2449) .- غَافرزالؤمن)40 
: ٣و‏ سرږره نځ 
َ‫ اس ۰ و 
يَبُْعَلّرْنَه اه الذئ جَعَلَلم 
نه به یې انکار کاوه(63) الله هغه ذات دی چې 
تاسو لپاره یې 


ټک هه کر اسا 07 و 
الْآَرْض قَرَاءَاء الَِمَاعَبنَاءَهٍ 


ځمکه قرار ځای او اسان چت گرځولی دی او 


0730 1. 7 نم وَرَرَق 


ستاسو صورتونه یې جوړ کړي دي» پس ستاسو 
ورز ېر پور تړږ وو الاو اې 
« ے وتس 
ص ما يت 44 1 دبا 
له پاکیزه څیزونو نه رزق عطا کړی دی دغه الله 
ستاسو رب دی 


00 او 8 کعېږى ور و آرځرو 

فَسيرك الله رب الغليين‌ه هوالئ 

نو الله رب العا مین ډېر برکتي دی(64) هم دی 
(تل) ژوندی دی. 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2450 .. غافرزاليؤمن)40 
رس ور ند ٤٣ ٥‏ و وږړ۶ و و ور ۶954 
لاله لا هو فَاَدْعَوْه مُخْلِصِنْنَ له 
نشته هېڅ حق معبود مگر هم دی دی نو تاسو دا 
بلئ» په داسې حال کې چې هم ده 


٢ / 2‏ 
الډین الْحَبْد لو َبِ 
لره د دین خالص کوونکي يئ. ټول د کال صفتونه 
خاص د الله رب 
ېسو اد رک داي و کي جووسص 
العِلَينه قل ان نهيْت ان اعَبَ 
- 
العا مین لپاره دي(65) ته (دوی ته) ووایه: بېشکه 
زه له دې نه منعم کړی شوی يم چې د هغو 


سوا 1 ا ےم 
ري 5 عغعوے و ګږ ل‫ ٩1‏ 
الزينَ تَنْعُوْنَ مِنْ دُوْن اس لما 


غیر بلئ. 


کله چی ما ته زما د رب له جانبه ښکاره دلیلونه 
راغلل او ما ته حکم شوی دی 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2451) .. غافرزاليؤمن)40 


٢و‏ دارم ری 2۱١١‏ ور و که و 
ان اسْلمَ لِرَب الْعْلَيْنَ‌ه هُوالډئ 
چې زه رب العا مين : ته تسلیم شم( (66) ) دی همغه 


ذات دی 


؟ک ثًّ 

خَلََّمْ فَنْثرَابِ 

54400077772 د 
نه بيا يې 


مِن عَلَقَةٍتميُخْر فّ 00 


0 هه‎ ٢ ٢ ٢ 


وم 
نُطفهُ نم 


داسې حال ئ چې واړه (ماشومان) يئ بیا (هغه 


وور سوپړو 1 

لِثَبْلْعْوَا ْنَم تمَلِكَكَوْنا 
ستاسو تربیت کوي). د دې لپاره چې تاسو خپل 
) ته ورسېږئ. بیا و ژوندي 


قوت (او ځوانۍ 


يرك َوَمِنكَمْ مَيَْوَنْ 


ساتي) د دې لپاره چې زاړه (بوډاگان) شئ. او 
ځینی په تاسو کی هغه دي چی له دغه (وخت) نه 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2452) .. غافرزاليؤمن)40 


قَبْل ٢‏ -8 بُلْغُرَااجلامْسَی ِ 
٩ ٢‏ 
لپاره چې تاسو مقررې نېټې ته ورسېږئ او د دې 
م٩‏ و - 
ای حون ََ‫ ۶ ٢ه‏ و 7۶۶ 
لَعَلَمْ تَعِقَلونَ هْوَالذِئبیَءَ 
لپاره چې تاسو له عقل نه کار واخلئ( (67) دی 
همغه ذات دی چې ژوندي کول کوي او 


بیت فَ وای مُرَاقَانَمَاَيَقُوْنُ 


1047 7 11 
وود ر رر سو شي بر بل 


هننن ورال لَّذِيْنَ 


وايي: موجود شه! نو هغه موجود شٌ شي(68) ایا تا 


دي لیدلي چې د الله په ايتونو کې جگړې 
کوم طرف ته دوی 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2453) ... غاأفرزاليؤمن)40 


77۴7 7 
يُصْرَفُوْنَ ق الذِيْنَ كََْبَابَالْكِتِبِء 


گرخزلۍ شی 75 هغه کسان چې تکذيب کوي د 
کتابونو او 


ير له ووه فث کاو 
ٍ سلتا به رُسُلنا قګسوف 


د هغه څه چې په هغو سره مونږ خپل رسولان 


لېږلي وو. پس ژر به 
يَعَْمَُْنٍ( الْآغْلل يآعْنَاقهمهِ 


دوی پوه سُ شي(70) کله چې به د دوی په غاړو کې 
طوقونه او 


اك لل مون نال 


ځنځیرونه 2 


په ډېرو گرمو اوبو کې» 


و وو ے ع 8ه هې 


٩‏ قَُفٍالنَارِيُجَرُوْنَمَثَ قِيْلَ 


بیا به دوی (د دوزځ) په اور کې سوځولی شي( 
2) ييا به دوی ته ویلی شي 


رفْمَنْ اَظَِم 24 (2454) غأفرراليؤمن) 40 


وو نار رس 2ک و کو ال : 
لهُم ان مَاكَنْنَم تَشرِكَوْن 6 من 
شريکول(75) له 


/ ۶و ره ره رود 
دُؤن الله" فَالوا صَلوَاعَنَابَللَم 


الله نه غیر؟ دوی به ووايي: هغه زمونږ نه ورك 


شول.ء 
نان کن کي لك 
ن لښغو ص‌ ۰ .۰ ۳۳ 
بلکې مونږ له دې نه مخکې هېڅ شی نه باله. 


همداسې 
۶ 1 دم , 
يُضْلَ امه الَِْرِيْنَ ه دْلَِمْ با 


الله کافرانو لره گگمراه کوي(74) دغه په سبب د 


و 


و 


وو 
ومد هو 


6 وس اغ ۱ه درو 
تفْرَحَوْنَ ق الارْض بِغْبْر 
دې چی تاسو به په ځمکه کی ناحقه خوشحالي 
(اولويي) کوله او 


رفْمَنْاَظلَم 24 2455 غافرزاليؤمن)40 


تکبر کاوه(75) تاسو د جهنم په دروازو کې 
ننوځئ. 


رو 


1 کاے هور راع هم ع س سور 


په داسې حال چې په دغه (جهنم) کې به همېشه 
يئ نو د متکبرينو 


. و در || 

الْيُتَكْريْنَه فْاَصِيزان َعَْ الهِ 

استوگنځی بد دی(76) نو ته صبر کوه» بېشکه د 
الله وعده 


: 
رد چجه 


ِ‫ّ 

4 7 ړکار روم ٢ه‏ 
مانرِيَنْك بَعْض‌الډئ 

ّ‫ 2 ََ‫ 
حقه ده. نو که خامخا مونږ تا ته ځینې د هغه 


(عذاب) وښیو 


رفن الم 2456 غَافر(اليؤمن) 40 
7 کر ار 
نَعَِهُمْا ا: |نَتََقينَكَ فَالَيْن 
چې مونږ یې دوی ته وعده ورکوو. یا مونږ تا 
وفات کړو. نو هم مونږ ته به 


و - ,وځ ۷ک و 
ُرْجَعُرْنَ ملق آَرِسَلْنَارسلَاَمنْ 
دوی بېرته راوستلی شي(77) او يقيتا يقينا مونږ له 

تا نه مخکې ډېر رسولان رالېږلي وو. 


- و َّ‫ َ‫ 

هم َِ‫ , د« و جوم - سس - َ‫ 
و ے وو 1 َ‫ 6 له ََ‫ 
بات صهم کنن بت و 


په دوی کې ځینې هغه دي چې مونږ تا ته بیان 
کړي دي او 


نن ون , عَنَيْت وَمَا 


به دوۍ کې ځیې هغه دي چې مونړ اتد ته دي 


هېڅ رسول لپاره دا ممکن نه وه چې هغه پخپله 
کومه معجزه راوړي مگر د الله په حکم سره. 


رات )24 (2457) سممسششتس 


01 
فیصله وکړی شي 


حَِر هَُالِكَ لبون 


0 وخت (او ځای)‎ ٢ 
تاوانیان شي(78) الله‎ 


الّئ جَعَل نم الْأنْعَاميكَرنَبّا 


هغه ذات دی چې تاسو لپاره يی یې څاروي پيدا کړي 
دي. د دې لپاره چې تاسو په دوی کې په ځینو 


7 وو ۷۹٣‏ ۳ و و 
مثها و مِنْهَاتأُوْنَ ونم يه 
سورلي کوئ او په دوی کې ځينې تاسو خورئ( 

9 او تاسو لپاره په دغو (څارویو) 


. كَّ 
مَنَافعَوَ ۰ ُلغَوْاَ 0 سَاجَةه : 
0004577 

دوی سره هغه حاجت ته ورسېږئ 


رفْمَنْاَظلَم 24 (2458) .. غافرزاليؤمن)40 
وو ۶8 یې و 
ُو رك وَعَلََهَاوَعَلَ الْفَلكتِ 
چې ستاسو په سینو کې دی او په دغو باندې او 
په کشتیو باندې قایو 
: پر مځار 
و لم ط د اا 
تُحْمَلُْنَهِوَيُرِيُلَمْايته في 
سورول کېږئ(80) اور د تاسو ته خپلي 
نښې ښيي. نو تاسو د 
۱ :2 و 
ايت الْوثُنْكَرُونَه اآفَلَمَْيْدُ زا 


الله له کومو نښو نه انکار کوئ؟(81) 1 


ق الزض فَيَنْظرُوا كَبَكَانَ 
په ځمکه کې گرځېدلي نه دي» پس چې دوی 
کتلي وی 
رې کد کم ور وو دوا و 
عَاقِبَةُ الذِيْنَ مِن قَبْلهِمُ نوا 
چې د هغو خلقو انجام څنگه و چې له دوی نه 
مخکې وو. هغوی له 


رفْمَنْاَظلَ)4ه" (2459) غَافر(الوْهمس)40 
رب و ے 


نر مِنْهُم وَاَكَنَ فَوَةوَاتَاَان 


دوی نه زیات وو او د قوت او په ځمکه کی د 


که بر سرو | رووږ 2226٣‏ 

الازض فا اغی عَنْهَُم مَاحَانَا 

نښو په لحاظ ډېر سخت ووه نو د دوی هېڅ په 
کار وانلل هغهوغډ 


س 7 و 4-7 


3 نو کله چې دوی له د دوی 


پېغمبران 


ره ۸ َ‫ سوي فو 
په ښکاره دلیلونو سره راغللء (نو) دو به په هغه 


الِْلْم وَحَاقَبهه مََكَانوْابه 
علم خوشالي (او لويي) شروع کړه چې له دوی 


سره و او گېرچاپېره به شو هغه څه چی دوی به په 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2460) غأفرراليوؤمن) 40 
۶0 ےو ۹ رک - و 
يَنْشَهْرْعُونَ م فْلبَارَاا بَاسَنَافَالْوَا 


هغه پورې استهزاء کولې(85) نو کله چې به دوی 
زمونږ عذاب ولیده. دوی به وویل: 


امنابللهِ لوِوَسَْهُءَ َُْنَايانُّنَايِه 


دی. هن يیو غو په ون زو او د 


مُضْرِكِينَ َفَ لم يك يَلْفعْهُمَ 


0000٢٧‏ نو دغه (کار 


داسې) نه و چې دوی ته د دوی 


اِيْبَاَنْهُھُ َبَارََواباْسَتَ ‏ سنّتَ اه 


اييان راوړل نفع ورکړې وي کله چې دوی زمونږ 
عذاب ولیده». (دا) ده ایښی طريقه د الله هغه 


سر 
٢‏ سل ٢‏ ت7171 
ال قُلْ خَلْتُ قْ عِبَأاَدِه وَ خر 


طريقه چې د هغه په بنده گانو کې تېره شوې ده او 


رِهْمَنْ أَظْلَهُ 
لم ) 24 
(2461) غا 
0-۳ غار (المو 
مُنَالِك اللَفْرهْ 0 ٍ 

ون 6 


کا ٌ 
فران ت واني نس ل( 


رفْمَنْ اَم 24 (2462) فصلت(حم السج ة)41 


85 لُ سم و١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


و 


الوعے: ۱2۱7 د سا ۱١‏ 
حون ک نزيل مِن الرحسس 
حا ميم(1) (دغه) نازلول د ډېر مهربان» بې حده 


۳ و َ د | 2۵ 
الرَّحِيْم جُكِسب فصِدٌت ايمه قُزانا 


۰ 


ده ایتونه په تفصیل سره بیان شوي دي. په داسي 


-رشالته کو ور لام واه 
عَر بيَالِعومھ ي ن۴ پشبراو 
ٍِ ‫ 


- 


: 


حال کې چې عربي قرن دی. د هغه قوم لپاره چې 
پوهېږي(5) زېری ورکوونکی او 


٤ 


نَزِيْا فَاَعْرَضً آ نتَوْهُمْ فَيملَا 


وېروونکی دی» نو د دوی زیاترو مځ وگرځاوه. 


رفْمَن اَل 24 (2463) فصلت(حم السجة)41 


سوردوور ر٢۴و ٥‏ ورم ميس دمه 

يَسْمَعُوْنَ َو قَالْا باي كِنَةِ 

پس دوی (حق) نه اوري(4) او دوی وویل: 
زمونږ زړونه په پرده کې دي 


1 مم‎ 4 ٤٩ 


- 
َبَاَكَلعُون ليه وَاةَايِنَا وق 
له هغه څه نه چې ته مونږ هغه ته بلې او زمونږ په 
غوږونو کې کوڼوالی دی او 
ٍ يی درېپو 
زمونږ له مینځه او ستا له مینځه پرده ده» نو ته 
(خپل) عمل کوه. بېشکه مونږ هم 
7 د کن مه سن زې 


(خپل) عمل کوونکي یو(5) ته (دوی ته) ووایه: 
بېشکه هم دا خبره ده 


مْعُلَي ق ال نما الهنَّمْاله 


‫َِ ‫َِ ‫ًَِ ‫َِ 


چې زه ستاسو په شان بشر یم ما ته دا وحي کولی 
شي چې بېشکه همدا خبره ده 


رفن أَظلَم 24 (2464) فصلت(حم السج د ة 41 
ٍَ‫ 4 ٌ سو ََ‫ 
وَاحِل فَاَسْتَقِيْبوَا اِليُهِءِ 


چې ستاسو حق معبود یو معبود دی» نو تاسو ده ته 


مستقیم (او درست) اوسئ او 


و 
دپ هووووگا-لاگ- ۶ 


استْخْفِروَ وول 


له ده نه مغفرت غواړئ او د 


مشرکانو لپاره هلاکت دی(6) هغه کسان چی 


2 اس واا" 1 
الزٌكَوةَو هُمْ بَالّْاحرَةِهُم 


زکات نه ادا کوي او له اخرت نه هم دوی 


و۸7 ١‏ درارشو ےم ۶ 
كَفِرُوْنَ ان الذِيُن امَنَوْا و عَمِلوا 
منکران (کافران) دي(7) بېشکه هغه کسان چې 
اییان یې راوړی دی او 


رفْمَن الم 24 (2465) فصلت(حم السجة)41 
2 لا 2ه 5ه 
۳ َِ‫ جر غير 
نېك عملونه یې کړي دي. د دوی لپاره نه 


رو وږو 7 ون 
.۰ مَْتوْيِنَقلَا. .۰ ٨‏ 
قطع کېدونکی اجر دی(8) ته (دوی ته) ووایه: ایا 
تسو خمخاکاران کړو 
الد حَلََ الَرھٍ ض فْيَوْمَسِءِ 
با 
کړه أو 
ودحصاو 7 َ‫ 
عون له ناد ي0 


تاسو د هغه لپاره شریکان جوړوئ. دغه خو رب 


کوخې ور ٤‏ ےد| دو دم)رر 

الُلَّيْنََء جَعَلَ فِيهَارَوَا 

العامین دی(9) او دغه (الله) په دغی (ځمکه) 
کی د دې له پاسه : 


رفمَن اَظِلَم 24 (2466) فصلت(حم الس ج د ة)41 


کروسه را اه کر وز 

فَؤْقَهَاءٍ برِك فِيهَاء قر فِيْهَا 
غرونه کېښودل او په هغې کې یې برکت واچوه او 

په هغې کې يې د دې (د اوسېدونکو) 

رو ے سه سم بپ 

هه (ههسر .ار سس هان را رر 21 

اقوَاتهَا ارْبَعَةِايام سَوَاء 
روزي مقدره (په اندازه) کړه په څلورو ورځو کی. 


په داسی حال کی چی د تپوس 


1 ومر ه7 زحد 5 ی۹ ۳ 
لِلَالِيْنه ثمً اشَوْی ال السَمَاءٍ 


َِ‫ 
کوونکو لپاره برابر دي(10) بيا یې د اسبان په 


ّ‫ با 
صا 


طرف اراده وکړه» ' 
رر و و راه 
کش دُخان فقَال لهَاللارض 
په داسې حال کې چې هغه یو لوگی و. نو هغه 
(الله) ده ته او ځمکې ته وویل: 


انُْتَِاطِوْعَا او نَرْهَا فَانَنَااكيتا 
ےب لسا 
تاسو دواړه راشئ. په خپلې خوښې سره» یا په زور 
سره» دواړو وویل: مونږ په 


رِفْمَنْ اَظِلَم 24 (2467) فصلت(حم السج ة)41 


و 
طََبِيْنَ فَقَضهُنَسَبْگَ سَبْوَاتٍ 
کووې د الما رګا راځو(11) نو دغه یې 
په دوه ورځو کې اوه اسبانونه جوړ کړل او په هر 


قيَوْمَنّ ياو أَوْفَكَن ما 


و 
اسان کی يی د هغه د (مناسب) کار وحي وکړه او 
مونږ تر 


آمُرَهَ وين الََاءَالنَنْا 


ټولو نژدې اسبان په ډېوو (د ستورو) سره ښکلی 


کړ او 


و 7777 
غالبا نه بوه 


اس ےو ٣‏ و کر ګو 

الْعَزيز الْعَلِيْم 6 هان اعْرَضَوًا 

ذات اندازه کول دي(12) نو که دوی مخ 
وگرځاوه. 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2468) 


فَقْلََْانْررَنئً 


و ته (دوی ته) ووایه: زه تاسو د عادیانو او 


ثمودیانو د سخت عذاب په مثل 


فصلت(حم السج د ة 41 


عَادِ و كبّْ همذ جَاَنُهُمُ (ال سل 


عذاب نه وېروم(15) کله چې دوی ته خپل 
رسولان د دوی له 


مِن بَبْسِ ايْرِيْهم و مِن خَلفْهِمْ الا 


مخې او د دوی له شا نه راغلل او (ورته ویې 
ویل:) 

پ- سوه : 5 ۳ ٤‏ 

تَْبُرْهَا لا الله؛ قَالوانَوْ صَاحرَبُما 

۱ 71 گهگگ؟"؟٢"٢٢‎ 

کوئ. دوی وویل» که زمونږ رب غوښتلی (نو) 


سعو اسان اضصضه سن و و 

لون مل ړك يزم به 
و مو بو ِ ٌِ 

خامخا ملايك به یې نازل کړي وی. پس بېشکه 


مونږ په هغه څه سره چې تاسو ورسره رالېږل شوي 


4 (2469) فصلت(حم السجة)41 


لفْدوْنَم فََمَا عَاد مارا 


يئ کفر کوونکي یو( 14) نو هر چې عادیان وو. نو 
دوی خو په 


د کو اسح ته رڅالواس و 
الآزض بِغَبْر الْحَقء الوا من 
ځمکه کې ناحقه لويي وکړه او ویې ویل: په 


1 ٩ 0 ٩ 0 00٨ 
اش مِنَاقَوَّة اوَلَمْ يَرَءْاان الله‎ 


74777 1 
0 دي؟! ایا دوی نه ويلې چې بېشکۍه هخه 


ای خَلَقَهُم هُوَاََنُ لیف 


الله چی تاسو یی پيدا کړي يئ؛ هغه له تاسو نه په 
قوت کې ډېر سخت دی. 


بايَِايِبِعِدُونَ فََرْمنا 


او دغو به زمونږ له ایتونو نه انکار کاوه(15) نو 
مونږ په دوی 


رفْمَن اَظِلَم 24 (2470) فصلت(حم السجدة 41 


0 په څو ډېرو سپېرو ورځو 37 ډېر زورور يخ 
باد راخوشې کړ. 


نُحِسَاتِيُِنْذِيْقَهُّمُ عَزَاتِ الْخزْي 


د دې لپاره چې مونږ په دوی باندې په دنیايي 


ق الْعَيُوة الدّنْيااوعَرَابِالاخَة 


ژوند کې د رسوايي عذاب وڅکوو. او يقينٌا د 


‫َِ 


اخرت عذاب ډېر رسواکوونکی دی. 


سر بت سا 


٣ 
خُزۍءَهُملَايُْصَرنَمَوَاَا‎ 1 
سې حال کې چې د دوی به مدد نه کولی شي‎ 
او پاتې شول‎ )16( 


تو في هه يُلهْم فَاسَعَبو ١العَ‏ 


ثمودیان» نو مونږ دوی ته نېغه لار وښودله» نو 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2471) فصلت(حم السج ة)41 


دوی په هدایت باندې ړوندوالي ته ترجیح ورکړه» 
نو دوی د 


الْعَنَاب الْهُوْسِ بِيَاَكَانا 
سپکوونکي عذاب سختې چغې وئیول» په سبب د 
ناو اوو 


هځ ېا 77١‏ َأامَثَمًا د 


0 ل(17) او مونږ هغو کسانو ته 
نجات ورکړ چې ايیان یې راوړی و او 


ځً که 21 


كَلْوَانُّو وه 
پرهېزگاري به يې کوله(18) او (ياده کړه) هغه 
ورځ چې د 


انّهِ ان النار قَهُ يُِرَعُوْنَمِحَق 


الله دښمنان به اور ته راجمع کولی شي. نو دوی 
به ډلې کولی (او تقسیمولی) شي(19) تر دې چې 


رفْمَنْ اَم 24 (2472) فصلت(حمو السج ة)41 


3 ووس ّآ سم اسو و 
اٍذامَاجَاءُوْمَاشْهِنَ عََيُهِمُ 


کله دوی ده ته (څنگه) راشي ( نو) په دوی 


باندې په د 


ړ ووو ر )لاس واعو ‏ وږو ۶و۶و ‪‫ 

سَبْعُهُم وَاَبْصَارْهُم وَجُلَوْدْهْمبيَا 

دوی غوږونه او د دوی سترگې او د دوی څرمنې 
گواهي ورکړي. د هغو کارونو 


۳ رنه لک 7 سه و و 
نا يَعْمَلَوْنَمء قَالوْا لِجْلو هم 


چې دوی به کول(20) او دوی به خپلو څرمنو ته 
ووايي: 
رې دلاو صدص لچ اي کس 
لم شُهِدْتَم عَلِيْنَا الوا انطقِنا 
تاسو ولې پر مونږ گواهي ورکړه؟ نو دغه (څرمنې) 
به ووايي: مونږ 


٧‏ 0 که 1 7ه اړٍِ‫ 
امه لي ان کل شَئْء وَهَءَ 


هغه الله گویا کړو چې هر شی یې گویا کړی دی. 
او دغه (الله) تاسو 


رفْمَن الم 24 (2473) فصلت(حم السجِدة 41 


ىځ ال لَمَبَةوًا 


0 7741777 


4 4 14 0 وا۸ 

تُرْجَعُوْنَ هم مَاكَنْنُم تَسكترُوْنَ 

بېرته ورگرځولۍ شئ(21) او تاسو به (د گٌناه د 
کولو په وخت کې) 


اَڼْ بَفْيَنَعَلَبي وو 


00 
و1 


آبْصَا هنم ولا جُُوْد نم ون 


ستاسو سترگې او ستاسو څرمثې گواهي ورکړي او 
لېکن 


نان له ايَغَم دبا مِبَا 


تاسو به دا خیال کاوه چی بېشکه الله په ډېرو هغو 
کارونو نه عا م کېږي 


رفتَنْاَطْلَف) 21 (2474) فصلت(حم السجدة)41 
0 رلو اځ و وړو 
تَعْمَلَوْنَ و ذْلَِمْ طنََهُ الډئ 
چې تاسو يې کوئ(22) او دغه ستاسو هغه 
(خراب) گیان دی 

مٌ , فا ۹ اب و 

صحيم 

چی تاسو به په خپل رب (دغه) گبان کاوه» دغه 

تاسو هلاك کړئ. نو له 


س« س ٢‏ ور ماو مه وو 
مُنَ الْحْسِرِيْن 6 فان يَضْبرًا 
وکړي» 
کال اص ه٤‏ کي 

رمَوی لهھ ,ان ستعنبو 
نو د دوی ځای اور دی او که دوی (دالله) رضا 
کول (او دنیا ته تلل) غواړي. 
کن - ۶ ودے ۰ ے 
نو دوی له قبول کړی شویو ځنی نه دي(24) او 
مونږ د دوی 


رفْمَن اَل 24 (2475) فصلت(حم السجِدة 41 


‫َِ 


هم رن فََّوانَمَابنَ 
لپاره ملگري مقرر کړي دي. نو دغو (ملگرو) 


دوی ته هغه څیزونه ښایسته کړي دي 
َ وس اد رر 
۶ د ور )و وور سه سو و 
أَيْرِيْهمْ وَمَأ خَلْفهُم وَحَنْ عَلْيُهمُ 
چې د دوی مخې ته دي او د دوی وروسته دي او 
په دوی (د عذاب) خبره ثابته شوې 


الق اَمَو كَلْ خَلَتُ مِن قَبْلِِمُ 


ده په هغو امتونو کې چې له دوی نه مخکې کوم 


الْجِيّوَالْاى نه زكل 


/ 1 ځا نرک - کو رس 5 
خَُسِريْن ء قَالَ لن كَفْرْهْا لا 


تاوانیان وو(25) او کافران شوي کسان وايي: 


رفمَن الم 24 (2476) فصلت(حم السجِدة 41 


َسْمَعُوْالِه لا لْقُرَانِ ءالَْفْافِيْهِ 


تاسو دغه قرآن ته غوږ مه ږدئ او په (تلاوت د) 


ده کې شور ماشور --. 
لَعَلََمْةَ كَفِْبُرْنَ فَلَنّذِيْقََ ُقَيَّالَذِْنَ 


ښايي چې تاسو غالبه شئ(26) نو مونږ به په 


و. ۹ , ٧‏ 4-1 
اعَذَابَاهّدِيدًا زيَنْهَھَ 
07٢‏ 


عذاب وڅکوو او خامخا لازما به مونږ دو ته د 

کي ر . روان کو ٣۴‏ / - 

اشوا الد كَانوْايَعْمَلَوْنَه ذلكت 

هغو ټولو بدو عملونو بدله ورکړو چې دوی به کول 
(27) دغه د 


لغ رن نپ 1 
َ‫ و ّ غ.٣)وو‏ هوم 
چرام اع امام الناه نزقتيا 
چې اور دی د دوی لپاره 


(اور) کې د همېشه والي کور دی» 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2477) فصلت(حم السج ة)41 


ووو ےا و ت7 
۳ - بِمَاَكَانوا باي 
سې حال کې چې () ٢‏ - 171777 


هغه چې دوی زمونږ له ایتونو 


و رو و رصر ۰ ََ‫ .۰ و 
بَښْعَروْنَوَوَكَالاندين تَفَبْوا 
نه انکار کاوه(28) او کافران شوي کسان به 


ووایي 


د 


َال ِاعَلْنَامنَلَجِيَءٍ 


0000771 
د پېریانو او 


الانس نَجْعَلْهْمَاتختاَقْنَ 


انسانانو ځنې وو. چې مونږ دغه ۳٧‏ 
قدمونو له لاندې کړو. د دې لپاره چې دغه دواړه 


ونان الْسْقَييَْ ما الَّذيْنَ 
د تر ټولو ښکته خلقو څخه شي(29) بېشکه هغه 
کسان چې (په رښتیا) 


رفْمَن اَل 24 (2478) فصلت(حم السجِدة 41 


و وم ل وم 

قَالوْا ربا الله ثّمَ استَقَاَمُواييَنَلَ 
یې ویلي دي: زمونږ رب الله دی. بیا ټینگ ولاړ 

وي 
ےو و با سم 
عَلَيّْهِمُ المَلِكة الا تخَافْوْاء لا 
نو) په دوی ملايك نازلېږي چې تاسو مه 
وېرېږئ او 


په تحْرَّْا وَآَبْشِرْهَا بَالْجَنَةِ لْجَنَةَالْق 
مه غمگین کېږئ او تاسو د هغه جنت زېری 


واخلئ چې تاسو سره به 


ړو - ََ‫ و 
نځوکوے ور ٩٥٧‏ و اع د ه 
ْوْعَلوْنَوحْن ولو نرق 
یې وعده کولی شوه(50) مونږ ستاسو دوستان یو 
په 
و ۸ کو . 
الْعَيُوة الننْيَاوَقالاجْرَة وَلَكَ 
دنیايي ژوند کې او په اخرت کې (هم) او تاسو 
لپاره په 


رفن أَظلَم 24 (2479) فصلت(حم السج ة 41 
فيهَامَاتفْعِرآز سلوونو 


دغه ( جنت) کې هر هغه (نعمتونه) شته چې 
بتابنو ند نفسونه یې خوښوي او تاسو لپاره په دغه 


0000 


رو 
غُمُور 


جنت 00777د ار 
د سې حال کې چې د ډېر بخښونکي» بې 


ور کا 
حِيْ هُمَنَْاَحْسَنْ قَولَامتَنْ 
و00 او د 
غرړير وه دواد اه وبا به 


دَعََ له وَعَيلً صَاِعَاءٍ َد 


عمل کوئ او وایي چې 
لئ ‏ الْمسْلِييوَهءا سشقوی 


04457577 50 (53) او نېکي او 
بدي 


رفْمَن الم 24 (2480) فصلت(حم السج ډة 41 


الْحَسَنَةُ لْحََتَةءَلَاالَنْقَة سشنته دق باق 
جواب ورکوه چې تر ټولو ښه وي» 

احْسَن َةَا ال يَيْكِ ءَبَينَۀ 

نو ناڅاپه به هغه کس چې ستا په مینځ کې او د 
وی 0 

8# رےر و ۶ه ےم 

عََاوَةالَهُ وَلٌ )0 

77 777 1-7 
او دا (خصلت) نه ورکول کېږي 


لالب داويه 


مگر هغو کسانو ته چې صبر کوي او دا نه ورکول 


د ډېرې لویی برخی والا ته(55) او که خامخا تا 


ته د 


رفْمَنْ اَم 24 (2481) فصلت(حم الس ج ة)41 


7 ۱ 07 5 : 
ړ ۹-0 . نه سر ط 
من الشْيْطش نَرْغ فَاسْتَعِنْ به 
شيطان له جانبه څه وسوسه راشۍ؛ نو ته په الله 


پورې پناه ونیسه. 


0 و و 8 ےو ٣‏ و 
نه هْ السيُع الْعَلِيْم و رمن 
بېشکه هم هغه ښه اورېدونکی. ښه پوه دی(56) 


او د هغه 


ايته اليل و النّهَاروَالشْمْسَءَ 


له دلیلونو څخه شپه او ورځ او مر او 


ړن 
هس 
۰ 


الم لا لوا للشسښئ له 


سپوږمۍ دي. تاسو مه مر ته سجده کوئ او مه 


7 
هم ۱ 7- ېت 
سه َ‫ حاھ 


و و ژ: 1 ۶ نش 
لِلظمر هَاسْجَدَوَا يو الزئ خلقهن 
سپوږمۍ ته او تاسو خاص الله ته سجده کوئ 


چې دغه (نښې) یې پيدا کړې دي. 


رِفْمَنْ اَظِلَم 24 (2482) فصلت(حم السج ة)41 


ومډ و اک که ې و ۶۸ ۸ 
تَنْثْما يَاَعْبُُْنَ و غَانِ 


که چېرې تاسو خاص د هغه عبادت کوئ(57) نو 


که دوی 


: من 
استَكَبَرْافَالذِيْنَعِنْدَ رَبِكِ 


تکبر وکړ. نو هغه څوك چې له الله سره دي» 


حون 1 وَالنّهَاَرومھ 


دس لر پاکي بیانوي. په داسې 
#اظر ېره 
َ‫ الجدة پ-- 
ايبون ومِن يی الك تری 
نه ستړي کېږي(58) او 
چې بېشکه ته 


الاصی حَاشِعَة فَاذَآنْرَلْمَاعََيه 


لسبحو 


اوبه نازلې کړو (نو) 


السج د12 


رفْمَن الم 24 (2483) فصلت(حم السجة)41 


مر 


85 7 7 
الْمَاء افْكَّت وَرَبت انَالْذِيَ 


وخوځېږي او وپړسېږي. بېشکه هغه ذات چې 
دغه 
77 
وا پد ّ‫ 
آَخْيَامَالبعِالْمَوْنِ (نَهعَل کن 
یې ژوندۍ کړې ده. خامخا د مړیو ژوندی 
کوونکی دی بېشکه هغه په هر 
ا‫ 
4 وی 0 .ور و۶ وور 
وقريژهان الذين يُلْحِدَۀْن 
شي باندې ښه قادر دی(59) بېشکه هغه کسان 
چې زمونږ 
ولت لايَخْفَوْنَ َ‫ تا ان 
په ایتونو کې کاږه روان دي (او غلطې معناگانې 
کوي). 
ږ 


0 سيا 
پو ۷ | پو ء 

لق قٍ انر َو ام مَنْ يَارّْامِنَا 

اوادوۍ پرکوې ېټ نه دي ایالولله شود چي 
په اور کې غورځولی شي» ډېر غوره دی. 


رفن أَظلَم 24 (2484) فصلت(حم السج د ة 41 
ککوے ه۱ رط ورلو َ‫ و عم دلا 7 
يَوْم القِيمَةَ اعْمَلَوامَاشِنَتمُ نه 


امن کې راشي. څه چی ستاسو خوښ وي هغه 


رای ورلو در 5 47 
ِيَاتَعْمَلْنَبَيُِومَانَالذِيْنَ 
کوئ. بېشکه هغه (الله) په هغو کارونو چی تاسو 
یې کوئ؛ ښه لیدونکی دی(40) بېشکه هغه کسان 


.: : - 7 
نَفَرْهْا بالن كرلََاجَاعَهْمَّْوَانه 
- ‬و 


چې په ذکر (قرآن) سره کافران شوي دي کله چې 
(دا ذکر) دوی ته راغی» په دې حال کې چې يقينا 


۱٣٣٣‏ ے وي د 2 و ده 
للب عَرِيُْلْايَانِيهِالْبَاَطِلْمِنْ 
دغه (ذکر) خامخا ډېر قوي کتاب دی(41) باطل 
ده ته نه د ده له 
َِ‫ و 
َيِي يَدَيْهِ وَلَامِنْ خَلْفِه' َنِيلُ 
مخی نه راتلی شی او نه د ده له شا نه د ډېر 
حکمت والاء ښه ستایل شوي (الله) له جانبه 


رفْمَنْ الم 24 (2485) فصلت(حم السج د ة 41 
هو هرو سم و راوه ې 
من حَكَيْم حَِيْ ده ما يْقَال لك الا 
رالېږل شوی دی(42) تا ته نه ويل کېږي مگر هغه 


ې 
مان قَْلَِمرْسْلِ مِن قَِكَاٍنَ 
خبرې چې يقينٌا له تا نه مخکې رسولانو ته ويل 
شوي دي. بېشکه 


و 
رَباكَ لو مَغْهْ مَغْفِرَذُوْعِقَابٍ 


ستا رب خامخا د مغفرت والا ۸ 


قرآن گرځولی وی. : 


کیک ې څل صاو 1 
لوان امْضنَتايقه عَاعْجَئُ 


(نو) دوی به ضرور ویلی چی ولی د ده ایتونه 
واضح نه دي بیان شوي. ایا (کتاب) عجمي دی 


رفْمَن الم 24 (2486) فصلت(حم السجة)41 


85 گ ان و لن اا 2 

وعَرَن هو للذزين امتواهدی 
او (نبي یې) عربي دی ته (دوی ته) ووایه: دغه 
(قرآن) د هغو کسانو لپاره چې 0 


و 


۹ اا ٤‏ وا مِنُونَ 0 
راوړي؛ د هغوی په 


11 څه و ىس و 2 ط 
ادانِهم ءَقَ وهو عَلَيُهيم هی 
غوږونو کې دروندوالی دی. په داسې حال کې 


اچېه (قرأن) په دوی ړوندوالی دی. 


ولبات يُنَاكَوْنَ مِن مك بَعِيْدِهء 


م سه 
۰م (کفار گویاکې داسې سه 
له ډېر لرې ځایه اوا زک شی ٤‏ 
و ١۱‏ وو ےر 
َقَلْاتَيْنَام کک5؟5٢5؛٢‏ 


يقينٌا يقينا مونږ موی ته کتاب ورکړی و نو په 
دغه (کتاب) کې اختلاف وکړی شو 


رفْمَنْ اَظِلَم 24 (2487) فصلت(حو السج ة)41 
.و و 2-2 2 و صا 
وه ولو لا كَِِةُ سَبَقث مِن رك 

او که چېرې هغه کلمه نه وی چی ستا د رب له 

جانبه ړومبی شوې ده (نو) خامخا به د دوی په 


7 


لَقَضِۍ بَبْنَهْم وَانَيْملَف 8۹ 
لقضۍ بَيِنَهَمُ وهم مه 


مینځ کې فیصله شوې وی. او بېشکه دوی د ده په 
هکله خامخا په اضطراب اچوونکی 


م و 


چ 
مریپ 6 من 
شك کې دي(45) هر څوك چې نېك عمل کوي. 


او څوك چې بدي کوي. نو ضرر یې په همده دی» 
او ستا رب په (خپلو) بنده گانو 


بظلام لِلْعَبِيْدِته 


روما 


د هېڅ ظلم کوونکی نه دی(46) 


(الَيُهِيُرَك 25 (2488) فصلت(حم السج د ة)41 


ه په علو لسع وَمَات 


0 همده ته د قیامت علم ورسپارلی شي- او 


7 د من 2 اچ پس و‎ 1 ٠٢ 
مِن ثَمَرْتِمِنْآ نَمَامِهَاءِمَاَتحْيلُ‎ 
هېڅ مېوې له خپلو غلافونو څخه نه راوځي او نه‎ 
وسن د‎ 
5 
طِ‎ 85 
ثثیَلَاتَصَع وليه وَيَْھ‎ 
او نه (بچی) زېږوي مگر د دغه (الله) په علم‎ 
سره- او (یاده کړه) هغه ورځ‎ 
ور‎ ۲٣ سو وِ‎ 
يُنَادِِهِمْ اين شرَكَاءٍِئ فَلَمَا‎ 
: چې دوی ته به (رب) اواز وکړي چې --و‎ 
دن شريکان چېرته دي-؟ دوی به ووايي‎ 


رند پر مونږ کې هيڅوك 
(د دې خبرې) گواهي کوونکی نشته(47) او له 


(الَُه يرك 25 (2489) فصلت(حم السج دق 41 


دوو و 9 س و وا۶9 
عَنْهُمْ مَاَانوْايَلْعونَ من قَبلَءِ 
دوی نه به هغه (معبودان) ورك شي چې له دې نه 


مخکې به دوی بلل او 
و 7۶ 8 سو کت و ٍّ 
طنَرْا مَالهم من مُحِيْصِ ه لا 


زي به رتړن و کړي چې د ووی رواد تېښنې ېخ 


21 َسَمالْانسَانْمِن دْعَاازیر " 


1770100000 


.ږو 
سَ قَّثَرْءَ 
ې ورسېږي» و ډېر زک ډېر نا امېده 
وي(49) او 


0 یر 
لن ادَقَنهُ قُلَحَْةمِنَاَمِنْ 
22457477 5 
وڅکوو. 


(الَهُهِيُرَكِ 25 (2490) فصلت(حم السج د ة 41 


ملا ما 
دت دنس دت 
ړا غامغا لالکا هرا دا ما بجي) دی اون د 


۶ ءً . مه و و 
آ سفق وس جَ٤حُت‏ 
2 و ٌِ‫ 
قیامت په هکله گبان نه کوم چې قایم به شي او 
خامخا که زه خپل رب ته بېرته وگرځولی شم؛ (نو) 


اِل رق ان عِنْدَۀنَلْحشی 


پېشکه زما لپاره په د هغه په تېز خامخا تر ټوو ښه 
8 جنت) وي» 


قَوْوَابَعَيلُواء 
ښ072اا ال د 
و 


٣‏ یوي بُّعَْنْهَم 


د777777د 55 


(الهُهيُرَك 25 (2491) فصلت(حم السجِدة) 41 


قا تْعَْتَاعَلَ الْانسَانِ َعْرَضء نا 
کله چې مونږ په انسان باندې انعام وکړو (نو) 
(له رر 


بِجَانبه و ! دا مََدًا 


.سو 


ال نتالي (ځان) لرې کړي او کله چې ده ته 
سختي ورسېږي؛ نو بیا د ډېرې 


قَُلَهْ 


٨-7 
نس‎ 
لر‎ 


۹ روځ ٧ ٢‏ ۷ 
فْعَاءٍ و عَرِيضه قل ارَعَيتَمْاِنْ کان 
اوږدې دعا والا وي(51) ته ته (دوی ته) ووایه: 


تاسو ما خبر کړئ! 


مِنْ الو ثَنَقرْقبِ من 


که چېرې دغه (قرآن) د الله له جانبه وي. بیا تاسو 
په ده سره کافران شئ.ء (نو) له هغه 


(الَهُهِيَرَك 25 (2492) فصلت(حم السج د ة) 41 


بَعيْدٍ» سَنْرِيْهه ايقِتاق الْأقَانءٍ 


دوس 
مخالفت کې وي(2ة) ژر ده چې مونږ به دوی ته 
و غه هرد ) کې او 


, حقی ې ينن لَهْمْ اه 


قَنْفِهِمُ 
د دوی په 0 " وښیو» تر دې چې دوی ته 


الب 7۶ ويد بك اَل 


هم دغه (قرأن) حق دی او ایا ستا رب ښه کافي 
نه دی دا چی يقينٌا هغه په 


هر شي باندې خبردار دی(55) خبردار شئ! 
بېشکه دوی د خپل 


ه۳٧۷‏ سار نې ږا 
هم ه و ط 0 :4# و 
مَنْلِقَاَبْهھُ نه بک شئْءٍ 
رب له ملاقات نه په شك کې دي خبردار شئ! 
بېشکه هغه په هر شي 


اد 41 
(الَيُه يرک 25 (2493) فصلت(حوالسجدة) 


۶ به 


سرب 


0-7 


راه يرك 25 (494٨ع)‏ الشوری 42 


ږ / سم و١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


/ رم ٢‏ ۱۱2 - کو 2۱/١‏ ر 
خوان عسق ه كَذلاك يئ ّالْيّْكَءَ 
حُم(1) عَسَقَ(2) (له شروع نه) هغه همداسي 
وحي کوي تا ته او 


الَذِْعَ مِن يك الَۀ الْعَِيُ 


هغو (پېغمبرانو) ته چې له تا نه مخکې وو. هغه 


الله چې ډېر غالب. 


1 - 5 ي0 . ١٢‏ . 
الْحََِيْم ‏ له مَاَْالَمُوتِمَمَاق 
ښه حکمت والا دی(5) خاص د هغه لپاره هر هغه 
څه دي په اسبانونو کې دي او هر هغه څه چې په 


تاره در ۶ ١١ ١‏ سو 22 

لازض و هو الع العَطظْبْمَ لاد 

ځمکه کی دي او هم دغه (الله) ډېر اوچت. ډېر 
لوی دی(4) اسانونه دې 


َيْهِيْرَن ده (2495) الشوری 42 

ِّ و هره پي اخ 

7 ۱ه سه َ‫ ر ۹ 1711۰ے 
7۸-۷-۶ 


سبوور ني وي اص سخ 
سرو سو 
د سم 0وو ای 


َْتَغْفِروْنَلِمَن ق الا,ض الالِن 


د هغه چا لپاره مغفرت غواړي چې په ځمکه کې 
دي. خبردار شئ! بېشکه 


ال هُوالَْفُور ال وتو 


اللهء هم دی ډېر بخښونکی» بې حده رحم کوونکی 
دی(5) او هغه کسان 


: ےم( ٣‏ / 
انا مِنْ دنه َوْلِيَاءَ الله 


چې له ده نه غیر یې نور کارسازان نیولي دي. الله 


راه يرك 25 (2496) الشوری 42 


- 
: 3 چد رو َ 
سفن ئ عل يی اانت عَلد و 
لسا .۰ و ۰۰ 
:2 ٍ‫ - 


په دوی ښه نگران دی- او ته په دوی باندې هېڅ 


۱ 
ِوَكِيْلِ هو كَذِلِك اَؤْحَيْنَاِِيكَ 


ذمه وار نه یی(6) او همداسی مونږ تا ته (دا) 


7 : د 7 ےم و 
عَرَبِيَلِنَنذِ لِنزراءم القریء من 

77 د 0 
(مکه) ووېروې او هغه 


هه ارو و 
عَوْلَهَا وَتُلْذِرَيَْهَ الجَمْع ريب 
‪‫ 
څوك چې د دې گېر چاپیره دي او ته (دوی) د 
جمع کېدلو له ورځې نه ووېروې چې هېڅ شك په 


وه قَرِيُعُ ق الْجَنَةِهِفَرِبوي 


کی نشته-ء یوه ډله به په جنت کې وي او بله ډله 


په په 


الغهيرَه 25 (2497) الشوری 42 


که و ره ۳ اوبررتو و 
اليیْر نو لو شَاءَ الله لِجَعَلهَم 
هرمو 
دوی به یې خامخا 


وړرے ‫ و ر ۷ل 

هد موو ون ډاظعرحخو سے او 

امه وَاحِدناو من يل خل من يشاء 

یو امت گرځولي وو او لېکن هغه په خپل رحمت 
کې 


٩‏ ۹ ۶چ 
ريه" و الِمُوْنَ مَالَه من 


دي. د دوی لپاره نه هېڅ 
ون سن ۳ , 7 8 , 
دل ولاتصرن اه اتخ امن 
27 7ا7٨2‏ َّ‫ 
کارساز شته او نه مددگار(8) ایا دوی له ده (الله) 
نه غیر کارسازان 


ووو رچ لاو و ٥ ٨‏ و 

دُوْنِه اَؤْلِبَاءَ َال هو الو وهه 

(او دوستان) نیولي دي نو هم دغه الله کارساز 
دی- او هم دی مړي 


(الَيْهِيََك 25 (2498) الشوری 42 


وهو گ ياښ و ٢ه‏ و 
الو وَهوَعََكَنَِشئْ 
راژوندي کوي او هم دی په هر څیز باندې ښه 


قرِيوجُء ما اخ ادم و دو 
خثلفلْم فيه‌من 
قيه ګن 


ت9 777 
اختلاف وکړئ. نو د 


شَئ قَ خلبد ان الله ذُلْنَھ امه 


هغه حکم (فیصله) الله ته ده. دغه الله 


عََيه توت "نه 


و و 


زما رب دی. خاص په ده باندې ما توکل کړی دی 
او خاص هم ده ته 
وو د ای سالکود ط 
انيب فَاطِز الَبُوتِ َالاض 
زه رجوع کوم(10) ( دغه الله) د اسبانونو او 
ځمکې پيدا کوونکی دی. 


راه يرك 25 (2499) الشوری 42 
م40 0 7 مو و سپ 2ه 
جَعَل نم مِنْآَنْفِكُمُاَزْوَاجَاءٍ 


تاسو لپاره يی له هم ستاسو له جنس (او ځانونو) 
نه جوړې پيدا کړي دي- او 


مِن الْاتْعَام اَز و 
له څارویو نه یې هم قسمونه (پيدا کړي دي). هغه 
تاسو په دې طريقې 


٤۰‏ سک ۹ 7 شئء و هم 


550472557575757 او 
هم دغه 
را اړو 
بر ِ 7 وو لۀ مَع 
الله یم مَ البَصِيرهت 1٢-٥‏ 
ښه اورېدونکی» ښه لیدونکی دی(11) خاص هم 
دغه (الله) لره د 


الَّمُوِتِء الََرْضَيَبْسْط الرِرْقَ 


اسبانونو او ځمکې چابیانې دي هغه چا لپاره 


وه 


چې وغواړي رزق فراخوي 


(الَيْهِ ير د25 (2500) الشوری 42 


لِمَن ها وَيَقِرِ بك قَئءٍ 


او (چا لپاره چې وغواړي) تنگوي ان 
هغه په هر شي باندې 
ّ و 
ۍٍ دو س 9 , غا ير و ََ‫ 
عَِيّْمُ م عنم مُنَ الذِيِيِ ما 
ښه عا م دی(12) هغه تاسو لپاره هغه دین مقرر 
کړی دی چې د 


رم کوے ٣‏ چورږردوټ)اکو ږَ 
وَعی يه نوْحَام الذِئ اَوْحَيْتَا الِْكَِ 


پور -کګصغظ- 0 
وه "د 

4 په ابر ُرهِيْهَ وَمُوْنیءَ 
0700070477 
او 
مو و 
یښلی اَنْ اق 1 يوا اللْنَ ولا 


عیسۍ ته کړی وه چې تاسړ دين قايم کړئ اون په 
د 


سو و 


"۲" 1 25 (2501) الشوری 42 


َتَقَرّقوَافِيْهِ پل الْمضرِكِيْنَ 

مه مختلف کېږئ. په مشرکانو باندې هغه شی ډېر 
دروند دی 

مَاَتَ عُوْهُمْ اِلَيْهِ ليج وليه 

چې ته دوی هغه ته بلې-ء الله غوره کوي دې 
(دین) ته چا ته 
2 

مَنْ يَشَاء ءمَيِّهد يَهْرِي اِلَيْهِ مَنْ 

چی وغواړي او د ده په طرف هغه چا ته هدایت 

کوي چې 


يُِْبُ و مََكَقرقَا لام بَعِسِ ما 
رجوع کوي(135) او دوی سره مختلف شوي نه 
وو مگر وروسته له هغه چې 


اع مهلم تفه واولا 


دوی ته علم راغی. په خپل مینځ کې د حسد په 
وجه. او که چېرې 


راه يرت 25 (2502) الشوری 42 
و ۳ 
سَمَقْتُ م مِن رَپكَاِلّاَجَلٍ 
0 1 
بې پورې ړومبی شوې ده- 


مُسَر لَفِبَيّهِمْوٍَنَلَِّينَ 


نو) د دوی په مینځ کې به خامخا فیصله کړی 
شوې وی- ووو سي ها 


وُو الب مِن هِم لف مَاتٍ 
وروسته ورته کتاب په میراث 7 ورکړی شوی 
دی خامخا د دغه (قرآن) په هکله په اضطراب 


مُنْه مھ و 


مُرِيٍ َد َ فَفء 


ت0 


٨. 
سو هرا و مسج رټ کت ځ‎ 
اقم کماامزت و لات نيع‎ 
درکړی شوی دی او د دوی د خواهشاتو پیروي‎ 


- 


راليُهِيَرَ َد 25 (2503) الشوری 42 


پر 

03۲ 7وَقُن امَفْشبَِاَنولَ 
مه کوه او ته وایه: ما په هر هغه کتاب ايډان راوړی 
دی چې الله نازل کړی دی او ما ته حکم راکړی 


ر-. 3 عِ 2-۹ یږ 
لن کپ وأَيزْه ايل 


شوی دی چې ستاسو په مینځ کې انصاف وکړم-»ء 


يْتَكَمْ اَل رِبَْاءٍ از 


الله زمونږ رب دی او ستاسو رب دی. زمونږ لپاره 
زمونږ 
آَعْبَالنَاونَّمَْعْمَالمالاحَةً 
عملونه دي او تاسو لپاره ستاسو عملونه دي- 
(حق ښه واضح شوه نو زمونږ په مینځ کې او 
يينَنَاوَبَبْتَّمْ الله بَجَْع بَينا و 


ستاسو په مینځ کې هېڅ جگړه نشته-» الله به مونږ 
ټول سره راجمع کړي- او 


رالَپْه يرد 25 (2504) الشوری 42 


1 1 وو رر ومر : نَ 
اليْهِالَْصِيرنُ يولد باب 
خاص همده ته بېرته ورتلل دي(15) او هغه کسان 


چی د 


/ رو ته وځ و ٨‏ 
ق الّهِ مِن بَعْر ما اسْتَجِيْب له 
الله په باره کې وروسته له دې جگړې کوي چې د 
اې و 


هم دَاحصَه يم 
داحضه 


777 7777 1 
دي او 


:8 
. يَث هرعن 
. 


رالَيْهِ يُرَة)25 (2505) الشوری 42 


ِالْعَقْءالِيْزَانَْوَمََيُنْرِكَ 

7407۲ دا 
تا څه شی خبروي» 

27177 1 قَرِيْبُ نت يَسْتَ جِ ها 


ښايي چې اا ډېر نژدې وي(17) دغه 
(قیامت) هغه 


, 


الَََِْايْمِنوَبهَاولَِْنَ 


کسان په تلوار سره غواړي چی په ده ايبان نه 
لريس او هغه کسان چې (ب35:4) 
4-٩‏ مُشْفْقوْدَ ورلا رو وور 
ىها و ن‌ 
٢‏ 17 
اا 


نهَالْحَقْ نل س مَاقوت 
ار 


(الَيُْهِيرَ 25 (2506) الشورۍ 42 


. ًَّ عَۀ . 
قاتا عَةلف صَللِبَِيْر ها 
شکونه) کوي. يقينٌا په ډېرې لرې 0 7 
(18) الله 
2 پر۳م 
َطْيْفُ بِعِبَادِهٍ يَرژق من يشاء وهو 
په د0 کان ډېر مهربان دی» هغه روزي 
ورکوي چا ته چې وغواړي» او 


الْقویُالْعَِيْوْمَنتَنَ 


هم دی ډېر زورور. ښه غالب دی(19) د هر هغه 


د اخرت فصل غواړي. نو مونږ به د ده لپاره د ده 


په فصل کې زیاتوالی وکړو- او 
8 موو 5 ّ 8 8 
مَنْكَانَيْرِيْلُ حَرْك النْيَا نوت 


هر هغه څوك چې د دنیا فصل غواړي ( نو) مونږ به 
ده ته له دغی (دنیا) نه څه ورکړو 


0-7 


زال‌ير َد 25 (2507) الشوری 42 


-- حا هې . وم بب 
مِنْهَاءِ مَالَهُ قْ الاخْرَةمِن 


او د ده لپاره به په اخرت کې هېڅ برخه 


سن أَھُ يرش لاك 


. 
2 


نه وي(20) ایا د دوی لپاره داسې 7 شته 


چې 


الْۀ؛ وَنَو لاد الْقَصْر َقَضِۍِ 
ردد 72-ۍ-0ډ5۹۹-گ - )0 
د ېئ نو) د 


وډو ظ سا ۸ ٨‏ مر و 
پينهم نال و2 اع 
دوی په مینځ کې به خامخا فیصله شوې وی- او 
بېشکه ظا مان چې دي. د دوی لپاره ډېر دردوونکی 


راه يرك 25 (2508) الشوری 42 


َ‫ / 
و هر ٠‏ دس و۶ د پډیو س 
الم هری الظلِِيْن مُضْفِقِيْنَ 
عذاب دی(21) ته به ظامان (مشرکان) وینې چې 
د خپل کړي 
روو رر وطے 
ونا باون وق يرو 
عمل (له انجام) نه به وېرېدونکي وي» په دې حال 
کې چې هغه په دوی پرېوتونکی دی او 
ُذِيْنَاْمَنَة وص 1 / «٥‏ 
74٢٧ ٢"‏ 1177 
یې کړي دي" 


ضي الْجَن اَم مَابِقَامُوْنَ 


0:10:70 


لاس ۶ ۶ 

عِنْدَ رَبّْهھٌ ذُلِاكَ هُوالْقَضْلَ 

خپل رب په نېز هغه څه دي چې دوی یې 
غواړي-. هم دغه ډېر لوی 


ٍ 
) لَيْهِيَرَك 25 (2509) الشوری 42 


تب 


۶ و ٍ 8 : 
الْكَبِزم دْلِكَ الَّذِیيَُهْر نه 


فضل دی(22) دغه دی هغه شی چی الله یی خپلو 


تَةالَِيْنَ متا وَعَيِلُا 
هغو بنده گانو ته زېری ورکوي چی ايبان یې 
راوړی دی او : : 


املس د لو نه 


نېپك عملونه یې کړي دي ته (دوی ته) ووایه: زه 


له تاسو نه په دغه (تبليغ) | 


جوا ال الك الُْرْيْْوَمَنْ 


َ. هېڅ اجر (مزدوري) نه غواړم. لېکن په 
خپلوۍ کې مینه ) د خپلولۍ مینه وو او 


2 7 
1 مًّ حځشښشتنه حَسََة نرَۀُ له يه ح دو )اط 


هه 


د7د 
دغې (نېکۍ ) ښایست ورزیات کړو. بېشکه الله 


(الَيْهيَد 25 (2510) الشورۍ 42 
ه لۍض-ص دک حمګړي جورع ګور 
اٍنّ امه غُفْوْو شُكَوْره اط يَقَوْلوْنَ 
ډېر مغفرت کوونکی ډېر قدردان (شکر قبلوونکی) 
دی(25) ایا دوی وايي 
ےےَ ۱ ّ َ‫ َ‫ ١‏ 
۱.٤‏ ّ‫ هاج ۴) دو سک اوه و 
افکزی عل الله كَذب فان يَشَا الله 
چې ده په الله باندې له ځانه دروغ تړلي دي - نو 
: که الله وغواړي 


5 سروارو (١ ۶٥‏ 
روم و مً 0 سو 
يَخْتِمُ عَل قَلِبِكَ وَيَُع اه 
177 کت تت ٨1‏ 


-7 


٢‏ رھ اس یل مک 
البَاطِلَ مِيُحَقَالْحَق بکسته (نه 
محوه کوي او په خپلو کلباتو سره حق ثابتوي. 

شک 


آ‫ 
سووئ هه و و ۶ ٢٢‏ . 
عَلِيْم بات الصَدؤر هه هو ال 
- 
هغه د سینو په خبرو ښه عالم دی(24) او دی 


همغه ذات دی 


۹-7 


رايد 25 (2511) الشورۍ 42 


کس ره ۸ و 
َْبَلُالتَوبَةعَنْ با َيَعْفُا 


چې د خپلو بنده گانو توبه قبلوي او د بدیو معافي 
کوي او په 


عَ الات َيَعْلَممَاكَفَْلّْنَ ده 
ور و 


هغو کارونو پوهېږي چې تاسو یې کوئ(25) او 


د هغو کسانو دعاگانې قبلوي چې ایبان یې راوړی 
دی او 
۱١‏ رس و۶ څو ٢ک‏ د عم د ارطے 
الصَحت وَيَزِيْدَهم مِن فضله ه 
ېك عملونه یې کړي دي او له خپل فضله دوی ته 
زیات ورکوي» او 


۷ صن 8 را - وو 7 
الْكَفْرُوْنَ لَهُم عَزَابُ قَرِيُلُ ول 


کافران (چې دي) د دوی لپاره ډېر سخت عذاب 


لَيهِيرَ 25 (2512) الشوری 42 
ری( لاو اه َ‫ 0 ٢‏ 
59595959595987 4 
الله د خپلو بنده گانو لپاره روزي فراخه کړي. نو 
دوی به په 


الرْضَِء : من يل ره 


5-77 7 7 


یوې اندازې سره څومره چې وغواړې نازلوي یې» 


م 
يَمَاء اه نۀ بِعِبَاده خَبِيْربَصِيرءَ 
0 دش سا 


مه سر شوه 
لیدونکی دی(27) او 


٢د‏ ون دال رد اس د 
هو الذئ تل الْغْيْتَ مِنْ بَعْد ما 
دی همغه ذات دی چې باران وروي وروسته له 

دې چې دوی 


كَنَطْوَاوَيَلْش : مې وْمْوَاوَلْ 


نا امېده شي- او هغه خپل رحمت خوروي او هم 
دی ښه کارساز. 


رالَيْه يرد 25 (2513) الشورۍ 42 


الْعَبِيْرمَءَمِنْاليته ته خَلْقْ 


ښه ستایل شوی دی(28) او د ده له نښو څخه د 


۷ رارو ٩‏ 
السَرګوالا رَضء عَأَبَثْ هم 
اا 2ه 

سرو اخوسندکوو پيدا کول دي) 

۹٩۱ -- رو‎ ٢-2 و‎ 

وَهَوَعل جَبْعِهِمْ اِذا 
چې ده په دغو دواړو کې خواره کړي دي- او دغه 

ووا تو د پو دي رر 


2 


من دَابَه 


جمع کولو ښه د دی(29) و چې خه 
مصیبت هم رسي» 
'مَُِِْفَاك تا يُِيكَمْءٍ 


دي- او 


وو 8 . وروي ط رھ 
بِمُعْجِزين ق الازض وْمَالَْھ 
الله لره . 
کې () لره) له سره عاجزه کوونکي نه يئ او د 
تاسو لپاره له 


سرت اق / 
مِن دُوْن اه دد و 
ګن دون صن ول لا نصِبْر ۹ه 


الله نه ش ته ځاه , 
نر رومیت اا کاسا زا مه ار ته 
مددگار(51) او 


دای 1 ای 
من ايته الجَوَارِ الْبحْرِ 
د هغه له نښو څخه په ٍ 1 
ِ سمندر کې روانې بېړۍ 


دي» چې 


3 خو م ط‌ ره د 
لعْلام ان يٌمَايْسْسِ الرِيع 
. : - - 
دغرونو په شان دي(52) که هغه (الله) وغواړي. 
نو هوا به ودروي». : 


رايد 25 (2515) الشورۍ 42 


سا وار ھو 


َيَلَنَرَوَايَِ کل ظَهْره ني 
نو دغه (بېړۍ) به د ده په شا ولاړې پاتې شي. 
بېشکه په دغو کې د هر ١‏ 


١ ۱‏ 7 و َ‫ 
ذياك لايت لک صَبار شَُوْر ناه 
-‫ -‫ 


نښې دي(55) یا به دغه (بېړۍ) هلاکې ( ډوبې) 


بقْهُن ِعَاكُسَبُاوَيَعدْعَنْ 
پوپمهیس 


ِ: دي ٧‏ وغواړي) ډېر 


برد وَيغْلََلََِّْيُجَاَّنَ 


يجاد 


ےم 


8 
"7 معاف 10 (54) او چې هغه کسان پوه 
شي چې زمونږ په ایتونو کې جگړې کوي. چې د 


( و ‌, با 
يتنا مَالهم مِن مجنپیه 
دوی لپاره د خلاصي هېڅ ځای نشته(55) پس 


تالینو ته 
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ربنم من قئ و فَمَتَاغالْحَيوةٍ 


چی څه شی هم درکړی شوی دی نو (دغه) د 


- / 
الُفِيَااوَمَاعَْ الله عب وَآبُق 
دنیايي ژوند فایده ده او هغه (ثواب) چې د الله 
په نېز دی ( هغه) ډېر غوره او ډېر باقي پاتې 

لَذْْنَ امتُاوَعَل َنِم 
کېدونکی دی د هغو کسانو لپاره چې ايیان یې 
و دی او شاهن په 1 رب 


وی .وو ََ‫ 


َو َهَوَالَذْيْمَ يَجتَبِْبونَ 
باندې توکل کوي(56) او د هغو کسانو لپاره 


بپ , 7 هو ٍ‫ - 
كَبْير الات هَالْفَوَاحِشُءَاٍدَامَا 
٢‏ 77--ض-)7-71 -- ٢‏ 

ځان ساتي او چې کله 
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ک وو ھ ه8 33343 ه7 
-ېې 5 

هم په غضب شي (نو) دوی بخښنه کوي(57) | 

د هغو کسانو 

استَجَابُالَِبِِ وَاََمُوا الصَلوة- 
باي هشل بس دي او لوچ قابنږي 

وَامُرهُم شُؤْری بَيْتَهُھ وَصِا 


او د دوی کار په خپل مینځ کې په مشورې سره 

وي او ځينې له هغه (مال) و یر اسان 

سخځاوږ ود ږځېږ در 

َرَقْلهُمْيُلْفْقُوْنَ دَءالَِيْنَادََ 

ورکړی دی؛ انفاق کوي(58) او د هغو کسانو 
لپاره چې 


روو ١اسزو‏ پوسئځ وور ر 
اصَأْبَهُمُ الق هم يَنَْصِرُرْنَوءَ 
دوی ته (د کافرانو له خوا) ظلم ورسېږي (نو) 


- 
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ساو رطغه ردعه دع رچ رو ده 
د بدۍ بدله د هغی په شان بدي ده. نو هغه څوك 
چې معافي وکړي 


رې ځار رے ٢‏ د 
وَاَصلَحَ فَاَجْرهَِل الله نه لا 


ٍ‫ 
او اصلاح وکړي نو د ده اجر په الله دی» بېشکه 
هغه (الله) 
"1 که ار دو وص 
يُحِبٌْ الظلِِيْنَ هء لم انقَصَر بَعْدَ 


ظالمان نه خوښوي(40) او يقينٌا هغه څوك چی په 


وه جټځۀ ١‏ اس رم سو وهو 
ظليه فا لباك مََعَلَيْهمْ من 
خبل خان له ظلم کېدو ته پس ېدل راځلي کر وغه 
کسان (دي چې) په دوی (د ملامتیا) 
٨‏ - 
رر و ې ږو ح١ت-‏ د وے 
سَيِيْلٍ انا السَبِيْلَ عل الذِيْن 
هېڅ لار نشته(41) بېشکه همدا خبره ده چې (د 
ملامتیا) لار خو په هغو کسانو ' 
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يِمُوْنَ النَاسَ مَيَبْغُوْنَ قالارض 
ده چې په خلقو ظلم کوي او په ځمکه کې ناحقه 


ټپ 
سو ماس ما ١‏ رمک هو 
بَغْبْر الحَق او لباك هم عََابُ 
- 


سرکشي کوي». دغه کسان (دي چی) د دوی لپاره 
ډېر دردوونکی 


ولت صََرِوَعَقَرَِِ لل 
کړاريځنه ې وه وک مهم و 


٩‏ وسو یږ ع وَمَنْه عِ 
بخښنه) خامخا له غوره 007 او 
هر هغه څوك چې 


امه قَمَانَه له من وه من بَعْدِها : 


لالا هه 
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7 ّ‫ 0 َ‫ و ار 

۹۷٧٣ - -َ‏ )راو سه ېر 
کی لح يراوا الْعَْاب 
ته به ظا مان وینې. کله چې دوی عذاب وویني. 
کون لاوسد ےم 
يَقَوْلونَ هل ال مَرَدْمِن سَبِيْلِْء 


دوی به وایی: ایا بېرته تللو ته څه لار شته؟(44) 


707 1 به پیش کولی 


شي. 


ِ اللّلَيلْرء نَ من کزي ځَف 
په دا سې حال کې چې د ذلت په وجه به 
وېرېدونکي وي دوی به د سترگو له گوټونو نه 


ِ- 
و٢‏ - 
وَقَال الذِيْنَ اْمَتوَااِنَ الْيرِيِنَ 
گوري- او هغه کسان به چې اییان یې راوړی دی؛ 


- 
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َ‫ 

زو دے په و :ور وورک7)و , 
الزین خَسِرُوًاْ انفَْهُمَ وَاهِلِيُهِمٌ 
خو هغه کسان وي چې د قیامت په ورځ یې خپل 
ځان او خپلی کورنۍ ته تاوان ورساوه-ء 


0 


سور مها هه انا / ۹ هُ 
يَوْمَ الْقِيْمَةٍ الا ان الب نَن 


خبردار شئ! بېشکه ظامان به په دایمی (همېشنۍ) 


یا 2 ماک له سه و 
عَناب مُقَيْمِ و مَاكَا نَلهَم من 
و 
عذاب کی وي(45) او د دغو لپاره به هیڅوك 
دوستان نه وي 


بپ 
سا 


۳ ۳7 / 
ورام ۶ ووکوو و ګو : 
اؤْلِيَاَ يَنْصَرْوْنْهُم من دُوْنِ اه 


چې له الله نه غیر له دوی سره مدد وکړي او 
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5577 0 


چې هغه ورځ راشي چې د الله له 
. طرفه هغې 


٩ ۱‏ 1 
ه زر خحيی داو سور ور هو يس 
اه 5 ست ریو مِذ وما 


لره هېڅ رد (او گرځول) نشته-» په دغه ورځ کې 


به اسو لپاره هېڅ پتاه ځای له وي 


ٍ ََمْ مِنْ يه فَانْاَعْرَطُدَاًََ 


او نه به څه انکار وي( 4۷7) نو که دوی مخ 
وگرځويء 


ّ , 


۱۶ص هس سرپوےځ اوو سروام 
ارسَلْنك عَلَيْهمْ حَفِيْقَا اِن عَلَيْكِ 
خو یواځې تبلیغ کول دي-» بېشکه 


ټ7- 
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ًََ‫ 


ال الْمَلعُ وَانَاِةَ دقن الْانْسَانَ 


- 
مونږ کله چې په انسان له خپل جانب نه رحمت 
وڅکوو (نو) هغه 


2 


ِنَرَحَْةقَرحَبِهَااوَاِنْ تَصِبْهُم 


و00 
تکلیف ورسېږي په 


ٌ 
ے-۶. رو لخ مر 
.0 ۶ه سك ايْدِد و ار 


سې نس لوشو وره 
لېږلي دي- بیا خو دغه انسان 


! 7 : َ‫ و ّ‫ و - 
الاُسَانَ كَفُوِْ ميه مك لبرت 
يقيتا ډېر ناشکره دی(48) خاص الله لره د 
اسبانونو او ځمکې بادشاهي ده. 


وسراي وو ا 
وَالََرْض' يَخُلُْ مَابَقَاو يب 
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ر پا ے ر لپ 

سو که ١۶م‏ )هت رو سے او 
وغواړي جینکۍ ورکوي او چا ته چې وغواړي 


2 


ام وپچو ٣ه‏ 
اللّكَوْرَ وآ يُرَوْجُهُم د نَرَانَاءٍ 
هلکان ورکوي(49) یا دوی ته هلکان او جینکۍ 
جمع کوي (دواړه ورکوي) او 
٩‏ وم پس وو 2 
اا وَيَجْعَن مَنَْاءُ عب 
چا ته چې وغواړي شنډ (او) شنډه یې وگرځوي. 
ک0 ََِ‫ : 4- 1 »0 َ‫ 
نه عم قَرِيُر تء مَاكا َلِيَشر 
- 


ښه عال. ښه قادر دی(50) او د هېڅ انسان لپاره 


اک صن و 1 
ان يکلمه اد لَهُالَاوَحيااَوْمِنْةَ ای 
- 
ممکن نه و چې الله ورسره خبرې وکړي مگر په 
وی سره یا له ېردې نه شاته, یا ايتاځی 
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که َ‫ که 
حجاب او يُرْسِل رَسُوْلافِيوْیَ 
راولېږي. پس دغه د ده په حکم سره ورسوي هغه 
چی هغه (الله) 


د رسے ٢ودز ٠‏ ے 9رصو و ار 
ِأَذْن مَأبَشَاءَ اه صى حَكَيُْمَُوِءَ 
یی غواړي» بېشکه دی. ډېر اوچت. ښه حکمت 

والا دی-(۵1) او 


كلك اسنا لي رَوْعَامِن 


همداسې مونږ په خپل امر سره تا ته د روح (قرآن) 
وحي راولېږله-. 


ا777 و5 
مرن ما نَّكْرِئْمَالْلِبْءٍ 
(پوهېدی چی) 


2 2 و دد۹١‏ وړ 

لا الَامَاَنْء لن جَعَلَنَه نو 

اییان (څه شی دی) او لېکن مونږ دغه (کتاب) رڼا 
گرځولی دی چې 


۲٣ 
و‎ ۶١ ے د ه۰‎ 
پشاء هر‎ 
په ده سره مونږ په خپلو بنده گانو کې چې چا ته‎ 
وغواړو هدایت ورکوو- او‎ 


اك لَعَهرِيَال صِرَاط 


بېشکه يقينٌا ته نېغي لارې ته 


لد د 


بپ پوه لّ 0 و ار 
مُسْتَقِيْء نُصِرَاط الله ال ئ له مَا 


هغه لره دي هر 
ق الشَبُوتِءَمَاَقْ‌الارض الال 
هغه څه چې په اسبانونو کې دي او هر هغه څه 
چې په ځمکه کې دي. اگاه شئ! 
الور الَُمُوْرُ 
خاص الله ته ټول کارونه بېرته گرځي(55) 


رالَيْه يرد 25 (2527) الزڅرف 43 


٨. 


ډ " سه .و١‏ ناو 
پشو الله الرٌحمن الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


(1) قسم دی په دغه روښانه کتاب(2) 
بسن 


س 72 وه و 
لک کېږ اع )۱ و 
قَرْء عَرَبِيَالعَلُنُمُ 


مونږ دا عربي قرآن گرځولی دی د دې لپاره چې 


تعااارصوي دز مږىردو و روځو 
اوچکه ډېر حکمت والا دی( ایا تر مرنر له 
تاسو نه دا ذکر 


ټ7- 
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نن 


ال نر صَفْحَااآَنْ نَنْعْم قَوْمَا 


(قرآن) واړوو (بند کړو) بېخي اړول (بندول) په 
دې سېبب چی تاسو له حده 


- 
8 وم د و و ّ‫ 
تېرېدونکی قوم يئ(5) او مونږ په ړومبنو خلقو کې 
څومره ډېر 
2 
١۱‏ سرابامڼو یږ ده و 0 
ق الاوَلِيْن هم مَايَاتِهم مُننئ 
- 
نبیان لېږلي دي(6) او دوی ته به هېڅ یو نبي نه 
راته 


و 
٠و‏ 


ومو دور مَاَمْدَبَاَ 
به يّسْتهُْرْعَونَه هُلکتا 


‫َِ 


چېی له دوی نه په نیولو (او قوت) کې ډېر زیات 
سخت وو او د ړومبنیو خلقو مثال (او حال) تېر 
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ټک ې وار اسو کو هاکے 

الاوّلِيْنَهِءِ لين سَالتَهْه من خلق 

شوی دی(8) او قسم دی که ته له دوی نه تپوس 
وکړې چې 


٢‏ تېره کرکواه کون 
الَّبُوتِءالارض لِيَقَوْلنَ خْلقَهن 
اسبانونه او ځمکه چا پيدا کړي دي (ء نو) دوی به 

خامخا لازمٌا ووايي چې دغه ډېر غالبء 


الْعَزْيُْالْعَلِْمُ الد جَعَل نَكَّمُ 


ډېر پوه ذات پيدا کړي دي( 9) هغه چی تاسو لپاره 
یې 


ې ۶ رجَعَل و دوم 
الارْض مَهَْاٍ جَعَل لَكَمْ فِيهَ 
ځمکه فرش گرځولې ده او تاسو لپاره یې په دې 

ې لارې بیدا کړ يديو دې 


وه م2 
بل لَعَلَكُمكهَكونَدَوَالَّذِىْ 


لپاره چی نېغه لار ومومئ(10) او هغه ذات 


٢" 
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7 


چې له بره نه ي 04040402727 
دي 


رن به بَلهَةمَْعَالِكَ 


پس په دغو سره مونږ مړ ښار راژوندی کړی دی. 
همداسی به 


0 وا۶۸ ئ :0 0٧"‏ و 2 ؟ ې - 

تخْرَجُوْنَ هو ءالزئ خلق الازُوَاحَ 

٢و‏ 1 او هغه ذات چې ټول 
و 


| آاب ېه رنه 


87 77 1 
څارویو نه هغه پيدا 


ومو همر ړےر مح حر ے 
ًّاے اه وو لا هدم 

الانعَام مات ركَبُونَنَلِنَسْتَوْاعلی 

کړي دي چې تاسو پرې سورېږئ(12) د دې لپاره 
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٨ 0‏ 
نعمت رایاد کړئ. کله چې 


استَولَنّمْه عَلَبْهِه قم وَاسْيْضن 
عليُه 


تاسو په دغه برابر کېنئ او ووايئ : پاکي ده هغه 


الّذِىَسَخَرَ شَرَلَنَاَهنَاءَمَا نَنَالَۀ 


ذات لره چې زمونږ لپاره یې دا مسخر (او تابع) 
کړی دی- او مونږ ده لره په قابو کې 
مُفْرنَډوانٌاال نتا 
مقرنينهءانا!ل 7 
ٍ 2 
راوستونکي نه یو(135) او بېشکه مونږ خاص خپل 


رب ته 


ين ۸ َو جَعَلَوا له مِنْ عِبَاَده 


د (14) ) او دوی د ده په 
بنده گانو کې 
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0-۷ 


ځینو لره د ده برخه (او اولاد) وگرځول» بېشکه 


"۱ 
ښکاره ناشکره دی(15) ایا (تاسو دا وایئ چی) 
هغه (الله) له هغه چا نه. چی دی یی پيدا کويء 


7و ٩‏ و , 5 - ّ‫ 
اضفكَم لبنت اِذَابظْرَ 


د ځان لپاره لوڼه نیولي دي او تاسو یې په زامنو 
ستره غوره کړي ييځ(16 و وس نه 


اسو 
په هغه (لور) 0107 
رحمن لپاره مثال بیانوي (نو) 


و6 و ً ې 3 َّ‫ 
كَلءَجْهَُةُ مس وه كَطِيبمُوَاهِ 


د ده مخ تك تور شي» په دې حال کې چې دی له 
غمه ډك وي(17) او 
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هغ 
- 
َتَشَوّا ار 2 ْحِلْيَةِِمُوَقْ 
و سو 1 
(زیوراتو پر لیر سا ارو نه 


الخ م عُنُرْمبن ۹ اس ۷ 
د ۳ "7 


دوی (مشرکان) 
ټ 7 
تر (اصه له وس ۶و 7 1 
المَكَة الذيْنَ هْم عِبُل الرَحْم 


ملایکو لره هغه چې دوی د رحمن بنده گان دي. 


يه 
.۰ 


ناك اَمَّه 0-7 مَلْقَيمْ مك 


ښکې وی ایا دوی د دغو پیدا کولو ته حاضر 
وو؟ يقينا به د دوی گواهي ولیکل شي 


مَهَادَتُهُم : و ووو 


او له دوی نه تپوس و کېږي(19) او دوی 
وایی: که 


(الَْهيَوَك 25 (2534) الزڅرف 43 


م2 لن َاعبَنه کاله 


رحمن غوښتلي وى (نو) مونږ به د دغو (باطلو 
معبودانو) عبادت نه وی کړۍ-ء 


! َ‫ و توو ٢‏ 
بِللكَ مِن عِلو اٍن هُمْ الا 


دوی ته د دې (خبرې) هېڅ علم نشتهء دوی 


اټکلونه 0000 ایا دوی ته مونږ له دغه 
(قرآن) نه 
ئو مو ووڅغو سور )و 
به قَيْمبِه ستَمْْسِكَونَ 6 بل 
مخکی کوم کتاب ورکړی دی» پس دوی په هغه 
'منگلولې ښخونکي دي(21) بلکې 


سم 4 


َال ان مجن ابَاعَنَاعَلْ أْمََوَابَ 


و 107000202007707 0 
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و 


الو و وږس 1 717 
عَلى ا ثرِهِم مهو نَ ‏ ءِكَذِيكَمَا 


مونږ هم د دوی په قدمونو لاره موندونکي یو(2 


او همداسې 


7د نسها5ا0اد4گ 0 موندلي دي او 


بېشکه مونږ هم د دوی په قدمونو 


ډيورو و ‫ ودوم 
و -- ۷ َ‫ 4-2 
مّقَتَُوْنَ م فل ولو جنْنم 
اقتدا کوونکي یو(23) (دوی ته به د دوی نبي) 
وویل: او ایا اگر که ما تاسو 


َد 25 (2536) الزڅرف 43 


مه و ځلکنه اځ و رط 
73-۳ َلَيَهِابَاء نو 
"70 نه زیاته سمه لاره راوړې وي 
چې تاسو په هغې باندې خپل پلرونه موندلي دي؟ 


سه 6ه سو , 
قَالو اِنبَِاارِسِلَْمُبه 


دوی به ویل: بېشکه مونږ په هغه (دین) کفر 
کوونکي یو چې تاسو په هغه 


شرُوْنَ مق 09 ووو مِنْهُْم فَانْطظِ 


سا 


٥ ٢۱‏ | الصف 


هغه وخت 


يو 5 


چې 00700 ته وویل: 
بېشکه زه له هغو (معبودانو) نه 
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٢‏ و ً 
يي دس امو و خی لا : و 
بَرَ دون 6ل لد 
بېزاره یم چې تاسو یې عبادت کوئ(26) غیر له 
هغه ذات نه چې زه یې پيدا کړی یم» 


َ 


رن َال َد يتو جَعَز ََ‫ 


سرد اسو ي(27) 
او هغه (ابراهیم) 


س77 7 وې ّ‫ - د 
0 یل الا 
کېدونکې وگرځوله؛ د دې لپاره 
يَرْجِعُوْنَ ‏ بل مَتَّعْتُ هول وِءٍ 
چې راوگرځي(28) بلکې ما دوی او د 


0 حة "نه هُمُْالْحَُءَ 


دوی پلرونو ته نفع 1 تر هغه پورې چې دوی 
ته حق (قرآن) او 
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ح , و 
- مُبِيْي مل جَاءَهُم الْحعَقق 
ښکاره بیانوونکۍ رسول راغی(29) او کله چې 
دوی ته حق راغی 
قَالوْاهِلَا خو وان به كُفْرُنَهءَ 


دوی وویل: دا جادو دی» او بېشکه مونږ له ده نه 
انکار کوونکي یو (50) او 


لوالا نل هُدَا الْقُران عل 


دوی وویل: دا قرآن په دوه کلیو (ښارونو) کې په 


دِجُلٍ ين الْقَريكِ عَشِيْو َاَمُم 


یو غټ سړي ولې نه نازلاوه شي؟(51) ایا دوی 


و ې ز31 7 
يَقَيِمُوْنَ َحْمَتَرَبكَْ نحْنْ 


ستا د رب رحمت تقسیموي؟ مونږ د دوی 


په مینځ کې په دنیايي ژوند کې د دوی معشیت 


و - 8٠‏ رر کو رو وو 703 
الْحَيُوة الَنْيَاء رَفْعْتا بَعْشَهُم فوْقَ 
تقسیم کړی دی او په درجو کې مو د دوی 


/- 
سرا هم ي1 رل که 
٠ ٠‏ 
بعصض درجت لنتخدډ 
.- :و مث ے سرفه سر 


ځینې د ځینو نورو له پاسه پورته کړي دي» د دې 
لپاره چې د دوی ځينی ځینی نور (تابع او) کار 


7- 
َِ‫ ّّ 
دو هس 


و : ش)اطر وے ۶ ساهم 
ې مه ۱ک 
سُخريا ورْحبتا رل 


ئٍ"ّ 
کوونکي ونیسي او ستا د رب رحمت له هغه نه ډېر 
غوره دی چې دوی 


رورکګو هس رک کې دو وس ً و 
يَجْمَعُْنَهء لؤ لا ان يَُونَ الناس 
یی جمع کوي(52) او که دا (خطره) نه وی چې 


ټول یوه ډله (کافران شي) نو مونږ به خامخا د هغه 
چا لپاره 


ےم ١۶‏ ووږی ږ و ۶٤‏ سه و لړ 
چې په رحمن کافران کېږي. د دوی کورونو ته به 


مو د سپينو زرو چتونه 


وَمَعَاَرعَ عََيْهَاَطُهَرْنَدَءَ 


او داسې پوړۍ گرځولې وی چې دوی به په هغو 
پاس ختلی(55) او 


٣ 8 ٨‏ وي 
ووومه د ١١۶ر‏ ۶ان ۶ وږے ور 
لِبْيُؤْتِهمْ ابوَابَاوسُرْدَاعَلْيهَا 
د دوی د کوټو لپاره به مو (د سپینو زرو) دروازې 
او تختونه جوړ کړي وی چې دوی به 


۶ ۶ :وم الد له ١٢١‏ 
يَتْكََوْنَ هو رُخْرْفا وان کل ذلِكت 


په هغو تکیه وهلې(54) او له سرو زرو نه (دغه او 
نور زینتونه به مو ورکړي وی) او نه دي دغه (ټول 
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عصم رصم ١ ٤‏ به 72 ۷١‏ 
ََامَتَاع الحَيُوة الَنْا وَالاخَرَة 


څیزونه) مگر د دنیايي ژوند سامان دی- او اخرت 


مرن روا ۸ وص 
عَِْ بك لِلْمُقَّقْمَه 
0007 7 دی( 


عَنْ ور الرَحْمِس 0 قيش له مَيمنَ 


عيص 


ټوردو ه0 روه کي( ) مونږ 
وړو او ورد شه 


لَدَقرِيعُتِر! 24 وو 


59080807 -0 0 
هتد سوه د دوب 


عَ السَّيِيْلِ وَيَحْسَبُونَانهُم 


بن٢اددن‏ او و 
بېشکه دوی 
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: ١س‏ اک 
مُيُْتَلَُوْ نم حَقاٍةَاجَاءَنَاقَالَ 


هعدایت موندونکي دي(57) تر هغه پورې چی کله 


: 


اکوهسووو روصاء ووس )اسو -- 

يلَيْت بَبْئْء بَيْتَكَ بُعَْ المَضْرقَِْ 

ای کاشکې! زما په مینځ کې او ستا په مینځ کې د 
مشرق او مغرب هومره لرې والی ویء 


0 ور ص اا رن و وز 
اوو م ۶ و د-7« ٥‏ کر و 


پس (دا) بد ملگری دی(58) او کله چې تاسو 


لْيَْمَ ِذلَْكُمُاَنّكَمْ قِ الْعََابِ 


ظلم کړی دی (نو) تاسو ته به نن ورځ دا خبره له 
سره نفع درنکړي چې بېشکه تاسو (او شیطانان 


2 


دو 


و۸ 8۳ ََ‫ 1 َ‫ ځ ګ يټ 
مُشْكركَوْنَ افَانت لسع الصَمَ 
ټول) په عذاب کې سره شريك يئ(59) ایا نو ته به 
کڼو ته اورول وکړې. 
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وت تَْْرِی الْعنَءَهَ مَنَْن ف عَللٍ 


یا به ړندو ته لار ښوونه وکړې او هغه چا ته چې 
په ښکاره 


٨‏ مَفَامَانرْهََنَ مرن بك قَنًَ 


گمراهۍ. کي دی4017) نو که تا مونږ لازٌا پوکو:ه 
نو بېشکه مونږ له دوی نه 


ټوو 


چهمدو ه۸ 2 نر ٢ه‏ - 
مِلْهْم مَنُقُوْ نوا ينك الڼی 
انتقام اخیستونکي یو(41) لا رراکند ينا 


پوره قدرت لرونکي یو 
۳۳ 1 / 
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و حارج کر ۸١‏ 
اوی الَّيْكتَ ِنْكَ عَل صِرَاطٍ 

چې تا ته وحي کړی شوی دی بېشکه ته په 


و 
٢‏ 


مُسْكَقِْو مَوَالَهلَرِنُلَّهَءٍ 


نېغه لار یې(45) او بېشکه دا (قر آن) تا لپاره او 
ستا د قوم لپاره ذکر (او نصيحت) دی- 


لِقَوْمِكََوَسَْتَ 7 ۍۍ 8 ٨و‏ 


او ژر ده چې له تاسو نه به پوښتنه وکړی شي(44) 
او ته زمونږ له 


"من رسَلَْامِن قَبْلِك مِنْ! لتا 


هغو رسولانو نه تپوس وکړه چی مونږ له تا نه 


مخکې لېږلي دي-؛ 
رر و و 1-510 ۱ هًً 
٢ ۰.‏ - 
اجَعَلتََمِن دُوْن الرً حس الِهَة 
ایا مونږه له رحمن نه غیر نور معبودان مقرر کړي 
دي چېی د دوی 
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پر وسو دور 


بي نال فْرْعَوْنَ وَمَلَابه فَقَالَ ان 


٧ 000001‏ 
لېږلی وء پس ده وویل: بېشکه 


ټ 
۶ یی 7۱١١‏ و ٢ک‏ و 

رَسُوْلَ رب الْعْلَّْنَه فلا جَاءَهْم 
زه د رب العلمین رسول یم(46) نو کله چې هغه 
دوی ته زمونږ په واضحو نښو سره راغی» 


باینتا ادا هم مرْرَْ بس ه2 


| دوی په هغو (نښو) پورې خندل(47)‎ ٥ 


رمک و سرو )ره 0 7 و 

مَا ريه مُن ايَةِالاصا كَبَر من 

مونږ به دوی ته هېڅ یوه نښه نه ښووله مگر چې 
هغه به د هغی له 
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حْتِهَ ما خَلُّذ نم بِالْعَلَابٍ 


خور (مثل) نه ډېره لویه وه او مونږ دوی په عذاب 
سره راونیولء د دې ّ 


چې دوی رجوع وکړي(48) او دوی د 


وویل: 
/ و وکحصهم لر رر لر 
السُحِز اع لنَارِبكِبَِاعَِنَ 
ای جادوگره! ( (عاله!) ) ته زمونږ لپاره له خپل رب 
عا وغرارهږک هغي رعدې په سبپ چې کا سر 


عِنْدَكَاّنَالُهُقَرَْ نه فا 
3 
موندونکي یو(49) نو کله چې 


كَشَفْنَاعَنْهُم الْعَلَابِادَاهُم 


به مونږ له دوی نه عذاب لرې کړ. په هاغه وخت 


کې 
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و 


تُوْنَ و نٌادی فُرْعَوْنُ ق قَوْمِهِ 

به دوی (وعده) ماتوله(50) او فرعون په خپل قوم 
کې اواز وکړء 

امو ٠!‏ و وا۶ ون و 

ويي ویل: ای زما قومه! ایا د مصر باچايي زما نه 

: ده؟ او 


۹ 


هزو الْنْهر تَجبْرئ مِن تخ اَقَلَا 
دغه ولې چې زما له لاندې بهېږي؟ ایا نو 


1 هه وې طآو َ 

تبْصِرُونَةَام | کا حَبْو من هد 
تاسو نه وینئ 517 771747777 1 
(موسی) 


زی هُوَ مَهِنُ' وَلَايكاد 


نه چې هغه سپك دی او نژدې نه دی چې خبره 
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رر نو ّ ََ‫ و 

و و و .۰ غار ( و , یلا و 

يُبِْن ه فْلَوْ لا الق عَلْيْهِ اسُورَةمِن 


واضحه وکړي(52) پس په ده باندې د سرو زرو 


و۶ 
ۍئٍّ 1- سی 


ذَهَب أَ جََءَمَعَة لَلَِكَةُ 


بنگړي ( وښي) ولی نه غورځول 0 


(پیوسته) ولې) نه راځي(55) نو خپل قوم یې بې 


:30 
او ناكم 
د477777 0 

ار رر حم ۶ سم ورم 
فُسقِْنه 0و 


0 ) مونږ . دوی 


ټول غرق کړل(55) نومونږ دوی پیشوایان او مثال 

وگرځول د 

۹ سا )51 ۶ مې ږرر عِ 
ِلْاجْرِيْنَۀ وَلََاضْرِټَابْنَمَرْيَهَ 
وروستنیو خلقو لپاره( (56) ) او کله چې د مریمې 

زوی د مثال په په طور بیان کړی شو. 


مََلا 8 7170١‏ 
(نو) ناڅاپه ستا قوم د دغه (مثال) پورې (له 
خوشالۍ نه) چغې وهلې(57) او 


قَلْرَا لياو ام هه ما 


ویې ویل: ایا زمونږ معبودان غوره دي. یا که هغه؟ 
دو تا به 
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صَربوَ لك ال رل" بل هرکو 


| (مثال) بیان نه کړ مگر د جگړې لپاره- بلکې 
0 


كَمِبُوْنَ« ان هُوالَاعَبْنُ آَنْعَبْنا 
کوونکی قوم دی(58) 7 


عََيْهِ و جَعَللهُ مَكلالۍ 


ستس 


چې مونږ په ده انعام کړی دی او د بني اسرائیلو 
5 لپاره مو هغه (د قدرت) 
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(عیسی) د قیامت لپاره 


تْتَزْبِّبهَ وتفن هُلَاصِرَام 


يقينٌا یوه لویه نښه ده» نو تاسو د دغه (قیامت) په 
اا و سوه با 


مَقِيْوُ ولا يَصَرَنلَم 


دا نېغه ٣‏ ده(61) او شيطان دی تا (له دې نېغې 


لارې نه) 

0 1 موو 
الشيْطنَ") هلنم عَلْرْْيوِةٍ 
474٢‏ 
دښمن دی(62) او 
کس رحس ۶م ترا ج چو 
لَبَاجَاء عيسلی لی بِالبِيْنتِ قَالَ قَ 
له چې عینی له ښکاره دللونو ره راغی. بې 
ویل: (ای بني اسرائیلو !) يقینا 
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وما 


8 کُْ يا يبد 3و لبَيَْ له 
تایو ته حکم راوړی دی او د دې لپاره (راغلی 
یم) چې تاسو ته 
َعْضَ الزئ تَخَْلِفُوْنَ فِيْه وو فْهً فََتَّقُو ١‏ 
ځينې هغه (احکام) 1 11 
وو 
الْهوَطْيُعْسِ هم اٍنَ امه هَُ ودب 
او زما اطاعت وکړئ(63) بېشکه هم دا الله زما 


رب دی او 


فَاعْرُوَه اظ 


ستاسو رب دی لهذا تاسو د ده عبادت کوئ-. 


دغه نېغه ده(64) نو (د 1 دغه ول 


لَيهِيرَن 25 (2553) الزڅرف 43 


- 
ج مه ۶۱۶ ٢ه‏ اے چو . 
بَيْنِهِھٌ قَوَيْللّلذِيْنَبُوَامِنْ 
سره مختلفې شوې» نو د هغو کسانو لپاره چې ظلم 
یې کړی دی د ډېرې دردوونکي 


اپ يَوْم يَْمھ لي هن يَْظر َال 


بې 


ورځې له عذاب نه هلاکت دی(65) دوی انتظار 
نه کوي مگر 


ار تبه نيم بَخْتَةوَهُملا 


عا 


د قیامت چې په دوی به ناڅاپه راشي. او دوی به 


نه 5 په دغې ويح 7 به خواږه یاران» 


بَعْضْهُمْ لِبَعْتٍ عََوالً 


د دوی ځینی به د ځینو نورو دښمنان وي-ء 


- 
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كَ 


وړے ۴ سم وه هډ 
ولایو هس دز َ‫ هه ےو ) و 
لقن 6 يعِبَاد لا خْؤْف عَلَ 
غیر له متقيانو نه(67) ای زما بنده گانو! نن ورځ 
په تاسو 


ځم و 


اليَوْمُوَ وتوو 


وېره نشته او نه به تاسو غمژن کېږئ(68) هغه 
کسان 


! 1 ار 
امَثّوْا بَايقِنَاوَكَنوا 


چې زمونږ په ایتونو یې اییان راوړی دی او 


مل امو 
دوی مسلانان وو(69) (دوی ته به ویلی شي:) 
تاسو جنت ته ننوځئ تاسو او 
سمست پس 


ستاسو ښځې. تاسو به خوشالولی شئ( ٤  )70(‏ 
دوی به کاسی د 
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سدواجصے اص ما و 
بِصِحَأنٍ مِن ذْهَب وا كَوَابٍ و فِيْهَ 
سرو زرو او گلاسونه گرځول کېږي او په دغو 

(جنتونو) کې به 

٣ 8‏ 1۰۳ 
م َفَْهِيْ الَْنفْسُْءَ وَكلَالْعُ :: 
هغه څه وي چی نفسونه (زړونه) د هغو ٣‏ 

کوي او سترگې (پرې) خوند اخلي- 


وَآنْكّم فِيهَ خُلِدُوْن و ويلك 


او تاسو به په دغو کې تل ترتله ي يئ(71) او دغه 
هغه 


الْجَنَةالّقاَأٍَ رقْتْيُوْهَ بَِا کنن 


لجٌنه 


ورل دولر امو غو عا هنون په 
کې درکړی شول 


و 2و ّ‫‫. 2 
.سلو مهم و شدورا)ه ر هسال ور ده 
عَمَلونَه ذِيْهَافَ كَهَة كَ۳ْيرَة 
چې تاسو به کول(72) تاسو لپاره په دغو کې ډېرې 
مېوې دي 


وّ 
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سه مور "ووه اس وُو 

مُنْهَاتاكَوْ نه ان المُجْرمِيْنَنْ 

چې تاسو به له هغو ځئې خوراك کوئ(75) بېشکه 

رت د 

1 لِذَُوْنَ لا يُفَتَرُ ۶ 

0 کېدونکي وي( (74) ) چې دغه 
(عذاب) به له دوی څخه نه کمولی شي 
-7وووااے نه 5 . 

عنهم و هُمْ فِيْهِ مُبْلِسُوْنَ -- 


او دوی به په دغه (عذاب) ) کې نا امېده اوسی( 
5 او مونږ په 


كَلَبْلهْمُوَلْكَنْ انا هم 


دوی ظلم نه دی کړی او لېکن هم دوی پخپله 


و دٌَا ۶١‏ 4 - 

الله ََ‫ - سن سه 

ظالمان وو(76) او دغه ۳٧۶‏ به اواز وکړي: 
ای مالکه! 
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و ړو 
000٢٣ ,‏ 
ستا رب دې مونږ مړه کړي» هغه هغه (مالك) به ووایي 
بېشکه تاسو (تل) ژوندي 


1 
مُعَقُوْنَ لن جِنُدْكُمْ بالْعََءٍ 
پاتې کېدونکي يئ(77) يقينٌا ييا مونږ تاسو ته 

حق راوړی و او 


لكِنَ نْكرَنَمْلِلْعَقُ كَرِهنَه‌اَط 


لېکن ستاسو زیاتره حق لره بدگڼونکي دي(78) | 
بلکې دوی 


َمُرَاقَانَامْبْرِمُمَوَاَر 


ریت هړوب په ې ږ(هم) 
خپل (تدبیر ) محکم کوونکي یو (79) ) ایا دوی دا 


سرد ٢-۶‏ )لش »دص 
خر لون وور 


آٌّ 


گ هان کوي چې بېشکه مونږ د دوی پټې خبرې او 
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٧۶ ‫َ 

67 يَُع بل رس 

لجونهم یو 

پټې مشورې نه اوروء ولې نه! 017777 


لیکل کوي 


رځڅخوږر ٤٥6‏ رور ے ۶٩‏ 

يَكَقُبُوْنَ م قُنَ ان کان ير خلي 

د دوی ترڅنگه(80) : ته (دوی ته) ووایه: که 
چېرې د رحمن لپاره اولاد وی. 


وَلَّفَآن ول الّْبدِيْن ه سُبْحنَ 


نو زه به (د هغه) ترټولو اول عبادت کوونکی وم( 


81) پاکي ده د 


ّ‫ ۹ ۱ می 
وټ لوسو الرض رټ الْعَزشق 
اسبانونو او ځمکې رب لره» د عرش رب لره له هغه 
څه نه چې دوی یې 


ننوشراد 


نر کد َ‫ ې 

عَمَّايَِفُرْنَ فْلَرْهْم يَخوْضُْ 

(د هغه په باره کی) بیانوي(82) نو ته دوی پرېږده 
چې (په باطلو خبرو کې) غوټې وهي او 
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يَلْعَبّواحَق د حَق يُلْقَوْابَوْمَهُمُ ِ ای 
لوبې کوي تر هغه پورې چې دوی د خپلې هغې 
ورځې سره ملاقات وکړي چې دوی ته به 
ُْعَدُوْنََءَهُوالَذِ السا 
یې وعده ورکولیۍ شوه(85) او هم دی هغه دی 
ذات چې په اسبان کې 


لاَرْض اله وَهُوَالْحَكَيهُ 


مسولک4ض2؟48402؛0 (هم ) معبود دی او هم 


دی ډېر حکمت والاء 


- 


الْعَلِيْمَ 3 ء د وَكَبَْكَ ال له مُلْكِ 

ښه پوه دی(84) او ډېر برکت ناك دی هغه ذات 
چې خاص د هغه لپاره 

الو سِوَالْاَْضصَمَاَبت ء 


د اسبانونو او ځمکې باچايي ده او د هغه څه چې 
د دغو دواړو په مینځ کې دي او 
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عِنَُة عِلَّمٌ الَاعَةِ عَةَوَالَيْهِ 
د اس 
هغه ته به تاسو 
- 

: و آَ‫ و شا و 
تُرْجَعُوْنَ ه ءَلَايَبْلِكُ الَذِيْنَ 
بېرته بېولۍ شئ(85) او هغه معبودان چې دوی یې 

7 7 . 


نټ 


يَْعُوْنَ مِنْ دُوْنِهِ الشَقَاعَةالامَنْ 


دغه (الله) نه غیر بلي؛ د شفاعت هېڅ اختيار نه 


۰۰ ۶۹2 ۸ آ 1 

مه بلْعَقء هُريَْلَ مون 
7 7 4ف ؛ - ز10 
دوی پوهېږي( (86) ) او قسم دی 


پر 
۵ 


لو 
سَلْعَهُمْهً 0801080073 

که ته له دوی نه تپوس وکړې چې دوی چا پيدا 
کړي دي (نو) دوی به خامخا ضرور ووايي: الله 
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زا وې و نء ق سنا" 
يه 6 يله يرب ان 
َ‫ 


(پيدا کړي دي) نو کوم طرف ته دوی گرځول 
کېږي؟(87) او قسم دی د دغه (رسول) 
٩‏ مغ کو ٩‏ 
پویِنون 6 
په دې وینا چې ای زما ربه! بېشکه زما دا قوم 


0 


ایان نه راوړي(88) نو ته له دوی 


عَنْهُوَقُل ملو فَسَ 


نه مخ وگرځوه او ووایه: سلام-ء پس ژر 


روکوو مع 
يَعَلبونَ 3ه 


به دوی پوه شي(89) 


وقف لازم 


3 


0-7 
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ږ / سه و١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


له وََيلَدب داب تا 


(قرآن) په مبارکه شپه کې نازل کړی دی؛ 
بېشکه مونږ 

ووي در یړ و8 ۵د جوا 

رد دوو ۸ 

وېروونکي وو(5) په دغې (شپه) کې هر له 
حکمته ډك کار , بیانولۍ 


رم و ورود و ۹ وه 

حََيْم نامُمَامن عِندنا اپاكنا 
(او بېلولۍ) شي(4) زمونږ له جانبه د حکم ورکولو 
په وجه (حکم ورکول دي زمونږ له جانبه) بېشکه 


مونږ (د رسولانو) ٢"‏ وو(5) ستا د رب د 
رحمت لپاره. بېشکه هم دی 


سه و لا ّ‫ ک ٢‏ 
السَمِيْح الْعَِيْم نُب السَمُوتِءَ 


ښه اورېدونکی» ښه پوه دی(6) چې د اسبانونو او 


وقف لازم 


الَرْضء مَا بَيَدَ 14 : 


ځمکې رب دی او د هغه څه چې د دواړو په مینځ 
کې دي که 


7 و ې مر ۶ب 
مُرْقِنِْنَ لا اِلهَالاهوَ 
١‏ 
تاسو یقین کوونکي يئ(7) نشته هېڅ یو حق معبود 


مگر هم دی دی» دی ژوندي کول کوي او 


پ نت ۰ُوَرَبّابَاَنُمُ 


همه 
مره کول کوي-. ستاسو رب دی ستاسو د 
ړومبنیو 


۹-7 
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هس ٢‏ و چو حا 
الاوّلِْنَ ه بل هُم مك 


پلرونو رب دی(8) بلکې دوی په شك کې دي. 


« مھ 7 
النَاس "هلا عَل اب الِيَو ن رب 
پټ کړي دا ۰ عذاب دی(11) ای 


زمونږه ربه! 


‫َ 


انف عَنَّالْعََابَِ(نا 


‫َِ 


ته زمونږ نه دغه عذاب لرې کړه» بېشکه 


- 
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و 87 ٢ه‏ وو ٣‏ 9 
مُوْمِتَوْنَه ان لهُمُ الڼکزیوَقُ 
مونږ ايډان راوړونکي یو(12) دوی ته به نصیحت 


دوی ته ښکاره بیانوونکی رسول راغلی و(15) بیا 
دوی له هغه نه 
7 : 


رو ۶7ږځچ)ادو وراو تد کو 9 ۱٢ ٤‏ 
عَنْه و قَالوْا مُعَلم مجْنوْنَ نان 
مخ وگرځاوه او ویې ویل: (دا) تعلیم ورکړی شوی 


كَاشْقُوا الْعَرَابٍ قَليْلَ انم 


( لاه کرنا 
مونږ نیول وکړو. 


وقف لازم 


وقف لازم 
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بت 


النړیک اَم تب مُنْتَقُِوْنَمِوَلَقَدْ 
تر ټولو غټ نیول» 1 انتقام اخیستونکي 
یو(16) او يقيتا يقيتا 
0 چوکوو جوم 4 
فَتَنَاقْبْلِهَُم قَوْم فِرْعَوْنَءَ 
مونږ له دوی نه مخکې د فرعون قوم ازمایلی و- 
او 


هُمرَسُوْلكَرِيَهُ 0:0 


ما ته د 


۱ 
‫َ 


717 : 

ِبَا الو فلكم رَسُوْل ايند 

الله بنده گان (بني اسرائیل) راوسپارئ. بېشکه زه 
تاسو لپاره امانتگر رسول يم(18) او 


و یو 8 ٣٢۳٢‏ د جچایوځو 

آن لا تَعْلَواعل اه ان اتِيکم 

دا چې تاسو په الله سرکشي مه کوئ. بېشکه زه 
: تاسو ته ښکاره 


دلیل راوړونکی يم(19 ) او بېشکه ما پناه نیو : 
د 


و 7 
سځو و یږ ووو 33 
رَبُّمُ أَنْ تَرْجُمُونِ ُءَاٍن لم 
ستاسو د رب. له دې نه چې تاسو ما سنگسار 

کړئ(20) او که تاسو په ما 


مر 


ګووپوکاور,دو کےص) 6 
تَوْمِنْوْابْ فَاعْترْلونِ فْدَعَاربه 


بیان له راوړئ ييا و ونو نو 


22) ن نو (الله نا چې) 
و د ٤رګوږ‏ لام 
بعِبَاَدِئلَيْلا ان ملېعون ( و 
ته زما بنده گان د شپی بوځه» بېشکه ستاسو به 
تعاقب کولی شي(23) او 
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اى الخ رَهْجا اتَّهضجُندُ 


سمندر ولاړ (ساکن) پرېږده» بېشکه دوی دي 


مُغْرَقْنَ م نَمْ تر نُوَامِنْجَنت 
ډوب کړی شوی لښکر(24) دوی ٣‏ ډېپر 
باغونه او 


و 


عَيُونَِ تَء وَرُرِوَةمَقَا مكَرِيْوِدةً 


س-00 (25 ) او فصلونه او ډېر د عزت 
ځای(26) او 


ور »ووه ۸ وے 1 سرقن 
تَعْمَةِ نا ذِيْهَافِِي نن كَنيكت ۳ 
0000000 دنق 


ورځاے - 57 ني وسر اب 
بر قوه اه تبه 


دغه مو بل قوم ته په میراث ورکړل(28) نو په 
دوی 


۹-7 
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٨‏ 8 و 
عَلَييمُ السَمَاعهِ الارْضء مَاكَانَا 
اسان او ځمکې ونه ژړل او نه دوی مهلت 


مُنْ نم ډه لقن ناه 5 ع‌ 
ین و تما بی 4 


‫ّ 


ورکړی شوي وو(29) او يقينا يقينٌا مونږ بني 


اِسْرَآَوِيْلَ مِنَالْعََابٍ 
اسرائیل له سپکوونکي عذاب 


2 


ر: 7 و و کو سو سصرط ‪‫ 
المْهيِيه هن فِرْعَونِ نه کان 
نه خلاص کړل(50) له فرعون نه» بېشکه هغه 

(فرعون) سرکشه (او) له 


عَالِيامْنَالْمُسْرِفيْنَهءِلَقَدِ 


حده تېرېدونکو څخه و(51) او يقيتا يقينٌا 
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1 دو و یم 
و 2 
-‫ 
مونږ دغه (بني اسرائیل) د خپلې زمانې په خلقو 
باندې غوره کړي وو په علم سره (په دې حال کې 


فوص وس ځ .د . وا 
الْعُلَِيْنََوَاَيْلهم منَ الات ما 


چی مونږ پرې عالمان وو)(52) او دوی ته مونږ 


هغه نښې ورکړې وې. چې 


هو رک ډوو 0 جیپ 
فْيْهِ بَلوا مُبِيْنَ وِ ان هلا 
په هغو کې ښکاره ازمایش و(55) بېشکه دغه 
: (کفار) 


سه نت نو و 0 ونځ 7 
َيَقَوْلُوْنَهْان !لا مَؤْتتَتَاالاوى 

خامخا وایی(54) نه دی دغه (عاقبت او د کار 
خاتمه) مگر زمونږ ړومبنی مرگ دی. او مونږ به له 


اس 
۹ را 


وو- وے و ۳ م۴ 

نخن بِمُنْشُرين‌و فاتوا بابايتا 
- - - - 

سره بیا راژوندي نه کړی شو(55) نو تاسو زمونږ 


پلرونو 
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وو 


هم و همو هم 1 و هرو د 

ان لق ضد قينه اهم خُبرٌاھ 

(ژوندي) ٢٢‏ که ٢‏ يئ(56) ایا 
دوی 0 غوره دي» 


ھّ مه همو 
َال مِنْ بي 
اد زوارمعه کال وله در له 


مخکې وو 
َغُلَلِهْمْ نه كَانّا 


مونږ هغوی هلاك کړل» بېشکه دوی 


واه وم - 8 کو 1117 
مجرمان خلق وو(57) او مونږ اسيانونه او ځمکه 
او هر هغه څه چې د دواړو په مینځ کې دي؛ نه 


الا رضَء مَا بَيْتَهَُالِبِيْنَه ما 
دي پیدا کړي. په دا سې حال کې چې عبث او 
لوبې کوونکي یو (58) مونږ 


دوی دواړه نه دي پيدا کړي مگر په حقه سره- او 


لْكَِهُمْ لَايَعْلَمُونَ انَيَرْمَ 


د دوی اکثره (خلق) نه پوهېږي(59) بېشکه د 


فیصلی ورځ د دوی د ټولو ټاکلى وعده ده(40) 
هغه ورځ چې 

دوووعسو؟ا و وله دځ )هم ۶د 

يُغئ مَوْل عَن مو شَيْتَاو لاهم 

هېڅ یو دوست به د بل دوست هېڅ په کار رانشي 
او نه به له دوی 


ورون ص 0 ه181 عغ / ٩3۹‏ 
يُلْصَرُوْنَ نلا من رج الله (نه 


سره مدد کولی شي(41) لېکن هغه کس چې الله 
پرې رحم وکړي» بېشکه 


(الَيْهِيَرَك 25 (2573) الدخان 44 


هُوالْعَزْ ُرْالرَحِيْمََ 6انَصَجَرَتَ 


دا (الله). هم دی ښه غالب. بې حده رحم 
کوونکی دی(42) بېشکه د 


الم طعَعَام الم لمْهْلِّ 
زقوم ونه(45) د غټ گناهگار خوراله دی( 44) د 
ویلې کړی شویو مسو 


س:: 0-0 و ۶ ې 
يَغِل ف الْبِظِ م كَغْل 
(د تېلو تورې خټې) په شان چې په گېډو کې به 
اپشیږي(45) د گرمو اوبو د 
کو ۶ مل ابرے 
وور ور 1 
اپشېدلو په شان(46) تاسو دا ونیسئ 
جهنم بېخي مینځ له په 
2 و 7 2 
الْجَحِيْر نت صْبوْافَوْقَرَاسِهِمِنْ 
سختۍ سره راکاږئ(47) بيا د ده د سر له پاسه د 
اېشېدلو 


(الَيُّهِيْرَه 25 (2574) الډخان 44 


عََاب الْعَمِيْ دق اِنّكَ آَْتَ 


اوبو له عذابه ورتوی کړئ(48) (ده ته به وویل 
شی چی دغه عذاب) وځکه. بېشکه هم دا 


٨. 


وو کځ دو ١‏ رح 8 څ و 
الْعَرِيُْالَرِيُمهَانَ هِذَامَاكَْنَّم 
ته ډېر زبردستء ډېر عزتمن وق 


0 مق َق قا 


شون فامسعها واا 


ځای کې وي(51) په جنتونو 


ووږ 


دک وور وا وو 2 
عَيُوْنٍ 6 يِلبَّسُوْنَ من سندسښ و 


کې(52) دوی به له نریو ورېښمو او 


(الَيُّهِيْرَه 25 (2575) الډخان 44 


٨. 


و ١‏ ےم ١‏ 5 
وره امه )۶ هس کزلكت ء 
اِسَبَرق لن ه 2 و 


پېړو ورېښمو جامې اغوندي. په داسې حال کې 
چی سره مخامخ به ناست وي(55) همداسی به 


ځ واوو دږ د« درد کوس پور 
زَوَجُْْهُهْ بِخْؤر عِيْ ۀ يَعَوْنَ فِيْهَا 
د-27 
وي- او مونږ به دوی د غټ سترگو سپينو سرو 
حورو سره ملگري کړو(54) دوی به په دغو 
و و 


۳ 7 هول , 7 
يکل فَكَهَةٍامِنِيْنَ وْلَايَدَوْقونَ 


جنتونو کې هر قسمه مېوې راغواړي. په داسې 
حال کې چې په امن به وي(55) دوی به په دغو 


يا لْمَوْتَاِلَا الْمَوْتةَالَألَاَءٍ 
کې مرگ نه ځکي- غیر له ړومبني مرگ نه (چې 
په دنیا کې تېر شوی دی) او دوی به (الله) د 
/ 0-۹ و پس يی 
وَقَهُمُ عََاب الْجَحِيِْدَفَضْلَا 
دوزخ له عذاب نه بچ وساتي(56) د خپل رب د 
فضل 


راه يرك 25 (2576) الدډخان 44 


#4 و ور 
بات" ذلاكت هو الفُوْرٌ 


په وجه»ء هم دغه ډېره لویه 


۶ و‎ ٨ 0 5 ٢ 
الْعَظِيْم م فْانَْابسَرْنه لسَانِكِ‎ 


کامیابي ده(57) پس بېشکه هم دا خبره ده چې دا 


(قران) مونږ ستا په ژبه اسان کړی دی. د دې 


لَعَلْهُيَكَنَ نَنُونَم فَاِتَقِبْانهْم 
لپاره چې دوی نصیحت واخلي(58) نو ته انتظار 
کوه. بېشکه 


ویاوو سا 


مُرْتَقِبونَنَ 
دوی هم انتظار کوونکي دي(59) 


(الَْهيّوَك 25 (2577) الجاثية 5ه 


: د ١يد‏ 77 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رجم کوونکی دی 


يُنُ الب مِ َال 


۹ / دجای .ږل لد بالوناني 
چې ډېر غالب. 


الْعَزِيْز الْحَكَيْو ه اٍنَق السَمُوتِءَ 


ښه حکمت والا دی(2) بېشکه په اسبانونو او 


الا رض لَأيْب لِلْبوْمِِيْنَ بي 


ملت 


05477د 
8 

۱ 

ور پدالرو 1 

خَلْقّكُمْ وَمَاَيَبْك مِنَْآبَّةِايتُ 

ساد اس د هر 


قسمه خوڅنده خواره کړي دي-؛ 


رالَپْه يرد 25 (2578) الجاثية 45 
۰ - م٤‏ لا کا ۰ «٨‏ 
قضْ يَؤْقَوْنَ ْو اخْتِْلَاف اليْلِء 
‫ 


د هغه قوم 2840200٧‏ ه000 
شپې | 
و 


لنَّهَارِوَمَاآَنولَ انام 
ورځې په اختلاف کې او په هغه کې چې الله له 
اسېان (بره) 


مِن يق فَاَحيَ به الَْرْضَ بَعَْ 


نه رق (باران) نازل کړی دی. بیا یې په هغه سره 
ووسر لص 
مو 


017000070770027 


: 


هواگانو په بدلولو رابدلولو کې د هغو خلقو لپاره 
کاو هلوس ٨۳٣‏ ُ کوس 
بقل نَ مَثِلْكِايث اه نَثَلَوْهَا 


نښی دي چی له عقل نه کار اخلی(5) دغه د الله 
دلیلونه دي چې مونږ یې په حقه سره په تا لولو. 


لَيهِيرَن 25 (2579) الجأثيیة 45 


بې اَي حَرِيْت بَعْدَ 


يت بعد 


نو دوی به د الله او د هغه له ایتونو نه وروسته په 


و 1 ۶ 
افاكي اتپو ن يِسمَع ايت الله تی 


مجرم لپاره هلاکت دی(7) د الله ایتونه اوري چې 


په ده لوستل کېږي. 


غليهِنلمھ 


یا به کلنر وه په نا کو 
80 گویاکې ده دا (ایتونه) نه دي 
َسيَعَا فَه قَبَيْرْةبَعَلَابِأَلِيِْ هه 


اورېدلي-. مش عذاب زېری 


ورکړه(8 


0-7 


راليُهِيَرَ َد 25 (2580) الجأثِية 45 


۹ - هلاه وځ 3ه 
ادا عَلمَ من انا شَيْتَاِتحَدها 


کله چې دی زمونږ له ایتونو نه څه معلوم کړي. نو 


ونیسي. دغه .. (چی دي) د دوی لپاره 


- 


۶ وو و و ھَ 
مّهِيْندْهِنَ و اهم جَهَنَمُ رلا 


سپکوونکی عذاب دی( 9) د دوی مخې ته جهنم 
دی او د دوی 


يف عَنْهُم مَكَسَبُوامَيثَا 


77-77ا 55 


اا مر 


و۶ 
اقعَذُوْامِنْ دُوْ الله اَؤْلِباعَاءٍ 


س0-022022 0 
او د 


رالَْهِيْرَ 25 (2581) الجأثیة 45 


ېوو سته ړو سي دوو ط ٧٩‏ 22 ج 
لهُم عَابُ عَظِيم ن هذاهدی د 
دوی لپاره ډېر لوی عذاب دی(10) دا (قرآن) 


هدایت دۍی- او 


ًَ و / ّپ 
الذِيْنَ كَفْرْوْابِاَيتِ رَبّْهِمْ لهُم 


»ې 
هغه کسان چې د خپل رب په ایتونو کافران شوي 
دي-؛ د هغوی لپاره د 


ره سړو وو سل 
عَنْابُ من رجُز الِيْهٌ الله الذ 


ډېر دردوونکي عذاب سزا ده(11) ١‏ 


اسو لپاره يی سمندر تابع کړی دی» د دې لپاره 


چی په ده کی کشتۍ د ده 
پو اک« سو و واجو 
فِيْهِ بأَمُره و لِتَبْتَغوْا مِن فطْله ءَ 


په حکم سره روانې شي او د دې لپاره چې تاسو د 


يُرَد)25 (2582) الجأثِية 45 


کً وو غار ور قا 

- رورو 

د دې لپاره چې تاسو شکر وباسئ 2) او تاسو 
اه ې په کا ول دي هر - 


0070400 
ځمکه کې دي؛ 


يَنْۀُ اق ذُلِكَ لاي لِقَْمِ 


په داسې حال کی چې دا ټول د هغه له جانبه 


) هم وود د هرون سه دن 


َفَكُووََْقُنَيِنَدَْامَنو 
يقينٌا ډېرې نښې دي چې غور فکر کوي(15) (ای 
نبي!) ته هغو کسانو ته ووایه چې اییان راوړی دی 
۱ 
َغْفِرْوْاَِذِيَْ ايَرْجُوْنَ اَم له 


چې هغو کسانو ته دې بخښنه کوي چې د الله د 
ورځو (حوادثو) امېد نه لري-ء 


۹-7 


راليُهِيَرَ َد 25 (2583) الجأثِية 45 


لِيجْزى قَوْمَ بَاكَاا 
د دې لپاره چې دی (الله پخپله) یوې ډلې ته د 
هغوی د کړیو 
يَكَيبُوْنَ مَنْ عَيلَ صَالِعَا 
کارونو بدله ورکړي(14) هر څوك چې نېكث عمل 
وکړي. 


کسه" رصن اح فَ ليه ؟ 


نو د خپل ځان لپاره یې دی» او څوك چې بد 

وکړي. نو په همده یې ضر دی. بیا به خاص خپل 
ه و و٨‏ 

اِل رَبْكُمتُو رج کد مل کنا 

رب ته تاسو بېرته بیول کېږړئ(15 ) او يقيتا يقينا 

مونږ 
سرياو يم سح ضر سی 
پنئا اسراويل نټ 4٨‏ رم 


بني اسرائیلو ته کتاب او حکم او نبوت ورکړی و 
١‏ 
و 


۱٠٧۱ ٤‏ وه چرايداوو 
عل الْعِلِينَنء اتينهُم 
مونږ دوی ته (د خپلې زمانۍ) په خلقو فضیلت 


ورکړی و(16) او مونږه دوی ته 


َو 
بس 


بَبُُ ې الاص فَة اخْتَلَفوَا الا 


(د دین) په کار کې ښکاره دلیلونه ورکړي وو. نو 
دوی اختلاف ونه کړ مگر 
ب٢‏ . 
څ رو ردراږراے ۶9 َْگك 1 2:۶ 
مِن بَعْ مَا جَاعَهُمُ الْعِلم بَغْيا 


وروسته له دې چې دوی ته علم راغی» د خپل 


را ار 7 
وچو ور 7-7 يَعْط وم يپ وو مور 
ت يمصي بپ شه 
۰.۰ مه ان رب بر نیم یو م 
د قیامت په ورځ د دوی 


(الَيْهيَوَك 25 (2585) الجأَثية 45 


اه هوم كَنرْافنه 


اسر هم لظيمه فه سرډد ځم 


7 1 
دو په په 


وے ۶ ٣۱۱ر‏ 
يَحَِْقُّْنَ تم جَعَلْلِكَ کل 
هغو کې اختلاف کاوه(7 7777 
: مَعأمله 


- 


هَرِيعَةِمَنَ الَْمْر فَاتبعْهَاوا 


کې په واضحه لاره باندې ودرولې» . و ته د دې 
8 پو 


0 007 


رو و ون يُغْنّوَاعَنْكَِمَِ 
00000 


077 
ځینې د 
۱ 


اَُلِبَاء بَعٍْ بَعْضِ 7" الَهُ و 


ځینو نورو دوستان دي او الله د پرهېزگارانو 


کوک دو 71 ٤‏ 
المُتَقيْنَ ه هِذابَصَايرْلِلنَاسِء 
ملگری دی( (19) دا ( (قرآن) د خلقو لپاره ښکاره 
دایارته اې او 


1 ََِ‫ کٌ 

وََعَْةُلْكِْيُقُِونوَءَاَم 

05-777 
کوي(20) ایا 


۱ ۳ 

4 رس ور ۶ س 1 .. 
کيټ الزِيُنَ اج خوا الات 
هغو کسانو چې جرمونه یې کړي دي؛ دا گبان 


کي 


راه يرك 25 (2587) الجأثيیة 45 
ًٌ پر کو سرک و ۸ و ۶ 
َڼ نِم كالَذِيْنَامَثواءعَيُوا 
چې مونږ به دوی د هغو کسانو په شان وگرځوو 
چې اییان يې راوړی دی 
/ کاوړه : 
الص ّخت' سَوَاء مُحَيَاهَمْهَ 
او نېپك عملونه یې کړي دي. په داسې حال کې 
چې د دوی ژوند او 


رو د رم ارو څوورع 2٤٤‏ 
مَبَاهُھُ سَاء مَأَيَحْكَبُوْ َو خْلَي 
د دوی مرگ به یو برابر وي» بده ده هغه فیصله 
چې دوی یی کوي(21) او 


7799-57 
الله الَُّوْتِ وَالارْض بِالْحَقءَ 


الله اسیانونه او ځمکه په حقه سره پيدا کړي دي 


ووا سن ٩‏ ۷ و و 
لقجْزی کل نف بِيَاكَسَبَتُ ءَ هم 
او د دې لپاره چې هر نفس ته د هغه عمل بدله 


ورکړی شي چې ده کړی دی په داسې حال کې 


(الَْهيّوَك 25 (2588) الجأثِية 45 


يكوت کي اع 

چې په دوی به ظلم نه کولی شی (22) ) ایا نو تا 
هته ګنۍ لی کی چې 

‫ََ ۶, ے(۱‎ / ٣ 

اِلهۀهَىةُوَاَصََة لل لعل 


خپل معبود یې خپل خواهش گرځولی دی او الله 
هغه په علم باندې گمراه کړ او 


ك2 ۸ و ٧۶‏ 
حَنَّمَ عَى سَبْعِه و قلبه و جعَلَعَى 


د هغه په غوږونو او د هغه په زړه یې مهر ولگاوه. 


.وسک 


بَصَره غشوَة 


د هغه په سترگو یی پرده واچوله. نو ده ته به 


ای 

اه افلا تن نُُوْنَ مو فَانَُامَاضِ 
له الله نه بعد څوك هدایت وکړي.. ایا نو 
تاسو پند نه اخلئ!(25) او دوی وايي: دغه 


رالنه يرد 25 (2589) الجاثية 45 

. : 7 ٩ 

الا حَبَائتا الذّنِيَاتَوْ تکوش وما 
(ژوندون) نشته مگر زمونږ دنیايي ژوند 

چې مړه کېږو او ژوندي کېږو او مونږ نه هلاکوي 

يُهُْكُنَِلًا اَم وَمَانَهْبللِكَ 

ما پل 


مگر زمانه- او دوی ته په دې خبره هېڅ 


و 7 چو وږ, که اور سا 
مِن علم ان هم الا يَظُنوْنَ و اِذا 
علم نشته. دوی یواځي گانونه چلوي(24) او کله 

چې دوی 


تتُل عََيْهم يناي پل بَيْنِتِ مََكَانَ 


له مونږ ایتونه وار اف 


(نو) د دوی دلیل نه وي 
مگر دا چې وايي: تاسو زمونږ (مړه) پلرونه راولئ 


رالَيْهِ 4يد 25 (2590) الجأثِية 45 


و 


٢, 32 -‏ سه سی حٌ لُ 
(ٍن كَنْتّم ضَدِقَيْنَه قل اه 


که تاسو رښتيني ي يئ(25) ته دوی ته ووايه: الله 


و 
نأ 7و 440 


تاسو ژوندي کوي. بیا هغه 
او د د غو تو د دد 


ال يَۀْم الْقِيَْةِ لا رَْبٍ فِيْهِ وَلطَّنٌ 


ار ده 0 
0 


د 


مُلْكَ الو تِ و الاَرْضضَْ وَيَوْمَ 


اسبانونو او ځمکې باچايي ده او په هغه ورځ کې 


به قايم شي» په دغه ورځ کې به باطل پرستان 


٠‏ سا ټوو 


- , بر و0 ن0 #1 هرکد 
المُبُْطِلوْنَ و ء تی امَّةٍ جَاثِيَةِ 


تاوانیان شی(27) او ته به هر امت په ځنگنونو 


۶س وو آ | ےم سه 
ىَامَّةَائدْ یل كتبها الْجَوْمَ 


پروت وینې-ء هر امت به خپل کتاب (اعبالنامې) 
ته راوبللۍ شي-» نن ورځ به 


:1 پچ و 


وی ورلو رس ١‏ 
تجَرَوْنَ ما كَنَلَّمْ تَعْمَلْنَه هدذا 
تاسو ته د هغو عملونو بدله درکولۍ شي چې تاسو 
به کول(28) دا زمونږ 


(وسس: اځ سوځو ۴ خرلګ 
کتاب دی چې پر تاسو باندې په حقه سره گواهي 
کوي-» بېشکه 


۹-7 


راليُهِيَرَ َد 25 (2592) الجأثِية 45 


7 مَُا نُنْقّم 

وودد د 

و سم ٍ 7 ۱ 
كَعْبَلَونء فََمَلَذْيَنَ امِنَفَاءٍ 
به (په دنیا کې) کول(29) نو هر چې هغه کسان 

دي چې ايبان يې راوړی دی او 

َ‫ / قفش دود رھ 


333301047 


نن ط 1 او و 
ژ حبته ذلاك هو الْفَوْرُ 
خپل رحمت کې داخل کړي. هم دغه ښکاره 


و و 7 مو و 

الْجُِّيْنُ هو اَمَ الذِيْنَ كَفَرْمًا 

کامیابي ده(50) او پاتې شو هغه کسان چې 
کافران شوي دي 


(الَيْه يَّك 25 (2593) الجأثیة 45 


مسب 


۹ . : اي نمل عَلَ گ 
(نو دوی ته به وویل شي:) ایا نو تاسو ته زما 


ایتونه نه لوستل کېدل. 


رر 
فَاسيكبَرنم و نُنْنْم قَوْما 
.۰ و 


بیا تاسو تکبر وکړ او تاسو مجرمان 


۱ 
: مُجُْرِمِيْنَ ه اق قِبْلَاِنَ وَعْنَ اه 


خلق وئ(51) او کله چې به (تاسو ته) وویل شو 
0وس و 


قو الشَاعَةَُا ريب فِْهَا فل ما 


حقه ده او قیامت (چی دی) په ده کې هېڅ شكث 
نشته-» تاسو به ویل: مونږ 


1 تَْرِئْمَاالَاعَة! : ِنْنّْنَاكِنً 


نه پوهېږو قیامت څه شی دی؟ مونږ خو بس یو 


گان کوو. گان کول 


راه يرك 25 (2594) الِجاثِية 45 


َمَاننبمُسْكيُقيَِمَءبَدَالَهُّ 


او مونږ له سره یقین کوونکي نه یو(52) او دوی 


ته به د 


يم عَلواءٍ وان بو ماعنا 
ور وو 


کړي هغه (عذاب) چې دوی 


به يَسْتَهْرْعُوْنَ هه قِيْلَ الوم 


به په هغه پورې استهزا کولې(55) او وبه ويل شي 
نن ورځ 
رد٢)»‏ دځو 
ره ٨.‏ ۶ َ‫ 
مونږ تاسو هېروو. لکه چې تاسو د خپلې دې 
ورځې ملاقات هېر کړی و 


ملا وَمَأَرْسَر اا َووَمَانَيْصضن 


او ستاسو استوگنه اور دی او تاسو لپاره هيڅوك 


(الَيْهِ يُ َد 25 (2595) الجأثیة 45 


: ,8 1 سو ٧ک‏ 4 
ورل ذلكَّلكر اع 
کوونکي نشته نشته(54) ) دا په دې سبب چې يقيتا 


تاسو د 


له هُزْما : وَعَرَنكَمُ الَْبوة 


يتونهمسحره ه گرځولي وو او تاسو دنیايي 


کپ صمح ٨7‏ 
الّنْيافَالّْيَوْمَ ايُحْرَجُوْنَ مِنْهَاءَ 


ژوند غره (دوکه) کړي وئ. نو نن ورځ به له دغه 
پیور د روس دیظ واي وې ی صو 
1 بُتَعْتَبُونَم فل ول 
٣ ٧٧‏ 
سل الا سن ۹ ام 
رب الشموت ءََبِالارْض رب 
هغه الله لره دي چې د اسانونو رب دی او د 


ځمکې رب دی»؛ 


۹-7 


لَيْهِيَرَن 25 (2596) الجأثيیة 45 


نن 


ر 


ب۷ 
سخ او خر وو رو كه 
العُلَيْن‌هء لَهالْكِبْرِيَامْْ 
د عامونو رب دی(56) او خاص ده لره په 
"لي سالکوش حسعسال ې 
السّمَوتِءَالارْض وَهََالعَزِيرْ 
اسبانونو او ځمکه کې لویي ده او هم دی ښه 
غالب. 


الْحعَكَيُمه 


ښه حکمت والا دی(57) 


زک 26 (2597) الأحقاًف 46 


, لُ د۱ 7 
پشو الله الرحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 

بر د وص پر / 
ځا نيل لکلب من اه 
حاء میم(1) د کتاب نازلول د الله له جانبه دي 
چې ډېر غالب. 


الْعَزيزالْحََيْم َمَاحَلَفُنَا 


ښه حکمت والا دی(2) مونږ اسانونه 


8-٣ 

12 د ا- ۷ 
لوت الَْرْضء ماهبا 
او ځمکه او هغه څه چې د دواړو په مینځ کې 
دي. نه دي پيدا کړي مگر 


و ٣‏ 
اس د رو ٌّ ٍ‫ 1 کوي و 
بِالْحَقْمءَاجل مسَی ءَالذِيْن 
- 
په حقه او په ټاکلې مودې سره- او کافران شوي 
.کسان له 


رل 26 (2598) الأحقاف 46 


مي , وه س ى 
5 07 نزْرُوا مَعْرضَوْنَه قل 
هغه 010000002 نه 
گرځوونکي دي(5) ته (دوی ته) ووایه: 


آَ‫ " 


لمال عَوْنَ مِن دُوْنِ اللَّهِ 
تاسو ما ته د هغو (معبودانو) خبر راکړئ چې 
تاسو یې له الله له غیر پلئ ١‏ 
َرَوْنمَاً 5 خَلَقَا مِنَ الْآرض آھُ 
تا سو ما ته وښيئ يئ دوی په ځمکه کې څه پيدا کړي 
دي؟ 


٢د‏ ږوا هۀ ١١٧٩١١‏ طادندځڅو کو 
شزك ق الشَّمُوْنتٍِ اِيْتَوْنْ 


یا دوی لره په (پيدا کولو د) اسېانونو کې څه 
شراکت شته؟ 1 


تاسو ما ته له دغه (قرآن) نه مخکې کوم کتاب 
راوړئ. یا له علمه څه باقی علامه-. 


(خ 26 (2599) الأحقاف 46 
2 


۶ هوس ځوو ٢‏ ېول برو 
ولوان كَنْلَّم ضَدِقِيْنَ هء من 


که تاسو رښتيني يئ(4) او له هغه 


سه :4 مَِنْ يل عُوَامِنْ دُوْسِ الله مَنْ 
کس نه زیات گمراه څوك دی چې له الله نه غیر 
۰ اا بلي چې د 


َاَښْكَجِيب لال يم الْقيَةِءٍ 
ده دعا ( اسرادا اس و 
سې حال کې چې دغه (معبودان) 


ص ووسر 


٢-۹ک9کكک‏ د 
7771 رثا 71 1 
ې 
(ټول) - 0100 راجمع 
کړی شي دغه (معبودان) به د دوی دښمنان 


(خ 26 (2600) الآحقاًف 46 


رو / 5 -؛١١١۱۹‏ 
۰و سر اص و .۰ َِ‫ راه یږ 
کنا بِحِبَامَتِهمكَفْرِيُنَ م, اِداتتښی 
وگرځي او د دغو (عبادت کوونکو) له عبادت نه 
به منکر شي(6) او کله چې دوی ته 


عَلَْهمْا أَلِكَّة 2 يلت قا لَالَذِيْنَ 
زمونږ ایتونه ٣‏ شي. 7 سې حال کې چې 
ښه واضح دي (ء ر 


قرْوالِلْعَقْ لي جَأَسَهُمْ هل فا 
کافران شوي کسان د حق په باره کې وايي. کله 
چې دوی ته راغی: 


افْكرىهُ 


,۶ 1 وو ط ۹ 0 , 
سحَر مُبِينََاھ بَقَوْلون 
دا ښکاره ۶ 00 

له ځانه جوړ کړی دی. 


وه یا , و ََ‫ 

قُلَ اي افْكَرَ يه فَلَامْلِكُوْسَْْمِنَ 

ته (دوی ته) ووایه: که چېرې دا ما له ځانه وړ 
کړی وي» 


(خک 26 (2601) الأحقاًفث 46 


له هيا هُوََعْلَمبِمَاتّفِيْضُوْنَ 


نو تاسو زما لپاره له الله نه کا د 
هڅ شي لټ و یئ هه په هو خبرو په ٥‏ 


سی ات 
فنه تو رزوےر 


وه به شّهِيُْن ابْئءَ 


وه اسو د ووو و 
کې او ستاسو په مینځ کې ښه کافي گواه دی- 


نوا وه هو الْعَفوْرالرَحِيُْممَقَنَ 


نتم 


او همدغه ښه بخښونکی. بې حده رحم کوونکی 
دی(8) ته (دوی ته) ووايه: 


مَاكُنْش نم مُنَالدَّسْلِءَ ٧٣٣‏ 


یولار ې اول (او نوی رسول) نه یم 
(بلکې له ما نه مخکې هم رسولان تېر شوي) او زه 


وه ۳ وس :0 2 
ارئ مَايُفْعَلْوَلابكم ان 


بېخي نه پوهېږم چې زما سره او تاسو سره به څه 


کولی شي زه خو 


26 (2602) الأحقاًفث 46 


ماي قان ومااکاال 
کولی شي او زه خو یواځې 
ک.وينْ و ٤ک‏ سو سو و١‏ 
زيم فل ينا 
ښکاره و3 (دوی ته) ووایه: تاسو 
0100 


‫َِ 
۵ 


مِنْ عِنٌ اه وكَقَرْتّمْبِه و مَمدَ 


اس 


که چېرې دا (قرآن) د الله له جانبه وي او تاسو په 


و ې در 


وو بُلً کل مه 
او د بني 00415 
گواهي کړې ده. 


مي وَامونم ا امه 


0 7 


زک 26 (2603) الأحقاًفث 46 


زرو کوس / وعغعار که 
يَْْرِی الْقَوْمَ الطلِييْن ء قَال 


ظالم قوم ته هدایت نه کوي(10) او کافران شویو 


الْذِيُنَ كَقَدُ 802 منرالوکن 
کسانو د هغو کسانو په هکله وویل چې ایبان یې 
راوړی دی: که چېرې دا (ایډان» قرآن) خير (او 


4 


موا مَاصبَقونا له واد نم 


آَ‫ 
غوره کار) وی نو دوی به ده ته زمونږ نه مخکې 
شوي نه وو- اوو وغو اور نو) په دغه 


. هو 7 
يَيتَدءابه قَسََوْون ٣‏ اك 
(قرآن) ۱ 7 
ضرور وايي: دا ډېر 

حً وو َ‫ ٠‏ 
قَرِيه مو مِنْ قِبيه ِنپمُولی 
پخوانی دروغ دي(11) حال دا چی له ده نه 


مخکې د موی کتاب و 


(خ 26 (2604) الآحقاف 46 


۶ه کر ٩ه‏ »لي ځار ه9 
اِمَأْمَأَوْرَحَيَةُ وَهذَا تب مُصَدَة 


چې لار ښوونکی او رحمت و او دا (قرآن) یو 
تصدیق کوونکی کتاب دی په داسی ې حال کې چې 


ّ 


لَسَانَاعَوبِيَالفذِالَّدِيْنَكلبوَااءٍ 


دټه سه 


په عربي ژبه دی» د دې لپاره چې هغه کسان 
ووېروي چې ظلم يې کړی دی او 


1 ٨1 1311٨ شا ازه‎ 

بشری للمُخسينين 6 ان الډزين 

نېکي کوونکو لپاره زېری دی(12) بېشکه هغه 
کسان 


سّ ل 4 
َال بک الله دنم اښتَقَاء مُوَالا 
چې وايي: زمونږ رب الله دی. بيا ټينگ ودرېږيء 
نو په دوی 
غار 9 اسر ې و 
خَوْتُعَلَيهِم ولا مُم 


به نه څه وېره وي او نه به دوی 


(خک 26 (2605) الأحقاًف 46 


ره دور «٠‏ ۱ مو دقارچه 
يحْرَنوْنَ ‏ اوليك اضْحْب الْجَنَةِ 


٠ 


غمگین کېږي(15) دغه کسان د جنت ملگري 
دي. 

1 0 02 7 
خُل ين فِيْهَا جَزَاع بِمَاكَانوا 
چې په ده کې به تل ترتله وي. (دوی ته به) بدله 
ورکولی شي د هغو (نېکو) عملونو 
رورلو دس رر . پس اص 
يَعْمَلَوْنَ ‏ ء وَضَيْنَا الانسَانَ 
په سبب چې دوی به کول(14) او مونږ انسان ته 


له خپل 
رن و -2 3 و ۶ 2 
بِوَالِدَيّْهاحْسنا حَمَلَته امه نَرْهَا 
مور او پلار سره د نېکۍ کولو كلك حکم کړی 


دی د ده مور دی د سختۍ په حالت کی (په 


ًٍ‫ وور دے : ٢‏ 0 
ووصعته نرها و حَيْله و فصلهُ 


خېټه کې) پورته کړی او دی يې د سختۍ په 
حالت کې زېږولی دی او د ده حمل او له تي نه د 


)2 (2606) الأحقاًفث 46 


٣‏ مو و 


راپ ۲ ً ط ٧ه‏ َ ۸-7 
قَلْقُوْنَ شَهْمَا ځقاٍةا بلغ اَصُرَهءِ 
ده» پرېکولو (غوڅولو. د دواړو) موده دېرش 
میاشتې ده» تر هغه پورې چې کله دی خپل قوت 


س غد دب رسځاه ري کو شر 
بلج ارْبَِين سَنَة' قَالَ مب اوغ 
وس و 2 
ته ورسېده او څلوېښتو کالو ته ورسېده» ده وویل: 


ای زما رب 


آَنْ اک شر نعْمَتَاكَ دال العبت َ 
ته ما ته (الهام او ) توفیق راکړه چی زه ستا د هغه 
نعمت شکر ادا کړم چې تا په ما او 


‫َِ 


عَلوَالَِي وان اعْمَن صَلعَا 
زما په مور و پلار انعام کړی دی او دا چې زه 


د رد ٠٥‏ 
رصق دزن وه اغ 


0 نېکي) کېږده» بېشکه 


(خ 26 (2607) الأحقاف 46 
: و يه .- 
تبث الَّيْكَ وَانْمِن 


ما تا ته توبه کړې ده او بېشکه زه له مسلبانانو 


, : 1 07 01 و 
الْمُسْلِيْنه او لباك الذِيْن نَثَقَبلَ 
سم 

: د دوی 


سووږو کورر ار عڅے ٩‏ کس ارو 
عَنْهُمْ احْسَن مَاعَمِلَواءِ چاوز 
په عملونو کې تر ټولو ښه قبلوو او د دوی له 


شپشلن . . 
د رغه و ئَْيه ١‏ کر توو 
عَنْ سَيْاتِهم قَاصَحْب الْجَنَةِ 

گناهونو نه تېرېږوء په داسې حال کې چې د جنت 


په ملگرو کې به وي (الله کړې ده) 


وَعْنَ الصَدُقِ لین 


هغه رښتینې وعده چی له دوی سره یې 


)26 (2608) الأحقاًفث 46 
و صئګوےر لر 7 و ا٤ر‏ ومو 
يُوْعَلُوْنَ هم الْذئ قَالَلوَالِدَيْهِ 


وعده کولی شوه(16) او هغه سړی چې خپل مور 
سو و 


وی م5۸ 0 

۹ اه 8 ےم 

اي لَلْمَااَتَعِ ند نو ان أَخْرَع وَكَل 

تاسو دواړو ته دې خرابي وي (زه له تاسو دواړو 
زړه تنگی یم) ایا تاسو ما ته دا وعده راکوئ چې 


خَلَّتِ الْقُرُوُْ مِنْقَمْ َوَهُما 


زه به (ژوندی) راوېستلی کېږم. حال دا چې له ما 
درد وریوږي وې مرو دې ار ډو 


يَسْكَضِيْشٍ الله الله ويلا امِن" اَل 


دواړو الله ته فریاد کاوه (او ورته ويل یې:) تا لره 
دنز موی وارر یا بې وار وره 


اه عَقُّ قَيَقُول مَاهنَاالَ 


حقه ده » نو دی (په جواب کی) وایی: دا نه دي 


0 


(خک 26 (2609) الأحقاف 46 
8۸ 1 که ېې سال 8 00 وور 
اَسَا ير الولِيْنَه‌اوليك الذِيْن 
ړومبنو خلقو باطلې قصې (17) ) دغه هغه کسان دي 


و 0 2 .۶2 مهوم - لر و 
حَق عَلْيْهِم الْقَوْل ن امه قُ خُلث 
‪‫ 2 
چی په دوی باندې (د عذاب) خبره ثابته شوی ده» 
په هغو امتونو کې چې له دوی نه 


مِن قَبِْهِمْ يَنَ الْجِنيْءَالَانِ 


که 


ٍ و 1, : ّ‫ 
نْهُمْ حر ؤا ن7 ولک 
7 دوی تاوانیان وو(18) او د هرې یوې 
(ډلې) 


مَرَجُِتُ و عَِلُواولِيهَفِبَهُھ 
لپاره د دوی د کړو عملونو په سبب (بېلې بېلې) 


مرتبې دي. او د دې لپاره چې دوی ته د دوی 


(خ 26 (2610) الأحقافث 46 


دسا ود و ۶٤٤‏ وو د رور 
اعَبَالهُم هَ هُمْ لا يُظلَمّوْنَ ‏ ءِيَوْمَ 
عملونه پوره ورکړي. په داسي حال کې چې په 

وغ وه نر وو د 
وو ھ ور ووو ط 

کړه) چې کافران شوي کسان به اور ته پېش کولی 
1 ورته به وویل شي:) تاسو خپل خوندونه 


8 هُُلْم طد 46 کتا‎ ٥ 


ووو 


(اوستونه) پخبل 7 ژونډ کٍ خا کړي 


ر 
ال واش و بِهَا 7وو 
دي او تاسو له هغو نه فایده اخیستې ده« نو نن 
ورځ 
: 7 ۶و و 
تُجْرَونَ عَزابٍ الْهَوْسِ بِيَا دنم 
به تاسو ته د ذلت د عذاب بدله درکولی شي» په 


سبب د دې 


خو 26 (2611) الآحقاف 46 


- سَ 7 ٩۹ ٩٢‏ 7 سرد 

َستََبِرُونَ ق الْاَرْض بِعَيْرٍ الْحَق 
- 

چی تاسو به په ځمکه کی ناحقه تکبر کاوه او په 


سبب د دې 
ځروومژوځ عم ره 
و بِمَا ْنَم تَفْسُقَوْنَنَء اذکراحا 
چې تاسو به نافرماني کوله(20) او ته د عادیانو 
کر هوه اې 2ه ٢‏ 
رَقَوْمَ بالاحْقَان وق 
ورور (هود) ياد کړه. کله چې ده خپل قوم 
ررو و 
يدهم ګن 
يقينا له ده نه مخکې او له ده نه وروسته (نور) 


وېروونکي (پېغمبران) تېر شوي دي (په دې خبرې 


می 


با »3« 0 و 7 
خَلْفة اَلَا َعْبُوً لاله لن 


سره) چی تاسو عبادت مه کوئ غیر له الله نه-. 
: بېشکه زه 


(خ 26 (2612) الأحقاًفث 46 


مور و ٍر ره 
اَحَانْ عَلَيَْمْ عَزَابَيَهْھ 


په تاسو د ډېرې لويې ورځې د عذابِ 


و .8 مس مس سو 
عَوِيْم ‏ َال اَجِمْتَالِكَأونَنَاعَنْ 
وېره کوم(21) دوی وويل: (ای هوده!) ایا ته مونږ 


ته د دې لپاره راغلی یې چې مونږ 


١‏ 2 3 ر 
الښتا فَاينَابمَاك دن ِن نَنْكتَ 


له خپلو معبودانو نه واړوې. پس ته پر مونږ هغه 
(عذاب) راوله چی ته يې مونږ ته وعده راکوې-» 
ّ الصُْدِوَيْنَ قَال الله 
مِن الصَدِقِينه قال !نبا العلم 
که ته له رښتینو ځنې یې(22) ده وویل: بېشکه 
همدا خبره ده چې (د عذاب د راتلو) علم 
7٢‏ / د" ۶8 هور کي و وو 
عِنْداله وَابَلْغَكَم ما ارِيلتبه 
خو له الله سره دی او زه تاسو ته هغه څه دررسوم 


چی په هغو سره زه رالېږل شوی یم 


زح 26 (2613) الآحقاف 46 


و رم قَوْمَاكجْهَلوْنَ فْلبًَا 
او لېکن زه تاسو داسې قوم وینم چې له جهالت نه 
کار اخلئ(25) نو کله 


و 4 0 (ً ې ل 
راو عَاَرضَا مسْتَقَبلَ اَؤْدِيَتِهِمُ 


دوی هغه (عذاب) ولیده. چې د پلنې ورېڅ په 


شکل کې د دوی میدانونو ته مخ کوونکی وء 
۴٣‏ هدذْا اعارض مرن بل هه 


دوی وویل: دا پلنه ورېځ ده. پر مونږ باران 


ورزرنکې دهه (نو هود وویل) بلکي دا هغه 
اَم په" يداب 


(عذاب) 1777 تلوار کاوه» باد دی 
چې په ده کې 


5 دو چم ّ‫ سه 7 2 ّ رس 

الِيْمُمَتِنَمرْلَ شئء بِامُر َبْهَا 

دردوونکی عذاب دی(24) چی د خپل رب په 
حکم سره هر شی هلاکوي. 


سک 26 (2614) الآحقاف 46 


فاص 0ه دیا وه 


نو دوی سبا ته داسې شول چې یواځې د دوی 
(خالي) کورونه لیدل کېدل» 


د ميو ورس 
كلك نَجُْزی الْقَومَ 


م) 22 
وه ور ال رم د و .۰ 
المّجْرمِينَهوء لَقَدَ مَكَنْهُم فِيَْا 
بدله ورکوو(25) او يقيتا يقينا مونږ هغوی ته په 
شر 
۱ ړو 
و ۳ وهو رر و .2 
ان مُُلْنَّو فِيَهِهجَعَلنَالَفوسبَعا 
څیزونو کې دومره قوت (او قدرت) ورکړی و چې 
تاسو ته مو په هغو کې قدرت نه دی درکړی او د 
١ ٧.‏ 
.۰ 0 -0- 
صا وا قََاآغُلی عَنْيْ 
هغوی لپاره مونږ ٣٢‏ او سترگې او زړونه پيدا 
کړي وو. نو له دوی نه 


(خ 26 (2615) الأحقاأفث 46 


رووو و سَبَعُهُووا صا همرولا 


د دوی غوږونو او نه د دوی سترگو او نه د دوی 


ځکه چې دوی د الله له ایتونو نه انکار کاوه او 


دوی هغه (عذاب) راکی وکړل چو موی په په هغه 


و َ 

كناب َسْعَهْرمُوْنَ مُوَلَقَنْاَمدَنِنا 

پورې استهزا کولې(26) او يقيتا يقينّا مونږ هغه 

کلي چې 

ان سو رام ده 
عَوْلََمْ من لقر یه صَرٌ 

ستاسو چاپېره دي. هلاك کړل او مونږه ایتونه 
مکرر بیان کړي دي. د دې لپاره 


سک 26 (2616) الآحقاًفث 46 


د رک واحو وږومر )۱ 
الايټ لعَلهَمُ يَرْجِعَوْنَ 6 فْلو لا 
چې دوی (له کفر نه) راوگرځي(27) نو د دوی 


د کو 80 وګو 
نصَرَهَمّ الذين اتخْدَوا مِن دون 
ولې ونه کړه چې دغو (خلقو دوی) د تقرب لپاره 


ل 24 ۳,٣‏ 2-۰ ړک و 
الله قُربَان ال بل صَلَواعَلُْارَءٍ 


له الله نه غیر معبودان گرځولي وو. بلکې دغه 


(معبودان په دغه وخت کې) له دوی نه ورك شول 


‫َ دو ررا) وار ځڅووص‎ ٢ 

ذلاك افَْهُمْ وَمَاَكَانوْابَفْكَرُوْنَهِءَ 

او دغه د دوی غټ دروغ دي او هغه څه دي چې 
دوی به له ځانه جوړول(28) او 


ٍذصَرَفْنَالْك تَقَرَامِنَالجِنِ 


هغه وخت (یاد کړه) چې مونږ تا ته د پېریانو یوه 


(خ 26 (2617) الأحقاًفث 46 
٤.‏ 


يَسْتَبعُوْنَ الْقرَانَةَقَ فَلَبَا عَصَروةِ 


ډله راوگرځوله. چې قرآن به اوري. نو کله چې 
دوی ده (قران) ته حاضر شول.ء 


اف مو چا مور 7 0 
قَالوا اَنْصِتَوْا فلا قضی وَلَاال 
و ویې ویل: چوپ شئ! ! نو کله چې (د قرآن 


تلاوت) تمام کړی شو (ن نو) دوی خپل قوم ته بېرته 


کو واد ده دور اوس : 
ومهم مُندِرِيْنَ ‏ قَواِقَْمَنَاان 
وگرځېدل» په داسې حال کې چې وپروونکي وو( 
9 دوی وویل: ای زمونږ قومه! بېشکه مونږ 


و ام که اس څّا رو وږ ١‏ 
سَبغتاکتباا َزِل مِْبَعْرٍ مؤسی 
اوو د لا نه وروسته 

نازل کړی شوی دی» 


مُصَلْقَانَِابَيْنَيَدَيُه د يِيرِئ ال 
په دا سی حال کې د هغو 497 د 


کوونکی دی چې له ده نه مخکې وو-؛ 


د0 (50) د ره 


الما مِنْوا په يَغْفِر 0۹ 


الله د بلونکي وینا قبوله کړئ او په ده اییان 
راوړئا چې هغه الله۱ اس ته سا سرځیتې 


يركف 


گناهونه وبخښی ي او 20071 


۱ 


‫ّ 


َبُم ‏ وَمَيْلَايُجِبْ دې اللّهِ 


نه خلاص (او بچ) کړي( (ز5ً ) او څوك چی د الله د 
بلونکي خبره قبوله نه کړي. 


(خ 26 (2619) الأحقاًف 46 


1 8 وو 1 . ١ه‏ ور ی0 
فليسَ يِبُعْجِزق الازضو ليس له 
نو دغه کس په ځمکه کې (الله لره) عاجزه 
پو و ویو په واسي د شا 


مِنْ دُوْنةاَ 1ه ولاك ق صَللٍ 


دغه (الله) ) نه غیر هېڅ کارسازي (او مددگاران) 
نشته او دغه وو وټ 


4" د 
جمراهره کې دي (52) او ایا دوی نه دي کتلي 


چي بېشګه وله ال چې 


خَلَعَ الَبُوتِ وَالْاَرْضَ وَنَميََ 
اسبانونه او ځمکه یې پيدا کړي دي او د دغو په 
پيدا وي 


ِكَقِِنَبِفدرِعَل اَنيلَوْن 


ستړی شوی. یقبتا په دې قادر دی چې مړي 
ژوندي کړي؟ 


زک 26 (2620) الآحقاف 46 


لاله لك كَئءٍكَِيُه َيَلْمَ 


ولی نه! بېشکه هغه په هر شی باندې ښه قادر دی 
(53) او هغه ورځ (یاده کړه) 


وه ,۶ "ورس وو 7 0 ط 

يعْرَض الَذِيْن َفْرْهاعَف‌النار 

چې کافران شوي کسان به اور ته وړاندې کولۍ 
شي (او ورته وبه ويل شي:) 


آلَيْسَ ُدَابالْحَي قَالوابَلءٍ 


ایا دا حق (اورښتیا) نه دی» دوی به ووايي: ولې 
َ 0 
- رو و و ضر 1 
هه ط( هم . .۰ ۰ 
رَ َال قَذُوْقُوا الْعَنَابَب 
زمونږ دې په خپل رب قسم وي-!| الله به ووايي: 
د پو ووه د و د داو ون 
٩‏ كُكُفُرُوْمَم قا باص 
دنه کار چۍ اویه کاو 5) د نو (ای نبي !) ته 
صبر کوه» لکه چې د 


(خ 26 (2621) الأحقاًف 46 


وم آسره َ‫ وو 5 
او لوا الَرْم مِن الرَْسَلِ هلا 
عزیمت والا رسولانو صبر کړی دی او د دوی په 
هکله (دغذاب)غلورمده ګر 


اد چو وو ېډو و ۴۳سور هم 

ستَعْجِ لن لَهمٍه تَاَاْريَوْمَيَرَون 

گویاکی دوی به هغه ورځ (کې) چې هغه (عذاب) 
وویني چې له دوی 


‫ 


مََوْعَلَوْنُ لَمْيَلْبِتُوا لاكَاعَة 


سره يې وعده کولی شوه داسې وي چې دوی 


درد سه د 


قِن ار لځ فَهَن يلك اک 


ورځې یوه ۷ (دا قرآن) پېغام دی. پس هلاك 


٠٠۱‏ ۸| لبع 


( خو 26 (2622) متعان 27 


0 سه ه١‏ ٍِ‫ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيْھ 
آَ‫ َ‫ - َ‫ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» پی حده رحم کوونکی دی 
7 و 
جلاړو رن چ 4ه ے و 
الَذِيْنَ كَفْرْواوَصَدَوْاعَنْ سَبِيْلِ 
الله له لارې نه منع کړي دي-؛ هغه (الله) د دوی 


1 اوه : کو ۱ 
الله اصَلَ اَعْمَالهُْم ته الذِيْنَامَنّا 
ولوا لتا انز 

او نپك عملونه وکړل او په هغه (قرآن) . یې اییان 

راوړ 
و 
٢‏ ورن سح ۶ ژسځر ها وسه وو 
عل مُحَبّدِ و هََالِحَقَ عِن رَبّهِمُ 
چې په محمد (تّةٍ) نازل کړی شوی دی- او 
همدغه د دوی د رب له 


جانبه حق دی (نو) هغه (الله) به له دوی نه د 
دوی گناهونه لرې کړي او د دوی 


اهم مْلِكَ بَنَ الَنِيْنَ كَقَرُوا 


حال به ښه کړي( 2 دغه په دې سبب چې يقينٌا 


اوا غا بر وای په 


مهوا البَاطِل ونارن امَنْر 


3 پروي کړې ده او يقيتا هغو کسانو چ چې ایان 
بې راوړی دی 


اك واک صض یدد يو کت 


٨7 00 0‏ 
همداسې 
و ١ل )٧٣‏ دوغ ده )٩ج‏ 
ب اه لتاس امُثَالهُمه اذا 
الله خلقو ته د دوی مثالونه (او احوال) بیانوي( 
5 نو کله چې 


( خو 26 (2624) محمد 4/7 


- 
کمودخ د ۶٧٢١٢۱‏ سپ وداکے وس 
يتم الزِيْن كَفْرْوْا فصَرب 
تاسو له کافران شویو خلقو سره (په جنگ کی) 
مخامخ شئ. ن کرد يحو رد 


- 
0 


الرّقَاب" حَ حَقق ادا فَْنْكبُوْمْمْ 


دي» تر هغه پورې چې کله تاسو دوی ښه ډېر 


ووژنئ نو بيا تړل ورمضوطظ کړئ (بیا رسۍ ښې 


هم 7 ه عم سې يو رح س ك ّّ 
فَضُلا الوَنَاَافَاَمَامَنَابَعْنُ وَاِمَ 


مضبوطې وتړئ) بیا له دې نه بعد یا خو احسان 
کول دی (په دوی اسان وکړئ) او یا 
فَِآء حقی تَصَعَالْحَرْب اه رَامَعَب 


خو فدیه کول دي (د عوض په بدل کې یې ازاد 
کړئ) (له دوی سره جنگ کوئ) تر هغه پورې 


ذُزَكَ ولوا ءُاللّهُلَانْعصَر مِنْهُ 


ز(ځو 26 (2625) متعان 27 


ړّ ولاسيھ ۶ کرو سمځاو سوه کر 
و لن لِيَبْلُوا بَفْصََمْ بِبَهْض و 
به یې خامخا بدل اخیستی و او لېکن د دې لپاره 


په ځینو نورو سره وازمايي. او هغه کسان چې د 
الله په لاره کې ووژل شي نو هغه (الله) به د 


77 
ُدِلََعْبَنهُرسََهِدِنيمء 


دوی عملونه له سره ضایع نه کړي(4) هغه (الله) 


به دوی ته خامخا لار ښوونه وکړي او 


اوو و لس و ور 26 

۶7۶ حر " د ۳ 
يصلح بَالهْم ذَءِ يل خْلهُم الْجَنَةَ 
د دوی حال به ښه کړي(5) او دوی به جنت ته 


راس ۹ چو ٣‏ 8 

عَرَفْهَا لم ييا الذِيْنَ امَنْوَااِنْ 

ته ورښودلی دی(6) ای هغو کسانو چې ايبان یې 
راوړی دی! که چېرې 


ز(ځئ 26 (2626) محمل 47 


لُنَضْووا الله کا بَنْصْرنَصْوَنكیت 


7 ص029 
او ستاسو قدمونه به 


- سم و وَالَذِيْنَ كَقَرْواَةَ 
ثابتک (اوټينک) کړي! ۶) او هغه کسان چې 


ور شوي دي. نو د دوی لپاره هلاکوالی دی او 


‫َِ 


هم وَاَصَلَاَعْبَالَهُم ه دِكَ بانهُم : 


هغه (الله) ) د دوی عملونه ضایع کړي دي(8) 8) دا 


دې 
كَرهُوْا مال اه فَاحمظ 


دوی هغه (قرآن) بد گڼلی دی چې الله نازل کړی 
دی نو هغه (الله) د 


آعْمَالهُم هَافَلَميَسِدُ مروا 


دوی عملونه برباد کړل( 007 


رک 26 (2627) محمد زا 


َ‫ ۹ه 


الآ,تض 0 زرا بیت کان عَاقَبة 


۳ 


ارب مِن که قَبْلِهمُْ دَمَِ الله 


7 
الله په دوی تباهي راوستهء 


يه ولِلِرِ اَمَْلََاء ذكَ 


او د کافران نو لپاره د دغه (انجام) په مثل مثالونه 
شته(0 وسیل 


|' اَمَو الِّيْنَاْمَنَو 


77 7 04540 
او سار در و خډور بو 


الْكَفْرِينَ لک مَوْل َهُمُ نَِنَ ام 
کافران (چې دي) د دوی لپاره مدهگار (أاو 
دوست) نشته(11) بېشکه الله 


زځئ 26 (2628) محمد 47 


يُحِلُ الَذِيْنَ امَنَُاوَعَُِوا 


به هغه کسان چې اییان یې راوړی دی او نېپك 


/ ١ 
شدړرژری نې 56 ړک .ې 26-53 یم‎ 
الصُلِځت جَنت تَجُْرئ مِن تحتِهَا‎ 
عملونه یې کړي دي. داسې جنتونه ته داخلوي‎ 

چې د هغو له لاندې 


١ 


الانه هو وَالَذِيْنَ كَقَذا پتمتعون ده 


ولې بهېږي او هغه کسان چې کافران شوي دي. 


دوی فایده اخلي او 
َأَُوْنَ َبَاَلَغُالَ لانْعَام وَالِنَاء 
خوراك کوي لکه څنگه چې څاروي خوراك کوي 
او اور 
مَقوی همه وين يِن كَرْيَةف 


د دوی استوگنه ده(12) او ډېر داسې کلي چې 
هغه ستا له هغه کلی نه چی : 


زځئ 26 (2629) محمل 47 


ے‫ 7 


اَل قَةمْنْ كَرْيِيِتَ ال 


ته یې اېستلی یی؛ په قوت کې زیات سخت وو؛ 


اَخْرَجََاكَآَهْلَكلهُم قَلا نَاصِرَ 


مونږ هغوی هلاك کړل. نو د هغوی هيڅوك 


هر امن کان عَل بَيْنَةِمْن رنه 


مددگار نه و(135) ایا نو هغه کس چی د خپل رب 


له جانبه په ښکاره دلیل (روان) وي د هغه کس په 


سرو د که 20 وَاتَّعتا 
زیت عوعېلم 
101000 


شوی وي او دوی د اه و 


ماع مُمْ م مَكَلَ الْجَنَةِ ْجَنَةِالِقامْمِنَ 
ال 
صفت) چې پرهېزگارانو ته یې وعده 


( خو 26 (2630) عتعتان 27 


وړ و سرو ۷٣‏ 
ولاۍېږو از هف‌ورا)١١۱ي‏ که و ده و 
المْتقؤْن فِيّْهَا انهر من مَاِ مَيْر 


ورکړی شوې ده» په هغو کې د دا سې اوبو ولې 


د نه دي و شیدو (پیو 
دي چې 


خوند (او مزه) به یې تغیر نه مومي (نه خرابېږي) 
او د داسې شرابو ولې دي 


1 
لُلشْرِبِيْنَء هو منْعَسَلِ 
چې څښونکو ته مزه ورکوونکي وي او د صفا 
کړی شویو شاتو ولې دي 


لَهُه مْ فِيَْامِن كُلِ الََِتِ 


او د دوی لپاره په دغو (جنتونو) کې هر قسمه 
مېوې دي 


( خو 26 (2631) مسان 47 


راځ ده که و سي و ارو بپ سا 
وَمَعْفْرَْصَنَرَبّهمُ َمَنْهُوِ خَالِ 
او د خپل رب له جانبه مغفرت دی (ایا دغه کس) 


د هغه چا په شان دی چې هغه 


ق النَر وَسقُرا ما صيما فََععَ 


په ووک تل تکندوي او په دوی ډېري گرمې 
اوبه ورڅښولی شي. نو د دوی کولمې 


7 17 وو کوکوه ٠‏ 
امْعَاَهُم ته مِنْهُم مَنَيِستمع 
به ټوټې ټوټې کړي(15) او په دوی کې ځینې هغه 


مر 
)۹ 


اِلَيْكت حق ٍةَاكَرَجُوامِنْعِنْرِكَ 
دي چې تا ته غوږ ږدي تر دې چې کله ستا له 
خوا نه بهر ووځي. (نو) 
چک ودس کوص ١‏ در س اص 
قَالوْالِلزيْنَ اؤْتوا الله ما دا قَالَ 
هغو کسانو ته ووايي چې علم ورته ورکړی شوی 
دی: ده (محمدگةٍ) اوس څه وویل؟ 


ز( خو 26 (2632) محمد 4/7 

لصحم ۶ ٢‏ کو حصے لاوس 

ایا" الك الّذِيْنَ عَمَع هل 

دغه هغه کسان دي چې الله د دوی په زړونو مهر 
لگولی دی 


َ‫ اب 


هه ومر پچ و ور ۶و ََ‫ 
قُنَّْبِهِم و اتْبَعَُ اَفْوَاءَُمَْءَ 


او دوی د خپلو خواهشاتو پیروي کړې ده(16) 
او 

0 و و و - 

۱ اک ١۱٠‏ ې 

الزين اهثتَدَوَا راهم هدیو 


هغه کسان چی هدایت يی موندلی دی» هغه (الله) 


دوی ته هدایت ورزیات کړی دی او 


- ‫َ 1 

ال وو ي) ۱6 و سا سک ض ۷ 

اتَهُمْ تَقَْهُمُ م فْهٌل يَنْظرُونَ الا 

دوی ته یې د دوی پرهېزگاري ورکړې ده(17) نو 
دوی انتظار نه کوي مگر 


ت (یعنې) چې په دوی ناڅاپه راشي» نو 


( خو 26 (2633) متعتان 27 


سر غو ۶ے د ې و 
جَاء اشرَاطهَا فَان لهُمْ اٍذا 
د ده نښې راغلې دي. 0٢9‏ 
۳ و 2 وک مي سار 
علهم د هرمو يلوکک ې 
چې کله په دوی (قات) رد ني (118انو ته پره ښه 


لاله فر 


دا دی چې د عبادت هېڅ لایق نشته مگر الله دی 
او د خپلې ګناه مغقرث وغواړه او 


۱ 


ِلْمُؤُمِنِيْنَ ء الْمُؤْمِنْتِ وَالَهيَعْلَمُ 


٩‏ او الله 


خم 26 (2634) محمل 47 
ه سک 7 

الَِيْنَ امَثُوانَ لا نْنَت سُوَْة فَاةَ 

اییان یې راوړی دی. وايي: ٢‏ (داسې) سورت 


نه نازلول کېږي (چې د جهاد حکم , په کې وي). 


ادلی صن ٩-0‏ 3 71 
نر سُوْرَمُحَكََةَ کر فِيْهَا 


وا و 


و ۶ ور 1 ۳ ۶ 
القتال رَايْت الذين د قَلَوْبِهِم 


هغه کې جنگ یاد کړی شوی وي (نو ) ته په هغه 


کسان وینې چې د هغوی په زړونو کې (د نفاق) 


٧‏ ار و 
7۰ه٨ھ‏ نت ٩‏ 
مرَض يَنْظرُون نال يك نَِرَالْمَفِيِ 
مرض دی چې تا ته به گوري د هغه کس د د کتو په 
شان 
ن 


٣ 7‏ 
عَلَيْهِمِنَالْمَؤْتٍ فاؤل 
چې په هغه د مرگ له وجې بې هوشي راغلې وي. 
ود دزۍ لاه 


ز(ځئ 26 (2635) محمل 47 


و ې اکا که وف قََدَا 


دې هلاکت وي(20) (دوی وايي: : زمونږ کار) 
سو د روه رور 


عَرَّمَالَاَمُرُْ فَلَوْصََُ قوا ان ان 
کار (د جهاد) فرض (او لازم) شي. نو که دوی له 
ور 2 


خَبْرَالَهُمْهَ فَيَنْعَسَيْتُمَان 


او ډېر غوره و(21) نو ایا تاسوء که چېرې 


وغد د ز۹۱ 1 
وليم ن تفسندواق الا رژض ېه 
حاکړان شئ.ء دې ته ز171 


تُقَطْعرَااّ رَعَامُنَْما له لَدَ 


77-٢ به پرې کړئ(22)‎ ٣٣ 


ز( خو 26 (2636) متعبان 27 


چو و او څرچځو و 117 
چې الله په دوی لعنت کړی دی. نو دوی یې کاڼه 
کړي دي او د دوی سترگې 


پو ري و رمرن وام۸ کاخ 
ابُْصَارَهُمْ م افلا يَتَدَبُرُوْنَ القَرَانَ 
یې ړندې کړې دي(25) ایا نو دوی په قرآن کی 


فکر نه کوي. بلکې (د دوی) ٢‏ 


« ۳ کو 8 قّ 7 "ون 
اس عل قُلَوْب اقْفَالهَا مان الذِيْن 
په زړونو د دغو تالې پرتې دي(24) بېشکه هغه 
کسان 
روصم 1 و 
زا عف اَذْبَاَرهِم من بَعْدِمَا 
چې په خپلو شاگانو (له اییانه) بېرته گرځېدلي 


دي. وروسته له دې 
8 


كله الهدَی'الشْيْطُنُسَولَ 


چې دوی ته هدایت ښکاره شو دوی ته شيطان 


(خپل عملونه) ښایسته کړي دي 


ز(ځوئ 26 (2637) محمل 47 


نَهْْ وَمُل نَهُر هديك بانهُم 


او دوی ته یې مهلت ښکاره کړی دی (25) دغه په 
دې سبب چې يقينٌا دوی 


قَلَُالِلَِّيْنَ نَرِهْوَامَانَّلَ 


هغو کسانو ته. چې دغه (قرآن) بد گڼي چې الله 
نازل کړی دی» وویل: 


سَنُطِيْعَُمْن بك َعْضٍ الَْمْرٌ وان 


لما د سات 
او الله د دوی 


يَعْلَمًًا شمو 2 


په پټو خبرو پوهېږي(26) نو څنگه حال به وي. 
کله 


٨-7 
ّ 


هم تَوَفْعَهْم ال 7 نن 


چې ملايك د دوی روحونه قبض ني 
په دا سې حال کې چې دغه (ملايك) به د دوی 


(ځو 26 (2638) محمل 47 


و وږوےو و ے 


8 و و 1 ي‫ ء 
وُجُوْمَهُمْ وَاَدْبَارِهُمْ ‏ و ذلِاكَ بَانْهُم 


مخونه او د دوی شاگانی وهی(27) دغه په دې 


العا ماعط اه و نَرطْا 


دوی د هغه شي متابعت وکړ چی الله یی ناراضه 
کړ او دوی د هغه : 


رضُوَانَۀ فَاَحْط َعْمَالَهُهَاط 


رضامندي بده وگڼله. نو هغه د دوی عملونه برباد 


کړل(28) ایا 


0۸8 
,اڅ 


ار ات مور وځ تو دو د لا و 
يب الزين ق قَلَوْبِهم مان 
هغه کسان چی د هغوی په زړونو کی (د نفاق) 
بېياري ده؛ دا گبان کړی دی چې 

- 

۱٠۰ه:ۀ‏ سالک 2 7 

لن يْخْرځ اه اضْغَانهُمُ هء له 

الله به د دوی پټی کینی له سره نه څرگندوي(29) 
رھ ۹ 


ز(ځئ 26 (2639) محمد 47 


ما ولا رل 7 له هه 


مونږ وغواړو (نو) تا ته به دوی خامخا وښيو. نو 
٨‏ پا ونیوو ډه د 


بسيُلِهُم وَلََعْرِقََهُم به فلخ 


خاصو نښو سره وپېژنی او ته به دوی خامخا 


ضرور د خبرو په اړولو 
۱ َََ‫ و 
الْقَوْلِ واه يَعْلَمْ اعَْالَمهِءَ 


کې وپېژنې- او الله ستاسو په عملونو عالم دی( 


0) او 


تې 

کو ڼځو په در ١١وا‏ دور 

ْنَم حَق تَعَلالْمُْجدِيْنَ 
- 

مونږ به تاسو خامخا ضرور ازمایو تر دې چې مونږ 


په تاسو کې جهاد کوونکي وپېژنو ' 
وځ ورو س ۶ه 
مِنْكَم ه الصْبِرِين'وَنَبْلوَا 


(ظاهر کړو) او صبر کوونکي او ستاسو 


( خو 26 (2640) مان 27 


أَْبَارَنّ َلَذِ کا 


ره ے و ے و / رع 


شوي دي او د الله له لارې نه منعم شوي دي او 


الرَّسُوْلَ مِنْ بَغْدِ مَاَكِبِينَ لم 


د رسول مخالفت کوي. لک 


|الیدیۍ اا َضْبُوا ال 7 


سو 


شی ضرر ونه رسولی شي او 
٢‏ یا 4 اک کو 
سَيْحْبظ اعْمَالهُمْ م يايَهَا الذِيْن 
هغه به ضرور د دوی عملونه برباد کړي(52) | 
هغو کسانو 


ز(ځو 26 (2641) مان 27 


امن اَطِيعوا الله وَاَطِيعوا الوسُول 


چې ایان یې راوړی دی! تاسو د الله اطاعت 
کوئ او د رسول اطاعت کوئ 


سپاو ٧١‏ در امځ و وک ور 

ولا تَبَطِوا اعَبَكَيْمِنالرن 

او خپل عملونه مه تباه کوئ(55) بېشکه هغه 
کسشان 


وي سی هډ 
رُوْاوَصَنَما عَْعَبِيْلِ ونو 


چې کافران شوي دي او د الله له لارې نه منع 
کېږي. بیا دوی 


اهم تفا ةَ 
ثواء هم ر‌ 


په داسې حال کې مړه شي چی کافران دي. نو الله 


به دوی ته له سره بخښنه 


هز نالعا 


ونه کړي(54) 7 او سولي ته 


( خو 26 (2642) عتعتان 27 


۶ 8 چد 


اَل مر وَاَنْكّم الَْعَْْنَ وَاله 


بلنه مه ورکوئ. په دا سې حال کې چې هم تاسو به 
و دپ 


له تاسو سره دی او هغه به ستاسو عملونه له سره 


کو سځو م 0 ۶ کو 
اعْمَالَو وا نما الْعَيوةالدَنْيا 
ضایع (او کم) ن نه کړي(55) بېشکه هم دا خبره ده 
چې دنیايي ژوند 


١و‏ وان تُُمِنواوَ؟ 1 


وپس لوبي اومککولتیا ده او که کاو ابيان 
راوړئ او پرهېزگاره شئ (نو) 


07770 ولا تلو 


هغه به تاسو ته ستاسو اجرونه درکړي او له تاسو 
نه به ستاسو 


ز(ځئ 26 (2643) محمل 47 
٩‏ تا کرد څځو س 
امُوَالممان يَسْعَلَبَْهَا 

مالونه ونه وغواړي(56) که هغه له تاسو نه دغه 

(مال) وغواړي. 
خودوےځ وچو لواا.ےة:ۀ ځ 
فَيْحْفَِمْ تَبْكَلَوِاوَيَُ 

پس په تاسو ښه کوشش وکړي (نو) تاسو به بخل 


چونايځو ٢١2ر "٣٢‏ کف سو س 
اشْغَانَكَمْ ‏ هاَنُنَم مِولاءِتْعَْنَ 


کینی راوباسی(57) خبردار شئ! تاسو ای دغو 


کسانو! تاسو رابللی شئ.ء. 
- 


نت وو عا او (آ ئي وی 
وره همو وم و سرچځخه تژکځ و و 
ِعُنْفْقَوْا نف سَبِيْلِ ال فِينَم مَنْ 
د دې لپاره چی تاسو د الله په لاره کې مال 
ولگوئ. نو په تاسو کې 


7 
2 ّْ# فَاَنَا: لړ 
... ومن له سا ... 


ځينې بخل کوي او څوك چې بخل وکړي. نو يقينًا 


ز(ځو) 26 (2644) محعبن 457 


تفه ' َال دالوا أَنْنَھْ 


777 77 ٢٣٧ 
منع کولو سره) بخل کوي او هم دا الله غني (ښه‎ 
پَسَتَبْيل‎ - ١ الم اا و نكَمََة‎ 


بې پروا) دی او هم َ ٢‏ يئ- ٌ کُ تاسو 
وگرځېدئ (نو) هغه به له 


و2 اځو 5٣‏ ډو وځ 2 
قَوْمَا بر كَمْ ثمَلايَوْنوَا 


تاسو نه غیر بل قوم په بدل کې راولي. بیا به 


هغوی 


اَمْقَالََمْه 


ستاسو په شان نه وي ي(58) 


27 (5د264) الفتح 48 


لّ د۱ ٍِ‫ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی 

10 مر رھ ۶ وے 
٠‏ خرو سا )یه و : اسو 


بېشکه مونږ تا ته فتح درکړې ده» ښکاره فتحج( 1) د 
دې لپاره چې 


لك لمكم مِنْ ةَنْباةَء وَمَا 


الله تا ته ستا هغه گناهونه وبخښی چی مخکی 


تېرې شوي دي او هغه 


په » 
سا 
۰ 


روي نِعْبَكَهُ عََيكَ وَِهْرِيكتَ 


چې وروسته دي او په تا باندې خپل نعمتونه پوره 


کړي او 
صِرَاعَا مسان و َ نع كَ الله 


تا ته نېغه لاره وښیی( 2 او د دې لپاره چی الله 
ستا مدد وکړي. ۱ 


َِ‫ و وو 
لَعيْتَةَنكلوب لْدِِْينَ 
471 777 (اطمینان) نازل 
که 


يَرْءَاذُوِيَانَّمَ َنِم هَ 


و لله 


دې لپاره چې دوی د خپل (مخکیني) 0 


ايبان په لحاظ نور ورزیات شي- او 
جُُوْهُ لوت َال زض !وَكَانَ 
خاص الله لره د اسانونو او ځمکې لښکرې دي 
او الله 


٨ه‏ ِبْمَاحَكَيْيَا بو ُلً 


لم 


ښه پوه» ښه حکمت والا دی( 4) د دې لپاره چې 


(حم) 26 (2647) الفتح 48 


00455-77272 


ته داخل کړي چې 
مِنْ تَحْتِهَا الَْنْهرْ خُلِدِيْن فِيْهَاءِ 


د هغو له لاندې ولې بهېږي» چې دوی به په هغو 


کې تل ترتله وي او 
7 1 
وه ےو و سرس هه وار مس ۲ 
: هِرَ عَنْهُم سَبْاتِهِمُ وَکانَ ذلِك 
(د دې لپاره چې ) هغه (الله) له دوی نه د دوی 
گناهونه لرې کړي. او دغه د 


٩‏ .د2 اور 
ّ الو قَوْرٌا عَظِيَاموِيَعَْبِ 
الله په نیز ډېره لویه کامیابي ده(5) او د دې لپاره 


از اه 8# 
يي يلکد و 


چې منافقو سړیو او منافقو ښځو او 


)27 (2648) الفتح 48 
0 و ر: و / ځا 
کاخ ور ۹ ٍ يي 

البشر يږ وَالْشرِكَت الظايينَ 


مشرکو سړیو او مشرکو ښځو ته عذاب ورکړي. 


نون اسوه اعَلُّهِم د : 


1 او 


گ 


په دوی دې د بدۍ راگرځېدل وي. او الله په 
و و 


َ‫ 
چو واے کو و سَيَنَص وَسَا 0 
لف وغ عك 


0 011 
وا و و 


۱ 
دے ۰ - و م ۱١‏ 
مَصِبْرَّا َو للّهِ جُنَوْدالسَُوتِءَ 
ورتلو بد ځای دی(6) او خاص د الله لپاره د 
اسبانونو او 


رخ 26 )٧649(‏ الفتح 48 


سو هر د۹۲ 


الآَرَضِض"ْوَانَ الله عَِيةٌ 


ځمکی لښکرې دي او الله له ازله ښه غالب. ښه 


7 1 ِِ 
حََيْمَان( نا اَرِسَلْئِكَ شَاهِدَاءَ 


زپبری ورکوونکۍ او وېروونکی لېږلۍ يې(8 
لپاره چې تاسو ای خلتا له او 


رر رمهمرڅو و ودام 


رَسُؤْلِه و تعَْرُوةوَتُوَقِرُ هَ 
د هغه په رسول ايهان راوړئ او د هغه (الله) مدد 
وکړئ او 
7 
و 


د نُسَبْحْوَةبُّرَةَوَصِيْلَامَاِنَّالَذِيْنَ 


‫َِ 


وب ود دون 
بیان کړئ( 9) بېشکه هغه کسان 


ز(خو) 26 (2650) الفتح 48 

عُْنكَ انَمَايَايهُونَ اهي 

00 
0 


الله قَوَْ َيْرِيْهِرّ قَمَن تفن 


ر ٨074‏ ھت 7 
لاسونو له پاسه دی نو هغه چا چی (دا بیعت) 


۶ 1 
يَلّْكَعُ عَ نَفيِِوَمَنََوْقْبِا 


مات کړ» نو بېشکه همدا خبره ده چې د خپل ځان 


پو 


غه عَلَُه الله فَسَيُوتِيِْ جوا 


۰ه قسيونيه 
وکړي چې په هغه يې له الله سره عهد کړی دی» 
نو ده ته به هغه خامخا ډېر لوی 


عَهِبْامِسَيَقل لَكَ لِبْعَلْفوْنَ 


مر ۰ 


اجر ورکړي(10 ) ژر ده چې تا ته په أعرابو کې 
وروسته پاتې 


)27 (2651) الفتح 48 


- 


رو رر مورحم سي ګړ 
من الاغْرَاب شُخَلنا امُوَالتَاءَ 


کړی شوي کسان ووايي: مونږ خپلو مالونو او 


عو می عړعسد س رع ۶ 
اهْلَوْنَافَاسْتَغِفِرْ لتا يَقَوَْونَ 
خپلوکورنیو مشغول کړي وو. لهذا ته زمونږ لپاره 


بخښنه وغواړه-» دوی په 


27 72 
سکوی مالس د فا يه 
يو په خا 0 َ‫ 2 


خپلو ژبو سره هغه خبرې وايي چې د دوی په 


زړونو کې 
- َ‫ ۶ سه 
هغه نشته. ته (دوی ته) ووايه: نو تاسو لپاره د الله 
(له عذاب) نه څوك د څه شي اختیار لرلی شي. 


اٍن اَرَادَيكَم َو اَؤَرَادَبَنَھ 


که هغه (الله) تاسو ته د ضرر رسولو اراده وکړي. 
یا تاسو ته د نفعې رسولو اراده وکړي؛ 


خم 26 (2652) الفتح 48 
4 


5 ّ / و 
تفا بل کان اه بِيَاتَعْمَلُوْنَ 


بلکې الله په هغو کارونو چې تاسو یې کوئ؛ ښه 


خَبِيْرَا بل كَنُْآَن ليب 


. 
٨ ۶‏ ) بلکې (اصل خبره دا ده چې) 
تاسو دا گبان ن کړی و 


‫َِ 


در ود 5 ِتُوْنَ ال اَهْلِهِمُ 


چې رسیول او مومنان په خپلو کورنیو ته هېڅ کله 
هم رنه سوه را وله کرخي 


او دغه خبره ه ستاسو په زړونو کې ښایسته کړی 


شوه او 


َ‫ 
کلینک ۴ ٠-۳‏ چک 8 کا 
ظطنذثم 2 لسَوْءٍ و ګو 


تاسو گیان وکړ. بدگیان» او تاسو هلاکېدونکی 


)27 (2653) الفتح 48 


ام و مَن لم يُْمِنُ نه وَمَسُوِْهِ 


قوم شوئ(12) او هر څوك چې په الله او د هغه په 
رسول ايبان رانه وړي. 


و 

اا بپ ۰ د2 

» عْتَرْنَالِلْكَفْرِيْنَ سه ېه 

نو بېشکه مونږ د کافرانو د 
8 دی(15) او 

/ 4ه ٍ طسو و 

خاص د الله لپاره د 452 ده 


ّ‫ لم ۷م 
و نکل نه لد و 
لن ما ھَ من من نشاء 
٣ 7 0‏ 
وغواړي عذاب ورکوي او 


کان الله عَفا 7َحِيْيَام سَيَقُول 


الله ډېر بخښونکی. بې حده رحم کوونکی دی( 


4) ژر به وروسته 


)26 (2654) اغ | 


اليْحَلَقْنَ ادا انُطلَلَمْال مَغَانهَ 


غنیمتونو ته روان شئء 


د دې لپاره چې هغه راونیسئ: تاسو مونږ پرېږدئ 


و قوس 011 رر ل ٨-‏ 
يُريُدَْنَ ان يَبَِلْوْاله اه قل 


چې تاسو پسې روان شوء دوی غواړي چې د الله 
کلام بدل کړي: نه ته (دوی ته) را 


3400-00 


711177 الله همداسي 
مخکې له دې نه فرمایلي دي: بیا به ژر 


نل مرون تل ته و کنش نه 


چې دوی ووايي: بلکې تاسو زمونږ سره سيین 
کوئ- (داسې نه ده) 


27 (2635) الفتح 48 


د سژجوږر,ر کون څ 
بَلْ اد الا يَفقَهُونَ| لا قُلِيلاه قل 


ار 


بلکې دوی نه پوهېدل مگر ډېر لږ څه(15) په 


ناو مرک ۶۴ هه وو 
لِلْبْخَلْفِيْنَ مِنَالْاعْرَاب سَتَدْعَوْنَ 
اعرابو کې وروسته پاتې کړی شویو کسانو ته 
ووایه: ژر ده چې تاسو به 


له داسې قوم سره (د (د جنگ کولو) لاه ره راوبللي 


شئ. 


مَ وکو و وو وو برچم 3 ْ1, 
نقَانِلَوْنَهُم امْيُسِْموْنَ فان 
چی د ډېر سخت جنگ والا دي. تاسو به له 
هغوی سره وور و د غا 


تُطِيْعوَايُذْننّمُ له آَجاحستا ه 


نو که تاسو اطاعت وکړئ. الله به تاسو ته ډېر ښه 
اجر درکړي او 


)2 (26376) الفتح 48 


ٍن قوَلواكبَتولَْكُْر ين قَبْنُ 


هاس گرځېدئ لک چې له دې ته مخکې 
ویر وار نو) هغه به تاسو 


عَذْبّكَم عَدَابَاايَِامِلَيْص 


ته ډېر دردوونکی عذاب درکړي(16) نه په 


الع غلى حَرَځ وَلاعَََ‌الَْعْمَجَ 


ړانده باندې څه گناه شته او نه په گوډ باندې څه 


حَرَځ لعل الْمَرِبْض حَ 


گناه شته او نه په بېېار باندې څه گناه شته- او 


مَنْيْطِع له وَرَسُوََهُيُْ 


رس 0 
(نو) هغه (الله) به دغه (کس) داسي جنتونو ته 


):2 (2657) ال 
5 ودې 265 )۹هو ےه و 
تَجُْرئ مِن تَحْتِهَاالانهرْ وَمَنْ 


ه2 ٢۷‏ ووا وو 
يول يَعَذْبّهُ عَذْابَ الِيْمَانلَقَد 


( نو) هغه (الله) به ده ته ډېر دردوونکی عذاب 
ورکړي(17) يقينٌا يقينا 


ولهو ے اع ,هس اځ 
رغۍ الله صن الْبَْمِنِينَ اد 


الله له مومنانو نه راضي شو کله چې دوی 


َ‫ 7 َ‫ 
ار 4-9 4 و ے ههه سص اس ص 
له تا سره د ونی لاندې بیعت کاوه» پس ده ته هغه 
څه معلوم وو چې د 


وک ٢‏ د بر وره سر 
وها|و و ) ) د 1 و و 
ق قَلوْبِهِم فانرَ ۱ خو عَلِْهِم 
- مر َ‫ 


دوی په زړونو کې وو. بیا هغه په دوی اطمینان 


. نازل کړ 


27 (26358) الفتح 48 
وَالَلَْه فَمْحَاقَرِيْبَانَةٍ ومَغَانهَ 


او دو ته یې په عوض کې نژدې بری ورکړ(18) 
او ډېر غنیمتونه 


7 و و رر سر ې .29 

كَْبَرَة د خُزْؤْنْهَا وَكَانَ الله عَزِيًا 

چې دوی به هغه راحاصل کړي- او الله له همېشه 
ډېر غالب. 


و / 
‪‫ مئَ‫ سو ےٍ . 
حَجَيْمات وَعََمْ اه مغَانمَ 
ښه حکمت والا دی(19) الله له تاسو سره د ډېرو 
غنیموتونو وعده کړې ده 


ر سواد 


17070 


۷ 7 و۶ 
اير الناس 00 ووه 


او د خلقو لاسونه یی له تاسو نه بند کړل او 


)2 (2659) الفتح 48 


لِعَلَوْنَايَةَي ٢و‏ ورو 


د دې لپاره چې دا (کار) د مومنانو لپاره یو نښه 
شي او د دې لپاره چې هغه تاسو ته 


2 
صرَاط سه و مَقَيِْ 


و وښيي(20) ور دا سې (غنیمتونه) دي 


7777 


چی تاسو لا په هغو قادر شوي نه يئ. يقينٌا الله 
هغه راگېر کړي دي- او 
- 


در لو-انځ هک و ک ور 7 
اه عَل کل شئء قَرِيْرَاتء لو 


‫َِ 


الله په هر شی باندې ښه قادر دی(21) او که 


قعَلّكُمُ الَذِيْنَ نَقَ ؤَا لدب 


کافران شویو کسانو له تاسو سره جنگ ٢‏ وی 


)27 (2660) الفتح 48 
7۸ حاساه ٣)‏ 
ثَمَ لا يَجِلُوْنَ وَلِيَاءلَا 

(نو) دوی به خامخا شاگانې گرځولی وی. با به 

دوی نه څوك کارساز موندلی و او نه 


نام سنَة الله الق كَنْ خَلت 

کوم مددگار(22) الله هغه طريقه جاري کړې ده 
چې له 

ئ قَبْلُ ول كَجِنَ لسنَةٍ الله 

ون كين ولن نچل لسښنه الله 


دې نه مخکی تېره شوې ده او ته به د الله طريقې 


لره له سره څه 


گبْرِيُلًام و هُو لل نََ اَيْرِتَيُ 


تبدیلې ونه مومی (235) او دی همغه ذات دی چې 
آ- له تاسونه 


و۶ و : 
و سدوژو - 
وَاَيرِيََم عَنْهْم بب 
يې د هغوی لاسونه بند کړل او له هغوی نه یې 
منتاسی لاسونه بله کزل؛ 


(حم) 26 (2661) الفتح 48 
مل قو نم عَلمھ 
555757777 
پر هغوی غالب کړئ. 
و هیت١خۍهصاو‏ و2 
وَكانَ| مه بَِاتَعْمَلُوْنَبِ َصبْرا ‏ هم 


774۹ 
لیدونکی 8 دوی 


- 
ّ 


ال و2 صََوكَمعَي 


‫َِ 


هغه کسان دي چې کفر یې کړی دی. او تاسو یې 
له 
الج لعَوَار وَالهَدِیَ مَعْكَوْفَ 


مسجد حرام نه منع کړي يئ او قربانۍ (د هدي 
و و دت 


يلب وله ولو لارجان 


00440 ٢ 
حلالې ځای ته ورسېږي-‎ 


)2 (2662) و 
3 وو و 
مِلْوَع وشاع مړ نُّؤْمِنتُ لم 


نه وی. 


3 1:40 موو , 1 تسه 
را ههه 


:00 دا چې تاسو به دوی 
دع د ما ابر ګای ټیقیغی .دخ وان 


َنْهُممَعَرَةبَِْر عِلھ تلېډخل 


سه 
ورسېږي ( 177774777 و‌ 
پر ار هن د دې لپاره چې الله په خپل 


له قْ رَحمته مَنْ يا َو يوا 


رحمت کې هغه څوك داخل کړي چې یې غواړي. 
که دغه ( (مسلانان له کفارو نه) جدا شوي وى نو 


َعَلَبنَاالَِيِنَ روا مِنْْمْعَذَاب 


مونږ به خامخا په دغو (د مکې په اوسېدونکو) 
کسانو کې کافران شویو خلقو ته ډېر دردوونکۍ 


)27 (2663) الفتح 48 
الِيْيَا ماد جَعَلَ الذِيْن كَفْرْوانق 


عذاب ورکړی و(25) کله چې کافران شویو خلقو 


وو 2 مھ مھ 2 ۰ 
قُلَْبِهمُ الْحَِيّةُ حَيِيَة الْجَاهِلِيَةِ 
5 : ‫ 
په خپلو زړونو کې غیرت واچاوه. د جاهلیت 
رت 
در سصول سم - 
فَاَنرّلَ الله سَكَيْنَكَهُ عَل رَسُوْلِهِه 


نو الله خپل اطمینان په خپل رسول او 


1 ےم 4 1-0 
عل الْبّوْمِنينَ ءَالرَمَهَم َبَةهُ 
په مومنانو باندې نازل کړ او په دوی پورې يې د 


تقوئ خبره لازمه (ټینگه) کړه 


التَقْوْی وَكَنْوَّااحَقَيِهَاوَاَْلَهَا ءَ 


او دوی د دغې ډېر حقدار او د دغې اهل وو - او 


(خم) 26 (2664) الفتح 48 


کم اد يه ځحو2اع ۶9 
ن‌ْ الله : بکل شئْءٍ عَِيمَان لقن 


الله همېشه په هر شي ښه پوه دی(26) يقتا يقينا 


مه رَسُوْنَةُالرْعْيَابَالْعَق 


77 د5د 5 0 


و ۳ 


ېې ه۱ َ‫ ٥‏ 5 روو ٣‏ 
لَمَنْحْلنََالْمَسْجِنَ الْحَرَامِانْ مَاءَ 


چې تاسو به. که الله وغواړي. مسجد حرام ته په 


ان کو له لوف 


ن) ر۶و 
سل و 
خروونکي يئ او 
صَرِيُنلَاكَحََقُونَّْ فَعَ 4 
٣٢‏ 0 سې حال کې چې تاسو به نه 


وېرېږئء پس هغه ته 


(خم) 26 (26637) الفتح 48 


یچو ووه س هحم و ګږ ١(‏ جوے 
تَغْلَبْْا فْجعَلَ من دُؤْن ذلِك فَتحَا 
له دغې نه مخکې يې 
وو 
يبا َهُوَالَزِيَاَرَ رَسُوْلَه 
نژدې بری عطا کړ(27) دی همغه ذات دی چی 


خپل رسول یې 


سص 


علی 


په هدایت او حق دین سره رالېږلۍ دی» د دی 
لپاره چې 


و 2 ( ږا تت ١‏ 
و لو .۰ نّ 
اليي له کش بِأنَهِ 


هغه (الله) دغه (دین) په ټولو دينونو باندی غالب 


ِاَلهُدی و دِّ الْحَقلِيْظْهِرَه 


رخ 26 (2668) لغ د 


لَذِيْنَمَعَاَْنَآءُ ص النْفَار 


هغه کسان چې له ده سره دي. په کافرانو باندې 


ډېر سخت دي. 


عبَاء يه کر هم دنْعَاسدا 
په 0 کوونکي دي ته به 
دوی وینې چې رکوع کوونکي. سجده کوونکي 


خو ْتَفْنَ فَضْلَا صََ اه وَرضْوَا با" 


بر الله نه فضل او رضامندي غواړي-ء د 


يي 

وم ٢‏ 
سَِْاهُھُ ير 
دوی (د 0 7٢٣٢‏ کی 


دي- 


و ۱ 0 ٠‏ مه -- 

هس ۶و ط ١١‏ سئاو و ٠‏ 1 ِ 

د سجدو له اثر نه-. دغه په تورات کې د دو 
مثال دی 


:2 (2667) الفتح 48 


ه۶ هو مه 
راه ما91 و د ۶ څکځځ چو 
وَمَقَلهْمْقْالانجِيْلِ كَرَنع 
او په انجیل کی د دوی مثال دی لکه هغه فصل 


ې : 
ب 


و ووېم :8 
آَخْرَجََطَُِ فَارَ 


خپل تېغ راوباسي. بیا هغه قوي کړي. بیا هغه 
(فصل. تېغ) پېړ او كلك شي بیا دغه (فصل) په 


وم َ‫ ٣‏ , ور مر 
قَاستَؤی کل سُوْقِه يعَجِبْ الزْرَلعً 


خپلو پنډیو (او بېخونو) ودرېږي» په داسې حال 
چې زمېنداران (کروندگر) په تعجب کې اچوي. د 


ورھ نه ۱ 

٠‏ رد سصسص ولاو 

لِيَغِيْط بهه الْكَفَارَ وَعََ اه 

دې لپاره چې په دغو سره کافران په غصه کړي. 
الله له هغو 


ور رق رز 9 / (. 
الزين امَنَوا ءِ عَلوا الصلخت 
کسانو سره چې اییان یې راوړی دی او نېك 


عملونه یې کړي دي؛ 


)27 (26638) الفتح 48 


ے و2 


چی دغه (اصحابان) دي؛ د بخښنې او د ډېر لوی 
: اجر وعده کړې ده(29) 


( خو 26 (2669) الحجر ات 49 


, د۱ ده و 
پشو الله ال ٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربانء بې حده رحم کوونکی دی 


لَيهَا اَمَو ُؤالَاثُقَلِ مُؤْابَيْنَ 


ای هغو کسانو چی ايبان یې راوړی دی! تاسو د 


رز لْ 17 نه 
ېي ال و رَسشُؤلِه وَاتُقُواللْهِ ان 
الله اود هغهد رسول په مخکې مه وړاندې کېږئ؛ 
او له الله نه ووېرېږئ. بېشکه 
- و سر و 1 ّ 
مَِيْگعَِبْو َُِّّهَالَِيَْ ‏ 


الله ښه اورېدونکی» ښه پوه دی(1) ای هغو 
کسانو چې 


امَثالاكدِقَعَا آصْرَا نم فََْ 


اییان یې راوړی دی! تاسو خپل اوازونه د 


( خو 26 (2670) الحجرات 49 


صَوْتِ الوا تَجْهَرْوالَۀ بالقَولِ 


نبی د اواز له پاسه مه پورته کوئ. او مه ده ته په 


اوچت اواز خبره کوئ. 
سرو ټوو ې اس" ۹و دام 
كجَهر بَهْضِكَم لِبَعْصٍ ان تخبط 
لکه ستاسو د ځینو له ځینو نورو سره د اواز 
اوچتولو په شان-. له دې وجې 


وون لا نن تَشْعُرُوْنَ‌ لن 


چې ستاسو عملونه به برباد ‏ شی او تاسو به پوه نه 
وئ(2) بېشکه 


0 وَاكهمعِنْنَ 


هغه کسان چی د کل 
وا ټیټوي؛ 
۱ 


رَسُوْلِ الا لك الَّذِيْنَامُكعَنَ 


دغه هغه کسان دي چی الله د دوی زړونه د 


1۹ (2671) الحچرات 49 


فلوم ة للتقوی لَهْمْمُغْْةِ 


تقوی (او پرهېزگارۍ) لپاره ازمایلي دي-» د دوی 
لپاره بخښنه او 


وَاَجُْرُ عَظِيْمُ مان الذِيْنَ يُنَاَدُوْنكَ 


ډېر لوی اجر دی(5) بېشکه هغه کسان چې 


27 


وه ٤ ٢‏ ۱۶ موه 
من وْرَاءالْحَجرت ا رهم لا 


تا ته له حجرو نه د باندې چغې وهی» د دوی 
|اکثره ۱ 


جو, 7 


يَعَقِلَ ټول َنْهمْ صَتَرُوْاعَقی 
عقل نه لري(4) او که يقينٌا دوی صبر کړی وی. 
تر دې چې 
َغْرْعَ الم لَكَانَ خَيْرَالَهم اه 
ته دوی ته راوتلی وی (نو) يقيتٌا دا به د دوی لپاره 
ډېره غوره و-: او 


( خو 26 (2672) الحجر ات 49 
اډ رو مو ۷1 

"۳ و دويھ. دو ١‏ )مس موهدم 
له عْفَوْءُ َحِيْمٌ ه يايهَاالذِيْن 
الله ډېر بخښونکی. یې حده رحم کوونکی دی(5) 

ای هغو کسانو 

1 وپ شه بي 1 ک 
امَنَوا ان جَاء نم فَاسِقَبِنَي 

22-72 
چې اییان یی راوړی دی! که تاسو ته کوم فاسق 

(بدکار کس) خبر راوړي». 
اه سی ٢‏ ۸ دوږوا عرو۶7 اا ار راه 
فْتَبِْنُوا ان تصِيْبا قم بِجَهَالَةِ 
نو تاسو ښه تحقیق کوئ. په دې چې تاسو به یو 
قوم ته په ناخبري 


کو صاعلا فَعَلْلَه 


سره تکلیف ورسوئ. بیا به تاسو په خپلو کړو 


۱ َ و ر 

. ور اي ایس 0 5 0 

ندمِيْن هو اعْلَبُوَ ان فِيْكَم َسُوْلَ 

باندې پښېېانه شئ(6) او تاسو پوه شئ چې يقينا 
په تاسو کې د الله رسول موجود دی. 


( خو 26 (2673) الحجرات 49 
د زکوه ,وو وس دوه د س اڅ 
الله لَويُطِيعَِم ن كَمر ص‌َالامر 
ارا 
که هغه په ډېرو 0-0 ستاسو پیروي کړې 
ی (نو) 


آ و ې ري ٧‏ ۶ 2 
نّ ول اه وو 


171 47-٣ 
تاسو ته‎ 


الايتَاَنَء رَينَه قْقُلِّبنَمُهِ نَرَهَ 


اییان محبوب وگرځاوه او هغه یې ستاسو په زړونو 


ِلَيُْْالكُفُروَلفُسُوَْءٍ 


تاسو ته یې کفر او فسق او 


الْضَيَانَ وباك قم 


نافرماني کول ناخوښه 1 هم دغه کسان 


( خو 26 (2674) الحجرات 49 


۶٥ 1‏ وځ و .وسک 
الشُِوْنَ نُقَضْلًا صِنَ الْهِ وَنعْمَةً 
په نېغه لار دي(7) د الله له جانبه د فضل او 
نعمت په وجه- 
لوصويٍ رم دوو دوس 
و الله عَلِيّهُ حَكَيْ هَءَان طابقتن 


او الله ښه پوه» ښه حکمت والا دی(8) او که په 


مومنانو کې دوه ډلې په خپل مینځ کې جنگ 


شروع کړي نو تاسو 


۱ - ےَ 
بَيْتَهَََْانَ مت 2 وےم ٣‏ 


د دغو 57704 (روغه) وکړئ. نو 
سیر و به د غا 
اخ ځزی فَقَانِلُواالقک۲غئ حق 


بلې باندې زیاتی (او ظلم) وکړ. 0 
ډلې سره وجنگېږئ. چې زیاتی کوي. تر دې چې 


( خو 26 (2675) الحجرات 49 


سا 


آجو ال جعصمږ ۳ 
َفّء ال مر ال فَانْ فََعَت 
هغه د الله حکم ته راوگرځي» نو که هغه (له ظلم 

نه) راوگرځېدله. 
ےےِ و 
فََِْعَابَْهَْابالْعَْلٍِ 


نو تاسو د دواړو په مینځ کی په انصاف سره سوله 


وکړئ او 


که لاصو د 
اكُِْوا" ان الّْپُحِبُ 
تاسو انصاف کوئ. بېشکه الله انصاف 


: و وے 8 هغ شو ١۱وره‏ 
المُّقَسِطِيْنَ ٥‏ اما المُومِنْوْنَ اخءَ 
کوونکي خوښوي(9) بېشکه هم دا خبره ده چې 
مومنان خو سره وروڼه دي. 
فََصلسفا من كو وا ُو 3 
صْلحَوَا بَينَ اخوَيله ها تقوا الله 
نو تاسو د خپلو دواړو وروڼو په مینځ کې سوله 
کوئ او له الله نه ووېرېږئ. د دې لپاره چې په 


( خو 26 (2676) الحجرات 49 


يون هااانن 
نر 


تاسو رحم وکړی شي(10) ای هغو کسانو چې 


: 


مَتُوْالَايَحَر قَوْم من قم سی 


اییان یې راوړی دی! هېڅ قوم دې په بل قوم 
پورې 


ان ونو ؤاحَبْرا مُنّهُه يرول یا 


مسخرې نه کوي. کېدی شي چې هغوی له ده نه 
ډېر غوره وي» او نه (دې) ښځې 


ين سار غو ان نه خَبْمَا 
په نورو ښځو پورې (مسخرې کوي). کېدی شي 
چې هغوی له 


مُنْهَُنَّ ولا تلِيرو اانفسره ژلا 


دوی نه ډېرې غوره وي- او تاسو د خپلو ځانونو 


عیب جويي مه کوئ او یو بل 


الثلفة 


( حم )26 (2677) الحجرات 49 
مور ېس ورور - 
دابا الاب ينس الاشمُ 


په بدو لقبونو (او نومونو) سره مه بلئ-» له 


الْفْسوْقُ بَعِنَ الْاَا ني" 


ل1 ده ده ٢‏ 


و سم را و / 1 
يَثبْ قَاء لباك هم الظِمُْنَ ه ييا 
توبه ونه وېستله. نو هم دغه کسان ظامان دي(11) 

ای هغو 


الَذِيْنَ اَمَنُوا اجْتَنِبُوَا را مَنَ 


کسانو چې ايبان یې راوړی دی! تاسو له ډېرو 


(بدو او نه ځان ۲" 1 ٠‏ ځینې گانونه 
گناه ده- او پټ 


ز(ځو )26 (2678) الحچرات 49 
ما اا و کو ۶ 1 
لچسسو تجششراو کټ : رشا 
040٧۳‏ 7 
غیبت نه کوي. ایا په تاسو کې یو کس دا خوښوي 


اح ات د1170 نا غه نه 


2 
چې د خپل ورور غوښه وخوري. په دې حال کې 
چې 


مَيْكافَكَرِمْعَوْهُ وَاتَقُواللْهِ ان 


هغه مړی وي. نو تاسو دغه (خوراك) بدگڼئ او له 
هووپ شه نسښه به باوري: 


‫َ 


پر َو م با اش( 


موي (12) ) ای خلقو! بېشکه 


(حه) 26 (2679) الحجرات 49 
ځاځځر دور ومو سر د 
جَعَلْنكَم شْعَوْبَ وَكَبَاَيلَيِتَع هغ 
مونږ تاسو څانگې او قبيلې گرځولي يئ. د دې 
وه دوو ۰ 
مړ و و 
انا نُرَمََمْعِنَ اه 
بېشکه د الله په نیز په تاسو کې ډېر عزتمن» 
ستاسو زیات پرهېزگار دۍ-ء 
ٍنَ الله عَيُّ حَبِيرِقَالتِ 


بېشکه الله ښه پوه»ء ښه ار دی(13) 
بانډېسیانو 
1 -. 
اجو »6 ٢‏ د 
الاغْرَاب امَنا فل لم ثوْمِنواءَ 
(صحرايي خلقو) وويل: مونږ ايهان راوړی دی ته 
(دوی ته) ووایه: تاسو ایان نه دی راوړی- او 


و که ٢و‏ وم مرک رو کد 
لکن فُونوَ َسَمَْاوََايَلْخْلِ 


لېکن تاسو ووايئ چې مونږ اسلام راوړی دی- او 
اییان لا تر اوسه ستاسو 


( خو 26 (2680) الحجر ات 49 


تدر ۶ وه 5 و وو 
الايْمَان ق فَلَوْبَِمُ ان تطِيُعُوا 
په زړونو کې نه دی ننوتۍ- او که تاسو د الله او د 
هغه د 

۱ و 

۰ و او / 2 ه و 

اه وَرَسُوْلَهَلايَْمْ مَنْ 
رسول اطاعت وکړئ. نو هغه (الله) به ستاسو له 


کو مو سړږے .٣ل‏ 2و 

اعْمَالِكَم شَيْكَا اِنْ اه عْفْوو 

عملونو نه هېڅ شی کم نه کړي. بېشکه الله ډېر 
بخښونکی» بې حده 

وی 8 وه وړ پور 

رََحِيْوه(ِنْمَا الْموْمِنوْنَالذِيْنتَ 

رحم کوونکی دی(14) بېشکه مومنان خو هغه 
کسان دي چې 


ارعي ٣ه‏ ووور کم او سو ي۶ 

امَتَا الله وَرَشُوْلِه تل يَرْتَابا 

په الله او د هغه په رسول یې اييان راوړی دی بیا 
یې شك نه دی کړی 


( خو 26 (2681) الحجر ات 49 


٢ ۶ ١‏ مو ۶ ې 
و جَهََوًا بأَمُوَالِهِم وَانفسهِمنْ 
او د الله په لاره کې يې په خپلو مالونو او خپلو 


ټپ 
لل ۶ ١‏ و 
سَبِيْلِ الله اولك هم 
‫ 


ځانونو سره جهاد کړی دی هم دغه کسان 


/ ار ۵د کی لوو س ,لص 
الصَِقْونَه قل اتعَلِبوْنَ اه 


رښتیني دي(15) ته (دوی ته) ووایه: ایا تاسو پر 
خپل دین باندې الله خبروئء 
َ‫ 


بِريَكُْوَاليَفَْومَاقْ ' 
وو 


حال دا چې الله پوهېږي په هر هغه څه چې په 


ور ۱ ار 
17 دی ِ .وه زارود و به 
الَبُوْتِءَمَأَقْ الارْض ه هب 
اسبانونو کې دي او په هر هغه څه چې په ځمکه 
.کی دي. اوالله په هر | 


( خو 26 (2682) الحجرات 49 


هډ ےد و رولاږر سوام و 

و عَلِيْمُ ميَمُِنوْنَ عَلِيْكَِانْ 

شي باندې ښه پوه دی(16) دوی په تا د دې 
احسان کوي 


٢‏ : وک ََ‫ 0 رم َ‫ و۶ 

٥‏ ۶ وات که م.د ۹ مسر ون 
چې اسلام یې راوړی دی ته (ورته)» ووايه: تاسو 
په ما باندې د خپل اسلام راوړلو احسان مه کوي. 


بل لي عَليَوْاَنْ كلسم 


بلکي الله پر تاسو باندې احسان کوي دا چې 


تاسو ته یي 


2 


7 وے و822 و 1 ٣‏ 5 1 : 
لِلايمَا نان كَنتّم ضَدِقَيْن ‏ ان 
د اییان راوړلو هدایت وکړ -. که تاسو رښتيني يئ( 
7) پیشکه 


٣" 1‏ 4 - 
الله بَه 2 غيْبِ السَمُوتِ هَ 
الله د اسبانونو او ځمکې په غیبو پوهېږي او 


( خو 26 (2683) الحجر ات 49 


و 


وه طےم لو و رای.و« : 
أأرَض "و الَدبَيِيَة ببَاتفبلونَ ‏ 


الله هغه څه لره چې تاسو یې کوئء ښه لیدونکی 


دی(18) 


(خم )26 (2684) ق 50 


پشو الُوالرّحس الرَحِيِْ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» ېي مده رحم کوونکی دی 
الّقْرَاي الْمَجِيْد 6 بل عَجِبْمًا 
ق. قسم دی په قرآن مجید باندې (چې ته يقينًا 
پېغمبر یې خو دوی ایمان نه راوړي)( 1) بلکې 


و شُْزِمْ مُنْهْمْ فَقَالَ 


7070400 1 
همدوی نه یو وېروونکی راغی» 


۱ 4777747774۹ (2) ایا 
کله 


»:0 پ. 2 


چې مونږ مړه شو او مونږ خاورې شو- (بیا به هم 
ژوندي کېږو؟) 


زک 26 28837 ق 50 


َ‫ بو قر ےو هَ 
قَل عَْتامَاکنقص‌الارض 
دغه بېرته راتلل (له عقل نه) ډېر لرې دي(5) 
يقِينا مونږ په هغه څه خبر یو چې ځمکه 


مِنْهَھ وع 11د حَفِبْقن بل 


یې د دوی (له وجود) نه کموي او زمونږ سره یو 
ښه یاد ساتونکی کتاب دی(4) بلکې 


- 


كَزّبُوابَالْعَقَنَاجَاَعَمْم فَهمقَ 


دوی د حق تکذیب کړی دی کله چې دوی ته 
راغی» و دوی په گډو وډو خبرو (اضطراب ‏ 


َمْرِ مَرِيا َاَقَلَمْ َد ز01 
اچوونکي کار )کې د ي(5) ایا نو دوی د خپل 


اسبان ته نه دي کتلي چې څنگه مونږ هغه جوړ 
کړی دی او 


8چ 26 (2686) ق 50 


زَيََِ نهَاوَمَانَهَامِنفُرنجَاِءَ 


(څنگه) 0 کړی دی. 7 
هېڅ چاودونه نشته(6) او : 


الو مََدنْهَاوَآلْكْنافنهَ 
ځمکې لره. مونږ هغه غوړولې ده او په دې کې مو 


سف . و 
رَوَاسِیء انْبَِنَافِيْهَامِنْ کل نَه 


پاخه غرونه غورځولي دي او مونږ په دې کې له 
ظر شیمه ښکلي ژرغوني نه 


تصرة ني لِكَلَعَبْسِ 


زرغون ِ: دي( ۶) د هر رجوع کوونکي بنده د 
لارښوونې 
مي ننېټډو ناي الا وما 
٢-7-٣٣77‏ ت 7717 ٤‏ 
اوبه نازلې کړې دي. 


زرځک 26 (2687) ق 50 


رازرغونې کړې(9) او د کجورو ونې. چې اوږدې 
لوړې دي. په دې حال گې چې هغو لره لاندې 


طلج نْضَيْلَ نَرِرْقَالِلعِباد وَاحْيَيْن 


ي٠‏ اې 
باندې وږي دي(10) د بنده گانو د روزۍ لپاره او 
مونږ په دغو (اوبو) 
ورځ 72 1 َ‫ 
به بَلََةِميُت كَنلِك 
- 
سره مړ ښار ژوندی کړی دی همداسې (له قبرونو 


نه د مړیو) 


دودح لر دوا اوصون اځ و 

الْخْرُوؤع نكل بت قَبْلهَُه قَوْم وح 

راوتل دي(11) له دوی نه مخکې د نوح قوم او د 
کوهي والاو 


( حم )26 (2688) ق 50 


َ 
۵و ۶ لام 


٤‏ هو و١‏ و ۸ وه 

ضحِب الس و لَموْ دنو عَادَه 

او ثمودیانو تکذیب کړی دی(12) او عادیانو 
١ «۳‏ 

فُرْعَوْنْ و ِخْوَانُ لَّوْطْسْوِآَضحِبُ 

او فرعون او د لوط وروڼو 1771۳ 


وکړل2 م٢‏ ۶ غاړړرن 
الآيْكَةِوِكَْم نب کل كَرب 
او د تبع قوم- (د دوی) هر و ولاو تکذیب 


َ کړی و. 
الُسُل قَعَعوَعِيْدِ اين 


اسر »۰ 


نو زما عذاب (پرې) ثابت شو(14) ایا نو مونږ په 


پالخلق الاولٍ بل هْمْ لي 
اول پیدا کولو باندې ستړي شوي يو بلکې دوی 
له نوي پیدا کولو ته ١‏ 


زک 26 (2689) ق 50 


مّنْ خَلْقٍ جَرِيْرِنَْءِ وَلَقَْ خَنَقنا 


1-٢‏ ) او يقيتا يقينٌا مونږه دا انسان 


َِ‫ و 


الانَسَان وََعْلَم رو 


نه" و ورو 
لف نَعْنُ وب ال من حبل 

چی 5 ده.نسن په هغه سره وسوشه (او خطره) 

کري او مړ له هه ورغ اسر 


الَْرِيهِذْيَكلَقُ بلق َي 


یالت لدې و16 زا کرنا غه رخته يې 
دوه اخيستونکي اخلي» چې یو له 


ليع الال قَيْدٌه 


7 (دغه بنده) 


2 )2690( 2 


7 اب , 4 و 


ساتونکی دی(18) او د مرگ بې خودۍ (سختۍ ) 


آسرد مزلا مور وو 


حق راوړ» دغه (مرگ) هغه دی چی تا به له ده 


د رھ راوه ملو ذ۹ااے هه 

تحِيْدهءَ له ق الصَوْرِ وږو 

نه څنگ کاوه(19) او په شپېلۍ کې به پوکی 
وکړيی شن دغه د وعد (ويزراد) 

: ټل وور و رر 

الوَعِيْرِ َو جَاَءَت کل نف مَعَهَ 

ورځ ده(20) او هر نفس به راځي. په داسی حال 


کې چې . 


(حم) 26 (2691) ق 50 


له ده سره به یو شړونکی او یوگواه وي(21) يقينا 
يقينٌا ته له دې (ورځې) نه په غفلت کې وې. 


ِن مد فَكُمَفْنَاعَئْكَ ضطَاءَكَ 


نو مونږ له تا نه ستا پرده لرې کړه. نو ستا نظر 


5 1 و ۳ 
فَبَصَرْكِ الْيْمَ حَرِيُدهء ال 
نن ورځ ډېر تېز دی(22) او د ده ملگری (مَلَِكِ) په 
ووايي: 
وو اه خسرا يچ سيو 92 ادم 
قَرِيْنَه مِذْامَالّدَيُ عَِيْد هَالقيا 

ا‫ 
دا دی هغه شی چی زما سره حاضر دی(25) 
(دواړو ملایکو ته به وویل شي:) هر ډېر عناد 


« عنم سف ے ډو 0 

هرو سنا" 

کوونکی کافر په دوزخ کې وغورځوئ(24) چې د 
خير منع کوونکی» 


( حم )26 (2692) ق 50 


ورو ووه( د و ًً و اس 

لْعَيْرِ مَعْقٍ مُرِيْب مَِلذِئ جَعَل 

زیاتي کوونکی. (او) شك کوونکی دی(25) هغه 
چې له 


را 2 
مچ اه الا اخَرَ فَالْقِيْهُ قْ الْعَذاب 
الله سره یې بل معبود مقرر کړی دی. نو تاسو دا 


.که زي سا 
قَرِيِم َال كَرِينربَنَامَا 
- 
وغورځوئ(26) د ده ملگری (شیطان) به ووايي: 


ای زمونږه ربه! 


و0 


ې ِ 
2 و 
۷ .۰ 
٨‏ َ‫ 


لرې 


بَعِيْر ‏ قَالَ لا تحْتَصِبُوْ 


ورماکړړر 


گمراهۍ کې و(27) (الله به) ووايي: تاسو زما په 
وړاندې جگړه سره مه کوئ او يقينا 


رځئ 26 (2693) ق 50 


كَّمُتُ مُتُاِلَيَكَمْباوَميِْم ماب ُبََل 


اس ۰ 


ما تاسو ته وعید (وېرول) مخکې درلېږلی و(28) 
زما په نیز (په دې باره کې) 


الْقَْلَََُوَمَاانَابِكلَام 


خبره نشي بدلېدی او زه په بنده گانو هېچرې ظلم 


2 (ياده کړه) هغه ورځ چې مونږ 
0 ایا ته ډكا شوې؟ 


دقن من مره 


فر 


َزْلِقَتِ الْجَنَة ْجَنَة ْجَنَةلِلْمَْقيْنَ عا 


پرهېزگارو ته به جنت ښه رانژدې ٢‏ شي. 


)2 (2694) 306 
َو هُلَامَاتْعَُوْنَلِكَنَاآ۶ 
بعيل نو ها ما لوغډون صښ اآوابپ 
7 ‫ 
چې لرې به نه وي(51) دا هغه دي چې له تاسو 
سره به یې وعده کولی شوه د هر ډېر رجوع 
یوي ٤‏ و کځ ۱۶م 
حَفِيْو ن من خبۍ الرحمن 
کوونکي. د (حدودو) ساتونکي لپاره(52) د هغه 
چا لپاره چې له رحبان نه په نالیدلو وېرېږي 
وے ٢) ٣‏ 
بِالفيْبِ و جَاءَ بِقلْب 
-- - َ‫ ے‫ 


او په رجوع کوونکي زړه 


و 


وو ١١-٨٠‏ 
4 4 و ط ١١‏ سو و 
ند خْلَو ما بسَلمھ ذلِك يَوْم 
شي(55) (دوی ته به وويل شي:) تاسو دغه 
(جنت) ته په سلامتۍ سره ننوځئ. دا د 


و ۸ ََ‫ -ا 
3 و شاحه اګو س غور 
الْخُلَودِ لهُْمْ مايَشَاعُوْنَ ِيهَاءَ 
همېشه والي ورځ ده(54) د دوی لپاره په دغه 


حم )26 (2695) ق 50 


نََيْتَامَرِيرْمِ نم اَمُنََنَاَكَبَْهُم 
زمونږ سره نور زیات هم شته(55) او له دوی نه 
مخکې مونږ څومره پېړۍ هلاکې کړې دي» 


سر ۶ ے‫ 
« و کی هه اش وژووستاکو 
ِن قر هم شد صِنْهَُم بطظشا 
چې هغوی له دوی نه په قوت (او نیوکه) کې ډېر 
سخت (او قوي) وو. 


ّ‫ 
یځو 


1 فَنَقَبُّواق الْبِلّادِ "هل مِنْ 


نو هغوی په ښارونو کې وگرځېدل چې ایا د تېښتې 
(أو پناه) 


اک او ک پر! رر ملا سرو 
ځای شته؟(56) بېشکه په دغو (کارونو) کې 
خامخا پند دی. : 


سرپ ږو خحدے ځوے و 
کان له قَلْب الق ‌السَمَعَّء 
هغه چا ته چې هغه لره زړه وي. یا (نصیحت ته) 


غوږ کېږدي. په دا سې حال کې 


خم )26 (2696) ق 50 


چې د (او متوجه) وي(57) او يقيتا ییا 


مونږ اسبانونه او 


لص عَايْهَاَورِقَةَا ره 


ھِ 
ننصند5کاکن د 
ېړو ورځو کي پيدا کړی دي. او 


مامشتامن موپاه قاښو ع ما 


مونږ ته هېڅ ستوماني نه ده رارسېدلې(58) نو ته 
په هغو خبرو صبر کوه چې 
و ٧‏ 7 
'يَقَْلَونَ وَسَبح ان رك قبُْلَ 
دوی یې واي رند سن سو 
وایه له 


مُلَوْعَالْْس وََبُل الّْقُرُوِوَءَ 
لر ختلو نه نه مخکې او له مر ډوبېدلو نه مخکې(539) 


او 


( حم )26 (2697) ق 50 
٧‏ او ٨ ٥‏ 
صن ليْلِ فسَبْځْه ءَ دبار 


د شپې په څه حصه کې. پس د هغه تسبیح وایه او 
(د مانځه) له سجدو نه وروسته 


الښّجُوْدِ مو اسَمع يَوْمھ ينا ٢‏ نتا 


هم تسبیح وایه(40) او ته په هغې ورځ غوږ ده 
چې اواز کوونکی به له 


أ- و ۱ 
خسورعوممر تکاله د َ‫ 
نا لسا ې دو 


بس 


چی دوی به په حقه سره سخته چغه اوري» دغه د 
۱ (له قبرونو نه د) 
سوهو ووو وور 
يَوْمُالْخْرُوْاوِاِنَانحَن نیء 
راوتلو ورځ ده(42) بېشکه هم دا مونږ ژوندي 
کول کوو او 


( خو 26 (2698) ق 50 
٨-۸‏ 

شِيْتُ ‏ اِلَيْتَاالَْصِيرهَ ایز َشَفَئ 

مړه کول کوو او خاص مونږ ته بېرته راگرځېدل 


۶٢‏ سووو ېړ لام و 
الاژض عَنْهَم سرَاعَا ذلِك شو 
به ځمکه وچوي. په دا سې حال کې چې دوی به 
تلوار کوونکي وي» دغه راژوندي کول 
سدخوصار و چو وکو َ‫ 
عَلْيْتَابِيرمِنْحْنْ اعْلَم با 


٠"‏ چوس ته 
مونږ ته ډېر اسان دي(44) مونږ ښه پوه یو په هغو 
خبرو چې 


و 2 
و ام ٍَ‫ ٣‏ 
يَقَوْلَونَءٍ َ‫ 1 حبو و سری) قفا 
په . ٠‏ . ر‌ 
سه ؛ 1 ِ‫ 


د او ته په دوی باندې هېڅ زور 
کوونکی نه یې» 
رند | -خ وو ع)۹د ار و ع 
فُل کر بالقزان مَنْيُغَانَ َعِيْدِنُ 
نو ته په قراآن سره هغه چا ته پند ورکړه چې زما له 
وعید (او عذاب) نه وېرېږي(45) ٤‏ 


(خم) 26 (2699) الزاریأت 51 


, لّ َ و « ٍَ‫ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. پیي حده رحم کوونکی دی 
/ : 

-٣٢٢؛ ١‏ ء 7.-كک ‏ ا 
الذریت ذَزْوَان فالخيلت 
قسم دی په الوځوونکو بادونو. الوځول(1) بيا د 
(اوبو د) بار په اوچتوونکو 
چےلاه١٠١۱ ١‏ 
وقَان فال ريت 
ورېځو (قسم دی)(2) بیا په اسانۍ سره تلونکو 


يسوا يْفَالْمُقَسْتِاَموَاسَْاِنَْا 
کشتیو (قسم دی)(5) بیا د کار په تقسیموونکو 
ملایکو (قسم دی)(4) چی بېشکه هغه څه چې له 


کرسقو,ر کرم څ وهه دوس 
توْعَُوْنَ لصَأَدِق نو ان الدِين 
تاسو سره یې وعده کولی شي يقينٌا رښتینې 
(وعده) ده(5) او بېشکه (د عمل) بدله خامخا 


خم 26 (2700) الزاریأت 51 


- يو یک ۷ 
100 


واقع کېدونکې ده( قسم دی په اسان چې د 
٢‏ 


الْحْبْلكِتٍانُّمْلَفقَوْلِ 


والا دی( ۶ چې بېشکه تاسو يقينٌا په گده وډه 


مختف ۰ جيوقَاكُ عَنْهُ مَنْ 


(مختلفه) ان 8 گرځولی شي له دغه 


(قرآن. نبي) نه هغه څوك چې (د الله پمعلم کې 


أَفكَ فل الَْرْصُوْنَدَالَذِيْنَ 
مخکې) گرځول شوی دی(9) اټکل کوونکي دې 
هلاك کړی شي(10) هغه کسان 
۶و هد رهس 5 مې ځور 
هُم ق عْمرَةِ سَاهَوْ نَنَيَسْتَنَ 
چې دوی په ډېر غفلت کې دي. هېروونکي دي( 
1) دوی پوښتنه کوي 


حم 26 (2701) الزاریأت 51 


7 سو و سور 
ايا يَوْهُ الَيِ دي هوغل 
چې؛د بدلې ورځ به کله وي؟(12) په هغې ورځ 
کې چې دوی به په اور سره په 


, ۰. 


8 وو و ک وه 
000-7 


تْعَعُمِلَْنَ مان البتَييْنَخ 
به دا جلت غوښته(14) 7 


(پرهېزگاران) به په جنتونو 


هه وو دو و ط 


وَعُُرْيِ َاخِذِيْنَ مَااكهُمرَهُھ 
اد چیو ې وي 18 ) په دا سې حال کې چې هغه 


(2702) الزذاریات 51 
وو سو هس 
اٍنَهْمْ کنا قَبنَ لك 


څه لره به نیوونکي وي چې دوی ته يې د دوی 
رب ورکوي. بېشکه دوی له دې نه 


م مُحْسِين نوا يلام مِنَالَيْلِ 
مخکې نېکي کوونکي وو(16) دوی به د شپې په 


(حه) 26 


مَأَيَ َ بَيَْجَعُرْنَتِءَ بالاشَ۳َارفه 


لږه برخه کې ویده کېدل(17) او په چرگ بانگونو 
کې 


سر مکو مه : 7 

هرن« وانولِرعَوٌ 

به دوی استغفار کاوه(18) او د دوی په مالونو کې 
به د سوالگري 

سات په 7 مو ویم 

ِلَالِ و الْعْرْفم ه وق الرض 


او د محروم (مسکین) حق و(19) او په ځمکه کې 


(خم) 26 (2703) الزاریأت 51 


د یقین کوونکو لپاره ډېرې نښې دي(20) او 
ستاسو په ځانونو کې هم» 


0 : . ََ‫ 2 
افْلَاتَبْصِرُوْنَ و وق السَمَاٍ 
ایا نو تاسو نه وینئ(21) او په اسپان کې ستاسو 
روزي ده 


اک ردووےر 
رزُق و مَالوْعَدِونَ ج فْوَرَ 


او هغه څه چې تاسو سره يې وعده کو شي(22) 
نو د اسیان او ځمکې 
-- وَالَرْضاَُلَعَْمِفْلَمََ 
په رب مې قسم دی چې بېشکه دا (خبره) يقيتا 
ویډیر داو خد خا 


َنكَ تن 


2 (2704) الذاریأت 51 


ه ۹ 


ضَيْف ابر هم 
مېلمنو خبر رارسېدلی دی(24) کله چې 


دَخَلوا عََه فَقَالوامَ َال 


دوی په ده ورننوتل» نو ویې ویل: (مونږ په تا 
و اچوو) سلام تا ده وویل: ( په تاسو ې 


‫َِ 


لع َو ھّ من ُْنَ قَرَاعَاِلَ 


سلام (وي او په زړه کې یې تېر شول چې دا) نا 
اشنا خلق دي(25) و په تېزۍ سره 

او 0 2341 ٩۳‏ يی ۶ و 

۱ -ا ۰ پس سن 6 ژبه 

خپلې ښځې ته لاړ. پس یو (وریت کړی) چاغ 
سخی یې راوړ(26) نو دغه یې دوی 


آً دو ٩) ۱١١‏ 080 زاو صس 

ليم فل َاَاتُومَدُفاوَمسی 

ته ورنژدې کړ» ویی ویل: تاسو ولې نه خورئ!( 
نو له دوی ‏ 


وقف لازم 


(خم) 26 (2705) الزاریأت 51 


خِيْقَة قَالوالاتَفْ ءَ 


٥ 77 7‏ 
وېرېږه او دوی ته یې د ډېر 


سه و۶8 د وو فَاَْ 
۰ 4 ۰۰ 
بُشرُوة بغلم عَلِيوِ ٥ه‏ قبلت 


پوه هلك زېری ورکړ(28) نو د ده ښځی په چغې 


أ ِ ٨‏ 7 سم پےږ١‏ 
َالّتْ عَجُوةُعَقِيْمُ مَكَاّواَرِْ' 
ویې ویل: (زه) زړه شنډه بوډۍ (يم)(29) دوی 
وويل: همداسی 


0 7 و : , 
قَالَ بد !نه هُوالْعَكَيْمُ العِيْمْهِ 
والا. ښه پوه دی(50) 


فَال تَبَاحَطْبْم په 2706) الذاریأت 51 


قَان قَبَا مه 


ده وویل: نو ستاسو څه کار (او مقصد) دی ای 


1 سر بر چ کی 1 ور 
المُرْسَلَوْنَم قَالْو( نا اريلتاال 
رالېږل شویو (ملایکو)؟(51) دوی وویل: بېشکه 
مونږ د یو مجرم قوم 
قَْم مُجْرِمِيْنَهَلِنْسِل عََُهِمُ 
په طرف رالېږل شوي یو(52) د دې لپاره چې مونږ 
په دوی باندې : 


7 ‫ِ 


0 ره 
مَةمِن طِيْ هت َ« مُسَوَمَْعِنَ 
4-٧‏ 7 
وی ری 


رَبكلِلَه يه فَاَحْرَجْنََمَنْ 


شا د اره 1 شوي 3 نو مونږ هغه څوك 


راووېستل 


ِقَال قَمَاعَطبُكَم ته (270) الذاریأت 51 
یت فِيْها مِن الْمُْمِنِينَهَفَْا 


چې په دغه (کلي) کې له مومنانو ځنې وو( 5 5) 


پس 


7و 0 پ 


3 کور) چو عون در 
وَجَلَنا فيا بَيتِ من 
سمه د و مسورلور یږ 


۳ 
8 َ 


007ر 55 
نه غیر ونه مونده(56) او مونږ په دغه (کلي) کې د 
هغو : 
لام 7 
کسانو لپاره یوه لویه نښه پرېښوده چې د ډېر 


دردوونکي 
امو مُویَاِذَرِسَلَئاِلِ 


51 الزذاریات‎ ٠) 0007۹۳ 


رِْعَوْنَبِسُلْطيِمُبِِيِ ‏ فَتَوَلُ 
77 77097477 1717-77 
ولېږه(38) نو هغه (فرعون) 
ژکنهء قَالَ سحِرَاه 
د خپل قوت (اولښکر) سره مخ واړوه او ویې 
ویل: (دا موسۍ) کوډگر (جادوگر) دی 
مع غن وا لوشو 


٢د‏ مصس004 ې 
راونیولې» نو مونږه دوی ټول په دریاب ٍ 


ق 0 !وو ۶« و 
نَهُمُ قْ الم وَهَهَ هه 

رل په دا 77 
کار کوونکی و( (40) او 


٩12 -‏ 2372 مهه و 0 
ق عَادِاذارِسَلنَاعَْيُهم الزبج 


په عادیانو کی. کله چې مونږ په دوی باندې (له 
- خیرنه) 


رِقَال قَمَاحَطبُكَم په 27099) الذاریأت 51 
سرمودےر : و َ 8٢‏ 
الْعَقِيْمَ م مَاَكَرمِن شئْواکث 
شنډ باد راخوشې کړ(41) ده به هېڅ داسې شی 
0 
٢ 7‏ 0 ه و 7 
عَلَيْهِ !لا جعلته لرَمِيُر َءَقْ 


٣"ّ 
ے‫‎ 


مگر خو هغه به يې وچ زوړ رژېدلي واښه (یا 
هډوکي) وگرځاوه(42) او په 

۱ - - - 

جخدوچ۳)٢ 2-٨٠‏ د ی سي ۶د س ده 

شُوْدَاذ بل لِهْم تَمَتعَْاحقی 

ثمودیانو کې» کله چې دوی ته وویل شو چې تاسو 


تر یو وخته پورې 


حِْ 6 فْعَتوا عن امر رَبّْهِھ 
نفع واخلئ(45) نو دوی د خپل رب له حکم نه 
سرکشي وکړه؛ 
َلاَق وف 


نو دوی (د) تندر (عذاب) ونیول» په دې حال کې 


رِقَالَقَمَاخَطبُكَم ته (2710) الذاریأت 51 


رو وام 5 وس ۶ و همس 
يَنْظرُوْنَ م فْيَا اسْتَطَاعَوْا مِن قِيام 
چی دوی کتل(44) بیا نه دوی د ودرېدلو طاقت 
لاره 
۹ . ۶و رلو َ‫ کو 
وَمَاكَانوْامَُِْرِينَ َهقَْم نف 
او نه دوی بدل م1 وو( 45) او له دوی 


:0 2 
سو وا۶ .۰ نهْمْ اد 
من 2 6 نوا قَوْمَا 


ات -- 


۷ بېشکه هغوی یو 


: 7 
فسقِيْن 3 وا و 
فاسق قر قوم د٢‏ او اسډان مونږ هغه په قوت سره 
جوړ کړی دی او بېشکه مونږ خامخا پراخوونکي/ 


المع نَم رَالَْرْضص قَرَهْنْهَا 


پراخه قدرت لرونکي یو (47) ) او ځمکه. » مونږ هغه 
غوړولې ده» 


ِقَالَقَمَاخَطبُكَم ته (2711) الزذاریات 51 


قر اأ کور لر ني 
00000007 سیو 


څخه مونږ دوه قسمه جوړې (نر او ښځه) پيدا 
کړي دي. د دې لپاره 


ې پخ کن لص ول اځ 
تن كَرُونَم فهْفْرُوَا ال الله ان لم 


چې تاسو پند واخلئ(49) نو تاسو الله ته وتښتئ. 


زو وو و 
1 : 
۶ وي شه و ع و 
مُنْه نز ۀ مّيِيْنُ ولا َبْعَلوامَكَ 
جانبه ښکاره وپروونکی يم(50) او تاسو له الله 
سره بل 
/ 


الله الا ار اِقْنَلُمْ مْنهُ نيو ) 


05555447555 
جانبه ښکاره 


رِقَال تَمَاحَطْمَُم ته (271) الذاریأت 51 


ُبِيْع هكلك مَاآق الَذِيَْمِنْ 


وېروونکی يم( (1ؤ) ) همداسې. هغو کسانو ته چې له 


٨ 
ّ 


قَبْلِهمْ مُنْ رَسُوْلِاِلَاقَآواسَاحِو 


2 
1003010 ۷ 
دوی به ویل: (دا) جادوگر دی. 


امهنع مَا كَوَاصَرا په بل هُمْ 
یا لېونی دی (52) ایا دوی په دې (خبرې) سره یو 


بل ته وضیت کړۍ دی؛ بلکې 


كَؤْمُ طَاعُوْنَمَفَتَوَلءَ عَنْهُم فَمَ 
دوی سرکشه قوم دی(55) نو ته له دوی نه مخ 
واړوه» پس ته هېڅ 
آَنتَييَلَوْم كو دنَرقَانَالذنری 
نع رد بو پس 


ِقَالَقَمَاعَطبُم ته" (2713) الذاریأت 51 


4 
۳-٩-٩‏ و ۸ و 


ورو 
تلفَلبوَِِْمَءمَاَلَفُكُ 
کول مومنانو ته نفع رسوي(55) او ما 
و ړل 0 7 لواو د طا 
الْجِنَءَالَانْسَ الَالِيَعْبُدُوْنِه 
او انسانان نه دي پيدا کړي مگر د دې لپاره چې 
دوی زما عبادت وکړي(56) زه له 


أَرُْمِنْهُّم فَيْرَرْنَءمَأَاريْا: 
ريد منهم ګن ززګومااريډان 
۸ 


دوی نه هېڅ رزق نه غواړم او نه دا غواړم چې 
دوی ما ته 
نم و 1752 ۹ 07 
موي ها الله هلبق در 
خوراك راکړي(57) بېشکه هم دغه الله ښه روزي 
ورکوونکی» 
اس د 2۶ 
القَوّةِالْمَّتِي نو غان لِلذين ظلبَوا 
قوت والا. (او) ډېر مضبوط دی(58) د هغو 
کسانو لپاره چې ظلم یې کړی دی» 


فل تَبَاحَْمْلم په (714ه) الذاریأت 51 


٩٠.‏ « اس و ٩7‏ پا 
نبملَ دَنوْبِ اَضْحْبِهِمْ فَلَا 
ِ‫ و 
يقيتٌا د دوی د ملگرو (د عذاب) د حصی په شان 
حصه دهء و دوی دې 
تر 
د 17 
يَسْتَعْجِلَوْيِ ‏ قَوَيْلُ يُلَذِيْنَ كَفَرْا 
په ما تلوار نه کوي(59) پس د کافران شویو خلقو 
لپاره هلاکت دی. 
1 وړړ و 
و یا و ۰ , ونځ 
من يَوْمِهِمَ الذئ يو عَدونَن 
د دوی له هغې ورځې نه چې دوی سره یې وعده 


کولی شي(60) 


فَال تَبَاْحَطْبْلم ته (27158) الطور 52 


, لُ ےه د۱ هڅ و 
پشو الو الرحس الرَحِيوِ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 


رد غواش یغ 


وَالكوْر سوب مَسْظوْر رق 


2 
قم د په طور الاو په کتاب يکل شوي! 


کي ړو 
- ردو الْجَيْتِ الْمَعُْوْرن ٩0‏ 
شوې پاڼه وا5 او (قسم دی) په ودان کړی 


8 


و 
ّ 


شوي کور(4) 

1 ٢٢۳٣ 
الَقُفِ الْمَرْفْعَدُوَالبَحْرِ‎ 
په پورته کړی شوي چت (چې اسبان دی)(5‎ 

په ډك (یا بل) 


41 ُفْرطَن عَذ مسر 


خامخا 


َال قَمَاخَطْمَْص ته (2716) الطور 52 


َوَاقِعّن يمَالَهُ 0 ووي 
نازلېدونکی دی( ۶) هغه لره هېڅ کوونکی 
نشته(8) هغه ورځ چې 


الم مَفَا د ةتَييالْجِبَانُ 


اسډان به خوځېږي. سخت ٢‏ (9) او غرونه 


به روان شي. 
۹ اآاړ 
فَوَيِلَ 


دص د ورال کش در شو كوسوه 
00 ۹ 
دوی په بېکاره خبرو (جوړولو) 


وقف لازم 


کې لوبې کوي( (12) ) هغه ورځ چې دوی به د دوزځ 
اور ته ټېل وهلی شيء 


رال فا عَطظبْفن 27 (2717) الطور 52 


و 


جَهَنَّمَ دَعاڅهِزْوَالتَا الق نع 


سخت ټېل 0 دا هغه اور دی چي 


- 22۳ کعوے ته و اک وو 
ِهَانّكَِّبُْنَه اح مِذا اھٌ 
تاسو به دا دروغ گاڼه(14) ایا نو دا سحر (جادو) 


دی. 


نُّْمْلَاتْبُوِرُوْنَ َاصَْوْمَ 


یا يې تاسو نه وين ينئ(15) ورځئ. ده ته ننوځئ.ء 


قََضيِةَ ابو 7 


باندې دغه (دواړه کارونه) 


و 4-۳ 
ت 4002 َ‫ ٧۱‏ 
03037 1 


هغو عملونو بدله درکولی شي 


َال قَمَاخَطْمَْص ته (2718) الطور 52 
هه و 
ثَعَمَلو نَ مان الْمْتقَيْحَضْجَنتِ ِِ 


چی تاسو به کول(16) 0 
جنتونو او 
- ۱ 
هًٌ و لام 7 هه 9و پر اغا لل 3 
نيم ن6 ِهِيْن بِيَاهُم رَبُهُھُ د 
سو سو د 
خوشالېدونکي وي 


وه ووس 


دشهم بههمھ 
چې دوی ته خپل رب ورکړي دي او خپل رب 
دوی د دوزځ له 
۶9 
الْجَحِيْر ه َواءَ شرب مَنْيتَاَبم 
عذاب نه بچ ساتلي دي(18) (ورته ویلی به شي:) 
سم ود پور سه پر به ټوو 


عَنْاب 


وو 7 ۱٣‏ 
ووی دسلوے لا وش بُن علی سو 
لَنْتَمْتَعَْلوْنَ د مُتَيْنَ سرر 
2 


په بدل کې چې تاسو به کول( 09 ) په دې حال کې 


چې په قطار 


رِقَال تَمَاحَطْمنض ته (2719) الطور 52 


ایښودل شویو تختونو باندې به تکيه کوونکي وي 
پر د دایار زیر ؟ رب ويډیو نون و 
ها 
و ي الپ اما کسه .د 
ِْنهء الذِين امَنْوْا و انبعَِتهَمٌ 
ِ 
سپینو سرو حورو سره وکړو(20) او هغه کسان 
چې اییان یې راوړی دی 
٣٧‏ دو راه 
ذزيتهم َتْهْمْ بيان الْعَهْنَابِهِم 
او د دوی اولاد ( ولو وغوعاو ای 
8 وي. (نو) مونږ به په 


مَالَنْدِيمْ هم و مُنْ عَمَلهٍ 


دوی پورې د دوی اولاد هم پیوست کړو و مونږ 
به دوی ته د دوی له عملونو 


, 2 7 
مٌن شئ ‏ امُْرِي با کسب 
نه هېڅ شی کم نه کړو. هر سړی به د خپلو کړو په 


فَالَتَبَاحَطْبُْمپه 2720) الطور 52 


رمن رَاَمُنَدْْهُم : ِفاكَهَةِة 


بدل گرو (گاڼه) وي(21) او مونږ به دوی ته ور 
زیاتې کړو. نورې مېوې او 


سا مه ومر سک َ‫ 
لح مُيَايَفْعَهُرْنَ وك رَغَوْنَ 
هغه غوښې چې د دوی ٧‏ یې غواړي(22) دوی 
به په دغه ( جنت) کې یو 


بهائك لن اوال 


سه 


له بله (د شرابو) پيالې راکاږي. نه به په دغو کې 


مې خبرې دي اه ګاعکد موا او 


يوت َلَيْهِم خِلْمَانلَّهُمََهُم 

د دوی چاپېره به د دوی غلامان گرځي. گویا کې 
دغه (غلامان) : 

3 4 سر 

وُو مَنُنوُمِرََْبََبَ : بَفْشِْيَْمعَلی 


پټې ساتل شوې ملغلرې دي(24) او د دوی ځینې 
به ځینو ورو ته مځ 


فَلََْاحم د 2721 الطور 52 
بَعْض ‏ يسا عَنّرَْم قَلو! بت 


راواړوي. چې یو له بله په پوښښني کوي( (25) دوی 
به ووايي چې بېشکه مونږ له دې 


قَبْلُ قَِينَامُمْفِِينَ م قَمَنَ الله 


نه مخکې په خپل اهل کې وېرېدونکي وو(26) نو 
الله 


رور رز مره َ‫ 1 
عَلَيَّْاووَفستَاعََاب السَُوْ مان 


مونږ احسان وکړ او مونږ یې د تودوخي (گرمباد) 


1 و و جٌو و : کو ۱ 

كُنَامِنْ بل نع له هُوَا 

مونږ له دې نه مخکې هم دغه (الله) باله. بېشکه 
هم دی ډېر احسان کوونکی» 


الرَ حم نَۀ قََ بر قَََاَنْتَ ببحَْتِ 
بې حده رحم کوونکی دی(28) نو ته (اخلقو ت ته) 


نصيحت کوه» 


فَال تَبَحَطْبْمپه 27229) الطور 52 
٩ 7 1‏ يو و 
رَبِكَ بِکاشِن ولا مج مَجُنُوْيِ اَم 


٢٢‏ 1 7 يې او نه 
لېونی(29) ایا 
و‫ ََ َ‫ 
اهوواو به وو باي , 
يَقَوْلُونَ اع نَرَبّصُ يه رَيْبِ 
دوی وايي چې (دی) شاعر دیء مونږ د ده په حق 
کې د زمانې د حوادئو 


تر بس َصُوْافَانْمَعَنَمُ 


د بب (50) : 0 ووایه: تاسبو انتِظارَ 


له انتظار کوونکو ځنې یم(51) ایا دوی ته د دوی 
عقلونه په دې 


ههو 9 


اَحْلَامْهُھ ما موق 
(کار) حکم کوي. ِ دوی سرکشه (شرخوښونکی) 


رقَالَقَبَاعَطبفض 77 (2723) الطور 52 
و سو وار ېه 
طَاغُوْنََاَميَقَوْلُوْنَ وب لا 


قوم دی(52) ایا دوی وايي چې دا (قران) ده له 
ځانه جوړ کړی دی (داسې نه ده) 


- 
7 


ُأِْنْنَ مَقَلْيَتُابِعَدِي مُخْلِهَ 


بلکې دوی اييان نه راوړي(35) نو دوی دې د ده 
په شان خبره راوړي 


اٍن واد موا سر 7 ضَُلِقَوْامِنْ 


که دوی رښتیني و ایا دوۍ بې له څه ښي 
پيدا کړی شوي دي. 


7 مُ 


کَپْر قَئء اَم هُمٌ الْخُلِقُوْنَه 


َ 0 دوی» پخپله پیدا کوونکی دي؟(55) ایا 


خَلَقُوا اوت الو بل لا 


دوی اسانونه او ځمکه پيدا کړي دي؟ بلکې دوی 


ِقَالَقَمَاخَطْمَْم په (2724) الطور 52 


وږو موو 


شو زتنو دس ۶و پا و سا 

يَوْقِّنَونَ6ًام عِنْد هم خُرَاين بك 

و ن- 

یقین نه کوي(56) ایا له دوی سره ستا د رب 
خزانې دي» 


آًّ 217 وو م۸ ځا له 
م هم المْصَيُطرونَ نَاء لم 
یا هم دوی واکدران دي(57) ایا د دوی لپاره 
و "وکو تدوو اا دو رڅ 
سُلَه يشْتَبعُوْنَ فِيْه فَلْياتِ 


اندرپایه (پوړۍ) ده چې دوی په هغې باندې 
(خېژي او) اورېدل کوي. 


وږردوو و ٢٣‏ ۶ يی ې سدو 
َ‫ 7 تت ٨-0‏ 
نو د دوی اورېدونکي دې ښکاره دلیل راوړي( 


8) ایا د هغه (الله) 


: ظړو و َ‫ 
الْمَّلْتُء لم الْبَُوْنَهَاطُ 


لپاره لوڼه دي او تاسو لپاره زامن دي؟(39) ایا 


فَالََبَاكَطْبُلمپآه (27258) الطور 52 


َ‫ و ََ‫ 

وج اوو چو وو 

2724027 
تاوانه 


۶ وو وے و 


مُفْقَلُوْنَ ماس عِنْدَهْمُ الْعَيْبُ فَهُم 
درانه کړی شوي دي(40) ایا له دوی سره غيب 
دی (وحي راغلې ده) 


٨٧ 2‏ وګوےم ظ 
نََأَميُرِيُُوْنَ كَيْدَا 
171 (41) ایا دوی د مکر کولو اراده 


نو هغه کسان چې کافران شوي دي هم دوی 


َ‫ ۱ 
۲ و و ط وو م9۱ پو سهرط 
الْمََيُّلَُوْنَهآَم لَهُمْاِلة عَْرلله 
مکر کړی شوي دي(42) ایا د دوی لپاره له الله 
نه غیر 


(ِقَال قَبَاعَطبَف 77 (2726) الور 
وو١اے‏ ل مه 5 »و د-8۶ 
سَبْحَنَ اه عَمَايشْرِكَوْنَهءان 


بل معبود شته؟ الله لره پاکی ده له هغه شی نه چی 
دوی یې ورسره شریکوي(45) او که 


7 22 ر- ۳ 
۷۷ سر ٤‏ ۰ 
يَرَوْا كِسْفَامَنَالَمَاءٍِ سَاقِاً 
دوی یوه ټوټه له اسپانه رالوېدونکې وویني (ء نو 
وبه 
7 : ې 
يّقوْلواَعَاب مَرنَوْسمِقََرْهُم 
وايي (دا) قط په قط کړی شوې ورېځ ده(44) نو 
ته دوی پرېږدهء 


حَق يُلْقَُايَوْمَهُم لد فِيْهِ 


تر هغه پورې چې دوی له خپلې هغې ورځې سره 
ملاقات وکړي چې دوی به په هغې 


0 لاصو 


نَفَيَوْھَ لا يُغَِ عَنْهُمُ 


00٢٣٢٧ 
دوی نه به‎ 


رقَالَقَبَاعَطبفض 27 (2727) الو 
سو شو ړو و2 )نیو ۶2 و ۶ژے ووه طے 
کی هم شا ولا منص وه 
د دوی مکر هېڅ شی (عذاب) لرې نه کړی شي 
او نه به د دوی مدد کولی شی(46) او 


-ر 7 

ان لِلَذِيْن ظَلْبَواءَ عَذَابَادُ ونَ ذُْلِاكَ ءَ 
بېشکه د هغو کسانو لپاره چې ظلم (شرك) یی 

کړی دی له دغه ( (عذاب) 777 
لکن نّكرِهُمْلَايَغْلُِْنَهِءَاضِير 

- 
لېکن د دوی زیاتره خلق نه پوهېږي(47) نو ته د 
ٍ 2 2 ِ حون و 
رب حکم ته صبر کوه. پس بېشکه ته زمونږ د 
سترگو په وړاندې یې او 


دوریوږوو لا سر 


بِحَُدِ دَبكَ حِيْنَ ثقَوْم من 


لي سي سرواغټیم ژایل کله ښي 
ته پاڅېږې(48) او دشپی په ځينې حصه کې» نو 


ِقَال قَمَاحَطمَص ته 27289) الطور 52 
۷ بر و 

و ریو ۶9 وویم و عِ 

اليُلِ فَسَيْحْهُ وَِذْبَارِ الِنَجُوْم 6 

ته د هغه پاکي بیانوه او له ستوریو نه وروسته (د 


شپې په اخري حصې کې) هم(49) 


َال قَمَاخَطْمَص ته (2729) النجم 53 


شو ال الرّح۰ِ الرَّحِيِْ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 

مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 

وَ لن اِةَا َوْى ْمَصَلَ 
قسم دی په ستوریو کله چې پرېوځي(1) ستاسو 
ملگری نه گمراه شوی دی او نه (په عقیده کې) 


َ‫ ط ان سر صا کې جار ږا م2 
صَأحِبَُم وَمَا وى نه مََيِلْطِكُ 


بې لارې شوی دی(2) او دی له خپل خواهش نه 


عس الهَوی ة ان هوَالا وی 
خبرې نه کوي(3) نه دی دا (قرآن) مگر وحي 
چی (ده ته) 
ګرا رد ځا وو وغ 8 
يو ین عَلََهُ شريد القو ین دو 
وحي کول شي(4) ده ته (دا) د ډېرو سختو قوتونو 


َال قَمَاكَظْبَُم په (27300) النجم 53 
سي( کاو م۸ و وو 
صِرَة فاَسْتَوْی نْء هُوبالافقِ 
طاقت والا دی. بیا هغه پورته لاړ(6) او هغه په تر 
ټولو وې 


.ٍ ۰ وژ م٢ و‎ ٧ ٨ 
الَْعْل فُمِنَ فل دِفَكَاتَ‎ 
غاړې کې و(7) بیا جبریل محمِ دي ته‎ 

درد 8 

کد و سوه ع ود ا سو 

قَوْسَْنِ او ادن فیا عبل که 

مسافت شو بلکې (له دې نه هم) ډېر نژدې(9) نو 
هغه (الله د جبریل په ژبه) خپل بنده | 


مااوش #ا نَزب الْهْبَارْما 


ته وحي وکړه. هغه چې وحي يې وکړه(10) 0 
(نبي) زړه غلط شوی نه دی په هغه څه کې چې 


٧١ ِِ‏ 1 ړرار 
را یو افْتبُرُوْنَهُ عَل مَأيرِیوء 


ده ولیدل(11) ایا تاسو له ده سره په هغه څه کی 
جگړه کوئ چې دی يې ويني(12) او 


رِقَال تَمَاحَطْمُص ته" (2781) النجم 53 


ځری ه عِئل سِدارَة 


يقينٌا يقينٌا ده هغه (جبريل) په یو بل ځلې کوزېدو 
ک لیدلی دی(15) له سدرةة . 


۱-۶ ره و81« 85 

کو دسحاسار لک ٥٥‏ ۱(سےې) ط ٤‏ 

المنتټ مع َكا جَنَّة الْمَاوْ ىن اد 

امنتهی سره(14) دغی سره جنة ةاماوی دی(15) 
کله چې 


, 


رګا ز 7-۶ 7 
يَغی الِيْسَرَة مَاَيَغْتْی نَمَارَا 


دغه سدرة (د بېرې ونه) هغه څه پټوله چې دا یې 


پټوله(16) سترگې نه کږې شوې 
7 7 - س! ‫ يو ! 2 
البَصَرْ و ما ِلْقَْ رای من 
او نه یې له حد نه تېری وکړ(17) يقيتٌا يقينٌا ده د 
خپل رب 


! ّ‫ ودږ 5 رو :8 
ايت ره الكَبُزی ‏ افْرَعَيُنَمُ اللْتَ 


ډېرې لویې نښې ولیدلې(18) نو تاسو ما ته خبر 


َال تَبَاحَملم په 27390) النجم 53 


ََِ‫ کو دا .۱ ٥‏ 0 ے 
الْعُری ُو مَنْوة الِثَالِتَةِ 


راکړئ د لات او عُزّی(19) او منات دریم؛ د 


ووو سزرړو :8 ٍََ‫ 
الاخُزۍ الم النكَوَْنَه 
بېخي وروستني(20) ایا تاسو لپاره هلکان دي او 


د 
نے ,2 2 
اى مِيَلْكَ اك قِسْبَةً 
هغه لپاره جینکۍ(21) دغه په دې وخت کې ډېر 


وا وا کسھص 
زی 6 لن الا 
ظامانه تقسیم دی(22) دغه (بتان) نه دي مگر 
تش نومونه 


وما ووا نارو مرل 


٢ 
ور۸ر)و‎ 
۳٣ 


ِقَالَقَمَاخَطْبَُصط په" 2733) النجم 53 


لاو م دو ١۸١١‏ و وور د 

الله بهامن سُلصض" ان يتْبَعُونَالا 

الله په دغو هېڅ دلیل نه دی نازل کړی- دوی 
پوه وو 


الظْنَوَمَاتَهيىِالآَنْفْی ولل 


د تش گبان او د هغه شي چې نفسونه یې غواړي 
او يقيتٌا يقينٌا 


۱ ًًَ 
جَأَمَهُمْ فَنْ رَبّهمُ الد یه اط 
دوی ته د خپل رب له جانبه هدایت راغلی دی( 


5) ایا د 


1 و دع ٍَ سحرلۀ هېل دا : و 
8 و و۸ ٥ه‏ 
للانسان مَاتََْی ‏ فلله الا خْرَةءَ 
انسان لپاره هغه څه دي چې دی يې تمنا کوي( 
24) نو خاص د الله لپاره اخرثت او 


!2 ماو ٢ک‏ يي .۰ پر 
الَوْل و كَمْ من ملق السَبُوتِ 


دنیا دي(25) او په اسانونو کې څومره ډېر ملايك 


ات عم 2734 النجم 53 
٧‏ 4 5 ےو 0 
تغنئ مَّفَاعَتْهُمُ مَيْتَِلامِنْ 


77170040 


دََ الله لِمَنْيَقَاءُءَ 


! 1 777 ره‎ ٢ 
چې یې وغواړي او (د هغه په شفاعت)‎ 


ا -- ---- 
وه سًّ م6 "ےم ۶ »:0 
يَرْضى هان الذين لا يُوْمِتَوْنَ 

راضي شي(26) بېشکه هغه کسان چی په اخرت 
اییان نه لري» ‏ 


بِالْأارََيْصَُونَ لبَلِكَةَكَسِية 


خامخا دوی د ښځو په نومونو سره 7 


اى مو َمَالَهُْ په مِنْ يلو اِن 


نوموي(27) حال دا چې دوی ته په دې هېڅ علم 


نشتهء دوی 


فَالََبَاكَطْبْلمپه (2738) النجم 53 


ََّيعُوْنَِلَاالقَنََوَِنَالقَنًَ 


اا د تش گبان پیروي کوي او بېشکه گبان له 


2 


يُفِ َِالْعَقْمَيتاِفَاعْرشق 


حقه هېڅ شی نشي دفع کولی(28) نو ته د هغه چا 


/ 
آَ‫ 7 ِ س لد سر سم ان ال 
عن من تول عَن ذکرناء لم يْرۀ 


نه مخ واړوه چې زمونږ له ذکر نه یې مخ گرځولی 
١‏ 
دی او 


روو 8 #0 وو ١۱٢١)ےم‏ ‫ 
الا الْحَيُة انام دْلِكَ مَبَْعْهُمُ 


یواځې دنیايي ژوندون غواړي(29) دا د دوی د 


89 طو تت 6 ۶ 9 سر و 

مَنَالعِلم اِن رك هَوَاعْلَمْبِمَنْ 

علږ اکا سک ارب په هغه چا ښهعال 
دی 


ِقَالَقَمَاخَطْمَُم په (27360) النجم 53 


صَلعَنَِْيِوَمْوََعلَمْبي 


٠ 
چې د هغه (الله) له لارې نه گمراه شوی دی او‎ 
هغه ښه عا م دی په هغه چا‎ 

۱ 
وا سر سا)ؤ ١لیې‏ رم 
اهقدی ميه مَأقْ الَبُوتِهَمَا 
چی هدایت یی موندلی دی(50) او خاص الله لره 


دي هغه 


الریچ 


ا‫ 


ق ال ض'لِيَجْزی الَذِيْنَ اَسََءُهْا 


څه چی په اسبانونو کې دي او هغه څه چې په 
سر برنيف ‏ ورن سورن: 


ِيَاعَيَِواوَيجٌز زئ الّذِيْنَاَحِسَنُوا 


ووو یودیه خل اوي ار 
هغو کسانو ته و ډېره ښه بدله ورکړي چې 
7 000007 

ِالْكُسْى َالَذِيْنَ يَجْقَنِبُونَ نب 

‫ّ 


نېکي یې کړې ده(1 5 هغه کسان چې له غټو 
گناهونو 


رِقَال تَمَاحَطمُنم ته (2787) النجم 53 
الاثو و الْقَوَاحِصَ اِلَا الله اِنَ 


او د بې حیايۍ له کارونو نه ځان ساتي. غیر له 
رر و 


َبكَ وَاسِ الْمَفْفِرَ مُوََعُلَمُ بَنَم 

1717 ء0707 
تاس ښه عال دی» 

-0--012-- 


چې تاسو 


00 : 77 
007401 


د خپلو میندو په خېټو کې پټ بچي وئء نو تاسو 
د 


اا و هُوَاعَلَمِبمَ 


خپلو ځانونو تزکيه (پاکوالی) مه کوئ-» هغه 


(الله) ښه عالم دی په هغه 


فَالََمَاكَطْبم په (27388) النجم 53 


ځمه عکه سوه که وي" لور 
ان 6 افْرَعَييتَ الزی ثول6ء 
چا چې ډېر متقي دی(52) ایا نو تا هغه کس 
لیدلی چې مخ يې واړوه (له ایيانه)(55) او 


--- ۱ ِ7 ک. ١٣٠‏ ًَِ‫ وے) و 

اعى قَليْلا وا كکښڼی» اعِنْنَاِعِلْم 

ډېر لږ (مال) یې ورکړ او منع یی کړ (نور مال)( 
4) ایا له هغه سره علم 


الْقَيْبِ قَهَْبرِ یه اَم نَميَُبَابمَاقْ 


هه ې. کر 


٣-7 7 047‏ ؛ ؛ ؛ ؛ ؛ 0 (55) بلکی ایا دی 
ووه غوئند د پيدر ‏ اد در يې پو | 


صُحُف مُؤْسِیَْء! بُرْهِيْهَالّذِیُ 


د موسی په صحیفو کې دي(56) او د ابراهيم هغه 


رِقَالَقَبَاعَطْبُنْض 27 -2739(9) النجم 53 


آنْ ليس انا الَامَاسَْ‌هْء 
دا چې د انسان لپاره نشته مگر هغه څه چې ده 
(یې) کوشش کړی دی(59) او 
ان سَعْيَُسَوْكَيْرِى تِتَِيُجْرهُ 
دا چې بېشکه د ده کوشش به عنقریب وښوول 
شي(40) بيا به ده ته بدله 


الْجَرَآءَ الق نْوََنَاِلِ َبِّكَ 


ورکړی شی ډېره پوره بدله(41) او دا که 


ستا رب ته (د ټولو مخلوقاتو) 


ورگرځېدل دي(42) او دا چې بېشکه هم دغه 
(الله) (خلق) خندوي او 


آبى يوان مُوَاَمَاتَوََضَانْءٍ 


ژړوي(45) او دا چې هم دغه (الله) مرگ ْث1 
او ژوند ورکوي(44) او 


قَالَقَبَاكَطْبْلمپه 2740) النجم 53 


له كََنَ الرَوْجَيِنِال نر 


0 دوه جوړې نر او 


آۀ 


نه 


7 
الق مِنْ نُطْفَةِ اد دَاتبْجْوَآب 
ښځه پيدا کړې دي(45) له یوه ځاڅکي (ن 
نه. کله چې وڅځول شي(46) او دا چې بېشکه د 
6 و 


عَلَيْهِ النّشَْة لاح ى مْوَاَنهُ هه 


ده په ذمه دي (له دې مرگ نه پس) بل ځلی پیدا 
کول(47) 8 : 


) غني کول کوي او خزانې ٢‏ 


هو اي جوم سر رر 
العر یځو نه اهْلَك عَاهَا 
ستوري رب (او مالك) دی(49) او دا چې بېشکه 
همده ړومبني عادیان ٢‏ 


فل تَبَاحَطمنم ته (274) النجم 53 
1 
١ 3‏ لر وو و اوه لام کو َ‫ 
للاؤل ۀو ثَبُوْءَا فمَا ابق هه قَوْمَ 
هلاك کړې دي(50) او ثمودیان هم» نو باقي یې 
پرې نه ښودل(51) او له دوی نه مخکې یې 


ح من قَبْلُ اِنْهْمْكَانوَامُم 


د نوح قوم هلاك کړ-. بېشکه دوی. هم دو ډېر 


اَل وَاخمءا َبُتَفَكَةَ 
ظا مان او ډېر سرکشان وو(52) او اړول شوي کلي 


لاک 


أَْوْی د فََ 
راوغورځول(55) نو دغه هغه شي پټ 
یې پټ کړ(54) نو (ای انسانه!) ته 


١‏ ۳ د ۱ کی دو 

الم رك تما زی هِلَانَزِيو منَ 

د خپل رب په کومو نعمتونو کې شك کوې(55) دا 
(محمدَكة) له ړومبنیو وېروونکو 


ِقَالَقَمَاخَطْمَُص په (2742) النجم 53 


5 وو ض 
النَذْر الال و أَزِفتِ 


ځنې یو وېروونکی دی(56) قیامت ډېر 


.وا - و ََ‫ 

لْأرِقملَْسَ لََاَمِن دُوِ اه 

نژدی راغی(57) دې (قیامت) لره له الله نه غیر 
هېڅ 


خم رنه هو ١م‏ 
5 شفۀ ة افمن هذا الْحَريْث 


د سا 


څرگندوونکی نشته(58) ایا نو تاسو له دې خبرې 


ژاړئ(60) او تاسو غافلان يئ 


اب 


فَال َبَاحَطْبلمښپه 27430) النجم 53 


و عوم ٢‏ / تب 
سُيِدون و فاسَجَدَوَا يله ءهَ 


(لوبې کوونکي يئ)(61) نو تاسو الله ته سجده 


وکړئ او (د ده) 


اعَبر 


و 


عُبَُوَانَ 
عبادت وکړئ(62) 


٧‏ | لج دة3! 


فل تَبَحَطْبْمته (2744) القمر 54 
و / ده ۱١‏ هڅ و 


د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» 7 رحم کوونکی دی 


اِفْتَرَبَّتِ السَاعَةِ انشق القَمَوْ نک 


قیامت ډېر رانژدې شو او سپوږمۍ وچاودله(1) او 


می 
سو 


َو 


ٍنْ يو أيَيعْر 


که چېرې دوی 0 7 وویني (نو د 
کوي اي وايي: دا خو راروان 


ُسَيَة هو كَّباوِ تع 


يو د 
(قوي) «١‏ دی(2) او تکذیب کوي او د خپلو 
خواهشاتو پیروي 


٣‏ وو غار 
٧7 : ٠-٣ 7‏ 
کوي 7070 


َال قَمَاخَطْمَْص ته (27458) القمر 54 
نَساء هُم مُنَالْانّبَاءِ ومَأفِيْهِ 


يقينا يقينٌّا دوی ته له خبرونو ځنی هغه راغلي دي 
چې په هغو کې ۹-7 د 


مَرْدَجَون ضَه ّبَالِعَة ې3 تُْۍ 


دی يی وس 


2 َ‫ يَوْه ري ۶ 
النّمْفََولَ عَنْهُم يَوْمَيَْعْ 


وقف لازم 


وېروونکي نفع نه رسوي (5) نو ته له دوی نه مخ 
ده شی ینو تر رو نې 


النَلعٍال هئ ونُكْرخْشَق خُشَع 
74777 00-797 ) په دې 
حال کې چې 


پور سژو وسر س اک - نم 

ابْصَأَرْهْمْيَْرْجُْنَ مِن الا جْدَاث 

د دوی سترگې به خړې خوارې وي دوی به له 
قبرونو نه (دا سې) راوځي 


2 (2746) القمر 54 
نيم و 


گویا 0ه دوی خواره واره ملخان دي(7 
په طرف به 


الا يَقُوْلالْفِروْنَ مِنَ 


تلوار کوونکي وي. کافران به وايي: دا ډېره 


‫َِ 


لر ووه قَبْلَْ قَوَم 


00٧۷‏ 0 قوم 
تکذیب کړی دی 


ُفقَكب عب او قَا وا مَعْنون 


نو دوئ زمونږ د بنده (نوح) تکذیب وکړ او ویې 
ویل: (دا نوح) لېونی دی او (له تبليغه) 


م2 
وور عررم ج) وه 
وَارْدْجِرَ ِفْدَعَارِبه انْمَغِْلوْبُ 
منع کړی شو (او سخت وځورول شو)(9) نو ده له 
خپل رب نه دعا وغوښته. داسې چې بېشکه زه 


ِقَال قَمَاخَطْمْنَص ته (2747) القمر 54 
47 چسررو ېو ۳ 
فائْتصز م فْفْتَحْنَا ابوَابَالَمَاءٍ 


واخله(10) نو مونږ د اسبان دروازې په ډېرو 


8 


دور ترص و ک روم ېکوه 
بياِمُْهير نو فْجَزتاالارضی 
۷ ٍ۳ 
راتویدونکو اوبو سره پرانستلې(11) او له ځمکې 


نه مو اچینې روانې کړې-؛ 


شوې چې 


72 : - سف رو 
قُرِرمُو حَبَلَنَهُ عَل ةَات الْوَاح و 
۳ 


مقرر شوی و(12) او مونږ هغه (په داسې بېړۍ) 


وس 


پېړو میخونو والا وه(135) چې زمونږ د سترگو په 
رړادی گرعېدلهد (داکوفار راغلی و د هغه چا 


رِقَالَقَبَاعَطبُف 7ه (2748) القمر 54 
8 ۹ 9-۷ ۷ ر / 
کان لفره و لق ترکنهاا 
د بدلې (او امداد) لپاره چې بې قدري (او 
ناشکري) یې کړی شوې وه(14) او يقيتا يقينًا 


و ي4 یحو سر سه 
مِن مُدَ ره فْكَيَْكَانَ عَذَاباءَ 


مونږ دغه (بېړۍ) یو دلیل پرېښوده» نو ایا څوك 
پند اخیستونکی شته؟(15) نو زما عذاب او زما 


« ې حه وه )جوا اس 
نذر هو لقََ يَسَرْنا القَرْانَلِلذكر 
َِ‫ 


وېرول څنگه وو؟(16) او يقينٌا يقينٌا مونږ دا قرآن 


(د یادولو او پند اخیستلو لپاره) اسان کړی دی» نو 


7 و 1 
هل مِنْ منرت كَذْبتِعََءُ 
‫ 


ایا څوك پند اخیستونکی شته؟(17) عادیانو 


ِقَالَقَمَاخَطْمَْصط په 27499) القمر 54 
: رَسُلنَاعَ ووه 0 5 قْ 


سخت سپېره والي په ورځ کی( (19 ) دغه (باد) به 
وو هی وان د شور سا 


کې دوی له بېخه راوتلو . کو د ونو تنې غا 


سنا 


- 
0 0-0 


ے‫ 


مونږ 


الْقُرَاعَ يلك فَهَلْمِن 


قرآن د پند اخیستلو لپاره اسان کړی دی. 


ِقَال قَمَاخَطْمَْص په (2750) القمر 54 


و۸ سر ۷ 
17 عاس هار د چو و 
مد رن كَدْبَث وه 
نو ایا څوك پند اخیستونکی شته؟(22) ثمودیانو د 
وېروونکو (نبیانو) 
7د ت پس 100 با : 
بالنذر هم فهْقَالوًا اِبَشَدَا من وَاحنَا 
تکذیب وکړ(25) پس دوی وویل: ایا د یو داسې 


وشو ده غه وی و) یو دی. 


۸ يغه ان َال صَلءٍ 
٣" 71٢٧‏ 11 
وخت کې ځامځا په گمراهۍ او 
ره ام َ‫ 
سُعْرِتءَالق ال کر عَلَيْهِمِنْ 


:و (24) ) ایا زمونږ له مینځه په ده 


َ 


بَْنِتَابَلُ هو كَذاب 


ووس 


باندې وحي راوغورځولی شوه؟ (داسې نه ده) 
بلکې دی ډېر دروغجن دی» 


فَل ام 2751 القمر 54 


َ‫ 
اشره ات ؟وو 


نَعََّامِّ الاب 
171 دی(25) ژر به دوی سبا 
ته پوه شي چې ډېر دروغجن» ډېر تکبر 
الَشِرمانَا مُرسِلُا النَاَةِ فنَنَة فنُنَة 
کوونکی څوك دی(26) بېشکه مونږ د دوی د 
ازمېښت لپاره اوښې لره لېږونکي یو. 
وو وهوههو ۶ د« برږراو سر و ۶ و 
هم فَارِكَقِبْهُم هَ اضطيز ه نَبْتُهُھُ 
نو ته دوی ته منتظر اوسه او ښه صبر کوه(27) او 


رې پوایې ودن 
َلاَق فِسْمَةْبَبتر هزب 


1 كکك ؛ھ 4 از‎ ٢ 
هر وار د اوبو ته به‎ 


ُحْتمَوِقَنَادراَاحبِير 


حاضري کول شي(28) او دوی خپل لق ته 


اواز وکړ. 


ِقَال قَمَاخَطْمَْصط په 2752) القمر 54 
1-١ ) 1‏ 7ک ٩‏ مه 
فتَعَاع فْعَقْرَ م فْكَيَْكَانَ عَرَابْءَ 


نو هغه توره راواخيستهء پس د هغې لېنگي یې ېرې 
کړل (بیا یې مړه کړه)(29) نو زما عذاب او زما 


هف ات له ېکو رٍ رورد 
ندرا رَسَلَنَاعَلَيُّهِم مَيْحَةِ 


وېرول څنگه وو؟(50) بېشکه مونږ پر هغوی 


یوه چغه راخوشې کړه» نو د شپول جوړوونکي د 
مات (او چوره) کړی شویو 

د1د 7د 

وښو په شان شول(51) او يقينٌا يقينٌا مونږ قرآن د 
پند اخیستلو لپاره اسان کړی دی. 
اس و و ت3 0 , 
للزکر فْهَل مِن مَُ ير و كَذْبث 
"مي 


نو ایا څوك پند اخیستونکی شته؟(52) د لوط قوم 


د 


فَالََبَاكَطْبْلمپه 2753) القمر 54 
حً ءِ :8 1ي و 
قَوْم لَوْط بالذ ه(ناارسَلنا 

وېروونکو تکذیب وکړ(55) بېشکه مونږ پر هغوی 

باندې 
خجو و رڅ ٠ل‏ و 
علیهوھ حاصا ال ال لون 
کاڼي ويشتونکی باد راخوشې کړ ‏ د لوط له 
کورنۍ نه غیر» مونږ دوی ته 


- 
واوو ولو که 
دج۸سهھ 


نَجَيْنهُمْ بِسَعَْر ئَيْعَْمِنَ 


ول و زمونږ له جانبه د 


مهربانۍ په وجه -ء 


ليا كلك نَبْرِئْمَنْمَكرمِ 


همداسې مونږ هغه چا ادبدلدورکروچې کر 
وباسي(55) او 


َقَذلْومْبشصَََاَعََا و 
يقينٌا يقينٌا هغه (لوط) دوی زمونږ له نیولو نه 


وېرولي وو-ء 


رِقَال تَمَاْحَطْمَُم په (2754) القمر 54 
۹ کاو و د چ وه 
پالنذْر و ء لق رَاوَدُوْةَعَنْ صَيْفْه ضمفه 
- 


پس دوی (د 7770-۹-7 او 
يقينٌا يقينّا دوی له ده نه د ده د مېلمنو غوښتنه 


ودره. نو مونږ د دوی سترگی (محوه) ړندې کړې. 


0 


پس (دوی ته وویل شو چې) تاسو زما عذاب او 


کد ري وږو « 
ُذُرهَولََلمَبَعَة مْبُلَرَةعَنَ 
او 7 ) او يقيتٌا يقيتٌا په دوی 
باندې سهار وختي ثابت (او قرار نیونکی) 
و ۳۹ ۹ 8 د عا ره َ‫ 
سدق عَزَااوِنُُرهِءَ 


وخٌکئ(59) او 
قرب رتا الْقُرَانَ للت ۀ فَهَلَ مِن 


۳۳٢‏ ۹ اخیستلو لپاره اسان 
کړی دی نو ایا څوك پند 


َال قَمَاخَطْمَْص په (2758) القمر 54 


40432 زو ۹ 5 
مد ره لق جَاءَ ال فْرْعَوْنَ 


اخیستونکی شته؟(40) او يقيتٌا يقينا ال فرعون ته 


8ه ړک ام وه 
لاي 
وېروونکي راغلي وو(41) (نو) دوی زمونږ د ټولو 
دلیلونو (معجزو) تکذیب وکړ» 


مرک ان د اه ری 
فَأْخَرْنْهُمُ اخُل عَزِيُز 


نو مونږ دوی ونیولء» د ډېر غالب او ښه ذات 


و "تړلیل ړو 1 
هې او د ۶1 
‫ 
په نیولو سره(42) (ای عربو!) ایا ستاسو كفار له 


7 0 و س سرو 8 

اولمکم اط لم بَرَاعَة في 

- 

غو (ړومبنو کفارو) نه ډېر غوره دي. یا تاسو 
په کتابونو کې 


لپاره 


قَالََعَضبّض 77 (27568) القبر 54 


و نل 
لزْرِارة وُو نَحْنْ جَمِيْكً 
هه 

.- روو و پ سو 

مُنْتَصِرُ م سَيُّهرَمُ مالجْع 

اخیستونکې ډله یو( 44) دغه جمع (ډله) به يقيتا 
ویو یر یه ههو 


الب َبَلِ الَاعَةُ مَوِْْ عِلَهَمْهِ 


وگرځوي(45) بلکی قيامت د دوی د وعدې ځای 


وهو که هو دصصسوے 

لْمُجُرِمِيْنَ ق صَلَلَِسُعْرِوَيَوْمَ 

مجرمان په گمراهۍ او لبې وهونکي اور کې دي( 
۲ په هغې ورځ 


وقف لازم 


َال تَبَاحَمنم ته (2757) القبر 54 


ګږ ږر وو وو 
ُسْحَبُوْنَ ف النَار َ ل وُجُْهِِمْا 
وار 
راښکلی شي (او ویلی به شي چې) 
کد , ۷ رمور ۰ م 
ذُوْقا مس سََرمَانا قَئءٍ 
تاسو د دوزځ رسېدل وڅکئ(48) بېشکه مونږ هر 


شي لره. مونږ هغه په (ازلي) 


ئَِ‫ 


مر را 


۸ 
٢‏ صف7کگک 0 ) او يقيتا يقينا 


ومر وم ړو سر او 
امُلَکتا اشْيَاعَم فْهَلْمن 
مونږ ستاسو مشابه (او نظایر) هلاك کړي دي. نو 
ایا څوك پند 


قَالََاعَطبنض 77 2758) القمر 54 
مُدَكِرِِرَكلُ شئْء فَعَلَوْةَنْ 


اخیستونکی شته؟(51) او هر هغه شی (کار) چې 
دوی کړی دی 
١‏ 7 17 ٍ و سم و 
لژبروء صغبر و كببر 
ِ‫ مړ 2 
په کتابونو کې دی(52) او هر وړوکی او لوی 
(عمل) 


: سعَطو و لن َبْتَقِيْنَ و جَنت 


قدرت لرونکي بادشاه سره(55) 


فَالَقَمَاحَطبَْم په 27699) الرحمن 55 


1 ےم و١۱‏ ےم او 
پشو الَه ال حس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربانء پچ رحم کوونکی دی 
الرَّحْميمْعَلَّمِالْقرَاصَمْحَلَقَ 


ډېر زیات مهربان ذات(1) (دا) قرآن ښودلی دی( 
2) هغه انسان 


الانسَا نَْعَْمَه الْميانَمالضْْسش 
پيدا کړی دی(5) ده ته یې بیان (او وینا) کول 
ښودلي دي( 77 
ارا 2 


سرب حساب سره ۷ 0 او 


ستوري / واښه 


ََ‫ - ا‫ 
الج ْجْدِ تو السَمَاءَرَفَعَهَ 


او ونی دواړه سجدې کوي(6) او اسان لره» دا 
. هغه پورته (اوچت) کړی دی 


قَالَََحَطب په (2760) الرحمن 55 


وص الا العا 
او تله یې اېښې (مقرر کړې) ده(/7) (د دې لپاره) 
ث 1 چې تاسو په تله 
دو سوه ۱١١‏ رد س ااغو‌و 
الِْْزَان و اَقِييُوا الوَرْنَ پالقشط 
کې تېری ونه کړئ(8) او تاسو په انصاف سره 
وزن برابروئ 


ولا ند تُخْرُوا الْبِيْنَانَ3الأرْضء 
او په تول کې کمی مه کوئ(9) او ځمکې لره. هغه 


دا 
و 


رر که ېورس 7 آَ‫ 
صَعَهَالِلانامِ مفِيَاقَا وه : 
د ژوندیو لپاره غوړولې ده( (10) ) په دې کې مېوې 
دي او 
7و وړو و و و 
النُځل قذَاث الا هام مو الْحَبُ دو 
َ 


د پوښونو والا د کجورو ونې دي(11) او د وښو 
(بوسو) والا دانې دي 


رِقَالَقَبَاعَظبَُف 77 (2761) الرحمن 55 
ني سک ١‏ پل 
الْعَصْدَِالرَيْعَامَقَبَيَْالاء 

او خوشبویه گلان دي(12) نو (ای انسانانو او 

پېریانو !) تاسو دواړه د خپل رب په نعمتونو کې د 


رَيَكَمَاتُكَْبِمحَلََالانسَانَ من 


کوم یوه تکذیب کوئ (او ترې منکرېږئ)(13) 


رر ور نې مي و ای 
صَلصَالِ كَلفِخَار نه خُلَق الْجَانْ 


کړنگېدونکې خټې نه پيدا کړی دی(14) او جان 


(د پېریانو پلار) یې د اور له 


خالصې 7 شغلې ته پيدا کړی دی( (15) 
نو تاسو (ای انسانانو او پېریانو) دواړه د خپل رب 
مځ سه ٤: ٧‏ اسو 2 ََ‫ 
رَبَكَمَاّكَذِبِ مرب ّالَْضْرِقَيْدِءِ 

په نعمتونو کې د کوم یوه تکذیب کوئ؟(16) ( 
د ژمي او د اوړي) د دواړو مشرقونو رب دی او 


ِقَالَقَمَاحَطبک ته (2762) الرحمن 55 


(د ژمي او د 0 د ٢‏ مغرېونو رب دی(۱7) 
نو تاسو (ای انسانانو او پېریانو) دواړه د خپل رب 


و ۱١‏ صا سي ارو و 
تُكَذِبسِ مَرَعَالْبحْرَيْسِ 
په نعمتونو کې د کوم یوه تکذيب کوئ؟(18) هغه 
دوه سمندرونه بهولي دي. په دې حال کې چې 


سي - 2 
سا ارو ور اصوے 
يَلْتَقِي َبَيتَهُمَابَرن لا 


یوله بله سره میلاوېږي(19) د دواړو په مینځ کې 


یوه پرده ده» چې په یو 


يښدلي 6 قباڼ الاو نم 


بل باندې نه ورگډېږي( (20) نو تاسو (ای انسانانو 
او پېریانو!) دواړه د خپل رب په 


وب دم 2 و ووو 

وځ ه 1۹7 0 ‪‫ 

ترس يح مِنْهُمَ اللوْلوءِ 
دواړو (د سمندرونو) نه ملغلرې او 


فَالَقَمَاحَظطبْنم ته 2763) الرحمن 55 
شا و 
الَرْجَايُمِقَياَيالورزنبا 
مرجان راوځي(22) نو تاسو (ای انسانانو او 
پېریانو) د خپل رب په نعمتونو کې د کوم یوه 


و ۱١‏ رو 7 0 َ‫ . 
زاب هء له الْجَوَارِالْمُتَِْتُ ني 
تکذیب کوئ؟(25) او خاص هغه لره دي په 
سمندر کې بادبان پورته کړی شوې 
ردو رم و مي سر . - 2 ار پل 
البرک لاغلام م6 فبائ الاء 
بېړۍ. لکه غرونه(24) نو تاسو (ای انسانانو او 
پېریانو! ) دواړه د خپل رب په 


يتبون مَنْ عف 


نعمتونو کې د 177-77 (25) هر هغه 
هوا غه قر ابښت اښ 


جِ 0 77 1 
مره لعل 


کېدونکي دي(26) او باقي به پاتې شي ستا د 


رب مخ (ذات) چې د جلال او 


د عزت خاوند دی(27) نو (ای انسانانو او 
و دب 

۱ ۱٢ 

7 ) له ده نه 

سوال کوي هر هغه څوك چې په | سبانونو او 

«٥ ور‎ 

الا زض اک يوم هوق 


ځمکه کې دي-. هر وخت هغه په یوکار 


تکذیب کوئ؟(50) ژر ده چی مونږ به تاسو ته 


وزگار شو 


ای دوه درنو قبیلو (انسانانو او پېریانو!)(51) ن 
تاسو (ای انسانانو او پېریانو!) د خپل رب په 
وے ۱١‏ ارو ےه 
تكرب يْبََعْة يَََرَالْحِيوَالني 
و 
او ٍ 


اٍڼ اسْتَطِعْتُّمُأَنْ کد تن َنْفُذَْامِنْ اقظار 


که چېرې تاسو د دې طاقت لرئ چې تاسو د 


.لوت الا رض قَانْقُوَاا لا 
اسبانونو او ځمکې له غاړو نه بهر ووځئ. ن 
ووځئ- او تاسو به بهر ونه 


د با و١‏ ځا لص 
تنفِلْوْنَ الا پسلص 6 فپاي الا 


تلی شئ مگر په قوت (او زور) سره(535) 


‫ِ 


نو (ای 
پېریانو او انسانانو! ) تاسو د خپل رب په 


١ 7‏ الرحمن 55 
7,-- و ۱١‏ ورا رور 
ماندب مِيْرسَلَ عَلِيََا 

نعمتونو کې د کوم یوه تکذیب کوئ؟(54) په تاسو 


دواړو (ډلو) 


1 ور 


مُوَا مِنْ ارا و اس فَنَا 


باندې به د اور ور 
کړی شي. بيا به تاسو یوله بل 


ار پل مځ 
الاعرَبََمَاً 


سره مدد نشئ کولی(55) نو تاسو دواړه (ای 


پېريانو او افسانانو!| د خپل رب پداتغعتونو کې له 


ُكْبِِ مد انْمَقَتِ 7 ټ الشِّيََءُ 


اکا 3 یاچ لش 
څیرې شي» نو سور رنگه 
انَتْ ور دَةكَاللْمَان ‏ قباى ال . 
فَكَانَث ورال نیم ئی ال 
- ُ - 
ګل به شي. لکه د سرې څرمنې (37) نو تاسو ' 
دواړه (ای پېریانو او انسانانو!) د 


اا اافت (2767) الرحمن 55 


رَ ٩‏ تُكُزْبِمِقَيْمصَدِ لَايُسكَنُ 


خپل رب په نعمتونو کې د کوم یوه 1 کوئ؟( 

8 نو په دغې ورځ کې به د خپلې گناه په باره 
ََ‫ صٌ : 8 و ے 

و عم ۹٣-‏ 9 ه ےر) د ع هم ّ‫ 
عن ذُنبه انس و لا جان 6 فباي 
کې نه له انسان نه پوښتنه کولی شي او نه له پېري 

نه(59) نو (ای پېریانو او انسانانو!) تاسو 


د ِرَبُكَمََتُكُِِْمِيعَْتُ 


دواړه د خپل رب په نعمتونو کې د کوم یوه تکذیب 


کوئ؟(40) مجرمان به 


‫َِ 
۰ 


لمُجْرِمُنَبِِيْهُم فَيُوُكَّ ٥‏ 


په خپلو نښو سره پېژندلی شي» نو (د مجرمانو) 


:8 ور ٤ ١‏ ېی 
وسر شس 


پېرياتو او البناثانو 00 


ِقَالَقَمَاَحَطمَْط په -27689) الرحمن 55 
ځم ٤١‏ . ره 
رَبَََاقُكَْب نه هډه جَهَنُم الق 


رب په نعمتونو کې د کوم یوه تکذیب کوئ(42) دا 


0غه په دا ٢‏ گاڼه(45) دوی به د 
دغه (دوزخ) 


سی ے 


ردوبرا) رور و . ٧١‏ 
َُهَاَوَبِيْنَ يوان 6 قباي الاء 
کې 


2 


۳ 


د م22 
گرځي( (44) نو (ای پېریانو او انسانانو!) تاسو 


5 8 
سا خپ اسر ۰ 
َبكُمَاكُكُْبه وَلِمَنْ حَاتَ مَقَامَ 
777-7 تت 111575 
کوئ؟(45) او د هغه چا لپاره چې د خپل رب په 
٨‏ سر ے‫ ار موم 
ره جَن 6 قباي الا ربنم 
واړندې له ودرېدلو نه وېرېږي. دوه جنتونه دي( 
6) نو تاسو (ای پېریانو او انسانانو!) د خپل رب 


سص 


ِقَال قَمَاخَطْمَْم په (2769) الرحمن 5 
وے ۱١‏ مر اس ور حاے ارو 
ربج دََانا اتان فباىالاء 


جنتونه) د ډېرو ډېرو څانگو والا دي(48) نو تاسو 


و وب س«م ۱ 
ده ځے اهم : هو || ځرو هو 
(ای پېریانو او انسانانو!) د خپل رب په نعمتونو 
کې کوم کوم دروغ گڼئ(49) په دغو دواړو 
سه ١‏ جاج ځا سو ٢-0‏ 
َجْرين ډه فبائ الاءِربماً 
. - - - ‪‫ 
(جنتونو) کې دوه چینې دي چې بهېږي(50) نو 
تاسو (ای پېریانو او انسانانو!) د خپل رب په 
و د« ۹- 117 
يه هو ےم و ۰ َ‫ 
نَُزِْب و فِيْهما مِن کل فا كِهَةِ 
0-0 - 
نعمتونو کې له کوم یو نه انکار کوئ(51) په دغو 
(جنتونو) کې له هرې مېوې نه دوه دوه قسمه دي( 
۱ مر ے ار پل ار 
4 . ّ‫ - 
رَؤْ يج 6 فباي الاء ربنم 
- و ٢‏ - 
2) نو تاسو (ای پېریانو او انسانانو!) د خپل رب 
په نعمتونو کې 


قَالَقَبَاعَطبَُف 77 (2770) الرحمن 55 


وب س«م ٩ 1۹ ٨-7‏ 
ګکٌْ مين عل فک ش 
ريه يچو ري 


د کوم یوه تکذیب کوئ(55) په داسې حال کې 
چې دوی به په داسې فرشونو 


بَاپتهَامن شقن ووه قءَجَتا 


پېړو ورېښمو څخه وي او د دواړو 


ارسپم 


الْجَنََدٍ يا و قَباَي الا رَبِكّمَا 


جنتونو مېوې به نژدې وي(54) نو تاسو (ای 
انسانانو او پېریانو!) د خپل رب په نعمتونو کې د 


تُكَزِْ يهن فْصِرتُ ار لم 
که وه شي کوئا (55) په دغو (جنتونو) کې به 
د سترگو رامنع کوونکې حورې ۶7 1 
سک ووه دو چو وور 
يطبشهن الس قَبْلهَمَ هلا 
چی له دغو (جنتي خاوندانو) نه به مخکې دو 
.ته نه بل انسان لاس وروړی وي او نه 


قَالَيَبَاعَطبُف 7 (2771) الرحمن 55 


جَأَنُُوَقَبايَالآوِء ربب 


پېري(56) نو تاسو (ای پېریانو او انسانانو!) د 
خپل رب په نعمتونو کې د کوم 


- 
وے ۱١‏ و َِ‫ و 72 
نَُْب مهن الْيَاقَْتءِ 
- 


یوه تکذیب کوئ(57) گویا کې دغه (حورې) 
ياقوت لعل دي یا 


و و پ قت تر و۶ 
الْمَرْجَان م َفِباَيَالاء رما 


مرجان دي(58) نو تاسو د خپل رب په نعمتونو 


: د وون 
كَزِِْمِكَنجَرَآء 


70س107 9) د احسان بدل نه د 


ړ.: 


‫َِ 


اداد 0 کول 60 پو ناسیق د ال و 


په نعمتونو کې 


ه2 (2 27 الرحمن 55 


تُكَْبِِمِوَمِنْ دُوْنِمَ 


د کوم یوه تکذیب کوئ( (61) ) او له دغو دواړو نه 


یوه تکذیب کوئ( (63) تنك تك تور دي (له ډېر 
والي او خړوب والي نه) )(64) وو ې 
اړو وس سم نز 1 
هځ راو ځ ه ج هو را)سوه 
كي وَِنِمَاعَبلي 
په نعمتونو کې د کوم یوه تکذیب کوئ(65) په 
دغو دواړو کې دوه 
رد ۱ َ‫ ٢١‏ 
هخ )مه ک ‏ ّ‫ 
پر کا بک 
‪‫ 
په عون 


رِقَال تَمَاحَطْمُص په (27789) الرحمن 55 


ُكْبِِمِفِيْهِمَقَاكِهَةءنَخْلَءٍ 


د کوم یوه تکذیب کوئ(67) په دغو دواړو , 
مېوې او کجورې او 


‫ََِِ 


وے ۱١‏ 7 : 
مه 5 ۷ يوا و 
07:77 


غوره ٍَ ٣‏ ډېرې 


حِسَاع َقَبيْا/ لاء 1 


777-7 11 
نعمتونو کې د کوم 


ُكُزْبِمَحْو؛ مَفْصُمرتذِ 


یوه تکذیب کوئ(71) ) په خېمو کې محفوظې 


ِقَالَقََاعَطبْف 7ه (2774) الرحسس 55 


نعمتونو کې د کوم 


و۱۹ عصږو سر چوت ٩و‏ چوتو 

نب َلَّمْ يَطِثْهنَ انس قَبْلْهه 
یوه تکذیب کوئ(7353) چې له دغو (جنتي 
خاوندانو) نه به مخکې دوی ته نه انسان لاس 


7 او مځ ٢-۱١‏ و 
ولا جَان ة فباي الاعِ ربكا 


وروړی وي او نه پېري(74) نو تاسو د خپل رب 


او به دا ال کو و 2ه 
کوونکي به وي په شين رنگه بالښتونو او په ډېرو 


٩ 
:و يټ سوج‎ 


٢ . .‏ ّ ََ‫ ج 5 
سرو مر حِسَان 6 فیا 
نفیسو ښکلو فرشونو باندې(76) نو تاسو د خپل 


رپ په 


فَالَفََاحَظطبْمآه (27789) الرحمن 55 
(س٣۳‏ ‌ 5 
الاحِ رب 4 تُكَزْبِوة رك اسم 


نعمتونو کې د کوم یوه تکذیب کوئ(77) ډ 
برکتي دی 


رَپِكَ دٍی الْجَلُلِ الا نُرَام 


) 


47077 111 عزت 
ورکولو) والا دی(78) 


ِقَال قَمَاخَطْمَْص ته (27760) الواقعة 56 


و / .۱ و 
پشو الله الرٌحس الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


ادارْقَیټ أَرَافعَة 
د ولعت د 


‫ٍ - 
, 


لص رَجادْوبَُتِالْجِبَالُ 


.. 
٣م‎ ۰ 


وخوځولی شي» خوځول(4) او غرونه ورژول شي. 
َ‫ 


(5ؤ) نو دغه (غرونه) به یوه خوره شوې دوړه 


شي(6) اوتاسو 


قَل اَم (١‏ 277 الواقعة 56 
2 د 1 ملا 
اَزْوَاجاثْلْقَدْفَاضْحِي المَيْمََة ما 

به درې قسمونه شئ(7) نو د ښي لاس والا 


(خلق) ء څه (ښه) 
2 د هغ ان 2 ا و 
صحبا الب لمَيَمَنثنَءَ صحب 


دي دن لاس والا خلق!(8) او د چپ لاس والا 


۶ دص هاس کو و د سر ره وړ 
الْمَسََْة مَاأاضْحِيبِ الْمَشَةَنَءِ 


ړومبی کېدونکي (همدوی) ړومبی کېدونکي دي( 
0) هم دوی نژدې کړی شوي 


7ي 
٩1‏ ج هدوسم ۱ ً , وه 
لمَقَرٍ بو نَ نَق جَنت النْعِيْو 6 ثلۀ 


‫َِ 


دي (الله ته)(11) د نعمتونو په جنتونو کې به وي( 
9) لويه ډله : 


قَالَقَبَعَطبُف 77 27780) الواقعة 56 


تت 04 8# پا ږل 9 
من الامَلِينَهء قليل من 
و1 
وروستنو 
ک. وے ط ١‏ و 
الاجِرين ‏ عف سَرر 
خلقو ځنې وي(14) په زرو او ملغلرو سرم) بټل 


باندی به (ناست وي(15) چې په دغو باندې به 
: یو بل ته مخامخ 


ملد وف دْعََيهم ولدَانُ 
که رهرنکی دي!؟ (16) 8 باندې به (د 
و 
و 
0 باریق و 
هلکان گرځي(17) د گلاسونو او کوزو سره او د 
جاري (بهېدونکو) 


فَال تَبَاحَطْبْنم ته (2779) الواقعة 56 


۳ هو يت و پور کد قور 
اس مِن مُعِيْنِ ن لا يُصََعَوْنَ 
شرابو پیالو سره(18) چې له دغو (شرابو) نه به نه 


د دوی سر خوږېږي 


عَنْ يلفن دُة فَاكِهَةِمِن 


او نه به يي خوده (نشه) کېږي(19) او له هغه 


دوی یې خوښوي(20) او د مرغانو له هغه قسمه 
غوښو سره چې د دوی 


يَفْعَهُنَ دو ؤو عذِن کال 


- 


زړونه یې غواړي(21) او (د دوی لپاره) پیمخې 
غټ سترگې حورې دي(22) د پټو ساتل 


الُوُوالْمَكُنّْمِوَجَرَآاء اع بَِاكَنَْا 
شویو ملغلرو په شان(25) ۳ 0 
ورکولو 


م2 الواقعة 56 


رر ۸ َ‫ ردو د ور دور 27 ٩‏ 
يَعْمَلْنَه لا يَسْمَعُْنَ فِيْهَالخْوَاء 
لپاره چی دوی به کول(24) دوی به په دغه 
(جنت) کې نه عبث خبرې اوري او 


ئياو لائ؟ صَلَامَبَاو و 


نه د گناه (خبرې)(25) لېکن سلام. سلام ويل (به 
اوري)(26) او 


اصت ایټنی ما اښخټت 


د ښی اړخ والاء څه دي د 


اړخ والا(27 په بې اغزیو بېرو کې به وي( 
8 او له بېخه تر سره ډکو کړی شویو (د) کیلو 


(په ونو) کې به وی(29) او په اوږد کړی شویو 
همېشني سیورو کې به وي(50) او په 


الق هم لیف (2781) ت9 


مَسْكَوْبِ دو فَاكَهَةِ نَِيْرَةِدِ 
راتوی کړی شویو اوبو کې به وي(51) اوپه ډېرو 
زیاتو ۳077 5 0 
و00 من آکورو 
مَقَطوعَهِ و لا من ور 
7575757577 شي(55) او 


په اوچت کړی شویو 


اَم كَجَکللهَِبك راد غزبا 
خاص پيدا کول( ل(355) 7د اد فو 


اک / تل ٤‏ 
مینانې (او) همزولې( (3) د ښې اړخ والاو 
00 د ښي اړخر وال د لوبه ډله 


ِقَالَقَبَاكَطْم په 2782) الواقعة 56 
هوا 
۳ اص مه ۶7 طازے 
الْوَّلِبَْهْءَتُ ََُمِنَالْاخِرِيَوِءِ 
وي له ړومبنو خلقو نه(59) او بله لویه ډله به له 
وروستنیو خلقو نه وي( (40) او 


2 ۱ الشْبَالِ' مَأَآَء ۱ َ 


د چپ اړخ (گس) والاء څه دي د چپ 


اليْمَالَِۀ َسَمَوِْه حَيِْھ هه 


اړخ والا(41) (دوی به) په گرم باد او ډېرو تودو 
اوبو کې وي( (42) ) او 


نت 


ان مَن يع مل برد و 
0 (45) چې نه 
به يخ وي او نه 
ِ 7 ءً د ما ها | ب‫ 
کر يو و انْهُمُ کنا قَبْْلَ ذلِكَ 
به د عزت وي(44) بېشکه دوی له دې نه مخکې 
(په دنیا کی) په نعمتونو : 


فل قَمَاحَظبْتآه 27803) الواقعة 56 


وم سا داو :5ه ےا 

مترَفينَ هء نوا بصِرُوْنَ عی 

کې پالل شوي وو(45) او دوی په ډېره لویه گناه 
(کفر) 


و 


و 7 . و : : 32 2 

الْحِنث الْعَظِبْ 6ه كَانَوا ايَقوْلُوْتَ! 

باندې دوام (او اصرار) کاوه(46) او دوی به ویل: 
ایا کله 


٢٠٤۳‏ دس هت اش صاے ٣‏ 2وار ته 
ابا مِنْتاو كَنَاتَابَاوٍ عطَامَاعَانا 


چې مونږ مړه شو او خاورې او هډوکي شو ایا په 
رښتیا او يقيتٌا به مونږ بیا 


۷ و 7۸ ََ‫ او 
ََبْعَوْثوْنَوَاوَابَاوْنا 


راژوندي کولی شو( 47) او ایا زمونږ ړومبني 


؟کې ۱ 5 72 ده ېو 
الاوُّلونَه قل ان الامَلِيْنَء 
پلرونه هم (48) ته (دوی ته) ووایه چې بېشکه 
ړومبني او 


1:15 2 27 (2784) الواقعة 56 


١۱۱|- و کر ووو ګو‎ 0۹٨ 
2 الا جْرين 6 چموغعون‎ 
وروستني خلق(49) دوی به خامخا د معلوميې‎ 


0- تيَهْم مَعْلوْ مه نانم 


ورل کلزر وخت ضراع کولۍ شي 88( بیا به 
يقينا 


ند مر : پس لا ۶ 

يا الشَّالْنَ لبون لون 

تاسو ای گمراهانو. تکذیب کوونکو!(51) خامخا 
خوړونکي 


2 
, ۹ سه و سرک 0 ٥‏ بر 
مِن ه کر هن رَقَوْمِذفْمَالِّنَ 
‫ 


به يئ د زقوم له ونی نه(52) نو له هغې نه به 


7 141 ۹ م4 1 
مِنْهَا لبُْطظؤْن ‏ فشر بَوْن عَلْيْهِ من 
خېټې ډکوونکي ئ(55) بیا به تاسو د دغه (خوړل 

شوي زقوم) له 


ِقَالَقَمَاخَطْمَْمط په (27868) الواقعة 56 


َ‫ و 
کے و جح . کو - قعوواهسر 
الحَمِيو خ فْشر بَوْن شرب 

پاسه تودې اوبه څښونکي يئ(54) نو د ډېرو تږو 


اوښانو د څښلو په 
٠ 8٩۹۹‏ ٢ي‏ واوو سور 
الهِيْم 6 هدذ ا نرْلهُم يم 
شان به څښونکي يئ(55) دا د بدلې په ورځ د 


و هدو سرمسداځ ږو ور 
اللُن مع تَحْنْ خَلَفُْكَمْ فَلَولَا 
دوی مېلمستیا ده(56) مونږ تاسو پيدا کړي يئ. نو 
ولې 


7 روو 0 
تَصَرَقوْنَ و افْرَعَينَم ما 


تاسو تصدیق نه کوئ!(57) نو تاسو ما ته خبر 


چې تاسو یې تویوئ(58) ایا تاسو (له) دغې 
٢‏ (نطفې نه بشر) پيدا کوئ؛ 


۳ ل0 الواقعة 56 
َ‫ و 

٢ 0‏ وج يرو ځ و 

رون20 55 2 
هه درو وومو۶ مر ٢‏ 
الْمَوْتَاءَ ۳م / 
مرگ مقدر کړی دی او مونږ عاجز کړی شوي نه 

یو(60) له دې 


آَ‫ و وځ وِ ّ 
اَْ نيل آَمْكَالَلّموَنُنضِةَ 

نه چې مونږ ستاسو په شان (نور خلق ستاسو) په 
بدل کې پيدا کړوا س تاسو په هغو (صورتونو) سره 


مَلَاعلَْنَ مو لق عَلِمُنَمُ 


پيدا کړو چې تاسو پرې علم نه لرئ(61) او يقينٌا 
يقينٌا تاسو په 


النَشَْة لول قََوْلً 


ړومبني پيدا کولو عا مان شوي يئ نو ولې 


فَال تَبَاحَطْبلم ته (2787) الواقعة 56 


۸ 
.٤ه ٤٧٢‏ ډو هه 
دل كَرُونَ افْرَءَينَم ما 
تاسو پند نه اخلئ!(62) نو تاسو ما ته خبر 
راکړئ! هغه تخم 


: ډو سب وږو 
نه اھ 


س٨ړ‏ و«ځو س۸ 


هره 2 وه 
چې تاسو یې کرئ(65) ایا تاسو دغه (کرل شوی) 


زرغونوئ. یا هم دا 


تَحْنْ الرْرِعُوْنَِلَّ نَضَاءِ 401 لَجَعَلنهُ 


مونږ یې زرغونوونکي یو( 64) که مونږ وغواړو 
) نو) خامخا دغه به فچِ 


خُطاَمَا َد ٢‏ فَطلّْم تَفنَهُرْمَم(ِنً 
او ذره ذره کړو. بیا به تاسو حیران ش شئ(65) (او 
وايئ به) بېشکه 


مراګو ه۸ ښبُل 
َُغْرَمُونَيِبَن 
مونږ خامخا په تاوان کې غورځول شوي يو(66) 


(قال ئا عَطظبغفن 27 (2788) الواقعة 56 


درد ووو سه 2 اليَاء 

محرومون ٣0‏ اقرءیپنھ ِ 

محروم کړی شوي يو( 67) نو تاسو ما ته خبر 
راکړئ! هغه اوبه 


کل وغچ د ور ضر ع وو و دوو رو 

الئ تَضُْر بُوْنَ يْءَانُّمْ للبو 

چې تاسو یې څښئ(68) ایا تاسو دغه له سپینو 
ورېځو نه نازلې کړې دي. 


- ھم کو ٥۶١تو‏ ,لوس آًً 
مِن البَرْنِ ام نحن الْبُنْزْلونَ لو 
یا هم دا مونږ یې نازلوونکي یو؟(69) که مونږ 


-ې 


نََاءُ جَعَلهُ اَجَاجَافََولا 


وغواړو. دغه به تروې ترخې وگرځوو. نو تاسو 

کوځوور ده صوځه ١ک‏ ّ 

تَصْكَررنً افْرَعَيم النَارالئ 

ولي شکر نه وباسئ!(70) نو تاسو ما ته خبر 
: راکړئ! هغه 


ِقَال قَمَاخَطْمَْص په (27809) الواقعة 56 
7 راه ځي ها لڅو حس ۴ 
ُُروْنَسْءَآنْكُم اتم مَجَرَتَها 
اور چی تاسو يې بلوئ(71) ایا تاسو د ده ونه پیدا 

کړې ده. یا هم 
0 و و دوو 2 ََ‫ يو و سر رر 
ام نحْن المُنْشْتَوْنَ و نْحْن جَعلنها 
دا مونږ یې پيدا کوونکي یو؟(72) مونږه دغه 
(اور) 


سو و 
وم 


گرځولی دی(75) نو ته د خپل عظیم 


۳0 7 د سا 
ټ الْعَِم نَ غلا 

٢‏ اوو ېر آََّ‫ 

رب د نوم پاکي بیانوه(74) نو زه د ستوریو د 


پرېوتو په ځایونو 


و - 

سلهےي ١و‏ لارا۷٧‏ که ے واو 

بِموش النْجَوْم 6م نه لقَسَه لو 

باندې قسم خورم(75) او بېشکه دا يقيتا ډېر لوی 
فسم 


ِقَال تَمَاخَطْمَُْص په (2790) الواقعة 56 


.دو سو د وا 
تغْلبُونَ عَظِيْم 6 نه لقزان 
دی که تاسو پوهېږئ(76) بېشکه دا خامخا ډېر 


عزتمن 


ډ و -س 
٢"‏ ار دي یا لا 7 
كَرِيْم نقْ تب مكَنُوْنِ نلا يسه 
ِ ٌِّ 
قران دی(77) په پټ ساتل شوي کتاب کې دی( 
8 چېي ده لره نه مسه کوي ' 


0 اوحاتنوور طزصو 9۱31 څک و ري 
لا الْمُطهُرُونَ نک نزيل مِن رب 
مگر ښه پاك کړی شوي خلق (ملايك)(79) د رب 


نازل کړی شوی دی(80) ایا نو تاسو د د 


حدیث (قرآن) 


:د غعوم روه ٢‏ کو وځ 
مُْمِنْنَنُوَنَجعَِلوْنَ ررقم 
- 
سپکاوی کوونکي يئ(81) او تاسو خپله برخه دا 


ِقَالَفَبَاعَطم ته (2791) الواقعة563 


لس ٢‏ ۶ يی مه 

اَم تُكَْبُوْنَم هل اَذَابَلَقَتِ 

لازما تاسو یې تکذیب کوئ (دروغ یې گڼئ)( )(82) 
نو ولې يې نه (راگرځوئ) کله 


َ: 
كَنْظُرُوْنَ هو نَحْنْ َقْرَباِلَيْهِ 


تاسو گورئ(84) او مونږ ده ته له تاسو نه ډېر 


1 و و : « 7 کو سر 
مِنْنَّم ون لَابِصِرونَِفَلََ 


نژدې یو یو او لېکن تاسو نه وينئ(85) ) نو ولې يې نه 


(راگرځوئ) که کانیو 


ِقَالَقَمَاخَطْمَُْصط په" 27929) الواقعة 56 


00 امو وږ ې , 0 
مَرِيِْنِينَ وَترْجِعُوْنْهَاان نتم 
محکومان نه يئ(86) (نو ولې) دغه ساه (نه) 
راگرځوئ- 
۱ هس نه ر 72 ََ‫ ‪‫ 
ضرِقَيْنَه فامَا ان کن مِن 
که تاسو رښتیني يئ(87) نو که چېرې (دغه مړی) 
له 


الْنه ورلا رول ور 
لمقرٌبيت ‏ فر وان 
مقربینو څخه وي(88) و (د ده لپاره) راحت او 


ښه رزق او 


- 
له نعمتونو ډك جنت دی(89) او که د ښي 


ا 1 کر و له ٢١ ١‏ # 
وور 
اصْحِب اليَيِيْ ُفسَلم لك مِن 
- 
اړخ والاو ځنې وي(90) نو (ورته ویلی به شي:) 
تا ته سلام دی- 


َال قَمَاخَطْمَْط په" 2793) الواقعة 56 


اضخب الْيَييْ ة وَامٌااِنکان من 
5 
کرس نی 


٢ ۲ ۷‏ نو (د ده 0 د ډېرو 
. اېشېدلو اوبو 
و «چټيو ‏ کر و ١ه‏ 
حَييم 6 لصَلِيَُ جَحيْم 6 ان هدْا 
2 ِ‫ 
مېلمستیا ده(935) او دوزځ ته ننه اېستل دي(94) 
بېشکه دا خبرهو 


0000407 


رَبْكَ الْعَظْيْم ن 
عظیم رب د نوم پاکي بیانوه(96) 


قَالَََحَبْنض 77 (2794) الحديد 57 


, 1 ۳0۹ ته و 
پشو الله الرٌحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 
رهس ) 
سَبْع له له ماق لون وَالََض ََ 
د الله پاکي بیانوي هر هغه شی چې په اسبانونو او 
ځمکه کی دی او 


7 کس و ۶8 ېرو ميو ېو 
هو الْعَزِيْرْ الْحَكِيْمُ له مُلكِ 
هم دی ښه غالب, ډېر حکمت والا دی(1) خاص 
کم دد لپاره 


'الشَبْوْتِوَالًَ ض کو 
د اسبانونو او ځمکې بادشاهي ده» دی ژوندي 
کول کوي اومړه کول کوي او 


اه وو ې و ور 
هو عَلِ کن شَئْء قَرِير نَ هْوَالاولَء 


هم دی په هر شی باندې ښه قادر دی(2) هم دغه 
(الله) اول دی (هیڅ شی له هغه نه مخکې نه و) 
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الْاخِر و القاَهِر وَالْبَاطيوَهْءَ 


او اخر دی (له ده نه بعد هېڅ شی نشته) او لوړ 
دی (په هر شی بره دی) او باطن دی (له ده په 


بِکُل قئ و عَلِيْوِهُوَالَِیْخَلَنَ 


وړاندې هېڅ شی پټ نه دی) او هغه په هر شي 
باندې ښه پوه دی(5) دی هغه ذات دی چی 


- وم ے ی‌ ۸ ور 
٢۷۷‏ ۱ي رم ۰ و پر اا ۰ ند 
الَمُوتِ َلاَق يِتَةِآيَا نم 
اسبانونه او ځمکه یې په شپږو ورځو کې پيدا کړي 
دي. بیا دی 
- - و 
زی عّ از يَلَو يع 
په عرش باندې برقراره شو-. دی عالم دی په هر 
شي 
الَْرْضء مَيَعْرع مِنْهَاوَمَاً 
ق الارژض؛ مَايحْر مِنْهَاء 
چې په ځمکه کې ننوځي او په هر هغه شي چې له 
دې نه راوځي ي او په 
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ول 1 یاه ح فیس 
يز مِن السَّمَاءِ وَمَاَيَغَرْح فِيْهَا 
هر هغه شي چې له اسبانه راکوزېږي او په هر هغه 

شي چې په ده کې پورته خېژي 
و غ۸ص و ۱ 

و وِ ؛ سو 
وََهُوَمَعَكمَاأينَمَاكَنْتَم وَالْه 
او دغه (الله د خپل شان لایق) له تاسو سره دی 

هر چېزې چې تادنو يچب أواللد 
»|َ« و صيْ وګ‌ېو 

يا َ‫ ون َو له مُلكِ 
هغو کارونو لره چې تاسو یې کوئ. ښه لیدونکی 

دی(4) خاص هم ده لره 

َََ‫ ور ار ئو« ے 

۶ ١٢١ېی‏ س وش طےم هر و 
الشموتِءالازض زا اسَهِترْجع 
د اسبانونو او ځمکې بادشاهي ده او خاص الله ته 

ټول کارونه 


ود 2 87 . ۷ 
الامُوْره يول اليْلَ يْ النهَارءِ 


ورگرځولی شي(5) دی شپه په ورځ کې ننباسي 


او 
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ُوْلِج النَّهَارق الَيِْ وَهُوعَل عَليَت 
ورځ په شپه کې ننباسي ها 
1: ۶و ( و / 

پِلات الصَدُؤْر ت‌امِنَوْاباللْهِءِ 


پټو خبرو ښه عام دی(6) (ای خلقو! تاسو په الله 
او 


سو ََ آنْفقمْ و ې 
د هغه په رسول ايډان 0 (مال) څخه 


څه خرع کړئ چی هغه/ ۸۸ تار به دغه (مال) 


مُستَخَْلَفْد يه لن َامَثَمًا 


سه 


کې 0 ځای ناستي (خلیفه گان) جوړ 
به سمش هوات اه موو هه یې اییان 


11 وو ؤ كَبِبْوؤت 
بن ووو 


دد دی او انفاق یې کړی دی. د دوی لپاره 
ډېر لوی اجر دی(7) او 
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ر و و 9 وا۶ 

مَالَْمْاثوْمِنَبا پانله وَالرََسُول 

تاسو ته څه عذر دی چې په الله اييان نه راوړئ. 
واو رب او 


2107 كَجْلرهِنه تَُّابِرَبَموَقَد 


07074747 0 
راوړئ او يقيتٌا 


1-5 و اځ 2 72 2و 
احَل مِيْتَاقَْمْ ان نم 
هغه (الله له تاسو نه) ستاسو پخه وعده اخیستې 
وون : 


تاسو مومنان يئ(8) دی همغه د دی چی په 


ه باندې څرگندې نښې د 
د دې لپاره 
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۹۳۷ صا در لا لر مو 
الظلَمْتِ ال النَْر وَاِن اه بِكَم 
چې دغه (الله) تاسو له تيارو نه رڼا ته وباسي او 

پېمکه الله پر تاسو باندې پقبنا ډېر لرمي کوونکی؛ 


وږ ۵ رر صه 
عُؤْفُ رَحِيْمُ َو مَالَم الا 


بې حده رحم کوونکی دی(9) او تاسو ته څه مانع 


(او عذر) دی چې د الله په لاره کې خپل مال) نه 


لګگوئ حل دا 
۱ الشَبُوْنِوَالَاً زض لاکوی 


چې د اسبانونو او ځمکې میراث خاص د الله لپاره 


و ار رور َ‫ دو 

7 و "٢‏ د ٢ه‏ ے و ههوو ۰ 

مِنْكَمْ من انفْقَ مِن قَبْل الفتجحء 

چا چې (د الله په لاره کې) له فتحې نه مخکې 
انثاق کړی دۍ ان 
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۳ ۳ 7 
٢٣.‏ ١۱س‏ کد ور ره هار 
١‏ وليك أَعُظمُ دَرَجَةمَنَ صن 
جنگ یې کړی دی-ء دغه خلق د درجې په لحاظ 
له هغو کسانو نه ډېر لوی دي 


:و فلا 


الَذِيْنَ تْفَقَوْامِنبَعْدءَ 
چې له دغې (فتحې) نه یې وروسته (د الله په لاره 
کې) اه وي تت غیت او (په 


طاجََدَا اسو بي 


دوی کې) له هر یو سره الله د ښېگڼې (جنت) 


وعده کړې ده او الله په هغو کارونو چې تاسو 


7 نَكَبِيْوُدْمَنْةًا ال 


يې کوئ. ښه خبردار دی(10) څوك دی هغه کس 
چې 

وخ ٤‏ ,لایو .۶ 

يقرض الله قَرزمًَّا سا فَيْضْعِقَدُ قُض 


777 ٢ ٢١ 
چی هغه (الله) دغه (قرض) د ده لپاره دوه جنده‎ 
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کړي او د ده لپاره ډېر د عزت اجر دی(11) هغه 
بو کر 


الْبُّْمِينَ وَالْبّْمِنتِ يس نَورْهُم 


د 
70973077 وی 
رڼاً به د 


يوو نو 


ته منډ ُ 
0077070 ې وهي 
ستاسو زېری 


1717٨0 


نن ورځ داسې جنتونه دي چې د هغو له لاندې 


٧١‏ تس پوس لا وور 
انر خُلِرِيْنَ فِيْهَاً ذلاكَ هُوَ 
ولې بهېږي. چې په هغو کې به تل اوسېدونکي 

يئ-» همدغه 


فَالََبَاكَطْبْمی په 2802) الحدید 57 


َ ) (ای نبي! ته) 
(ياده کړه) چې 
٠وا‏ کرب وا پل ھ "ونارو 
البنِفقَوْنَ هَالمنفقت لِلذين امَنوا 
منافق سړي سن به اییان داره کسانو ته 
وايي 


5 کې و : ز مل 
انظرُونا نقتبښش من ونو قِيٍ قٍ 
مونږ ته وگورئ اتطاد وکړ) چې ستاسو له رڼا 
نه رڼا واخلو (. نو) دوی ته به وویل شي چې 
ارَجِعْواءَ رَاءد ې فَالدّ يا 
خپلې شا ته وگرځئ. نو (هلته) رڼا ولټوئء 


قَشُْرِب ََّْهُمِسُورَِۀ لَۀ باب ب" يَاَطِنّهُ 


اود کې ير داي دېوال وواهه 
شي چې د هغه به دروازه (هم) وي» د دغه 
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هو وه 7 : ٠‏ 
فَيْهِ الرَحْمَةوَظَأهِرْةٍ من قبَلهِ 


(دېوال) دننه طرف» په هغه کې به رحمت وي او د 
دغه (دېوال) د باندې طرف. له دغه جانبه به 


العَا ته ړن يُتَامُوْنَْاَلَنَكَنْ 
عذاب وی ي(135) دوی به دغو (مومنان نو) ته اواز 
وکړي: 
وړو 
مَعَلَمْ قَالا بل و لِكِنكَم فَكَننّم 
ایا مونږ له تاسو سره نه وو؟ نو دوی (مومنان) به 
ووايي: ولې نه! او لېکن تاسو 
لفَسكََبُم ار 
7 
َ‫ وم و م۶ ! ٣‏ اه / 
غَرَنُّمُ الامَانْْحَق جَاءَاَمْر اه 
و 
شك مو کاوه او (خپلو) ارزوگانو دوکه کړي 
(تېرایستلي) وئ. تر هغه پورې چې د الله امر 
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ونم بل الد فَالَْوْملَا 


راغی او تاسو د الله په باره کې ډېر دوکه کوونکي 
دوکه کړي وئ(14) نو نن ورځ 


واږى؟ 1 
برُكَمَتَرف رلو رن 
به نه له تاسو نه څه فديه (معاوضه) اخيستلی شی 
او نه له کافران شویو کسانو نه -. 
سو 
ؤا مَاونَو الا 


ستاسو استوگنه اور دی. هغه (اور) ستاسو 


وطے ! و سو 
11 2ه 2 
دوست (او لایق) دی او هغه د ورتلو بد ځای دی 
(15) ایا هغو 


معغُ کرو روپ 73 
لمران تخ 
کسانو ته چې اییان یې راوړی دی (دغه) وخت نه 


دی راغلی چی 
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ُلُوْبْهْْلِنَنْرِ الو وَمَاترلَ 


د دوی زړونه نرم (او په وېره) شي د الله ذکر ته 
١‏ 
و 


آردو ّ و سک و و 
الْحَي' ولا يَكَوْنواكَالَذِيْنَ أَوْتُوا 
هغه حق ته چی نازل شوی دی! او د هغو کسانو 
په شان نشي چې له دې نه 


3 سم ١‏ په ۷ 
مخکې ورته کتاب ورکړی شوی و نو په دوی 
باندې 
وو 
الس فَقَےَ 7 قُلَوْبْهُم وَنَنِنَد 
زمانه اوږده شوه»ء پس د دوی زړونه سخت شول 


نعند »0 


0 


1 و 
هژوو ٨4‏ همو 
فاسقان (نافران) 1 تاسو پوه شئ چې 
بېشکه الله : 
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7 صا رو - سوموسد ٧‏ ۶ 
الأَرْضَ بَعْدَمَة قَْبَينَالَّمُ 


07 0 زژز1و ایتونه بیان کړي دي» د 


1 در ځ يوچو ور 7 
الایت لَعَلْكَمْ تَغْقَلرْنَهِاِنَ 


دې لپاره چې تاسو له عقل نه کار واخلئ(17) 
1 . 


و 


الد ْښْصَذقِيْتَ اِ1' ولت وَاقَصُو 


خیرات کوونکي سړي او خیرات کوونکې ښځې 


چې الله ته قرض ورکوي» ښه قرض؛ د دوی لپاره 
(دغه قرض حسن) دوچند کولی شي او د دوی 


َهَمْآ 2وو مو 


لپاره ډېر د عزت اجر دي(18) او هغه کسان چې 


په 
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الله او د هغه په رسولانو یې ايان راوړی دی 
همدغه 0 
ّ‫ سدوېٌو هه 
الصَرِيقَوْ وَالشّهَنَآمْعِنْنَ 
ډېر رښتني دي 0 
دي-. 


لست ئم علفوو وو 


سر 000 و ده او 


سيس لر 
٢۱١ : :‏ 
الَذِيْنَ تَقَرْ روک كَذْبُْا بايتنا 
هغه کسان چې کافران شوي او زمونږ ایتونو ته یې 


و و 
/ لخب 


) 
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7 ړّے ٍ کو حص يّ 
انم الَْيُوةالَنْيَالحِب وله 


چې بېشکه دنیايي ژوند یواځې لوبې او عبث او 


ې 
يَدُوِكَفَاحْ اس دځ و ۍ اتو 
رو 


و0ک د 
د وواه ده 


مالونو او 0 ډېر . ول دي- د هغه 
باران په شان 
اعْجَب الكُفَََِا نج 
1٧‏ (کروندگر) لره د هغه (باران) 


زرغونه خوشاله کړي. 


ره مْصْفَاتُصيَُ حطامَا'ءٍ 


بیا هغه (زرغونه) وچېږي؛ نو ته دغه زرغونه تکه 
زېړه وینې» بيا هغه رېزه رېزه شي او 
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. ک. مه سوريو ه-ے ووګوي سه 7 

ق الا جخْرَة عَناب شد‌يد و مَغْفِْرَةْ 

په اخرت کې (د اخرت منکرانو ته) ډېر سخت 
عذاب دی او (منونکو ته) 


دور دبلزر د 
مِن الله وَرضوَانَ الْحَيِوة 


الله له جانبه بخښنه او رضامندي ده او دنیايي 


22 


ژوند نه دی 
فا 0 له ۹-۹٢‏ و َ‫ ۹ 
ال یا الا مَتَاعَ الْخْرُؤر نت سَابِقَوَا 
مگر د دوکې ( او غولېدلو) سامان دی(20) تاسو 
تلوار وکړئ 


ال مَغْفْرَ رمن رَبَكَم وج جَنَةٍ عَرْضْهًَ 


لاه اس 


هغه 
و سر 


كَعص الشَبَاوالاوصض أَعِنَت 


‫ًَ 


پلنوالی د اسبان او ځمکې د پلنوالي په شان دی؛ 
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١‏ 
ِلَِّْنَ ارس ذلِكَ 


14777777-777 


نن نه 


087 و 
فَضْلً اللْهِيُوْتِيْه مَنْ قا وَلنّه له دو 


یول - 


الله فضل دی. چا ته چې وغواړي دغه ورکوي او 
الله د 


و 


الْفَضِْ الْعَقِيْو ِمَاََصَابَِمِنْ 


ډېر لوی فضل والا دی(21) نه رسېږي په ځمکه 


مُعِيَْوَ الاَرضِ وَلَاقّآنْفسِنُم 


کې او نه ستاسو په ځانونو کې کوم مصیبت 


0 8 / سو کو)م وکو کس 5 

لاق تب من قَبْلِ ان نَبْرَاهَا اِن 

مگر (دا) |) په کتاب کې دي مخکې له دې نه چې 
دغه (ځانونه) پيدا کړو» بېشکه 


ِقَالَقَمَاحَطبُکم ته (2811) سم 


ذُیكَ عَلّ له يب هيكَيْلاتَاَسَوا 


الله ته دا ډېره اسانه 2 لپاره د دې چې تاسو 


په 


و رر 
عَل مَا فَائَمْ وَاكَفْمَحُوْابيا 
هغه څه خفه نشئ چې له تاسو فوت شول او په 
هغه څه خوشاله نشئ چې 
اَم الله دُلايْحبُ کن مُحْتَالِ 
تاسو ته هغه درکړل او الله نه خوښوي هېڅ 
کبرجن 


کي ٢د‏ رر و9 5 
ُوْر َد ۰ْكَون و 
(او 10 (25) هغه کسان چې (پخپله) 
بخل کوي او (نورو) 


النَاسً ِالْبُْغِْءَ مَنيَوَلَقَانَ 


خلقو ته (هم) د بخل کولو حکم کوي او هغه 
څوك چې مخ یې وگرځاوه. نو بېشکه 
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اه نه هُو الَِْئالْعَِيْدُ لقن اَرْسَلْنا 


الله. هم دی ښه بې پروا-ء ډېر ستایل شوی دی( 
4) يقينٌا يقينٌا مونږ خپل رسولان 
ووک 0 اص روو 
رسُلَنَابالبِيْنتِءَانرَلنَاْمَعَهُھ 
په ښکاره دلیلونو سره لېږلي دي او له دوی سره 
مونږ 
ځار ۶ وصا رود ٠٢٢‏ ۶ 
الب الِْيْرَانَلِيَقَوْمَ الناسش 
کتاب او تله نازل کړي دي. د دې لپاره چې خلق 
په انصاف 


ِاَلْقَسْطَّوان ُرَلْتَ الْحَرِيْنَ فِيْه ف 


سه وه 


ودرېږي او مونږ اوسپنه نازله کړې ده. په دې کې 


َأُْ كَرِيْن و مَنَافينَاسِءٍ 


(قوت د) سخت جنگ دی او د خلقو لپاره گټې 
دي- او 


فل َبَاكَطْبلمیته 2813) الحدید 57 
و ورو توو 
لِيَعْلم نه نه مَنْ يَلْصرْهَِرْسنَهُ 
د دې لپاره چې الله په هغه چا باندې پوه شي چې 
د ده او د ده د رسولانو په نالیدلو مدد کويء. 


لََْاْمَنَاوَا ههو 


يقينٌا يقينٌا مونږ نوح او ابراهیم رسولاد 7 وو 
١‏ 
7 


ره ٍ:: که - ٩7‏ 1 ِ ََ‫ 
:710 1 او کتاب 


ایښی 3« 
و 
0 


فَِنْهُء 3٥‏ مَّهُْتّ د و كَيِبَر مُنْهُھُ 


نو په دوی کې ځینې 0 موندونکي دي او په 
دوی کې ډېر 


ِقَالَقَمَاحَطبَُم په (2814) الحدید 57 


| کږه څیه د سن 5 
فَسِقَوْنَ ثْمٍِ قَفِيْنَاعَلِ اثَّارمِمُ 
َِ‫ 
زیات فاسقان دي(26) بیا مونږ د دوی د قدمونو 
په اثارو 


- 
و و ر8 9 پس 0 : او حر 
بِرْسُِنَاءِ قَفِيَْابِيْتىِابُ مَرْيَهَ 
پسې خپل رسولان راولېږل او ورپسې مو راوست 
عیسی زوی د مریمې 


. ۹ : ېو‎ ۱ 2١ 
وَاكَيْلَةالانْجِيْل وَجَعَلَْاقْ‎ 


او مونږ ده ته انجیل ورکړی و- او مونږ د ده د 
پېروي کوونکو په 

وو 0 7 0ه : 

٣‏ ۰د رپلارو ۶9 5ه ور هه رز 

قَلَوْب الذزين الْبَعَوارافه ه رَحَْهَ 


زړونو کې نرمي او مهرباني کول ایښي وو 


, یخن او و وس ي 1 
سر ا سا« اک , ےَ وم 
ور اِبتَنَعَوْهَامَاكتَبْنهَا 


ه سدو 
او رهبانیت چی دغه دوی له ځانه ایجاد کړی و. 


مونږ په 


ِقَال تَبَاخَطْمَُم په (2818) الحديد 57 
شتو يو 7 ٣ ٢‏ 8 اا هم 


دوی باندې لازم کړی نه و لېکن (دوی غوره کړی 
و) د الله د رضامندۍ 


آ 7 
سوعساسدرده صعاس رر جچ )وص ٢ه‏ وړ 
هَأحَق رِعَيَتِهَا فَاتيتا الْذبْنَ 
لټولو لپاره. نو دوی د هغه (رهبانیت) رعایت ونه 
وو یو او مر و ووه غه : 


2 مَنًَا مِنْهُم أَجْرَهْمْ وََنِنَدُ 


اییان یې راوړی و؛ مونږ د دوی اجر ورکړ او په 
دوی کې 
0 : 
فُنَهْوفِيتُونَ و هلين مَنرا 
ډېر زیات فاسقان وو(27) ای هغو کسانو چې 
ایان یې راوړی دی! 


اقا الله وَامِنوا بِرَسُؤله يوْيَنَم 


تاسو له الله نه ووپرېږئ 1 د هغه په رسول ايیان 
راوړئ هغه (الله) 


َال قَمَاخَطْمَْص په (2816) الحدید 57 
اوو و مر وار رورو ننځو 
فل مِن رَحْمَته وي .8 
به تاسو ته له خپل رحمت نه دوه حصی درکړي او 
تاسو لپاره 
و سي اغ و سو 
دناه و و سم رح ده وطے 
دَاكبَشُوْنَ به وَيَغْفْرْلََم و 
به رڼا پیدا کړي چی تاسو به له هغې سره (په پل 
صراط) ځئ او تاسو به وبخښي او الله ډېر 


الد 


وو وي د سېی) روه او 
غغُوررحيھ ‏ للا د يَغْلمَ اهل 
بخښونکی» بې حده رحم کوونکی دی(28) د دې 
لپاره چې اهل 


فضله په هېڅ شي باندې قادر نه دي او دا چې 
بېشکه فضل د الله په لاس : 


لاح د 2817 الحديد 57 


و ےم 
وږو ے که 1 
يوتيه من يشاء ده 


کې دی. چا ته چې وغواړي هغه ورکوي او الله د 


لْعَظِيُه 


ډېر لوی فضل والا دی(29) 


رِقَنْسَ ه6 (2818) البجادل583 


: / ده ۱١‏ ام و 
پشو الله الرٌحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


قُلْ سَيعًا الله کل کل الق بْجَاِلكَن 


يقيتٌا الله د هغې ښځې خبره واورېدله چې له تا 
سره يې د 


خو ان ري ې ١‏ يپ / 
7 ۳ک هه )2 ه تروس و 
رَْجِهَاءِ َشْتَكَىَاِنَامَِ واه 


خپل خاوند په باره کی بحث (او سوال و جواب) 


کاوه او الله ته یی شکایت کاوه- او الله 


پو مځ وهځږ | هه 15 

سم تحَاور لن ر,: سه 

ستاسو د دواړو سوال او جواب اورېده-» بېشکه 
الله ښه اورېدونکی. 


سرد / ٍ ّ 
3 4 2 2 
بَصِيْک ‏ آلّذِيْنَيُظْهِرُوْنَمِنْكَمْمِنْ 


ښه لیدونکی دی(1) هغه کسان چې په تاسو کې 


ګل سَ الله 26 (2819) الېجادلة583 


له خپلو ښځو نه ظهار کوي (ورته وايي چې ته په 
پا باندې 


أْمَهُعهْمْاِلَ ال وَنََْهُمْ وان 


د خپلی مور د شا په شان یې نو) دغه (ښځې) د 
دوی میندې نه دي-» د دوی میندې نه دي مگر 


لفن مُنَمَانالقَزلل رنه 


هغه چې دوی يې زېږولي دي- او بېشکه يقینا 


دوی يوه خرابه خبره او درو وایي 


ئ-ا () 
نا مه لَعَفُوعَقُوومََالَذِيْنَ 
او بېشکه يقيتا الله ډېر معافي کوونکی» ډېر 
بخښونکی دی( 2 او هغه کسان 
5 زو ساد ھٌ: وږوږمر 
هرون ګن د هه تم يَعَؤْدونَ 
د سنا 1 
د) هغې خبرې ته راگرځي 


رګ سم الله 26 (2820) الیجادلة 58 


لے و َآ‫ ّ‫ ََ‫ 8 
سرااهم 47 وهو ٠‏ »8ه ده و هوو و 
لَِاقَلوْا فَتَخْرِير رَقَبَةِمَن قَبْدِان 
چې ویلې وه نو د يو مرييۍ یی ازادول (لازم) دي. 
مخکې له دې چې دوی یو بل سره 


کسه د ٢‏ و څو س وس / 
يََبَاسًّا دلَِمْتَوْعَطونَ‌يه وَاللَه 
مسه کړي (کور والی وکړي) دغه (حکم) دی. 


تاسو ته په ده سره یند درکاوه شی- او الله 


بر چو بر لي سر ص افايي 77 11 و 
پ. 
بِمَاتَعْمَلوْنَ يره فْمَنْلَھيَجِدْ 
َِ‫ 


په هغو کارونو چې تاسو يې کوئ ښه خبردار دی( 
5) نو چا چې (مریۍ) ونه مونده. نو (په هغه) 


قَصِيَاَمْ د شَهُرَيْ مُكَتَابعَيسِ مِنْ 


سي 


دوه میاشتی پرله پبسې روژه ٢‏ (لازم) دي 


قَبْلِ ان يبا فْمَن لم يَسعَطع 
مخکې له دې چې دوی یو بل سره مسه کړي» نو 
هغه څوك چې (د دې) توان نه لري» 


رګ سَ الله 26 (2821) المجادلة 58 


فَاطْعَامُ ستْيْنَ مسْتا ذُلِكَ 


نو (په ده) شپیتو مسکینانو ته خوراك ورکول 
(لازم) دي- 


, ۱ 
ِقُومِنّوا اه و رَسُولِه: وَتِلكَ 


دا (حکم) د دې لپاره دی چی تاسو په الله او د 
هغه په رسول ايډان راوړئ او دغه 


وا2 ورن 


د الله (مقرر کړي) حدونه دي او د کافرانو لپاره 


ِ1' دس : 


رَسُوْلَهُ ناكم نُيتَالَّذِيْنَ 
د هغه د رسول مخالفت کوي. 0 


رگ سم الله 26 (2822) الېجادلة583 


دوی نه مخکې وو- او يقینا مونږ ډېرې روښانه 
۱ 
کې ور ره 7 و "عا سوے 
لِلْكَفِْرِيْن عَذًا بَ مّهيْنَنَيَْمَ 
55-5-٨ 7747771777 ٢7‏ نو لپاره 
سپکوونکی ات دی(5) (یاده کړه) هغه ورځ 


يَبْعَْهَمٌ آَ‫ يا فَيدَتّهُھُ ۷ 


چې الله به دوی 1 ژوندي د 0 پس 
دوی به په هغو کارونو 


عَِلًَّا ْ اَصْطۀ الله تمه وَالله 
خبر کړي چې دوی کړي دي. الله هغه محفوظ 
کړي دي او دوی هغه هېر کړي دي او الله 
عَل كُنِ قَئ مَهِيْدهَاآلَمتَرَاَنَ 
په هر شي باندې ښه : (گواه) دی(6) ایا ته 


رګ سَ الله 26 (2823) المجادلة 58 
٣ /‏ . . 
الَْيَغل فاق الکبړتِوماق 
َ‫ 


الله پوهېږي په هر هغه څه چې په اسبانونو کې 
دي او په هر 


2 17 وحوم ۱ 
الآرْضض"ْ مَأَيَكَوْنَ مِن نجْوْی ثَلثَةِ 
مشوره د درې کسانو 


ًَ‫ 
نه 


الا هُوَرَابِعْهُمْ وَلاخَْسَدَِالاهُءَ 


2 


مگر هغه 1 ) د دوی څلورم وي او نه د پنځو 
و 


'سَادِسُهُم ََ وَلَااَدْنْ مِنْ ذُلِكَءٍ 8 


دوی شپږم وي او نه له دې نه د کمو وي او نه 
(له دې نه) 


"قر مهو ان ما 


د زیاتو مگر هغه له دوی سره وي-» دوی چې 
هرچېرې وي-» 


خت ( 224 0 


ان هو اغ راو مَالْقِييَةِ 
بیا به هغه د قیامت په ورځ دوی په هغو عملونو 
خبر کړي چې دوی کړي دي-» 
٨-4 ۷ 0 / ‫ٍَ‏ 
ان اننّهَ هكل ىا عَبْو َالَمْ تر 
بېشکه الله په هر شي باندې ښه پوه دی(7) ایا تا 
هغه 

۷ 

ٍلّ الَذِيْنَتُهَُاعَي النَبُو نم 


کسان نه دي کتلي چې له پټو مشورو نه منع کړی 
شوي وو بیا دوی 


و د هې اس نه اعَنَّهِ 2 


يَعَودوْنَل وپننجون 


40242077472772 د 
وو او دوی 
و ۶7 


َأَلاتْھ و الْعُْوَانِ و مَعْصِِيَتِ 


‫َِ 


ډاکاهاوطل اوه زیول د نافرمائي په هکله یي 


رګ سم الله 26 (2825) المیجادلة 58 


الس ول" وَاذَاجَاَعُ ك حَيَوْكِ با 


0007000 
تا ته په هغه (کلمې) سره سلام کوي 
سو1 71 د غه 4 موي 
لَمْ يُعَيَاكَ په ال يَقَوْلوَْة 
-7۳- کت ت تت تت 
کړی- او دوی په 


پک 


و ؟آ ې رور / 
انفْسِهِه لو لا يْعَذْبنا الله بي 


خپلو نفسونو (زړونو) کې وايي: الله مونږ ته په 


2: . 

کېواررږوووو رر رت وڅ رو ومر)ج 

چی مونږ یی وایو-» دوی ته جهنم بس دی» چې 
دوی به هغه ته ننوځي» پس 


قَبنُس| بَصِيْ ه ييْهَاالَذِيْنَ 


هغه د ورتلو بد ځای دی(8) ای هغو کسانو 


رګ سم الله 26 (2826) الیجادلة 58 
امَتُوَا اذَاكَاجَينَم فَلَا تَكََاجَمًا 
مینځ کې پټې خبرې 


اتو وَالْعُذْوَاسَمَغُْصِيَتِ 


(او مشورې). کوئ. نو دگناه کولو او ظلم او د 


الرَّسُوْلِ وتن جَوْا ياليو الَقوى ‏ 


رسول د نافرمانۍ به هکله يو لدبله سه ېټۍ 


در مظان در مه اه ه د1 : 


وَاتَقُوا نه الَِيَلَيْه 


777751 5 
2۹8 وو هم 8 بك َ‫ 
شَرُؤْنه اما النجوی‌مِن 


خاص هغه ته ورجمع کولی شئ( 9 بېشکه (د 
گنا ه) پټې مشورې یواځې 


رِقَْسَمََانْ28 (282) الیجادلة 58 


۱ , َ ۱ 0 

۹87 رو ومر ٠م‏ ح (سحڼ داوم 
الشيْ لِيَحْرْنَ الذِيْنَ امَنّا 
د شيطان له اړخه دي د دې لپاره چی دی هغه 
کسان غمجن کړي چې ایبان یې راوړی دی. حال 


بو ۳٢‏ ...2 0 ه٤‏ ل‌ 
ليس صا ز هم شَبْكا الا باذن ایله 
و ب‫ اښ - 2 ۳ 
دا چې دغه (شيطان) دوی ته هېڅ شی ضرر 
رسوونکی 00 الله په اذن (او ارادې) 


وَعَ الله يوك 


سره- او لازم ده چې مومنان خاص په الله 


وک 2 7 ٣7‏ رو 

لمُوْمِنِنَ هلين امن 5 

باندې توکل وکړي(10) ای هغو کسانو چې اييان 
یې راوړی دی! 


هوا ځوچ وت ۶ وؤ اس 

قِيْلَ لم َفْسَحْمًا ق الملس 

کله چې تاسو ته وویل شي: تاسو په مجلس کې 
ځای 


رګ سَ الله 26 (2828) الېجادلة583 


سو ترو و7 َََ‫ 

فَاَفْحُرْا بَفْسحِ الله لََمَْوَاِذًا 

ارت کړئ. نو تاسو ځای ارت کړئ. الله به تاسو 
ته ځای ارت کړي او کله 

5 - وو 8 

قَيْلً انْشْزْهْا فانشِرُوايَرْفْع اه 

- 

چې تاسو ته وویل شي چې (کوم نېك کار ته) 

پورته شئ؛ نو پورته شئ. الله 


ز21 ولا ړو 
امْواَوا وا زين ووا 


وه وو اه 


کړي چې اییان یې 0 دی او هغه کسان چې 


الْعَلْصَ دَرَجِتِ‌ وَاد بِيَاتعَِْلوْنَ 
- 
هغوی ته علم ورکړی شوی دی- او الله په هغو 
کارونو چې تاسو یې کوئ 
پچ دې 40 که در ور- 
عب لها لَذِْنَامنرَالِةَ 
ښه خبردار دی(11) ای هغو کسانو چې اييان یې 
راوړی دی! کله چې 


رګ سَ الله 26 (2829) الیجادلة 58 


په دو رور 


)روځ 27 

اجَنِتّما رَسُوْلَ فْقَدِمَوَابَيْت 

تاسو له رسول سره پټه خبره کول غواړئ. نو تاسو 
8 

٧٧‏ ىلعا 4 نه 

----- 9-0 
تاسو 

کد و رورهعو وي قو 

لم وَاطْهَد ان لم تَجِدَوْافَانَ 


لپاره ډېر غوره او ډېر پاکیزه دي نو که تاسو 


(صدقه) ونه مومئ» نو بېشکه الله ډېر بخښونکی. 


ړو سورو 
ه . .۰ و 


له عَفُفَحِيَومَءََمْقَفُكرَانْ 
بې حده رحم کوونکی دی(12) ایا تاسو له دې نه 
ووېرېدئ 
س6 و 81 نَقِْمُوابَنن ين و ئی لَجْرْكَو 
ت0 111 
وړاندې کړئ. نو کله چې 


رګ سَ الله 26 (2830) الیجادلة 58 
١‏ 


م 2 و ٥‏ لُ 
صَ قيٍ' فَاد نَمْ تِفْعَلَواءَتَابِ الله 
0 کار) ونه کړ او الله پر تاسو باندې 


رجوع وکړه. 


عَلَلَمُ فَاَقِبِبُوا الصَلوةَمَاتُوا 


نو تاسو مونځ قایموئ او زکات ورکوئ 


۰ وھ طبر وو اار 
الو وه اَطِيْعوا الله له رَسُولهُ ه 
او د الله او د هغه د رسول اطاعت کوئ او 


٥‫ََ ٍ‏ َ‫ 
1 ووا م٥7‏ او وهے 
عََْبَاغرْو ورل 
77 7 17 
دی(15) ایا تا هغو 


الذِيْن تَوَلَوُا ما غَضَبِ اه 


کسانو ته نه دي کتلي چې له داسې قوم سره 
دوستي کوي چې الله پر هغوی باندې غضب کړی 


در کی (2831) الیجادلة 58 


به مَأَهْھُ لب وَلاسْهْم هم و 


دی » دغه کسان ٢7"‏ نه ستاسو څخه دي او 


رو ع‫ ک 0 هک و 
يَخُلِفُوْ نَ عَل الْكَذْبِ و هم 
نه له هغوی (کافرانو) څخه دي او دوی په دروغو 
باندې قسمونه خوري» حال دا 


رو وور کسه الوکوو سه 
يَعْلَبُوْنَ مَاعَلَ الله لهَم عَذَابا 


چې دوی پوهېږي(14) الله د دوی لپاره ډېر 
سخت عذاب 


‫َِ 


6 وه ١ک‏ ًٌ .۰ 
شَر يا ني سَاء مَعَنَّا 


تیار کړی دی نا دوی (چې دي) بد دی هغه 
(کار) 


يَعَْلوْنَ تَكَذَُّ آيَْاتَهُم جُنَة 


چې دوی به کاوه(15) دوی خپل قسمونه ډال 


گرځولي دي. 


رګ سم الله 26 (2832) الیجادلة 58 
د ۸ چ 
قَصَلّواعَنْسَيِيْلِ الله لي 


نو دوی (خلق) د الله له لارې نه منع کړل» نو د 
دوی لپاره 


زا ّ‫ 
سل با 


عَلْ بِمُهِيْنُ لن نن عَنْيُمُ 
سپکوونکی 1 دی(16) د دوی لپاره به د الله 


َمُوَالهُم ولا لاد هُم مُنَ الله 


په مقابله کې نه د دوی مالونونه هېڅ شی پکار 
راشی ي او نه د دوی اولادونه-» 


17٧‏ ولاك اَم صْحب التَا راهم 


کاو 0 


۱ 
ېووے ! 7 و اص خرو لر رو رع 9 2 
يه خُلِزُنَ ِيَْميَبْعَثُهُمُ له 
کې تل تر تله وي(17) (یاده کړه) هغه ورځ چې 
الله : 


رګ سم الله 26 (2833) المجادلة 56 
س- ړا و امه 2 

رسخ و7 ا هدر 3 )مو هم رار و هوم 

جَيِيْکَا پل ن له كَمَايَحْلِفْْنَ 

به دوی ټول ژوندي راپورته کړي. نو دوی به هغه 
(الله) ته قسمونه خوري» لکه څنگه 


سر ۱ - 
ور ےا ے وو ۶۰ و شک# و ط 
وَيَحَسَبُوْنَ نه عی شئءٍ 
چې تاسو ته قسمونه خوري او دوی به گ هان کوي 


اسر د , 0 ٍِ - 
ِنْهُمْ هُمُ الكذِبُوْنَ(ِستَحْودَ 


دي-» خبردار شئ! بېشکه هم دوی دروغجنان 
دي(18) په دوی 


رو 


1: 8 7 ۱ 0 , 
ےد او و # ۱۹۱١ ۶ ٤١٤‏ و و هم 
عَلْيْهما لشيْطَنَ فَاَنلسِهُم ذ کر 


باندې شيطان غالب شوی دی نو هغه له دوی نه 


ټپ 
٢ /‏ 7 : وو هوا مه 
امه اولېك حِزْب الشيْصضن الااِن 


د الله ذکر هېر کړی دی» دغه کسان د شیطان 
لښکر دی خبردار شئ! بېشکه 
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نا کی ۹ 
حزب لشيْصطض هم 


د شيطان لښکر (چې دی). هم دوی 


۹ وام ور 0 ۶7 
الْحَْسِرُونَ هان الذِيُن يْحَادُْنَ 


زیان کاران دي(19) بېشکه هغه کسان چې 


‫َِ 


/ 
الله هََسُوْلةِ 


په ډېر 


وحستون مسر اوصعده دص 
الاذْلِينَه تب اه لاغْلِيَنَانَاء 
زیاتو ذلیلو (خلقو) کې دي(20) الله لیکلي دي 
چی خامخا (او) لازمٌا به زه غالب کېږم او زما 
وظ لس 8 - وه ې ۶ 
رس ان الله وى عَزِيُرُ لاجد 
رسولان» بېشکه الله ډېر قوي. ښه غالب دی(21) 


ته به داسې 


رګ سم الله 26 (2835) المجادلة 58 
سر ړل 9وو و / و .وا 
۰ ۱ یی - ار ن‫ ََ‫ ٨‏ 
قَوْمَاّوِمِنوْنَ الله ءَالْيوْمالاخر 


قوم ونه مومې چې په الله او په ورځ د اخرت اييان 


دالله اوو را تالفت کزي- 


5 ِموا اعم 


5055554۹7 
زامن. یا د دوی 


اخوا هو يره ولبات 


وروڼه. یا د دوی قیله. وي-» دغه کسان 5 چې 
هغه (الله) د 


و . اي و ا|-ر و 
کب ق قَلَوْبِهِمُ الايمَانَء پد هم 
دوی په زړونو کې اییان لیکلی دی او دوی یې په 


هغه روح سره 
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دح 
قوي کړي دي چې د ده له جانبه دی او هغه به 
دوی داسې جنتونو ته داخل کړي 
: 
چې د هغو له لاندې ولې بهېږي. چې دوی په هغه 
: کې تل تر تله وي» : 
له سووو وپ 


می ان په ۷ رو ور 
فِيْهَا رغضۍ الله عَنْهُم ه رَضَوْاعَنهَ 


الله له دوی نه راضي شو او دوی له هغه نه راضي 


1 1۸ 
ولاك ح 


۶ 


دغه کسان د الله لښکر دی- اگاه شئ! بېشکه د 
الله لښکر. 


هُمُ الْمُفِْحُْمَنَ 


هم دوی کامیاب دي(22) 


رِقْسَةللْك)28 (28397) الحشر 59 


/ 

, ّ‫ ً و | ً و 
پشو الو الرٌحس الرَحِيْوِ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 

مهربان» بی حده رحم کوونکی دی(1) 


سه غځىد ره "اې ست)ه 
د الله لپاره پاکې بیانوي هر هغه څه چې په 
اسبانونو کې دي او هر هغه څه 


ټک رور ژس وو 
الازض و هَوَالِعَزِيدَ 
چې په ځمکه کې دي او هم دی ښه غالب» ډېر 


الْعَكِيُمدِهُوَالَذَِاَحَْعَالَذِيْنَ 


حکمت والا دی(1) دی هغه ذات دی چی کتابي 


را مِن اَل الْمِبِ مِنْ 
کافران يې له خپلو کورونو نه ووېستل- په اول 
وېستلو کې-» 


رګ سَ الله 26 (2838) الحشر 59 


َ‫ : , ې 2 
دِيَارهِه لاوَلِالْحَشْرٍ مَاَطِتَنْنَمُ 


تاسو دا گان نه کاوه چې دوی به ووځي او دوی 


نَحْرْجَه عُواوه نون مَاَنِعَتُهُمُ 


کان ۶ قلاگاني دوی لره د الله (له 


عذاب) 


: 40 


نيو من اند فَا مان 
نه منعم کوونکې (او ساتونکې) دي نو الله دوی 


تت 7 یې) خیال هم نه کاوه- 
0 د 


وو و و َ‫ 

٥هو‏ و در ۶ه کږے و۶وږمه و و 

قلوْبهمَ الرْعَب يَخْربؤن پيو بهم 

زړونو کې یې رعب واچاوه-». دوی خپل کورونه 
په 
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َِيْدِيُِم وای الْعُْمِنِيْنَ نت 
خپلو لاسونو او د مومنانو په لاسونو ٣‏ نو 
ای د 


فَاعَةّ يوي الَْبصَار ولو ز 


ړا ۱ ۳ با 
ان کب الله عَلَيْهِمُ الْجَلاءَ 
- 
الله په دوی باندې بې کوره کېدل نه وی لیکلي 


و 


و د کې ّ- 
لَعَدْبَهُم فْ الَنْيا وَلهُمق 
(نو) يقيتٌا دوی ته به یې په دنیا کې عذاب ورکړی 


واود دوی لپاره په 


الْاخِرَةِعََابُ النا ره دْيِك بَانَهُْم 


رر 


٣٣‏ --؛ضږ 141 ٣‏ 5) دا ځکه چی يقينا 
دوی 


رګ سَ الله 26 (2840) الحشر 59 
سه بل 7 
موا الله وَرَسُوََُْوَمَنْيُمَنْ 


0-202-27 5 
څوك چی د الله مخالفت وکړي. 


رک )هه وی 0 
الله فَانَ الله شَرِيْل الْحِقَاپه مَا 


نو بېشکه الله د ډېر سخت عذاب والا دی(4) د 


کمل که من ليْنَة او كو نَكْبُوْهَا 


کجورو هره هغه ونه چی تاسو پرې کړه. یا مو هغه 
په خپلو پیځوتی ولا ره پرپځودهه تر دغه د الله په 


٣ ‫َ 2‏ کس روځ 8 وُو 

0700 

فاسقانو (کافرانو اوو (او ذلیله) کړي(5) 
هغه (مال) چی الله 


رِقْسََةَللْ)28 (2841) الحشر 59 


عَل رَسُوِْه مِنْهُم فا 


له دوی نه په خپل رسول باندې راگرځولۍ دی 


ََ‫ َ‫ سَّ رح - 1- / 
- و پو # 4۴ وسم 
عَلَْهِ مِنْ خَيْلِ ولا ركب وَلََنَ اه 
نو تاسو په دغه (مال) اللدی ته یرنه نارن 
دي او نه اوښان- او لېکن الله 


شلَۀ عَل مَنْ ام وَانْه 
و 


007575777 


الله 


کل رَسُوْلِه مِنْ اَغْلِ لی قَلٍِّ 
په خپل رسول باندې د کلیو له اوسېدونکو نه 
راگرځولی دی. نو (هغه) الله لره او 


رګ سَ الله 26 (2842) الحشر 59 
سي و ۰ - ۱ ۱-٢‏ 
شُؤل و زی القزنء اليتیء 


(د الله) رسول لره دی او (او د رسول) خپلوانو | 


الوا الشَيِيْلِ لا 


يتيبانو او مسکینانو اومسافرو لره دی. 


پر سبح 0 َ‫ و # )و ط 
دوله د ٧‏ لک واه 


00 (مال) په تاسو کې د غنیانو په 
مینځ کې گردش کوونکی ونه گرځي- 


ونا سال نو ُو و2 


او رسول چې تاسو ته څه هم درکړي» نو هغه 
پر ره 


نَهِسَنم عَنْه فَنُتَ نُعَيُمَاَءَاتً كَّا الله 


هغه تاسو منع کړي. نو تاسو منع شئ او له الله نه 


ووېرېږئء 


رِقَْسَمََانْه28 2843) ایس 5 
لے س د۶ ,ېز ځ هم ۶ ۳٣‏ 
ان اه شَر يل الْعِقَاب ن لِلفْقَرَاءٍ 
بېشکه الله ډېر سخت عذاب والا دی(7) (دغه 
مالونه) د هغو فقیرو 
وا ورا شو 8٩‏ . 
المُهجِرِيْن الَذِيْنَ اخر جُوْامِنْ 


هجرت کوونکو لپاره دي چې له خپلو 


وقف لازم 


‫َ 


اهم وَأَم مُوَالِهِمْ يَبْكَُوْنَ فطل 


وو او رو مالونو نه اېستل شوي دي. په 
سې حال کې چې دوی د 


سور 2 نصََ م١٠٧‏ 


١ ۰ 
نن‎ ٩ ٢ 


وه ولاك هُمُ الضْدِقُوْنَ دَءٍ 


رسول مدد کوي-» همدغه کسان رښتیني دي(8) 


او 


رِقَْسَمََانْ)28 (2844) الحشر 59 
الَِّيَْكبَاللَارَوَالْيَانَمِنْ 


د هغو کسانو لپاره دي چی دوی له دغو 


(مهاجرينو) نه مخکې په دغه کور (مدینه) کې او 
كَبْلِهم يُّحِبونَ مَنْ هَاَجَرِالَيْهِمهِ 

په ايیان کې ځای نیولی دی-» دوی له هغو کسانو 
سره مینه کوي چې دوی ته یې هجرت کړی دی- 


--- کو ؤو ۶ و ردي 
لايَجِدَونَ ق صَدَوْرهمْ حَاجَۀ مب 
او دوی په خپلو سيینو (زړونو) کې هېڅ غصه (| 


حسد) نه مومي د هغه (مال) په وجه چې دغو 


(مهاجرينو) ته ورکړی شو او دوی په خیلو ځانونو 
باندې (هجرت کوونکو ته) ترجیح ورکوي نه 
حا نَبِهِم 07007" 7 ُوْنَمْځَ 
په دوی باندې تنگي (او حاجت مندي) وي او هر 
هغه څوك چې د خپل نفس له بخیلۍ نه بچ کړی 


رِقْسَةللْك)28 (2848) ایس 5 


- 
و ږّے ۱١‏ و ومر به 
تفسه قا لباك هُمٌ الْمُفْلِحُونَ 
شو نو همدغه کسان کامیاب (او په مراد 
وور دي(9) 


اه مِنً بَعْدِهِمْ يَقوْلُوْنَ 


او د هغو کسانو لپاره دي چې له دوی (هجرت 
کوونکو او انصارو) نه وروسته راغلي دي-؛ دوی 


ّ‫ 
٧۱١). ٨‏ رز 
با اغْفِر لَتَاءِلِاخْوَايِتَاالذِيْنَ 
ای زمونږه ربه: ته مونږ ته مغفرت وکړه او 
زمونږ هغو وروڼو ته 
َبَقنً بالانیماي وکن 
چې زمونږ نه یې په ایهان سره سبقت (او ړومبی 
والی) کړی دی او ته 
٥‏ رم دورارقیم یب س 6 اس 
ُلوْبَِاعِلابَذِيْنَ امَتوابَنَاانّكَ 
820270700000000 
(او کینه) مه پيدا کوه چې چې ايبان یې راوړی دی- 


وايي: 
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ًََ‫ 
ووک دو عا وه ١‏ ۱١۰ص‏ 
رَعَؤْف رحِيْم نََ الم ترا الډين 
ای زمونږه ربه! بېشکه ته ډېر نرمي کوونکی» بې 
حده رحم کوونکی يې(10) ایا تا نه دي کتلي هغو 
ضھ 
٤ ۰‏ - ۰ اي 
َاقَقُوايَقولُوْنَِحْوَانهِم الَِّيَ 
- 
کسانو ته چې منافقان شوي دي-» دوی خپلو هغو 


وروڼو ته 


رؤامِن اَهْلِ الك لین 


چې په اهل کتابو کې کافران شوي دي؛ وايي: 
قسم دی 


و ے د برصسص کا 
سا سي د 


(نو) خامخا ضرور به مونږ 


تاسو سره وځو او ستاسو په باره کې به د هیچا 
خبره هیڅکله هم ونه منو او که 


رګ سََ له 28 (2847) و 


4177۹77 کوو- او الله 


اَي لَكَدِبوْنَ هلين أَخْرجْواکا 


وو رو ره 
دي(11) قسم دی که دوی وویستل شي (نو) 


دژوقوےر روو چر د خوهدوام 

يُحْرجَونَ مَعَهَمَ لن قَوِْلَوالا 

0-۹-021٢‏ او يقينٌا که دوی سره 
جنگ وکړی شي ) نو) دوی به 


7 
سو وووموو څرت د د وو 


ينصرونهچھ وس ن نصَرُوهُمَ 
د هغو امداد نه کوي او خامخا که دوی د هغوی 
مدد وکړي (ء نو 


اک په 


و 
آَ‫ ٢ه‏ وص 
لپولن الا دبا رَّ لملا 
ضرور (ا ږو د ده 
تېښته) وگرځوي- بيا به 
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سدروو س 


وٍ دو سن و رجه 
يُنْصَرُوْنَ نت ُمْاَمَرَْبَةَن 
د دوی مرسته نه کېږي(12) خامخا تاسو (ای 
مومنانو!) د دوی په 
و واد مر 1 ښ! ۸ ځګوږ, 
و ّ‫ .۰ .۰ 
صُلَّْرِهِمُ مُنَ الله ذَلِاكَ بَِنْهُم 
! 
سینو (زړونو) کې د وېرې په لحاظ له الله نه 
ژیات مخت برنب؛ دغه (وېره) په دې سیپ ده چې 
چرو رنه وور پوه لم وځ 
س طُلَاٍ بَفْقَهُوْنَ و لا يُقَاتِلونَم 
بېشکه دوی داسې قوم دی چې نه پوهېږي(15) 
دوی به له تاسوسره ټول په گډه 


جِ َِيعًا! لاق قبی مُحَصَتَةَاَوْمِنْ 
جنگ ونه کړي مگر په کلابندو کلیو کې. یا 


۷٢٧7‏ څووو سوب او وا 


رال : سَهَم بيَهَه شدِيد 


نار 
ډېر سخت دى-؛ 
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ودد رووو ے و2 ې څږووو ې هه ط 
لحسبېهمھ جَيْكَام قَلَوْبْهم شق 


ته به په دوی گیان کوې چې سره یو (ملگري) دي. 
حال دا چې د دوی زړونه بېل بېل دي. 


7 ‫َ ےم حه‎ ١ 
ذلاك بِأنهَمُ قَوْهُ لا‎ 


دا په دې وجه چې بېشکه دوی داسې قوم دی 
چې له 


- 

رو گور سک 1 
يَغْقَلَوْنَ مَ كَمَقل الذِيْنَ من 
عقل نه کار نه اخلی(14) (د دوی مثال په اييان نه 
راوړو کې) د هغو کسانو په شان دی چې له دوی 
#ً : 7 و2 - َ‫ حون ج 
قَبْلِهمْ قَرِيْبَا دَاقَوا وِبَال اَمْرهِمُ 
نه مخکې په نژدې زمانه کې وو. چې هغوی د 
خپلو بدو چارو سزا (په دنیا کې) وڅکله او د 
؟و اپ و ۹ دوو ع و 
وَلَهُم عََابُ آَلِيمُ َكَمَقَِ 


هغوی لپاره (په اخرت کی) ډېر دردوونکی عذاب 


دی(15) (د منافقانو مثال د وعدی په مخالفت 


ان (2850) الحشر 59 


الشَّيْضي! ذَكَالَلِْلانسَانِا نف 
کې) د شيطان په شان دی کله چې هغه انسان ته 
ووايي چې کافر شه» نو کله چې هغه (انسان) 


لن كَقَرقَالَ اي بَرِيَء ياځ 


اي دی ورنها وې : بېشکه زه له تا نه 


2 2 0 َِ‫ وړم سو 
اخځان اهب ّالْعَُْْنَه فکین 
ې 
زه له الله رب العا مین نه وېرېږم(16) نو د دغو 
دواړو 


نا النار رخَالِدَيِن 
عاقبت (او انجام) دا 1-7-0۹7۶ دواړه 
په اور کې دي" 


سرو 

فا لاك چ جَاء| لل ايا 

چې په ده کې به به تل ترتله وي او دغه د ظالمانو 
بدله ده(17) ای هغو 
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- 
الِيْنَ امَنُوا اققُوا الله وَلْكَنْظر 
کسانو چې اييان یې راوړی دی! تاسو له الله نه 
ووېرېږئ- او هر 

اد مَسلَِسَِّوَاقُو ۱١‏ اه« 
007030 0 
(قیامت) لپاره مخکې لېږلی دی- او تاسو له الله 


,شر وي راځور لوس راځ 
اٍنّ الله حَبِبُر بِمَاتَعْمَلونَهء لا 


نه ووېرېږئ » بېشکه الله په هغو عملونو ښه 


زو ووي سیو تر رې ) او تاسو د 


كو الوا له هرهم 


077777000 


و ٢‏ هو 
النفْسَهَُم ولاك هُمُ 


خپل ځانونه هېر کړل-. همدغه کسان 


رگ سَ الله 26 (2852) الحشر 59 
له هډ 


الْفْسِقُوْنَ « لا يَسْتَوىَاَضبُ شت 


نافرمانه دي(19) د دوزځ والا او د 


ےَ‫ 
۳۳ ال" صحت در دول و ١‏ صحِت 
د هښ4 
تا : 


جَنَّةِ مه هُم الْفَابِرْومَمِلَ زا 


07 دي (20) که مونږ دا 


ورم 


اچ کار ٤١‏ سر ک 
هذا القَران عَى جَبَلِ لِرَايقَه 
قرآن په یوه ٢"‏ نازل کړی وی (نو) تا به 
غر) ليدلی ویء 


کېدونکی به وی او 
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تِلك الْامْكَال نم تَضْرِبُهَلِلنَاسِ 


دغه مثالونه (دي) چې مونږ یې د خلقو لپاره 
بیانوو.ء د دې 
رد و و اد 5 
لَعَلهُميَعََُرُوْنَهَهْوِاللَهَالِْی 
لپاره چې دوی فکر وکړي(21) دغه الله هغه ذات 


دی 


7 هُو عم الْقَبِ ٍ 


چې له ده نه غیر بل هېڅ حق معبود نشته. په غیبو 
ار و ها وه په 


القّهَََةِ مُوَالرَ حُمْنْ 


5557577 


نر بخ / ًً 01١٨‏ 7 
الرَحِيُمُ مهو الله الذئ لا للا 


ګل سم الله 26 (2854) الحشر 59 
و وو ۶9 
و ج و مي و ٍِ‫ او 
هو الك القَْوْسُ السَلم 
هم دی دی چی (حقیقی) بادشاه دی» ښه پاك 
دی. سلامتي ورکوونکی 


0 ژ لجا 
و) امان ورکوونکی دی. نگهبان (محافظ) ښه 
غالب (او زورور)» 


وس دوا ۶.ه ار / سر 
الْْكََندُ سُبُحُنَ الله عَبٌَا 

ډېر عظمت والاء ډېر لويي والا دی-ء الله پاك دی 
له هغو (شیانو) نه چې دوی یې 


يُفْ رَنُْنَ هو ال الْحَالِقُالْبَارُِ 
ورسره شریکوي( (235) ) هم دغه الله پیدا کوونکی. 
(له نیشت نه وجود ته) راوېستونکی» 


الْمْصَور نه الْاسْمَاء الْحسلی: 


صورت ورکوونکی دی. خاص هم ده لپاره تر ټولو 
ښکلي نومونه دي-ء 
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پس شه سه ۱٧۱ن‏ سانکوه چ 

يِسَبْحج له ماق الََبُوتِءالارض 

د ده پاکې بیانوي هر هغه شی چې په اسبانونو او 
ځمکه کی دی. 


وَهوَالْعَرِيْالْعََيُْمَُن 


او هم دی ښه غالب» ډېر حکمت والا دی-(24) 


الېمتحنة 60 


سر و ۱ ًَِ و 
حس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
و 


يه الَّدِيْنَ امَنُوْالَامِتّخِدُمًا 


ای هغو کسانو چې ايډان یې راوړی دی! تاسو 


کل سم الله 28 (2856) 


لوی و عا پس 
دو وغل لوا عَتُلْقَوْنَ 
زما دښمنان او خپل دښمنان دوستان مه نیسئ. 
کې 


َنِم باليوَدَِهِكَلْ كَقَوَْابب 


تاسو دوی ته مینه وروړاندې کوئ. حال دا چې 
دوی په 


وا دږ ) جُؤن 
جَأءَكَمْ مُنَالْحَيََيُْرِ 


سن نن او 
راغلی دی. دوی رسول او تاسو په دې سبب (له 
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لرَسُوْلَ وَاِيا نُمْاَنْ تُْمِن له 


خپل وطنه) وباسي چې تاسو په خپل رب الله 
باندې ايیان راوړی دی-؛ 


و اٍن َنَّئٌ ۷م خَرَجْمْ جِهَادَاْ 
که چېرې يئ تاسو چې زما په لاره کې د جهاد 
1 


2 هراک - 
رو مَرْضَاقْ رمن 
ووا راوتلي يئ-. 

تاسو دوی ته په پټه سره (بېغام قا دوستي لېږئء 


الَيْهمْ بالَْوَتَة وَانَاَء عب 


1 ت-17‎ ٢ 


موو و و 
يه ه ‏ پې 


خْقَيْنَمْءَمَاَآ لَنَْمْ ومن فْعَله 


- 
حهقيلم 
٧٧‏ ه0071 

ته ثامنی 


ګل سم الله 26 (2858) المتحنة 60 


وځ ورو 
ونلو لق شو 
کې چی هر څوك دغه (کار) وکړي. نو يقينٌا هغه له 


نېغې 


الشَبِيْلِ نان يَعْعَفَو ّ 7ووا 


لارې نه بې لارې شو(1) که چېرې دوی په تاسو 


لََاعنعء و تنشا ليه 


اس 
بری ومومي (ء نو) تاسو لپاره به دښمنان شي او 
اې 08 


1 


دس 


راي وو ط 
وََالَوكَفُووْ ني لن و 
دوی خوښوي چې تاسو کافران شئ(2) تاسو ته 
به له سره نفع در ونه رسوي 
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سه لا و 
ستاسو خپلویان نې او نه ستاسو اولاد-. د قیامت په 
ورځ 


2 / 
وره خ سه وه سه ےم 


نن او 
الله هغو کارونو لره چې 


َعْبَلو َد بَسِبْز ت كَل د للم 


تاسو یې 0 ښه و دی(5) يقيتا تاسو 
. لپاره یوه 


: 
د ٣٢‏ داي دو 

وَة حَسَتَةوَاَِبْرهِيْهَ وَالَذِيْنَ 

ښکلې طريقه په ابراهیم هيم او په هغو کسانو کې ده 


مه اد قَالَةال مممرانانه عا 

مَعَه اِذ قَالوالِقَْمِهِم نابرع 

چې له هغه سره ملگري وو کله چې هغوی خپل 
قوم ته وویل: بېشکه مونږ له تاسو نه 


(قْسَب لۀ 25  )288509(‏ الستحنة ل0 
2 
دو ځوے یهوو" وړ و 
مِْلُمَُمَِاعْبُُْنَ مِنَدُْسِ 


عبادت کوئ. 


الد" كَقَرلَا َو يتنا 


سخت بېزاره (او جدا) یوء مونږ پر تاسو باندې 
منکران شوي یو - او زمونږ په مینځ کې او 


َيْتََم الْعَبَاوَةَءِالْبَعْصَامَْبَا 


ستاسو په منیځ کې عداوت (دښمني) او بغض د 
تل لپاره څرگند (او واقع) غه 


تی نون بلِْ وَحْدَةنَاقَولَ 
تر هغه پورې چې تاسو په الله باندې بیان راوړئ 
چې ایکي یواځې دی- خو 
ريم په : سَتَعْهِرَنَ لك وَمًَ 
خپل پلار ته د ابراهيم د دې (استغفار له) خبرې 
نه غیر چی: ""زه به تا لپاره 
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َمُكُ نَكِمِنَ الو مِنْقئ ونا 
خامخا ضرور استغفار غواړم". او زه تا د 
په مقابله کې د هېڅ شي اختيار نه لرم -» ای 


عَلَيْكَةِ تت وَانَيكَ آنَبْنَوَانيكَ 


زمونږه ربه! خاص په تا باندې مونږ توکل کړی 
دی او خاص تا ته مو رجوع کړې ده او 


ا مَصبر َد نال 5ِبِعَلْنَافنّنَةَ خ 


خاص تا ته بېرته درتگ دی(4) ای زمونږه ربه! ته 


‫ 
هم 


مونږ 


ک : : 
ِلَِْنَ كَقَرْوْاءِاعْفِرلََارِبََا"َانكَ 


د کافران شویو خلقو لپاره (ځای د) فتنې مه 
گرځوه- او ته مونږ ته مغفرت وکړه ای زمونږ ربه! 


نت لي الْعَِيْممَِقَنَْنَ 


بېشکه هم دا ته ډېر غالب. ښه حکمت والا يې( د 
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ليم و سوت 0ه ڼ کان 
لپاره په دغو کې ډېر ښکلې (قابل اقتدا) طریقه 

ده د هغه چا 
۱ 
يَْجُوا الّهَالَْوْمِالْأْضِاوَمَنْ 
لپاره چې د الله او د اخري ورځې امېد لري او هر 
هغه 
کې لّ و مھ نن 
ََوَلفَانَ اه 2 هُوَالَْئ 


(ډېر بې پرواء 


کټ الد ان نع 


ښه ستایل شوی دی(6) امېد دی چی الله ستاسو 


اڅ و مځ 7 8211 م عَادَيلَطُ 


0 0 11 
پيدا کړي 
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چې تاسو ورسره دښمني کړې ده او الله ښه قادر 
دی. او الله ډېر بخښونکی. 


و - ۶ وه 
حِيْم ‏ لا يَلْهَِم الهُْعَن 


بې حده رحم کوونکی دی( ۶) الله تاسو له هغو 


لَذِْنَلَميُقَائِلونَمْقْالذِيِءِ 


کسانو نه نه منع کوي چې له تاسو سره یې په دین 
کې نه جنگ کړی دی او 


و : 
7 يُخْرجُوكَم مُنْدِ 1۳ 
٢٣ 1 7‏ 
تاسو له ١‏ 
روو 10 َ‫ 7 ثف ٢۱1‏ 
َبَرُوْهَمْهَ تَفَسُِوَا ليم اِنَ اه 


هغوی سره نېکي وکړئ او له دوی سره انصاف 
وکړئ-. بېشکه الله 
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ًََ‫ و 
ونځ وژُوئ ورم 10 و 
ُحِبْ الْمُقَيِهِْنَهاْمَايِْسَِمُ 
انصاف کوونکي خوښوي(8) بېشکه الله تاسو 
ر- 


اه عَ الَذِيْنَ قَتَلونَمق الذِيِسِءٍ 


- 
یواځې له هغو کسانو نه منعم کوي چې له تاسو 
سره یې په دین کې جنگ کړی دی او 

کو و مي دو نم 8 1 

اخْرَجُوكَمُ من دِيَار کم هَ ظهَرُها 

تاسو يې له خپلو کورونو نه ایستلي يئ او ستاسو 

و دوسا 

وج ض 

770د5475 
دوستي وکړئ او ٣‏ هغه څوك 


تلهم لبِكَهُمُ 


سممسسشدنص سه 
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١ 

٣٢د ٢‏ - روچ 
لون يه لَدْنَ امن 
ظالمان دي(9) ای هغو کسانوچې ايیان یې راوړی 

و ٢‏ ھع 4 ه۶و۱ 00 

جَاءَ کم الُوْمِنت مُهْجرتِ 
تاسو ته مومنې ښځې راشي» چې هجرت کوونکې 


وي» 


‫َ ٣ 


فَاَمْعَحِنُْمنَ له َۀاَعْلَمُ بايْمَانهنَ 


نو تاسو دوی وازمايئ. الله د دوی په ایا ښه 
دی» 


فا لَعبُوهُ مه رم 1 


نو که تاسو دوی مومنې وپېژنئ (معلومې کړئ)» 


مق لر 07 


704344 001703 
هغوی (کافرانو) لپاره حلالی نه دي 
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1 7 َ‫ 
وو سرک ګوے اوس وار 
ولا هْم يَحِلوْنَلهن و 

او نه هغوی د دغو (مومنو ښځو) لپاره حلال دي 
د لیو اوی ای پور پو اوو د 


أَنْفَقْ "ول تع 


خاوندانو) ته هغه څه ورکړئ چې دوی لگولي 
دي- او پر تاسو باندې په دې کې هېڅ گناه نشته 


عََكَمُاَنَْلْكِحُوْهُنَاةََ 


چې تاسو له دوی سره نکاح وکړئ (خو په دې 
شید کله چي داښ دوی ته د دوی مهرونه 


چوک ١و‏ رک کد وځه هځ 
للبو نيب هناج : ٩‏ ولا سوا 
ورکړئ- او تاسو د کافرو ښځو په عصمتونو 
منگولې مه لگوئ (په نکاح کې يې مه ساتئ) او 
7 ووس ۳ه 
بعصم الْكُوَافر وَ سلوا مَاانْفْقنَمُ 
س ایر اس 
تاسو هغه څه وغواړئ چې تاسو (په دغو کافرو 
ښځو) لگولي دي- او دوی (کافر خاوندان) دې 
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و اوا او رلاد لوشو 


هم هغه څه وغواړي چې دوی (په دغو مهاجرو 
ښځو باندې) لگولي وي دغه د الله حکم دی 


: و و ۱ 

سه زرو وروي ط سھ ےمېو یي 

الله يَحَكَم بَبْنََمْ ‏ وَالنَهُ عَليُھُ 

الله ستاسو په مینځ کې (په ده سره) فیصله کوي 
او الله ښه عالم» 


۶ 
حََيْهُ َو اٍن فََنَّم قَئءُ 


اَزوَاجَكُّمْاِن الْفَار عبنم 


کافرو ته (لاړه شي) 


, - 
7 


کي ٤‏ وو دږ 
ََُواالَّرِيَةٍ هبت عَبَتُ اَرْوَاجُهُمُ هم 
بیا ستاسو وار راشی 07474 

واخلئ) نو تاسو هغو کسانو ته چې د هغوی ښځې 


صحح 


رګ سک الله 26 (2368) المتحنة 60 


َ‫ 
وو 


مََنْفَقَُااءَاً وا الله الّذِيَاَنْتَّمُ 


تللې وي هومره (مال) ورکړئ چې هغوی (پر هغو 


مُؤُمِنّْنَ ‏ ليا النىادَا جَاحَكَ 
به مُوْمِنوْنَ م يايهَاالنئ اذا جَاءَكِ 
لْوْمِلْتُ يُيَايتَكِ عَل ان لا 
لمومِنت يَبَايعْتَاتَ عى ان لا 
ښځې راشي چې له تا سره په دې خبره بیعت کوي 
چې له 


7 2 سر 1 7 ېې هدو و - 
يش رن الله مَيْكَ وايَارقن ولا 


الله سره به هېڅ شی نه شريکوي او غلا به نه 
کوي او 


من او اي سار وې ۶ه 7 
يَرْنِيْنَ و لا ين اوا َهِنَءَلَا 


زنا به نه کوي او خپل اولاد به نه وژني او نه به 


رګ سم الله 26 (2869) المتحنة 60 
و 

۶-۸ ووی 25 ودارور 
داسې بهتان لگوي چې هغه د خپلو 


-7 


کو د رھ 7 1 راس 
ايُرِيهِنَء ارْجْلِهِنو لا يِمْصِيتتَ 


مش شا 


لاسونو او خپلو پښو په وړاندې جوړوي- او په 


معروفو (نېکو چارو) کی به ستا نافرماني نه کوي. 


نو ته دوی بیعت کړه او د دوی لپاره 


فقرت (بحمه) وکواړه: بېښشکه الله ډېر 
بخښونکی» بې حده 
ء دوو 01 7" ورا رو َ‫ 
رَحِيْمٌ م ييا الذِيْن امَنَوْالا 
رحم کوونکی دی(12) ای هغو کسانو چې اييان 


يې راوړی دی! 


رګ سم الله 26 (2870) المتحنة 60 


8 077 رالوحتو وځ 

تَتَوَلوا قم غْضَبِ اه عَلَيّهِمْ قَْ 
له هغه قوم سره دوستي مه کوئ چې الله پر 
هغوی باندې غضب کړی دی. - يقينا 


ے- و َ‫ ٧‏ 7 8# 
يسوا الاخرة انيس 


دوی له اخرته داسی نا امېده شوي دي لکه 


همه د کد اا په و ع 
الَفَارْمِنْ اَصْحب الْقَبُوْرن 
کفار چې د قبرونو والاو (له راژوندي کېدو) نه نا 
ده وي دي 03 


رګ سم الله 26 (2871) الصف 61 


, لّ د۱ ٍِ‫ و 
پشو الله الرٌحس الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربانء بې حده رحم کوونکی دی 


مون ) 
سه ٩‏ . د 01 7 
د الله پاکي بیانوي هر هغه څه چې په اسبانونو کې 
دي او هر هغه څه چې په : 


ته اور اس وي 
لارض وَهََالعَزِيز 
ځمکه کې دي او هم دی ښه غالب» ډېر 


1 7 و ې ١‏ ورارکوو / 
الْحََيُْمُ ‏ ييا الذِيْنَ امَثَوْالهَ 
حکمت والا دی(1) ای هغو کسانو چې ایبان یې 

راوړی دی! تاسو هغه ( خبره) 


مچ کحدواو سم )د وسو - سو رځے2 
تَقَوْلونَ ملا تفْعَلوْنَه نَبر مقتا 


ولې وايئ چې نه یې کوئ!(2) دا (خبره) د الله په 


رګ سَمک الله 26 (2872) الصف 61 


عِشُلَ الو َنْ كَقَوْوامَ 
نیز د غضب په لحاظ لويه ده چی تاسو هغه 
(خبره) ووايئ 


و 8 
41 


وس 0 ے 1 کون 
و370 
خوښوي 


يْقَانِلو 3 شبله صَنَاكيم 


١ .هس‎ 


چې د هغه په لاره کې صف تړلي جنگېږيء 


و پر غه سو را ې 


کر شوی (ښه محکم) 0 دي( 0 
کړه) هغه وخت چې موسی 
يه اى , سا کد -ط 
لِقَْمِه يُقَوْمِلِهَ تُوّذُوْنئْوَكَ 
خپل قوم ته وویل: ای زما قومه! تاسو ما ته ولې 
ضرر رارسوئ. حال دا : 


رِقَْسَ ل8 2873) الصف 61 
و رد ار ورو - 
2۰ او ور و ول ۳ ُ واط ه | هش 
لعایون ټاو 7 سُوْل الْهِالَيَم فْبَا 

پوهېږئ چې يقيتٌا زه تاسو ته د الله 

رسول ۹ نو کله چې 


قُلَِ : و 
َيَمْ وَاَدلا 


غُوَا َال 
دوی رول سک نوالله د دوی 
زړونه کاږه کړل- او الله 


رو ور 8 5 ٠٣ )٤-‏ 
يَهْدِی القَرْمَ الفْسقِين‌هءاِذ قَال 


نافرمانه قوم ته هدایت نه کوي(5) او (ياده کړه) 
هغه وخت چې 


دنعی اب به لو اش رال 


د مریمې وی عیسۍ وویل: ای بني اسرائیلو! 


|( سو ميمص كَ 


اد 7 
تصدیق کوونکی يم چې 
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کا 


اه مَشْ 5 


اس لړ 


رسول زبری درکوونکی يم چې له ما نه وروسته به 
اا ورون سو نوم 


ار 127117 هُمْ بلْمِيْلْتِ قَاَّا 


احمد دی نو کله چی دوی ته دغه (رسول) له 
و و واد او شر ) دوی وویل: . 


دا ښکاره 0 او له هغه چا نه لوی ظالم 


َ‫ تو ۱ وړم 

٣ 5 -‏ ومر 

صن افكزی عل الله الْكَزْبَء 

څوك دی چې په الله پورې له ځانه دروغ تړي» 
حال دا 


رِكُْسَمَةَاللّْه)28 (28758) الصف 61 
١‏ سم و َ‫ دځ 
و و زروس و رو 
دی ال الاشلامھم و له لا يِهُد 
چې هغه اسلام ته بللی شي- او الله ظا م 
79 1 و وک وے 
الْقَوْهَ اين يْرِيُلَهْنَ 
قوم ته هدایت نه کوي(7) دوی غواړي چې 
ور ,2 77771 و 
لِيُطْفِتَْا نو اللّهِ بَاَفْوَاهِهمْ واه 
په خپلو خولو سره د الله رڼا مړه کړي- او الله 


مان مرل هلهو 
د ځلې ربا پوره کوونکی دی- اگر که کافران (د 
کار) بد گڼي(8 
اوي رل رَسُونَُ هی وَ يي 
هغه ذات دی چې خپل رسول یې په هدایت او 
حق دین سره لېږلۍ دی» 


رګ سم الله 26 (2876) الصف 61 


۲ ۹ وه ځ مه سو سی «: 
الحَق لِبظِرَه عل الدين که هلو 
د دې لپاره چې دغه (الله) دغه (حق دين) ته په 


نورو ټولو دینونو باندې غلبه ورکړي-» اگر که 


كَرةالمْش رن َرَانو 


مشرکان دغه (کا ې 9) ای هغو کسانو چې 


امتُّوَاهَل الك عَلَتِجَاةٍ 


اییان يې باب دی! ایا زه 0 ته داسې تجارت 


ٍ: 
چی تاسو ته به له ډېر دردونکی عذاب نه 


اَل د ؤُّمِتُوْنَ بل رَسُؤْلِهءَ 
نجات درکوي(10) تاسو په الله او د هغه په رسول 
ایيان لرئ او 


رِقْسَةللْك)28 (2877) الصف ۴۱ 
/ ےِ و 
وم وس پس و ّ‫ , و 
ُجَاَوُوْنَ قْ سَيِيْلِ الله بََمْوَالَم 
د الله په لاره کی په خپلو مالونو 


ایغرعورمماد مها اسر لاه 
ډېر غوره دي- 


وهو سږهم ُ, ردو 
مود د٥۹5‏ وو هم نف لک 
تعلبون ‏ يَغْفرز للم 


که تاسو پوهېږئ(11) هغه به تاسو ته ستاسو 


ار 


‫ًَِ 
۳ 


گناهونه وبخښي او تاسو به داسې جنتونو ته 


داخل کړي چې د : 
۰ه مرم ١٢‏ د-۱ و ور 
مِن تحْتِهَا الَنْهر و مَسِكِن طيْبَةِ 
هغو له لاندې ولې بهېږي او د تل اوسېدنې په 
جنتونو کې په ډېرو پاکېزه استوگنو کې 


رګ سَ الله 26 (2878) الصف 61 


(به مو داخل کړي) ء دغه ډېره لویه 


۱٩ 


#واعلی نُحُِونها تَصَه 


٠-0 ۱‏ 
" ٢د‏ لر رغ وار .۶ 
مُنَ لل و فَتځ قَريْبِ وَبَر 


د الله له جانبه مرسته او نژدې بری دی او ته 
مومنانو ته 
الْعرْمِدِينَ 004 ٨‏ 


زېری 7 (13) ای هغو کسانو چی اییان یې 
راوړی دی! 


زا صا رَ ال كََ َال تی اب 


تاسو د الله مدد کوونکي شئ. لکه چې د مریمې 


رګ سم الله 26 (2879) الصف 61 


مَزَْم لِلْعَوَارِنَ مَنْ اَنصَارِيَاِنَ 


‫َِ 


زوی عيسُی حواریانو (خپلو ملگرو) ته ویلي وو: 


4 يا سر ۹۰ ٍ 
له قَال الْحَوَاربُْنَنَحْنْ َْصَاَر لل 
د الله طرف ته زما مدد کوونکي څوك دي؟ 
اٍَُ1 وه 


َُآَِيَء 


۳7 یا 3 وس کو | 
كَقَرَتُ كَبِقَةُ في لَِيْنَ اما 
اسرائیلو کې ِ.- ډلې اییان راوړو او بله ډله کافره 
شوه پو مونږ غو کنانو 
٢‏ صقان او عم ور اه : وبرع 
عل عَْوْهِمْ فاصْبَحْرْا ظهِرينَن 
ته د خپل دښمن په خلاف قوت ورکړو چې اييان 
یې راوړی و نو دوی غالبه شول(14) 


رګ سم الله 26 (2580) الج معة62 


و / .و۱ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» ېي تحده رحم کوونکی دی 


يُسَبْعيْومَاَفْ الَْرِسِوَمَان 
د الله لپاره پاکي بیانوي هر هغه څه چې په 
اسبانونو کې دي او هر هغه څه چې په 


و ءُ :0 8 کو ۹ 
الآرْض الْمَلِكِ اوس الْعَزِيُز 
ځمکه کې دي. ( د هغه الله چې) بادشاه دی» ډېر 
پاك 1٢‏ دی ډېر 


الْعَِيْه ِهْوَالىَبَعَكَْ 
حکمت والا دی(1) دغه (الله) همغه ذات دی 
چې 


الْأَيْيْنَ رَسُوْنً مِنْهُمْ يلا عَلَُهِمُ 


امیانو ته يې له همدوی 7 لېږلی دی. 
چې دوی 


ګل سَ الله 26 (2881) الج معة 62 


01 وب هو و رھرداوو و ٣۱‏ رر 
ايته و يْرَ نِيْهم َيعَلْمْهُم الْكَتبَء 
- 
ته د هغه (الله) ایتونه تلاوت کوي او د دوی 
تزکیه کوي او دوی ته کتاب او 


٥‏ أشئ 5 قر وو او و چو اد 
الحِكَمَة وان نان قَبْلَ لف 
حکمت (سنت) ښيي او بېشکه شان دا دی چې 

دوی له ده نه مخکې يقيتٌا په : 


- 


سر وو 
رن 2 


ښکاره گمراهۍ کې وو(2) او له دوی څخه نورو 


ته (هم) چې لا تر اوسه دوی 
يَلْعَقُابِِمْ وَهْوَالْعَزِ 
ار‫ 
هغو (پخوانيو) ته نه دي رسېدلي او هم دی ښه 
غالب. 

١ ,‏ ٍّ ۱ , 
رر دو و ۱١٥‏ ٢ه‏ اد یمو 
الْحَِيْمُ هم ذْلِكَ فضْلَ اه يُوْتِيهِ 
ډېر حکمت والا دی(5) دغه د الله فضل دی چی 

دا هغه چا ته ورکوي : 


رګ سم الله 26 (2882) الج معة 62 
ََ‫ 7- 
مَنْ ما وَاللّه دو الْقَضْلِ 
اأْعَْ مل ان حا 
لعَظِيْر ٥‏ مل زين خپلو 


والا دی(4) د هغو کسانو حال چې په هغوی 


التَوْاةَنوَلَمْ له يَحْبِلَو ها كَمَكَلِ 


باندې تورات وربار ّ" شوی و (د تورات مکلف 


کړی شوي وو) . پيا دوی هغه پورته له کړ؛ د هغه 


الْحِمَاَرِيَحْمِلُ َسْفَامَاابِنْسَ مَكَنُ 

خره د حال په شان دی چې کتابونه یې په شا کړي 
وي» د 

اْوْمالّذِي 011 


هغو کسانو بد مثال (حال) دی چې د الله د ایتونو 
تکذیب کوي 


ات (2883) الج معة 62 


ټی الَْم اط ِقَُّ 


77 5757 (دوی 
ته) ووایه: 


ها الَِّيْنَ فَاه زان رَعَبْتَھ 


ای هغو کسانو چې يهودیان شوي دي! 


سبرسرو سه ۳ ١‏ َ‫ 
يل دو ١(وارے)‏ ۶ س 9 ۶و 
انم اَوْلِياء له من دُوْ الناس 
که تاسو دا (غلطه) عقیده لرئ چې يقيتٌا تاسو له 
نورو خلقو نه غیر د الله دوستان يئ. 
وو 


فَعَنَا الْمَوْتَ ان نُنْنَ 


نو تاسو د مرگ ارزو وکړئ. که چېرې 


رګ سم الله 28 (2884) الج معة62 


سر 


1007 !اا 
مَتَاَيْرِيْهِه د نله علبھ 


په سبب د هغو (کارونو) چې د دوی لاسونو 


مخکې لېږلي دي- او الله په ظالمانو 
/ وے ئو کس س 3 
ِألِيْنَ قلْ ان الْمَْتَالزَِ 


باندې ښه پوه دی(7) ته (دوی ته) ووایه: بېشکه 


هغه مرگ 

و )ولیېوځو که 
وم 7 ده اه ۷ه ۶ لهوو ځ و ښشڅ نت 
هرون منه مِنْه فانه مُلقَيَْمْثمَ 


چې تاسو له هغه نه تښتئء .ېس يقيتا هغه له تاسو 


مات وروی غه په 


ُرَتُوْنَ ال لم الَْيْبِ وَالقَهَاَةِ 
لودو واا 


نو هغه به تاسو په هغو 
2 و 
ق انیو َ‫ 4 
و ِ 


عملونو خبر کړي چې 


رگ سم الله 26 (28857) الج معة 62 


دص هح کو وب ے 

تَعْمَلَونَ دَيايهَا الذِيْنَامَنْوَ اذا 

تاسو به کول(8) ای هغو کسانو چې اييان يې 
راوړی دی! کله چې 


7 ا‫ وير دو ې د ور غه 

ؤْ دی لِلصُلوة مِن يم الْجَْبَعَةَ 
د جمعې د ورځې د لمانځه لپاره اذان وویلی شي. 
فَه ۱م : به رو حط 
فَاسْعَوًا ال دِكَر اللّهو و دَرُوا الْمَبْعَ 

نو تاسو د الله ذکر ته منډې وهئ او اخي : 


خرڅول پرېږدئ-» 


دا تاسو لپاره ډېر غوره دي که 


دوس )ھم 8٧٣‏ 
تَعَلَمُوْنَ ن فَأَذا قَضَيَتِ الصَلوة 
تاسو پوهېږئ(9) نو کله چې مونځ ادا کړی شي؛ 


نو تاسو په 


رګ سي الله 26 (2886) الج معة 62 


فَانَْشرواق الَرْضَابتَغْوَْامِنْ 
ځمکه کې خواره شئ او د الله له فضل څخه 


چو ٩ ٢‏ ۶ ز ‫ 
فضل ال و اد كَرُوا الله كَيِبْمًا 
(څه) ولټوئ او تاسو الله ډېر زیات یادوئ. د دې 
لپاره 


ّ‫ِ مو 


6 وو ِ‫ ََ‫ ےٍ 
لَعَلُّمْ تُفْيِحُوْنَ تءَاِدَارَاَواتِجَارَة 


تجارت (سوداگري). 


َولَهُْوَاْفَضِّّْا لَيهَاوَكنُْكَ 


یا تماشه ولیدله (نو) دوی هغې ته خواره شول او 


له 


قا قُّن مَاعنَْ الله عَيْۀ مِنَ 


ل117171-1-14147477 (دوی ته) ووایه: هغه څه 
چې له الله سره دي له دغې تماشې نه 


رګ سم الله 26 (2887) الج معة 62 


اللهُووَمِنَ اليْجَاَرَةٍ وَالْه 


او له دغې سوداگرۍ نه ډېر غوره دي- او اللهاتر 
ټولو 


الرُزِقِبْنَ 
ښه رزق ورکوونکی دی(11) 


رګ سَ الله 26 (2858) المنافقون 63 


و / سه .و١‏ ٍَ‫ , 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
هران له خم روک دی 


اداچا ءَكّ الْمُلْفْقَوْنَ قَلوانَشْهَلُ کا 


رای بي اوي وان نافغان وشي ي (نو) دوی 


وايي 


اٍكَلََسُهِ ال وَالديَفَ نَمُْانّكَ 
مونږ شاهدي ورکوو چې بېشکه ته يقيتا د الله 
رسول یې او الله پوهېږي چې ته بېشکه 
- َ‫ / کر که موس 
نَرَسُوْلّهُ ه الّيَْهَنُ ان الْمْلْفْقيْنَ 
(او) يقينٌا د هغه رسول يی- او الله شاهدي 
ورکوي چې بېشکه منافقان يقينٌا 


لَكَزِبُون مْاتعَزْمَا آيمانیم جُنَةً 


و0 دی دل سال 
گرځولي دي. 


وقف لازم 


رګ سَ الله 26 (2889) المنافققون 63 
تَصَ ران مل اک رر م2 
و نا بس رر 
نو دوی د الله له لارې نه منع شول» بېشکه دوی 
چى دي بد دی 


)7 رو 8 آَ‫ ٧ ١۱‏ 
مَاَكَاوايَعْمَلَوْنَ ‏ ذلِك نيم 


د7رح د 7-7 2 دا ځکه چې يقينا 


درم وو 
- 077 
ايیان راوړ» بیا کافر شول» نو د دوی په زړونو 
باندې مهر ولگول شو. 


کوو 


٢ه‏ َ‫ ات و 
فَهْمُ لا يَفْقَهَهْ يفمهون ١‏ واداراينهھمھ 
پس (اوس نو) دوی نه پوهېږي(5) او کله چې ته 
دوی ووینې (نو) 


۶ 7. : ٨2 
تُعْجِبْكَ اَجُْسَامُهُمُْ وان يّقَْلًَا‎ 


تا د دوی جسمونه د4 7 ىدضغ او 
که دوی خبرې کوي. (نو 


2 (2890) المنافققون 63 


کو و 


٣وو‏ ۹5 ئ 
0777 
دوی ودرول شوي وچ لرگي دي-ء 


ي5 یې ې سر سل 
ئ ريو کد 


َلَِِمْ هم الْعَذُو َنِم 


- 
‫َِ 


هم دوی دښمنان دي. لهذا ته له دوی نه محتاط 
0 
و که 

. و وش‎ ٠ 

تَلَّهُمُ اللّۀْ ان يفَُوْنَمَءَاا 
الله دې دوی هلاك کړي. څرنگه دوی گرځولی 

شي(4) او کله چې 

هوا اوو ساېو يَسْتَعغْفْر 

دوی ته وویل شي: تاسو راشئ چې د الله رسول 
ستاسو لپاره مغفرت وغواړي 


رګ سم الله 26 (2891) المنافققون 63 
٤و‏ 
رَسُوْلً مووا رمُوْسَهُمءَ 


(نو) دوی خپل سرونه تاو کړي- او 


1٧‏ سوږرو داوبرړےر 


رَاَيْتهْمْبَصُسَُوْنَوَمْھ 


ته دوی وینې چې اعراض کوي. په داسې حال 


کې 
بِزُوْن سَمَا آَءعَلَيُهِمُ 


چې تکبر 3 وي(5) د دوی لپاره یو شان ده 


ته د دوی لپاره مغفرت (بخښنه) وغواړي. یا ته 


٢وو‏ اوه دو)وود .لم 

لهَمُ لن يْغْفْر َال لهم ان اه 

دوی لپاره مغفرت ونه غواړې» الله به دوی هېڅ 
کله هم ونه بخښي. بېشکه الله 


رګ سَ الله 26 (2892) المنافقون 63 


رو 2 ۸ 8 و 
بَيْرِی القَوْمَ الفْسقِّينَ ته هم 


نافرمان قوم ته هدایت نه کوي(6) هم دوی هغه 


‪‫ 
٠٢‏ سر سيوا , اتُنْفق ےو 
الزين يَقَوْلونَ لا تنْفِْقَوْاعق من 
کسان دي چې وايي: تاسو په هغو کسانو باندې 
مال و 


و 
۸ 2وو 


عِنَْ رَسُوْلِ امه عَقی 72 يَنْعْضَوْ 


چې له رسول الله سره دي» لر دې چې دوی 
خواره شي - او خاص د الله لپاره 


(٠‏ و 0 و 
خَرَينُ الَبُوتِ وَالَْرْضضِوَلَكَنَ 
د اسانونو او ځمکې خزانې دي او لېکن 


٨ 7‏ کا رد د دو َ‫ 
لْمُّلْفِقِْنَ لا يَفْقَهُوْنَ مَيَقَوْلوْنَ 


ګل سَ الله 26 (2893) المنافقون 63 


َ‫ سي ې هسو و َِ‫ 
ن رجَعْتا ال المَرِيَةِلَيْرِجَنَ 
- َ‫ - 

قسم دی که مونږ مدينې ته بېرته وگرځو (نو) تر 

ټولو عزتمن (خلق) 

ېه تي در کر کن 

الْآَعَذمِنْهَا الال ويل الَْةءَ 
به له دغې (مدینی) نه تر ټولو ذلیله (خلق) 

خامخا ضرور وباسي او عزت (خو) خاص د الله 


- - 

روو ردسرااغغو يت ۶ مر چّ 

لِرَسُوْلِه وَلِلْمُوْمِنِيْنَوِلَكَنَ 
لپاره دی او د هغه د رسول لپاره دی او د مومنانو 

لپاره دی او لېکن 

٢۲"‏ -چ|ي .- ٧‏ سو 
وژایمو س رو وور ع ١‏ )در 
المُّفْقِينَ لا يَعْلَمُون نيا 3 


منافقان پوهه نه لري(8) ای هغو 


0 و وه و ََ‫ وړھ 
لَّذْْنَ تمالم 
کسانو چې ايبان يې راوړی دی! تاسو دې د الله 


: له ذکر نه نه خپل مالونه 


رګ سَ الله 26 (2894) المنافققون 63 
نر و , ١‏ 
و - چْ ه ج رے و 
لا أَوْلادكَم عَنْ ذکر اسو وِمَنْ 


غافله کړي او نه خپل اولادونه- او هغه څوك چې 


درو || سه پا 
يُْفْعَلَ ذلاتَ فا لباك هُم 


دا کار وکړي. نو همدغه زیانکاران 


1 وسم سر): هووا و کت 
الْحْسِرُوْنَ ن٥‏ الْفْقَوْا مِن ما 
(تاوانیان) دي(9) او تاسو له هغه (مال) نه چې 


مونږ تاسو ته درکړی دی څه انفاق کوئ 


ته مرگ راش بيا دا ووایی: ای زما ربه! ته 
نزدې مودې 


رګ سم الله 26 (2895) المنافقون 63 
سن ر 
َجَلِكَرِيبٍ'فََصَنَ د 
پورې ولې نه وروسته کوې» پس چې زه خیرات 


۱ شص لل کم 
: وا ۱١۸‏ د لع ها الک کد مها ے 
الصُلِحِيْنَ ته لن يو حْرَ اه نفْسَا 
صالحانو (نېکانو) ځنې شم(10) او الله هېڅ یو 
نفس نه وروسته کوي 


رر ۳٣۷٣‏ سر و ۱ 
پس هه 


کله چې د هغه اجل (: نپ راني بآ الله غو 


نا سا 


يسو سر ع 
تعملونَن 


چی تاسو یې کوئ(11) 


رګ سم الله 26 (2896) التغابى 6٥‏ 


0 سه و١‏ ٍِ‫ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 
و ۶ ١‏ 
سو د ان 1 دس ِ 
بِسَبْج ينو مَأق السَبُوتِءَمَاقْ 
د الله پاکي بیانوي هر هغه څه چې په اسبانونوکې 
دي او هر هغه څه چی په : 
یئ . مو -- وو ےو - 0ک 
ال ض "له الْبُلْلكُ وَلَالْحَبُْ ْهَ 
ځمکه کی دي. خاص د هغه لپاره بادشاهی ده او 
خا د هغه لپاره ټول د کيال صفتوله دي او 


سا ری مھ َ‫ 0 
هُوعَلَكَنٍ َو قَرِيرت هْوَالْدِی 


هغه په هر شي باندې ښه قادر دی(1) هم دغه 


(الله) هغه ذات 

سر رګ سر ۶ 
و وه تکځ و يه دځو 
رګم رهم 


دی چی تاسو یی پیدا کړي يئ. نو په تاسو کې 
ځینې کافر دي او ځینې 


رګ سَ الله 26 (2897) التغابى 6٥‏ 


- وازاے لاو ری ورک ےض 
موګن الله بِيَاتَعْمَوْنَ 
په تاسو کې مومن دي- او الله هغو کارونو لره 


چې تاسو یې کوئ 


َو حَلَق الَبُوتِوَالارضی 


۰ ده 


ښه لیدونکی دی(2) ده اسبانونه او ځمکه په 


حقه سره پيدا کړي دي او ستاسو صورتونه یې 


جوړ کړل»ء پس ستاسو صورتونه یې ډېر ښکلي 

1 0177777 تساي رن 

ضَوَ رك ْو اليْهِ الْبَصِيرِيَعْلَم مَا 

کړي دي او خاص ده ته بېرته ورتگ دی(5) دی 
پوهېږي په 


1-7 ۲د تا 
ق الشبوت ء الا زض؛ يَعلم 
پوهېږي په 


ګل سک الله 26 (2898) التغابن 6٥‏ 


نَسُونوة -- نو وَاه لته 
هغه څه چې تاسو یې پټوئ او په هغه څه چې 
تاسويې څرگندوئ- او الله د سینو په (پټو) 
پا الضُُّوْر مَاآَميَايِنَّمتََؤا 


خبرو هم ښه عا لم دی(4) ایا تاسو ته د هغو 


رت‫ 
فَلَاقَةْ 


الِيْنَ َقَرُوَا من قَبْلُّ فَلَ 
خلقو خبر نه دی راغلی چې له دې نه مخکې 
کافران شوي وو. 
وَبَال اَمْرهِمُ وَلَيْرْعَنَ 


نو هغوی د خپل عمل سزا 0 
لپاره ډېر 


1 ارا اك اک شه و 
الِيه ذلك ب نه کانت سسهمھ 


دردوونکی عذاب دی(5) دا په دې سبب چې 
بېشکه شان دا دی چی دوی ته به : 


ګل سم الله 26 (2899) التغابى 6٥‏ 
٠ :‏ پس و ٣‏ 
سُلهُم لبنت فقَالوَا شو 

‫‪ - 


د دوی رسولان له ښکاره معجزو سره راتلل. و 
دوی به ويل چې ایا مونږ ته به بشر (انسانان) 


ن۳ سو ٩‏ 7 و 
همتا فكَفَرْمًا وَ وََوَلَوْاواشَفی 


لاره ښيي» نو دوی کافر شول او مخ يې وگرځاوه 


او الله ډېر بې پرواء ښه ستایل شوی دی(6) 
: کافران 
1 و مو و 
الْذْيْحَ كَقَرْوَاَن لن يبْعَقواقُنَ 
شوي کسان (دا غلطه) عقیده ساتي چې دوی به 


ووو ات عقاو رتلف (دوی ته) 


ور 
وََّلَكْبْعَْنَ د 37 ذَرَلَعَبَمنَ با 


٠‏ ت0 
به خامخا ضرور بیا 


رګ سم الله 26 (2900) التغابى 6٥‏ 
وو ۱١۱‏ ح- ل 
ې مو ط س هد نه 
عَيِلَتمُز و ذْلِكَ عَل الله 
راژوندي کړی شئ. بيا به تاسو ته خامخا ضرور د 


خپلو کړو عملونو خبر درکولی شي او دا (کارونه) 


رر وو 


ز دږ 0 قو ١ل‏ 

هُ .و َ‫ 
سبره مِثؤْا الله وَرَسُوْلِهءَ 
الله ته ډېر اسان دي(7) نو تاسو په الله او د هغه 


په رسول او 
8 0 پرمو وړ ۱ 
الور الذیَانوَلتَا وَالهَبِيا 


به مې رڼا (قرآن) باندې اییان راوړئ چې مونږ 
نازله کړې ده او الله 


تت وا ٍ. ِو 
هم 8 به لب لر ېوررزرور 9و 
تَعْمَلَوْنَ خَبُِْو ‏ يَْم يَجَمَعََمُ 
- 
په هغو کارونو چې تاسو یې کوئ؛ ښه خبردار دی 
(8) (یاده کړه) هغه ورځ چی تاسو به دی (الله) د 


شْ ارو !8 
لوم الجَمْع ذلِكَيَوْمالتغابي هَ 


جمع کېدلو ورځی ته راجمع کړي-. دغه د تاوان 
د ښکاره کېدو ورځ ده او 


وکړي (ء نو) 
م 


هغه به له هغه نه د هغه گناهونه لرې کړي او 
داسې جنتونو ته به یې داخل کړي چې د هغو له 


4م , "هم ېم ه0 ٩‏ - 
تَبرئ مِن تحْتها الانهر يريت 


لاندې ولې بهېږي» چې دوی به په هغو کې 


ایر ح و 7 
فِيْهَا آَبَلَ۱ ذلِكَ الْقَوْرالْعَظيُمتَءَ 


تل ترتله وي-» دغه ډېره لویه کامیابي ده(9) او 


727 2 ۱ سر 
کو ٨ي‏ بسکو اص 
الِيْنَ كَفْرُوْاوَكَذْ با باي 
هغه کسان چې کافران شوي دي او زمونږ د ایتونو 
تکذیب یې کړی دی 


نيچ (2902) التغابى 6٥‏ 


لباك اَم صَلَب النار خُلِرئن فِيْه)" 


47کتث 7 رھ ھ71 


همېشه وي 


وَبِنُسَ الَْصِيُرُ ومََاَصَابَمِنْ 
او هغه د ورتلو بد ځای دی-(10) هېڅ یو مصیبت 
وے : 1 ز( ‏ 7 و 
مُصِيْبَةِ لاي الله هن 
نه رسېږي مگر د الله په حکم سره او هغه څوك 
یو او نر د 

د سب نت 
ليه ير كَلْبَهُْ وا هُبِکِل شئْءٍ 
باب شسهتاسر اند 

هر شي باندې 
َ‫ 1 َ‫ 
ار ٧‏ ََ‫ وو سمرےر وو 
عَلِيمٌ ََءَ اطِيعوا الله مَ اطِيعَوا 
ښه عالم دی(11) او تاسو د الله اطاعت وکړئ او 
د رسول اطاعت وکړئ.ء 


رګ سَ الله 26 (2903) التغابی 6٥‏ 
لرسؤل ان وليم وَانََعل 


نو که تاسو وگرځېدئ. نو يقينٌا زمونږ د رسول په 


سوت لَْللِِ . به 


ذمه خو یواځی ښکاره پېغام رسونه ٣۳‏ الله 
(چې دی) سوه و غه دو 


اِلَاهُو وَصََُ اد له فَلْيََوَكِّ 


مگر هم دی دی او لازم ده چې مومنان خاص په 
الله باندې 


الُْؤُِْنُْنَ يه لَدِْنَامَنوَاِنَ 


توکل وکړي(15) ای هغو کسانو چې ايبان یې 
راوړی دی! بېشکه 


مِنْاَرُوَاجلَم وَاَوْلا نم عَدوا 


ستاسو په ښځو او اولادونو کې ځينې ستاسو 
دښټستان دي. 


ګل سَ الله 26 )29٥04(‏ التغابى 6٥‏ 


9 َ‫ 
00۹ 7ي مَانتعْفُوَاءَ 
تاسو معافي وکړئ او 

يوو تَصْفَعُا وَكَفْهِرءا قََنَ الله 
بخښونکی» بې حده 
ءً یو کرڅ تو هځ ١‏ 
رَحِيْمُ (َْ اَمُوَاللَم وَاولادُنَم 
رحم کوونکی دی(1)4) بېشکه هم دا خبره ده چې 
ستاسو مالونه او ستاسو اولادونه ازموينه 


2 


سل لو 
فتته وَالهَُعِنَْاِاجُو 


(او فتنه) ده او الله (چې دی) له هغه سره ډېر 


-۳ 1 .0 رر وس وځ 
عَظِيْم م فَاتْقُوا الله ما استَطُْنَمهَ 


څومره چې تاسو کولی شئ او 
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ور 7 و 9 ك ‪‫ 
اسْمَعُوْاوِاطِيُعُوْاءِاَنفْقَفْا را 
واورئ او اطاعت وکړئ او انفاق کوئ (دا به) 
ستاسو د ځانونو لپاره خير وي- 


ت ۷ 
7 ۱ ےم و 1 ږِ وا۸ , 
او لباك هم الْمُفْلِحُوْنَ« اِنْ 


نو هم دغه خلق کامیاب دي(16) که چېرې تاسو 


خي ۶ ,لر جح رحعمر ۱٤١۶2‏ دو 
الله ته قرض ورکړئ. ښه قرض؛ (نو) 
(قرض) تاسو لپاره 
و ره ځ زا ,لاو م مو 
زلغقرلنو وَاللدْشََُ 
دوه چنده کړي او تاسو ته به بخښنه وکړي او 
الله ښه قدردان 
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۸ 

سبوو د ١‏ و (اجو راا راسه 

حَلِيْهٌ نُعَلِمٌ الْغيْبِ ‏ الشْهَادَةٍ 


ښه تحمل والا دی(17) د غیبو او ښکاره و عا م 
دیء ښه غالب. 


الْعَزِالْعَكِيْمنْ 


ښه حکمت والا دی(18) 
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, ل ےه د۱ ده و 
پشو الله الرحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


َال لغم السا 


ښځې طلاقول غواړئ.ء 


کو 6 2-7 ١‏ 
نو دوی په خپل ( (مناسب) ) وخت د عدت کې 
ور نه 

ار‫ 
.هج 
الْحِنَةَ وَاتَقُوا اَم نوا 
عدت وشمېرئ او له خپل رب الله نه ووېرېږئ- 
(او) تاسو دغه (خپلې ښځې) 
ووه اب 
جُوْهُنَ مِن بُيُوْتِهنََلَا 
د دوی له کورون ته مه واسئ او دوی دې 
پخپله) هم نه 
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يوان 
87200000-000 
حیايي وکړي- 


2 8 ثاا ره , 
مَبَينَِ وَتلْكَ حُلُوْدُ نه وص 


د 


117177٢ 
او زې (ای طلاق ورکوونکیه!)‎ 

اك رئ لَعَلَ الخ سِهُ بَعَْ بك 

0قسم ات ۸۴777 11 

وروسته کوم (ښه) 

دد ند اسک 

کار پيدا کړي( نو کله چې دغه (ښځې) خپلې 

د : 
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: وي 
فََمُيَْوْهُنَب بِمَعْرْوْنِ اَوْ قا رګوهن 
رسېږي. نو (یا) خو تاسو دوی په نېکه .لريقه (په 
رجوع کولو سره په خپل نکاح کې) وساتئ. یا په 
بَِعْرُونٍ وَاَشْهُِّواةَ وَ عَلِ 
نېکه طريقه له دوی نه جدا شئ- او په تاسو کې 
777ر 1 : 
شن 7 سرود لا ۶ 
مه وَاَقِبِيُوا الشَادَةيل دُلنَم 
۷ او تاسو (ای گواهانو) گواهي د 
الله لپاره ادا کړئ-ء دا 7 


۶ مَنَ كَانَ يم 
بي عفيوټرس ‏ 


او 


1 مرون ۱ 
1 کو ےو يې وندص 
الوم الاخر ء من يتق اه 
الله نه ووېرېږي. 


رك سََ الك 28 (2910) لاق 
7- 

روه ۹ ٧)ار:‏ ولاسر ۶خ ۶9 و 

يَجْعَل لۀ مَحْرَجَا سو يَررْقَهَمِنْ 


(نو) هغه به د ده لپاره د وتلو څه ځای پيدا کړي( 
2 او ده ته به له هغه ځایه رزق 


7 
28 وا !روو اي سم 
ورکړي چې دی به گٌبان هم نه کوي- او هغه څوك 

چي .په 

آ ې و 
نّ عورردرو وار د وش صماځ و ط 
الله فَهوَحَسْبُّهُ' اٍن ال بَالع مره 
الله باندې توکل وکړي» نو همدی د ده لپاره بس 
(او کافی) دی. بېشکه الله خپل کار ته رسېدونکی 
| ئ ان 1 
سه ونو "څک و د7دے َ‫ 
قُلْ جَعَلَ النّهُلِکلَ ثئْء قَرْرَاتَءَ 


دۍ- يقینا الله د هر شی لپاره یوه اندازه مقرر 


فْ کړې ده(5) او 
١‏ 


هغه ښځی چی ستاسو په ښځو کې د حیض له 


راتلو 
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کو يم 


7 
فجل هن له 
نه ناامېده شوي دي- که چېرې تاسو شكث 
وکړئ-. نو د دوی عدت درې 
/ 


رو 
۵ ۶2 


وه اموص رس ورا دس و 
اشهر وَالِىَلْمْيَضن واولات 
-‫ 


نه وي- او 


الَآَحْمَال اجَلْهُنَآَنْيَّصَعْنَ 


امېدوارې (حامله) ښځی (چې دي) د دوی عدت 


- ليه کد ته الله حا له 
حَبْلْهن ومسیيټش سه يجعل 
چې له الله نه ووېرېږي. هغه به د ده لپاره په کار 


وکو ګوړ / راو ل 
من امه يسا مَدَلِاكَ اَمْرْ الله 
کې ډېره اساني پيدا کړي(4) دغه د الله حکم دی 
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ورم وځو د سو کن روځ لور 
انُرَلَهالِيَم وَمَنْيَتَقِ اه يَكَفْر 
تاسو ته یې دغه نازل کړی دی- او هغه څوك چې 


له الله نه ووېرېږي. 


عَنةُ اه ويم نه 
777571 7 7 1715779 
لپاره به 
رھ ورو هه : 
اجُران اسکَنَوْهَنَ مِن حَيْت 
اجر ډېر لوی کړي(5) تاسو دغه ښځې (په عدت 


کې) د 


سَكَنََوْصرْة چُ کم ول 


خپل طاقت سره سم د هغه ځای په څه حصه کې 
اوسوئ چې تاسو (په کې) اوسېږئ- 


دي ١ب‏ وم و آَ‫ 

مه اړو د 7-ھ 8 ےو ار , 

نصَا نُوْهَنَلِتْصَيْقَوْاعَلْبهنَ ءَاِنْ 

او تاسو دوی ته ضرر مه رسوئ.» د دې لپاره چې 
تاسو په دوی باندې تنگسيا راولئ- 
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٠ 7 :--‏ رو ړر مت در 
کن أُواتِ حَمْلِ فَنْفِْقوا عَلَيهِنَ 


او که چېرې دغه (ښ ښځی) امېدوارې (حامله) 
تا نو تاسو په دوی باندې خرچه کوئ تر 


کل ين , عَبُلَهْيَ ان َرْصَعْنَ 5 


هغه پورې چې دوی خپل حمل وزېږوي-ء نو که 
دوی ستاسو (اولاد) لپاره تی ورکړي. 


نم فَاِهنَأْجِْرِهْنَوَأكرْا 


نو تاسو دوی ته د دوی مزدوري ورکړئ او تاسو 


په خپل مینځ کې په ښې طريقې 

- و ځ و ووه يځر هم 0 
ټنو شون "وان تَعَاسَر : 
سره یو له بله سره مشوره کوئ- او که تاسو يو له 
071717 
رك که 1 5 ٧۳‏ 4 
َتَرْضع له اح ی ملِيْنْفْقْ ذؤْ 


عنقریب بله ښځه تی ورکړي(6) د فراخۍ والا 
دی له 
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رنرهه د 3 ررصيې زرسځ وځ رو 
سَعَةَِمُن سَعَيه وَمَنْ قر عَلْيْهِ 
خپلې فراخۍ نه خرچه وکړي او هغه څوك چې په 
هغه باندې 
وي ۶ وو -٣٢؛‏ ۱ 
که 4-٨‏ ۸7 یې وږو از 
رزْقَه فَلَيْنْفْقْ مِمَا اته الَّه لا 
خپل رزق تنگ کړی شوی وي. نو هغه دې له 
هغه (مال) نه څه خرچ کړي 


ې ند ل رزو 7 را 
يك اه نَفَْاالامَاائِيِ 


چې الله ده ته ورکړی دی الله هېڅ یونفس نه 


مکلف کوي مگر هومره چي ده ته یې ورکړی 


۱ و 
سورو. ۶ و قو رو څع 
-‫ 
دس زر رچ الد یه اد دک دیس ابمالی 
راولي(7) او 
٠‏ د وسن سی دو اه رَبْها 
ين من فر يه‌عثت عن امر رز 
ډېر کلي وو چې د خپل رب او د هغه د رسولانو له 
حکم نه یې سرکشي کړې وه نو مونږ له هغوی 


رِقَنْسََةَانّْهُ 26 (29158) الطلاق 65 
و کار ور )ېي 2۶ للا 

و رشُله فْحَاسَبّْنهَا حِسَابَاشْدِيدًا 
سره حساب وکړ» ډېر سخت حساب کول- او مونږ 


هغوی ته 


7 وو 

سوا )ره )2و ۷ ځړرے 7 

وَعَْبِّْهَااعَلَابانَكَوَامَقَذَاقَث 

عذاب ورکړ ډېر ناکاره عذاب ورکول(8) نو 
هغوی د خپل 

رځاس ميه صځ رر اس اص مړ 

َال امْرِمَاوانَ عَاقِبَة مر 


کار سزا وڅکله او د دوی د کار انجام زیان 


۸ مرن وکو و 
خُسْوَان اعَل الله لهَھ عَذَابَا 


(او تاوان) شو(9) الله د دوی لپاره ډېر سخت 


دص و بخ السا اسم کپ 

شَر يل فَاتقوا الله یاوي الالبَابّ 
- - 

عذاب تیار کړی دی نو تاسو له الله نه ووېرېږئ 


ای د خالصو 
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دلا شو يلوا ړکو 


کړی دی( (10) (او) رسول (یې رالېږلی دی) چې 
کاو که:د 


ورا 2 ځا ور ار 
النه مَبَيْنْتِلِيَ الذين! 


الله ایتونه لولي. چې ښه څرگندوونکي دي. د دې 


رت ار یې سل چې ایبان یې 


ُو ات مِن الفُُِتٍِنَ 


راوړی دی او نېك عملونه یې کړي دي. له تیارو 
نه 


الور وَمَنَيُِنَلوَيََْ 
راوړي ٣‏ || 
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و 1 
فد)2 ۷ و۹۱ روي ٩6‏ ړو و 
(نو) دی به دغه کس داسې جنتونو ته داخل کړي 
چی د هغو له 


سلو || ۶ دوصا مس اط 

تَحْتِها الانهر خُلِرِين فِيْها ابا 

لاندې ولې بهېږي. چې دوی به په هغو کې تل 
0 


ګ ان نه له 


س-۸) 
يقينٌا الله د ده لپاره رزق ډېر ښه کړی دی(11) 
الله هغه ذات دی 
۱١١ -‏ 
خَلَن سَبْعَسَبْ ت و مِن الْآَرض 


چې اوه اا او له ځمکې 


نه هم د دغو په مثل-» (د الله) امر د دوی په مینځ 
کې نازلېږي. 
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مو اوه ۳ 7 ے دو 

لِتَعْلَُوَا ال له عَلى کل شَئٍْ قَرِير 

د دې لپاره چې تاسو پوه شي چې يقيا الله په هر 
شي باندې ښه قادر دی 


وان الله كَنْ آحاط بِکُن کئ 


0004 


ِ 
٥ 


عِلْمَانْ 
راگېر کړی دی(12) 
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, لّ د۱ ٍِ‫ و 
پشو الله الرحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
در اا 
ان نبي ! 0000000 
الله تا ته حلال کړی دی؟ 


لبق مَرْصَاتَ اوا 
ته د خپلو ښځو خوشحالول (او راضی کول) 
غواړې- او الله ډېر بخښواکۍ: 
۱ 
الله عَفُوْو حم َلْ فَرَضَ الله 
بې حده رحم کوونکی دی(1) يقيتٌا الله تاسو لپاره 


کی کې خو رع مو چجرول 
یل ابَالكو واه 
ستاسو د قسمونو حلالوالی مقرر کړی دی- او 
الله 
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و يس جر ۶ واوو ١١7ر‏ .روو 
مَؤْلَمُ وَهُوَ الْعَلِيْمُ الْحَكَيْمَِهَ 
ستا مددگار دی. او هم دی ښه پوه» ښه حکمت 
والا دی(2) او (یاد کړه) 
27 


اسو نئال بَعْضِ اَرْوَاجه 


هغه وخت چې نبي په خپلو ښځو کې کومې ته په 


راز کې 
۹- رو ۱ 


یوه خبره وویله-» نو کله چې هغې په دې سره 
(بلې ت 900 

سرو پچ رو ۱٧‏ 

َلَْهِ عَرَّقَ بَعَصَةُءَ عْرَضَ عَنْ 


ده ته دغه (خبره) ښکاره کړه (نو) ده ځینې خبره 
وښودله او له ځینې 


۹-0 کي دو خ-رصو 
َعُضَِ فَلبَنيَاَابه ان مَنْ 


نه یې اعراض وکړ-» نو کله چېده هغه (ښځه 
دې خبره کړه 
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نْبَاكَه ها َال نَبَاَنَالْعَلِمُ 

(نو) هغې وویل: ته په دې باندې چا خبر کړې؟ 
ده وویل: ما ته ډېر پوه (| و) ښه خبردار 
الْكَبُْز ه ان كَثُوْبالَ الله فَقَلْ 


ذات خبر راکړ(5) که چېرې تاسو دواړه الله ته 
توبه وباسئ. نو يقينا 


2 صَقَتُ قُلَوبُكَْاَوَِانْ تَطظْيََاعَل 
ستاسو د دواړو زړونه مایله شوي دي او که د ده 
: بې په عاف تاسو وه له پلې سره مدد روکړئ): 


ري 


۴ 
َال هُوَمَْلةُوَجِبْرِبلُءٍ 
نو بېشکه چی الله همغه د ده مددگار دی- او 


جبریل او 


صَالِ الْعْْمِنِْنَ نت وا َلمَكَّْبَعدَ 


٣ 77 ره‎ 
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۱۱ ص -م ھ 82 0 1 
ذُلِك شوه عَلی رَبَه اِن طلَقََنَ 
نښدگاران دې( که دی تاسو ته طلاق درکړي (ء 
نو) امېد دی 
- : 
چې د ده رب به ده ته په بدل کې له تاسو نه ډېرې 
: غوره ښځې ورکړي. : 


‫ّ 


عبادت کوونکې» روژه نیوونکې» جرنت 
کوونکې) څښتن لیدلې او 
2,٩‏ 1 وراروږ ٥‏ 
ابُکا ان ييا الذِيين امَنَوا قا 
پېغلې به وي(5) ای هغو کسانو چې اییان یې 
راوړی دی! 


رق سََكَالْهُ 25 (2923) 05 


آنْفُسَلَم وَآَهْلِبْكَم نَامَا فده 
تاسوخپل نخانونه او خپل اهل له داسې اور نه بچ 
وساتئ چې د :. 
س والحجاره عب ء 
هغه خشاك خلق او کاڼي دي. په ده باندې ډېر 
مرت قوتناك ملايك مقرر دي؛ 


متس پک می 
غلاظ شِدَاد لا يَعَصُوْنَ اه ما 


چى 


و سک 2 7577 
امَرَهْم وَيَفْعَلوْنَ مَا 


دوی ته یې حکم کړی وي- او دوی هغه څه 
کوي چې دوی 

وغے چو ً. ٧‏ ۷ 

ُْمَرّْنَ يه الَذِيْنَ نَقَروَا 

ته یې حکم کولی شي(6) ای هغو کسانو چې 
کافران شوي دي! 
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َعْكَ لوا الوم د . نون ما 


000072707077 


همدا خبره ده چی تاسو ته به د هغه څه بدله 


ُْْم تغل نَمَََُّلَدِيَْ امَنوا 

يايهاالد 

درکولی شي چې تاسو به کول(7) ای هغو کسانو 
چې ايبان یې راوړی دی! 


وبوا ال اللهَِْبَنصوحاعلی 


تاسو الله ته توبه وبا سئ خالصه رښتینې توبه-» 
او 


5552 255ص 
٧‏ رب په له و نه ستاسو گناهونه ورژوي 
او 


2و آ 
۶ يي , 8ه و "هېه 
يُل يلم جَنَتِ كَجُْرئ مِن تحْتهَاً 


تاسو به داسې جنتونو ته داخل کړي چی د هغو له 


رګ سم الله 26 (2925) التحریھ 66 


الَْْهريْ خی ال الا 


نبي او 


١ 0 

وم نا 1 
الزين امَنوْ ورم شی 
هغه کسان چی له ده سره يی ايبان راوړی دی 
ونان 8 


َْنَ أَيْرِيُهء هب بَيَانِِم يَقُْنُْتَ 


او د دوی په ښي اړخ منډې وهي-» دوی به وايي: 


شم َنَانوْرَنَوِاعْفِرلَنَالّكَ 


ای زمونږه ره ته مونږ ته زمونږ رڼا پوره کړه او 


ر 


لي ئی 


رګ سَ الله 26 (2926) التحریھ 66 


و 0-11 
جَأاوِ الْكّفَارَوَاأ ُْفِْقِيْن وَاغُلظ 
ته له کافرانو او منافقانو سره 7 کوهناو په دوی 

باندې سختي کوه- 
صحکوۍ عدط سٌ وو 0077 و 
- : - 
عَلِيُهم وَمَاِْهُمجَهَنمُ وبس 


او د دوی استوگنه جهنم دی او هغه د ورتلو 


۱ 2 سن 
و 2 سو سک ولو ےم 
المَصِيْر ته ضََبِ الّه مَخلا للډين 
بد ځای دی(9) الله د هغو کسانو لپاره مثال 
بیانوي چې 


كَقَرُوا امْوَاتَ نه وَامرَاَت لوا 


کافران شوي دي: در اوه 


مخت عَبْرَيِ مِنْ عِبَدِنا 


دا دواړه زمونږ په بنده گانو کی ددوه نېکو بنده 
گانو لاندې وې» 


رقُلْسََةَللْه 28 (2927) االکحرژبر 57 


صَألئن قَحَانهَقَنَمبْغْنَِا 
و ٥ه‏ سرده 


7 


نو دغو دواړو (ښځو) له هغو سره خیانت وکړ» نو 


روو 2 ل چرړے) سر مډو ام و و 
عَنْهْمَامِنَ الّْهِ شَبْ و قِيْلَ ادْخْلًا 
هغوی د الله په مقابله کې د دوی هېڅ په کار 
رانغلل- او دغو دواړو (ښځو) ته وویل شول چې 


و 


ې 2 ء | 
النارَمًَ الَحِلِيْنَ هت ء صَرَبِ الله 


تاسو اور ته له ننوتونکو سره ننوځئ(10) او الله د 


اییان راوړونکو 


2 نه 
مَكَلَاْلدِينَ امَنُوا امُرَاتَفِرعَوْنَ" 
لپاره یو بل مثال بیانوي: د فرعون ښځه ده». کله 
ومر هر , َ‫ وم . 
اِذقَالْتِ با عِنْدَك بَيْتَاق 
هغې وویل: ای زما ربه! ته ما ته زما لپاره خپلې 
خوا کې په 


وقف لازم 


رګ سم الله 26 (2928) التحریھ 66 
الب ته" ۶ دې خو بر ضر 
لجْنهِم نجنئ من فُرْعَوْن ه عَيَله 


جنت کې یو کور جوړ کړه او ته ما له فرعون او د 
هغه له عمل نه خلاصه کړه 


- وې / 

٧‏ َ‫ اه 2 وے لا 
نچنئ مِن القَوْم الظلبين 16 
ارشسمام اوه جات را و111 اړږ 


َ‫ 
ور يي 


7 
َ‫ َ ۱ 0 رد 


د عمران لور مریم ده» هغه چې د خپل شرم ځای 


بب 
فُرْجَهَافَتَفِحْتَافِيهِ مِنْ نُؤْجِنَاءِ 


اس 


پس مونږ له خپل روح نه په ده کې پوکی وواهه او 


خپل رب د کلمو (خبرو) او د هغه د کتابونو 
تصدیق کړی و او دا له 


رګ سم الله 26 (2929) التحریھ 66 


(2930) الملك 67 


يك اَي 29 


و / ٍِ‫ و. 1 ٍَ , 
پشو الَوالرحس الرحِيوِ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
00٢‏ 


: بك ای بِيَدِوالبُلهُْءِ هکل 


ډېر برکت والا دی هغه ذات چی خاص د هغه په 
لاس کی بادشاهی ده. او هغه په هر شی باندې 


َ يو 0۷ 00770 ۸ 
قَريْر دال خلق الْمَوْتَ 


ءِ 
ِ‫ َ 
ښه قا 


١ - ‫َ‏ ه سرو وس ً 
وَالْحَِولِيَبلوَ رپ رند شر 

او ژوند یې پيدا کړی دی د دې لپاره چې تاسو 

وازمايي چې په تاسو کې د دحل په لخال کو پو 


عََلًا وَهُوالْعَزِْْالْعَقُّفدَالّدِیَ 
ډېر ښه دی- او هم دی ښه غالب. ډېر بخښونکی 
دی(2) هغه (الله) 


بك الذِي 29 


(2931) الىلك 67 


ليپ با ما کرم 


و 


خَلْتٍ الرِحِْ مِن كَفُوْسِ: فََرجِع 
ته په د رخمن په پيداکوپه کې هېخ خلل (اد قرق!؛ 
ونه وینې-» پس سترگې بېرته راواړه-ء 
سيىراے 0۹ 
الْبَصَرَاكَلَ ةِ کی مِن فُظوْرِثمَ 


ایا ته کوم څیرې والی (او چاود) وینې(5) بیا 


ازج الْبِصَر كَرَيِ يلْكدبِاِلَيكَ 


سر هاس هه 
د رول سیت ګ 
راوگرځي. چې ذلیله به وي؛ 


الْبَصَو حَاستا و مَوصَسَوْنْولقن 


00 744747 1 
يقينا يشينا 


الهلك 67 
ين السا الذفْيَابَصَابِبةَءٍ 
اا الد شو ه٢‏ 


مونږ دا تر ټولو نژدې اسبان په ډېوو (ستوریو) سره 
ښایسته کړی دی او 


جَعَلْليَ رْجُوْمَاَيمِِي وَاَغَْ نا 
۰ ډه س ده 

مونږ دغه (ډېوې. يعنې ستوري) د شيطانانو د 
وېشتلو لپاره ذریعې جوړې کړې دي ّ: مونږ د 


لً :0 عَل عَزَاب لر ه وَلِلَذِينَ 


دوی لپاره ډېر سوځوونکی عذاب تیار کړی دی( 
5) او د هغو کسانو 


رَكَبَاَك زي 29 (2932) 


0 7 
كَفْرُا بِرَبْهمُ عََابُ و 
لپاره چې په خپل رب باندې کافران شوي دي د 
جهنم عذاب دی او 

ِ 
بِنُسَ اَي هاا أْلْقوْافِيهَا 
هغه د ورتلو بد ځای دی(6) کله چی دوی په ده 
کې وغورځول شي دوۍ 


بك الذِي 29 


(2933) الملك 67 


َ‫ سَعُوَالََاةً هد هه 


0700700000007 حال 
کې چې دا به خوټکېږي(7) نژدې 


صا مع لي ليه 
ثبْيز ګن الع و 


به وي چې دی له غصې نه ټوټې شي. هر وارې 
چې په ده کې یوه ډله 


و و 
و سالهو خر ها ال ينو 
وغورځول شي (نو) له دوی نه به د دغه (دوزځ) 
څرکیداران پوښغله و کړي چې ايا تایو ته 


کزيکم اوا بل کل جَاء نا کزڼه! 
وېروونکی (پېغمبر) نه و راغلی؟(8) دوی به 0 
ولې نه! يقينّا مونږ ته وېروونکی راغلی و 

تا وَقلّنَا َال اه 1 من 


پس مونږ (د هغه) تکذيب وکړ (هغه مو دروغجن 


وگاڼه) او مونږ وویل چې الله هېڅ 


كَبَاَبك زي و29 (934ه) الملك 67 


وځرو دږ که يو ے ١‏ 
و ان انثَّمالاق ضللٍ 


شی هم نه دی نازل کړی-» نه يئ تاسو مگر په 
ډېره لویه 


۶9 وه ور 
کيپرتء قَالوْالَو نَنَا نس أَه 
مې 
گمراهۍ کې(9) او دوی به وايي: که چېرې مونږ 
اورېدل کولی. یا 


نَغُْقِل ما نُنَا و الب 
- 


َِ‫ 
م: 


ملگرو کې نه وی(10) نو دوی د خپلو گناهونو 
اقرار وکړ» نو د دوزځ 


فَسُّحْقَالاضْحب المَِْر 6 ان 


والاو لپاره (د الله له رحمت نه) لرې والی دی( 
11) بیشکه 


َقالد )29 (2935) الملك 67 


َ‫ ور 1 

7۷ ۳ او و ۰و وو 
اه يَخْشَوْنَ رهم بَالْفِيْبِ لهُم 
هغه کسان چی له خپل رب نه په غیبو (نالېدلو) 
سره وېرېږي» د دوی لپاره 


2 
۰ 


وُو اجْهَرًْا به اِلَُ عب 


ِډّاتِ الشُدُوْرِهاََايَغْلَمَنْ 


هم ښه عالم دی(15 771717 


آآ‫ 
پچ و 1-7 ۶ 
خُلق وهو اللطِيْف الْخَِيرُنَههَ 
- 
چې یې (هر څه) پيدا کړي دي (ولې نه!) او هم 
دی ډېر باريك پین» ښه خبردار دی(14) دی همغه 


رارك اي 29 02 8-8 


0 وخ اوو وح پے روو 2 
الد جَعَل نلم الَْرض نو 
ذات دی چې تاسو لپاره یې ځمکه تابع گرځولې 


ده» نو تاسو د دې په اوږو 


ځا دادوسه ٣‏ صاس2 ده 
مُشْرْاق مَنَا كِبِهَاوَْرْامِنْ 
(اطرافو. لارو) کې گرځئ او د دغه (الله) له رزق 


ته فوزئ او خاص ده ته (ستاسو) 


هو ط 1 4 سص 2 
ززقه َالْيالنَشُوْرنتَءَامِننم 


تا 


بیا ژوندي راپورته کېدل دي(15) ایا تاسو په امن 


(او بې وېرې) 


3 . را ٧٣‏ صړبرو ۶ و 
, 01 1 ۰ و 
من قْ الَّمَاءٍِ ان يُحْسق بِم 
شوي يئ له هغه ذات نه چی په اسان کی دی له 
دې نه چې هغه تاسو په ځمکه کې ښکته ننباسي؛ 


پوه 4 وو ړت وو 
الازض فَأذا شى َبُور نام امِننَم 
بیا دغه (ځمکه) ناڅاپه لړزان شروع کړي(16) ایا 


تاسو له هغه ذات. 


رَكَبَاَك زي 29 (2937) الملك 67 
1 و . ۳ ځو کي ۶ خي و 
مق الَمَاِ ان يْرسِل عَلَيَْمُ 


نه چې په اسبان کې دی په امن (او بې وېرې) 
شوي يئ له دې نه چې پر تاسو باندې 


حا وار سد وور هوه 
صِبَا فسَتَعْلَمُوْنَ نَيْ 


د کاڼو باران راخوشې کړي. نو چې تاسو به ژر 


پوه شئ چې 
۸ ۸ 
, سر سح ٢ ٣‏ وے و 
تَزبْر هء لقُل كَْبَالذِين من 


زما وپرول څنگه دي(17) او يقينٌا يقينٌا هغو کسانو 


(د خپلو رسولانو) تکذیب کړی و چې له دغو 


قَبُلِهِم فَكَيَْكَانَ نََْر ه‌اءِلَم 


خلقو نه مخکړ ون نو زما انکار او عدذاب شنگه 
وو؟(18) او ایا دوی 


َ‫ 5 0 
درو ۹ هږو ههوو (١‏ 
يَرَها ال الطْبْر فَؤْقَهه صفتِ 
د خپل (سر) له پاسه مرغانو ته نه دي کتلي» په 


رارك الّذِي 29 (2938) البلك 67 


داسې حال کې چې خپل وزرونه ت0 وي 
او ټولوي یې» دوی (له پرېوتلو نه) نه راټینگوي 


الرّحْبِي ال بكَنْقئ 


000727707727 


م7 د پو 4 ً ,و٥ژ1‏ ور , 
بَصِير ١‏ امن هذا الزئ هو جُند 
لیدونکی دی(19) ایا څوك دی هغه کس (ا 
پید دو او یی ریخ يا 


ينس 2 کم هن دُوْن الرّحْمسي 


پیومو ههاوو 


ان الْكَهِره نَالاق غُوُوُرغ 


کافران نه دي مگر په دوکه (او غولېدلو) کی(20) 
ابا وك : 


رَكَيَامَكِ َد )29 الملك 67 


مدا الِّئ يَرْزْقَُْ اِنََمِسَكَ 


دی هغه ذات چی تاسو ته به روزي درکړي که 


)2939( 


چېرې هغه (الله) 


ی0 ۸ 
زْقَدَبَن لاق 
خپل رزق بند کي بلکې دوی په ۷ او 
سب سرو ,و 72 
٣‏ يبا عل وني 
70-07-7077 نن 
سوا 8۹ 1 ۱٧٣‏ 
آهْدِی اَمَنْ يئ سَويَاعَل صِرَاط 


موندونکی دی. یا هغه څوك چې په نېغه لار سم 


٨ 
عَتُوةَ‎ 


مُسْتَقِيْم مَقُلُ هه لَّْىَ آَنْشَانَمُ 
اا و دی 22۴ یت ته (دوی ته) ووایه: دغه 
(الله) هغه ذات دی 


يرك اد )29 الملك 67 
رر مځ ے وړے وس 

وَجَعَل لم الس َالابصَارَءَ 
چې تاسو یې پيدا کړي يئ او تاسو لپاره یې 


غوږونه او سترگې او 
و۶ 


الَََْةْ كَيْلَا مَاكَفروتَ 


زرزه داو دوه عا ٣‏ 
وباسئ(25) ته (دوی ته) ووایه 


)2٥40( 


و ی0 5 بر مړو هم ومر َ‫ 
هو الذئ دْرَا كَم ق الارْضرَالْيْهِ 
چې دغه (الله) هغه ذات دی چې تاسو یې په 
سه دبه ونی سهو د 


يوځ 8 
تُحشرُوْنَ 6 يَقوْلُونَ مق مر 


ورجمع کولی شئ( (24) 0 (د 
قیامت) 
وو 5 
الَوعْدانْ كَنْقَطْصډد 
000 يئع؟(25) ته 


(دوی ته) ووایه 


راك زي 29 )٨941(‏ الملك 67 


ان الْعِلْمُ عِنْنَ ال وَانمَاآنا 
چې بېشکه (د قیامت) علم خو یواځی الله ته دی 
او بېشکه زه خو یواځې 


٣.‏ ورے 


ې مُبِينُ فل راو رْلْفَةَ 


د (26) ) نو کله چې دوی دغه 


- .-- 0 # 
سِيَتُ وُجُوْة الذِيْنَ كَفْرْوْاوَقِيْلَ 


(عذاب) ډېر نژدې وویني (نو) د هغو کسانو 


مخونه به بدشکله (او ټور) شي چې کافران شوي 


وو 


شا ال كُنْكّمْبِهِ رع نَم قُنَ 


وو او وبه ويل شي چې دا هغه (عذاب) دی چې 
تاسو به دا ژر غوښته(27) ِ: نبي!) ته (دوی 


َرَعَيْقُمِن هلك َامدَومَنکۍ 


ته) 0000000 
ما او هغه کسان چی زما سره دي». 


هلاك (او مړه) کړي. یا پر مونږ رحم وکړي» 
څوك دی چې کافران به له ډېر دردونکي 


آَ‫ 
۰ 


در مر ما 


دغه (الله) 0 


به و عَلنه َت" 40200 


ته (دوی ته) ووایه: : هم 


من 


په‌ یو 


و و توکل کړی دی» نو 
تاسو به ژر پوه شئ چې هغه څوك دی چې په 


هُوَ قْ صَللٍ مُبِِيِ ‏ قُن آَعَيُصْاِنْ 


ښکاره گمراهۍ ى دی(29) ته ته (دوی ته) ووایه 
چې تاسو ما ته خبر راکړئ! 


ايت و 
صَبَع مون عَوْرَاَمَنيَاتِيِكَم 
که چېرې ستاسو اوبه (په ځمکه کې) ډېرې ښکته 
لاړې شي نو څوك دی 


رَكَبَاََك زي 29 (943٨ع)‏ الملك 67 


10 ءُ 
َِاوِمُعِيِيَِنَ 


چی تاسو ته به روانی اوبه راولي؟(50) 


راك زي 29 44 و2) القلم 68 


0 َِ‫ و. 1 ٍِ‫ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 
وور و "« 
الْقَلو وَمَايسرُووَنْمَاانكَ 
2-00000-000-0 


و 1) چې ته د خپل رب په نعمت (او فضل) 


يې(2) او بېشکه چ 
لره يقينٌّا 


و و عا 
اکا . د و 
بېشکه چې ته يقِينٌا په ډېرو 

: - 


٣ ٩‏ عَئل 
نِ کاړر 


لویو اخلاقو باندې (فایز) یې(4) پس ژر به ته 


ووینې (ای نبي!) 


رَكيَاَرك ادي 29 (2945) القلم 6٥‏ 


يُبْصِرُون اَم الْمَفْكَ َمَفْتْنْمَِانَ 


او دوی به هم وويني(5) چې په تاسو کې کوم یو 
لېونی دی(6) بېشکه 


رَبكَ هَوَاَعْلَمُ بِ يع 


ستا رب په هغه چا ښه پوه دی چی د ده 
له لارې نه گمراه شوی دی 


"وَهُوَاَعلَمُ 


او هم دی په هدایت موندونکو 


۱-٥. سَبيُلهِ‎ 


بلْمهَكِيْنَ ‏ فَلَ تع 


باندې ښه عا دی( ) نو ته د تکذیب کوونکو 


دوم ور : 7 2 و 
المّكَذِبِيْنَ َوَدُوالَوْ تن 
خبره مه منه(8) دوی خوښوي چې کاشکې ته نرم 


شې. 
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: اا 
قَيُْونُوْنَ ما تطع کل حَلَان 


نو دوی به هم نرم شي(9) او ته د هر ډېر سوگند 


سپك. خبره مه منه(10) چې ډېر عیب ویونکی» 


چغلۍ لره ډېر 0 خیز ره 


راپ تل تعن 
057ر 0 


گناهگار دی(12) ډېر بد خویه دی (او) له دغو 
۱ 1 8 وس : ََ‫ - 
ذلِلكَ رَييْنُآَن کان ةَامَالِهً 
2 2 


(عیبونو) نه پس بد اصله (حرامي هم) دی(15) په 
دې وجه چې دی د مال او 


ور ط ۱٧)‏ سو ٠ 2١‏ 
بَبِْنَةاذاتتف عَلِيهِ اي قال 


زامنو والا دی(14) کله چې ده ته زمونږ ایتونه 


ولوستل شي (نو) دی وايي: 


يك اَي 29 (2947) القلم 6٥‏ 


5 5 7 و د مر 
اسَاطر الا ولد سَنْښَه عل 
(دا) ) د ړومبنو خلقو باطلې قصې دي(15) ژر ده 
چې مونږ به د ده په خلتم ( پوزه) 
الْخُرْظوْم مان بَلَْنْهُ تبون 


باندې داغ کېږدو( (16) 0 دوی وازمایل. 


اص ضم الد ْجَنَةِاٍذَْفْسَبًْا 


کله چی هغوی قسمونه وخوړل چې دوی به 


خامخا ضرور دغه (د باغ مېوې) پرې کړي. په دې 


َ‫ 4-0 
ره ۶ڼار)و و وه مره 
حال کې چې سبا کوونکي به وي( (17) ) او دوی 
استثنا نه کوله 


بَسْتَك يَسْعَعُْوْنَ ‏ ِقَطَاتَ عََيْهَاطَات 


, شاء الله یې ونه وایه)(18) نو په دغه (باغ) 
: باندې ستا د 


يرك الّذِي 29 (2948) القلم 6٥‏ 


ب٢‏ 
له و سساےمېر دو يپ وو و اور 
رب له جانبه یوه طواف کوونکې بلا راچاپېره شوهء 
په دا سې حال کې چې دوی ویده وو(19) نو دغه 
كَالصَرِيْ دُفَكَنَادَءَا 
(باغ داسې) شو لکه رېبل شوی فصل(20) نو 
دوی یو بل ته اواز وکړ» په 
0 موه 


)21( 71 ھ-ھھ‎ ۳۳٧ 
اغ‎ 00700207 


ولسو ۳ ب کپ 
00 0 نو دوی روان 
شول» په دا 0 


4 ۳" , - 
مُميَتَاقَكُونَ مان لاي ْخْلَةً 
چې دې (باغ) ته دې پر تاسو 


راك زي 29 )٨949(‏ القلم 68 


الْيَوْمِ عَلَيلَء مُسَل نر رع 


747 
4) او دوی د نه ورکولو په ارادې سره سهار 


4 ح و 2 پک ًٌ رک 
عُل حَزٍ قَدِريْنَ فَلََارَاَوْهَاقَالمَّا 


لاړلء په دا سې حال کې چې دوی () په خپل خیال 
کی) قادر وو(25) نو دوی چې کله هغه (باغ) 


7 ټپ 
(نالصَالْنَمُ 
ولیده. ویې ویل: بېشکه مونږ يقيتا لار ورکي یو( 
سه د ده 


مَصَرْوْمُرنڼو قال ارس وو أَلَھْ 


کړی شوي یو(27) د دوی منځني (غوره) کس 
وویل: ایا ما تاسو ته نه 


آَقُل لك لَوِلَاسَيعْوَمِقََّا 


و ویلي! ولې تاسو تسبیح نه وايئ(28) (نو) دوی 
وویل: 


القلھ 68 


رَكَبَاَك زي 29 (2950) 


سُبُْحنَ رَبَةَ تب نن 


. ده 1 رب لرهء بېشکه 


1 وے ځڅر ړو 2 وږ ے١‏ سوه 
مونږ ظا مان وو(29) نو د دوی ځینو ځینو نورو ته 
مخ واړوه». چې چی 
پس 


لتَلامَمَو 011111 


يلا وَمُوْنَ 
یو بل یې ملامته ِِ (50) ) دوی وویل: ای زمونږ 


۰.٠ 


وې و 7 
ِ 
بېد‌لنا خير 


سرکشان وو(51) امېد دی چې زمونږ رب به مونږ 
ته له دې (باغ) نه غوره په بدل کې راکړي. بېشکه 


مِنْهَانالرَبٍَ ٍ رعْبُونَم كَرْلِكَ 


(52) همداسی 


مونږ خپل رب ته رغبت کوونکي یو 


يرك ادي 29 (2951) القلم 6٥‏ 


الْعَلَاي و لَعَدَايْالا: خر و۸ 


عذاب وي او يقيتٌا د اخرت عذاب تر ټولو لوی 


وقف لازم 


دی. 


کو ساووار دو و ع )تی دوک و ع 
لو عانْوْايَعْلبوْنَ نَ ان لِلمْتَقِين 


که چېرې دوی پوهېدلی(55) بېشکه د پرهېزگارو 


لپاره د خپل رب په نیز د نعمتونو 


النِّْم َاَكَنَجْعَلُالسْسِِينَ 


جنتونه دی(54) ایا نو مونږ به مسلبانان د مجرمانو 


كَلْبُجْرم ون و 


په شان کړو؟(55) ان ار 


(2952) القلمھ 68 


يرك الد )29 


و ته 


هي رج هر 


فیصله کوئ!(56) ایا تاسو سره کتاب دی چې په 
هغه کې 
تر له نه ک 


تاسو (دا) لولئ؟(57) ) چې بېشکه تاسو لپاره په 
دغه (کتاب) ) کې هغه څه دي 


كعََُونَه اَم نم َيمَامعََینا 


چې تاسو یې خوښوئ(58) ایا تاسو لپاره زمونږ په 


١ ‫َ‏ اسږ او ٤ک‏ وې 
الِغَهُال يَوْم الْقِيِبَةِ ان لم لما 
ذمه څه قسمونه (وعدې) شته چې د قیامت د 
ورځې پورې رسېدونکي دي چې يقینا تاسو لپاره 


»1 - رر |د د اوه ل2 
پههم پد 


9) ته له دوی نه پوښتنه وکړه چې په دوی کې 


رَكَبَاَك اي و2 (2953) القلمھ 6٥‏ 


ِ, ۲٣, 
7د‎ 


1٠‏ اا 


دا ےځ - و 
کا لی شے 
زعيه نام سرواء 
کوم یو د دغه کار ضامن دی؟(40) ایا د دوی 
لپاره شریکان شته دی نو دوی دې خپل (دغه) 


و 


ی‌ٌ ۷۳ و و7 5 ۱ - مور 

بِشرَكَايهِمْ ان کنا صِدِقِينَ 6 يم 

شریکان راولي. که چېرې دوی رښتیني وي(41) 
او (یاده کړه) هغه ورځ 


وځے ۶ سور ې سوه سور اه 
يُكَمَثُ عَن سَاق وَيُْعَوْنَاقَ 
چې پنډۍ به بربنډه کړی شي او دوی به سجدې 


: د دب ٧‏ سلا اه : 
کولو ته راوبلل شي» نو دوی به توان ونه لري(42) 
په داسی حال 


1 وږو یر سرو 71 ۳ 

ابِصَاَرْهمْ تَرَْقَهُم ذِله وَقََ انا 
کې چې د دوی سترگې به ذلیله (او ټيټې) وي» 
دوی به ذلت راگېر کړي وي او يقيتا دوی به 
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يع عَوْنَ ان السُجُوْدِوَهُم 
00٢‏ 7 په دا سې حال کې 


(۶4وع) 


سل یږ کڅوپببرخو دځ و (١‏ 
م فْلَرْنْ و مَنْ يَكَْبِبِهذًا 
چی روغ رمټ به وو( 45) نو ته ما او هغه څوك 
پرېږده چې د دغه 
طِ ٠‏ " پو 
الْحَرِيْتٍا سَنَسْتَنْرجُهُم من 
حدیث (قرآن) تکذیب کوي-» ژر به مونږ دوی په 


اتذراج کې واچوو (ورو به یې ورو راولیسو)' له 


حَپْتُ لاي هوا ير اٍنَ 


هغه ځایه چی دوی به نه پوهېږي(44) او زه دوی 


ته مهلت ورکوم-» بېشکه 
8 و سخ لا کب د ۶ 
كَيْرئ مَِيْنُ‌ه ام نَْعَلهُمْ اجُمًا 
حیله (چل) مضبوط (او محکم) دی(45) ایا ته له 
دوی نه مزدوري غواړې» 


رَكَبَاَك اي و2 2955) القلمھ 6٥‏ 


وو 4 0 


فَهمْ من مَغْرَم مُتْقِلوْنَنَ 


نو دوی له (دغه) تاوانه. درانه کړی شوي دي( 
6) ایا له 


٨ 72‏ فَهَمَ 


هه . 


عنُ هد 


دوی 0 نو چې دوی 


,9 
يَكَتْبُوْنَ ه فَاصْبِرلِحُكو رَبِكَءَلَا 


یې لیکي(47) نو ته د خپل رب حکم ته صبر کوه 


ور 
وسر .و 1 
لن كَصَاَحِب الْحْوْتَِْ اِذْتاَدىَءَ 
او د کب ( هی رال واش په وغه کي 
کله چې ده اواز وکړ. په دا سې حال کې 


, س 

شر سس چاو 9 طرېو مار پایورمه 

هُوَ مَلَظوْم َو اَنْ َد رَنََيعَْةٍ 

چې له غم نه ډك و(48) که چېرې داسې ې نه وی 
چې ده ته د 


وقف لازم 


القلھ 68 


)2956( 


بك الّذِي 29 
هدوسی سو پچ رر ۳۷ رو 
مٌن ريه لنْبن بِالعَرَامِ وهو 
خپل رب مهرباني ورسېدله (نو) دی به خامخا په 
سپېره ميدان کې غورځول شوی و په داسې حال 
توږرو روصم و کل ٤‏ 
مَْمُوْمُ هِ فَاَبِهُ رَبَه‌فْجَعَلَْمِنَ 
کی چې دی به مذموم (ملامت کړی شوی) و(49) 
نو دی خپل رب غوره کړ»ء پس دی 


۱ د 
۷ وور ۴ ي ما و و 
الصَُلحيْن‌هءَان يکذ الزين 
یی له صالحانو څخه وگرځاوه(50) او بېشکه شان 
دا دی 


و و ٣‏ َ‫ 
راقو بابْصَارِهِم با 


چې کافران شوي خلق نژدې وو چې تا په خپلو 
سترگو سره 


و ام و : ّ:: ک0 
سَيعُوا ال کر وَيقَوْلونَ نه 
خامخا وښیوي. کله چې دوی ذکر (قرآن) واورېده 


اك اي 29 يه 


درو ګووارزرر و کې 
لَمَجَنَوْنَ ُو مَا هَوَالاذْنَو 
دی خامخا لېونۍ دی(51) حال دا چی دغه 
(قرآن) نه دی مگر د 


و وے 


للعلِيْن‌ت6 


عامونو لپاره نصيحت(52) 


)2957( 


وقف لازم 


٢(‏ | لع 


راك زي 29 (2958) الحاقة ٥ه‏ 


شو الو الرحسِ الرَِّيْوِ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده ۳ کوونکی دی 
آلْعََقيْمَا الْحَاقَمْوَمَاَدْريكَ 
دغه (قیامت) خامخا سرو ) دغه لازمٌا 
وان ی(2) او ته څه شي پوه 


مَ خر کرو ټګ وک اک 


کړې چې دغه 0 ثمودیانو او 


عادیانو د ټکوونکي 


۳ 
(قیامت) 1 کړی و(4) نو هر چې ثمودیان 
وو. پس هغوی په سخت اواز 


دیره  ٣‏ اص وماد سوت 
بالاهْيَقَم وماد فَامْلنا نع 


سره هلاك کړی شول(5) او هر چې عادیان وو. نو 
دوی په ډېر سخت اواز. 


رَكَبَاََك زي 29 (2959) الحأقة٥»‏ 


صَرْصَرٍ عَاتِيَوِنََخْرَ سا پُهَه 


لها له وتونکي باد ره هلاك کړی شول(6) 
(الله) دغه (باد) په دوی باندې 


اوه شپې او اته ورځې متواتر (پرله پسې د دوی د 
غه ور رو غو سن 


ری الك مَ ِيهَاهَ صَزغی انم 


نو تا به دغه قوم په دغه (شپو ورځو. کورونو. باد) 


کې لويدلي مړه پراته ليدل: گویاکې دوی د زړو 
آَعْجَارنَخْلِ حَا يد فَهن کر 


٣٠‏ 1474 د17 


2 
م سراچمو 


یر من بَاقِبَةِم وَجَأَء فرْعَوُْءٍ 


راك زي 29 (2960) الحاقة ٥ه‏ 


مَنْ قِبْلَةُ قَبْلَهُ و الَْوْتَضَتُ 
7-7-٢‏ 1 


بالْخَاً طَِة نَفَعَصَوْارَسُوْلَ يَبّْهِمُ 


غټ جرم (شرك) وکړ(9) نو دوی د خپل رب د 
رسول نافرماني وکړه. نو هغه دوی 


َاحَنَهْمْاَحْلَةَرَابِيَمانَلَبَاطَف 


الْجَاَرَةِ 


ند (11) 0 
(بپړۍ) تاسو لپاره پند وگرځوو او 


يك اَي 29 (2961) الحاقة ٥ه‏ 


َِ‫ مر 


کیلک کو وکړی شي یو پوکی(15 


لآ شر الْجِبَالَ هن ناد نَةً 


ځمکه او غرونه پورته کړی شي. پس دغه دواړه 


رېزه رېزه کړی شي. 


ے‫ 
07 رر - 
7 وه لا هري سر مهم 


حل 5 قيو مل وقعت 
یو ځلې رېزه کول(14) نو په دغې ورځ کې به 
واقع کېدونکی (قیامت) 
. 7 , ورد ۳ کو 
الوَاقِعَة ْء انشَقِتِ السَمَاء فِۍَ 
واقع شي(15) او اسبان به وچوي. نو دغه 


(اسبان) به 


رارك ادي 29 (2962) الحاأقة و 


1 
١۹ږس‏ ه يي ۹ ۷۷ ٥‏ ےو -۱ 


س ۰ 


په دغې ورځ کی سست وي(16) او ملايك به د ده 


٢ 
77۶ 7 7 
اَرِجَاَيه وَيَحَيلُ عَرْش رَبْكَ‎ 

د څنډو له پاسه وي او په دغی ورځ کی به ستا د 

رب عرش اتو (ملایکو) 


 -‏ َ‫ س 
وهو و حوس-ې ه ۵ډاير ٥‏ طسوےر ده 
ګوګټم يوصل لبليه يه مد 
ےو ے وے 


د دوی له پاسه اوچت کړی وي(17) په دغې ورځ 


کې به تاسو وړاندې کولی شئ. ستاسو له پټو 
(عملونو) نه به هېڅ (شی) 


سیارچ جعاىرو مره 
حَافِيَة م فَامَامَنْ اَوْق يَتَبَهُ 


هغه ته خپل کتاب 1 


رَكَبَاَك زي 29 (2963) الحاقة ٥ه‏ 


د ۹.٢‏ لا رک ۶ ساوو کا و 
بيييْنه' فْيَقَوْل هَاَوْم اقرَعَا 


(عمل نامه) د ده په ښي لاس کې ورکړی شوه» نو 


0٩‏ و دوج د ١و‏ الم 
ِتَيِيََُِيَْنْْتُ اَيْمليِ 
نامه ولولئ(19) بېشکه ما دا یقین کاوه چې زه به 

خا لل ستاب سو ٠‏ 


درا رد ع د روو دی 


اس 


مېلاوېدونکی يم(20) نو دغه (کس) به په خوشاله 


کا وه ره ۰ه شور ع 
رَاضَيَةَنْق جَنَةِ عَالِيَِمْقَطْوْفْهَا 


هغه مېوې 
و و پس 
سه د اوه 
ودواساوےر دو .و - 
دَانيۀ و تَرَاء شُرَبُا هَنََِابما 
به نژدې وي(25) تاسو ښه په مزې سره خورئ او 
څښئ» د 


كَبَاَبك زي و29 (2964) الحاأقةو» 


آَسُلَفْكُم ق ليام الْحَالِيَةِم رَآمَا 
هغو عملونو په بدل کې چی تاسو په تېرو شویو 


ورځو کې مخکې لېږلی وو(24) او هر 
7--7»أ7ذ3أ۸ ۶-1 

بْ 5و پي م۸ ده ه۸ دهھهرهموهو 
من اوي تبه بشمَاله فَْقَوْلْ 
چی هغه کس دی چی ده ته خپل کتاب د ده په 
چپ لاس کې ورکړی شي. نو دی به وايي: ای 


٠)‏ . 0 و ۱ : َ‫ ب‫ 
ِلَيقئ نَم أُؤْتَ كِثْبِيَةوَءِنم خر 
ّپ 


کاشکی ما ته زما کتاب (عمل نامه) نه وی راکړی 


شوې(25) او زه نه وی 


َ‫ سښ روج اکوىر که 
مَاحِسَابِيَۀ هَيلِيْعَهَاعَانَتِ 


0 ره هروژ 9 
فیصله کوونکی وی(27) زما مال زما هېڅ 
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مَالِيَهمَ هَلكَ عَْى 


سصما 


په کار رانغی(28) له ما نه ٩7‏ بادشاهی 


برباده شوه(29) (وبه ويل شي:) دی ونیسئ» پس 
دی په زلونو 0 ور بیا دی 


دوزځ ته 55757757 


رع 


َبُْعُونَ وراک 


0 (اوږدوالۍ) اویا گزه وي» پس دی 


فََسْلُكَوْهدِ َۀ انّهُكَانَ لاي ُأْمِنْ لل 


ننه باسئ(2 5 بېشکه ده په ډېر لوی الله باندې 


رارك اي 29 و0 
کر و ې رو یه 7وس 
الْعَظِيْم نَءَ لا پَعْض عَل طعَامِ 
ایيان نه راوړ(55) او مسکین ته په طعام ورکولو 
ږ هرو در رور لوس 
الس ة فليس له الْيَوْمِ مهن 


ترغیب نه ورکاوه(54) نو د ده لپاره دلته نن ورځ 


)2966( 


عَيِّهُ شرلاطفاو لایِن 


وو 


عَسِيْ َلَيَأََلًَ 


نر 


(د دوزځیانو د زخمونو د وینې او زوې) نه(56) 
چې دغه نه خوري مگر 


دص تو رع هکت ََِ‫ 
الْعَاَطِتْنَ مَقَلَأْقْسِم بي 
(دغه) خطاکاران(57) نو زه قسم خورم په هغو 
شیانو 
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چې تاسو یې وينئ(58) او په هغو چې تاسو یې نه 
وینئ(39) بېشکه 


- و 2 و د اه و‎ ٩ 
لّقَوْلَ َسُوْلِ ريم نه مَاهْوِ بقل‎ 
5 21۶ - 
دا (قران) يقينٌا د ډېر عزتمن رسول خبره ده(40)‎ 
او دا د کوم‎ 


73 حً و 0 مي کو َِ‫ ۷ 
شار قييْلا مَاوْمِننَنَوَلا 


شاعر خبره بېخي نه ده. تاسو ډېر لږ اییان راوړئ( 


41) او نه د 


رَكَبَاَك زي 29 (2968) الحاأقة ٥ه‏ 


دکص و ړېک 2۸ موسر رد مھ 
العِلَِيْنَ هء لو تقَولَ عَليَنَابض 
العلمین نازلول دي(45) او که ده پر مونږ باندې 
له ځانه ځينې خبرې 
القَاويْلِ نل كَذْنَامِنْه 


7-٢‏ نو) مونږ به د ده ښی 


ِالْيِِِْ ْثِْلَقَطعِنَامِنْه 


لاس نیولی وی(45) بیا به مونږ خامخا د ده د 


1 7 نلا ې َ ول ّ‫ 7 7 ٢‏ 
الْوَتِْنَ َفْبَا مِنْكَم مُنْ اعد عَنْهُ 
َ‫ ٍِ 
زړه رگ پرې کړی وی(46) نو په تاسو کې به 
هيڅوك له ده نه : 


لخ لد ني سرو ِِ 
مُجِزيْنَ لن 
منع کوونکي نه وو(47) او بېشکه دا (قرآن) د 


له )29 (2969) الحاقة وه 


ٍّ‫ - 
ْنَم وا لَالَتَغْلَمَُي منم 
٢‏ لپاره پند (او نصيحت) دی(48) او 
بېشکه مونږ خامخا پوهېږو چې يقينا 


رلا پر از اص يه 
مُكَرْبِيْنَهِءٍ(نۀ لْعَسرَاعَل 
په تاسو کې تکذیب کوونکي دي(49) او بېشکه 
دغه (قرآن) په کافرانو باندې 
77 71 ږّ 0 7 
الَفْرِيْن هوان لْعَقْ 
د پښېېانۍ سبب دی(50) او بېشکه دغه (قرآن) 
خَامتا 
نی 


يقيني حق دی(51) نو ته د خپل عظيم رب د 


"بپ 


الْعَظِيْم و 


نوم تسبیح وایه(52) 


بك زي 29 (2970) المعارج 70 


و / .۱ و 
پشو الله الرٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 


مهربان» یې حده.رحم کوونکی دی 


سَلَسَايل بِعَزَاب وَاقَِنْ 


ووه اي دو 
کېدونکی دی(1) (1) 


- ّ‫ 
َلَْفِرِن لش له دا رمن 
په کافران نو باندې» دغه ( (عذاب) و 
کوونکی نشته(2) 2 د الله له 
و 


ذی الْمَعَار د تغُرْجالَْلبكَةُء 
جانبه دی» چې د اور نلك دی(3) چې د 
ده په طرف پورته ملايك او 


الوُوْعَالَيْهِ پهوق يَْمِكَنَ مِقُدَارٍُ 


روح ورخېژي» په هغې ورځ ځ کې چې د هغې مقدار 


رَكَبَاَك زي 29 (2971) المعارج 70 


د خَيْسيّن لت سَتََوَفَاصْرٍ 


پنځوس زره کاله دی(4) 0 


شو يو : يَرَونَة بَعِيْدَا نه 


وس 


ډېر ښه صبر(5) بېشکه دوی (منکران) د 
(عذاب. قیامت) ډېر لرې ویني(6) او 


٧ 7‏ دا و 787 
نره قر نَالوروالتباء 
مونږه دی ډېر نژدې وینو(7) په هغې ورځ چې 


همه هوو ار 
َلبُّْلِ دون وْنْ الْجِبَالَ 


شوې 


كلِْهِيِدُولَايَسْكَلَُِيْهُ 


وړۍ په شان شي(9) او یو دوست به له بل 
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رر اه 


شا سو 1 رم 


دوست نه پوښتنه نه کوي(10 ) حال دا چی دوی 
ته به هغوی ښودلی شي. 
َو ری مِنْ عََابِةٍ يوميٍِ 
مجرم (کافر) به ارزو د دغې ورځې له 
عذابه خپل زامن په 


رو نو صَأَحَِ هخي 


بېليدی ارس 


عوض کې ورکړي(11) 71774747 


و او 


كَصِْلَدهِالُّرهِمْوَمَنن 


خپله هغه قبیله چې ده ته به یې ځای ورکاوه(15) 
او هر هغه څوك چې په ځمکه کې دي ټولء بيا ده 


۹۱ رض جَّ 1 يُلْمِپه خی 


ته (دا کار) 0 0 کله هم داسې له 
ده بېشکه دغه (د دوزځ اور) مبې وهونکی دی( 


رَگَاك لي 29 (2973) المعارج 70 


8 --۳ 
ٍَهَالض مْنَزَاعَةلََِِىمُكْ 
5 چې (د سر» لاسونو او پښو) 0 
7-۶ دی(16) دا ادونځ! به راغواړي هغه 


و 


مَنْاَذْبَروَتَوَل نو جََکً 


څوك چې شا کړې یې وي او مخ یې اړولی وي( 
او جمع (د مال) 


| 7-6 - 7 ه٣‏ 
فَاؤی هان الانسَان خلق 
یې کړې وي. نو ساتلی یې وي(18) بېشکه انسان 
'بې صبره پيدا کړی 


ماماد مهال جَرُوْعَادةَ 
شوی دی(19) کله چې ده ته شر (مصیبت) 
ورسېږي (نو) ډېر فریاد کوونکی وي(20) او کله 


اا مََُّ الَْْر مَنَوْعَامْالا 


چې ده ته خير (او خوشحالي) ورسېږي (نو)» ډېر 


منم کوونکی (او بخل کوونکی) وي(21) (خو) له 
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آتور لور 1 ۶ ۱٣‏ 
المُصَلِْنَنَالذِينَ هم عی 
مونځ گزارو نه غير(22) هغه کسان چې دوی په 
خپلو لمونځونو باندې همېشه 


ءِ 
والی کوونکي وي(25) 


په 


َ‫ ّ‫ اا 


َموَالِِم حَن مَعْلوم تسا ٠‏ 


مالونو کې معلومه برخه (مقرر) ده(24) د وا 
١‏ 
3 


لېوو هر 1 5 نَ 


محروم لپاره(25) او هغه کسان چې د اِّْ' د 


ورځی تصدیق (او باور) کوي(26) او هغه کسان 
چې دوی 
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بېشکه د دوی د رب 


و 7 
ّ وور و ٥و‏ ۶ 
رَبّهم غَيْرْ مَاَمُرْنِهء الّذِيْنَ هُم 
عذاب دا ٧9كگکگک5کھ ‏ تت - ې 
287) او هغه کسان چې 


72 


لِفُرُوْجِهِم خُفْكُوْنَ طالَاعَل 


هغوی د خپل شرم ځایونو حفاظت کوونکي دي( 
9 مگر له خپلو 


اَزْوَاجِهِم اَ مَامنَكَّت اَييَانهم 


ښځو او خپلو وینځو نه» نو بېشکه دوی 


د هم كَير مَلْْمينَمَفْسِابقق 


ملامت کړی شوي نه دي(50) نو هغه څوك چې 
له دغو نه 
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هر َآء لك قا ولاك هُمُ لعل نَنَ 
٧2-702-00-؛----800‏ 


لي مُرْلَلَاِيِ وَعَهْرِهٍ 


او هغه کسان چې دوی د خپلو امانتونو او خپلو 
000 

۱ ور سي : موے و , ۱.١‏ ې , 

رعُوْنَ نُوَالّذِيْنَ هُمبِمَهِدتهِمُ 

ساتونکي دي(52) او هغه کسان چی دوی په 


خپلو شهادتونو (گواهیو) باندې 


و ۶7 ََ‫ فعاے ۶و ے 
ُو هُوَالَدِيْنَ مُْمعَلِ 
قایم (او ولاړ) دي(55) او هغه کان چې دوی 
په خپلو مونځونو 

1 هکاو سم ۱۹ ے ٠‏ 
صَلاتِهم يُحَافِظْنَ اوليك قئ 


همېشه والی (او پابندي) کوي(54) دغه کسان به 
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٩ ۱‏ 
ّ‫ و طَ ۹ 
جَن مُكُرَمُوْنَقَمَالِ الَذِيْنَ 
- َ‫ آَ‫ 
په باغونو کې وي. عزتمن کړی شوي به وي(55) 
نو (ای نبي!) په دغو 


٢ 0‏ وو و ني نه اځ 
کافران شویو کسانو څه شوي دي چې ستا په 
طرف منډې راوهونکي دي(56) له 
و 8 39817 
اَم وَِعَسِ الشْمَالِ 


ښي اړخ نه او له چپ اړخ 


1 سو ٥ه‏ پو و غىوووږ و 

عِزِيْن ايكْمَعُلُامْرِيمِنْهُماَنْ 

نه ډلې ډلې(57) ایا په دوی کې هر یو سړی دا 
طمع لري چې دی به د 

يُنكَلَ جَنَنَِيْم ما ان 

نعمتونو جنت ته ننه اېستل شي؟(58) هیڅکله نه! 


َو 
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يم و سن ارو وور 0 ٢‏ 
خَلَقُلْهْم مِنَابَعْلُوْنَمِفلااَقسمُ 
دوی یې پېژني(59) نو زه د 


7 ١ و‎ ١۱ هو‎ 

بر الْمَشرِقِء الْمَغرب(نا 

رر رر 72م 
مشرقونو او مغربونو په رب قسم خورم چې بېشکه 


و 


7 
وو را لا ,۶ ثبل ل ته 
لَقْدرُوْنَه عَلاَنْ خَبْمًا 
يقينٌّا مونږ قادر یو(40) په دې 7 
دوی نه 


وژوول ۶ رو وږمو مر 


مِنْهَھ هَ نحن بِمَسْبُوْقِيْنَه 
غوره (مخلوق) په بدل کې راولو اومونږ عاجز 
کړی شوي نه یو(41) 


ار‫ 
.۰ 


۱ 
قَدَرْهُميَخصُوا لای 


نو ته دوی پرېږده چې په باطلو او عبٍثو خبرو کې 
مشغولېږي او لوبې کوي- تر هغه پورې 


راك زي 29 المعارج 70 


هان )اسر 
يُلْقَوْايَ مَهُه مَهُم الد َد 


چې دوی له خپلې هغې ورځې سره ملاقات وکړي 
چې دوی ته یې وعده ورکړی شوې ده(42) 


)2979( 


سور د و ۶و هم 


يَْمَيَُرْجُونَ مِنَالَجَْاتِ 


هغه ورځ چی دوی به له قبرونو نه داسې په منډه 


و 


سِرَاعَكانّهُمْال تسب من 


ے 


(او تېزۍ) سره رارمي گویاکې دوی هدف ته په 


04077 و 
وي دوی به ذلت (راگېر) او 
آ‫ 
لا اس 8 ز في لا سو ۶2-2 
ذلِاكَ الْيَوْمُ الزئ نوا يُوْعََُوْنَنْ 
پټ کړي وي. دا هغه ورځ ده چی دوی ته به د 
دې وعده ورکول کېده(44) 
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و / .و۱ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» ېي تحده رحم کوونکی دی 


(نآَرسَلَنَانوْعَا ال مه آڼْانذز 


بېشکه مونږ نوح خپل قوم ته په دې سره لېږلی و 
چې 


قَوْمَاكَ مِن قَبْلِانْ 13 رع 


0100000077 
ډېر دردوونکی 


َلِيمُ ِقَلَ يِقَْم اِن لَكَمْ تَذِيوِ 


عذاب راشي(1) (نو) ده وویل: ای زما قومه! 
بېشکه زه ستاسو لپاره 


و و 


مپمدو 


اعْبُّدُوا الله مَاتَقواءَ 


د وېروونکی يم( 2) چې تاسو د الله عبادت 
کوئ او 


ُبِيْعُدِا 
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اَطِيْعْوِسِ شَيَعُفِرلَلُمْ من ْنَم 


له ده نه ووړېږئ از اثاعت وړئع(5) دی به 


وي ژ سل نه سیا اي 
ترټاکلې نېټې پورې به تاسو وروسته (او باقي 
پاتې) کړي» بېشکه 


اَجُلً الله اِذَا جَأَعَلَا يك لَۀ 


الله تېټه چې کله راغي (نو) وروسته کېدی 


وقف لازم 


نشي» که چېرې 


كُنلْرَعلَْم َال ِبَايَْعزن 


تاسو پوهېږئ(4) ده وویل: ای زما ربه! بېشکه ما 


شپه او ورځ 
كيل اا يْقََْيَرْدُْم 
خپل قوم (توحيد ته) راوباله(5) نو دوی ته زما 
پاتي 


بك الَذِي 29 (2982) 11 


يلا با وا عم 


زیاته نه کړه مگر تېښته( 6 او بېشکه زه چې هر 


مر لِكَغْه آً ان 
دَعَولْهَة یاب هر وو جَعَ ۳۶ 
وارې دوی د دې لپاره راوبلم چې ته دوی 
وبخښې (نو) 
٢‏ وےر 
َصَابعَهُ بِعَهُم ق ادا ذِ و و استَخْشَّوا 
- 
دوی خپلې گوتې په خپلو غوږونو کې ننباسي او 


په 


ځر مهو و 7 ٢‏ 5 

-- بَهَم وَاصَرُ صَزُواوِ اسر :: 
خپلو جامو سره ځان (مخ) پټ کړي او په کفر 
باندې) اصرار (او همېشه 0 کوي او لويي 


١‏ َاجثُمٌ از 7و 


کوي ډېر غټه لويي( 000 


يك اَي 29 


لر ۴ وی 
جِيَ ات اِزَعْلَنْه ليم 
(په اوچت اواز سره ) راوبلل 8 بیا قا ما دوی 
ته څرگند (او ښکاره) دعوت ورکړ او 


آَسرَرْتُ لَهُمْ اسر رَامَاسُقَقْلْتْ 2 


ما دوی ته په پټه هم دعوت ورکړ. ښه په پټه(9) 
نو ما (دوی ته) وویل: 


استُغْفِرْمًا نه اٍنَهَُانَ 


تاسو له خپل رب نه بخښنه وغواړئ بېشکه دی 
ډېر 


م4 7 2 ۶ 
ران برصل السَمَاء عَلَيَمُ 


بخښونکی دی(10) دی به په تاسو ښه ورېدونکی 


71 )2983( 


0 دو وم ږ کو ۹9 
مِدرًا ما وير دم بِأَمُوَاَِه 


باران راخوشې کړي(11) او تاسو ته به مالونه او 
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ِيْنَ وَيَجْعَ نر د يپ سوه 

پنېښڼښوټ. لَكَْجَنت چلټر وم 

۱ درزیات کړي. نه پيدا 
کړي او تاسو ته 


َكُمْاَْهَِامْمَانّمْلَارِجُْنَبه 


اسر 


به ولې پيدا کړي(12) په تاسو څه شوي دي چې 
: د الله لپاره د لويي 


وَقَاَاجْو كَلْ خَلَقنّمْاَطْوَاوَا لالم 
عقيده نه ساتئ؟(15) حال دا چې ده تاسو قس) 
قسم پيدا کړي يئ(14) ایا تاسو 


َرَا كي خَلَعَ امه سَبْعً ملؤت 


نه دي کتلی چی الله اوه اسېانونه ٢‏ 


طبَاق هو جَعَلَ الْكَمَرَ فِبهِنَ نَوْمَاءٍ د 


باندې پيدا کړي( (16) ) او په دغو کې یې سپوږمۍ 
روښانه جوړه کړه او 


(ګمارك لن 2 


(2985) 71 
اس ًٍ ړ 2 ۱ 
عَلَ الشْمْسَ سِرَاجَا نو الله 
مر يې بله (ځلېدونکې) ډیوه جوړه کړه(16) او الله 


ځځرمځو در یه رو 
يم مِنَ الَْرضِتَبَاانْنَِ 


تاسو په خاصو زرغونولو سره له ځمکې نه 
رازرغون کړئ(17) بیا به 
ِِ - و 
و وس و موږا)ر ۶ه دص و 
يُعِيْدكم فِيْهَاءِ يُ۹خْرجُنَمُ 


دی تاسو په دې کې ننباسي او راوبه موباسي په 


خاصو 
۱ (وررر سا ده پر 
(ِخْرَاجَا مو الله جعَل لم الارضی 


را اېستلو سره(18) او الله تاسو لپاره ځمکه فرش 


ے ا2 ىر ځرو :: وو2 
بِسَاعَالَِسْلُكَوْامِنْهَا. ملا 
جوړه کړې ده(19) د دې لپاره چی تاسو د دې په 


ارتو لویو لارو : 
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٨ 
٨ 


وْجَاَا َال نع رَبِاِنْهُم َّ 


۰ 


باندې لاړ ش شئ(20) نوح وویل: ای زما ربه! 
بېشکه دوی 


عَصَوْناءَ ده َبَعْامَنْلَمْيَرِذْمَاه 


زما نافرماني وکړه. او دوی د هغه چا پیروي وکړه 
چې دغه (کس) ته د ده مال او د ده اولاد زیاته نه 


- 7 7 : ر- رر 
وََلَُة! لا َسَاَاَوَمَكَرْوَامَلَمَا 
کړه مگر زیانکاري (او تاوان)(21) او دغو خلقو 
ډېر لوی مکر 


1 چ‌ م۸ هس اځ 
نبا َو وَقَالوالَاكََنَ همه 
وچلاوه(22) او ویې ويل (خپلو خلقو ته) 


و 58-7 و‫ ٣‏ 
کا اج نو 


تاسو مه پرېږدئ (عبادت د) ود او نه (د) سٌواع 


او نه (د) يیغفوثت 


يك اَي 29 


71 )2987( 


۱ ََ‫ 
2 سر 0 ثِ و غا 
كَيبْما و لا تزد الظلِيين‌الا 
کسان گمراه کړي دي او ته ظالمانو ته مه زیاتوه 
مگر 
رر 2 ٢و‏ سسنا وو و 

٠‏ 7 .مه ۶ېي و کو 
صَللات مِبًا حَطيتِهِمْ اغْرقا 
(ډوب) کړی شول. 
عُ : 7 رر وس ۱ و َ ّ‫ 
فَاَدْخِلَا ناما فَلَمْيَجِْوْالَهم من 
نو اور ته داخل کړی شول» نو دوی د خپلو 


ځانونو لپاره له الله نه غیر هېڅ 


وو پا مسا ٢‏ 
دُؤْن اه انصَا مات ء فل وح رب لا 
مدد کوونکي ونه موندل(25) او نوح وويل: ای 


زما ربه! ته د 


1ل 


رل الَْرْض مِ الْكَفِرِينَ 

ځمکې له پاسه (د ځمکې په سر) په کافرانو کې 
: هېڅ یو گرځېدونکی 

۷٧‏ اه اك اِنْكََرْهُمْضْلًَا 


مه پرېږده(26) يقيتا ته که دوی پرېږدې» نو دوی 


(2988) وځ 7/1 


به 


عِبَادَكِ واي و ال قَاجِمًا 


ستا بنده گان گمراه کړي او دوی نه زېږوي مگر 
فاجر (بدکاره)» 

سنړرم رن ده 1 

كُفأرَاترَبٍّ۱ غُف وَلوَايدَيَو 

ډېر ناشکره(27) ای زما ربه! ته ما وبخښه او زما 


مور او پلار او 


لِمَنْ َح ل بَيْق مُوْمِن وَلِلْموْمِييْنَ 


هغه څوك (هم) چې زما کور ته داخل شي. چې 
ایبان لرونکی وي اومومن 


رارك الّذِي 29 (2989) پر 71 


۱ 


۱ 7 
!راع ژی طسځ هه تا دے ۱٢۱٢‏ 
وَالوَمِنتِ 5ل تَزدِالظلِيين الا 


زیاتوه مگر 
َبََوَان 
هلاکت(28) 


٣ 


یت 


التصف 
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و لْ سه ۶و ١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی 


و ۶ ورو سه 
قل اؤۍ ال نه استبْع ‌نفرؤ من 
ته (دوی ته) ووایه چې ما ته وحي شوې ده چې 
بېشکه شان دا دی چې په پېریانو کې یو ټولي 


الْجِن قَقَاوَّ ال سَبغْنَاَفْرَانَِ 


(ډلى) (زما قراءت) په غور سره واورېده. (نو کله 


چې خپل قوم ته لاړل)» نو دوی وویل: بېشکه 


رل سا 
دي سا ٥‏ 81 : 80 لا ٤‏ ظْ 


مونږ یو عجیبه قرآن واورېده(1) چې نېغې لارې 


ته هدایت کوي. نو مونږ په ده اییان راو 
و 


"و ٧ه‏ له عص رو دص 
٢‏ )لس ك بِرَبُنَااحَدَانوٌانه 
او مونږ به هیڅکله له خپل رب سره هيیڅوك شريك 
نه کړو(2) او بېشکه 


رَكَبَاَك زي 29 (2991) 


الجن 72 
7 رلا سر رر - -- 
تل جَل ربنم اَعَنَ صَاحِبَةولا 


شان دا دی چې زمونږ د رب شان ډېر اوچت دی. 


اوو په 


: 
و27 عَلی 
1. ۰ 


او نه اولاد(5) او بېشکه شان دا دی چی زمونږ 
ناپوهو (بېوقوفو) په الله باندې زیاتي (او بې 


للّهِ ماد اَنَاتَنَاآن لن كَفولَ 


حقيقته) خبرې اړولې(4) او يقيتا مونږ دا خیال 
کاوه چې په الله غه 


لاش وَالْجِنُ عا له كَزْبَانُ 3 


اسبانان او پېریان هیڅکله دروغ ونه وايي (5) . 


٤‏ 5 : سګو ور 
هکان رجَاله من الانس يَعُوْذُوْنَ 
بېشکه شان دا دی چې په انسانانو کې ډېر داسې 
سړي وو 


بك الذِي 29 


‫َ 07 

بِرِجَال من الجِن فْرَادُ 
چې په پېریانو کې په ځینو سړیو پورې به یې پناه 
نیوله: نو دغو خلقو دغو (پېریانو ) ته سرکشي 


رکا لاه وه ۷٤٨‏ 
ورزیاته کړه(6) او دا چې يقينٌا دوی گیان کړی و 
رون70 


َيْيَيَعَتَ 3 حَوَا ناشن 


»1020 م) او دا چې 


- 7717 


اسان ته ورسېدو» لو مونږ هغه ومونده چې په ډېرو 
سختو څوکیدارانو او سوځوونکو شغلو (ستوریو) 


شر اا 


(2992) الجن 72 


سره ډك کړی شوی دی(8) او دا چې بېشکه مونږ 


به د اورېدلو 


رَكَبَاَك زي 29 )٨993(‏ و 


70٢ ٧ 
ورو ون0‎ 
الا يج لَۀ شِهَابَ رَصَا سو انا‎ 


واو دی به د ځان لپاره د اور لمبه منتظره 


ور ۱ 
وس رو .وک و 
أَريدَ نف ‌الَآرضآ 
مونږ نه پوهېږو چې له هغه چا سره د شر (او 
بدۍ) اراده شوې ده چې په ځمکه کې دي یا له 


- 


راک هم رَبُّهُھ را دْآَامِنَ 


تَْرِىَاَشَنٌ 


دوی سره د دوی رب د لارښوونې (او خیر) اراده 
کړې ده(10) او دا چې بېشکه 


الصُلِحُوْنَ وَمِنَادُونَ دْيِكَ نن 


پر مونږ کې 


مك ّ 29 (4و29) الجن 72 


قا شو نان لر 
ژزر 1 وو و 
روان یو(11) او دا چې بېشکه مونږ يقین وکړ چې 
7 مو وه سو د 
4- ا‫ .۰ ومو 4- 
الله ق الارضولن نعْجِره 
مونږ به په ځمکه کی الله له سره عاجز نه کړی 
رنهد ووی ووس د غانوز غا 


هَمَبا .0 عا الد امن 


00070 ل نو) 


7 
نا وس و 


په 'قََنُْمِنبِربْه فََايَعَاتُ 


مونږ په ده ايیان راوړ» نو هغه څوك چې په خپل 
رب اييان راوړي. نو دی به نه له نقصان نه 


2 ََ‫ ے مرن 
َحْشَاءِلَارِعَقامِواَنَامِنً 
وېرېږي او نه ( (د چا) 0 نه(135) ) او دا چې 
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1-4 طِمُوْنَ هم ٧‏ ون من 
کې ځينې مسلانان دي او ځینې په مونږ کې 
بع د ررمسطا د دمه من هو 
الم قَأو لك تَعَو واش َا م وَاََا 
لتو وین اې د ( او طلب ب) وکړ(14) او 
8 ورک و و --2 7 
١‏ لقَسِعُلوْن فْکانْوْا لِجََنْهَ حَطبَا نه 
ظا مان دي. نو دوی به د جهنم لرگي (خشاك) و 
(15) او 
آن لو اسَقََمُوَاَ الطرِيَقَةٍ ‏ 


(بله وحي ما ته دا راغلې ده چې) که دوی په نېغې 
لارې باندې سم ودرېږي (ن نو) 


1 و شد ) ټے د مه‎ || ٧۱٨ 
آسْقَْل مَاء مَدَفَامْلْتَفْشَْم‎ 


مونږ به په دوی ډېرې اوبه وڅښوو(16) د دې 


لپاره چې مونږ 
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زا رے و سه هم ے و سم ّ‫ 
ويه وه وَمَنيعْرِش عَنْ دِنُرِرَبه 
دوی په دغه (نعمت) کې وازمایو او هغه څوك چې 


د خپل رب له ذکر (قران) نه مخ واړوي» نو هغه 
هځ وره 7 ۷ م2 
نه عَلْابَاصَََا وان 
(رب) به دی سخت عذاب ته داخل خل کړي(17 


دا چې 
الله قَلَاكَنْعُرْامَعَ اه 


يقيتٌا جوماتونه خاص د الله لپاره دي» نو تاسو له 


هيڅوك مه بلئ(18) او دا چی يقيتا شان دا دی 
چې کله د الله بنده (محمدَةٍ مانځه ته) ودرېده» 


رو و ۶ 
يَْعَوْهَكَادْما يون نه عَليُهِ 
چې دغه (الله) یې باله. ( ى نو) دوی نژدې وو چې 
په ده باندې په یو بل پسې 
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لِيدًا فل (ٍنَمَاَاْع 


ورپرېوتونکي شي(19) ته (دوی ته) ٢‏ يقينا 
زه خو یواځې خپل رب بول او زه به له ده سره 


أَضْركُ هآ عَزَّا قا َمِْكُ 


هيڅوك شريك نه کړم( (20) : (دوی ته) ووایه: 
77070700000 1 


لَكَرْ صََاولايِقََام قلَاِنَنْ 


اختیار من) يم او نه د خير رسولو(21) ته (دوی 
ته) ووایه: بېشکه : 


بُمِْرَق مِن الهِ اح 7 


49-۳ تت 707 
:. کړی شي او زه به له ده نه 


د وه و22 0 د 9 
مِن دُؤْنِه مُلْتَحََاجَْالا بَلغامنَ 
غیر هېڅ پناه ځای ونه مومم(22) مگر د الله له 


جاثبه د ثبليغ 
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او د هغه د پېغام رسولو (اختیارمن یم) 
څوك چې د الله او 
ناو نن 
د هغه د رسول نافرماني وکړي. نو بېشکه د ده 
وي 


.۰ ېرک ََ‫ 
فيهَاابَهايحَق اِدَا راا 
هغه کې تل ترتله وي(25) تر هغه پورې چې کله 
اړو وت ووو چو تو 


00:77 
چې د مددگار په لحاظ څوك ډېر کمزوری دی او 


0 


َاصِمَاو اَل عَنَكَام قُنُ ان اَثر 


د شمېر په لحاظ څوك ډېر کم دی( (24) ٣‏ 
ته) ووایه: زه نه پوهېږم چې 
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که .و : ورا)۶ مے) 
ايب ماثوْهَدُونَ ام يَجَعَل له 
72 
ایا هغه (عذاب) نژدې دی چی تاسو سزه يی وعده 
ووا کو واي 


سي و2 ) ز71 دو هوه 
دَامَلا ت عَلِمٌ الغيْبِ فلا يُظهِر 
لرې زمانه مقرره کړي(25) دی عا م الغیب (په 

غیبو عالم) دیء نو دی په خپلو غیبو باندې 


7۷ ٧ چو سرت لو‎ ٢٤- 
ځل اذا صا ری‎ 


هيڅوك نه خبروي(26) مگر هغه چې کوم رسول 


ره پر لغه -ے ۷ 474747 

وون -٨ا‏ رصدا اه 

د ده شا ته ساتونکي (ځوکیداران) روانوي(27) د 
دې لپاره چې دی 
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5« 2 ې۶ ّ‫ َ 
آن ګل ابُلَغْْارسلتِ رَبّْهم وَاحَاط 


په دې پوه شي چې دوی د خپل رب پېغامونه 
رسولي دي- او ده په هغه څه احاطه کړې ده 


هم2۸ 


عَدَدَان 


شمېر سره ساتلی دی(28) 
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پشو ال الرّحسِ الرَّحِيِْ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی 
اسر ۸ ٍَ‫ 
ها الْمزَمْنُ دق اليْلَالَا 
ای په ځان پورې جامه راتاوونکیه!( !) په شپه کې 
ود د 


‫ّ 


د دُنْضفَةُ 31 


لصغه 


د حصه (نه)(2) د د دغی (شي) نیمه 


ده یا ته 4 دغې (نیمې) نه 


کل اوُز عَلَُهِ وَرَيْلِ الْقُزَانَ 
لږ څه کم شه (35) 
اضافه او قرآن ښه ښکاره واضح لوله. 


کزتيلًا هب سَنلق عَلَيِكَ کرک 


نک 4) بېشکه مونږ به خامخا په تا 
باندې ډېر 


07 نیمې) باندې څه 
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2 هحم سه )او سر 8و 

ثقيلامان نَاَشَة اليل ص اشداء 
دروند قول و 5) بېشکه د شپې پورته کېدلء 
دغه (پاڅېدل) د ) د پایمال کولو په لحاظ 


وَأقَهَ مقِيلً ويک دع نه د ار 
ډېر سخت دي او د (قرآن د) ٢٢ ٢‏ 
سموونکي دي( دور و کو و 


سَبْعا و يلاو اد کر اش رَباك 


اون (مصروفیت) وي( ٧ ٣"‏ 
رب نوم یادوه او ده ته 
َبَتل ابو تَښْښَيْلَامْرَبّالَْضْرِقَِءٍ 
(له هر څه نه) جدا شه پوره جدا کېدل(8) (دغه 
الله) د مشرق او 


٨-۸‏ و 


الَْغْرب لاله !لا هو فََقَّخِرَةٍ 


مغرب رب دی-» نشته هېڅ لایق د عبادت مگر هم 
دی دی نو ته 
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ے‫ ٧‏ و و 
راځ و آََّ‫ سر |ے هم 0 
وله ٥٥‏ اضيز عل مَايَقَوْلوْنَءِ 
دی (خپل) کار ساز ونیسه(9) او ته په هغو خبرو 
صبر کوه چې دوی یې وایي او 


امْجَرْهُم مَجَرَا ج هَجْرًا جَمِيْلَاتَء ذَرْبْاءَ 


ته دوی پرېږده- ډېر ښه پرېښودل( (10) ) او پرېږده 
ما او 


الْمُكَذبْ بهْنَ أول النَعْمَةِوَمَ مَهْلْهُه 


-47 7 تت 111777 


قليْلان ان لّدَيْتا انکالاء 
مهلت ورکړه(11) بېشکه زمونږ سره درانه 
ځنځیرونه (زولنې) او 


جَحِپْمَا ْو ععَاْمَادَا ْصَةِوِعَذَابَا 


سوځوونکی اور دی (12) او دا سې طعام دی چې 


په مرۍ کې نښتونکی دی 


راك زي 29 (3004) الیزمل 73 


7 ها هار مه و که 
الِيْعَانْيَوْمِ تَرْجُف الارْضء 
او ډېر دردوونکی عذاب دی(15) په هغې ورځ 
کې چې ځمکه او 


7 27 
اجَال وت دي الجبان نیا 


غرونه به خوځېږي او غرونه به د شو روانې 


ها 2 هت کر سر مځ ی١‏ 
مَهِيْلام! نا اَرِسَلَنَاالَيَم َسُوْلَا 

ډېرۍ شي(14) بېشکه مونږ تاسو ته رسول 
درلېږلی دی» چې په تاسو (د قیامت په ورځ) 


شَاهَِاعَلَيَّْم با اَزِمِلْنَالل 


شاهد دی. لکه څنگه چې مونږ فرعون 


کوحخوار و وځ طز ۱١‏ وږسږو و 

فِرِْعَوْنَ َسَوْلانَ قعصی فِرْعَونِ 

ته رسول لېږلی و(15) نو فرعون د دغه رسول 
نافرماني و ه‌ 
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صوضې څځوهے منهځ و 
وَبِيْلام فْكَيْتَ تَتَقَْنَ ان كَفْرْتمُ 


نیولو سره(16) که تاسو کافر شئ. نو تاسو به ځان 

له هغې ورځې نه څنگه وساتئ چې (واړه) هلکان 
واه کد ځ ۱۶٢٢‏ | و دسا 
يَؤْمَاَيِعَلَ الولدَانَشِيْبَانَ 

- 


به سپین ږیري (بوډاگان) وگرځوي(17) 


اسان په دغې (ورځ) کې چاودېدونکی 
دغه (الله) وعده 


وک ۹ ٩۹٢‏ ړ۹ خو کو 
مَفْعُوْلااِنَ هزه تل ِرَة فْمَنْ 
کېدونکې ده(18) بېشکه دا (ایتونه) نصيحت (او 


پند) دی» نو هغه 


(3006) الېزمل 73 


رَكََاَك اد 29 
ما اَكَلَ ال به سَبِيْلَاهْانَرَبَكَ 


څوك چې غواړي چې خپل رب ته تلونکې لاره 
غوره کړي. (نو غوره دې کړي)(19) بېشکه ستا 


۳ س و را و 
يَعلَمُ اَنكَ تَقَْم ادن مِنْ ثلقي 


رب يقينٌّا په دې پوهېږي چې ته د شپې (په درې 
برخو کې) غو (مانحه ته) پاڅېږې او 


کت ! ۀم تُلَكَهَءِ وَطَابِقَةمِنَ 


هر خورسسمومد راسيا 
او له 


الِّيْنَمَعِكَ وَامّْهيُكَنْرالَيْلَءٍ 


هغو کسانو نه یوه ډله هم چې له تا سره دي- او 
:1 


النّيِا د عَلهَ لن فص و دفَتَاب 


ورځ ۳٠‏ (او اندازه) کوي-ء. دی په دې یيوه دی 
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؛ پس یا رر 
علَيْكَمفَقومُوااكََرَ َِ 
حقيقت دا دی چی تاسو به هرگز د دې طاقت ونه 

و و ور ای بر" رد خا 
الْقُرَايٍ اش ور نو 


ره ود 
دې پوه دی چې يقيتٌا شان دا دی 


)3007( 


١ -‏ 
مرم وَاكَرُوْنَيَضْرِبْنَقٍ 


چی په تاسو کی به مریضان وي او نور به په 


. پو ( د 
الْأرض يَبْكَهوْنَ مِن فَضْلِ اوه 


وور وه موهاو : د 
اخَرُوْنَ يُقَاتِلُوْنَ ف سَبِيْلِ ال 
نور به د الله په لاره کې جنگ کوي. نو تاسو له 
دغه (قرآنه) 


بك زي 29 (3008) الیزمل 73 
فَاقرَرْوامَاكِيسَرِ په واظیښبو ١‏ 


هومره لولئ چې (درته) اسان وي او لمونځ قایموئ 


اَل وتوا ال نُوةَءَاَقْرضُوا اه 


او زکاةت ادا کوئ او الله ته قرض ورکوئ. 


قرصاعسا 2 اه 
شَرصَاعحسنا 


ډېر ښکلی قرض- 1 


خپلو ځانونو لپاره له څه خیره مخکې لېږئ (نو) 


هغه به تاسو له 


الله هْوَ حَْرَا وَآَعْطمََجْرَا و 

له هَوَ خُبرَاواعظم اجِرَا د 

الله سره ومومئ. دغه ډېر غوره او د اجر په لحاظ 
ډېر لوی دي او 
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‫َِ 


1 
استَغُهِرُوا الله" اٍنَ الم عَف 
44507-77 0 


ے وو ع 


رجحيبمھ 
رحم کوونکی دی(20) 


4 


رَكَبَاَك اي و2 (30190) لر 74 


و / .۱ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 
رتو څو لاڅو ٩‏ وطارن 
يا مدقم فَآَنْرسّورَ 
ی په جامه کې نغښتونکیه!(1) ته پورته شه نو 
(خلق) ووېروه(2) او نو د ير رب 
نز يباب هرپ 7 


و سی چر 


اه 5 او نو خپلې جامې پاکې ساته(ل4 


او گناه اه (او بتان) 


امځ زا تين "0 کپوت ٩‏ 
0 و 
: 0 یې غواړې(6) او 

و 


لِرَبْكَ فَاَضْبرشُفَدَا نُقرَ 
خاص د خپل رب لپارهء پس صبر کوه(7) نو کله 
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7 و ٧‏ ےم بس د د : 
النََقؤْر ن ّفَرْلِاكَ يَوْمَد يَوْھُ 
خپلۍ کي بوکي و کړی في 181 نو ېد ند رښت 


کی دغه ډېره 


اے همر و غ 
َ‫ دو له هوو 
2 7 


سخته ورځ ده(9) په کافرانو باندې 


اسانه نه ده(10) ته پرېږده ما او هغه څوك چې ما 


دی یواځی 


و 
را و7 لادورم 


و - 
پیدا کړی دی(11) او (بیا می) ده ته ډېر زیات 


یړ وچ 
نا مي 


يا سر وددکا لاه 
ممدو دا 0( و بِنين شهودان و 
مال و12 او زامن حاضر (باشنا(كل) او 
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سا 


پو 7 2۸ ‪‫ ورزروور 
مَهَلْتُ يوان 
ده ته مې فراخي ور ه» ډېره فرا خی(14) با دی 


طمع لري چې زه به ده ته 


- ٨-7 


ال د رت 6م ١‏ 
اين ن کا اٍنهُ کان لاين 

لا زیات ورکړم(15) هیڅکله هم نه بېشکه دی 
ره ورو و وو و 


و2 


عَنِيدَانُ 
(مخالف) و سک وق 
ورکړم( (17) 
7 


عوكر دِقَُعن َيتَكََ دن 


پس 


فکر وکړ او اندازه یې وکړه( (18) ) پس دی دې 
هلاك کړی شي. ده څنگه اندازه وکړه؟(19) بیا 


د ثر كَْھَ دک و 
دې هلاك کړی شي ده څنگه اندازه وکړه(20) بیا 
٨٩٢7 ۳۷‏ 


رَكَبَاَك اي و2 (3013) ل3 7 


مخ تریو کړ او وچولی (تندی) یې بوټ کړ(22) 
پیابۍ ښا که او 


2۶م ٩‏ ( ای , 
اسَْكَبَرَ د فْقَالَ اِنْ هذا الاسحْو 
لويي يې وکړه(25) نو ده وویل: نه د دا (قرآن) 

مگر داسېي جادو چې 


‫َ 
: 


ځجو ده اج په 
يور مان هِذَا الا قَولَ 
رانقل کولی شي(24) نه دی دا مگر د 


رر َو 1 ث و 8 
ابر د سَاَصْلِيُهِ سَقَرَِءَمَا 


وا 


انسان قول(25) ژر به زه دی د دوزخ اور ته 


ُو و رک عون او ده َ‫ 
در بك ما سَقُر ملا تَبق وَلَا 


شي پوه کړې چې سقر (د دوزخ اور) څه شی دی 
(27) دی به نه باقي ساتي او نه 


رَكَبَاَك اي و2 (3014) االسکر 74 


کار ٤‏ لَلَْةَ ر نع کوراهدو 


په 0 انسان لره ډېر ٣٢‏ دی( 
9 په هه باندې ولس (علتك) 


عَكَرَ ُو مَ جَعَلْنَاََصْبِ النَارالً 


مقرر ۳ او مونږ د دوزځ څوکیداران نه دي 


7747477777! 


کس ور ځوواولار دو چو هور 
فثَنَة لِلِيْنَ َفْرْهالِيَسْتَيْقَنَ 
ازمېښت د هغو کسانو لپاره چې کافران شوي دي». 
د دې لپاره چې هغه 


دو و ٣م‏ ۱ ۰ 

الذِيْن أَوُتُوا انب وَيَرْدَادَالذِيْنَ 

کسان یقین وکړي چې کتاب ورته ورکړی شوی 
دی او د هغو کسانو 
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7 و 


امَثُوَا ِيَاتَاوِلايَرْكَاب الذِيْنَأْوْنُوا 


ایان زیات شي چې اییان یې راوړی دی او شك 
ونه کړي هغه کسان چې 


الْكَمِبِء الْبُْمِوْنَ'وَِيَقَوْلَ 


کتاب ورته ورکړی شوی دی او مومنان- او د دې 
لپاره چې هغه کسان ووایي 


الِّيْنَ قْقُلّْيِيم مش 


چی د هغوی په زړونو کې مرض دی او 


٩ ۷‏ لو اجم, رت 

الَْفِْرُوْنَ ما دَا را الله هنا مع 
- 

کافران: الله په دې سره د مثال په لحاظ څه اراده 


کړې ده-. 
كين اَمَو 


000 020 
هدایت ورکوي 


رَكَاك الَّذِي 29 (3016) البدثر 74 
مرون اور راردو و وور دا 


چا ته چې وغواړي- او ستا د رب لښکرې نه 


الاهُو وَمََصىَالانری 
مگر هم دی. او نه دی دا مگر د خلقو لپاره 


لِلْبَقرهََاء الْكَمرمءَالَيْلِاٍد 


نصيحت (او پند)(51) هیڅکله داسی نه ده قسم 


دی په سپوږمۍ(52) او په شپې باندې 


نا يقيتٌا په لویو (بلاگانو 
5 چی انسان لره 


رَكَاَك لي 29 (3017) البدثر 74 


ُلْبَرمْلِمَنْفَاءٍ نا 


وپروونکی دی(56) هغه چا لره چې په تاسو کې 


بي پر دلټونو کرو بیان 
كَسَيَت ---- ِبّ 


کي 1 
؛ يي طِ ٤‏ ی0 مه 
اليبيي 3 قئ جنثت جَنْبْيَتَسَامَلومَهز ‏ 
والاو نه(59) 7 به) په جنتونو کې وي» یو تر 
بله به پوښتنې کوي(40) 


ِّ ژُودو و په اي ې سو د 
د مجرمانو (کافرانو) په باره کې(41) (مومنان به 
مجرمانو ته وايي:) 


راك اي و2 (3018) أال کر 74 


رچر چلالواکو ۶۱ ض 
سَقَرَم قَلّوْالَمْنِكِمِنَ 
تاسو په دوزخ کې څه س شي داخل کړي يئ؟( (42) 
دوی به ووايي: مونږ له مغ 
المْصَل وم لم نلك ند رطع 
کوونکو ځنې نه وو(5ه) او مسکین ته به مو 


ّ 


اليِيِن حق تا الق مْفَم 


دروغ گڼله(46) تر دې پورې چې مونږ ته یقین 
راغی(47) نو دوی ته 


رَكَبَاَك اي و2 (3019) الرر11 


د سفارش کوونکو سفارش د نه 0 و 


په 


0و - اَل َرَةمُه اس لا 
هم َ التَل يِرَةمَعْرِضِيْنَ6 
دوی څه شوي دي چې له نصیحت (قرآن) نه 


دي چې مخ 
0 دي(49) 


کائیه غه حبُ مُسْكَنْفرَةمسْقََتَمِنْ 
گویا کې دوی تښتېدونکي ځنگلي خره دي(50) 


چې له 


َسْوَرَودِبَلَ ُرِيْدّکُُامْرِيِمِنْيُم 


زمري نه تښتي(51) )اک وپاندوی کې هریو سړی 
غواړي چې ده ته خوږې 


آٌ 


آڼ يرن صُحْقَ مُتَشَرَةمَا بل لا 


َ شوې صحيفې (پاڼې) ورکړی شي(52) 
هیڅکله داسې نه ده- 


رَكَبَاَك اي و2 (3020) ال کر 74 


ک٢‎ ‫َ 

يحَا قُوْنَ الْخْرَةمَ نه 
بلکې دوی له اخرت نه نه وېرېږي(535) هيڅکله 

داسې نه ده-» بېشکه دا 

4 رر ) 
کل د دَلَْرَةَعَقَمَنْ َاء د نَرََه ما 
آن):۰د نصیحت دی(54) نو څوك چې غواړي 
اول ده دې پد واي او دوی 


ون الا اَنْ قا له هه امل 
نصيحت (او پند) نه اخلي مگر که الله يې 


وغواړي. هم دی د وېرې 


التَقَؤْی وَاَْلُ المَفِْرَنَ 


٧ 


ه 


لایق دی او د بخښنی اهل دی(56) 


الثلفة 
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و / و ٢‏ په و 
پشو الله ال ٌحس الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 


مهربان. یې عنده ربخې کوونکی دی 


مرسوع "1 اس 5ه 
لا اقم به يم الْقْمَةَن لا اقم 


۰ ۹م 
زه د قیامت په ورځې باندې قسم خورم(1) او زه 


په ډېر ملامت کوونکي 


ِالنَه س اللَّْامَْنايَعَست 
ده تنا 9 ایا (کاض) انسان دا 
گان کوي 


. دوه ره یط ٢‏ 
الانُسَاناَلَّنْنَجُمَةعِامَادِبل 
و 0 
ولې نه! نا به یې کړوا )» په دا سې حال کې چې 


قُرِرِين عَلَّنْ ُسَوََبَنَامِبَنَ 


مونږ په دې قادر یو چې د ده (هډوکي او) د گوتو 
بندونه (هم) برابر کړو(4 
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و : : :- سار 
يُرِيُلَ الْانسَان لِيَفْجْر اَمَاْمَةَنَ 
(کافر) انسان اراده لري چی په خپله مخه 
(راتلونکې زمانه) کې هم نافرماني وکړي(5) 


0 


ررهمه خر 


دی تپوس کوي چې د قیامت ورځ به کله وي؟(6) 
نو کله چې نسترگې 
2 


اس لاه د سا( سلا سخ جح 
لبَصَرن و حسشف لََمَرنء ج 


خړې (سپینې) شی(7) او سپوږمۍ توره (بې رڼا) 


شی(8) او 


7ه 
الشْبُسٌ و الْقَمَرْديَقَوْلَ الانسَانْ 
مر او سپوږمۍ سره جمع کړی شي(9) نو (کافر) 


سور ور رو ېګ یزم / 
يَوْمَيِلِ این المَفْر کا لا وره لل 


د تېښتی ځای چېرته دی؟(10) هیڅکله داسی نه 
ده-ء هېڅ پناه ځای نشته(11) په دغی : 
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ورځ کی ځای د قرار ستا د رب په طرف دی(12) 
په دغې ورځ 
ک وے ۰ 0 
الانسان يوی بِيَاقَمَءَ 
َِ‫ ۶ ےم 
کې به انسان په هغه څه خبر کړی شي چې ده 


مخکې لېږلي دي او وروسته یې 
٩‏ اظ بخ 1 : و ٢١‏ سو 
احْرَنَبَلِ الانسَان عل نفسه 
پرېښي دي(15) بلکې انسان په خپل ځان باندې 


و ےړر ےم 


- ,ِ 1 ٧" 

۰7 ٠ ٠ 7 - 

َصبَْةنْةلَوْ الق مَعَأذِي نلا 
هواے هه 


ښه دلیل دی(14) اگر که دی خپل عذرونه 
وړاندې کړي(15) (ای نبي!) ته خپله 


: َ ۳ پرو سر ړم لا د 2 

تُحَرك به الك لَعَْلَ به ان 
ېي - - 

ژبه په دې (قرآن) سره مه خوځوه. د دې لپاره 

چې ته دا په تٌندۍ سره حاصل کړی(16) بېشکه 
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پر مونږ باندې د ده جمع کول او د ده لوستل دي( 


: 


۰ نو کله چې مونږ دی ولولو. 
قَابعقائامِنِّانَعََْتا 


نو ته د ده د لوستلو پیروي کوه(18) بیا يقينّا زمونږ 
په ذمه د ده بیانول دي(19) هیڅکله داسی نه ده- 


بَيَاَنَۀ کا بل نُحِبُّوْنَالْعَاجِلَدْءِ 


بلکې تاسو تادي کوونکې ( زر تېرېدونکې فاني 
کېدونکې دنیا) خوښوئ(20) او 


وږ,کورے 


كَرُونَ الّأاْخِرَةَُْجَُةيَْملِ 


تاسو اخرت پرېږدئ(21) په دغې ورځ کې به څه 
مخونه تازه 


وَ وَ 
اا اا هه غار و ۶و 
ََضْرَةٍال ءَبَهَانَاظِرَةَووُْجْرَُ 
روښانه وي(22) خپل رب ته به کتونکي وي(25) 
او په دغې 
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1 1 رو و و 

داشر غا اس 080 1 0# 

يمين بَاسرَةن تظن ان يُفْعَلَ بهَا 
ّ‫ 

ورځ کې به څه مخونه سخت تریو (او سپېره) وي( 
4 یقین به کوي چی له دوی سره به ملا 


۸ ان - روم اسر - رم 0۹ ۰٠‏ 
فَاَقِرَة کا اذا بَلّغتِ التَرَاقَوْءَ 


ماتوونکی عمل وشي(25) داسې نه ده- کله چې 
ساه د ستوني هډوکي ته ورسېږي(26) او 


چوارب ون دی لصا 92 
يل من 7 رَاق هو ظنا 
‫ 
وبه ويل شي: څوك دی دم کوونکی؟(27) او دی 
به یقین وکړي چې بېشکه دغه 
و 


الِْْرَاق ان وَالْكَفْتِ الَاق 


(وخت د) بېلتون دی(28) او يوه پنډۍ به له بلې 


هه اسا سو هد 
السا لل َبّكَ يَوْمَيِدِ 


پنډۍ تاوېږي(29) ستا د رب په لوري به دغې 
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1 ۶ ط هې ن9 0 ٨‏ ےا 
اٍلمَسَاق ‏ فلا صَدق و لا صَلنَء 


ورځ کې ورتله دي(50) پس ده نه تصدیق وکړ او 
نه يې لمونځ وکړ(51) او 


لېکن دروغ یې وگاڼه (ق قرآن) او مخ يې وگرځاوه( 
2) ) بیا خپل اهل ته لاي په داسی 


و 0 ای ١ 8 ۰ ۱١‏ : 0.4 
هله پتص 6 اول لك فََوْل نتم 


حال کې چې تکبر یې کاوه(55) تا ته دې هلاکت 


(او افسوس)| وي پس هلاکت دې وي(54) بیا 


ول لك فََْل ابت اسان 
دې تا لپاره هلاکت وي» نو هلاکت دې وي(55) 
ایا (کافر) انسان گبان کوي چې دی به مهمل (او 


آَڼْ يُْرَاكَسَىَهْاآنَمْ يك نطْفَةً 
هغې منۍ یو 


راك زي 29 (3027) القياأمة 75 


دوا کو 


مِن مَنيَيُْفْ مته حَنَ عَلَقًَ 


څاڅکی نه و چې توبولی شي (357) ) بیا دی د وینې 
یوه ټوڼه وه تو دغه (الله دۍ) پيدا کړ. 


رورم 


فَخلْنَ فسوی : نقَجَعَلَ مِنْهُ 


پس برابر یې کړ(58) نو له دغې (منۍ ) نه به یې دوه 


َوْجَلد الل َد وَالاتغایی 
- یعنې) سړی او ښځه(59) ایا دغه 


(الله) 


: 


ُلِاكَ بِقدر عَل نن 3 يَالَْوْننٍ 


په دې قادر نه 7 چې مړي 0 کړي؟(40) 


8 


يك اَي 29 


(3028) الانسان 76 


و / .و۱ و 
پشو الله الرٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 
راااره:ه و و 
-۹ال اا ٣‏ وي ده ے 
هل اق على الانسان حِيْنْمِن 
يقينٌا په انسان باندې داسې وخت هم راغلی دی 


0 سو سځو سخ و سه د‎ ٣ 
الّهْر نَميُنْ شَيَْامَن نومام‎ 
1 


چی دی څه داسی د یادولو (وړ) شی نه و( 1 


السا مِ نُْقَرَمِكَجٍ 


اسان له کډې ويي وې تنفي له ييا کړی 
دی» چې مونږ به دی ٨ ٢‏ 


َو 


َْعَِيُهِ فَجَعَلْلهُ سيا زان 
دی مونږ اورېدونکی (| اوا وگرځاوه(2 


َو 
و 
۰ 
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هََيْنهُ الَبِيْلَ اِمَاشَا اَم 


مونږ ده ته د نېغې لارې ښوونه کړې ده. یا به دی 


شکر کوونکی وي او یا به 
اما آَعْتَدْنَايلَْفِرِيْنَ 


ډېر ناشکره ه وي( 5 بېشکه مونږ د کافران نو لپاره 


س 227 


ځنځیرونه د طوقونه (زلونې) َّ : 07 اور 
تيار کړی دی(4 4) بېشکه 


الْآبُوَارَشَْبُوْنَ مِن کي تَانَ 
نېکان خلق به د شرابو له دا 7 
کوي چې د هغو 


مِرَاجْهَاَكَافُء جَعَيْنَ بَة يُسْرَبِبِهَاً 


۳ 


گډونی (امېزش) به کافور وي(5) چی چینه ده. د 
الله بنده گان به : 
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عب الله يُقَجُرُونهَاكَفْجيْءَ په 


لمغضغوورفودطون اې 
وغواړي) ښه بهول(6 


وکوس ۳ 7 
ُوْفْونَ بِالنَذْر وَيعَافْنَ يَذْمَكَنَ 


دوی نذرونه یوره کوي او له هغې ورځې نه 


(7) 0 
مینه 


کل ځبه حَبّه م شه و ړُ 


٠ ویر‎ 


2 مٍ . و / َّ‫ 
ْنَم لِوَجْهِ للها 


طعام ورکوي(8) (دوی وايي:) بېشکه همدا خبره 


ده چې مونږ 
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وھ وځ رارک هکپ وړ ً 
پريد مِنلم جَزَاء ولا شكَوْرا!نا 


تاسو ته د الله له مخه طعام درکوو-» مونږ له تاسو 
نه څه بدله او شکر نه غواړو(9) بېشکه 


تَخَاَتُ مِنَرَ نَايَوْمَاعَبو عََه سا 


0000 


َْطرِيرَامَقَوَشِهُمُ په الله شر دْلِكَ 
ورځې (له عذاب) نه وېرېږو(10) نو الله به دوی 
یر بب اښ نا 


ليو وله تَشْرَةَو مدا ض۹ 


بچ وساتي او دوی ته به تازگي او خوشالي 
ورسوي(11) او 


جز شور مَاصَيَرْواصََه 


دوی ته به د خپل صبر په سبب جنت او 
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٣‏ دي 042 , رر 
7 ) په دا سې حال کې 
چې په تختونو باندې 

ور پا 

الا را بل "لا يَرَوْنَ فِيْها مَمْسَا ولا 

به تکیه وهونکي وي دوی به په هغه (جنت) کې 

نه مر ویني او نه 

رَمهَرِيرَ اجُوَدَانِيَةً عَلَْهِمُ : 

ساړه (یخني)(135) په داسې ٢‏ و 
باندې به د دغه (جنت د ونو) سیوری نژدې وي 

1 سا روس فّ 
دت قطْفياةٍ كَلبْلاو وه ر 


هن د موو شوکول په تر (ریټ! کړی 


هم بأنِيَةٍ د ين فِءِاُوَابٍ 


1۸1 


140000700004747 
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- 


قَوَاريرَأمِنْ فِضَِدٍ 


رساد 


كَنَت قا رِيرَ 


شیشو به وي(15) د سپیينو زرو شیشې چی دوی 
به دغه (لوښي) 


چ ې وه اځ "ګر کو وبس فدور 
قُرُوَهِاتَقْرِير ات يْسقَونَ فِيْهَا 
اندازه کړي وي. اندازه کول(16) او په دغه 


وو اتان غار و 


كََسَاكَانَ مِرَاجْهَا رَنْجِِيْلا ان تا 


لجَبيُلا 


جامونه ورڅښول کېږي چې گډونی ب به یې زنجبیل 


وي(17) چې چینه ده 


ېووے ٣‏ لُ لسن و نطو 
.0 " فّ 
په دغه ( کا 


شوی دی(18) او په دوی باندې 
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ووے مر 


َ‫ »و وو و صا وود َ‫ 
رَأمَيُو هو ار مووا وه 
دوی خورې کړی شوې ملغلرې گڼې(19) | 


نعمتونه د 


وے اروو هراو ووو 
17 57 
‫ 
بادشاهي ووینې(20) د دوی په تن باندې به د 
نري 


| وو 
هو داو 7 ُو َساومِنْ 
:0 7 
ورېښمو (جامی به هم وي) او دوی ته 


به د سپینو زرو باهوگان واچولی شي- او خپل رب 
په په دوی ډېر 
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دم لر یر از ړو 
وو ّ : ََ‫ پس 
َ'ه ان هَذَاكَانَلکَم ‏ ۱ 
پاکیزه شراب وڅښي(21) بېشکه دا (نعمت) تاسو 
لپاره بدله ده. او 


ردو مځ 277 عِ چو و 
كانَ سَعَيْكَم مَضْكَؤدَانَ(ِنانحْنْ 
ستاسو سعي (کوشش) قبول کړی شوی دی(22) 


۹ سرحواے نمار رو ٩‏ 
نَزّلْتَا عَلَيكَ القَرْان كَنْريْلان 


پر تاسو باندې قرآن نازل کړی دی. ښه نازلول( 


- 
نو ته د خپل رب حکم ته صبر کوه او په دوی کې 
د هېڅ گناهگار او سخت ناشکره 


: ھصا اوه کور عم‎ ١ 
اثِمااؤ كَفُؤْرَاصَمِ اد کر اشه رَباكَ‎ 


خبره مه منه(24) او په سبا او بېگاه کی ته د 
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ُكَْةةَصِيْلَاهَُمِن لَيْلِ فَامجُدْ 
خپل رب نوم یادوه(25) او د شپی په څه حصه 


کې-» و ته هغه ته له ره : 


ُو سَيّحْةَُيْلَا لاه َاٍنَ هو 


لا هغ وح رابه به اوره شپه کي ۱26 ) بېشکه 


کّ د که له 


سه 


درنه ٣-7‏ مونږ دوی پیدا کړي دي 
١‏ 
و 


مََهْنَاَسْرَهُم وَاذَا شنْتَابََنْنا 


مونږ د دوی بندونه مضبوط کر دي- او کله چې 
مونږ وغواړو د دوی 
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ال مس ځا کاله ئځ ې 
امْكَالهُمُ كَبْرِيْلامَانَ هزه تل َرَة 


مثالونه به په بدل کې راولو. په بدل کې راوستل( 
28) وو دا (قرآن) نصيحت دی پو هغه څوك 


)3037( 


کن و )۱ 


فْمَنْ شا ۶ لال رَبه سَبِيْلَاهء 


چې غواړي چې خپل رب طرف ته لار ونیسي (نو 
ودې نيسي)(29) او 


اه ان فا نه ان 


تاسو اراده نشئ کولی مگر دا چې الله وغواړي-ء 
ږو 


ب- 
الله كانَ عَلْه َيْعَادَيدْسِلَ : 


الله ښه عالمء ښه حکمت والا دی(50) 32 1 


وغواړي 


۳ 


َمَاء و رَحِِْه وَاليِيْنَ اَل 


په خپل رحمت کې يی داخلوي او ظا مان 
(کافران) چې دي هغه 
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لَهْمْ عَذَابَالِيَاه 


د دوی لپاره ډېر دردوونکی عذاب تیار کړی دی( 
51) 
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5 د۱ هڅ و 
پشو الله الرحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


۹ 2 سر و ١‏ 
و الْبُرْسَلْتِ عُرْفَاَْفَلِْصِفْتِ 


قسم دی په هغو بادونو چې پرله پسې لېږل شوي 
ي!( ور ووو يوو رسای و ور :هوه 


باندې. تېز تلل(2) او په خرونکو بادونو باندې» 


خورول(5 


قَالْفْرفِتِ قَرَقًا 7 


سرهه سر 
بیا په هغو بادونو چی جدا والی راولي. جدا کول( 
4) بیا په هغو بادونو باندې چې 


دكُوَايْعْلْا َو نُزْمَاسْانَ 
د ذکر اچونکي دي(5 ) د عذر لپاره او وېرولو لپاره 
(6) بېشکه 


رَكَبَاَك اي و2 (3040) المرسلات 77 
٥ ‫َ‏ ےم و 
وح دو س اساه جچ ط 9۱١١٧١).‏ کو و 
عَرُوْنَ لَوَاقِع َفْاَذا النجَوْمُ 
چی له تاسو سره څه وعده کولی شي يقينٌا (هغه) 
واقع کېدونکې ده(7) نو کله چې ستوري بې رڼا 
۳م و 
٩‏ و دراک راوه ار و ٣/7‏ 
طبسَد نو اِذا السَبَاء فُرجَستَ نم 
کړی شي(8) او کله چې اسبان څیرې کړی شي( 


9) ار 


اا الْجِبَالَنُِِّقَشَنَءَاَِا الرُمُنُ 


کله چې غرونه والوزول شي(10) او کله چې 


ي (11) د کومې ورځې لپاره دغه 
(څیزونه) وروسته کړی شوي دي؟(12) د فیصلې 


م0 : سو ََِ‫ 
الفْضَلِ جَء ما اَذْرِْك مَاَيَوْم 


د ورځې لپاره(135) او ته څه شي پوه کړې چې د 


(3041) المرسلات 77 


راك اَي 29 
الْقَصلَِمّءَ لَيَِْمَيدِيِلْمُکدِيښته 


4 (14) د دروغ گڼونکو لپاره په 
دغې ورځ کې هلاکت دی(15) 
رچ ۶ج ووو 
نه لود 7 ن5 
ت4 ) 


1 ار ده| ور لاس 
ال جْرِيْنَه كَنْلِك نفْعَلَ 


وروستني خلق ورلېږو( (17) همدا سې کار مونږ له 


؟ودو ور و ۶و 
بِالمُجْرمِيُنَ ده وَيْل ي 
مجرمانو (کافرانو) سره کوو(18) په دغې ورځې 
کی د تکذیب کوونکو (دروغ گڼونکو) 
: 


٢" 
داد ړل و نر اک نَخْلْفَُن صن ما‎ 
للمُكَنيښه لم نَخْلْقَْمْمن ءٍ‎ ِ 


لپاره هلاکت دی(19) ایا مونږ تاسو له سپکو اوبو 


ِكَاَمِكَاَذْ )29 (3042) المرسلات 77 


مَهِيِْ نَفْجَعَلَنهُ مړو 


2 ۶ 


و 


لاه 


ښه قدرت لرونکي یو (235) ) په دغې ورځې کې د 


دروځ گڼونکو 
لنكذِينَ 6 الم نل ار 


گرځولې 


اا عا أامْانان رعْق ما 


راجمع د ژوندیو لره او مړیو لره(26) 
او مونږ په 


رَكَبَاَك اي و2 (3043) المرسلات 77 


اوت وای شت 17470 


0 


تاسو مو خوږې تنده 


زي 


.. 


» زو 


لَمُكَنب ِّْنوانُط مِقُوَا ال مَا نن 
باوطلاکت دی(28) تاسو ځئ لاړ شئ هغه څیز 
وښ سه د 
۱ ري یق ً 
يه تُكزبنََاْلِفُوَ رل ِيِنِئ 
هغه دروغ غ گاڼه(29) تاسو ځئ لاړ شئ هغه 


سیوري نه چې د 


ذُّلِت شه شُعَب ولا كَلِيلِم وَلايخفاْمِنَ 


. 
2 


٢‏ 1 (50) چې نه يخ دی او نه د 
اور لبې لرې 


َََمكَاَذِ )29 (3044) المرسلات 77 


231 بل اس کاو یک ".د.د 3 
کولی شي(51) بېشکه دغه (اور) داسې سرې 
سکروټې ولي (غورځوي). لکه اوچتې ماڼۍ(52) 


و ې سا 


نه 41 ۶ دی صُفُر نويليم 
17075 (سکروټې. بڅرکي) زېړ تور بخځن 
اوښان دي(55) په دغې ورځ کې 
هکرو وے 2ه ََ‫ 7 
للمُكَزْبِيْنَث هِذَا يم لا 
: دروغ گڼونکو لپاره هلاکت دی(54) دغه ورځ 
.ده چې دوی به (پ په کې) 
: وو و 
يَلْعِقّوْنَ ‏ ءَلايُدَ له 
خبرې نشي کولی(55) او دوی ته به اجازت 
ورکولی نشي» پس 


کرو ََ‫ دور هد 
قَيَعَْلرُونَ ه ءَيُليوْمَدْ 


72 


چې دوی عذر وکړي(56) په دغې ورځ کې د 


يك اَي 29 (3045) المرسلات 77 


سو ړے ها 


ِلْمّكَرْبِيْمَمهِدَات رُ مَْالْفَضلِ 
دروغ گڼونکو لپاره هلاکت دی(57) دغه د فیصلې 
ورځ ده. مونږ» تاسو او 
ررواځو وګ وور 008 8 
جَيَ وا 5 مفان کن 
سره څه چل مکر وي» 
وي ژع 
نََوْكَيُةُ فَكِيَُوْيِمِمَيُهُ 
نو زما سره (دغه د ې 
ورځ کې د دروغ گڼونکو 


0 ۱ 
ِلْمُكَذْبِيْنَ وان الْمْتَقيَْ نْ طِللِ 


لپاره هلاکت دی(40) يقيتٌا پرهېزگاران به په 


سپورو او 


ووږ لان ه ؟ هی و ۸ 
عَُونَِن وَقَوَا كَة مِتَايَضْتَهُوْنَه 


چینو کې وي(41) او په داسې مېوو کې چې دوی 
یې غواړي(42) 


مك 3 )29 (3046) المرسلات 77 


-غ 2 ووو 
ََ شر .ه َ‫ .مهو 
۳٢‏ واي یی:) تاسو خورئ او 
څښئ. په داسی ې حال کې چې خوند اخیستونکي 


7 : ۰ 7د 
تََْلَرْنَ مان كلك نَېزی 
0 


نېکي وه ته بدله ورکوو(44) په دغې ورځ 
کې ۵ِ 9 گټونکو ' 


) مكَل بد ببْ ه وا وكتَعُرْاكَِينً 

لپاره هلاکت دی(45) تاسو خورئ او فایده 
واخلئ لږه-. 

يم : قکوسه 

(ٍنَكَمْمُجُرِمُوْوَِوَيُِ مد 


و2 
بېشکه تاسو مجرمان يئ(46) په دغې ورځ کې د 
تکذیب کوونکو 


َكَاَمِكَاَذْ )29 (3047) المرسلات 77 


لُلْمُكَْبِْنَموَاةَاقِبْلَ نَهُمُ ارتَعًْا 
(دروغ ویونکو) لپاره هلاکت او تباهي ده(47) او 
کله چې دوی ته رغ 
وږ 
لا يَركَعُْنَوِوَين 


رکوع کوئ (نو د (48) په دغې 
ورځ کې د تکذیب 


سو 31 0 ُبِيْن‌ه قَباَي ن دل : يع 


ّ, لپاره هلاکت دی(49) نو له دې (قرآن) نه 


وروسته دوی په 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)2130 (30480) النبًَ 7۹ 


ة / ده 7٩ ۱١‏ ل7 
پشو الله الرٌحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


٥ 001‏ 7 8 
عم ل عَلو نن عن| لن 
دوی د څه شي په باره کې یو له بل پوښتنه کوي؟( 
1) د ډېر لوی 


الْعَظِْهِ نْ الزیْ مُم فنه 


خبر په باره کی(2) هغه چی دوی په هغه کی سره 
۶ه کر رس زرو وو سر 14 
مُخحْتَلِفُونَ ن کا سَيَعَلْبُونَ نلم 
اختلاف کوونکي دي(5) نه دې کوي (دغه 
اختلاف او پوښتنۍ)» ژر به دوی پوه شي(4) بیا 

۳ زرو وور خي چو سر یک هه 

عا سَيَعْلْبُوْنَ الم نجِعَل الازرض 
هیڅکله دې نه کوي. ژر به دوی پوه شي(5) ایا 

مونږ ځمکه 


رعَوِيَِتَسَاعَلُونَ)0 (3049) التبً76 
١‏ لاي ٠ه‏ 
مِهِدَا نم الْجبال اوْتَادَاتَء 

فرش نه ده گرځولې؟(6) او غرونه (مو) میخونه( 


7 او 
ره ع١‏ و 0-0 ِ‫ 7 , - 8 
خَلقُنلَّْ ازُوَاجا نو جَعَلَنَانَوْمََمْ 
مونږ تاسو پيدا کړي يئ جوړې (نر او ښځه)(8) 
او مونږ ستاسو خوب (تاسو لپاره) 


سُبَاتا ْو جَعَلَكااليْلَلِبَاسمَادَءَ 


راحت گرځولی دی(9) او شپه مو لباس گرځولې 


ده(10) او 
جَعَْك النّهَارِمَعَاَامَبََيْنا 


ورځ مو د روزۍ لټولو وخت گرځولی دی(11) او 
ستاسو له پاسه مو 


یځ )ې ١‏ لاه 1/ 

َوْكُنَمْ سَبْعَاشِدَادَا سو جعَلنَا 

اوه ډېر مضبوط اسبانونه جوړ کړي دي(12) او 
مونږ 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)230 (3050) التبًَ 78 
‪‫ رک ِ‫ َ 
سِرَاجَاوّقَاجَا ُو آَنلْعَامِنَ 
م2 0 
له ډکو ورېځو 
ُو.ه ۱ ۸ 2 ے‫ ٢‏ 
البّْصِرت مَاءَ فَجَاجاميْتُْرعَبه 


و 
( 


نه ډېرې تویېدونکې اوبه نازلې کړې دي( (14) د 
دې لپاره چې مونږ په دغو (اوبو) سره 


4 تما ورل رور 2 ے ََ‫ 
وَنَبَاتامَْةٍ جَنتِ الْفَافَاوَانَ 


دانې او زرغونه راوباسو سو یو له بل 
سره نژدې( 6 بېشکه 


ْو الْتَضْل دن ان ود 


د فیصلې ورځ مقرر وخت دی(17) هغه ورځ چې 


رِفَتَاَتُْنَ َْوَاجانْةً 


7 7 نو تاسو به ډلې 
ډلې راځئ(18) او 


عَوِيَتَسَاعَلْونَ()230" (3051) النباً 78 


فحَت الِّبَاء ق نت آَبَوَابَا سک 


اسبان به پرانستل شي» نو دی به 0 - 
وي(19) او 


سبْرَت الْجِبَالُ فَكَانَثِ سَرَابَامِاِنَ 


1 به روان کړی شي» نو دوی به سراب شي( 
0 بېشکه 


جَهَنَّمَكَانَتُ مِرصَاآدَا مُللاهْنَ 8 


دوزخ به د انتظار ځای (کمین ځای) ش شي(21) د 


سرکشو لپاره د 
:8 7 7 0 
مَاباملِيِهِيْنَ فِيْهَا احقابانَلا 


70775757007 

ْو یبر زک ابا 

په هغه کې نه څه يخوالی ځکي او نه څه اوبه( 
: 4) غیر د 


عَوِيَتَسَاعَِلْونَ()230 (3052) النباً 78 


اېشېدلو تودو اوبو او بهېدونکو وینو زوو نه(25) 
بدله به ورکولی شي د عملونو 


اک هو دوانو سو ووس 
وْفَاقَانْانهُمُ كنَوْالايَرجُْنَ 
سره برابره موافقه(26) بېشکه دوی به د حساب 


7 


حِسَابَّامْ و كَزَبابايَِاكَِابَاءٍ 


امېد نه کاوه(27) ٢‏ 17 


گڼل. سخت دروغ گڼل(28) او 


شمېرلی (او محفوظ کړی) دی(29) نو تاسو 
وځ ورو کې سه 2م 0 
فلن نزيْدَِ کم الا عَذَاباَانَ 


(خپله سزا) وڅکئ-» پس مونږ به تاسو ته له سره 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()230 (3053) النباً 78 


لِلْيُتَقِْنَ مفَانَاسْحََا حَدَايِقَءَ 
خاص د متقیانو لپاره کامیابي ده(51) (چی) 
باغونه او : 
عنام وٍنَوَاب اکا 
انگور دي(52) او انارسینه همځولی پېغلې دي( 
5) او ترڅنډو پورې ډکې 
مَقَ لا َْمَعُوْنَ وِيبَالَفَا و 
د شرابو پیالې دي(534) دوی په دغه (جنت) کی 
نه لغوه (بېکاره) خبره اوري او 
كِذَبَّاجَد آ مِن رَبكَ عَطآءٍ 
نه دروغ(55) د رب له جانبه به بدله ورکولی 
شی- (د عملونو) په حساب 


ومس 
ِسَا هرب الَمُوتِ وَالاْرْضَِء 
سره ډېره ورکړه( 0 ) چې د اسبانونو او ځمکې رب 
دی او 


(عَوَِيَتَسَاعِلُونَ)2130" (3054) النباً 78 


رر وواورےر .۸د کد ور وو 

مَابِيْتَهَْاالنَِ حم لا يٍ َُلَِوْنَ مِنه 

د هغه څه چې د دغو دواړو په مینځ کې دي. چې 

ډېر زیات مهربان دی دوی له هغه سره د خبرو 
)2 ع سو صهو ۶ ۶2٧٢۱‏ ِ 
خطَأبَامَيَوْميَقَوْمُالرفَءَ 

کولو اختیار (او قدرت) نه لري(57) په هغې ورځ 

کې چې روح او 


د ره ٣ه‏ رر ره ٍ 7 
۱ لَمَلمِكَةُ صَفَار لا يه يتبون الامٌن 


ملايك به صفونه صفونه ودرېږي-» دوی به خبرې 
ر970 7 5055٢57‏ 
له دے-ا و١۱‏ 
لَالَحْبُْء قَالَهَرابٌاه 
٠‏ 000 حقه خبره (لا 
له الا الله شد د سيا 
ذُلِك الْيَوْم الْحَيْ َقَمَنْ مَا 


0440044٩4٧000 


طرف د ورتلو 


(عَوِيَتَسَاعَلْونَ()230 (30558) النباً 78 


سه ي2 1 لځ و سه 

ال به مَابَا مان اَننرنََم عَذَاب 
کای کیسي (لو ودي کسي)/32) بیخاکه مولې 
تاسو له نژدې (راتلونکي) عذاب څخه ووېرولئ. 


ورون دحاو اس ور اور و 

قر يبا يَوْم يَنْظرْالْمَرء مَاَقَدَمَثت 

په هغه ورځ کې چې هر سړی به هغه څه ته گوري 
چی د ده 


/ 
۱« و و و ١‏ ٨ه‏ و 

۶٨ 4-7 ‫َ‏ په که 0 

يد ءَيَقَوْلْا لَكَفِر پد نت 


لاسونو مخکې لېږلي دي او کافر به وايي: ای 


کاشکې 
ُِبَانٍ 


چې زه خاورې وی(40) 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)30 (3056) النآزعأت 79 


و / .۱ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 


مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


1 / ۱ 
ک.لی د٥‏ وکالا ٥‏ )لم 
و النغت عَرْقَا نْم النشطت 


قسم دی په (ملایکو) راوښکونکو (روحونو د 
کفارو لره). راوښکل(1) او په (ملایکو) اسان 


ناو ال / : مان 
َِ‫ 


راوښکونکو (د مومنانو روحونو لره)» اسان 


راوښکل( 2 )او په تېزو و (ملايکو) 0ه 
قَالسِبِتِ سَبْگً کا 


پس په ادي کېدونکو (ملايکو). وړاندې کېدل 
(4) بیا د کار په تدبیر ار (ملایکو) چې 


اما عَيَوْمِ تر جُُْ الرَّاجِقَةن 
0 (5) په هغه 
ورځ چې لړځېدونکې به ولړځېږي(6 


وقف لازم 


(عَوِيَتَسَاعِلُونَ()2130 (3057) النآزعأت 79 


كَبَعْهَا الرَّادِقَة 


71 7 ھ‎ - ٣ 
1 7 77000 


َاجِقَةُدَآبْصَارْمَا حَاضْعَدَنُ 


(درزېدونکي) وي(8) د دغو سترگې به ښکته وي( 
و : 


و 


بَرُوْْوْ يع بَونْوْبونَ 0 
دوی به وايي: ایا په رښتیا (| 00 
روښني نعالت نه کرکولی چو 


الْحافِِِسْءَةا نن طامَا 


(بیا به ژوندي کېږو؟)( )(10) ) ایا کله چې مونږ زاړه 
رژېدونکي 
ټڼ 2ے 


خْرَةمُ قَالواتِلْكَ اا نَرَةْ 


هډوکي شو(11) دوی وویل: دغه (گرځېدل) به په 


هغه وخت کی 


وقف لازم 


(عَوِيَتَسَاعَلونَ)0 (3058) الناآزعأت 79 


و 


َاَسرَةن نما رَجْرَةٍ وَاحَِةنُِ 


زیانمن گرځېدل وي(12) پس بېشکه دغه خو 
بس یوه چغه ده(135) 


دا هُمْ باروج هَن اك 


نو ناڅاپه به دوی د ځمکې په مخ وي(14) ایا تا 


موسی خبره راغلې ده( (15) ) کله چې ده ته خپل 
رب په پاکې دَرې (ناو) 
الْمُقَلََسِ كْوَى َاذْمَبْ ال فِرْعَوْنَ 


ار ' کې اواز وکړ(16 50754751 
بېشکه ده سرکشۍ 
#- 


.0 هکځ و سو کس 1 
(ِنَۀُطض مَقَمُنْ هَن لَكَاِلَاَنْ 


شروع کړې ده(17) نو ته (ورته) ووایه: ایا ته دا 
خوښوې 


وقف لازم 


وقف لازم 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()230 (3059) النآزعأت 79 


رب يچ ٍ 
تقو وَاهْدِيكَ ال رك فْتخْثی اخ 
چې ته پاك ني(19) او داچې ؤه کاته تا د رپ 
په طرف ښوونه وکړم» پس چې ته ووېرېږې(19) 


قر الَايَ لی يت 


نو ده (موسی) دغه (فرعون) ته تر ټولو لویه نښه 


دغه 
وښودله(20) نو ده تکذیب وکړ او افراني 


چه و 1 چه 


وَعَطی نت اَدْبرَيَسْع نَفْحَشََ 
يې وکړه( ه(21) ني یی شا کړه (ا| و) په ډېره بيړه سره 
وت ۲" 1 


پس اواز یې وکړ( (25) بدا -- 
و دش سي (رب)(24) 


فَاََلَةا له نكل الْاخِرَةءِ 


نو دی الله راونیوه په عذاب د اخرت او 
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کهيها دزوت نیا اس و اسو 
الال ان ق ذلِك نََرَةلِمَن 
دتیا سر 25 نکد په دغه ارقولو !و نیوکولئ 
کی يقينا د هغه چا لپاره عبرت دی 


چې (له الله نه) وېرېږي(26) ایا تاسو د پيدا کولو 
په لحاظ ډېر سخت يئ. یا که اسبان» دغه هغه 


لسَمَاء هف که 


(الله) جوړ کړی دی (27) د ده چت یې اوچت 
کړی دی» نو دغه یې ښه برابر 


فَسَوْهَ ۵ وَاهْطصَ نَيَْهَاوَاَخرحَ 


جوړ کړی دی (28) او د ده شپه يې توره تياره 
کړې ده او د ده 


هام والا دض يع ذلكت 


رڼا یې راوېستلې ده(29) او ځمکه يی له ده نه 
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نروت و 5 
دَحهَان حر مِنْهَامَاءَهَاءَ 
وروسته غوړولې ده( (50) ) ده له دغې (ځمکې) نه د 


دې اوبه او د دې واښه 


مَرْضْهَاَةَء الْجِبَالَ ار 


رااېستلي دي(51) او غرونو لره» ده دغه ې 
کړي دي(352) 


مَتَاعَالَكُمْ وَآنْعَامِنَّمْدَقَاَا 


ستاسو او ستاسو د څاریو د فايدې لپاره(55) نو 
کله 


با واناء 0 


چې تر ټولو لویه بلا (قیامت) راشي(54) په 
ورځ 


سه ے ۸-٢دهد١)‏ رور 
يَقَل کر الانسان مَا سیه برْرَتِ 


چی انسان به هغه څه یادوي چې ده کړي وي( 


5 او دوزځ ' 
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الْجَحِيملِمَنَ د بری فامَاَمَنْ 
به هغه چا ته څرگند کړی شي چې يې ويني(56) 
نو هر چې هغه څوك 


٣۳‏ له قر د ۹ و مار 

هو تر الْحَِيُوةِالَنْيَاْفَانَ 

ژوند ته یې ترجیح ورکړې وي(58) نو بېشکه 

اليُْجِيَم هش المازْى هُوَاَمَاَمَن 

چې هم دا دوزخ (د ده) استوگنه ده(59) او هر 
: چې هغه 


درو 
مَاتَ مَقَامَ ًّ 
ون ه084 
نه وېرېدلۍ وي او نۀ نفس (ځان) يی يې له خواهشاتو 


ره 
للا هم 


الهَؤْ ىو قَانَالْجَنَةَ ریه 


نه منعم کړی وي(40) نو بېشکه چې هم دا جنت 
(د ده) استوگله ده(41) 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)230 (3063) الناآزعأت 79 
رو صے هر َِ ې 
يَسْعَلَْناكِ َ الَاعَةَِايانَ 
- 
(ای نبی!) دوی له تا نه د قیامت په باره کی 
پوښتنه کوي چې د ده واقع کېدل 


مُرْلسهَاَو فِيْهَآَنْتَ مِن ذِنَرهَاُه 


به کله وي(42) ته د ده له یاده (علمه) په څه کی 
يی(45) خاص ستا رب : 


2 

۱ دام و:۶ !و1 ے ووه 
ال .بك مُنْعَهِهَامِْانَااَنْتَمُنْذِر 
ته د دغه (قیامت) انتها ده(44) ) بېشکه ته خو 
واي د هغه چا وپروونکۍ يې چې له ده (اتباستا 


ََ‫ 1 
٢‏ َ‫ هه را ور 
وْعَلَّهَميَْمَيَرَوْنها 
نه وېرېږي( (45) ) گویاکې دوی به په هغې ورځې 
وړ ووغه ابت وویني (داسې ې به وي 


نيل ِلاعَيِيَََمْدِهَانْ 
لکه چې) دوی (په دنیاء یا په قبر کې) نه دي 
ایسار شوي مگر د ورځې اخر. یا څاښت(46) 
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و / .و۱ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
وو بې حده رحم کوونکی دی 


عَبس وول نن جَاَالآغلی شو 


ده تندی تریو کړ او مخ يې وگرځاوه(1) په دې 
وجه چې ده ته ړوندراغۍ( 2) او 


مَاَيٌَ رفاك لبق اوي نه 


ته څه شي پوه کړی یې ښايي چې دی پاك شي( 
5) یا به دی نصیحت (او بند) واخلي» 


َكَنَّْعَة اى دَآَمَامَی 
نو ده ته به پند نفع ورسوي(4) هر چې هغه څوك 
دی 


و١‏ 
ښخ 


: س مس ئهَمَا 


کېږړې(و 0 
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ّ- - سا َ سوه 2 
عَلكتَ اليب مه وَامَامَنْ جَاءَكَ 

چې هغه څوك دی چې تا ته 


سی ١‏ َِ‫ ِ را رو و 
يس ُو هُوَيَخْتْى دْفََنْتَ عَنْهُ 


په منډو راځي(8) په دا سې حال کې چې دی (له 
الله نه) وېرېږي(9) ته له هغه په 


صس د 
تی نا ِنَهَا تر َفَمَنْ شَاء 


مشغولېږې(10) ) دا سی کله هم مه کوه. بېشکه دا 


(سورت) یو پند (او اضحتا دی(11) و هغه 


وقف لازم 


(ملایکو) په لاسونو کې(15) چې ډېر عزتمن» ډېر 
ي6 انسان دې 


٢ 050504777‏ (17) 
ووو با 


ٌ 


٥ 
خلقه‎ 
ٍ 


دا ) له نطفې نه-ء دی يې پيدا 
کړی دی پس دی يې اندازه کړی دی| (19) 
3۹ 7 که 
تو السَبِبْدَيَسَرَ طثْاَمََهُ 
بیا يې ده ته لاره ور اسانه کړې ده(20) بيا یې دی 
مړ کړ» نو دی يې په 
رهوصسورے پ) اص 
فََفْبَر دت ِد صَاءََنْرهي 
قبر کې کېښود( (21) ) بیا چې کله وغواړي دی به 
ژوندی کړي(22) داسې نه 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()2130 (3067) عبس 80 


ې سه ېر پا رو 
لبّايقض ما مرج فلينظر 


- 
ده دغه (انسان) هغه کار نه دی کړی چی دغه 
(الله) ده ته حکم کړی دی(25) نو انسان دې 


دس ١ ۶٢‏ سم سر ې پو نر کس 
الانسان‌ال طعَامِ هن اناصَبَبُنا 
خپل طعام ته وگوري(24) چې بېشکه مونږ اوبه 


راتوی کړې دي» 


وم ے 


٥ ٨ 5 ‫َ 7‏ 
البَاء صَبَا نتم شققتاالادض 
راتویول(25) بیا مونږ ځمکه څیرې کړې 


7 
٩ 


1 رو ٣‏ : 
هه #فانمه هوسا)احر د الات يج 2)هے 
شقن تا فِيهَا حَبَا ټم غلباو 


ده څیرول(26) نو مونږ په دې کې دانې را 
زرغونه کړي دي(27) او انگور او 
بر 


کح الات و٩ ٩)‏ :ولت س- یه 
قَضْبَا ْو رَيَتوْنَاو تِخْلا نه حَدَاي 


- 
ترکاریانې(28) او زیتون او کجورې(29) او گڼْ 


(عَوِيَتَسَاعِلُونَ)210 (30668) عیس 8 


ِْ ے‫ .۰ 7 ن‫ ۷ وو 
عُلْبَامو قا كَهَة ءآبَامَتَاعَالْلمءِ 


باغونه(50) او مېوې او گياه (واښه)(51) ستاسو 


از 
0ي ۶ ط ې 0 
لانْعَامَكَمْ مَفْةًا جَأعَتٍ 


ستاسو د څارویو د فایدې لپاره(52) نو کله چې 


و و 
)اي ٩٥‏ ز سو س حه ئي ١اسي‏ ۶9 و 
الصَ خم يَوْهِيَفْدالَْزءُ مِنْ 
سخت اواز راس شي(55) په هغه ورځ چې سړی به 
له خپل 
7 دساپ اه لا 
6 مها پيه 3 و 
وروره تښتی (354) ) او له خپلې مور او خپل پلاره( 
55) او له خپلې ښځې او 
ړو 


به لك امْرِي مِنْهُميَْمَيذٍ 
خپلو زامنو نه(56) په دوی کې د هر سړيۍ لپاره به 
په دغه ورځ کې یو 


(عَوِيَِتَسَاعَلُونَ()2130 (3069) عبس 80 


شَانُ له 


٧‏ رنه سر 


74747077477 
پروت وي(40) دغه (مشوند) به 
7‫ ۶‫ 
َد ولاك هم الْكَقََة 
توروالي پټ کړي وي(41) دغه (تور مخي) خلق 
هم دوی کافران (او) 


ال ےئ 


۰ 


فاجران (بدکاران) دي(42) 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()210 (3070) التکویر 81 


ة / ےه ١۶‏ هڅ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
ته بې حده رحم کوونکی دی 


0و وَرَشْتّوَاذَ النّجُوْمطُ 


کله چې لر ونغښتل شي( 1 او کله چې ستوري 


1 : ۶ و , لا 
الْكُدَوَش تو لْجِبَالَسبَرَشْنُءٍ 
ے 


خړ شي(2) او کله چې غرونه روان کړل شي(5 
١‏ 
و‌ 


اد الْحشَارْ عُطلَتُ ود ال 
و و 

(ازادې) پرېښودی سُ شي(4) او کله چې وحشي 

حُشِرَت ةّء ادا الْبحََرسُجْرَشَتَءِ 


ځناوران راجمع کړل شي(5) او کله چی دریابونه 
بل کړی شي(6 
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5 47 ۶ هی 1 
ادا النْفْوْسُ رُوْجَتُتُوَاِدًا 5 
کله چې نفسونه جوړه کړل شي(7 ) او کله چې 
و شوې جينۍ 


ده( او کله چې 


و 


الهُحُفُ نر مُوَاذًا السَبَاء 


اعبال نامې وغوړولی شي( (10) ) او کله چې له 


اسان نه پوستکی 
٤) ٩ 1 ٍ 00‏ سه و ط 
:4ه 7 6و الج حب و سعرت نو 
ووېستل شي(11) او کله چې دوزخ بلې لبې کړی 
شي(12) او 


٢‏ سك اه د خرساس د وڅ 
اذاالْجُنة ازلفت 6 عليت نفس 0 


به په هغه شي پوه شي 
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-0 


آَحْصَرَ كَْلَ اقم بالْفُنسه 


چې ده حاضر کړی وي( (14) ) نو زه قسم خورم په 
هغو (ستوریو) چې بېرته گرځېدونکي دي (16) 


الْجَوَار الو وَالَيْلِاةًا 


په روانوء درک باندې(16) او قسم خورم په 


د ې 
عَشْعَس غه شو الضَبُح ٍةَا د تنس نم 


چې شروع شي(17) او په سبا کله چې دی ساه 
واخلي (روښانه شي)(18! 


00 
هه اسود 0 لا نس ص 
عِند ذی العَرش مََ مل 


منلی شوی 0 


7 
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سل 
تهء امین دی(21) او ستاسو ملگری 
(محملَْة) له سره 


وِ سرو (و ووک 
بِيَجُنَوْنٍ َو لق رَادبَالافقٍ 
ٌُُ ۳ ٌُُ ِ‫ 
لپونی نه دی(22) او يقيتٌا يقيتٌا ده دغه (جبريل د 
اسبان) په څرگنده 


الْبُِيِ َو مَا'هْوَ عَلَ الْقَيْبِ 


غاړه کې لیدلی و(25) او دی د وحي په بیانولو 


کوونکی نه دی(24) او بېخي نه دی دا (قران) 
خبره د شيطان 
دم و وج ري صسوو س ط وو 
رَجَيْ ‏ فَائيْنَ تل كَبُوْنَ هان هو 
رټل شوي(25) نو تاسو (ای کافرانو!) چېرته 
ځئ؟(26) نه دی دا (قرآن) 
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ً سم سوړهم 8 مه 

الا د كو لِلْعِلَيْنَيْلِمَنْ شَاء مِنَُه 

مگر د عامونو لپاره نصیحت (او پند)(27) د هغه 
چا لپاره چی 


لن 1 هدم كَفَامُوْنَ ان 


په تاسو کې غواړې چې دی نېغ برابر شي(28) او 
تاسو د (د سمې لارې) اراده نشئ کولی 


کر لو ۵ ۹١‏ ورع 
يشاء الله رب الْعَلييْن 6 


مگر دا چې الله رب العلمین ي یې اراده و ي(29) 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()2130 (30758) الانفطار 82 


, لّ د۱ ٍِ‫ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی 


٤‏ الَِّءُانْقَظرَشَادْوَاذًا 


وس شن اا الْبعَار 
ستوري گډوډ شي (او) راولوېږي(2) او کله چې 
دریابونه یو ځای 


7 


فُجْرَسْ دواد لْقَبْابْعِرَشَتٍ 


روان کړی شي (5) او کله چې قبرونه لاندې 
غو و سه سنا 


سر 
پی 


نس يَاةٍ قََمَتِما خرن 


هر نفس به په هغه څه پوه شی چی ده وړاندې 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)2130 (3076) الانفطار 82 


يا الانسَانُ مَا عََكِبِرَيّْكَ 


ای (کافره) افساه! ته په خپل کریم (او سخي) 
رب باندې څه شي 

وب : ً 8 ۹ 1 

الْكُريم نټ الزئ حَلَقَِكَ فسَوْىكَِ 


دوکه کړی یې(6) هغه چې ته یې پيدا کړې» نو ته 


81 72 و 
رَكَبَِكَ کا بَل تَُذْبْنَبَالِيْينٍ 
پیوند (او جوړ) کړې(8) داسې بېخي نه ده. بلکې 

تاسو د بدلې ورځ (قیامت) دروغ گڼئ(9) 


َ‫ و 
سروک حجو دو داوم لل و2 
وان عَلَيكَمْلَخْفْطِيَ نت ِرَامَا 
په دامي ال کي چې پرتایوباندې ساتونکې 
املګیام شر دې (10) چو عون 


خرن سور فص سر 
(عَم يَِتَسَاعَِلُونَ) 30 
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كِبِْنَ دْيَعَْمُونَ مَاكَفعَلنَهَاٍنَ 
لیکونکي دي(11) دوی په هغه څه پوهېږي چې 
تاسو یې کوئ(12) بېشکه 
الْبُّرَارِلَفْ نَِيُر 6َء ان الْفبَار 
نېکان (مومنان) به خامخا په نعمتونو کې وي(15 


او بېنکه چے بنگاران افاقران) په اسا په 


۷) 


و نه ووېمر 
جُحِيٌْم تَيّصَلَوْ 
جهنم کې وي(14 ) دوی به ده ته د بدلې پ 


س و 2 
لن ډه وَمَاهْم عَنْهَا 
ځي(15) او د دوی به له دغه (دوزځ) نه له سره 


د 0 
عالوم در فَانو 
و 


- و 


پټېدونکي نه وي(16) او ته څه شي پوه کړې چې 
د بدلې ورځ (قیامت) 
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اليِينَ نګ نماد بك عَابھ , 


څه شی دی؟(17) بیا ته څه شي پوه کړې چې د 


) (ياده کړه) هغه ورځ چې هېڅ یو 
نفس به د بل نفس لپاره د هېڅ شي اختيار ونه 


هَيْ وَالَْمُرُ 


لري- او په دغې ورځ کې به 


ألله لره وي(19) 


8 افلا ارت 
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5 / د۱ بش تو 
پشو الله ال حس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 


وَيُلُلُْعِفْهِيْنَ دالَذِيْنَ!ةَ 
(په تول او پېهانه کې) کمي کوونکو لره هلاکت 
دی(1) هغه کسان چې دوی 
0 ۸ ے ً وځودو رم نزر 
0-0-07 
سې227نن؛5؛5 ) پوره (یې) 
اخلي(2) 
7 7 و ای 
اٍدَاكَالوْمُمُ َؤُوَنوْطُھ 
کله چې دغو (خلقو) ته پېهانه ورکوي. یا یې دوی 


‪‫ سه 8 ۶ ٢‏ سن و 
يُْسِرُونَۀ اين لاهم 
ته تلي ( نو) کمی کوي(5) ایا دغه خلق یقین نه 
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٩5 
7و بر رل‎ 
6ه‎ 


و 
دوی به بیا راژوندي کول شي( 4) په ډېره لویه 
ورځ کې (د حساب لپاره)(5) هغه ورځ 


ئّ٧‏ 
يَقَوْمُ النَاسُ لِرَتِ الْعِِيْنَ ده 
چې خلق به "رب العلمین" ١ک‏ 
هیڅکله داسې نه ده په کار» 


انب لْفْجَاِ رلْفِجَذٍِ حا غا 
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عملرنها راه د 


سه ھ ط 0 
(۵) د 


شي پوه کړې چې سجین څه شی دی(8) یو دفتر 
(کتاب) 


وشو 9 ځ يل : 
مَرْفرْممُوَيْليِمَدِِْمُكَذِْيمَه 
دی لیکل شوی(9 ) په دغې ورځ کې د دروغ 
گڼونکو لپاره هلاکت دی(10) 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)20 (3081) البطففین 583 
و وځپاو ۳٣‏ طرےم 
الذِيْنَ يَكذّبُونَ بِيَْم الد ُءِمَا 

ېړ َّ‫ ّ‫ ‫ - - 
هغه کسان چې د بدلې ورځ دروغ گڼي(11) | 


دغه (ورځ) 


رند مه 8 و۸ « 
يرب (لاکل مُعْق يو اد 


م٠‏ تب ۰ وا 
دروغ نه گڼي مگر هر زیاتي کوونکی». سخت 
گار(12) کله چې 
م۱١‏ سرسو ل| 11 و 
تتل عَلَْه ابِتَنَاقَال اسَاطِنْر 
ده ته زمونږ ایتونه تلاوت کولی شي؛ دی وايي: 
ادا د رومبنيو اخلانو) 
٢‏ الَْوَليَْمکابل- 1| 
باطلي قصی دي(15) داسې نه ده. بلکې د دوی په 
: زړونو باندې هغو 
7 و او :0 و مر سر 
قُّوْبِز مَاكَلا لبون مت 
(د گناه عملونو) زنگ لگولی دی چې دوی به 
کول(14) داسې نه ده 
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, و و2 
رب نه يقنٌا په حجاب 
8 مُوْبُونَ ش تم نيم لَصَالُوا 
لبحجو د پ 
(بند) کړی شوي وي(15) بیا بېشکه دوی يقيتا 
دوزځ ته 
َِ‫ 
الْجَحِيْ ذِثِْ يُقَالُ هُنَا ال 
ننوتونکي دي(16) بیا به (دوی ته) ویلی شي: دا 
ههغه(دوزځخ)دی : 


د و پد 1 1 انر َِ‫ 
به تب نَ ‏ َا لن نټ 


اس 


وو 
: 


چې تاسو به دا دروغ گاڼه(17) داسې نه ده» 


البار لف عِلِيِيَْنْء مَااَدربكَِمَا 
خامخا په "عليِين" کې دي(18) او ته څه شي پوه 


کړې 
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ٌ ود زور 


عِلْيُوْنَ ونب مَرْقْمُيْيَمْهََاِ 


چې "علٌیون" څه شی دی(19) یو دفتر (کتاب) 
دی چې لیکل شوی دی(20) چې ده ته مقرب 


وه 0 1 
الْمَُّبُوْنَمْانَ الَْبُرَامِلفْ 
(بنده گان او ملايك) حاضرېږي(21) بېشکه نېکان 


ْو مع ابا كرد 


نعمتونو کې دي (22) دوی به په تختونو باندې 
(ناست) ) وي. « گوږي په (235) 


وو۶و و 


َغْرَقْء جوههھمھ رَة 
(ای کتونکیه! 1-7۸7 
نعمتونو 


و هھهو رم 


النَعِيِْۀ يُسْقَوْنَ مِنْرَحِيْقٍ 


وینې(24) په دوی به مُهر (ټاپه) کړی شوي 
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شراب څښولی ش شي(25) چې د دغو مُهر ) (ټاپه) به 
شاغوي اوه لص وت ېره از 


قلیکنتافس الْمْعَنَامْبَو ني 


۰٠ 


ده چې رغبت کوونکي رغبت وکړي(26) د دغو 


5 2 46 
مِرَاجُةُمِن تَسنِْھ و ډو ُېيناده پټ 


ابو) گډون له تسنیم ٧‏ څخه دی(27) 
چې یوه چینه ده چې له دې 


ل٢‏ دی-» دوی به په هغو کسانو پورې خندا 
کوله چې اییان یې راوړی و(29) او کله چې 
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0 : 
7 سرورو سر 


-راه موو و 7 د ٨‏ 
و اذْامُرُوابِهِم يَ مزون 6 
به د دوی (مومنانو) په خوا کی تېرېدل (نو) په 
خپلو بیغونو کي به يي سترگکوله وهل (59) اؤ 


انَْلَبّوَا ال َهْلِههُ انْقََبوا 
کله چې به دوی خپلو کورونو ته واپس کېدل (نو) 
خوشاله به 
. وسر ورس کو آدوقو ځ) و6۱ 
فََِهِيْن ةَءاِةَارَاوْهْمْ قَالَوَااِنَ 


(مسلانان) ولیدل (نو) ويل به يي: بېشکه دغه 
٢‏ ورم ْ سا َِ‫ سو و 1۹5 
هولاء لصَا لو نَ هه ما ارِسِلَا 
خلق يقينٌا گمراهان دي(52) حال دا چې دوی په 
دغو (مومنانو) باندې نگرانان (څوکیداران) 


کو 8 ءٌ , رو و 7 
عَلَيْهمْ خُفْظِيْن ه فَاليَوْم الذِيْنَ 


نه وو لېږل شوي(55) نو په نن ورځ به هغه کسان 


عَوَيََسَاعَلونَ)30, (30866) السطقفین 83 


هو 9 ٩‏ رورځوس لاے 
کوي(54) په تختونو 


١١-٩‏ لسدی ط عا کن 
الا اياي' يَنْظُرُونَ ‏ هَلَ نوب 
ّ‫ 
باندې به ناست وي. چې گوري به(55) يقيتا 
کافرانو ته د 


ورو هه ٍَ‫ و 
الْكَفْاء مَاكَاتوا يَفَْعَلوَْمْ 


هغه څه بدله ورکړی شوه چې دوی به کول(56) 
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, !1 د۱ ده و 
پشو الله الرٌحس الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربانء ېې حده يحم کوونکی دی 
١‏ الَّمَاءُانْمَقَتِ نُوَأَخِنَتلِربهَاً 
کله چې اسان څیرې شي(1) او خپل رب ته غوږ 
کېږدي او دی (اسان) د 


َ‫ ب 


َحَقْستَنَء! َادًا الَْرْضّ مَُشَتْءِ 


همدې لایق دی(2) او کله چې ځمکه راښکلی 
: شي(5) او هقه څه د باندې 
زرو ره 1 نتتا 
آَلْقَتِمَافِيهَا وَکَُلسَنْءا ٢‏ 
وغورځوي چې په دې کې دي او خالي شي(4) 
خپل رب ته غوږ کېږدي او دا د همدې 


ِربّهَاء حْقَّتُ مِييهَلَانَْانْانَّكَ 


لایق ده(5) ای انسانه! بېشکه ته په پوره کوشش 
سره کار کوونکی یې تر خپل ربه (سره د ملاقات 


(عَوِّيَتَسَاعَلُونَ30 "(30868) الانشقاق 84 


0 داست د 2 وله‎ ٧ 
كَادِح ال بك كَْحَافَمْلقِيْهِ دَفََمَ‎ 
پورې)» ښه په کوشش سره کار کول» پس ته له‎ 


دغه (خپل عمل) سره ملاقات کوونکی یې(6 
مَنْ َو كله نه رسخ نُفَسَوْتَ 


هر چې هغه څوك دی چې هغه ته خپل کتاب 
(عمل نامه) په ښي لاس کې ورکړی شي(7 


يُحَامَ سَبْحِسَابَيسنَه ک دُويَنَْب 


امد 


اسان حساب(8) او دی به خپل 


مار و8 و 

١‏ ِ رر يو ۷ سراشا)ه د ژوم 
نادره رور دُوَامَاَمَنِْاؤنقَ 
دی چې هغه ته خپل کتاب (عمل نامه) له خپلې 


كَثَبَۀ وَرَآء كَهْر ان قَسَوْتَ يَنْعًَا 


شا نه وروسته ورکړی شي (10) نو دی به ژر 
هلاکت ته 
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۱ ته مر 


و 
هصعدو2الا هن ط ٤‏ 
ثبَوّْعَا َو يل مَجِبْرَاةٌ(نه کان ق 
چخې کړي(۱1 ) او د دوزخ بل اور ته به ننوځي( 
2) بېشکه دی په خپل 


هله مَ مَسْوُوَاكٍ اه ً 00 


اهل کې خوشاله و(135) بېشکه ده یقین کړی و 
چی دی به له سره بېرته (الله ته) 


وغم 7 َ‫ 
يُحَوْرَنَ بل اِنرِبه کان په 
ونه گرځي (14) ) ولې نه! بېشکه د ده رب ده لره تل 


ښه لیدونکی و(156) نو زه قسم خورم په شفق (له 
ماښام په پس په سوروالي )(16) او 


۷ وَمَاوَسََ د الْقََرِاِذًا 


په شپه او په هغه څه چې دې راجمع کړي دي( 


7 او په سپوږمۍ کله چي 
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ات 1 7 7 
دا کامله ش شی(18) چې تاسو به خامخا ضرور 


رسېږئ یو حال ته وروسته له 


000 ٍه مِنُوْنَ ءادا 
بل حال نه 1) نو په دوی څه شوي دي چې 
دوی 050 او کله 
2 ار ومعم و َ‫ 
قرئ عَلْيْهمُ القران لا 


ووو : 
و لن ۱ 
د : 
۱ اوتوور 
يُكَْبُّوْنَ واه له اعْلَم بي 
هغوی تکذیب کوي(22) او الله ښه عالم دی په 


السجدة 14 
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کږوم 


7 1 و سرک 
يَوْعَوْنَ 6 فْبَشِرْهِم بعذاب 
و 
دوی يې پټ ساتي(25) نو ته دوی ته د ډېر 
دردوونکی عذاب 


يم هال الَذِيْنَ امَنُوَاوَعَِلُوا 


- 
زېری ورکړه(24) غیر له هغو کسانو نه چې اييان 
یې راوړی دی او نېك عملونه 


اليُلِستِ لَهُما جُر عَيْرُ مَمُّْيِنَ 


- - ط ظ ھ -ھ-7- ه1 


)25( 
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و / .و۱ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» ېي حده رحم کوونکی دی 


ب۳ ٢‏ 
س-اات سا ع)ی ۶۱ ود حو لاس ااسصو 
و الا ذَاتِ الْبُرُوَدْوَالْيَومِ 
قسم دی په اسان چې خاوند د برجونو دی(1) او 
په وعده کړی شوې ورځې (د قیامت)(2) او په 


الْمَوْعُوْ دنو شَامِرِ وَمَةُ مَفْهُوْرمِقِِلَ 


٣ 1 777747‏ 
ته حاصشږي کړلی شي (چې د قيامت ورځ ده)(5) 
ا0 : پټ الا د خُلَوْدِنْ النَار ةَاتِ اع 


هلاك دې کړی شي خاوندان د خندق(4) چی (په 
کې) اور و د بلېدلو 


الوَقوْدِ ناد هْم عَلَهَاقعَْ ودَ نوم 


(او لرگو) والا( 00:7 
ناست وو(6) او دوی هغه 
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عَل مَايِفْعَلُوْنَبَالْموْمِدِمْنَ 


څه ته چی دوی به په مومنانو باندې کول؛ 


مپت 


0 445454777 نه هېڅ 
عیب نه لیده مگر دا 


2 کې و 7 
يَوْمِنَّوا بِاللْهِ العَزيٌز الْحَبيْدَنْ 


غالب. ښه ستایل شوی دی(8) 

س«)ووېو ًٍَ ؟ م. 

له مُلْكِ الَبُوتِ وَالاآرِض: 
هغه (الله) چی خاص د هغه لپاره د اسيانونو او 

ځمکې 

لا وے ط 
وان عَل کن كَّاءٍ شَّهِيَُّمُاِنَ 
بادشاهي ده او الله په هر شي باندې ښه خبردار 

(او گواه) دی(9) بېشکه 


عَوَِيَتَسَاعَلُونَ)20 (3094) انر و552 


الَِيَْفَُوا لُمِدِينَءَالبُوْملتِ 


وا و وور 
په فتنه (عذاب) ) کې اچولي وي. بیا يې 


تّخَلَْيَتْبَوَا َ (2 اه ځور 


توبه نه وي ایستلى» نو د دوی لپاره د جهنم 
(دوزخ) عذاب دی او د دوی لپاره د ډېر 


َم عََابُ الْحَرقَتَاِنَالذِيْنَ 


امو عَبِلُوا للت لَهْم جَنْت 
چې اییان یې راوړی دی 11071 
دي د دوی لپاره داسې جنتونه دي 


تَجُْرئ مِن تحْتِهَا الْانْهر وك 


د000 
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الْقوْْالكَّ يرن ان بَطصَ رك 


ډېره لویه ګ7ک ک 0 نیول 


۶ وږو 


نه هْوِيَبدِ 


بْ 


2 کد 
ُّبْرِي هيين 


ډېر سخت دي(12) بېشکه هم دغه (الله) اول 
ځلي پیدا کوي او دویم ځلې پيدا کوي(13) او 


٠١١ ۶‏ ١ووا‏ ااسوش 
هو الْغْفَوْر الوَدُؤد ن ذو الْعَزش 


هم دی ډېر بخښونکی» ډېر محبت کوونکی دی( 
4) د عرش مالك دیء. لوی شان 
اه وو هل 
رر ئُفَعال ري مهَنِ 
(او عزت) والا دی( (ؤ1) ) ډېر کوونکی دی هغه څه 
لره چې دی یې اراده وکړي(16) ایا تا 
٢له‏ اځ س کي ۶۱۱ دو لاکو سو سر 
اتك حَرِيُْث الْجُنوْدَُِفِرْعَوْنَءَ 
ته د لښکرو خبر راغلی دی؟(17) چې فرعونیان 
١‏ : 
و 


(عَمَيَكسَاعَلنَ( 0 30968) اللبروج 85 


ط ۸ و و ۰ 
ُوْدَنِبَلِ الذِيْن كَفْرُوْايْ 
ثمودیان وو(18) بلکې هغه کسان چی کافران 
شوي دي په دروغ گڼلو 


ځځهد« دو لي و ٢‏ 
ريب اه مِن وَرَابِمُ 
- ير 
کې (لگیا) دي(19) او الله د دوی له چاپېره نه 


ځ ود ع- ۶ يرل 9 ٢‏ و۶ لا غو 

مُحِيْظ نَبَل هو قُرَانَ مُجِيْدَنَقْ 

راگېروونکی دی(20) بلکې دغه د لوی قدر والا 
قرآن دی(21) په 


2 7 -4 

, ۶ دو ١‏ اع 

لف مُحْفوْظ نَ 
2 


لوح محفوظ کې دی(22) 


0 


)3097(  ال)َنولَعاَسَتيَفَعر‎ 


الطأرق 86 


۱١ 5‏ ده و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


0-۶ ََ‫ سي 
الما و الظارقَ ُو مَا اَذْرِكِمَا 


قسم دی په اسبان او د شپې په راتلونکي(1) او ته 
څه شي پوه کړې چې د شپې راتلونکی 

۳ د لاکد ه اځ اچ وه 

الطظارق ن النَجْو الَاقِبَنبٌ(ان ىل 

څه شی دی؟(2) ځلېدونکی ستوری دی(5) نشته 

1 َ ما اه چا و 


رن 
َِ‫ 


لن مګر په هغه ردي ری (ساتولکض) 
شته(4) نو انسان دې وگوري 
و و و و ۷٣‏ 
: ۶ لت داےْ ط )مر و« 8 
الانسان مِم خُلِق م خلق مِن مَاءٍ 
چې دی له څه شي نه پيدا کړی شوی دی؟(5) 
دی له ټوپ وهونکو اوبو 


(عَوِيَكَسَاعَلُونَ)30 (3098) الطارق 86 


۳ه لات :و س کرو ٨7‏ 

دَافِق نَ يْخْرْح مِن بب الصَلب هَ 

نه پیدا کړی شوی دی(6) چی د شا او له سینو د 
هډوکو له 


ک٢ تع د‎ ٢ 
الترابپ ۀانه عَل رجه لّقَادِنْ‎ 

مینځ نه راوځي(7) بېشکه دغه (الله) د دغه 
(انسان) په بیا راژوندي کولو يقيتٌا قادر دی(8) 


يَْمِ نُب الَّرَِاَبرُ ُقََلَهُ مِن قَوَةٍ 


په هغې ورځ چې د پټو څیزونو به (په کې) څېړنه 
(او څرگندونه) کولی شي( 9 نو د دغه (انسان) 
ار هْوَالسَّمََوةَاتٍ 
لپا بد نه هڅ وش وي اواته څوك مدد کوونکئ( 
0 قسلم دی په اسیان چې 
.0 لا سر ۱ 0 
الرجِع الا زض ذات 
خاوند د باران دی(11) او په ځمکه چی د 
(زرغونې راوتلو لپاره) 


رعَوِيَتَسَاعِلُونَ)30 (3099) الطارق 86 


سا دي لوک وا د اظ لص ګر 
الضَرْعَن!( نه لَقَوْل فصَل نو مَاهَ 
چاودېدلو والا ده(12) بېشکه دا (قرآن) يقينٌا (د 
حق او باطل) بېلونکې وینا ده(135) او دا هيڅکله 


سرو 1370037 ولاور و2 3 
بِاَلهَرْلِ انْهُم يَكَيُدُوْنَ كَيَْاوَْة 
عبثه (او د ټوقو) خبره نه ده(14) بېشکه دوی مکر 

او چل کوي. یو چل کول(15) او 


َّ‫ 1 2 .5 ور 
اكِيُْ كَيَْانَفْمَهْلِ الَْفِرِيْنَ 
زه هم یو تدبیر کوم» تدبیر کول(16) نو ته کافرانو 
ته مهلت ورکړه. 


امْهِلهُم زُوَيَدَانَ 
ته دوی ته لږ مهلت ورکړه(17) 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)30 (3100) الآعلف 87 


5 لْ 117 سم و 
پشو الّهِ الرً حس الرَحِيْھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 
په اشم رك الَْعَْدالَرِیَ 


!ت77717ت77 77 1 
اوچت دی(1) هغه چې پيدا یې کړل ټول شیان 


خُلََ قَسَوْىن وَالّذَِقََرَ 


پس ښه یې برابر کړل(2) او هغه (رب) چی اندازه 


یې و ۵ پس 


را ِ 
لی يو الّدِيَ لي 
لاره یې وښووله(5) او هغه ذاآثت چې تازه گیاه یې 


را اېستلې ده(4) 
.دد4٨‏ "7 


بیا يي هغه وگرځوله وچه توره(5) ژر ده چې مونږ 


به په تا 


(عَوِيَتَسَاعَِلُونَ)2130 (3101) الأعل 87 


۱ 


٧٢ ٨‏ اا لاو 
فلا تنسی نّ!لا شاء الله نه 
باندې (قرآن) ولولوء نو ته به یې نه هېروې(6) 


َعلَالْجَفْ َََُ مو َنُيَسَوِكَ 


دغه (الله) په ښکاره و پوهېږي او په هغه څه چې 


ِلْيْسْری نَّفَلَ ران نَقَعَتِ 
لارې ته اسانتیا درکوو(8) نو ته نصیحت (پند) 
کوه که نصیحت کول نفع رسوي ( (یا بپېشکه 
ارو ١‏ 
الل نیج سَيَ نر مَيْيَعْعْیَسْءٍ 
نصیحت کول نفع رسوي) (9) ژر ده چې هغه څوك 
به پند واخلي چې وېرېږي(10) او 


نبا اش نَالَذِی يَضَ 


له دغه (نصیحت) نه به تر ټولو بدبخته ډډه کوي( 
1) هغه چې تر ټولو 


رعَوِيَتَسَاعَلُونَ)130 (3102) الآعل 87 


ً و۶ ورے 
۳ د ع پش شه په ووي 
النارَِالْكَبریى نَثِْ لايِبَؤْت فِيْهَاءَ 
لوی اور ته به ننوځي(12) با به دی په دغه (اور) 
کې نه مري او نه 


لايځيی د کل اع َن تر دو 


به ښه ژوند لري( (13) ) يقيتٌا هغه څوك کامیاب شو 
چې پاك شو(14) او 


دَكَرَاشمَ په فل دن وير 


د خپل رب تام یې باه که یس اون ې وکا 


الْعَية لوالا َو 


دنیايي ژوند غوره کوئ(16) حال دا چې 0 
ډېر غوره او 


سو س ١ه‏ که وِ 

ْقینٍنَ هَُالَفی السحْتِ 

تل ترتله دی(17) بېشکه دا (خبرې) يقينا په 
ړومبنیو صحیفو 


عَوِيَتَسَاعَلُونَ()2130 (3103) الآعل 87 


رر ۶و ١‏ 


الافلضخحف ٢‏ صحف ابرهيه هَ مسین 


کې(19) 


(عَوَيكَسَاعَلُونَ 30 (3104) الخاشية 83 


: / سه ه١‏ ۹ 7 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی 

ما 
كَلْ آتك حَرِيْتُ الْغَاشِيَةِ دوج ده 


ایا تا ته ( (یعنې خلقو لره) د پټوونکي (قیامت) من 
دګ52انن ام 


خوار (او 1 وي(2 
ترونتي؛ «سړي0 
صبَة ‏ تصل تَامَا حا ميدق 
٢7 :‏ ۹ ېر گرم او رنه په ګرخې د| 


په دوی به له ډېرې 


من عَلّسن اش وراو 


2 


گرمې چې ره راا د 
به طعام نه وي 


(عَوِيَتَسَاعَلْونَ)230 (31058) نت 


اِلَامِن َرِ ِلَايُسمِنُ ريغ 


1 ٣ ۴ 


ىّ 
۶وو طِ ۶و 7 
صن جوڅوجو د د يوْمَيدِ َد 
لوږه لرې کوي( کو به په دي وڅ کي 
تروتازه وي(8) 


لَسَعْيهََرَاضيَنٍ جَنَةِ عَالِيَةٍ لا 


لما د90 


په خپل کوشش ب اوه وي(9) په 
اوچت جلت کې به وي (10) دوی 


ېو85رځ. ٩‏ 5 رو 
لاي ةَمْيْهَاعَينُ 
به په دغه ( جنت) کې هېڅ بېکاره خبره نه اوري( 
0 
0 ومو 77 
َةَم فِيهَاسُر غه و 
و په دغه (اجنت) 8۷ اوچت 


وقف لازم 


(عَوِيَتَسَاعِلُونَ)30 (3106) الخأشیة 68 


رړه ے و س ۶ 
اكواپ مَوْضُوعََْناو نم 
- 
(په اندازې سره) ايښودل شوي جامونه دي(14) 
او په قطار کی ايښودل 


ووو 8 ط‌ 0 
ن مَبُِوه افلا 


؛ 


و ر و 
هکی د 6 لا هس 
مَصَفُوْفهَ نت وِزْرَ 
شوي بالښتونه دي(15) او غوړول شوي اعلی 
فرشونه دي(16) ایا نو دوی 
۱١ ٢١-۳٣‏ هت امد ره 
اوښانو ته نه گوري چې دوی څرنگه پيدا کړی 
شوي دي؟(17) او 


- ِ‫ وړم :8 1 اخ 
ال السَمَاِ كَيْقَ رفِعَث ةټوَال 
اسبان ته چې دی څنگه اوچت کړی شوی دی؟( 


18) او غرونو ته 


پغثے وه د سر 3 سرو 
الْجِبَالِ كَيْقَنصِبَش 5 ُهَل 


یي 


چې دوی څنگه ودرول شوي دي؟(19) او ځمکې 


رعَوِيَتَسَاعَُلُونَ)20 (3107) الغأشیة 68 


الْض كَيْفَ سُطحَث ك هل نره 


ته چې څنگه غوړول شوې ده؟(20) نو ته پند 


ور ه٠‏ بېشکه ته خو یواځې 
لاک مده که ير 
پند ورکوونکۍ یې(21) ته په دوی باندې مسلط 
کړی 
ِمُصَيُظرمالامَنْکول وَكَقَرَن 


شوی نه یی(22) مگر هغه څوك چې (له ايانه) 


٣۳ 


و او کافر شي(25) 


فَيْعَلْبهُ لم الّعَنَاتٍ ال لفن 


نو الله به ده ته عذاب ورکړي تر ټولو لوی عذاب( 
4) بېشکه 


٢ ٧‏ ځا 
الَيْنََايَاَ يَابَهمْ دَثمَ ان عَلِينا 
خاص مونږ ته د دوی بېرته راتنگ دی(25) بیا 
يقينٌا د دوی 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)30 (3108) الخأاشیة 68 
۶و و عع 
جِسَابَهَ َ 
حساب زمونږ په غاړه دی(26) 


رعَوِيَتَسَاعلُونَ)0 (3109) الفجر 89 


5 ل‌ د۱ ۳ او 
پشو الله الرحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


پر ويل عَرِ د 


وَالوَتْرنُءَ وَالَِّْوٍ بَسرمَهَلَنْ 
او طاق باندې(5) او په شپه باندې کله چې روانه 
وي(4) ایا په دغو (قسمونو) کې 


راك که قَسَمُ لن جِجْرِالَمتَرَ 

خاوند د عقل لره (کوم قائم کوونکی) قسم شته؟( 
5) ایا تا نه دي کتلي چې 

7 : ‫ََ ٤ ٢ ۹ 

َيَْ فْعَلَ رَباكَ بَعَادِنَارَم ذاتِ 

ستا رب څه وکړل له '"قوم عاد'" سره؟(6) چې ارم 


و .د 


عَوَِيَتَسَاعَلُونَ()2130 (3110) الفچر 89 


1-7 000 وي چ ٩‏ هٌُ 
الْحِمَادِن الق نَم يُحْلَغْمِعْلهَاَنْ 


ستنو والا(7) هغه چې په ښارونو کې د دوی په 


پيدا ) شوي(8) او دیا ره څه 
وکړل) هغه چې په دره کې یې 


سوب مس 
تیگې غوځې کړې (تراشلې) وې؟(9) او له 


میځونو والا فرعون 


۱ الَْوْا د الَذِيَْ وا الْبادِم 


‫َِ 


سره (يې څه وکړل)( )(10) ) هغه کسان چی دوی په 


ښارونو کې سرکشي کړې وه(11) 
فا لتَنْوافِبهَا الْفَسَادَمقَصَبَ 


نو په دغو کې يی فساد ډېر کړی و(12 ) نو ستا 


رپ په 


رعَوَيَتَسَاعَلُونَ)230" (3111) الفچر 89 


صا وره ځو ته نټ اص 
سَؤْظ عَلْابِ نان رَبكَِ 


دوی باندې د عذاب قمچینه (کروړه) نازله کړه( 
5) بېشکه ستا رب يقيتا 


َبَالْمِرْصَادِهُفَمَ الْانْسَانُاِدَامَ 
په ځای د انتظار کې دی(14) نو هر چې انسان 
دی. کله چې ده : 


و وړ مړو 
ابُتلهُرَبه فا كَرَمَةُ 


و 


لره خپل رب وازمايي» پس ده ته عزت ورکړي او 
ده ته نعمت ورکړي». 


َيَقُْل نا نُرَمَ يه وَاَمََِامَ 


5004۹7779-7777 (15) ) او خو 


٠ 1 (1‏ و کړي» نو 
دی وايي: 


رعَوَيَتَسَاعلُونَ)230 (3112) الفچر 89 


فا و کا بل لائ مُوْنَ 


زما رب زه سپك کړم( (16) 7 11 
وغو رس 
دت 
مور لا 8٣‏ - پا عا 
الْيَقِيْمَ دول تمضْوْنَ غَل طعَام 
عزت نه کوئ(17) او مسکین ته په طعام ورکولو 
یو بل ته 


و2 


ي۳س ۵ تَأَُوْنَ النّرَا تا 


مال خورئ. په 
1 لا وک ارت ې 
لب دګ هو و ځُکلا 
خوړلو ټولو سره(19) او تاسو له مال سره مینه 
کوئ. ډېره زياته مینه(20) داسې 
سر رک وےم و در ٧‏ 
اذا د کت الاژض دَکَادَک انم جَاءَ 
نه ده- کله چې ځمکه وټکولی شي. په ټکولو 
ماتولو سختو سره(21) او ستا 


رعَوَِيَتَسَاعَلْونَ()30" (3113) الفچر 89 

٥‏ 0 1 1 چ چر 

رَبكتَ و الْمَلْكِ صَفْاطفَانََ جایْء 
دغی 


0 7 
س۲رږرے ده ٥‏ : 1 سک 
توکصل هنی وی نکل نه 
۶ 2۶ 
ورځ کې به دوزخ راوستی شي په دغې ورځ کې 
به انسان نصیحت (او پند) اخلی او 
1 َّ 


0 
وا و - 


٣‏ 0 1 ام او و 

الاسَانُ وهال ری هِيَقُوْنَ 

(په دغه وخت کې) د ده لپاره نصیحت به څنگه 
(نفعمن) وي(25) دی به وايي: 


١ه‏ ره َ‫ 

کد مه وهه د ۶9 سر )و ع هرور 
--- بلیتنئ قُدمتل لِحَيَاقَ ګيومصدډ 
- 


۰ 
و2 


لا 


ای کاشکې ما د خپل ژوند لپاره مخکی (څه نېك 
عملونه) لېږلي وی(24) نو په دغې ورځ کې به د 


ور" اس 


و سه 7 لاه ٩‏ ٍ 
يعَرْبُ عَذْابه‌احد 6و لا يَوْبِیَء 
ده (یعنی د رب) د عذاب په شان هيڅوك عذاب نه 
: ورکوي(25) او د ده د تړلو په 


رعَوَيَتَسَاعَلُونَ)130" (3114) الفچر 89 


٢ ٤. 
قه احَل ة يايَتَها‎ 
شان به هيڅوك تړل نه کوي(26) ای اطمینان‎ 


ًَ‫ 
: هن 


۳ يي چ ۷ 
لمُطِنَ َنَ ازج ال بك 
۶ رُ 
نیوونکیه نفسه!(27) ته وگرځه خپل رب ته» په 
داسې حال کې چې خوشاله او راضي 
َ‫ 772ر و ۱7 
لر ع هه )8 د ١‏ لا 
مُرْضِيَةوَفَاْحَْل فْعِبدِنَهَءَ 
کړی شوی به يی(28) نو ته زما په بنده گانو کې 
داخل شه(29) او : 


و : 
د 4 7 چوپي ه۵ 
اخ جَنِ قَ 


زما جنت ته ننوځه(50) 


(عَوِيَتَسَاعِلُونَ)230 (3118) الېلد 90 


, 1 د۱ ٍَ‫ و 
پشو الله الرحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 
رن وو -- وے رو ۳ 
لا قو بهذا الْبَلردنُوَانت چل 
زه قسم خوږم په دې ښار باندې(1) په داسې حال 
کې چې ته په دې ښار کې 


۳-١١‏ لا سص سا کس لا 
بِهذا الْبَلّرِ ُو ءَالِد وَمَاوَلَنُ 
- 
اوسېدونکی یې(2) او په زېږوونکي باندې او په 
هغه باندې چې ده زېږولي دي(5) 


لق خلقتاالانسان ق كَبَرۀ 


يقينٌا يقينٌا مونږ انسان په مشقت کې پيدا کړی دی 


ایا دغه (کافر انسان) خیال کوي چې بېشکه شان 
دا دی چی په : 


رعَوِيَتَسَاعَلْونَ()2130 (3116) البلد 90 
سر و وصوست و ِ‫ 7 
ال ن يَقَؤْل اهْلکت مَالالبَاخ 
ده باندی به هيڅوك قادر نشی(5) دی وایی: ما 

وو در با (لگولی) دی(6 


ې بحْسَب اَي لب ٩4٧/8 ٧۱‏ 
77 
لیدلی(7) ایا مونږ 


0110 رس اه 
نَجْعَل لَهُ عَنَيْن نْءَلِسَانَاه 
ده ته دوه 0 او یوه ژبه او 
هَقَكَِ مَْء هَدَيُلهُالنَّجْدَيِْ دا 


دوه شونډي(9) اومونږ ده ته دوه لارې ښودلي 
دي(10) نو ده د 


کر ژسرئ ره کرس ١م‏ 13137 
اتم العَقْبََنَمِ مَااَذْرسكِ ما 


غونډۍ په ختلو کې هېڅ تکلیف ونه وېست(11) 


او ته څه شي پوه 


وقف لازم 


رعَوَيََسَاعَِلُونَ)230 (3117) الېلد 90 


سرک طع اك لاو ات اغ 
الْعَقّْبَةم فْكِ رَقَبَةنَاءْ اعم نْ 


‫َِ 


کړې چې (ختل د) غونډۍ څه شی دی؟(12) 
خلاصول د خټ (ازادول د مريي) دي(135) او 


طعام وکل دي په داسې ورځ کې چې د لوږې 
والا ده(14) يتیم ته چې د 


ه5 .. 9د 2 - 
مَقْرَبَةنََوْ م مُسک تک خا 
خپلوۍ خاوند وي( (15) ) یا مسکین ته چې په 
۸177004 
001 ردو رارکګو اوت 
ثم کان مِن الذزين امَنَوْاء تَوَاصَْ 
بیا دغه له هغو کسانو ځنې وي چې ايبان یې 
راوړی وي او یو بل ته 


یرواو لوان 


د صبر وصیت کوي او يو بل ته د مهربانۍ (او 


شفقت) کولو وصیت کوي(17) 


رعَوِيَتَسصَاعَلْونَ()30 (3118) الېلد 90 
و ۱ آَ‫ و کا 7 
وليك اَصْحَب لْمَيْمَنَِمِوالَِّيْنَ 

‫ّ 


آ 
را ١‏ وی 4 ۱ 
كَفَرْمًا باي هم اضحَبُ 


چې زمونږ په ایتونو باندې کافران شوي دي- 


دوی:دععحب 
وس هه طز مرم ٧‏ 
و , د۶ 
المَشْشَمَةِ نَعَلْيُهِمَ رّ 


(گٌس) ارړخ والا دي(19) په دوی باندې ب 


سرپوښ کړی شوی اور وي(20) 


رعَوَيَتَسَاعَلُونَ)230ِ' (3119) لب9 


, لْ ده د۱ ٍِ‫ و 
پشو الله الرحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربانء بې حده رحم کوونکی دی 


َو 


وَالشْمْسِ و ضّخِهَا ُو الْقَمَراِةًا 


قسم دی په مر باندې او د هغه په رڼا باندې(1) 
اوسپوږمۍ باندې کله چې په ده پسې وروسته 


-٧ا‏ لا 7 بي : لا 0 

صّ لا 7 ۶ , 
َلهَانَء النَهَار اذا جَلِهَا بَوَاليْلِ 
ښکاره کاندي(5) او په شپه باندې کله چې تداع 


: سر و ١‏ لا رر ۳٣‏ 
اِدايَغَشهجَاتَءَالسَمَاءِوَمَا 
(مر) پټ کاندي( په خپلو تیارو کې)(4)او په 


رل : ٢ه‏ سا ١‏ : 

بَنهَان ءَالارْضء,ِمَاَعِسهَانَءِ 
دی(5) او په ځمکه باندې او په هغه ذات چې 
دغه (ځمکه) یې غوړولې ده(6)او په نفس باندې 


رعَوِيَتَسَاعَلُونَ)2130 (3120) ال ۹ 


نف وه موه 


وې همي ده وداي یه 


رونا کل اه مره ُ 
ولهو 


کړې دج ده( و0 


٨-4 


کاله دد0٢‏ 


خاورو کې پټ کړ(10 و در 


بِطعُوهَآنُاد نيعت ك اَضْشيَاط 
سبب (د رسولانو) تکذیب کړی و(11) کله چې 


د دوی لوی بدبخت راپورته شو(12) 


فََال َو مول اه اق هه 


و دوی ته د الله رسول وویل: تاسو د الله اوښه 
او د هغی اوبه څښل 


(3121) الشمس 91۱ 


تعسو اص سر 
(عَم يَتَسَاعَِلُونَ) 30 


شاع و نیرو 


پرېږدئ(13) نو دوی د هغه تکذیب وکړ 
(دروغجن یې وگاڼه) نو دوی د ور پړکي 
فَُمدَمَ يريو يو 
(لینگي) پرې کړل (او مړه یې کړه) نو په دوی 


باندې د دوی رب د خپلو گناهونو په سبب 


ّ 2 - 
قَسَوْهَانَوَايَعَانُ 


راگېروونکی عذاب راولېږه. نو دغه (ټول) یې (په 
هلاکت کی) پرابر کړل(14) او دی (الله) د دغه 


1 ۶ 


رعَوِيَتَسَاعَلْونَ)2130 31229) اللیل 2و 


۱٤٢۳٢ / ,‏ په و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربارنه بي خده رحم کوونکی دی 


وَالَيْلِادَاي َغّْىَنْء النّهَاراةَا 


قسم دی په شپه کله چې دا (هر شی) پټ کړي( 
1) او په ورځ باندې کله 


ئک شوَمَاخَلََ النکهه َالفوت 


چی روښانه شی(2) او په هغه ذات باندې چی نر 
اس مسا د رن 05 


: ان سَعَيَلمُلَشَة فَاَمَامَنْعْط 
ماس رل اسحا بیل پېل 


دي ٧(‏ پو خر چې بفغه غوله دی چې ور کړي 
رمه نه وزارت ے ۶٠۴‏ ول 
وَاّق ومن بالْعْسین 
او وېرېږي(5 ) او د ډېرې ښکلې کلمې تصدیق 
کوي(6 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()230 31239) اللیل 2و 


نس فَسَنْيَسوَللْيشزیيې وَاَمَََن 


0 
ورکړو( اا و 


بّخْلَ ماشه سنّفیټوکنټ 


څوك دی چی بخیلي کوي او بې پروايي کوي(8) 


او د ډېرې ښکلې کلمې تکذیب 
و ١‏ 
بِأالْحْس نُفْسَنَيَسْرة لِلَه زی 


کوي (دروغ يې گڼي)( 9 نو مونږ به ضرور ده ته د 
سختې لارې اسانتیا ورکړو( (10) 

9 2 ۰۰ 
وَمَايُّغأفَ 71 ۸771 
ت-7 1 (هلاکېږي. 

نو) د ده مال به د ده هېڅ په کار رانشي (11) 
مو ۳2 يب 72 ًَ 
عَلََْانلهُدِ یوان لَنَالَلاخَةَءِ 
بېشک خاص زمونږ په ذمه خامخا لاره ښوول دي 

(12) او بېشکه خاص زمونږ لپاره اخرت او 


رعَوِيَتَسَاعِلُونَ)2130 (3124) اللیل 2و 


ما نا نه د س٤نان‏ غ 
الؤلم فَننَرْنَم تام تلی لا 
دنیا ده (د دواړو اختیار دی)(15) نوما تاسو له 
دا سې اوره ووېرولئ چې لمبې وهي(14) ده ته 


لال الق ق هْالّذئ َرْبَءِ 
به نه ننوځي مگر ترټولو بدبخته(15) هغه چې 
اوو ور 
/ : 8 
٨د‏ طر رور څور) اک 
تول ۀو سَيْجَتْبْهاالاتق ال 
گرځولی دی(16) او له ده نه به خامخا لرې 
ساتلی ني ښه وېرېدونکی ٨۶(‏ ) هغه چې خپل مال 
يوق ليه وَمَألاعَدِ عِنَْةٍ 
د دې لپاره ورکوي چې پاك شي(18) ار لو سوه 
(د ده په غاړه) د هیچا لپاره څه نعمت (او احسان) 


مِن يعْمَة كُُْْزى الا انتِقا وه 
نشته چې بدله یې ورکولی شي(19 ) مگر د خپل 
رب د مخ لټونې لپاره چې 


(عَوِيَتَسَاعَلْونَ()230 (31258) اللیل 2و 


ره ۹هر ۱ 
به الا نَء لسَوْفَيَرْضِینَ 


تر ټولو اوچت دی(20) او خامخا ژر به دی 


راضي شي (21) 


(عَوِيَتَسَاعِلُونَ)30 (3126) الضی 93 


, 1 0۹ ۹ لا 
پشو الله الرٌحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
اف 0ه رحم کوونکی دی 


و الط سو اليل داښ خم 


قسم دی په څاښت باندې(1) او په شپه باندې 


کله چې قراره شي(2) چې ته 


وَدَعَكَ رك وَمَاقَلسْءَنَلَا 


ن7 7 55 یې (درسره) بقض 


َو لَكَ صن الله وَلَسَوْتَ 
تا لپاره له دنیا نه ډېر غوره دی(4) او خامخا ژر به 
تا ته ستا رب درکړي. 


ُغَُطِيْكَ رَبّكَ فَتَرْضى اَلَمْيَجِْكَ 


هه ده 


نو ته به راضي (خوشحاله) شی(5) ایا ته یې يتیم 


نه وې موندلی؟ 


رعَوَِيَِتَسَاعَِلْونَ()230 (3127) الضعی 93 
سیو۶)٢‏ )۱ ص ظزرراے رر 
يني فاوى بو وَجنَكِ ضَا لا 

پس پناه ځا یې درکړ(6) او ته بې ناخبره (او 
ناپوه) وموندلى» نو لار 


ر لاير رےهو ١‏ 

- درم رھ ٢٣‏ 
ههد ینو وَجنَكِ عَالافاغْْی نْ 
ښوونه یې (درته) وکړه(7) او ته یې فقیر وموندلې» 


و هر چې يتيم دی» و ته (ده ته) قهر مه کوه(9) 
او هر چې 


دا یسو ط ٣٣‏ پور 
الال فْلَا تَنْهَرنء اما بِنِعَْةِ 


د خپل رب نعمت بياتوه(11) 


(عَوِيَتَسَاعِلُونَ)20 (3128) الضعی 93 


ة لْ سه .و١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حخده يحم کوونکی دی 


رر 


كَهَْكَنْ وَرَفغَْانّكِ دَنُرََدِقَانَ 


درنه کړې وه( د 
(4) نو بېشکه 


مع لْعُسْرِيُسْرَانِنَ مَالفُسْرِ 


له سختۍ سره اساني شته(5) بېشکه له سختۍ 


رعَوِيَتَسَاعَلْونَ)2130 (3129) الضعی 93 


و -ِ 


سصااط ٤١١‏ د ے م٤ ١‏ 
يُسْوَّاشِقَادَا فْرَعْتَ فَاَنْصَبَنْءَلِل 
سره اساني شته(6) نو کله چې ته فارغ شې» نو 
(په عبادت کې. ) ځان ستړی کوه( .) او خاص 


رَبِكَ فَاَرْكَبْنَ 


خپل رب ته رغبت ( او زاري ) کوه(8 


عَوَيَتَسَاعَلونَ)330 (3130) التیی 95 


, / ۱۳ په و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» ېي تحده رحم کوونکی دی 


"01 
قسم دی په انځر او زیتون 00 باندې(1) او 


په طور 
سِيِْنَ د هز لل له 
سینین (غره) باندې(2) او په دې امان ورکوونکي/ 
امن والا ښار باندې(5) 


لفن لسا و آخس 


774 70-7 7 -ت ت-‎ ٢ 


رعَوَِيَتَسَاعَِلُونَ()130" (3131) التیی 95 


ان الوا ناو عيلوا 
ښکتو ډېر ښکته(5) مگر هغه کسان چې ایبان یې 


ّ دی او نېپك 


ل »ووو چووردواو 
الصَلِحُتِ فَلهُمْ اجُْوُ عَيْرُ مَمُنَيَنَ 


عملونه یې کړې دي. نو د دوی لپاره نه 


َمَايّكَل بك بَعْلُ َ ِالذيِْنُ 


نو(ای دقیامت منکره!)له دې نه وروسته تاڅه شی 
دقیامت په هکله دروغ گڼلو ته اماده کوي؟(7 


اس ال باص لن 


ایا الله تر ټولو لوی حاکم نه دی؟(8) 


رعَوِيَتَسَاعِلُونَ)2130 (3132) العلق 6و 


و 1 ےه ١۶‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده یه کوونکی دی 


اقْرَاب شو يَبِك الَّذِیَ خَلََمْحَلَنَ 
د ومو ساسون کن 
یې دي (ټول مخلوقات)(1) ده انسان له پرنې 


الْانُسَانَ مِن عَلَيَِاِقَْاوَرَبكَ 


ټوتې) وینې نه بيدا کړی دی| 2) ته ولوله. په 
سې حال کې چې ستا رب تر ټولو 


|الْأ وم دال عَلَمَ المد 


لوی کریم دی( ود هرد 


کړې ده( 
تلرآولهک ه5 2 


انسان ته یې هغه څه ښودلي دي چې دی پرې نه 
پوهېده(5) حقه دا خبره ده چې يقينٌا انسان خامخا 


عَوَيََسَاعِلْونَ)230" 8133) و 


7 


وو .١-‏ 5 
الاسان لی نټ آڼ َد اشتفی 
سرکشي کوي( 6 په دې وجه چې دی خپل ځان 

ویني چې دی بې پروا (بې حاجته) م شو(7) 
نلك الرْجْ اَي الَِّیَ 
بېشکه خاص ستا رب ته بېرته ورتلل دي(8) ته ما 

ته خبر راکړه د هغه کن 


اغ عا صل ين 


ان عل الَهلی داو 1٣۳-۳‏ 


که چېرې دغه (بنده) په هدایت وي (11) یا په 


تقوی (پرهېزگارۍ) 
ِالكُقُوْ ىن اََعَيْهَاِن كَبَءٍ 
سره حکم کوي(12) ته ما ته خبر راکړه که دغه 
(منعم کوونکی) تکذیب کوي او 


(عَوِيَِتَسَاعَلُونَ)2130" (3134) العلق 6و 


مې ظل وکو روو 2 درم 
کول ه اَم يَعْلَمْ بآ الْةَيرِیه 
(له حق نه) مخ اړوي(15) ایا دی نه پوهېږي چې 
و اوي 111 : 

٣ لد‎ 


لن لم ينس 


داسې نه ده! قسم دی که دی منع نشوء د۰ نو) مونږ 
اس او 3 د د تندي 


٣ ٣‏ سی تندی چې 
دروشجن ‏ و) خطا کار دی(16) 


| 7 سل 
فَلْيَرْنَاديَادَسَتَْالرِبَانِيََه 
نو دی دې خپل مجلس والا راوبلي( (17) )ژر ده 


چې مونږ به ډېپرسخت تند خویه ملايك راوبلو(18) 


الجېنة 


مر ََ‫ ٍ و و ور : 
لا لَاتطِغه ء اسُجُْدَْء افُكَرِبن 


داسی نه ده ته د ده خبره مه منه»ء او (الله ته) 
سجده کوه او (الله ته) ښه نژدی شه(19) 


(عَوِيَتَسَاعَلْونَ()230 (3138) القدر 97 


5 / 1.7 17 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. بې حده رحم کوونکی دی 
۶١۶٥‏ کو وسم 2وو )1 
زلنه ق لَيْلَةِ‌القدرنو 
ِّّ 
بېشکه مونږ دا (قرآن) د قدر په شپه کې نازل کړی 
دی(1) او ته څه شي پوه کړې چې 
ار ځرو وه .دو ). سرځ کتنږي د 
اذر بك ما لَيْلَةِ الْقَدِر دُلْيْلَةالْقَر 
َ‫ 0 
د قدر شپه څه شی دی؟(2) د قدر شپه له زرو 


َ‫ 72 و 


1 ه- 

سوي ۹ د ٢ه ٣۹‏ 5ل آس ام هه 

خَبْد من الف شهر ن تنر المَلِكَة 
‫ 


میاشتو نه غوره ده(5) په دغه (شپه) کی (نور) 


ملايك 
َ‫ به ً‫ هور 7 ره دو د و ۳ 
النؤْح فِيْهَا باذْنِ رَبْهمْ من کل 


او روح (جبريل) د خپل رب په حکم سره نازلېږي 
لپاره (د پوره کولو) د هر 


(عَوِيََِسَاعِلونَ()230 (31360) القدر 97 


رعَوِيَتَسَاعَلْونَ()230 3137) الپینة 96 


, لّ د۱ ٍِ‫ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربانء بې حده رحم کوونکی دی 


ني ِ الَذِيْنَ كَقَرْوَامِنََمْلِ 


/ 
ال بپ و البشر نيز -- 


و 
َِ‫ 


مشرکان دي» جدا کېدونکي نه وو تر دې چې 


١ 2 9-0‏ 
بي روو ار دمه لا و مه ّ‫ 
تاِبَهُهُ البَينَة رَسُوْل ِن اه 


دوی ته ښکاره دلیل راشی(1) چی د الله له جانبه 
رسول دی. چی (دوی ته) 


وي 8 2 
تلام سه )6 2-0 
يت صْحَفَامُطهَرَ َفِيْهَا ن 


ډېرې پاکې صحيفې لولي(2) په دغو (صحيفو) کې 


: 


عَلْوت)230 (3138) البينة 96 
و 


کو کو لَِّيْنَأُوت 


ډېر سم (او درست) حکمونه (او فریضې) دي(5) 
او اهل کتاب په خپل مینځ کې سره جدا (او 
- ټپ 
و ١‏ 0 #۶ 52 
الب الَامِن بَعْد مَاجَاءَتهُھُ 
مختلف) شوي نه وو مگر وروسته له دې چې 


دوی ته ښکاره 


ان لِيَعْبُدُوا 


ي‫ 


پر د سه څه ما و 
لبَيِنهنتَء أَمِرُوَ 


دلیل راغی( 4) حال دا چې دوی ته حکم نه و 


- 


ورکړی شوی مگر په دې چې دوی دې د 


1111 7 هلي 5 و - تَقَاءَء 
لا د ور 
(عبادت) ) دغه ( (الله) ) لره خالص کوونکي وي (او 


٥ ١ وې‎ ١ ّ مم و‎ 

لبوا ااصَلوة و نوتوا ال نود 
حنیفان (له باطله حق ته راگرځېدونکي) وي» او 
(د دې چې) دوی دې لمونځ ځ قایموي او زکاةذت 


رعَوِيَتَسَاعَلُونَ)2130 (3139) البينة 96 
ًَّ‫ 

لاح ۶« و رځژې ره زوک ۷ وص 

ذلاكَ دِينْ القَيَْةمَْانَ الذِيْنَ 

دې ورکوي اوهم دغه ډېر محکم دین دی(5 


ُقَوْوَاِنْاَمْلِ الب 


چې کافران شوي دي. چی چې اهل کتاب او 


الْمْضْرِكِْنَق نار ره جَهََمَ خُلِدِيْنَ 


مشرکان دي. (دوی به) د دوزځ په اور کې وي. 
پا په به تل ترتله وي. 


فته "أُولَْاكَهُمُ الُکر 


اس 


5 747725 


رر 
یې کړي دي 


عَوِيَتَسَاعَلُونَ)230 (3140) البینة 98 


ولاك هم خَپْر الْبَرَةُجَرَاّهُم 
- 77ت ‏ ۹ 
په نیز د 


ور 7 


عِثل رهم چ جَنْت عَدْ تَجْرِئِن 


وو هلرو دس د رلا 


لاندې ولې بهېږي. چې دوی به په دغو کې تل 
لرل نه ړي 


وس 


وکط 
شئ ال عَلْهْمْوَمَضمَا عَنهُ عَنْهُ" ذْلِكَ 
000007 
راضي شوي دي. دغه (وعده) د هغه چا لپاره ده 


عَوِيَتَسَاعِلُونَ)230 (314) الزلزلة وو 


, لّ ً و 1« ٍِ‫ و 
پشو الَه ال حس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


٤٢م‏ الکوش ١١١اصالاص‏ 

اةا ژلزلت الارض زلرَالهَان 

کله چې ځمکه وخوزلی شي په خپلو سختو 
خوزولو سره(1) او 


آ تروک هه اس له هم 
اخْرَجِت الازض اثقَالهَانِْءِ قَالَ 
ځمکه خپل درانه بارونه بهر ته راوباسي(2) او 
انسان به ووايي 
1 َ‫ سږوے ه. 8 ّ‫ 
ار تا ڼعَالَهَامَ َوْمََلنعَرْتُ 
چې ید دې نه دووي دي(3) په خي وریکې کورپه 
: دا ځمکه خپلې 
اک ساسح 10 "اول اساط 
اخْبَارِهَانَبانَرَبّكَ اوی لهَانُ 
رب به دې ته وحي وکړي(5) 


2 


عَوِيَتَسَاعَِلْونَ()0 (3142) الزلزلة وو 
سور وکو سر 0 74 ٢‏ 


په دغې ورځ کې , ه خا رتد را رخي» په داسې 
حال کې چې بېل بېل (او مختلف ) به وي. د دې 


آَعْمَالَهُْشِقَمَنيَعَمَنَ مِفْقَالَ دََةٍ 


لپاره چې دوی ته خپل عملونه وښودل شي(6) نو 
هغه څوك چی د یوې ذرې په اندازه نېك عمل 


سروږےت 6 ۶ چک 0 
خَْرَايََانَ وَمَنْيعَْلَ معْقَالَ دَدَةٍ 


وکړي (ء نو) دی به هغه وویني(7) او هغه څوك 
7 د4 رو 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()2130" (3143) الحعأدیأات 100 


5 / د۱ ده و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


و الْعْدِيت عَبْحَاْقَالْمُريتِ 
8 


قسم دی په تېزو ځغلېدونکو اسونوء چې له سینو 


او گېډو نه اواز ایستونکي دي(1) پس (قسم دی) 


قَْحَانْفَالْبْخْرتِ 


اګ ٣٩ ٣‏ 
دي(5) نو په دغه وخت کې دغه (اسونه) گرد 


ي(4) پس په دغه وخت کې د لویې ډلې 
په مینځ کې ننوځي(5) چې بېشکه 


د د (3144) الحعأدیأت 100 


0 077 0-٢ 
دی‎ 
لاس سح و ظ ع ک) وی اسو‎ 
ذلِك لَمَّهِيْ دَءَاِنهَلِحْبِ الْخَيْر‎ 
- ٣ّ"ۍ‎ 

په دې خبره يقينٌا ښه خبردار (او گواه) د ی(7) او 
بېشکه دی د مال په مینه کې يقيتا 

4 و مو َ‫ - ٩‏ . 

لي ن افلًا يَعْلَم اٍذا بر مَاَقْ 

ډېر سخت دی(8) ایا نو دی نه پوهېږي کله چې 
هغه (مړي) راوښکل شي چې په 


و ري اس اس 1 ۹ هو , 
الْقّبُوْر نه خُضْلَ مَأَقٍْ الصَلَوْرنَ 
قبرونو کې دي؟(9) او هغه څه راښکاره کړی شي 

چې په سیتو کې داي(10) 


ضرم یر - 
ال پر پاټ په واسږوږ۸ وار دو وع 
ٍن رَبْهُم بِهِم يَوْمَيِذٍ لْخْبِيرتَ 
رب 2۶ ُ 
بېشکه د دوی رب په دغې ورځ کې په دوی باندې 


(عَوِيَتَسَاعِلُونَ)30 (3148) القأرعة 101 


5 ل د۱ هڅ و 
پشو الله الرٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» يې حده رحم ري دی 


لْقَارِعَةدْمَ الْقَارعَة وما 
د زړونو او (قیامت)( (د زړونو) 
٢‏ کح "00007 


۹ عا رټ 7 و 


چې ( د زړونو) ټکوونکی څه شی دی؟(5) (دی به 


زړونه ټکوي) په هغې ورځ 


٣ ٨‏ ٢ه‏ اارود و 
النََسَالفْرَاش الْمَبْثُوْكِانَءَ 
کې چې خلق به د خواره کړی شویو پتنگانو په 

شان شي(4)او 


ځرو و کچ 2 ١‏ طِ 

ن الجِبَالًَالعِهس الْمَنْفَوْشنُ 

غرونه به د ډانډس کړی شوې رنگینې وړۍ په 
شان شي(5) 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()2130 (3146) القأرعة 101 


نو هر چې هغه څوك دی چې د هغه تلې درنې 
0 ار 
8ک ٣‏ 


عِيْشَة رَاضِيََنَءَ 


صيو تن 


ډېر ښه ژوندون کې وي(7 


مو يقفا کی ما 
7 نو د ده 0٣‏ هاویه ده(9) 


او ته څه شي 
و ح سراا ۶ طه : 
اَدُرِكَ مَأْمِيَمْنَاو حَامِيَةَنَ 
پوه کړې چې دغه (هاویه) څه شی دی؟(10) 
(دغه) ډېر گرم اور دی(11) 


رعَةِيَتَسَاعَِلُونَ()230 (3147) التکاثر 102 


5 ل‌ د۱ پش او 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم پروي دی 


1 6 ې لاخ لا حقی یک 1 


0007 


ډېروالي (د مال اولاد او قام) سره( 1) تر هغه 
وے 


الْمَقَاب رما سَوْتَتَعْلَمُونَنَثمَ 


پورې چې تاسو هدېرو ته ورشئ(2) داسې 

په کار ژر ده چې تاسو به پوه شئ(5) بیا ېخي 
رف يوو نَ :0 وم 9و 

عا سَْ نا لَۀتَعْلَُتَ 


000٧‏ 0 داسی 
نه ده که قاسو به 


مھ هلك 
عم الیقین سره ٢ک‏ 5) تاسو به خامخا ضرور 
دوزخ وینئ(6) 


7 


عَوِيَتَسَاعِلُونَ()2130 (3148) التکاثر 102 


وم رر 0 2 . 
#د مر وهر1۸م-و مر سرهو" لا ۹ 
نَترَوْنْهَاعَيْنَالِيَقْنَ تم 
یاب امو خامحا عررردئ (ررح دلو په 
سترگو وینئ(7) بیا به په 


دغې ورځ کی له تاسو نه خامخا ضرور د نعمتونو 
په باره کې تپوس کېږي(8) 


(عَوِيَِتَسَاعلُونَ)0 (3149) العصر 103 


, / د۱ همه و 
پشو الله ال ٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان. پیې حده رحم کوونکی دی 


وَالّعَضْرِتَاِنَالْانَْانَ لف 


قسم دی په عصر (مازيگر. یا زمانه)(1) چې 
بېشکه يقينٌا انسان په زیان 


5 کې که هس اسکو سے | 
(او تاوان) کې دی(2) غیر له هغو کسانو نه چې 


اییان یې راوړی دی 
1 د107 کړکاے اى لا 
الصَلِحتِ َتَوَاصَوْابَالعَيُ هَ 
او نېپك عملونه یې کړې دي او یو بل ته یې د حق 
(دین) وصیت کړی دی. او 


اباب 


یو بل ته یې د صبر وصیت کړی دی(5) 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ()2130 (3150) الهم ز1048 


, 0 سه .ه١‏ ه و 
پشو الله الرٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
ویر غار اون ور تر ده هې 


ولك هرل لر جََکً 


هلاکت دی د هر ډېر غیبت کوونکي» ډېر عییت 
لگوونکي لپاره(1) هغه چې مال یې جمع کړی دی 


7 ً 5 سه ک ٢‏ 
مَالَاوِعََدَييَْسَتِ ان مَاَنَۀ 


او دغه یې بیا بیا شمېرلی (او ذخیره کړی) دی(2) 
دی خیال کوي چې بېشکه د ده مال به دی تل 


و 
خوسر) جّ کو 7 
اخُلنه مطَالَيْنْبرَنَ 
ژوندی وساتي ؟(ک) داسې هیڅکله نشي کېدی. 
دئ به خامما ضرور په حطنه (ماتوونکي او 


ق الْعُطمَةِكُءَمََاَئِِكَم 


سوځوونکي دوزځ) کې وغورځول شي(4) او ته 
څه شي پوه کړې چې 


(عَوَِيَتَسَاعِلُونَ)230 (3151) الهم ز1048 


۱ و : 


7 0 ې ّ يه : 
هنار الله البُوْقَةالِقْ 


حطمه څه شی دی؟(5) د الله هغه بل کړی شوی 
اور دی(6) هغه چې په 


یک سه وچ سم لص 

30000007077 

زړونو راخېژي (او غالب کېږي) ۶) بېشکه دغه 
(اور) به په دوی باندې َ هره جانبه) 


اس کس 
8 عم مِمَدِدَانَ 
2 ِ‫ ‫ 
رابند کړی شوی وي(8) په اوږدو (راښکلی 


شویو ) ستنو کې(9) 


وو 
لب 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)230 (3152) الفیل 105 


ة لْ هم۶١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده روحم کوونکی دی 


0 


٠٢‏ سو 


۰.د ککورد سا رو ۶و و 
اليل نَالم يج كَيْدَهطقْ 
کار کړی و؟(1) ایا د هغوی چل (او مکر) یې په 
گمراهۍ او زیان کې نه 


َ‫ ََ‫ 
سر اس حڅو 

.. 
‫َ 


"او په دوی باندې یې ډلې ډلې 
مرغان 


7۶ ۰ لاهٌه و و و ر) وله و 
ايل نْتَرْمِيْهم بحِجَانَةمن 
راخوشی کړل(5) چی دغو (مرغانو) به دوی لره 
په داسې کاڼو ویشتل چې 


(عَوِيَتَسَاعِلُونَ()230 (3153) الفیل 105 


لا صا ََ‫ َِ 
مي ص هم موو سرو يې 
سِجَيْلِ ج فْجَعَلهُم كَعَضْفِ 
له خټو نه جوړ» په اور پخ شوي وو( 4) نو دغه 
(خلق) یې د خوړل شویو 


که 


وښو په شان وگرځول(5) 


عَوَِيَكَسَاعَلونَ)30 3154) قریش 106 


2 0 ےه ١۶‏ او 
پشو الله الرٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» ېې مده رحم کوونکی دی 


هوا 2 ٥‏ لا ۱, - و5 
لايلف قَرَيشِ َالفْهه رځله 
- - 
د قريشو له یو بل سره د الفت له وجی نه(1) د 
ژمي او اوړي په سفر 
هر٣‏ حون جخ روو ٤‏ 
الشْتَاء و الصَيْخِ نَ فْلَيَعْبّ دوا مب 
کی د دوی د الفت په وجه(2) نو لازم دي چې 
دي د دې کور د 


ال ٢و‏ وی 
رب عبادت وکړي(5) هغه (رد ب) چې دوی ته یې 
له لوږې نه (د بچ کولو لپاره) طعأم ورکړی ' 


مَنَهَهِ 075757 
دی او دوی ته یی له وېرې نه 7د 
(او بې خوفي) ورکړې ده( 
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5 لُ د۱ هڅ و 
پشو الله الرحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
دوه رحم کوونکی دی 


َرَعَيْتَ ال يُكَْبِبَالذِيْخ 


ایا تا هغه کس لیدلی چې د بدلي ورځ (قیامت) 
دروغ گڼي(1 


سلا وړ 7 و 7-7 
لَّدِىْيَنلََِيَْنٍ 


نو همدغه هغه کس دی چې يتیم ته دیکې ورکوي 
(2) او مسکین 


ته په طعام ورکولو ترغیب نه ورکوي(5) 
دی 
لُلْمْصَلْيَْت کا َمُوْعن 


مونځ کوونکو لره(4) هغه کسان چې دوی له خپلو 
مونځونو نه غافله 


عَوِيَتَسَاعِلُونَ()2130 (3156) المآعون 107 
سر ېوه و مر 5 کوس و 
صَلَاتِهِمُ سَاهِوْنَ اين هم 
(او اعراض کوونکي) وي(5) هغه کسان چې 


دوی 


ٍِ 


َ‫ روي 


و و لا 27 ګعووے ع 

پر عَونَنَءَيَيتَعُوْنَ عون)ن) 

ریاکاري کوي(6) او دوی ماعون (د استع‌ال عام 
څیزونه هم له یو بل نه) منع کوي(7 
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5 د۱ سم و 
پشو الله ال ٌحس الرَحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


وسو َ‫ کمک کس سه )ام 

ان آَعِْيْئِكَ الْكُْتمْفصَلَلِرَبَكِ 

بېشکه مونږ تا ته کوثر درکړی دی(1) نو ته د 
خپل رب لپاره لمونځ کوه 


نُحَر نان شَانِقَكَ هُوَا اند رن 


د 2 بېشکه ستا دښمن هم هغه بې 
بنیاده (او لاولده) دی(5) 
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2 / ےه ه١‏ پش نو 
پشو الله الرٌحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» ېي حده رحم کوونکی دی 


8 / 
قُن يه الَُفِدوْنَمََْ آَعْبْدُ ما 
(ای نبي!) ته (دوی ته) ووایه: ای کافرانو!(1) زه 
د هغو (شیانو) عبادت نه کوم چی 
تَعُبُدُوْنَ دْوََآنْكُمعُبِدُوْنَمَاً 
تاس یي عبادت کړئ( رر و 
عبادت کوونکي يئ چې زه یې عبادت رو 


و عا اا 


0070720470070 
و ری او 


٠ اعد‎ 


11 
70 
عبادت کوم(5) تاسو لپاره 


عَوَيََسَاعِلونَ)270' 31599) الکافرون 109 


و 
وځ ور ور ۶ ٢‏ 
د ور )سن 
رر چو و-٣‏ 


ستاسو دین دی او زما لپاره زما دین دی(6) 


(عَوَيَتَسَاعِلونَ()230 (3160) النصر 110 


, 0 َِ‫ و ) ه و 
پشو الله الرٌحس الرَحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی 
روو و00 ره َِ‫ 
اع تَضْر الله وَالَْغحم منانت 


کله چې د الله مدد راشي او فتح(1) او ته خلق 


الناس ير يَلْخُلُوْنَ قْدِيِ امه 
ووینې چې د الله په دین کې ډلې ډلې 


اقوَاجَام قَسَيُحُ بِحَبْدِ رَبك ََ 
داخلېږي(2) ټون پاکي بنالوه د خبل يروب لد 


ستاینې سره 


اسَُغْهِرَة نان رابج 


او له ده نه مغفرت غواړه» بېشکه دی تل ښه توبه 
قبلوونکی دی(5 


(عَوِيَتَسَاعَلُونَ)2130 (3161) اس 111 


5 ل د۱ هڅ و 
پشو الله الرحس الرحِيبھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» یې حده رحم کوونکی دی 


اغ / 


بش يليب وَكَبَدْه اغنی 


دای لیب دوا سوه دې هلال شي او دی 
هلاك شو 1) د ده هېڅ په کار رانغی د ده مال او 


شو چو و 0 


(نه) هغه څه چې ده گټلي وو(2) ژر ده چې دی 


به مبې وهونکي 
اه 
اې وف 2 فُ اتان 
اورګه داکل شی 5) او د ده ښځه هم (زه د 
غې) د لرگو 
۶ک م 9 
اوچتوونکې (مذمت کوم)( 4) د دې په غاړه کې د 
کجورې د پټ مضبوطه رسۍ ده(5) 


عَوِيَتَسَاعَلْونَ)230 (3162) الاخلاص 112 


5 لْ ےه ه١‏ هڅ و 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» ېي حده رحم کوونکی دی 


٢‏ 77 و 
قُن هه الله اح 6َالّه 


(ای نبي!) ته (دوی ته) ووایه: شان دا دی چی 
وي الله بې نیاز 


۶ 0 و بو 
(بی حاجته) د د زېږولی دی او 
نه دی (له چا) زېږول شوی دی(3) او د ده 


لّوا -- 


عَوَيََسَاعِلُونَ)230" 3163) الفلق 113 


٠‏ ل د۱ هھ و 
پشو الله الرٌحس الرحِيھ 
د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 


نبي) ته ووایه: زه په رب د سبا پورې پناه 
ايسم1).د هرهګه کي لن شر ته چۍ 

7 

خُل ىن وَمِن شَزر غََسِقِاِدَاوَقَبَنَْءِ 

ده پیدا کړی دی( 3 او د تیارې شپې له شر نه کله 
چې تکه توره : خوره) شي(5) او 

7 ۱٠ وي‎ 

مِن شر النفة 0 

له شره د هغو (جادوگً 007 
پوکي وهونکې دي( 4) او د حسد 


کَز حيحص 
ښکاره) کړي(5) 
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/ و2 -۳ 
پشو الو الرّحُس الرَّحِيُِ 


د الله په نامه سره (شروع کوم) چې ډېر زیات 
مهربان» بې حده رحم کوونکی دی 
قُنَ َعُوْذبَبٍ النَاس سْمَيِكت 
(ای نبي) ته ووایه: زه د خلقو په رب پورې پناه 
ره الو 


‫ًَ 


النّاس ن(له الناس ي‫ مِن مَر 


بادشاه دی(2) د خلقو (حقیقی) معبود دی(5) له 


شره د وسوسې 
الوشواس الْكَنَاس د الد پوشوشق 
اچوونکي. تښتېدونکي(4) هغه چې د خلقو په 


صُدُر النَا سه ص الْجِنَةِء النَان 


سيینو کې وسوسې اچوي(5) چی (دغه وسوسې 
اېرونکي| له ببريالږ او اللمانانو خي دي( ۶) 


